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Kína
bá tor ka to ná i nak,

akik éle tü ket ál doz ták fel,
hogy a mi gyer me ke ink és uno ká ink

sza bad fér fi ak és nők le hes se nek,
aján lom alá zat tal ezt a köny vet,

ame lyet 1938 au gusz tu sá tól
1939 au gusz tu sá ig

ír tam.



ELŐSZÓ

Mi a re gény? „Cse ve gés.” Neve: hsia os huo is ezt mu tat ja. Hall gasd a cse- 
ve gést, ol va só, amíg meg nem unod.

Ez a re gény a kí nai szo ká so kat nem védi, és nem ránt le lep let „kí nai tit- 
kok”-ról. Nem di cső í ti az élet el avult for má ját, és nem ma gasz tal ja a mait.
Tár gyi la go san azt a fej lő dést mu tat ja be, mi ként nőtt fel a mai fér fi és a mai
nő, ho gyan ta nul ta meg az em be ri élet sza bá lya it, ho gyan sze ret, és ho gyan
gyű löl, ho gyan küzd, ho gyan bé kül meg, ho gyan szen ved, és ho gyan bol- 
dog, ho gyan ala kul tak ki a kü lön bö ző élet for mák és vi lág szem lé le tek; és
meg mu tat ja, ho gyan al kal maz ko dik az egyén kör nye ze té hez ezen a föl dön,
ahol az em ber küzd, de az Is ten ural ko dik.

 
L. Y.



ELSŐ KÖNYV

Egy taoista leány

„A Tao szá má ra a ze nit nem ma gas, a na dír nem mély, az idő ben nincs
tá vol ság, kor sza kok el mú lá sá val szá má ra sem mi sem öreg szik.”
 

Csu ang ce



ELSŐ FEJEZET

1900. jú li us 20-án kora reg gel több ösz vé res sze kér so ra ko zott fel Pe king
ke le ti vá ros ré szé ben, a Ma ta jen utca ele jén. A sze kér sor vége le ért ad dig a
szűk si ká to rig, amely észak ról dél re sze li ke resz tül a vá rost, és el ha lad a
Budd ha-temp lom ró zsa szín fa lai előtt. A fu va ro sok ko rán ér kez tek, és haj- 
nal óta vá ra koz tak. Ki a bál tak, tré fál tak, ne vet gél tek, már aho gyan az ilyen
fu va ro sok szok ták; lár má juk fel ver te a haj nal csend jét.

Lota, az öt ven év kö rü li öreg in té ző, a sze ke re ket fo ga dó csa lád fő szol gá- 
ja, kö zöm bö sen szív ta pi pá ját, és néz te, ho gyan ete tik a fu va ro sok ösz vé re i- 
ket. A fu va ro sok mó káz tak, becs mé rel ték egy más ösz vé re it, csí pős meg- 
jegy zé se ket mond tak azok szár ma zá sá ra. Vé gül egy mást kezd ték ki.

– Bi zony – mond ta az egyik –, aki elég bo lond, hogy ilyen útra in dul,
nem tud ja, vissza jön-e ép ség ben, vagy ott hagy ja a bő rét.

– Vi szont jól meg fi zet nek érte. Nem igaz? – szólt köz be Lota. – Száz tael
ezüst ben na gyon sok pénz, akár egy ma jor sá got ve het tek raj ta.

– Mit ér az ezüst, ha az em ber meg dög lik – von ta meg vál lát a fu va ros. –
Ezek a buta pus ka go lyók nem na gyon né zik, kit ta lál nak el. Piff-paff, már
át men tek a ko ba ko don, le esik az ál lad, és alul ról pis logsz fel fe lé. Nézd meg
en nek az ösz vér nek a szü gyét. Va jon ke mé nyebb-e, mint a pus ka go lyó? De
mit csi nál jon a sze gény em ber? Élni csak kell va la mi ből!

– Bi zony, bi zony – hüm mö gött a má sik. – De ha az ide gen ka to na ság be- 
vo nul, ak kor itt Pe king ben sem lesz ró zsás az élet. Ki tud ja, nem já runk-e
job ban, ha most el me gyünk?

Az ég al ján las san fel buk kant a nap. Su ga rai meg csil log tat ták a har mat- 
csep pe ket a ház előtt álló ha tal mas kó la fa le ve le in, és szét öm löt tek az épü- 
let hom lok za tán. A Yao csa lád ott ho na kí vül ről nem kel tett fény űző ha tást.
Dí szes kapu he lyett vö rös kör rel meg je lölt kis fe ke te ajtó ve ze tett a ház ba.
A kó la fa be ár nyé kol ta az épü le tet és az egyik fu va rost is, aki a fal ból ki ug ró
ala csony kő pad kán ült. Eny he szel lő fújt, de a tisz ta ég tik kasz tó hő ség gel
fe nye ge tett. A kó la fa tö vé nél kö ze pes nagy sá gú agyag kor só ban a for ró nyá- 
ri na po kon min dig friss tea állt, hogy a szom jas ván do rok fel üdít hes sék ma- 
gu kat. De ilyen ko rán még nem töl töt ték meg a kor sót. Az egyik fu va ros



ész re vet te az edényt, el is me rő en meg je gyez te: „Jó szí vű em ber le het a gaz- 
dád.”

Lota bó lin tott; az ő gaz dá já nál, mond ta csen de sen, nincs jobb em ber a
föl dön. Az ajtó fölé ki füg gesz tett vö rös cé du lá ra mu ta tott. A fu va ros meg- 
néz te, de csak a vál lát vo no gat ta, nem ér tett az írás je lek hez. Lota meg ma- 
gya ráz ta neki: a ház tu laj do no sa ko le ra, tí fusz és vér has el len min den ki nek
in gyen ad or vos sá got.

– A gyó gyí tó szer so ha sem árt – ál la pí tot ta meg a fu va ros. – Ad hat na az
útra ne künk is.

– Mi ért ad jon? – kér dez te Lota. – A gaz da úgy is ve le tek megy. Nem
mind egy, hogy a gyógy szer nála van vagy ná la tok?

A fu va ro sok to vább fag gat ták a csa lád fe lől, de Lota csu pán annyit mon- 
dott, hogy a gaz da gyógy sze rek kel ke res ke dik.

El hall gat tak. A ház ura lé pett ki a ka pun, hogy sze mé lye sen meg győ ződ- 
jék, jól haj tot ták-e vég re a ki adott pa ran cso kat. Negy ven év kö rü li, ala- 
csony, zö mök em ber volt. Szem öl dö ke bo zon tos, sze me alatt duz zadt
könny zacs kó. Sza káll ta lan, arc szí ne egész sé ges, haja ko rom fe ke te. Biz tos,
ru ga nyos lé pé sek kel járt, las san, mint a ta pasz talt bir kó zó, akit nem lep meg
sem mi fé le tá ma dás, akár szem közt, akár ol dal ról vagy akár há tul ról kap ja
is. Szét ve tett láb bal állt meg, mint akit sem mi fé le ha ta lom ki nem moz dít a
he lyé ből.

Ba rát sá go san vi szo noz ta a fu va ro sok kö szö né sét. Kö rül né zett, azon nal
ész re vet te, hogy az agyag edény üres. Fi gyel mez tet te Lo tát, ne fe led kez zék
meg tá vol lé té ben a ván do rok ról.

– Jó em ber vagy! – ki ál tot ták a fu va ro sok.
A gaz da meg for dult, vissza ment a ház ba, ahon nan kis idő múl tá val pici

lábú, szép fi a tal asszony ti pe gett ki. Hol ló fe ke te ha ját laza für tök ben tűz te
fel. Ódon kel mé ből ké szült bő ujjú, ró zsa szí nű ka bát ját nya kán és az uj jak
vé gén há rom hü velyk nyi vi lá gos zöld csík dí szí tet te. Fesz te le nül szó ba ele- 
gye dett a fu va ro sok kal. Vi sel ke dé sé ben nyo ma sem volt an nak az el fo gó- 
dott ság nak, amely a jó csa lá dok ból szár ma zó fi a tal höl gyek mo do rát jel lem- 
zi. Meg kér dez te, et tek-e már az ösz vé rek; mi kor ki elé gí tő vá laszt ka pott,
gyor san vissza ti pe gett a ház ba.

– Sze ren csés em ber a gaz dád! – só haj tott fel az egyik fi a tal fu va ros. – A
jó em bert meg ju tal maz za a sze ren cse: szép és fi a tal sze re tőt ad neki.



– Fogd be a po fád! – mor dult reá mér ge sen Lota. – Az én gaz dám nem
tart sze re tőt. Ez a fi a tal hölgy a fo ga dott lá nya, öz vegy.

A fu va ros, mint aki szé gyel li szem te len sé get, tré fá san po fon ütöt te ön ma- 
gát. A töb bi ek jó ízű en ne vet tek.

Nem so ká ra fi a tal szol ga jött ki a ház ból, utá na né hány csi nos cse léd. Volt
kö zöt tük ti zen két éves gyer mek, és volt kö zöt tük ti zen nyolc éves fej lett nő.
Ágy ne műt, cso ma go kat, kis fa ze ka kat ci pel tek ki, jól meg rak ták a sze ke re- 
ket. A fu va ro sok éhes szem mel bá mul ták a lá nyo kat, de a nők re már nem
tet tek meg jegy zést. Az u tán ti zen há rom év kö rü li fi úcs ka buk kant fel a ka- 
pu ban, és Lota fi gyel mez tet te a fu va ro so kat: „Ez a na gyob bik fi a tal úr.”

Vagy fél órai ké szü lő dés után vég re az egész csa lád meg je lent. Elő ször a
szép fi a tal hölgy lé pett ki újra az aj tón, akit már is mer tek a fu va ro sok. Két
fi a tal lány ha ladt mel let te, mind a ket tő egy sze rű ru hát vi selt: fe hér pa mut- 
ka bát kát, az egyik zöld, a má sik lila nad rá got. Az úri csa lá dok lá nya it nem
ru há juk kü lön böz tet te meg a cse lé dek től, ha nem biz tos fel lé pé sük és ud va- 
ri as mo do ruk. Mi kor a fu va ro sok lát ták, hogy a két lányt a fi a tal hölgy ké- 
zen fog va ve ze ti, tud ták: csak a gaz da lá nyai le het nek.

– Hsia o csi eh, ülj az én ko csim ba – kí nál gat ta jár mű vét a fi a tal ko csis. – A
tár sam ösz vé re rossz.

Mu lan, az idő seb bik lány ka össze rán col ta hom lo kát, fon tos kod va, éles
pil lan tás sal vizs gál gat ta a két ösz vért. A má sik fu va ros ösz vé re csak ugyan
ki sebb volt, és so vá nyabb is; de a fu va ros arca be csü le te sebb. A fi a tal fu va- 
ros fe jét csú nya ót var lep te be. Mu lan nem az ösz vér, ha nem a ko csis kül se- 
je alap ján dön tött. Így idéz nek elő sok szor kis okok nagy és sú lyos kö vet- 
kez mé nye ket. A kis ok ön ma gá ban je len ték te len nek lát szik, az em ber csak
ak kor lát ja, mi lyen fon tos sze re pe volt, ha ké sőbb vissza te kint rá. Ha a fi a tal
ko csis fe jét nem lep te vol na be az ót var, s ha Mu lan így nem a be csü le tes
arcú fu va ros és a so vány gebe mel lett dönt, a ké sőb bi ese mé nyek is egé szen
más képp fej lőd tek vol na, és Mu lan éle te tel je sen más képp ala kul.

Míg a cso ma go kat el he lyez ték, Mu lan hal lot ta, amint any ja kor hol ta
Ezüst fá tyolt, a ti zen hat éves csi nos szol gá ló lányt, mert ar cát erő sen ki fes tet- 
te, és az útra túl sá go san ki öl tö zött. Ezüst fá tyol szé gyen kez ve sü töt te le sze- 
mét, és Kék fény, a ti zen ki lenc éves idő seb bik szol gá ló gú nyo san, bol do gan
mo soly gott, mi köz ben úr nő jé nek se géd ke zett a fel szál lás nál; örült, mert
meg fo gad ta a pa ran csot, és ar cá ra alig kent fes té ket.



Na gyobb meg fi gye lő ké pes ség nél kül is könnyen meg ál la pít hat ta min den- 
ki, hogy a ház ban az asszony pa ran csol. A ház úr nő je szé les vál lú, hí zás ra
haj la mos, ke rek képű, har minc öt év kö rü li te kin té lyes hölgy volt. Kur tán,
el lent mon dást nem tűrő han gon be szélt.

Mi kor min den ki el he lyez ke dett, s a kis ka ra ván csak az in du lá si pa ran- 
csot vár ta, az ün ne pé lyes han gu la tot vad böm bö lés za var ta meg. A kis Töm- 
jén, a ti zen egy esz ten dős szol gá ló zo kog va állt a ház ka pu já ban a csen de sen
mo soly gó Lota mel lett. Nem tud ta sze gény ke, mi ért bün te tik meg: nem csi- 
nált sem mi rosszat, még is ott hon hagy ják Lo tá val, mi kor a töb bi szol gá ló
el megy.

– Hadd jöj jön ve lünk – kér lel te fe le sé gét Mu lan apja –, leg alább lesz, aki
do hányt töm a ví zi pi pád ba.

A kis Töm jén így az utol só pil la nat ban ma sza tos, bol dog arc cal fel ug rott
a szol gá ló lá nyok közé a ne gye dik sze kér re. Vég re min den ki el he lyez ke dett.
Yaó né át ki ál tott a szol gá ló lá nyok sze ke ré re, hogy eresszék le a bam busz- 
füg gönyt, és le he tő leg ne sok szor ku kucs kál ja nak ki.

Öt ekhós sze kér és egy pó ni fo gat so ra ko zott egy más mögé. Feng úr, az
asszony fi vé re és a ti zen há rom éves fiú ve zet te a kis ka ra vánt. Utá nuk az
úrnő sze ke re kö vet ke zett. Eb ben a ko csi ban ült Kék fény is, mert ő daj kál ta
az úrnő két esz ten dős ki seb bik fiát. A har ma dik sze ké ren Mu lan ült, hú gá- 
val, Mo csó val és a szép fi a tal öz veggyel, akit Ko rall né ven szó lí tott. A ne- 
gye dik sze ké ren há rom szol gá ló lány he lyez ke dett el: Ezüst fá tyol, a ti zen há- 
rom éves Bro kát és a könnyei kö zött bol do gan vi gyor gó kis Töm jén. Yao
úr, a csa lád fő az utol só sze ké ren egye dül ült. Na gyob bik fia, a ti zen há rom
éves Ti jen so ha sem érez te jól ma gát apja tár sa sá gá ban; in kább elő re ment az
első sze kér re, nagy báty ja mel lé.

Lo tung, a szol ga, Lota öccse, Yao úr sze ke ré nek bak ján ült, egyik lá bát
át ve tet te a sze kér ol da lán, má si kat a le ve gő ben ló gat ta.

A szom szé dok nak, akik össze cső dül tek, hogy ta núi le gye nek az in du lás- 
nak, Yaó né tet te tett könnyed ség gel csak annyit mon dott: ro ko na ik hoz men- 
nek a Nyu ga ti He gyek közé, pár nap múl va megint Pe king ben lesz nek. Ho- 
lott dél nek in dul tak, és fo gal muk sem volt, mi lyen hosszú idő re men nek el.

Mond hat tak bár mit, a szom szé dok tud ták, hogy a kö ze le dő eu ró pai csa- 
pa tok elől me ne kül nek. A szö vet sé ges had erő Pe king felé kö ze le dett, hogy
le ver je a bok szer lá za dást.



Pat tog tak az os to rok, a fu va ro sok cset tin tet tek, nagy ki a bá lás köz ben
meg in dult a hosszú ko csi sor. A gye re kek iz ga tot tan fe szeng tek. Most men- 
tek elő ször Hang csó ba; ot ta ni házuk ról sok szé pet, ér de ke set hal lot tak már.

 
 
Mu lan cso dál ta ap ját. Yao úr csak két nap pal előbb ha tá roz ta el, hogy

még is el me ne kül, és csa lád já val ide ig le ne sen hang csói há zá ba köl tö zik. At- 
tól a pil la nat tól kezd ve, hogy el ha tá ro zá sa meg szü le tett, nyu god tan, iz ga- 
lom nél kül tett meg min den szük sé ges in téz ke dést. Mint iga zi ta ois ta, tud ta:
nincs sem mi a föl dön, ami meg ér de mel né, hogy iz gul jon mi at ta az em ber.

– Az iz ga lom árt a lé lek nek – fi gyel mez tet te Mu lant apja több ször is.
Gyak ran han goz ta tott egy má sik bölcs mon dást is. – Ha jó vagy, soha sem- 
mi sem le het rossz, ami ve led tör té nik. – Mu lan ké sőbb sok szor töp ren gett
ap já nak ezen a mon dá sán. Eb ből me rí tet te jó ked vét, bá tor sá gát, erre épí tet te
fel egész élet szem lé le tét. Az a vi lág, amely ben sem mi sem rossz, ami vele
tör té nik, csak jó és vi dám vi lág le het, és egy ilyen vi lág ked vé ért az em ber
szí ve sen szen ved és tűr.

Má jus óta Kína egén há bo rús fel le gek tor nyo sul tak. A szö vet sé ges kül- 
föl di csa pa tok el fog lal tak min den na gyobb ten ge ri ki kö tőt. De csak las san
ha lad hat tak Pe king felé. A bok sze rek szét rom bol ták a vas út vo na la kat. A
bok szer moz ga lom ro ha mo san ter jedt. A nép ro kon szen ve zett vele, így a bi- 
ro da lom leg több vi dé kén meg erő söd he tett.

Az anya csá szár né ha bo zott. Nem tud ta, mit te gyen. A kül föl di ha tal mak- 
kal kös sön-e bé két, vagy a bok sze rek ba rát sá gát ke res se, és szö vet kez zék
ez zel a ti tok za tos ha ta lom mal? A bok sze rek fo gad koz tak, hogy ki ve rik Kí- 
ná ból az ide ge ne ket, és hogy cél juk el éré sé re az is te nek től misz ti kus ere jük
van: tes tü ket nem seb zi kül föl di go lyó. Az ud var egyik nap el fo ga tó pa ran- 
csot adott ki a bok sze rek ve zé rei el len, de más nap már ki ne vez te kül ügy mi- 
nisz ter ré a bok szer-pár ti Tuan her ce get. A han gu lat az ud va ri int ri kák sze- 
rint vál to zott.

Az anya csá szár né már hosszabb ide je min den ha ta lom tól meg fosz tot ta
uno ka öccsét, a csá szárt, és fon dor la to kat szőtt, hogy a trón ról hi va ta lo san is
le mon das sa. Ki sze mel te utód ját is: Tuan her ceg fiát, aki sem mi re kel lő, cé- 
gé res gaz em ber volt. Tuan her ceg, hogy ha tal mát erő sít se, és fi á nak meg- 
sze rez hes se a trónt, el hi tet te az anya csá szár né val, hogy a bok sze rek se bez- 
he tet len sé gé ről szó ló le gen da igaz.



A bok sze rek han gos kod tak és fe nye ge tőz tek: „egy Sár kányt és két Tig- 
rist” ej te nek fog lyul és ál doz nak fel a nagy „Ma jo m is ten” ol tá rán, né pük el- 
áru lá sá ért. A „Sár kány” a re for mot ked ve lő csá szár volt, aki nek „száz na pos
re form ja” két év vel az előtt fel lá zí tot ta a kon zer va tív man da ri nok több sé gét.
A két „Tig ris” pe dig az öre ge dő Csing her ceg és Li Hung csang, a Tuan her- 
ce get meg elő ző két kül ügy mi nisz ter.

A min den re el szánt Tuan her ceg le ve let ha mi sí tott, és eb ben a Pe king be
akk re di tált dip lo ma ták ne vé ben fel szó lí tot ta az anya csá szár nét, he lyez ze
vissza a ha ta lom ba a csá szárt. Így el hi tet te az öreg asszonnyal, hogy a kül- 
föl di ha tal mak a csá szár ral ro kon szen vez nek, és el len zik a trón fosz tást. Ez- 
zel el ér te, hogy az anya csá szár né a bok sze rek párt já ra állt. A bok sze rek har- 
ci ki ál tá sát ak kor már át vet te az egész nép, és a bi ro da lom egy to rok ként
zeng te: „Ül dözzük ki a ten ge ri ka lan do ro kat!” Né hány fel vi lá go so dot tabb
mi nisz ter aka dé kos ko dott ugyan, el le nez te a bok sze rek kel való szö vet ke- 
zést, mi után a bok sze rek az eu ró pai kö vet sé gek fel gyúj tá sát ter vez ték, már- 
pe dig az ilyen el já rás sér ti az ud va ri as sá got és a jó mo dort. Eze ket a til ta ko- 
zá so kat Tuan her ceg a régi be vált mód szer sze rint ha ma ro san el hall gat tat ta,
és szo mo rú arc cal vett részt a két mi nisz ter te me té sén. A mi nisz te rek után
az egye tem rek to ra is ön gyil kos lett.

A bok sze rek ek kor már be nyo mul tak a fő vá ros ba. A kor mány egy al ez re- 
dest ve zé nyelt ki el le nük. A bok sze rek tőr be csal ták az al ez re dest, és meg- 
öl ték, mire ka to nái át pár tol tak. A bok sze rek di a dal ma san, a nép üdv ri val gá- 
sa kö zött be nyo mul tak a ka pu kon, a kül föl di e ket, a ke resz tény kí na i a kat ha- 
lom ra öl dös ték, temp lo ma i kat fel gyúj tot ták. A kül föl di dip lo ma ták til ta koz- 
tak. Kang Yi azon ban, akit az ud var a bok sze rek el le ni vizs gá lat biz to sá ul
ki ren delt, lel ke sen meg ál la pí tot ta, hogy a bok sze rek jó ha za fi ak, és a „ten- 
ge ri ka lan do rok” ki űzé sé vel kö szö rül ték ki a Kína be csü le tén esett csor bát.
Az őri ze té re bí zott ka pu kon újabb tíz ezer bok szert eresz tett be a vá ros ba.

A bok sze rek így ha tal muk ba ke rí tet ték Pe kin get, és Tuan her ceg párt fo- 
gá sa alatt ret te gés ben tar tot ták a vá rost. Be jár ták az ut cá kat, és vad haj tó va- 
dá sza to kat ren dez tek. Ahol „Első Ha jast” és „Má so dik” vagy „Har ma dik
Ha jast” fe dez tek fel, kí mé let le nül meg öl ték. Az „Első Ha jas” kül föl di volt,
a „Má so dik” és „Har ma dik Ha jas”: a ke resz tény és a kül föl di vál la la tok al- 
kal ma zott ja. Ké sőbb egy sze rű sí tet ték a dol got: meg öl tek min den kí na it, aki
an go lul be szélt. Vé gig vo nul tak a vá ro son, ki fosz tot ták a temp lo mo kat, fel- 
gyúj tot ták az ide ge nek há za it, és ahol kül föl di ere de tű tük röt, es er nyőt, ké- 



pet, órát vagy bár mi lyen más tár gyat ta lál tak, egy sze rű en poz dor já vá tör ték.
Hogy va la ki „Má so dik Ha jas”-e, na gyon egy sze rű mó don vizs gál ták ki. A
gya nú sí tot tat le tér de pel tet ték, az ut cán fel ál lí tott bok sze rol tár elé ve zet ték,
és el éget tek egy pa pír la pot, amin a gya nú sí tott vé dő is te né hez for dult se gít- 
sé gért. Ha a füst le fe lé szállt, a gya nú be iga zo ló dott, ha fel fe lé, ak kor a vád- 
lott meg tart hat ta éle tét. Az ut cá kon ren ge teg ol tárt emel tek; aki a bok sze- 
rek hez pár tolt, nap nyug ta kor töm jént ége tett eze ken az ol tá ro kon, és az ol- 
tár előtt el jár ta a ma jom tán cot, mi vel a bok sze rek a leg mé lyebb hó do lat tal a
nagy „Ma jo m is ten”-t tisz tel ték. A töm jén il lat be töl töt te a vá rost, min den ki a
Nyu ga ti uta zás me se or szá gá ban kép zel het te ma gát. Sok ma gas ran gú tiszt- 
vi se lő is ál lí tott ol tárt, meg hív ta há zá ba a bok sze rek ve ze tő it, szol gái pe dig
össze ba rát koz tak a ven dé gek kel, és meg fé lem lí tet ték uru kat.

Yao úr mű velt em ber volt, ro kon szen ve zett a re for mo kat be ve ze tő csá- 
szár ral. Utál ta a de ma góg ural mat, ve sze del mes nek tar tot ta, mint gyer mek
ke zé ben a fegy vert. De böl csebb volt, sem hogy meg győ ző dé sét bár ki nek is
el árul ja. Egyé ni leg nem bán ta a kül föl di ek el le ni moz gal mat. Gyű löl te az
ide gen egy há za kat is, mi vel kül föl di véd nök ség alatt ál lot tak, és így elő se- 
gí tet ték Kína el nyo ma tá sát. Em be ri ér zé se azon ban til ta ko zott a bok sze rek
túl ka pá sai el len, és őszin tén mél tá nyol ta Lo tá nak és fi vé ré nek ma ga tar tá sát,
ami kor hű sé ges szol gái ma rad tak.

A vá ros ban dü hön gött a ter ror. Kan su ka to nák meg tá mad ták és meg öl ték
a né met kö ve tet. A dip lo má ci ai ne gyed el len meg in dult az ost rom. A kö vet- 
sé gek vé dő osz ta gai két hó na pon ke resz tül a leg na gyobb hő si es ség gel véd- 
ték az egyez mé nyes te rü le tet, vissza ver ték a tá ma dást, és vár ták a se gít sé get
Ti encin ből. Yung Lu, az anya csá szár né bi zal ma sa ve zet te a csá szá ri gár da
ost ro mát a kö vet sé gek el len. Yung Lu óva tos em ber volt, a hol nap ra is gon- 
dolt, nem he lye sel te a tá ma dást. Tit kos pa rancs ban uta sí tot ta ka to ná it, hogy
csak lát szó lag tá mad ja nak. A dip lo má ci ai ne gyed így ép ség ben ma radt, de
kö rü löt te egész ház so rok pusz tul tak el, és a déli vá ros rész ben sok utca le- 
égett. A vá ros egyes ré sze i ben a bok sze rek pa ran csol tak, má sik ré sze i ben a
kor mány. Még víz hor dó vagy csa tor na tisz tí tó sem le he tett, aki nem volt
párt tag, és nem vi sel te a bok sze rek sár ga-vö rös szí nét.

Yao úr a rém ura lom alatt egyet len pil la na tig se gon dolt me ne kü lés re. Vé- 
gül, mi kor a há zá ban lakó sok nő már túl so kat kö nyör gött, be le egye zett,
hogy össze tör je nek né hány nagy kül föl di tük röt és egy táv csö vet, amit soha



nem hasz nált, és amit mint al kal mi vé telt egy uta zó só zott a nya ká ba. Háza
sze ren csé re tá vol esett a nagy rom bo lá sok szín he lyé től.

Fe le sé ge ál lan dó an ri mán ko dott, hogy ne vár ják meg az ál ta lá nos gyil ko- 
lást, rab lást és fosz to ga tást. Me ne kül je nek el, míg nem késő. Yao úr a si rán- 
ko zást meg sem hal lot ta, vagy ha meg hal lot ta, nem tö rő dött vele. Pe king
kör nyé kén csel len gő ka to na ság ga ráz dál ko dott, és Yao úr sze rint az okos
em ber ad dig nem megy el a biz tos fe dél alól, amíg alat ta ma rad hat. Hit te,
hogy az em be rek ter vez nek, és az is te nek vé gez nek: az em ber kö te les sé ge
úgy vi sel ni el az éle tet, aho gyan az is te nek ren de lik.

Nyu gal ma és lát szó la gos kö zö nye fel bő szí tet te az asszonyt. Meg vá dol ta,
hogy csak kert jé vel és mű kin cse i vel tö rő dik, ve lük él, és úgy lát szik, meg is
akar hal ni ve lük. Mi kor a kül föl di csa pa tok már a vá ros felé kö ze led tek, és
ko mo lyan fe nye ge tett a ve szély, hogy az ál ta lá nos fosz to ga tás meg kez dő- 
dik, Yaó né pa na szo san fel sírt: „Ha a ma gad éle té re nem is gon dolsz, leg- 
alább szánd meg a csa lá do dat, és tö rődj a gyer me ke id del!”

Yao úr gú nyo san kér dez te: „Hon nan tu dod, hogy út köz ben nem ér he ti
őket baj?” De fe le sé ge érve még is ha tott. Jú li us 18-án el ha tá roz ta, hogy csa- 
lád já val el hagy ja a vá rost, fel té ve, ha kap nak elég ösz vért és sze ke ret. Így
el jut nak Te csó ba, San tung tar to mány ha tár vá ro sá ba, ami kö rül be lül nyolc-
vagy ki lenc na pos út. Ott már nem fe nye ge ti őket ve szély. San tung új kor- 
mány zó ja le ver te tar to má nyá ban a bok sze re ket, és meg te rem tet te a bé két. A
bok szer moz ga lom San tung ból eredt, és ott tör tén tek az első „val lá si össze- 
tű zé sek” is, ame lyek mi att a né me tek meg száll ták Csing ta ót. Yu Hsi en, a
régi kor mány zó, pár tol ta a bok sze re ket. Yuan Si kai, az új kor mány zó, el le- 
nük for dult. Már az első na pon ma gá hoz ren delt több bok szer ve zért, hogy
meg győ ződ jék bű vös ha tal muk ról. A tíz bok szer ve zért fal mel lé ál lít tat ta,
ve lük szem be egy sza kasz mo dern pus kák kal fel fegy ver zett ka to nát. A ve- 
zény szó el hang zott, a ka to nák tü zel tek, és – cso dák cso dá ja – a bok szer ve- 
zé rek nek ku tya ba juk sem tör tént. A pus kák ba ugyan is nem tet tek go lyót. A
fő bok szer ve zér di a dal ma san né zett kö rül, és hen ceg ve ki ál tot ta: „Lá tod!...”
De mi előtt be fe jez het te vol na mon da tát, a kor mány zó elő húz ta re vol ve rét,
és egyen ként le puf fan tot ta a bű vös ere jű bok sze re ket, így vég ző dött San- 
tung ban a bok szer lá za dás. A fel ke lők ma ra dé kai Csi li tar to mány ba me ne- 
kül tek át.

Ti encin felé biz tos ha lál ba ve ze tett az út. Ha Pe king ben po ko li ál la po tok
ural kod tak, Ti encin maga volt a po kol. Az oda ve ze tő út raj vo na lak kö zött



ha ladt, a me ne kül tek me sél ték, hogy a Nagy Csa tor nán mér föl dek re meg- 
akadt a for ga lom. A nagy tor ló dás ban a gá lyák na pon ta fél mér föld nyi utat
sem te het tek. Yao úr te hát Te csó ig, San tung tar to mány ha tá rá ig a szá raz föl- 
di utat vá lasz tot ta, ott szán dé ko zott csa lád já val ha jó ra száll ni. Mi vel a
Yung ting kapu kör nyé kén hun hu nok, azaz rab lók ga ráz dál kod tak, csak a
Mar co Polo híd felé in dul hat tak el. Így lát szó lag nyu gat felé ha lad tak, és
csak Cso csó nál for dul nak dél ke let felé.

Ha Te csót el érik, a Nagy Csa tor nán már nyu god tan me het nek to vább
Sang haj és Hang csó felé. A dél ke le ti tar to má nyok kor mány zói meg ál la pod- 
tak a kül föl di ügy vi vők kel, hogy fenn tart ják a ren det, és sza va tol ják az élet-
és va gyon biz ton sá got. Így az tán az egész bok szer moz ga lom az észa ki tar to- 
má nyok ra kor lá to zó dott.

– Mi kor in du lunk? – kér dez te Yaó né.
– Hol nap után reg gel – fe lel te fér je. – Re mé lem, ka punk ösz vért és sze ke- 

ret, ad dig cso ma gol já tok össze a leg szük sé ge sebb hol mit.
Most, hogy a csa tát meg nyer te, Yaó nét meg ré mí tet te a „cso ma go lás”.
– Ho gyan ké szül jek el egy nap alatt? – bé két len ke dett. – Itt van ez a ren- 

ge teg ruha, ék szer és prém, és rá adá sul még a te mű kin cse id.
– Az én mű kin cse im mel ne tö rődj – nyug tat ta meg Yao úr. – Úgy hagy juk

a há zat, ahogy van. Ne cso ma golj be mást, csak pár nyá ri ru hát és va la mi
ke vés ezüst ne műt. Nem kéj uta zás ra in du lunk, ha nem me ne kü lünk a há bo rú
elől. Itt ha gyom Lo tát és né hány cse lé det, hogy még is le gyen va la ki a ház- 
ban. Ki ra bol hat ják a bok sze rek, ki ra bol hat ják a mi ka to ná ink, és ha még
ma rad va la mi, azt el ra bol hat ják a kül föl di csa pa tok. De köz ben ki tud ja,
nem ég-e le a ház? Ha száz szor össze gön gyö lí tesz is min den sző nye get, ha
lá dák ba cso ma golsz is min den hol mit, mit érsz vele? Ami meg ma rad, meg- 
ma rad; ami el vész, el vész.

– De mi lesz ez zel a sok szép prém mel és ez zel a sok ér té kes mű tárggyal?
– ag go dal mas ko dott a fe le ség.

– Mit csi nál jak ve lük? Nincs szá muk ra hely. Mi ma gunk a cse léd ség gel
leg alább öt sze ke ret meg töl tünk. Nem is tu dom, ka pok-e annyit.

Ké sőbb Yao úr be hív ta Lo tát az elő csar nok ba. A fő szol ga év ti ze dek óta
szol gált a csa lád nál, Yaó né fa lu já ból szár ma zott, tá vo li ro kon ság ban is állt
vele. Yao úr tud ta, nyu god tan rá bíz hat ja egész va gyo nát.

– Lota! – mond ta neki, ahogy egye dül ma rad tak. – Hol nap né hány dol got
be cso ma go lunk: a por ce lánt, a jade-ot és a jobb ké pe ket. A vit ri nek és az



áll vá nyok he lyü kön ma rad nak. Ha rab lók tör nek a ház ba, ne el len kezz ve- 
lük. Mondd ne kik, vi gye nek el min dent, amit csak akar nak. Ne koc káz tasd
az éle te det. Ez a lim lom iga zán nem érné meg.

Uta sí tot ta Fen get, fe le sé ge fi vé rét, aki a csa lád üz le ti ügye it in téz te és a
gyógy szer- és tea ke res ke dést ve zet te, sze rez zen az útra ara nyat és ezüs töt,
ru dak ban és ki sebb té te lek ben. Feng el ment a csá szá ri or vos hoz is, hogy
meg kér dez ze, nem kap hat nak-e az útra hi va ta los vé del met.

 
 
Yao úr ezen az éj sza kán dol go zó szo bá já ban pi hent le. Éj fél előtt fel kelt,

fel éb resz tet te Lo tát. Meg pa ran csol ta, hogy gyújt sa meg a ké zi lám pát, kö- 
ves se őt a há tul só kert be, vi gyen ma gá val ásót és ka pát. Fő leg ne üs sön zajt.
Az öreg gaz da és az öreg szol ga ki ci pelt hat Csou- és Han-kori bron zot, né- 
hány tu cat jade mű tár gyat és sok más ék kö vet, ami ket maga a gaz da cso ma- 
golt be ében fa do boz ba. Az u tán el ás ták a nagy da to lya fa alá. So ká ig dol- 
goz tak a lám pa és a nyá ri csil la gok fé nye mel lett.

Yao úr szí ve han go san do bo gott, mi kor vissza tért dol go zó szo bá já ba.
Meg nyu go dott; lát ta, hogy a ház ban min den ki al szik. Az éj sza ka hű vös volt
és ned ves: Lota krá kog va fel aján lot ta, hogy ki megy a kony há ba, és teát főz.

Yao úr gyak ran aludt egye dül. Ágya so kat so ha sem tar tott. Bár va gyo na
meg en ge dett bár mi lyen fény űzést, csak a köny vek iránt ér dek lő dött, meg a
mű kin csek és gyer me kei iránt. Ágya sok tar tá sá ban két ok aka dá lyoz ta meg.
Elő ször: fe le sé ge úgy sem en ged te vol na. Má sod szor: egész élet for má ja hir- 
te len meg vál to zott, mi kor har minc esz ten dős ko rá ban gyer me kei any ját fe le- 
sé gül vet te. Fi a tal ko rá ban Yao úr haj szol ta a ka lan do kat, ál lan dó ti vor nyák
kö ze pet te élt, könnyel mű en köl te ke zett. De har minc esz ten dős ko rá ban va ló- 
sá gos ta ois ta szent té vál to zott át. A csa lád fő vi ha ros fi a tal sá gá ról soha sen ki
nem be szélt a ház ban, mint ha bor zal mas, ör dö gi do log lett vol na. Mert Yao
úr ivott, kár tyá zott, lo va golt, ví vott, bok szolt, ud va rolt, és kéj nő ket tar tott
ki. So kat uta zott, szí ve sen lát ták a leg jobb tár sa sá gok ban is. Hir te len be kö- 
vet ke zett át vál to zá sa még fe le sé gét is meg döb ben tet te. Yao úr apja fi á nak
es kü vő je után né hány hó nap pal meg halt; Yao úr óri á si va gyont örö költ:
négy vi rág zó gyógy szer- és te a bol tot Hang csó, Szu csó, Yang csó és Pe king
vá ros ban, a sze csu a ni gyógy nö vény-be ho za talt, a fu kie ni és anh vei ex port-
im port ke res ke dést és mel les leg még né hány zá log há zat is. Yao úr eb ben az
idő ben tel je sen ma gá ba zár kó zott, még fe le sé ge sem tud hat ta, va jon azért



há za so dott-e meg, mert meg vál to zott, vagy azért vál to zott meg, mert el vet te
fe le sé gül. Ab ba hagy ta a kár tyát és a ti vor nyá zást, az ud var lást és mind azo- 
kat a szen ve dé lye ket, ame lyek kel ad dig könnyel mű en alá ás ta vas szer ve ze- 
tét. Vissza vo nult az üz le ti élet től is, az óri á si vál la lat ve ze té sét só go rá nak,
Feng nek en ged te át. Ez a vissza vo nu lás még hasz not is haj tott neki: Feng
ki tű nő üz let em ber nek bi zo nyult.

1898 és 1900 kö zött „új gon do la tok” kó vá lyog tak a le ve gő ben. Eze ket a
gon do la to kat azok a lel kes ha za fi ak ter jesz tet ték, akik ké sőbb a re form kor- 
szak ban rö vid idő re ve ze tő sze rep hez ju tot tak, de ma ga tar tá suk kal ki hív ták
a sze ren csét len ál lam csínyt, és így köz vet ve ők okoz ták a csá szár bör tön be
ve té sét. Yao úr szor gal ma san ol vas ta az új köny ve ket, já rat ta a leg mo der- 
nebb fo lyó ira to kat, töp ren gett az „új gon do la tok” fö lött, és el is mer te, hogy
az esz mék kö zül na gyon sok he lyes.

Lota el ké szí tet te a teát. Az öreg Yao nem fe le sé ge ud va ra felé in dult, ahol
a gye re kek is alud tak, ha nem is mét a nyu ga ti ud var ba ment. Dol go zó szo bá- 
já ban vé gig fe küdt a ke mény föld ágyon, s a to váb bi te en dő kön gon dol ko- 
dott. Min dig dol go zó szo bá já ban vet tet te meg ágyát, va la hány szor szük sé gét
érez te, hogy „fe gyel me ző tes ti gya kor la to kat” tart son. Pon to san éj fél kor fel- 
kelt, sza bály sze rű en ke reszt be rak ta lá bát, és az elő írá sos mó don dör zsöl te
előbb hom lo kát, az u tán ha lán té kát, ar cát, ál lát, vé gül tal pát és láb szá rát. El- 
len őriz te szí ve mű kö dé sét, fi gyel te, tü de je sza bály sze rű en vég zi-e a mun- 
kát, és mé lyen, ha sá ból lé leg zett. Meg vizs gál ta vé gül, hogy ren de sen nyel-
e. Ahogy vér ke rin gé se fel élén kült, lé leg zé se sza bá lyos sá vált, meg elé ge det- 
ten hall gat ta, mint táp lál ják tes té nek ned vei szel le mi ere jé nek kö zép pont ját.
Mint egy tíz-ti zen öt per cig vé gez te eze ket a gya kor la to kat, így táp lál ta
„csi”-jét, az egy sze rű ideg erőt. Sza bá lyos idő kö zök ben meg is mé tel te a talp
és a láb szár elő írt dör zsö lé sét, de so ha sem fá rasz tot ta ki túl sá go san ma gát,
és a gya kor la to kat rög tön fél be sza kí tot ta, mi helyt érez te, hogy tes té ben vi- 
dá man és fi a ta lo san lük tet a vér. Ilyen kor gyor san le fe küdt, és csen de sen
aludt reg ge lig.

Lota fel emel te a füg gönyt, be hoz ta a for ró teát. Te le töl tött egy csé szét,
gaz dá já nak nyúj tot ta. Az öreg Yao ki öb lí tet te tor kát, és a teát az ágy mel lett
álló fa zék ba köp te.

– La o yeh, az út fá rad sá gos – fi gyel mez tet te Lota – s pi hen jen most reg ge- 
lig. Nem tu dom, ka punk-e sze ke ret. A fu va ros csak reg gel je len ti az ered- 
ményt.



Újra meg töl töt te a csé szét, fi gyel te, aho gyan gaz dá ja kis kor tyok ban ki- 
ürí ti.

– So kat gon dol koz tam a dol gon – foly tat ta. – Jobb vol na, ha Feng úr, a
Má so dik Gaz da nem utaz nék el. Nél kü le túl sá go san nagy fe le lős sé get vál la- 
lok. Vi gye el in kább Kék fényt, Ezüst fá tyolt, Bro ká tot és Töm jént. Ne héz
idők ben a lá nyok úgy is csak bajt okoz nak.

– Iga zad van – bó lin tott Yao. – Szólj Ting nek és Csang nak, hogy jöj je nek
át az üz let ből. A há zat őriz zé tek együtt. De a Má so dik Gaz dát ma gam mal
vi szem.

Ting és Csang a Mor ri son ut cai gyógy szer üz let ben szol gált. Mind ket tőt
még Yao úr nagy ap ja szer ződ tet te. Yao úr bolt ja te á val és kí nai gyógy sze- 
rek kel ke res ke dett, kül föl di cé gek hez nem fűz te sem mi kap cso lat, így a rab- 
lók meg kí mél ték.

– Majd szó lok ne kik – bó lin tott Lota. – Más nem is kell. Mi nél ke ve sebb
em ber van a ház ban, an nál ke ve sebb a gond. De ki ma rad az üz let ben, ha ők
át jön nek a ház ba?

– Csen ott ma rad. Nincs sem mi ott, ami ért kár len ne, csak édes gyö kér,
bors és gyó gyí tó fű. A rab lók nak ilyen por té ka nem kell. Az üz let ben nincs
kül föl di tü kör, amit össze tör je nek. A bolt úgy is zár va ma rad, míg a hely zet
nem ja vul. A po wei áru há zat né hány nap pal ez előtt ki ra bol ták, össze tör tek
min dent, amit csak ta lál tak: zseb órát, tük röt, üve get. Az egyik rab ló nagy fi- 
as kó kül föl di il lat szert ta lált, bor nak néz te, és gyor san ki it ta. Arca nyom ban
el fe hé re dett, össze ro gyott, vo nag lott, és úgy üvöl töt te: az ide ge nek meg- 
mér gez ték. Az egyik ki fu tó fiú mond ta, hogy szétzúz ták a kül föl di „be szé lő- 
gé pe ket”, a te le fo no kat, a dró tot el vág ták, mert fél tek, hogy va la mi ör dö gi
ak ná hoz ve zet, amely egy szer re fel rob ban a lá buk alatt. Fel fe dez tek egy
pró ba ba bát is, le rán gat ták róla a ru hát, és a mez te len „kül föl di asszonyt” vé- 
gig von szol ták az ut cá kon. A tö meg or dí tott, és bol do gan he lye selt, ami kor
lát ta, hogy „az ide gen asszony” a sár ban fet reng. Az ut ca köly kök ve re ked ve
tép ték ki egy más ke zé ből sző ke ha ját...

Az öreg Lota és az öreg Yao jó ízű en ne ve tett.
Köz ben ki vi lá go so dott. Az ud var fe lől még nem hal lat szott nesz. Lota az

ab lak hoz ment, le eresz tet te a pa pi ros füg gönyt. Meg je gyez te, hogy na gyon
for ró lesz a nap. Pe king ben a nyá ri éj sza ka hű vös, de a nap pal tik kasz tó.
Mi vel min den szo ba a föld szin ten van, se lyem pa pírt eresz te nek az ab lak
elé, így a szo ba hű vös ma rad, akár a pin ce. Más esz ten dők ben Yao háza és



ud va rai fölé har minc-negy ven láb ma gas bam busz fo na tok ból ké szült nyá ri
te tőt épít te tett. Az ilyen tető, mint va la mi nagy fa, tö ké le tes ár nyé kot nyúj- 
tott, alat ta még is sza ba don ke ring he tett a le ve gő. Eb ben az év ben Yao nem
épít tet te fel a bam busz te tőt. A má ju si za var gá sok alatt na gyok sok tűz vész
ke let ke zett; a fa rudak ból és bam busz ros tok ból font tető mág nes ként csa lo- 
gat ta vol na a ház ra a tűz vészt.

Lota fel emel te a füg gönyt, és ki ment. Yao pár pil la na tig moz du lat la nul
ült a he lyén. Gon do la ta it ren dez te. Egy szer re meg hal lot ta ked venc lá nyá- 
nak, Mu lan nak hang ját: „Apa, éb ren vagy?”

Mu lan véz na gye rek volt, tíz éves ko rá hoz mér ten in kább ki csi. Sze me fé- 
nye sen csil lo gott, sűrű fe ke te haja vas tag fo na tok ban ver te a vál lát. Vi lá gos
nyá ri ru hács ká já ban még ki sebb nek lát szott. Ami kor csak te het te, be ment
ap já hoz, el ül dö gélt dol go zó szo bá já ban, fi gyel me sen hall gat ta. Apja szí ve- 
sen el be szél ge tett vele. Mu lan így meg szok ta, hogy ko rán kel jen, gyor san
meg mo sa kod jék, és be ko pog tas son ap já hoz, ha csak Yao úr nem fe le sé ge
szo bá já ban töl töt te az éj sza kát.

– Anyád fel kelt már? – kér dez te Yao, ami kor Mu lan a szo bá ba lé pett.
– Már min den ki éb ren van. Csak Ti jen és a hú gom al szik még – fe lelt

Mu lan, és rög tön meg kér dez te: – Mi ért mond tad teg nap, hogy min den mű- 
kincs csak ér ték te len lim lom?

– Mert ha lim lom nak te kin ted, ak kor nem ér sem mit – mo soly gott Yao úr,
de ez a vá lasz egye lő re túl ha lad ta Mu lan fel fo gó ké pes sé gét.

– Iga zán itt ha gyod ezt a sok szép hol mit? Leg alább a jade- és az ámb ra- 
ál la to kat rejtsd el va la ho vá az én szá mom ra. Tu dod, mind egyi ket na gyon
sze re tem.

– Már el rej tet tem – mon dot ta Yao úr, és mint va la mi nagy tit kot, el me sél- 
te az éj sza kai ex pe dí ció tör té ne tét, fel so rol va mind azo kat a tár gya kat, ame- 
lye ket a da to lya fa tö vé ben el ásott. Mu lan min den da ra bot név sze rint is- 
mert.

– Mi lesz, ha va la ki meg ta lál ja őket a da to lya fa tö vé ben? – döb bent meg
hir te len.

– Fi gyelj csak ide, kis lá nyom – mond ta az apa most na gyon ko mo lyan. –
A tár gyak szá má ra a sors tu laj do no so kat je löl ki. Mit gon dolsz, ezek nek a
Csou-bron zok nak há rom ezer esz ten dő alatt hány tu laj do no suk volt? Sen ki
nem tart hat meg egy tár gyat örök ké. Ma én va gyok a tu laj do no suk, hol nap
va la ki más. Sen ki se tud ja, kié lesz mind ez száz esz ten dő múl va.



Mu lan ko moly kis ar cá ra ki ült a szo mo rú ság. Yao úr meg saj nál ta.
– Ha nem a sors ál tal ren delt tu laj do no suk ta lál ja meg, ak kor nem mű tár- 

gya kat ta lál, ha nem csak né hány rossz vi zes kö csö göt.
– És a do boz ban lévő jade-ál la tok?
– Azok el re pül nek, mint a kis ma dár.
– De ha mi ás suk ki őket, ami kor ha za ér ke zünk?
– Ak kor a jade megint jade lesz, és a bronz megint bronz.
Mu lan arca fel de rült. Amit apja mon dott, nem csak meg vi gasz tal ta, hasz- 

nos lec ké ül is szol gált neki. A sze ren cse te hát nem kí vül ről jön, ha nem az
em be ri lé lek mé lyén fa kad. Sze ren csés vagy bol dog nem is le het más, csak
aki lel ki leg elég erős, hogy az élet leg szebb aján dé kát el ne sza lassza. Aki
bol dog ság ra szü le tik, an nak ke zé ben a vi zes kö csög ék kö ves arany ke hellyé
vá lik, aki nem szü le tik bol dog ság ra, an nak ke zé ben az ék kö ves arany ke hely
se ér töb bet, mint a vi zes kö csög.

Kék fény, az idő seb bik szol gá ló lé pett be az aj tón, és je len tet te: asszo nya
ér dek lő dik, va jon fel kelt-e már az úr, és ha igen, át jön ne-e hoz zá, hogy a te- 
en dő ket meg be szél jék.

– Hol a Má so dik Gaz da?
– Ő már az úr nő nél van.
Yao úr fel emel ke dett az ágy ról, ké zen fog ta lá nyát, és át ment a bel ső ud- 

va ron, ahol Ko rall szor gos ko dott ren ge teg bőr tás ka kö zött. Ko rall húsz éves
volt, fi a tal, öz vegy és szép. Yao úr leg jobb ba rát já nak, Hsi eh nek egyet len
lá nya, akit apja ha lá la után Yao úr lá nyá ul fo ga dott. Ti zen ki lenc éves ko rá- 
ban férj hez ment. Fér je egy év múl va meg halt, és ő, mi vel nem volt gyer- 
me ke, in kább vissza tért a Yao-ház ba. Yaó né szá má ra Ko rall meg könnyí tet te
a nagy ház tar tás ve ze té sét, el len őriz te a cse lé de ket, Mu lan és Mo csó pe dig
job ban sze ret ték, mint ha vér sze rin ti nő vé rük lett vol na. A bá nat nem sok
nyo mot ha gyott az ar cán. Soha még csak eszé be se ju tott, hogy fi a tal és
szép, s új ból férj hez me het ne. Tö ké le te sen bol dog volt. Nem volt tu da to san
nő, így a fér fi ak je len lé té ben nem fog ta el sem mi fé le za var; fesz te le nül vi- 
sel ke dett. Akár csak Mu lan, Yao urat ő is „apám nak”, Yaó nét „anyám nak”
szó lí tot ta; Mu lan „Ta csi eh”-nek (nő vér nek) szó lí tot ta őt, és így Mu lant, bár
ő volt az el ső szü lött lány, „Erh Hsia o csi eh” (má so dik szá mú lány) cím zés
il let te a csa lád ban, Mo csót pe dig „San Hsia o csi eh” (har ma dik szá mú lány)
cím.



Ko rallt min den ki sze ret te a ház ban. Ahol csak al kal ma nyílt, hasz nos sá
tet te ma gát, s meg nyer te Yaó né tel jes bi zal mát is. Csa lá di ta nács ko zá so kon
sza va csak nem dön tő volt.

– Ko rán kel tél fel, apa – kö szön töt te mély meg haj lás sal Yao urat, és gyor- 
san utat tört a bő rön dök kö zött.

– Még meg sem fé sül köd tél? – kér dez te Yao úr. – Nem baj, hagyd ak kor.
Majd meg fé sül ködsz reg ge li után.

Ko rall mo so lyog va kelt fel a föld ről. Reg ge li ru há já ban alig ser dü lő fi a tal
lány nak lát szott.

– Reg ge li után me leg lesz – mond ta mo so lyog va –, in kább meg csi ná lom
most.

Yao úr be nyi tott a nyu ga ti aj tón, át ha ladt pár üres he lyi sé gen, és fe le sé ge
szo bá já ba ért. Mu lan és Ko rall, mint két kis ku tya, nyo mon kö vet te. Yaó né
az ágyán ült; öccsé vel, Feng gel, a Má so dik Gaz dá val be szél ge tett. Az uta- 
zás elő ké szí té sé ről tár gyal tak. Feng har minc év kö rü li fi a tal em ber volt.
Könnyű, vi lá gos anyag ból ké szült, dí szes, ódi va tú, hosszú ru hát vi selt. Nem
messze tő lük Bro kát az ál mos Mo csó ha ját fé sül te. Ahogy Yao úr a szo bá ba
lé pett, min den ki fel állt, és mé lyen meg ha jolt. Az úrnő moz du lat lan ma radt,
úgy vár ta, míg fér je ké nyel me sen el he lyez ke dik az ággyal szem ben. Mu lan
any ja mel lé sur rant, ne hogy egyet len szót is el mu lasszon a be szél ge tés ből.
Fej lő dé sé nek bi zo nyos fo kán min den kí nai gye rek a fel nőt te ket utá noz za,
de lel ke köz ben vál to zat la nul gyer me ki ma rad. Lá nyok nál ez az ál la pot tíz- 
éves ko ruk tá ján kez dő dik; fi úk nál, ha nem ké nyez te tik túl sá go san őket, két
év vel ké sőbb. Ilyen kor fe szül ten fi gye lik a fel nőt tek min den moz du la tát,
még hang hor do zá su kat is utá noz zák. Ha úgy ér zik, nem kö vet tek el hi bát,
és nem sér tet ték meg az il le met, a jó mo dort, ma ga tar tá suk ön tu da to sab bá
lesz. Ha hi báz nak, el ve szí tik ön bi zal mu kat. Eb ben a kor ban a fel nőt tek is
fel nőt tek mód já ra bán nak ve lük, sőt még sok kal szi go rúb ban, mert vi sel ke- 
dé sük ben fel fe dez nek olyan hi bá kat, ame lye ket ta lán ész re sem vesz nek, ha
fel nőtt kö ve ti el őket. De Mu lan nem félt any já tól. Yaó né ré geb ben szi go rú- 
an ne vel te gyer me ke it, de mi óta har ma dik lá nya, Mu li en meg halt, ön kén te- 
le nül is több el né zést ta nú sí tott két má sik lá nya iránt. Így Mu lan és Mo csó
meg szok ta, hogy fel nőt tek tár sa sá gá ban fesz te le nül vi sel ked jék.

Yao úr szo kat lan ne ve ket vá lasz tott lá nya i nak. Va la mi el len szenv el ide ge- 
ní tet te a hasz nált és el kop ta tott ne vek től, mint ami lyen pél dá ul „Őszi hold”,
„Nyá ri fel hő”, „Éde sil lat”, „Haj nal fény”, „Okos ság”, „Gyen géd ség”, „Ra- 



gyo gás”, „Or chi dea”, „Ró zsa bim bó” és a töb bi ha son ló vi rág név. In kább a
kí nai tör té ne lem klasszi kus ne vei felé for dult, amit pe dig a jobb kö rök rit- 
kán tet tek. Mu lan (Mag nó lia) pél dá ul a kí nai Je an ne d’Arc neve volt (vagy
in kább a kí nai Roz go nyi Ci cel léé). Di cső sé gé ről több nép sze rű dal zen gett.
Mu lan, a szűz, a leg he ve sebb üt kö zet ben ap já nak, a se be sült tá bor nok nak
he lyé re állt, és ki vív ta a győ zel met. Anél kül, hogy bár ki is fel is mer te vol na,
ti zen két éven ke resz tül ve zet te ka to ná it, az u tán vissza tért ott ho ná ba, ar cát
ki fes tet te, női ru há ba öl tö zött, és mint sok gyer mek bol dog és büsz ke any ja
élt az em be ri kor leg vég ső ha tá rá ig. Mo csó (szó sze rin ti ér tel me; ne tö rődj
vele!) gaz dag csa lád ból szár ma zó sze ren csés lány neve volt, aki ről Nank ing
mel lett a Nagy Ta vat el ne vez ték. Mu li en, a Yao há zas pár har ma dik lá nya,
ne vét a val lá sos szín mű vek ben sze rep lő kis budd his ta szent ről kap ta, aki
ke gyes ta ní tá sok kal, kö nyör gé sek kel, fe nye ge té sek kel lec kéz tet te bű nös
éle tet élő any ját, hogy így ki ment se őt a po kol ból. A drá ma haj me resz tő
sza vak kal dö rög te el a po kol száz ezer bor zal mát, és nagy nép sze rű ség nek
ör ven dett, mert a val lás ta ní tá sát a gyer me ki sze re tet leg szebb sza va i val fe- 
jez te ki. De bár a Yao pár har ma dik lá nyát ez a kis szent vé del mez te a föl- 
dön, és bár Mu li ent egy apá ca fo gad ta lel ki gyer me ké vé, a sze ren csét len
lány meg be te ge dett, és rö vid szen ve dés után meg halt. Yao úr Feng hez for- 
dult.

– Jó vol na – mon dot ta –, ha ko rán el men nél a csá szá ri or vos hoz.
– Ki be teg? – kér dez te Mu lan.
Any ja szi go rú te kin tet tel mér te vé gig.
– A gyer mek nek ne le gyen szá ja, csak füle.
Az u tán ő kér dez te meg fi vé ré től:
– Mi ért mész a csá szá ri or vos hoz?
– Az ő se gít sé gé vel ta lán ka punk az útra hi va ta los vé del met.
– Mi ért nem a bok sze rek től ké rünk vé del met? – kér dez te Mu lan, aki már- 

is meg fe led ke zett a nem rég hal lott in te lem ről. – Most övék a ha ta lom.
Az új öt let re cso dál koz va fi gyelt fel az egész tár sa ság. Feng Yao felé for- 

dult, Yao Feng felé. Yaó né fi gyel te őket.
Yao úr vé gig mér te lá nyát, szí vét meg do bog tat ta a büsz ke ség.
– Az öt let nem rossz – mon dot ta el is me rés sel. – Tuan her ceg től ké rünk

ol tal mat. A csá szá ri or vos is me ri őt.
– No, néz zé tek ezt a köly köt! – ne ve tett Ko rall. – Még tíz éves sincs, és

néha már oko sat mond. Meg lát já tok, még sok ba junk lesz vele, ha fel nő.



Néma fér jet ke re sünk neki, hogy ő be szél hes sen fér je he lyett is.
Mu lan büsz kén húz ta ki ma gát, bár za var ba ej tet te a vá rat lan el is me rés.
– A gyer mek egy sze rű en ki mond ta, ami ép pen az eszé be ju tott. Nem is

tud ja, mit be szél – in téz te el Yaó né a vi tát, ne hogy el ka pas sa a lá nyát. A
szü lői óva tos ság so ha sem árt.

Kék fény je len tet te, hogy a reg ge li el ké szült.
– Hol van Ti jen? – ér dek lő dött az asszony idő seb bik fia után.
– A ke le ti kert ben. Ezüst fá tyol a sóly mát ete ti. Már szól tam neki, hogy

jöj jön.
A csa lád át vo nult az ebéd lő be, mely a ke le ti ud var ra nyílt. A reg ge lit még

be sem fe jez ték, mi kor Lota je len tet te, hogy a fu va ros meg ér ke zett. Feng
gyor san le nyel te a fa la tot, és ki si e tett, hogy tár gyal jon vele a sze ke rek ről.

A fu va ros ren ge te get be szélt. El mon dot ta, hogy a vá ros kö rül rab ló ban- 
dák ga ráz dál kod nak, alig ma radt né hány sze kér az egész vá ros ban, és ilyen
útra fu va ros nem szí ve sen vál lal ko zik. Szó val a ve szély nek és az ár nak
arány ban kell áll nia egy más sal. Szem reb be nés nél kül mond ta ki a vég össze- 
get: „500 tael”. Az összeg ki csi, ha Feng úr a tíz nap koc ká za tá ra gon dol.
Feng so kall ta az árat, de a fu va ros nem en ge dett. Mi ért vi gye ilyen ve sze de- 
lem be öt sze ke rét, ha még csak meg sem fi ze tik érte. Feng meg ma gya ráz ta,
hogy hi va ta los ol ta lom le vél lel utaz nak, de az érv a fu va ros ra sem mi fé le ha- 
tást nem tett, és leg ke vés bé sem be fo lyá sol ta, hogy az ár ból akár egy fil lért
is en ged jen. Feng nek tet szett ez a szi lárd ság, meg nyu go dott, hogy a fu va ros
be csü le tes em ber. El fo gad ta az árat, bár meg je gyez te, hogy ilyen drá gán
még so ha sem uta zott.

Feng vissza ment az ebéd lő be, je len tet te az ered ményt. Yaó né só haj tott; az
ár két ség te le nül ma gas, de a kény szer hely zet ben az em ber nem te het mást,
mint hogy el fo gad ja. Mi kor meg hal lot ták, hogy öt sze ke ret fo gad tak, a gye- 
re ke ken ki tört az uta zá si láz. Iz ga tot tan vi tat koz tak, ho gyan he lyez ked je nek
el. Ti jen ki je len tet te, hogy ra gasz ko dik Ezüst fá tyol hoz. Mu lan és Mo csó
már csak nem il let le nül ki a bált, hogy Ko rall az ő sze ke rük re ül jön. A gye re- 
kek nek az uta zás nagy él mé nye ket ígért, sem ösz vé res sze ké ren, sem ha jón
soha nem ül tek még. Min den ki örült, hogy vég re meg lát hat ja Hang csót, ot- 
ta ni házuk ról any juk és Ko rall na gyon sok szé pet me sélt.

Feng el ment a csá szá ri or vos hoz, akit régi ba rát ság fű zött a Yao csa lád- 
hoz. A csá szá ri or vos meg ígér te, hogy meg szer zi az ol ta lom le ve let, és ki- 
esz kö zöl annyi kí sé rőt, amennyit csak pil la nat nyi lag le het. Saj nos, egyet se



le he tett. De Tuan her ceg nyílt pa ran csa így is hat ha tós vé de lem volt, akár a
bok sze rek, akár a ka to nák tá mad ják meg a csa lá dot.

A cso ma go lást meg könnyí tet te Yao úr pa ran csa, hogy csak a nyá ri ru há- 
kat vi gyék ma guk kal. Még így is annyi mun ka akadt, hogy feje te te jén tán- 
colt az egész ház. A lá zas mun ká ból csak Ti jen von ta ki ma gát. Mint ha mi
sem tör tént vol na, sóly má val ját szott a ke le ti kert ben, sőt Ezüst fá tyolt is
meg aka dá lyoz ta, hogy a cso ma go lás nál se géd kez zék.

Este tisz tán ment le a nap, ami a ta pasz ta lat sze rint más nap ra még na- 
gyobb hő sé get je len tett. Va cso ra után a csa lá di ta nács még egy gyors meg- 
be szé lést tar tott, és rö vid vita után el ha tá roz ta, ki me lyik sze kér re ül. Yao úr
el ma gya ráz ta, hogy Te csó ig men nek ko csin, ott ha jó ra ül nek. Az u tán meg- 
pa ran csol ta: min den ki fe küd jék le, és más nap kel jen fel ko rán, hogy a hő ség
be áll ta előtt el in dul has sa nak.



MÁSODIK FEJEZET

Mu lan nyolc esz ten dős húga, Mo csó és fo ga dott nén je, Ko rall kö zött ke- 
reszt be ve tett láb bal ült a ke mény, kék pa mut pár nán. Leg el ső úti ta pasz ta lat- 
ként meg ál la pí tot ta, hogy az ösz vé res sze kér ráz, és eb ből a ta pasz ta lat ból
iz ga tot tan le von ta azt a kö vet kez te tést, hogy ő most az is me ret len és rej tel- 
mes nagy vi lág ba in dul, ka lan dos vál lal ko zás ra.

Mo csó és Ko rall szó ba ele gye dett a fu va ros sal. A jó ked vű fic kó össze- 
hor dott he tet-ha vat, hogy mit csi nál tak és mit nem csi nál tak a bok sze rek,
mit be szélt ő ve lük, me sélt a ti enci ni há bo rú ról, a csá szár ról és az anya csá- 
szár né ról, Ta Akó ról, a trón örö kös ről, és vé gül el ma gya ráz ta az utat, ami
előt tük áll.

A déli vá ros rész ben a sze ke rek le rom bolt és fel per zselt há zak kö zött ha- 
lad tak a Nyu ga ti kapu felé. Mu lan ha tal mas em ber tö me get pil lan tott meg
egy üres tel ken álló bok sze rol tár kö rül. Az ol tárt vö rös ta ka ró bo rí tot ta, vö- 
rös gyer tyák lo bog tak raj ta fris sen ége tett cse rép tar tók ban. Né hány fér fi,
akit „Má sod ha jas ság”-gal gya nú sí tot tak, az ol tár kö rül tér de pelt, és az íté- 
let re várt.

A ko csis os to rá val né hány bok szer nő felé mu ta tott, aki vö rös ka bá tot és
vö rös nad rá got vi selt. Apró, el kö tö zött lá buk ki kan di kált a bő nad rág alól,
ha juk vas tag fo na tok ban te ke rő dzött fe jük köré. Akár csak a vö rös in ges
bok szer fér fi ak, ezek a nők is szé les övet vi sel tek de re ku kon; meg je le né sük
ez ál tal ka to nás jel le gű vé vált. A ko csis el ma gya ráz ta: ezek a Vö rös Lám pa- 
er nyők és a Fe ke te Lám pa er nyők. Nap pal vö rös le gye zőt hord tak, ami nek
vö rös volt a fa vá za és a fo gan tyú ja is, éj sza ka vö rös lam pi on nal jár tak az ut- 
cán. A fi a tal lányt Vö rös Lám pa er nyő nek ne vez ték; a Fe ke te Lám pa er nyő
az öz vegy cím zé se volt. Va la mennyi bok szer nő ősi szo kás sze rint el kö töt te
lá bát, ki vé ve a ha jós asszo nyo kat, akik nek fő nö ke: a Szent Anya a Nagy
Csa tor nán ka lóz ko dott, de ha sár ga hord szé kén a kor mány zó pa lo tá já ba vi- 
tet te ma gát, a ha tal mas úr rög tön fo gad ta, és egész a ka pu ig elé be ment. A
lá nyok kö zül sok ügye sen bir kó zott, és ér tett az ököl ví vás hoz is, míg má- 
sok nak csak bű vös ere jük volt. Ezek nek, ha meg ta nul ták a va rázs igé ket,
csak meg kel lett lo bog tat ni uk a vö rös le gye zőt, és már is fel re pül het tek a
menny or szág ba, ha ugyan volt ben nük ilyen becs vágy, de min den eset re



könnyen fel mász hat tak a leg me re de kebb fa la kon is, aho gyan pél dá ul a fu- 
va ros lát ta is őket az egyik ma gas ház te te jén.

Lát ta-e a fu va ros a bok sze rek szer tar tá sát?
Igen. Sok szor lát ta. Ol tárt ál lí ta nak fel, gyer tyát gyúj ta nak, és mor mol ják

a va rázs igé ket. Rö vid idő múl va tes tük meg me re ve dik, és bű vös nyel vü kön
szó lal nak meg. Ilyen kor tes tük be száll a dé mon, és ők meg üve ge se dett
szem mel bá mul nak ma guk elé. Az u tán elő rán gat ják ké se i ket, és sa ját ha su- 
kat szur kál ják, de tes tü kön nem ejt se bet a kés.

A tes tük be köl tö zött a dé mon: a nagy „Ma jom szel lem”, a „Sun Vu kung”,
aki ről a Nyu ga ti uta zás, a nagy klasszi kus re gény is szól.

Mu lan sze me előtt egy szer re meg ele ve ned tek a régi me sék.
Mi kor a fu va ros el be szé lé sét be fe jez te, már rég át men tek a Hsi pi en ka- 

pun, és a vá rost kö rül öle lő me zőn ha lad tak nyu gat felé.
 
 
Uta zá suk első há rom nap ját nem za var ta meg sem mi kü lö nös ese mény.

Csak a hő ség fo ko zó dott, és a sze ke rek ráz ták össze őket. Min den ki nek fájt
a lába. Rend sze rint haj nal ban in dul tak el, és mire be állt a nagy hő ség, már
tíz vagy húsz li utat hagy tak a há tuk mö gött. Kora reg gel és al ko nyat tájt tet- 
ték meg az út leg na gyobb ré szét. Dél ben hosszú pi he nőt tar tot tak, nem az
em be rek, ha nem az ösz vé rek ked vé ért. Ti jen és Feng gyak ran le szállt, és
né hány mér föl det gya lo golt, va la hány szor a sze ké ren na gyon lá buk ba állt a
görcs. Ne gye dik nap már min den ki meg szok ta a sze kér rá zást.

Ti jen, mint va la mi hi gany go lyó, ál lan dó an mász kált. Hol erre, hol arra a
sze kér re ké redz ke dett fel. Most any já nál ült, a kö vet ke ző fél órá ban át ment a
szol gá lók hoz. Yaó né na gyon el ké nyez tet te, és min dent meg en ge dett neki.
Ti jen leg szí ve seb ben a nála há rom év vel idő sebb Ezüst fá tyol nya kán ló gott,
de gyak ran szó ba állt Brok át tal is. A ko moly kis lány nem sze ret te az úrfi
fur csa be szé dét, bo csá na tot kér ve, az úrnő sze ke ré re ült át, hogy Kék fény
he lyett daj kál gas sa a ki seb bik fiút.

Ne gye dik nap el hagy ták Cso csót, és a Pa o ting ba ve ze tő úton igye kez tek
dél felé, mi kor egy szer re min den kin fo ko zó dó ide ges ség vett erőt. Mind
gyak rab ban is mét lő dött meg az a kó sza hír, hogy az eu ró pai csa pa tok be vet- 
ték a fő vá rost, az el le nük har co ló kí nai ka to nák szét szó ród tak, és most ka to- 
nák, bok sze rek és más gya nús ala kok apró ban dák ba tö mö rül ve me ne kül- 
nek dél felé. Az egyik rém hír ter jesz tő a leg ha tá ro zot tab ban ál lí tot ta, hogy



Yu Lu kor mány zó és Li Ping heng tá bor nok ön gyil kos sá got kö ve tett el, s a
kan su csa pa tok Pa o ting felé vo nul nak vissza, amer re Ya ó ék is ha lad tak.

A bok sze rek és a ka to nák el ke se re det ten har col tak. A bok sze rek nek csak
két fé le fegy ve rük volt: a hosszú kés és a vas he gyű dár da. Ha a ka to nák pus- 
ká ja el dör dült, a bok sze rek fej vesz tet ten fu tot tak szét a szél ró zsa min den
irá nyá ba. A ka to na ság té to vá zott, hogy mi lyen ma ga tar tást ta nú sít son ve lük
szem ben. Az egyik rész har col ni akart el le nük, a má sik már meg un ta az
örö kös har cot. A la kos ság ha tá ro zot tan pár tol ta a bok sze re ket, mert fel per- 
zsel ték az ide gen is ten temp lo mát, és ha lom ra öl dös ték a kül föl di e ket. Sen- 
ki nem ér tet te, tu laj don kép pen mi ért is fo lyik a harc. Ta vasszal csá szá ri pa- 
rancs ren del te el a bok szer csa pa tok szer ve zé sét, majd hir te len ka to na sá got
ve zé nyel tek ki el le nük. Pár hét múl va a csá szá ri ud var egész te kin té lyé vel a
bok sze rek háta mögé állt, és lát ha tó an tá mo ga tott min den olyan te vé keny- 
ke dést, amely az ide ge nek el len irá nyult.

A kör nyé ken ren ge teg fe gyel me zet len ka to nai osz tag és bok szer ban da
kó bo rolt. A fosz to ga tá sok szá ma nőtt. Az utat me ne kü lők lep ték el, akik a
ve sze de lem elől ösz vé ren, sza má ron, sze ké ren és gya log igye kez tek dél
felé. A te he tő seb bek min den in gó sá gu kat sze ke rek re pa kol ták fel, a sze gény
pa raszt vál lán ke reszt be fek te tett rú don csak két ko sa rat ló bált: az egyik ben
a ma la cai vol tak, a má sik ban a gyer me ke. Ya ó ék sze ren csé sen meg előz ték a
vissza vo nu ló ka to na sá got, és így uta zá suk arány lag csen de sen zaj lott le. Az
asszo nyok azon ban nyug ta lan kod tak, és Ti jen nek is el ment a ked ve az örö- 
kös mász ká lás tól. Yao úr eré lye sen meg pa ran csol ta, hogy a fu va ro sok si es- 
se nek, amennyi re csak tud nak, és csak a szük ség hez ké pest tart sa nak pi he- 
nőt. Re mél te, hogy még a ka to nák előtt el éri Te csót. Tuan her ceg ol ta lom le- 
ve lét szét tép te, mert már úgy sem ért sem mit, sőt ha a bok sze rek vagy a ka- 
to nák meg lát ják, in kább még árt ha tott vol na.

Dél ben csak rö vid pi he nőt tar tot tak, és al ko nyat – előtt el ér ték Jen csi ut.
Meg áll tak az egyik fo ga dó előtt. Yao úr meg kér dez te a kocs má ros tól, van-e
a vá ros ban ka to na ság. Na gyon meg könnyeb bült, mi kor hal lot ta, hogy a ti- 
enci ni Ha to dik Se lyem zász lós Ez red ál lo má so zik a vá ros ban, ahol tel jes a
nyu ga lom és a rend. Alig né hány hét előtt Jen csi u ban még a bok sze rek ga- 
ráz dál kod tak, és fel gyúj tot ták a ka to li kus temp lo mot, de mi kor Hsu tá bor- 
nok be vo nult a vá ros ba, és a „test vé rek” kö zül né hány tu cat nak le csa pat ta a
fe jét, a töb bi „test vér” – hő si es ség ide, hő si es ség oda – meg gon dol ta a dol- 
got, és gyor san el me ne kült.



Nem sok kal Ya ó ék után két asszo nyá val és há rom gyer me ké vel még egy
me ne kü lő ér ke zett a fo ga dó ba, és kü lön bö ző rém tör té ne te ket me sélt. Pa o- 
ting ból me ne kült el, és Jen csi u ba jött, mert hal lot ta, hogy Hsu tá bor nok a
vá ros ban hely re ál lí tot ta a ren det.

Ez a me ne kü lő el be szél te, hogy a pe kin gi or szág úton por tyá zó ka to na csa- 
pat fel tar tóz ta tott egy ma gas ran gú man da rint. A man da rin egyik ágya sa
arany ka ri kát hor dott a kar ján. A mar ta ló cok or dí toz tak, hogy az ék szert adja
oda ne kik. Az asszony en ge del mes ke dett, de az egyik ka to na túl las sú nak
ta lál ta a moz du la tát, kar dot rán tott, csuk ló ból le ütöt te az asszony ke zét, és
el fu tott a kar pe rec cel. Pár pil la nat múl va má sik mar ta lóc csa pat buk kant fel.
Mi kor meg tud ta, mi tör tént, és hogy van a kör nyé ken egy el ra bol ha tó arany
kar pe rec, rög tön a má sik cso port után ira mo dott, tűz alá fog ta a me ne kü lő- 
ket, és né há nyat le lőtt kö zü lük. Azok se hagy ták ma gu kat, el rej tőz tek a ma- 
gas ve tés ben, és vi szo noz ták a tü ze lést, így okoz ta egyet len arany kar pe rec
vagy hat van het ven em ber ha lá lát.

A me ne kü lő sut tog va be szélt, Yao úr pe dig óva ko dott tőle, hogy el mond- 
ja a maga tör té ne tét. Meg pa ran csol ta, hogy va cso ra után min den ki azon nal
fe küd jék le, és a szo bát reg ge lig sen ki se hagy ja el. A fo ga dó ban egyet len
üres szo ba volt, ezt Ya ó ék fog lal ták el, s az egyet len szo bá ban a ti zen két
tagú csa lád ne he zen fért el. De ve sze del mes lett vol na, ha el sza kad nak egy- 
más tól, és kü lön bö ző szál lo dák ban he lyez ked nek el. A má sik csa lád meg ér- 
ke zé se még sú lyos bí tot ta a hely ze tet. A szo bá ban csak egyet len szé les és
ala csony ágy volt, így a szol gá lók nak csu pán a föl dön ma radt hely. Yao úr,
mint mél tá nyos em ber, át érez te a má sik csa lád ké nyel met len hely ze tét, és
nem hasz nál ta ki azt az előnyt, hogy ő ér ke zett ha ma rabb. Fel aján lot ta,
hogy a má sik csa lád nő tag jai he lyez ked je nek el az ő szo bá juk ban, míg ő,
Feng, Lo-tung és a má sik csa lád töb bi tag ja majd meg lesz va la ho gyan ab- 
ban a kül ső he lyi ség ben, amely ré szint kony ha, ré szint ebéd lő, ré szint ivó,
ré szint tár sal gó te rem volt.

Gyer me kei bé ké sen pi hen tek a bel ső szo bá ban, lá bá nál Lo tung fo ko zó dó
erő vel hor kolt, de Yao úr sze mét ke rül te az álom. Nem is na gyon eről tet te
az al vást. Fon tol gat ta a te en dő ket, és ki szá mí tot ta, hogy ha reg gel ko rán el- 
in dul nak, még este előtt el ér he tik Ho csi en fut.

Kö rü löt te mély sé ges csend ho nolt. Csak az alvó sza bá lyos hor ko lá sa oko- 
zott egy han gú, nem ép pen dal la mos ze nét. Kis olaj mé cses pis lo gott ba rát sá- 
go san a kály hán. Yao úr pi pá ra gyúj tott, sza bad já ra eresz tet te kép ze le tét.



Nem is sej tet te, hogy hosszú idő re ez az éj sza ká ja az utol só, ami kor gond ta- 
la nul gon dol koz hat. Ha né hány nap múl va vissza idéz te em lé ke ze té be ezt az
éj sza kát, úgy érez te, mint ha a kis fo ga dó maga a menny or szág lett vol na,
ahol a szom széd szo bá ban fe le sé ge és gyer me kei bé kés biz ton ság ban pi hen- 
tek, ő nyu god tan szív hat ta pi pá ját, és a kály hán a kis olaj mé cses sze lí den
pis lo gott.

Éj fél tájt Yao urat ál mat lan szen der gé sé ből ki a bá lás ri asz tot ta fel. Mint ha
fe le sé ge ki ál tott vol na. A szom széd szo bá ban moz go ló dás tá madt. Le vet te a
ke men cé ről a pis lo gó mé csest, át ment a szom szé dos szo bá ba, hogy, meg tu- 
da kol ja az iz ga lom okát.

Yaó né az ágyon ült, ki seb bik fiát ölé ben tar tot ta, és ré mül ten si mo gat ta
Mu lan fe jét.

– Mi ért mász kálsz ilyen ké sőn? – kér dez te fér jé től az asszony. – Még
nem fe küd tél le?

– Ki a bá lást hal lot tam – fe lel te Yao. – Nem te ki ál tot tál?
– De igen. Rosszat ál mod tam. Mint ha Mu lan hang ját hal lot tam vol na. De

csak messzi ről és na gyon hal kan. Va la mi mély völgy be té ved tünk, és on nan
szó lí tott en gem. Mi kor fel ri ad tam, ki vert a hi deg ve rí ték. Mi lyen jó, hogy
csak álom volt. – Bol do gan si mo gat ta az alvó Mu lant, és te kin te tét vé gig jár- 
tat ta a má sik há rom gyer me kén.

– Csak álom volt – mond ta a férj. – Aludj nyu god tan to vább.
Meg si mo gat ta az asszony ke zét, és ki ment a szo bá ból.
Nem so ká ra meg eredt az eső, és a víz csep pek egy han gú ko po gá sa álom ba

rin gat ta Yao urat; maga sem tud ta, mi kor aludt el.
 
 
Jú li us 25-én reg gel Yao úr za va ros lár má ra éb redt. Fel nyi tot ta a sze mét,

és lát ta: már min den ki fel kelt, sőt már meg is mo sa ko dott. A sze ke rek fel so- 
ra koz tak a fo ga dó elé, a fu va ro sok vi dá man ki ál tot ták be az aj tón, hogy az
éj sza kai zá por le hű töt te a le ve gőt, és úgy lát szik, az idő hű vös ma rad. A nap
nem tört át a fel hő kön, és az uta zás a nagy hő ség után vég re kel le me seb bé
vá lik. Ho csi en fu ig hat van li a tá vol ság, amit egy nap alatt ké nyel me sen
meg te het nek, hi szen az ösz vér száz lit is meg tesz egy nap, igaz, hogy ter he- 
lés nél kül. De azért hat van li egy nap alatt nem ép pen cse kély ség. Nem is
szá mít hat tak több re. Az egyik ösz vér le sán tult az elő ző na pon, árok ba lé- 



pett. Sze ren csé re nem tör tént na gyobb baja. De meg rán dí tot ta a lá bát, és így
csak las sab ban me het.

Nyolc óra kor in dul tak út nak. Yaó né át hív ta sze ke ré be Kék fényt, hogy
tart sa a ki seb bik fiút. A sán ta ösz vér a nő vé rek sze ke rét húz ta. Ta lán ti zen öt
lit ha lad tak, mi kor az ösz vér meg állt. Az ösz vér kü lö nös ál lat, mind a két
szü lő jé re ha son lít. Tes te erős, mint a lóé, ter mé sze te ma kacs, mint a sza má- 
ré. A ko csis so pán ko dott, hogy az ál lat be teg és meg dög lik, ha nem men nek
las sab ban: „Az ál lat olyan, akár csak az em ber. Ha va la mi baja van, egy fa- 
la tot sem eszik. Az én ösz vé rem reg gel csak meg sza gol ta a szé nát, de nem
ha ra pott bele. Az em ber sem dol go zik üres has sal. Nem kö ve tel he ti az ál lat- 
tól sem.”

Így há rom és fél órá ba telt, míg húsz li utat meg tet tek. Vég re el ér ték
Hsin csun gyit. Ezen a pos ta ál lo má son vál tot ták lo va i kat a csá szá ri fu tá rok.
Ez zel a ló-vál tá sos rend szer rel a fu tár Pe king ből ti zen két óra alatt Ho csi en- 
fu ba ért, ami kö rül be lül száz mér föld nyi tá vol ság. Az ál lo más mö gött nem
messze kis li get zöl dellt, s a li get mel lett több vá lyogis tál ló állt. A li get ben
ki pány vá zott lo vak le gel tek a fák alatt.

Már elő ző este el ha tá roz ták: mi helyt be ér nek Ho csi en fu ba, az ösz vé rek
egy ré szét ki cse ré lik. A be teg ösz vér tu laj do no sa most fel hasz nál ta a jó al- 
kal mat, hogy el be szél ges sen a fu tár ál lo más em be re i vel, aki ket ré gebb ről is- 
mert. Meg kér dez te, nem ad ná nak-e köl csön egy lo vat neki, ha ő biz to sí té kul
ott hagy ja az ösz vért. Hosszú al ku do zá sok után meg tör tént a cse re.

Ebéd után min den ki le pi hent, csak Mu lan, Mo csó és Ti jen sé tált el a kis
li ge tig. A lo va kat né ze get ték, a nagy, tü zes pa ri pá kat, me lye ket a fu tá rok
szá má ra vá lo gat tak ki. Ti jen túl kö zel ment az egyik hez, az ál lat meg va dult,
fújt, rú gott, ágas ko dott, nye rí tett. Mu lan ré mül ten sza ladt el, ma gá val von- 
szol va Mo csót. Az ál lo má sig meg sem állt. Yao úr fel ri adt a lár má ra, és rá- 
ki ál tott Ti jen re, hogy rög tön kot ród jék el a lo vak mel lől.

Yao urat ezen a na pon a leg ki sebb ok is fel in ge rel te. Reg ge li után fe le sé- 
ge el me sél te neki az éj sza kai ál mot.

Mély völgy ben sé tált, a völ gyet ha tal mas fo lyam szel te ke resz tül. A part
egy ré szét erdő bo rí tot ta. Ő a fo lyó par ton ké zen fog va ve zet te Mo csót, mi- 
kor egy szer re mint ha Mu lan hang ja ütöt te vol na meg a fü lét. Csak ak kor
lát ta, hogy Mu lan nincs mel let te, és meg döb ben ve rá esz mélt: már több nap- 
ja nem lát ta Mu lant. Elő ször mint ha az erdő fe lől jött vol na a hang, te hát ar- 
ra fe lé si e tett, de mi kor az erdő szé lé hez ért, lát ta: sem mi fé le út nem visz át



raj ta. Té to váz va né ze lő dött jobb ra-bal ra, ek kor megint hal lot ta Mu lant: „Itt
va gyok! Itt va gyok!” – ki ál tot ta, egé szen hal kan, messzi ről. Ha tá ro zot tan
érez te: a hang a fo lyó túl só part ja fe lől jön. Meg for dult, és lát ta: Mu lan a
túl só par ton a zöld rét kö ze pén áll, és vi rá got szed. A fo lyón ke resz tül nem
ve ze tett se híd, se komp; nem ér tet te, ho gyan jut ha tott át raj ta Mu lan. De
nem töp ren gett so ká ig. A par ton hagy ta Mo csót, és meg kí sé rel te, hogy át gá- 
zol jon a fo lyó se kély vi zén. Pár lé pést te he tett csak, mi kor a se kély víz ro- 
ha nó árrá da gadt, és ma gá val ra gad ta őt. Se gít sé gért ki ál tott, fel ri adt: hi deg
ve rí ték ben ázva fe küdt a fo ga dó be li kan gon.[1] Mi kor Yaó né el mond ta ál- 
mát, sen ki se tett rá meg jegy zést, de min den ki érez te, nem je lent jót.

A sán ta ösz vér a fu tár ál lo má son ma radt. Há rom óra táj ban foly tat ták út ju- 
kat. A há rom nő vér sze ke rét már a fu tár ál lo má son ki cse rélt ha tal mas mén
húz ta. Foly ton elő re tört, a ko csis alig bírt vele, még nem is mer te az ál lat
ter mé sze tét.

Öt óra felé, mi kor már csak ti zen két li nyi re le het tek a vá ros tól, az út test- 
től bal ra por tyá zó ka to nák buk kan tak fel. Yao úr, aki az utol só sze ké ren ült,
szólt a ko csis nak, hogy hajt son elő re. Ak kor ra az egész sze kér sor meg tor- 
pant, előt tük és mö göt tük egy más ra tor lód tak a me ne kü lők.

Hir te len több lö vés hal lat szott. Az út két domb kö zött ve ze tett, a dom bo- 
kon két mé te res ka o li ang, ci rok nőtt. Sen ki se tud ta, hol van nak a ka to nák,
bár egé szen kö zel ről hal lat szot tak a han gok. Újra több lö vés dör dült el. A
sze kér sor össze ga ba lyo dott, se elő re, se hát ra nem moz dul ha tott sen ki. Nem
is ér tek vol na so kat vele, akár elő re men nek, akár vissza for dul nak. A lö vé- 
sek hol elöl ről, hol há tul ról hal lat szot tak, mint ha kö rü löt tük min de nütt tom- 
bolt vol na a harc, és ők bent szo rul tak vol na a csa ta me ző kel lős kö ze pén.
Mi kor a sze kér sor vég re meg in dul ha tott, és a szo ros ból a sza bad me ző re ért,
az utat át sze lő ke resz t úton hét vagy nyolc ka to na me ne kült a jobb ol da li
dom bok felé, míg bal ról raj vo nal ba fej lő dött ka to nai osz tag kö ze le dett. A
sze kér sor újra meg tor pant. Yaó né át ki ál tott Ko rall nak, vi gye át a két lányt
az ő sze ke ré re.

A pa rancs ki adá sa sok kal könnyebb volt, mint tel je sí té se. Ko rall el kö tö- 
zött lá bá val nagy ne he zen le má szott a sze kér ről, le emel te Mo csót, és át vit te
Yaó né hoz, az u tán vissza for dult, hogy Mu lan ért men jen. De köz ben újabb és
újabb sze ke rek tor lód tak össze a háta mö gött; se mer re sem ta lált rést, ahol
át jut ha tott vol na. A ko csi sok ká rom kod tak, mint a zá por eső. De csak a zűr- 



za vart fo koz ták. Hir te len négy vagy öt lö vés dör dült el, egé szen kö zel ről.
Több lo vas vág ta tott vé gig a sze kér sor mel lett. A lö vé sek től az ide ges fu tár- 
ló meg va dult, s ahogy meg hal lot ta maga mel lett a vág ta tó lo vak pat kó do bo- 
gá sát, ki ug rott a sor ból, a sze ke ret át rán tot ta az ár kon, és a ré mü let től meg- 
né mu ló Mu lan nal együtt el tűnt a haj rá zó ka to nák for ga ta gá ban.

Az úton va ló sá gos pá nik tört ki. Sen ki sem tud ta, mi tör tént. Sze ren csé re
a ka to nák sok kal gyor sab ban me ne kül tek, sem hogy egy kis fosz to ga tás ked- 
vé ért meg áll hat tak vol na. A sze kér sor pár pil la na tig moz du lat la nul állt, az u- 
tán hir te len meg in dult, és vág tat va szá gul dott a messze ség ben fel tű nő vá ros
felé. A ka va ro dás ban és a por fel hő ben or ruk he gyé ig sem lát tak. Ahogy az
első lö vés el dör dült, Ko rall ré mül ten fel ug rott Yaó né ko csi já ra, s csak ak kor
döb bent rá, hogy a má sik sze ké ren Mu lan egye dül ma radt, mi kor már az
egész ko csi sor vág tat va meg in dult. „Mu lan!” – si kol tot ta, a sze kér ol da lán
lóg va. Yaó né ösz tön sze rű en fel emel ke dett, le akart ug ra ni a sze kér ről, de
kö rü löt te min den ol da lon jár mű vek vág tat tak. For gó ke re kek, gyep lőt rán- 
ga tó ka rok, üvöl tés től el torzu ló po fák, taj ték zó ló fe jek és csap ko dó pa ták
go mo lyog tak a sze me előtt. A meg va dult ál la tok meg sem hal lot ták a ko csi- 
sok csil la pí tó pissze gé sét, amely úgy ha tott eb ben a ret te ne tes for ga tag ban,
mint ha va la ki a há bor gó ten ger nek ma gya ráz ná, hogy a vi ha ros hul lám ve- 
rés nek sem mi gya kor la ti ér tel me nincs. Sze ke rek szá zai vág tat tak előt tük,
mel let tük és há tuk mö gött. Yaó né nem re mény ked he tett más ban, mint hogy
lá nya ott ül va la me lyik mel let tük el ro bo gó sze ké ren. Yao úr nem tud ta,
hogy Mu lan egye dül ma radt. Szí vé ről nagy kő esett le, ami kor lát ta, hogy a
ka to nák nem áll tak meg, és így el ke rü lik a fosz to ga tást. Ti tok ban örült is a
sze kér sor ro ha ná sá nak. Így messze ke rül nek a ka to nák tól, és fel tét le nül el- 
érik a vá rost, mi előtt még azok fel esz mél né nek, hogy mi lyen re mek al kal- 
mat sza lasz tot tak el.

Yaó né lel ké ben két szán dék vi as ko dott: elő re men jen-e meg néz ni, nincs-e
Mu lan va la me lyik elé jük ke rült sze ké ren, vagy hát ra ma rad jon, és vár ja be a
mö göt tük szá gul dó ko csi kat? A ví vó dás azon ban pusz tán elvi jel le gű volt,
te kint ve, hogy úgy sem va ló sít hat ta vol na meg egyik szán dé kát sem. Az út- 
test egész szé les sé gét me ne kü lő sze ke rek fog lal ták el. Több ször meg kí sé rel- 
te, hogy még is le ugor jék, de sze ren csé re Ko rall meg aka dá lyoz ta ezt az
őrült sé get.

Hét-nyolc per cig szá gul dot tak így. Ad dig ra min den ösz vér és ló ki me rült,
pa rancs nél kül las sí tott. A ka to nák nyom ta la nul el tűn tek a bo zó tos dom bok



kö zött. A ko csi sor szá gul dá sa köz ben kö rül be lül két mér föl det ha gyott
maga mö gött. Az egyik sze kér az út szé lén vág ta tott, és be for dult az árok ba.
A ben ne ülő asszony nagy si kol tás sal az útra esett. Is te ni cso da, hogy a még
min dig gyors iram ban ha la dó sze ke rek nem gá zol ták agyon. Az egyik fu va- 
ros is mer te az asszonyt, meg ál lí tot ta sze ke rét. Így a töb bi jár mű is meg állt.
Ya ó ék sze kér so ra is. Feng kö rül né zett, nem tör tént-e va la mi baj a nagy ka- 
va ro dás ban. Yaó né esze lő sen ki a bált, Ko rall és Kék fény ke ser ve sen sírt. Az
asszony a vá ros irá nyá ban el tű nő ko csik felé mu ta tott: Mu lan bi zo nyá ra
azok közé ke rült. Két ség be eset ten kér dez te, mi ért áll nak egy hely ben, mi ért
nem si et nek az el ve szett gyer mek után.

– Mu lan el tűnt! – si kol tot ta esze lő sen.
Yao úr szí vé be éles kés gya nánt ha sí tott ez a ki ál tás. Nem ér tet te, mi ért

ma radt Mu lan egye dül. De nem vesz te get te ide jét kér de zős kö dés re. Gyor- 
san ki fog ta az utol só sze kér ből a pó nit, fel pat tant rá, s az el tűnt sze kér sor
után vág ta tott. Utol ér te, és fi gyel me sen át ku tat ta va la mennyi sze ke ret, de a
ku ta tás nem járt ered ménnyel.

A szol gá lók le száll tak a sze kér ről, az úrnő ko csi já hoz si et tek. Ar cu kon
még min dig ott ült a vág ta tás ijedt sé ge. Va ló ság gal meg döb ben tek, ami kor
meg hal lot ták, hogy Mu lan el tűnt. Ko rall fé lig le ug rott, fé lig le gu rult a sze- 
kér ről. Csak a jó ég tud ja, ho gyan fért el ad dig is a há rom asszony és a két
gyer mek. Yaó né szo ro san ma gá hoz ölel te Mo csót, mint ha fél ne, hogy ezt a
gyer me két is el ve szí ti. Kék fény a kis fi út rin gat ta. Mo csót meg né mí tot ta a
ré mü let, de most, hogy a ve sze de lem el múlt, ke ser ves zo ko gás ban tört ki. A
me ne kü lők kö rül vet ték az úrnő ko csi ját. De ami kor meg tud ták, hogy sem mi
kü lö nö sebb lát ni va ló nincs, to vább men tek, s in kább a sze kér ből ki bo rult
asszonyt áll ták kö rül. Az egyik bá mész ko dó ész re vet te, hogy az asszony
ösz vé re meg se be sült, lö vés érte a lá bát. A sze ren csét len pára ijed ten fi cán- 
kolt, ha va la ki hoz zá nyúlt. Né há nyan vé gig hall gat ták a tíz éves lány ka el tű- 
né sé nek tör té ne tét. Né me lyek rész vé tü ket fe jez ték ki, má sok kö zöm bö sen
to vább men tek.

Ti jen ál lí tó lag lát ta, ami kor a fu tár ló meg va dult, és Mu lan nal el vág ta tott a
jobb ol da li dom bok felé. Ott a szá gul dó lo vas ka to nák közé ke ve re dett. A
kér dé sek meg za var ták, bi zony ta la nul be szélt. Ha a fiú iga zat mon dott, ak- 
kor Mu lan sze ke re le tért a he lyes út ról, és a me ne kü lő ka to na ság sod rá ba
ke rült. Még sze ren cse, hogy a fu va ros a sze ké ren ma radt, így majd, ha a ló



le csen de se dik, va la hogy csak Ho csi en fu ba ver gőd nek. Sőt ta lán még utol is
ér he tik a töb bi e ket a vá ros előtt.

Még nem tisz tá zó dott egé szen, tu laj don kép pen mi és ho gyan tör tént, és
mit kel le ne ten ni, mi kor va la ki ész re vet te, hogy ke zé ben os to rá val az a fu- 
va ros fut fe lé jük, aki nek sze ke rén Mu lan ült. Meg fa gyott ben nük a vér,
ahogy meg is mer ték. A fu va ros gya log sza ladt az or szág úton Ya ó ék cso port- 
ja felé.

– Hol a gye rek?
– Nem tu dom. A ló meg va dult. Húsz em ber sem bírt vol na vele.
– Hol van Mu lan?
– Mer re vág ta tott a ló?
– Hol hagy ta a ko csit?
A ko csis ugyan olyan össze füg gés te le nül vá la szolt, aho gyan kér dez ték. A

meg va dult ló a ka to nák után vág ta tott. Az u tán va la hogy ki ér tek az észak
felé ka nya ro dó ke resz tút ra. Csak ott lát ta, hogy el sza kad tak a töb bi ek től.
Le szállt a bak ról, hogy meg for dít sa a sze ke ret. De a szi laj ló is mét meg va- 
dult, ki tép te ke zé ből a gyep lőt, és el vág ta tott a gye rek kel.

Las san ként ki ala kult a hely zet: Mu lan, mi kor a ko csis utol já ra lát ta, még
a sze ké ren ült; a ló észak felé vág ta tott, te hát Ho csi en fu val ép pen el len ke ző
irány ba, és el tűnt a ma gas ka o li ang ve tés mö gött. A fu tár ló biz to san ha za- 
megy, ta lán köz ben már meg is ér ke zett a hsin csun gyi ál lo más ra. A fu va ros- 
nak nem ju tott eszé be más, te hát a töb bi sze kér után sza ladt, hogy a szü lő- 
ket ér te sít se az ese mé nyek ről.

Órák tel tek el a leg na gyobb iz ga lom ban, míg vég re Yao úr pó ni ján
vissza ér ke zett. Min den sze kér be be ku kucs kált, min den gya lo gost meg kér- 
de zett, az egész kör nyé ket át ku tat ta: nem ta lált sem mi nyom ra. Vé gül csüg- 
ged ten ab ba hagy ta a hi á ba va ló ke re sést.

Yao úr sze rint a ko csis éssze rű en gon dol ko dott: a ló bi zo nyo san a fu tár ál- 
lo más ra ment.

Köz ben csak nem be es te le dett.
Yao úr te hát ki ad ta a pa ran csot. Ő a fu va ros sal vissza megy Hsin csun gyi- 

ba, ott re mél he tő leg meg ta lál ja lá nyát és a sze ke ret. A tár sa ság töb bi ré sze
in dul jon azon nal a vá ros felé, mert nem so ká ra be zár ják a ka put. A fu va ro- 
sok nak meg mond ta an nak a fo ga dó nak a cí mét, ahol meg száll nak. Ott vár- 
ják be, amíg vissza ér ke zik.

 



 
Yaó né éj sza ka nem huny ta le a sze mét. Csen de sen sírt. Haj nal ban fel köl- 

töt te fi vé rét és Lo tun got, hogy men je nek az észa ki ka pu hoz, és kér de zős- 
köd je nek, hát ha hal la nak va la mit Mu lan ról.

Reg gel ki lenc óra tájt meg jött Yao úr. A fu va ros fel te vé se he lyes nek bi zo- 
nyult. A ló csak ugyan meg ér ke zett a fu tár ál lo más ra, de a gyer mek már nem
volt a sze ké ren. Vissza men tek az út ke resz te zés hez, az egész kör nyé ket át- 
ku tat ták, de nem ta lál tak sem mi nyo mot.

Az ered mény te len ku ta tás le súj tot ta az egész csa lá dot. Mu lan te hát el ve- 
szett. Yaó né jaj ve szé kelt: „Gyer me kem! Mu lan! Ne hagyj el! Ne kö vesd nő- 
vér ké det, Mu li ent! Ha té ged is el ve szí te lek, mi ért él jek to vább?”

– Anyám – vi gasz tal ta Ko rall –, mind azt, ami az em be rek kel tör té nik,
oda fent ha tá roz zák el. Sen ki se tud hat ja, nem for dul-e jóra, ami rossz nak
lát szik és vi szont. Szedd össze bá tor sá go dat, mert vé gül a bá nat té ged is be- 
teg gé tesz. Pe dig az út még hosszú, és mi lesz a csa lád ból nél kü led? Ha te
jól vagy, erős vagy, mi is könnyeb ben vi se lünk el min den csa pást. Még nem
tud hat juk, csak ugyan el ve szett-e Mu lan. To vább ke res sük. Én va gyok a hi- 
bás. Mi ért is hagy tam egye dül...

Yaó né vissza foj tot ta könnye it, meg si mo gat ta Ko rall fe jét.
– Nem te kö vet ted el a hi bát, Ko rall. Az én bal sze ren csém az oka min- 

den nek. Nem én mond tam-e, hogy hozd át a gye re ke ket? De tud hat tam-e,
hogy a ki mon dott szó ilyen ször nyű kö vet kez mé nye ket von maga után? Ha
Mu lan nak va la mi baja tör tén nék, ha el ra bol nák vagy el ad nák...

Yaó né sza va zo ko gás ba fúlt.
Yao úr szót la nul ült a he lyén. Mu lan volt leg ked ve sebb gyer me ke; a gon- 

do lat, hogy el ve szí ti, gör csös fé le lem mel szo rí tot ta össze a szí vét. Mi kor az
„el rab lás” szót meg hal lot ta, né mán fel állt, ki ment a szo bá ból, mint a meg- 
seb zett vad.

Bro kát csen de sen szi po gott a sa rok ban. Most ő is han go san fel zo ko gott.
Ti zen négy esz ten dős el múlt, és Mu lan nal együtt nőtt fel. Ő ta ní tot ta meg a
leg el ső já té kok ra, együtt éne kel ték a kü lön bö ző egy ügyű da locs ká kat. Mu- 
lan négy év vel fi a ta labb volt, de ez a kor kü lönb ség va la ho gyan el tűnt kö- 
zöt tük. Mu lan úgy bánt Brok át tal, mint ha nem is szol gá ló ja, ha nem édes- 
test vé re len ne. A „gyer mek rab lás” em lí té se eszé be jut tat ta, hogy ő is ha son- 
ló mó don ve szí tet te el szü le it. Kis szí vé ben össze ke ve re dett a két fáj da lom,
rá ve tet te ma gát az ágy ra, tes tét gör csö sen ráz ta a zo ko gás. Ti jen és Mo csó



is böm böl ni kez dett. Min den ki sírt. A szo bá ban tel je sen fel bo rult a rend.
Kék fény Bro kát hoz ro hant, fel rán gat ta az ágy ról, szi go rú an meg lec kéz tet te.

– Nem szé gyel led ma gad? Ta i tai vég re kis sé meg nyu go dott, és most te
kez ded el az üvöl tést? Még Ti jen úr fit és Mo csó kis asszonyt is meg rí kat tad!

Bro kát szé gyen kez ve emel ke dett fel az ágy ról; sze mé ből pa tak zott a
könny. Ezüst fá tyol gyű löl te Bro ká tot, nem mu lasz tot ta el, hogy be le szúr jon
egy gú nyos meg jegy zést.

– Reg gel óta meg se moz dult. Csak ült a sa rok ban, és pi tyer gett. Még
Mo csó kis asszonyt se mos dat ta meg. Ne kem kel lett meg mos dat nom, meg- 
fé sül nöm. Na gyon sze ret te Mu lan kis asszonyt, ami jó ürügy, hogy fáj dal- 
má ban min den kö te les sé gé ről meg fe led kez zék.

Bro kát vé rig sér tő döt ten ki ment a szo bá ból. Az aj tó ban meg állt, és oda ki- 
ál tot ta Ezüst fá lyol nak:

– Nem a te drá ga lá tos könnye i det hul la tom! Mi kö zöd hoz zá, ha sí rok?
Mi kö zöd hoz zá, ha akár mennyi re is sze re tem Mu lan kis asszonyt?

– Mind nyá jan Ta i ta it, az úr fit és a kis asszo nyo kat szol gál juk – csat tant fel
éle sen Ezüst fá tyol. – Vé gezzük kö te les sé gün ket, a töb bi nem tar to zik ránk.

– Ez for ra da lom! – ki ál tot ta Yaó né.
Ko rall gyor san át tusz kol ta a má sik szo bá ba a még min dig zo ko gó kis cse- 

léd lányt.
– Mond ha tom, ti is a leg jobb pil la na tot vá laszt já tok ki. Most ci va kod tok?

Nincs elég ba junk kü lön ben is?
– Nem szán dé ko san sír tam – szi pog ta Bro kát. – De Mu lan kis asszony ra

gon dol tam, és mi kor Ta i tai a gyer mek rab lás ról be szélt, eszem be ju tott a sa- 
ját sor som. Ha nem len nék árva, ve lem sem bán ná nak így.

– Mind nyá jan saj nál juk Mu lant, és mind nyá jan szo mor ko dunk mi at ta –
nyug tat ta meg Ko rall. – Nem bá nom, bőgj, úgy is hi á ba til ta nám meg, hogy
sírj.

– Tu dom, Ezüst fá tyol is bőg ne, ha Ti jen úrfi ve szett vol na el.
Bro kát be le pusz tult vol na, ha ez a meg jegy zés be le szo rul.
Ezüst fá tyol ter mé sze te sen hall ga tó dzott, és mi kor ezt a meg jegy zést hal- 

lot ta, be ron tott, hogy tett le ge sen in téz ze el ügyét Brok át tal. De Ko rall ide jé- 
ben el kap ta a vál lát, és ki pen de rí tet te a szo bá ból. Meg til tot ta, hogy a két
lány há rom na pig egyet len szót is vált son egy más sal.

Az a ve sze de lem, amely a Mu lan-korú el ve szett szép lá nyo kat fe nye get te,
a szü lők jo gos ag go dal ma sze rint rosszabb volt, mint a ha lál. Fé lel mü ket és



ag go dal mu kat még fo koz ta a te he tet len ség. Re mény és csüg ge dés hul lám- 
zott lel kük ben. Egyik pil la nat ban el hit ték, hogy rö vi de sen a gyer mek nyo- 
má ra jut nak, a má sik pil la nat ban csak nem eszü ket vet te az ér zés, hogy ta lán
soha nem lát ják vi szont.

Yaó né egész nap hall ga tott. Reg gel kur tán ki je len tet te: „Meg ta lá lom, élve
vagy hol tan.” Mint egy kény szer, ez az egyet len szán dék nyom ta el min den
gon do la tát. Csak ez az egy cél ér de kel te. Mást nem is vett tu do má sul.

Ebéd kor gé pi e sen le ült az asz tal mel lé. Evett, de nem tud ta, hogy eszik.
Bro kát ép pen a ri zses tá lat tet te az asz tal ra, de mi kor meg lát ta Yaó né lár va- 
sze rű ar cát, fel zo ko gott, el ej tet te a tá lat, és ki ro hant a szo bá ból.

Yaó né vi sel ke dé se meg ré mí tet te Ko rallt. Kö nyör gött, hogy ural kod jék
ma gán.

– Anyám! Pi hen ned kell. Egész éj sza ka a sze me det sem huny tad le. Na- 
po kig el tart hat, amíg Mu lan nyo má ra aka dunk. Mu lan ér de ke, hogy erős
légy.

Yaó né gé pi e sen tűr te, hogy ágy ba fek tes sék, de egyet len szót sem szólt.
 
 
Ho csi en fu öt ven ezer la ko sú vá ros a nagy sík ság kö ze pén. Kö rü löt te für ge

kis fo lyók si et nek észak ra, Ti encin felé. Har minc mér föld nyi re ke let felé
Csang csó ter pesz ke dik a Nagy Csa tor na part ján. Dé len negy ven mér föld nyi- 
re Te csó, a tar to mány szék vá ro sa Ho csi en fu tól az or szág úton, Csang csó tól a
csa tor nán kö rül be lül egy for ma tá vol ság ra van.

Ya ó ék pla ká to kon köz hír ré tet ték, hogy tíz esz ten dős lá nyuk el ve szett, és
a be csü le tes nyom ra ve ze tő nagy ju ta lom ban ré sze sül. A hir de tést ki füg gesz- 
tet ték min den szál lo dá ban, a vá ros ka puk kör nyé kén és a for gal ma sabb ut cá- 
kon. A ju ta lom ma gas össze ge: két száz tael, két ség te le nül nagy ha tást kel- 
tett. Ko rall nem moz dult ki a fo ga dó ból, hogy va la ki min dig le gyen ott hon
a csa lád ta gok kö zül, ha a be csü le tes nyom ra ve ze tő je lent ke zik. Yao, Feng,
Lo tung és az öt fu va ros (aki ket a ki tű zött ma gas ju ta lom díj sar kallt) tűvé
tet ték az egész vá rost, át ku tat ták a kör nyék leg el du got tabb ré szét is. Yaó né
nem bír ta ki ott hon. Mint egy kó bor kí sér tet, egész nap az ut cán ba ran golt,
be nyi tott ide gen há zak ba, meg szó lí tott is me ret len em be re ket, órá kig ült a
fo lyó par ton: ke res te gyer me két.

A ku ta tást meg ne he zí tet te, hogy Ho csi en fut el árasz tot ták a me ne kü lők.
Száz és száz gaz dát lan gyer mek csa var gott az ut cá kon. Nem csak Mu lan



szü lei: száz és száz apa és anya ke res te el ve szí tett gyer me két. A nagy ka va- 
ro dás ban új meg újabb nyom buk kant fel, de va la mennyi ha mis nak bi zo- 
nyult. Yaó né fá rad ha tat la nul ló tott-fu tott egész nap, el in dult a leg va ló szí nűt- 
le nebb nyo mo kon is. Bár a le írás a leg ke vés bé sem il lett Mu lan ra, még a
Nyu ga ti ka pu hoz is ki ment, hogy meg néz ze azt a fi a tal lányt, aki nek te te- 
mét a fo lyó ból ki fog ták.

Yao úr ló há ton ku tat ta a kör nyék fal va it. A töb bi ek ke let re egé szen a
Saho hí dig el men tek, nyu gat felé Su m in gig. Sem mi fé le nyom ra nem akad- 
tak.

Nem gon dol hat tak mást, mint hogy a gyer mek rab szol ga-ke res ke dő kar- 
má ba ke rült. A fel te vés, saj nos, va ló szí nű nek lát szott. Mu lan meg ért száz
ta elt, eset leg még töb bet is. Ez az ag go da lom nyug ta la ní tott min den kit, de
sen ki se mond ta ki han go san. Mi kor az u tán szó ba ke rült, már min den ki
mint régi té má ról be szélt róla. Feng úr je len tet te, hogy ér te sü lé se sze rint a
Nagy Csa tor nán rab szol ga-ke res ke dők ga ráz dál kod nak, és sok ha jós asszony
dol go zik ve lük. Bro kát meg könnyeb bül ten só haj tott. Gye rek ko rá ban, ami- 
kor őt ra bol ták el, őt is a ha jós asszo nyok őriz ték, és na gyon jól bán tak vele.

A XX. szá zad ele jén Pe king és a déli tar to má nyok kö zött a for ga lom leg- 
na gyobb ré szét a Nagy Csa tor na bo nyo lí tot ta le. A Zöld Ban da va ló ság gal
mű vé szet tel fosz to gat ta ezt a for gal mat. Ké sőbb, mi kor a Csin pu-vas út vo- 
nal meg épült, a Nagy Csa tor na mint for gal mi út el vesz tet te je len tő sé gét. A
Zöld Ban da te hát ál dá sos te vé keny sé gét a Yang ce-fo lyó ra he lyez te át,
össze ol vadt az ott már ré geb ben mű kö dő Vö rös Ban dá val, így ala kult ki a
fé lel mes Zöld-Vö rös Bri gád. Ez a ka lóz tár sa ság a sang ha ji fran cia egyez- 
mé nyes te rü le ten még ma is csak nem kor lát la nul ural ko dik, mint fő vál lal- 
ko zó irá nyít min den rab lást és be tö rést, sza bott áron vál lal bér gyil kos sá got,
ke zé ben tart ja az egész ópi um ke res ke dést, va la mennyi til tott áru csem pé- 
szé sét és az összes nyil vá nos há zat. Sok gye rek rab lás, fosz to ga tás és más
bűn tény fű ző dik ne vük höz, de sok em ber ba rá ti cse le ke det is. A ban dát szí- 
vé lyes vi szony fűz te a ha tó sá gok hoz, gyak ran részt vett fon tos kor mány za ti
in téz ke dé sek meg be szé lé sén, és ár víz vagy éh ín ség ide jén a se gély ak ci ók
ja vá ra ő adta a leg na gyobb össze ge ket. Ter mé sze tes, hogy a ban da min den- 
ko ri ve zé re szü le tés nap ján a kor mány tól üd vöz lő táv ira tot kap, és ab ban a
vá ros ban, ahol ál lan dó la ká sát tart ja, a leg ma ga sabb ran gú ál lam hi va tal nok
sze mé lye sen kö szön ti. Ezek a ban dák szo ci á lis el gon do lás sal ala kul tak,
hogy a sze gé nye ket, nyo mor gó kat és mun ka nél kü li e ket meg véd jék; és mun- 



ka nél kü li sé gé re hi vat koz va csak ha mar csat la ko zott hoz zá juk min den csa- 
var gó és min den gya nús egyén. Pom pá san él tek, a zsák má nyon be csü le te- 
sen meg osz toz tak, bő kezű ek vol tak egy más sal szem ben és lo va gi a sak, ha
va la ki jó ügy höz kért tő lük tá mo ga tást. Ere de tü ket ezer év előtt mű kö dő tit- 
kos tár sa sá go kig ve zet ték vissza, és mint ősö ket tisz tel ték a le gen dás hő sö- 
ket, a de rék tá bor no ko kat és azo kat a be csü le tes be tyá ro kat, akik nek ál dott
em lé ke még most is él a sze gény nép aj kán, mert min dig csak a gaz da go kat
fosz to gat ták, hogy a nyo mor gó kon se gít hes se nek.

A bok sze rek is ilyen tit kos tár sa ság ból ala kul tak. Ma gu kat Yi ho tu an nak,
vagy is a Béke és Igaz ság Ter jesz tő i nek ne vez ték. A XVIII. szá zad ban a
man dzsu di nasz tia el űzé sé re szö vet ke zett Fe hér Ló tusz Szö vet ség ből vál tak
ki, és ön ál ló sí tot ták ma gu kat. A tör té ne lem meg tré fál ta ben nük ön ma gát,
mi kor a man dzsu csá szá rok el len ala kult szö vet ség a man dzsu csá szá rok ol- 
tal ma alatt a be to la ko dó ide ge nek el len for dult, és ki rob ban tot ta azt a vé res
pol gár há bo rút, amely vé gül nem zet kö zi bo nyo da lom má nőtt.

Feng be szá mo ló ja után már sen ki sem ké tel ke dett ben ne, hogy Mu lan
gyer mek rab lók keze kö zött van. Min den perc nyi kés le ke dés vég ze tes sé vál- 
ha tott vol na. Ne he zen, de el ha tá roz ták, hogy más nap reg gel to vább in dul- 
nak. Feng el megy Csang csó ba, ami egy na pi já ró föld, ott ha jó ra száll, és a
Nagy Csa tor nán megy le fe lé. Út köz ben meg áll min den vá ros ban, be szél a
ha jó sok kal, ki kér de zi a ré vé sze ket. A csa lád töb bi tag ja sze ké ren uta zik to- 
vább, és Te csó ban vár ja be Fen get.

A bá nat sö tét éj sza ká já ban hal vá nyan fel de ren gett két vi gasz ta ló su gár.
Mu lan el tű né se után har mad nap Yaó né el hí vat ta a vak csil lag jóst, hogy
gyer me ke sor sá ról va la mit meg tud jon. Meg mond ta Mu lan szü le té sé nek órá- 
ját, nap ját, hó nap ját és évét, így kö zöl te a jós sal a nyolc je let, mert min den
dá tum hoz két jel tar to zott, egyik az égi, má sik a föl di kör zet ben. A csil lag- 
jós meg ál la pí tot ta, hogy Mu lan csil lag za ta nyolc sze ren csés jel ből te vő dik
össze, sor sá ban iker csil lag kép ra gyog. Ti ze dik évé ben ugyan kör nyé kez ni
fog ja va la mi nagy ve szély, de a sze ren csés csil la gok be fo lyá sa ki men ti a
baj ból, és a „rossz jóra vál to zik”. Ko rán el in dul éle té nek ka lan dos út ján, de
ezen az úton nem éri baj. Ha nem is ku e i val, azaz ha nem is ma gas ran gú
hi va tal nok kal köt há zas sá got, aj ta ján ak kor se ko pog tat soha a szük ség, éte- 
le és ita la min dig bő ven lesz. Yaó né fag gat ta a jóst, mi kor lát ja vi szont
gyer me két. A jós erre a kér dés re nem vá la szolt. Csak ti tok za to san sut tog ta:
„Is me ret len ha ta lom őr kö dik fe let te.” Mu lan ho ro szkóp já ban a nyolc jel



olyan ked ve ző en ta lál ko zott, és olyan bol dog jö vőt ígért, hogy a csil lag jós a
rit ka sze ren csé re való te kin tet tel egé szen ma gas árat kért: egy dol lárt. Yaó né
két dol lárt adott neki. A biz ta tó jö ven dő mon dás tól egé szen fel vi dult. Azon- 
nal fel ke res te a Vá ro s is ten temp lo mát. Há lá ból a biz ta tá sá ért és to váb bi tá- 
mo ga tá sát kér ve, szo kat la nul nagy mennyi sé gű töm jént ége tett el az ol tá ron.
Há rom szor fel do bat ta a kis fa koc ká kat, és a koc kák cso dá la tos mó don mind
a há rom szor a leg ked ve zőbb mó don es tek.

A csil lag jós sza va it az nap éj sza ka még egy álom erő sí tet te meg. Most is a
fo lyó par ton sé tált, mint a Mu lan el tű né sét meg elő ző álom ban, most is ki ál- 
tást hal lott: „Itt va gyok! Itt va gyok!” Ami kor meg for dult, megint ott lát ta
Mu lant a túl só par ton, amint vi rá got szed a ré ten. De nem egye dül. Fi a tal
lány állt mel let te, akit ő még so ha se lá tott. Most sem ér tet te, mit ke res Mu- 
lan a má sik par ton, át ki ál tott neki: „Gye re ide hoz zám! A te he lyed itt van
ezen az ol da lon! Nem lá tod, hogy rossz ol dal ra té ved tél?” Híd vagy komp
nem ve ze tett át se hol a fo lyón, de ahogy meg in dult, cso dál koz va ta pasz tal- 
ta: mint va la mi ke mény ta la jon, könnye dén vi szi lába a víz szí nén. De hir te- 
len meg in dult vele a fo lyó, és szé dü le tes iram ban ro hant le fe lé. Vá ro sok,
me zők, fal vak, tor nyok, vá rak és temp lo mok szá gul dot tak el mel let te; a szé- 
dí tő vág ta tás ban meg fe led ke zett a gye rek ről. Hosszú utat tett meg már, mi- 
kor az ár ma ga san íve lő híd felé so dor ta. Fel né zett. Lát ta: a hí don na gyon
öreg em ber megy ke resz tül, fi a tal lány tá mo gat ja. Az öreg em ber: a fér je
volt és a fi a tal lány, aki mel let te ment: Mu lan. Ki ál tott fe lé jük, de nem hal- 
lot ták meg, csak men tek to vább. Cso dál koz va né zett utá nuk; ész re sem vet- 
te, ami kor az ár se be sen hoz zá vág ta a híd egyik pil lé ré hez. Ak kor a víz
meg nyílt a lába alatt, érez te, ahogy el me rül. El ve szí tet te esz mé le tét, de nem
félt. Olyan bé ké sen éb redt fel, mint a leg kel le me sebb ál mok után.

Más nap el me sél te fér jé nek az ál mot. Mind ket ten meg ál la pí tot ták, hogy
bi zo nyo san jót je lent.



HARMADIK FEJEZET

Aho gyan el be szé lé sé ből szü lei ké sőbb ki há moz hat ták, Mu lan nal a kö vet- 
ke ző tör tént:

Mi kor egye dül ma radt, na gyon meg ijedt, de nem sírt. Min de nek előtt
érez te, hogy nincs fon to sabb te en dő, mint le jut ni a szá gul dó sze kér ről. Ez a
kí sér le te si ke rült is. Mi kor a meg va dult mén kis sé el fá radt, és meg állt az
egyik kő hi dacs ka mel lett, Mu lan ügye sen le ug rott. Vég re biz tos ta laj volt a
lába alatt. Nem tud ta, mer re men jen. A kö zel ben nem lá tott sen kit. Csak a
tá vol ban tűnt fel né hány ka to na. Vissza em lé ke zett, hogy a meg va dult ló a
ka to nák mel lett vág ta tott el. Aho gyan kis lába bír ta, sza ladt vissza fe lé az
úton, amíg el nem ért az út ke resz te zés hez. De ott már nem ta lált sen kit. Ak- 
kor fé le lem fog ta el. Csüg ged ten le ku po ro dott az út szé lén, ke ser ve sen zo- 
ko gott. Ka to nák men tek az úton. Egy jó ked vű, kö vér ka to na ba rát sá go san
meg kér dez te, mi ért sír.

– Ka to na bá csi, vi gyél vissza a szü le im hez! – kö nyör gött a kö vér em ber- 
hez.

– Hol lak nak a szü le id?
– Pe king ben. De on nan el me ne kül tünk. Ka to na bá csi, se gíts, hogy meg ta- 

lál jam a szü le i met. Ők gaz da gok, és meg ju tal maz nak!
Újabb ka to na cso port ér ke zett, és a ka to nák kal egy ma gas, bar na arcú,

eré lyes nő. Vö rös övet vi selt a de re kán; em lé ke zett, hogy a fu va ros az ilyen
vö rös öves asszo nyo kat Vö rös Lám pa er nyők nek ne vez te. Az asszony láb uj- 
ja sza ba don volt, mint a ha jós asszo nyo ké. Szem lá to mást ő pa ran csolt a ka- 
to nák nak.

– Ked ves néni, vi gyél vissza a szü le im hez! – kér lel te most már az
asszonyt.

– Hová in dul tak a szü le id? – ér dek lő dött ba rát sá go san az asszony.
Mu lan el fe lej tet te a vá ros ne vét, amely előtt el sza kadt szü le i től. Így Ho- 

csi en fu he lyett ha bo zás nél kül út juk vég ső cél ját mond ta.
– Te csó ba in dul tunk.
– Én is Te csó ba me gyek. Ve lem jössz!
Mu lan félt ugyan az asszony tól, de a ka to nák tól még job ban. Lát ta, hogy

pil la nat nyi lag nincs jobb meg ol dás, mint ha a bok szer asszony hoz csat la ko- 



zik.
– Ha el vi szel Te csó ba – vá la szol ta ked ve sen –, szü le im gaz da gon meg ju- 

tal maz nak.
Az asszony in téz ke dett. Meg pa ran csol ta a kö vér ka to ná nak, hogy vi gye a

fá radt gyer me ket. A ba rát sá gos, jó ked vű, kö vér em ber kar já ban Mu lan
ijedt sé ge el múlt. Ir tó zott ugyan tőle kis sé, mert a fér fi keze dur va volt és
pisz kos, s a ha tal mas man csok szo rí tá sa fájt neki. Émely gett is, mert a fér fi- 
ból dőlt a fok hagy ma szag. Nem so ká ra gaz dát lan lo vat pil lan tot tak meg a ré- 
ten. Az asszony pa ran csá ra a ka to nák meg fog ták a lo vat, fel ül tet ték rá a kö- 
vér fér fit, elé be tet ték a gyer me ket. Mu lan még nem ült lo von, most él vez te
az új él ményt. A kö vér ka to na sok kér dést in té zett hoz zá. Óva to san fe lel ge- 
tett. Las san még is össze ba rát koz tak. A ka to na meg mond ta: La o pá nak hív- 
ják. Mu lan vi szont kö zöl te vele, hogy az ő csa lá di neve: Yao. Mi kor el árul ta
má sik ne vét is, a kö vér ka to ná nak eszé be ju tott a Mu lan nevű ka to na lány
tör té ne te. Tré fá san ijeszt get te Mu lant, hogy csak ti zen két esz ten dei ka to nás- 
ko dás után tér het vissza szü le i hez.

Már nagy utat tet tek meg, de még min dig nem ér ték el a vá rost. Pe dig
Mu lan ha tá ro zot tan em lé ke zett, hogy mi kor a ka va ro dás tör tént, már csak
alig né hány mér föld nyi re vol tak tőle. Meg kér dez te La o pát, mi kor ér nek
oda. „Biz to san Ho csi en fu ra gon dolsz” – vá la szol ta Lao pa, és Mu lan nak
eszé be ju tott, hogy csak ugyan ezt a vá rost em lí tet ték szü lei. Lao pa meg ma- 
gya ráz ta, hogy el kell ke rül ni ök a vá rost, mert tele van el len sé ges ka to nák- 
kal.

Mu la non erőt vett a csüg ge dés. A nap vér vö rö sen el tűnt a nyu ga ti ég al- 
ján, és a sö tét ség be áll tá val min den gyer mek pi he nés re és biz ton ság ra vá- 
gyik. De Mu lan szü le i től tá vol, ide ge nek közt nem érez het te biz ton ság ban
ma gát. A rin gó nye reg ben csen de sen sírt, az u tán el aludt, majd újra fel ri adt,
és is mét álom ba sír ta ma gát.

Fa lu si temp lom ban éb redt fel. A fák lyák kí sér te ti e sen lo bog tak. A csa pat
ép pen le tá bo ro zott.

A bok szer asszony riz zsel és főtt ré pá val telt tá lat tett elé. Érez te, egyet- 
len fa lat sem men ne le tor kán. Az asszony le fek tet te maga mel lé. Ki me rül- 
ten újra el aludt.

Reg gel, mi kor fel éb redt, és lát ta, hogy ami tör tént, nem álom, megint sír- 
ni kez dett. Az asszony szi go rú an rá szólt, hogy ne nya fog jon.



– Ked ves néni, vi gyél el a szü le im hez Ho csi en fu ba – kö nyör gött zo kog va
Mu lan.

– Azt mond tad, hogy Te csó ban lak tok, és én Te csó ba visz lek. Ha sírsz,
meg ver lek – fe lel te az asszony.

Lao pa ajánl ko zott, hogy el vi szi a gyer me ket Ho csi en fu ba, de az asszony
meg til tot ta. „Ha oda mész, le lő nek!” – mon dot ta kur tán.

Meg reg ge liz tek. A csa pat is mét el in dult. Az éj sza ka fo lya mán a bok szer
asszony kis had se re ge har minc negy ven főre sza po ro dott.

Mu lan meg tud ta sza va ik ból, hogy va la mennyi en bok sze rek, és Pe king től
ke let felé in dul tak, mi kor meg hal lot ták, hogy a kül föl di ör dö gök már kö ze- 
led nek a fő vá ros felé. Né hány nap pal ké sőbb meg tud ták, hogy az anya csá- 
szár né és a csá szár el me ne kült, Pe king ben ra bol és fosz to gat a cső cse lék, s
a fe hér ka to nák be nyo mul tak a Déli ka pun.

– Kü lö nös – mon dot ta Mu lan –, hogy a mi ka to ná in kat meg ve rik, és a
kül föl di fegy ve rek go lyó ja se bet ejt het raj tuk.

– A kül föl di ek ben is van va rázs erő, és az ő bű vé sze tük jobb, mint a mi- 
énk. Ez az oka – fe lel te Lao pa. – A nagy „Ma jom szel lem” az előtt so ha sem
lá tott ilyen sző ke hajú, kék sze mű ször nye te ge ket, és nem tud ta, ho gyan vé- 
de kez zék el le nük, mert a kül föl di ek va rázs la ta más, mint a mi énk. Va ló sá- 
gos ör dö gök, van pél dá ul egy szer szá muk, ha sze mük elé il lesz tik, el lát nak
ezer mér föld re is.

A fő vá ros a kül föl di ek ke zé re ke rült, a csá szár el me ne kült; a bok sze rek
fel ad ták a har cot, egyet len tö rek vé sük volt, hogy ha za jus sa nak. A fal vak la- 
kos sá ga, ha nem is állt ba rát ság ban ve lük, nem is ta nú sí tott el len sé ges ma- 
ga tar tást. A bok sze rek hoz zá juk ha son ló em be rek vol tak, a hely be li táj szó- 
lást be szél ték. Né há nyan kö zü lük már le ve tet ték a bok szer tur bánt. Ke se rű en
ki fa kad tak a kor mány el len: mi ért biz tat ta őket, ha az u tán el le nük for dult, és
mi ért uszí tot ta őket ké sőbb is mét a kül föl di ek el len. So kan saj nál ták, hogy
egy ál ta lá ban csat la koz tak a bok sze rek hez, és nem ma rad tak ott hon. A tár sa- 
ság nap ról nap ra apadt, egy re töb ben szök dös tek el, hogy fal va ik ba tér je- 
nek.

Lao pa az asszony ve zér sze re tő je volt, de a vi szony a vége felé kö ze le- 
dett. Lao pa sa ját fa lu já ba tar tott, nem kí sér te el az asszonyt Te csó ig. Mu lant
újra el fog ta a fé le lem, hogy egye dül ma rad az asszonnyal. Sze ret te vol na,
ha Lao pa ma gá val vi szi.



Bár mi lyen cso dá la to san hang zik is, Mu lan első an gol lec ké jét La o pá tól
kap ta: a bok szer től. Lao pa so kat me sélt, és meg ta ní tot ta egy ver si ké re is,
amely ben an gol és kí nai sza vak ke ve red tek. A vers így hang zott:

 
Lay say „come”,
Ch’u say „go”,
Ni en sze „twenty fo” (twenty four)
Sha nyao „po ta to”,
„Yes! Yes! No!”
Malap at se! chu a lai fan huo![2]

 
Az utol só mon dat azt je len tet te: „Vi gye őket az ör dög! Meg fog juk va la- 

mennyit, és meg éget jük őket!” A leg fur csább szó volt ben ne a „Yes! Yes!”,
a Lao pa ál tal hasz nált nyelv já rás ban kí na i ul annyit je len tett, mint „ször nyű
for ró”. Va la hány szor ezek hez a sza vak hoz ért, Lao pa ki eresz tet te a hang ját,
és gú nyo san ne ve tett.

Mu lan maga is va ló sá gos kis bok szer ré ala kult át. Gyű löl te az ide ge ne- 
ket, akik nek sem mi ke res ni va ló juk nem volt az ő or szá gá ban, és nem volt
jo guk, hogy ide gen is ten ta ní tá sát hir des sék. Gyű löl te a ke resz tény kí na i a- 
kat és az úgy ne ve zett „Má so dik Ha ja so kat”, akik ba rát koz tak a kül föl di ek- 
kel, és sa ját né pü ket szi po lyoz ták. Vissza em lé ke zett rá, hogy az apja is sok- 
szor mon dott ha son ló kat, és hogy a ke resz tény és nem ke resz tény kí na i ak
kö zött fel me rült pe rek ben a bíró min dig a ke resz tény nek adott iga zat, mert
kü lön ben el csap ták.

Eb ben a vád ban volt va la mi igaz ság. A hit té rí tők a kül föl di ha tal mak vé- 
del me alá he lyez ked tek, és a kül föl di ha tal mak vé del me alá he lyez ték hí ve i- 
ket is. A ke resz tény kí na i ak így a kül föl di ek hez kö ze led tek, meg ta gad ták
hon fi tár sa i kat. Szám ta lan „val lá sos in ci dens” tört ki, több hit té rí tő éle tét
vesz tet te, sok bí rót csap tak el. Két kül föl di meg gyil kol ta tá sa mi att Csing ta- 
ót meg száll ták a né me tek, és a san tun gi kor mány zó re pült. Et től a pil la nat- 
tól kezd ve ádázul gyű löl te az ide ge ne ket, és min den be fo lyá sát lat ba ve tet- 
te, hogy az anya csá szár né a bok sze rek párt já ra áll jon. A hit té rí tők ke ser ves- 
sé tet ték sze gény bí rók ke nye rét. Leg ké nye seb bek azok az ese tek vol tak,
ami kor egy hit té rí tő és egy kí nai állt szem ben egy más sal. Az ilyen ügy, bár- 
me lyik ja vá ra ítélt is a bíró, rend sze rint az ál lá sá ba ke rült.



Mu lan ap já tól tud ta, hogy a ten ge ren tú li né pek min dent for dít va csi nál- 
nak. Írá suk bal ról jobb ra ha lad, nem mint a ren des em be rek nél: jobb ról bal- 
ra; és víz szin te sen, ahogy a rák jár, és nem fe lül ről le fe lé. Sze mély ne vü ket a
csa lá di név elé he lye zik, és ami a leg fur csább, a le ve lek cím zé sét a ház szá- 
mon kez dik, az u tán kö vet ke zik csak az utca, a vá ros és leg vé gül a tar to- 
mány, mint ha kész akar va csi nál nák for dít va a dol got. A kí nai em ber alul ról
kez di min den kül föl di le vél ol va sá sát, hogy meg tud has sa, mi lyen vá ros ba
megy a le vél. A kül föl di asszo nyok lába nagy volt, han go san be szél tek, ha- 
juk gön dör, sze mük kék, és kar ju kat a fér fi ak kar já ba öl töt ték, ami kor sé tál- 
tak.

Egé szé ben véve min den ide gen le he tet len em ber.
 
 
Már több nap ja me ne tel tek, de még min dig nem ér ték el Te csót. A fon to- 

sabb vá ro so kat el ke rül ték, mert azok az el len ség ke zén vol tak. Egyik nap
ki sebb cse te pa té tört ki, négy-öt em ber el esett; ez meg ré mí tet te Mu lant.
Alig hú szan ma rad tak a csa pat ból.

Az egyik hely ség ben, ahol né hány na pig tar tóz kod tak, Lao pa és az
asszony ve zér kö zött kí nos je le net zaj lott le. Lao pa hív ta az asszonyt, men- 
jen az ő fa lu já ba, az asszony Te csó ba hív ta La o pát, aho va vi szont a fér fi
nem ment. Mu lan hal lot ta a köl csö nös sér te ge té se ket. Már nem ne vez ték
egy mást „Bá tyá mé nak és „Tisz telt Anyá”-nak a bok sze rek szo ká sa sze rint.
Ahogy régi éle tük szín he lye felé kö ze led tek, ki üt kö zött be lő lük dur va alap- 
ter mé sze tük. Mu lan lel ké ben két ér zés vi as ko dott. Szí ve sen ment vol na Te- 
csó ba, de az asszony tól félt. Lao pa na gyon meg sze ret te Mu lant; el ha tá roz ta,
hogy ma gá val vi szi, de az asszony ré sen állt, nem en ged te a gyer me ket. A
ve sze ke dés he vé ben Lao pa ször nyű sér té sek kel il let te az asszonyt: „tol va- 
jok fe le sé gé”-nek, „san tun gi rin gyó”-nak, „nagy lábú bo szor ká nyá nak és
„gyer mek rab ló”-nak ne vez te.

– Tu dom, hogy pi ac ra do bod ezt a gyer me ket! Is me rem a fog lal ko zá so- 
dat! Öreg gyer mek rab ló! – ki ál tot ta el ke se re det ten.

Mu lan tól szo mo rú an bú csú zott el.
– Nem vi het lek ma gam mal – mond ta. – De vi gyázz, ne hogy ez a bo szor- 

kány va la mi rosszat te gyen ve led.
Meg ölel te a gyer me ket, és el ment.



Mu lan ki tá gult szem mel né zett az asszony ra, de nem szólt sem mit. Apja
és Bro kát sok szor be szélt a gyer mek rab lók ról. Most je ges ré mü let fog ta el.
El ha tá roz ta: bár mi tör té nik, meg kí sér li a szö kést, mi helyt meg ér kez nek Te- 
csó ba. Ad dig min dent tűr.

Az asszony mind szi go rúb ban bánt vele. Gya log men tek, és Mu lant tel je- 
sen ki me rí tet te az igye ke zet, hogy a fel nőt tek kel lé pést tart son. Meg til tot- 
ták, hogy bár ki vel is szó ba ele gyed jék; ha kér dez ték, azt kel lett fe lel nie,
hogy az asszony lá nya. Sze ren csé re már nem vol tak messze, az est be áll ta
előtt el ér ték Te csót. Mi kor a vá rost meg lát ta, Mu lan meg kí sé rel te a szö kést.
Az asszony ész re vet te, utá na sza ladt, két ha tal mas po font adott neki, és tü zes
vas sal fe nye get te, ha még egy szer szök ni pró bál. Et től a pil la nat tól kezd ve
egyet len pil la nat ra sem eresz tet te el maga mel lől. Be men tek a vá ros ba, ke- 
resz tül ha lad tak né hány ut cán, az u tán megint ki men tek a má sik ka pun, és to- 
vább gya lo gol tak, míg egy el ha gyott fa lu hoz ér tek. A falu szé lén, alig tíz
láb szé les fo lyó part ján, bok rok és fák mögé rej tett ti tok za tos ház állt.
Negy ven év kö rü li fér fi nyi tott ka put. Mu lant tel je sen ki me rí tet te az út, már
nem bán ta, akár mi tör té nik vele. Sö tét szo bács ká ba zár ták. Az asszony kint
be szél ge tett a fér fi val. Mély álom ba me rült.

Reg gel ki csi cel lá ban éb redt. A cel lá nak csak egy ab la ka volt, de az is
olyan ma ga san, hogy Mu lan nem ér het te el. Az asszony be lé pett a szo bá ba,
ke zé ben tü zes vas fo gót tar tott.

– Vi gyázz ma gad ra! – fe nye get te. – Ha még egy szer szök ni pró bálsz, ki- 
ége tem a sze med.

Mu lan fé le lem től der med ten ígér te meg, hogy en ge del mes ke dik, és nem
gon dol töb bé szö kés re.

Har mad nap hat év kö rü li kis lányt lök tek be a szo bá ba.
Az u tán nem tör tént sem mi. Csak ré mü let és vá ra ko zás.
 
 
Két na pig Mu lan nem hal lot ta az asszony hang ját, de fér fi han go kat több- 

ször hal lott. Az ötö dik na pon is mét fel csen dült az is me rős hang.
– Meg ta lál tam – ki ál tot ta vi dá man. A kulcs meg for dult a zár ban.
– Hsia o csi eh! – mond ta mo so lyog va az asszony. Szü le i nek el vesz té se óta

ez volt az első eset, hogy Mu lant Hsia o csi eh nek, kis asszony nak ne vez ték. –
Sze ren cséd van! Meg ta lál tam a szü lé i det. Még ma vi szont lá tod őket. Meg- 
ígér tem, hogy vissza visz lek hoz zá juk. Ugye jó vol tam hoz zád?



Mu lant fel iz gat ta a hír. Bol do gan sír va fa kadt. Az asszony a ház elő csar- 
no ká ba ve zet te, ol tár állt itt és kis fa szen tély. A kis fa szen tély ben bo rot vált
fejű, el fa kult arcú is ten ség. Az Ég gel Egyen lő Nagy Szent képe volt, vagy is
a Ma jom ki rá lyé.

– Hol van nak a szü le im? – kér dez te Mu lan.
– Várj tü re lem mel – mond ta az asszony. – El vi szünk a vá ros ba.
– Ezer szer hála ne ked, Budd ha ál dá sa su gá roz zon rád! – ki ál tott bol do gan

a gyer mek. – Mi kor in du lunk?
– Amint fel öl töz tél.
– Mi lesz Hal vány il lat tal? – kér dez te Mu lan. Hal vány il lat volt az a má sik

kis lány, akit pár nap ja össze zár tak vele.
– Érte még sen ki sem je lent ke zett. Úgy lát szik, szü lei nem tö rőd nek vele.
– El vi he tem őt ma gam mal? – kér dez te Mu lan.
– Ha fi zet tek érte – fe lel te az asszony. Mu lan vissza sza ladt az aj tó hoz, és

be ki ál tott.
– Hal vány il lat, meg ké rem a szü le i met, vált sa nak ki!
Az asszony el rán gat ta az aj tó tól.
– Ki en ged te meg, hogy a má sok dol gá val tö rődj? – kor hol ta.
Az asszony most szem lá to mást tö rő dött vele. Meg fé sül te és be fon ta ha ját,

és a fo na tok ba új ró zsa szín sza la got kö tött. Erős il la tú „tea ola jat” ön tött a
ha já ra. Meg kí sé rel te, hogy ki fes se a gye rek ar cát, de Mu lan el len ke zett,
mert az előtt so ha sem hasz nált fes té ket; ez bosszan tot ta az asszonyt.

Idő sebb fér fi da to lyá val és fe ke te cu kor ral éde sí tett főtt ri zses tá lat ho- 
zott, meg kí nál ta Mu lant. A gyer mek rab lók hit tek a kü lön bö ző ba bo nák ban,
és tú sza ik tól csak az elő írt szer tar tá sok el vég zé se után vál tak meg. A gye re- 
ket le he tő leg csi no san fel öl töz tet ték, mi előtt vissza ad ták, mert vál lal ko zá su- 
kat csak így kí sér te más kor is si ker.

Mu lan tü rel met le nül vár ta az in du lás per cét. In kább ha zu dott, hogy nem
éhes, csak hogy ha ma rabb in dul has sa nak, de né hány fa la tot be le kény sze rí- 
tet tek.

– Ha za me gyek, és kü lön ben sem va gyok éhes mond ta –, en ged jé tek meg,
hogy Hal vány il lat nak ad jam a ré sze met.

Az asszony a gye rek re né zett, az u tán maga emel te fel a tá lat, és Hal vány- 
il lat cel lá já ba vit te. „Ez a sze ren cséd!” – hal lot ta Mu lan, ahogy az asszony
Hal vány il lat elé lök te az ételt.



Még egy szer tar tá son es tek át. Az idős fér fi há rom töm jén ru dacs kát gyúj- 
tott meg, és há rom szor meg ha jolt az ol tár előtt. Az u tán ki ment a há tul só
kert be, és a töm jén ru dak kal ke zé ben dél nyu gat felé for dul va há rom szor
meg ha jolt az ég és a föld felé.

– Mondd, hogy sze ren csét ho zol ne künk – mond ták Mu lan nak, mi kor a
szer tar tás vé get ért, és in du lás ra ké szen áll tak.

– Sze ren csét ho zok nek tek, és az öreg Ég Atya meg áld, és száz évig él tet
bol do gan – mond ta a gye rek.

– He lyes! Úgy le gyen! – ki ál tott elé ge det ten az asszony.
Le men tek a fo lyó hoz, kis csó nak ba ül tek. Mu lan hal lot ta, hogy Hal vány- 

il lat ke ser ve sen zo kog; na gyon meg saj nál ta.
Le evez tek a fo lyón, el ér ték a Nagy Csa tor nát. Ott egye ne sen az egyet len

hajó felé kö ze led tek, ame lyen vö rös zász ló lo bo gott. Mu lan is mer te az írás- 
je le ket; meg ál la pí tot ta, hogy a hajó tu laj do no sa pe kin gi ál lam hi va tal nok, és
a csa lád ne ve „CSENG”.

A hajó fe dél ze tén kö zép ko rú hölgy ült, ag gód va fi gyel te a csó nak kö ze le- 
dé sét. Há rom fiú állt kö rü löt te, bá mé sz an és fé lén ken. Mu lan ha bo zott.
Nem tud ta, ho gyan kö szönt se az asszonyt. Csa ló dot tan lát ta, hogy nem szü- 
le i hez vit ték. De le het, hogy ez a hölgy ba rát ság ban áll a szü le i vel. Még so- 
ha sem ta lál ko zott vele.

Re me gett, és el pi rult, fé lig az iz ga lom tól, fé lig az ijedt ség től, mi kor a
nagy hajó fe dél ze té re lé pett. Az asszony fe lé je nyúj tot ta ke zét. Sza vá ból,
moz du la tá ból su gár zott a ked ves ség, elő ke lő ség, anyai jó ság. Mu lan ösz tön- 
sze rű en már az első pil la nat ban meg sze ret te.

– Ret te ne tes na po kat él het tél át, sze gény gyer me kem – mond ta Cseng né,
és keb lé re von ta Mu lant. A gyer mek sír va fa kadt. Úgy érez te, mint ha édes- 
any ja ölel né.

Most cso dá la tos do log kö vet ke zett. Kö zép ko rú, szi go rú ki né zé sű úri em- 
ber kö ze le dett a cso port hoz. Ma gas hom lo ka volt, szem üve get vi selt és kis
sza kállt. Fe hér al só öl tönyt hor dott, és fö löt te hal vány kék sza tén mel lényt.
Ke zé ben ví zi pi pát tar tott. Fe hér pa mut ha ris nyá ban jár kált a fe dél ze ten, mert
az ilyen ha jó kon csak az asszo nyok tar tot ták lá bu kon a ci pőt, a fér fi ak le ve- 
tet ték, ne hogy be pisz kít sák a fe hér re sú rolt pad ló desz ká kat.

A kö zép ko rú úri em ber ba rát sá go san mo soly gott, mi kor Mu lan elé lé pett.
Cseng né a gyer mek fü lé be súg ta: „Ez Cseng La o yeh, kí ván csi, hogy is me- 
red-e őt.”



Mu lan el pi rult. Nem tud ta, igent mond jon-e vagy ne met. Te hát szer tar tá- 
so san meg ha jolt, és re me gő han gon mor mol ta:

– Üd vö zöl lek, Cseng La o yeh! Tíz ezer sze res le gyen a sze ren cséd!
– Te a Yao csa lád ból szár ma zol, ugye? – kér dez te Cseng úr.
– Igen, uram. – Mu lan nak úgy tűnt, a fér fi hang ját már hal lot ta va la hol.
– Hol lak tok, Pe king ben? – kér dez te.
– Ma ta jen utca, Pai lu. Ke let. Négy.
– A te ne ved Mu lan vagy a nő vér edé?
– Az én ne vem Mu lan. A nő vé rem Mo csó – fe lel te. Cseng úr las san kis,

ken dő be bur kolt cso ma got vett elő, és kü lö nös mo sollyal fel nyi tot ta. A ken- 
dő ből óva to san két do hos ki né zé sű öreg csont da ra bot rá zott ki, mind egyik
kö rül be lül négy cen ti mé ter szé les és hu szon öt-har minc cen ti mé ter hosszú
volt. Kö zön sé ges ál la ti cson tocs kák nak lát szot tak, ami lye ne ket bár ki ta lál- 
hat régi ker tek ben vagy el ha gyott ro mok kö zött.

– Mik ezek? – kér dez te Cseng úr. Mu lan sze me meg vil lant. Bát ran fe lelt.
– Va jon nem régi fel írá sok kal el lá tott cson tok ezek?
– Lát já tok! – ki ál tott fel Cseng úr oly di a dal ma san, hogy hang já ra nem- 

csak Mu lan rez zent össze, ha nem az asszony és a gye re kek is. – Ez a gye rek
va ló ban Yao Mu lan, az egyet len lány a föl dön, aki tud ezek ről az öreg cson- 
tok ról!

Mu lan is mét el pi rult. Most már vissza em lé ke zett. Ezt az úri em bert ő a
Lung fu sze-temp lom vá sá rán lát ta, mi kor apja ilyen fel írá sos cson to kat vá sá- 
rolt – Ön Cseng La o yeh! – ki ál tott fel most bol do gan. – Ön járt a mi
házunk ban is.

– Min dig mond tad, hogy rit ka sá go kat gyűj tök – mo soly gott fe le sé gé re
Cseng úr. – Ma iga zi kin cset ta lál tam. Íme, itt a kincs! – mond ta, és Mu lan- 
ra mu ta tott.

Cseng né még so ha sem lát ta, hogy fér je ennyi re lel ke se dett vol na. Jó ked- 
vé ben mél tó sá gos ma ga tar tá sá ról is meg fe led ke zett.

1900-ban Mu la non kí vül alig ha akadt lány, aki tu dott ezek ről a Krisz tus
előt ti XVIII. szá zad ból szár ma zó fel írá sos cson tok ról, me lyek a kí nai írás
első nyo ma it őr zik. Fon tos sá guk ma már köz is mert. Ab ban az idő ben még
csak né hány da rab ke rült elő Ho nan tar to mány ban, a régi Sang fő vá ros he- 
lyén, egy fo lyó part ki szé le sí té sé nél, és csak alig volt gyűj tő, aki ér dek lő dött
irán tuk. Mu lan ap ját iz gat ták ezek a cson tok; egy szer, mi kor lá nyá val sé tált,
ta lál ko zott Cseng úr ral, be széd be ele gyed tek. Mu lan ra apja min dig büsz ke



volt, el me sél te, mennyi re ra gasz ko dik min den hez, ami régi. Más kor a vá sá- 
ron ta lál koz tak. Yao úr meg hív ta Cseng urat, néz ze meg gyűj te mé nyét, és
megint be hív ta Mu lant, hogy hall gas sa, mit be szél nek. Mu lan meg men té sé- 
vel Cseng úr most nagy szol gá la tot te he tett ba rát já nak. Tud ta, mi lyen nagy- 
ra be csü li Yao úr ezt a gyer me két. Az élénk, okos kis lány őt is el bű völ te.
Keb lét da gasz tot ta a büsz ke ség, hogy Mu lant ő ment het te meg.

A bok szer nő és fér fi kí sé rő je cso dál koz va néz te vé gig a fur csa je le ne tet.
Cseng úr a hajó fa rán levő ka bin ba ment, mér leg gel és ezüst ru dacs kák kal
tért vissza. Ki mért száz ta elt, be cso ma gol ta, át nyúj tot ta a fér fi nak.

– Itt a ki kö tött díj. El me het tek!
Az asszony és a fér fi át vet te a pénzt, be szállt a csó nak ba, gyor san ele ve- 

zett. Mu lan nyel vén ott volt Hal vány il lat neve, hogy szól jon az ér de ké ben,
de nem mert. Ké sőbb szó ba hoz ta, de Cseng úr vé le mé nye sze rint a má sik
lány ügye nem tar to zott rá.

A fiúk fél re áll tak, kí ván csi an szem lél ték Mu lant. Cso dál koz tak, és bá- 
mul ták, de meg szó lí ta ni nem mer ték. Cseng né fel állt, ké zen fog ta Mu lant,
egyen ként be mu tat ta neki a fi ú kat.

– Ez Pin gya, a leg idő sebb. Ez Csi nya, a má so dik. Ez Su nya, a har ma dik
fiam. Hány éves vagy, Mu lan?

Mu lan meg mond ta: tíz. Pin gya ti zen hat volt, Csi nya ti zen há rom, Su nya
ti zen egy.

Pin gya ud va ri a san vi sel ke dett, Csi nya kö zöm bö sen, Su nya, a kö vér leg ki- 
seb bik fiú szé le sen mo soly gott. Sze me csil lo gott. Mu lan le sü töt te sze mét,
za var ba jött, sej tet te, még sok baja lesz ez zel a csin ta lan, egye nes ter mé sze- 
tű kö vér fi ú val.

Mi kor az első meg le pe té se ken túl esett, és érez te, hogy ba rá tok közé ke- 
rült, mé lyen fel só haj tott.

– Hol van nak a szü le im? – kér dez te.
– Nem tud juk biz to san. Va ló szí nű leg to vább men tek. Majd ér te sít jük őket.

Ad dig ve lünk ma radsz.
– Ma guk is utaz nak? Hová?
– Tai-anba. Ott van a vi dé ki pa lo tánk.
– Ta lál koz tak a szü le im mel?
– Nem. Nem is sej tet tük, hogy dél re utaz tak.
– Ho gyan tud ták meg, hogy el vesz tem, és ho gyan ta lál tak rám?
– Előbb egyél va la mit, az u tán majd min dent el me sé lünk.



 
 
Cseng né har minc év kö rü li asszony volt. Fi nom vo ná sú és kis nö vé sű.

Fér je tíz év vel idő sebb nála, é két fej jel ma ga sabb. Cseng né San tung ból
szár ma zott, de csa lád ja már em ber öl tők óta Pe king ben élt, és mint a jó hi va- 
tal nok- vagy tu dós csa lá dok lá nyai, ő is ér tet az írás hoz meg az ol va sás hoz.
Cseng úr első fe le ség meg halt, mi kor Pin gya szü le tett, de Cseng né Pin gyát
is sa ját gyer mek ként ne vel te fel. Az ilyes mi ter mé sze tes volt egy jó csa lád- 
ból szár ma zó nő ré szé ről, aki pon to san tud ta, ho gyan vi sel ke dik a jó fe le- 
ség. Cseng né ke rült min den fel tű nést, nyu godt volt é mél tó ság tel jes. Elő ke- 
lő ház ban nőtt fel, és mint min den nagy stí lű, tisz tes sé ges, rend sze re tő kí nai
hölgy, bő kezű en ju tal maz ta cse lé de it, nagy szak ér te lem mel, hoz zá ér tés sel
in téz te a csa lá di ügye ket. Tud ta, mi kor vi gye ke resz tül kér lel he tet le nül aka- 
ra tát, mi kor en ged jen, ho gyan néz zen át a dol gok fö lött, mi ről ne ve gyen tu- 
do mást. Fi nom, tö ré keny test al ka tú, ide ges hölgy volt. Ér zé keny sé ge és
gyen ge sé ge ki szol gál tat ta a be teg sé gek nek. Eb ben az idő ben bőre fel tű nő en
ki fe hé re dett, egész meg je le né si é vel fi a tal, csi nos nő be nyo má sát kel tet te.
Nagy gyön géd ség gel vi sel te gond ját Mu lan nak.

– Elő ször mo sa kodj meg szé pen, az u tán más ru há ba öl töz tet lek – mond ta.
Egy szol gá ló vi zet és tö rül kö zőt ho zott. Mi kor Mu lan el vé gez te a mo sa- 

ko dást, Cseng né egy tál disz nó húst és me tél tet té te tett az asz tal ra. Mu lan az
ud va ri as ság sza bá lya i nak meg fe le lő en ki je len tet te, hogy nem éhes, bár sze- 
me ko po gott az éh ség től. Cseng né eről tet te: ko rán van, jó idő be te lik, amíg
ebé det kap. Mu lan na pok óta most ju tott elő ször ren des, tisz ta étel hez. So- 
ha sem evett még job bat. Ilyen fon tos min den apró do log, amely az asszo- 
nyok kö te les sé gei közé tar to zik.

Mu lant gon do san ne vel ték. Bár éhes volt, és a le ves ki tű nő, csak las san
evett, ne hogy ki ne ves sék, Cseng né az asz tal mel lett ült; a fiúk kis sé tá vo- 
labb áll tak, bá mul ták Mu lant.

– Íz lett? – kér dez te Cseng né, mi kor be vé gez te az evést.
– Na gyon. Kö szö nöm. Most be szél je nek a szü lé im ről. Mi kor lát ha tom vi- 

szont őket?
– Iga zán nem tu dom – fe lel te Cseng né. – Mi nem ta lál koz tunk ve lük.
– Ak kor ho gyan ta lál tak rám?
– Én ta lál ta lak meg, nem igaz? – mon dot ta Cseng úr büsz kén. A fiúk

örül tek, mert rit kán tör tént, hogy ap juk ennyi re meg fe led ke zett mél tó sá gos



ma ga tar tá sá ról.
– A gyer mek kér dez, és il le nék, hogy tisz tes sé ge sen fe lelj neki – szólt

Cseng né. – Ked ves gyer me kem – mond ta Mu lan hoz for dul va –, az utol só
négy-öt na pon egye bet sem tet tünk, csak té ged ke res tünk.

Cseng úr va ló ban büsz ke le he tett. Mu lan fel ku ta tá sa nem volt bo szor- 
kány ság, de némi ra vasz sá got igé nyelt. Most, hogy si ke rült, Cseng úr ki dül- 
lesz tet te mel lét, mint az olyan em ber, aki jól ol dot ta meg fel ada tát, és meg- 
ha tot ta az a gon do lat, hogy, íme, ő ta lál ta meg azt a rend kí vü li gyer me ket,
aki tíz éves ko rá ban tud a Krisz tus előt ti XVIII. szá zad ból szár ma zó fel ira tos
cson tok ról.

Csen gék San tung tar to mány ba igye kez tek, ott emel ke dett nyá ri pa lo tá juk
a Tai-hegy lá bá nál, öt hét tel ez előtt tá voz tak el Pe king ből, Ti encin ben vesz- 
te gel tek há rom hé tig. Mi kor vég re el ér ték a Nagy Csa tor nát, ha jón foly tat- 
ták út ju kat fel fe lé. Te csó alatt, mi kor az egyik fa lu ban Cseng úr part ra
szállt, egy te ás üz let ben kéz zel írott sár ga pla kát von ta ma gá ra fi gyel mét.
Sze me meg akadt a pla kát al já ra írt né ven. Feng úr, Mu lan nagy báty ja, gya- 
log vé gig ment a Nagy Csa tor na part ján, és min de nütt ku tat ta az el ve szett
lányt. A fal vak ban és a kom pok mel lett emel ke dő tea há zak ban fel hí vást
füg gesz tett ki:

 
JU TA LOM

El ve szett egy Yao Mu lan nevű le ány. Tíz éves. Ru há za ta: vö rös ka bát,
fe hér nad rág. Sze me: vi lá gos. Haja: hol ló fe ke te. Lába: kö tö zet len.
Arca: ki csi Bőre: fe hér. Ma gas sá ga: há rom láb. Tisz ta pe kin gi táj szó- 
lás sal be szél. A le ány Hsin csun gyi és Ho csi en fu kö zött ve szett el az
úton. Min den be csü le tes nyom ra ve ze tő, aki a le ány ka hol lé té ről va la- 
mit tud, öt ven tael ezüst ju ta lom ban ré sze sül. Aki a gyer me ket vissza- 
hoz za, száz tael ezüs töt kap. A kék ég a ta núm, hogy sza va mat nem sze- 
gem meg.

PE KING, MA TA JEN UTCA, YAO SZE-AN.
HANG CSÓ, HÁ ROM SZE MŰ KÚT KÖZ, DUP LA SÁR KÁNY TEA KE- 

RES KE DÉS.
IDE IG LE NES CÍM: TE CSÓ, CSANG FA FO GA DÓ.

 



Mi kor a pla ká tot el ol vas ta, Cseng úr fel ki ál tott: „Ez az én öreg ba rá tom,
Yao Hu e it sai és a kis lá nya!” A cím pon to san egye zett; Cseng úr tud ta, hogy
Yao úr nak or vos ság- és tea ke res ke dé se van Hang csó ban. De a lány szo kat- 
lan neve egy ma gá ban is ki zárt min den té ve dést. Vissza ment a ha jó ra, hogy
meg be szél je fe le sé gé vel a dol got. El me sél te, hogy a ke re sett gye rek rend kí- 
vül okos. Cseng né fel só haj tott, bol do gan meg je gyez te: mennyi vel sze ren- 
csé seb bek vol tak, meg tet ték a nagy utat, anél kül hogy a csa lád nak egyet len
tag ját is baj érte vol na.

Cseng úr San tung ban szü le tett, Te csó is eb ben a tar to mány ban fe küdt,
nem ke rült te hát nagy meg eről te té sé be, hogy a gyer me ket meg ta lál ja. Meg- 
könnyí tet te fel ada tát, hogy amennyi ben szük sé gét érez te, ma gas pe kin gi hi- 
va tal no ki rang já val a he lyi ha tó sá gok ra meg fe le lő nyo mást gya ko rol ha tott.
Elég jól is mer te a Zöld Ban dá kat, ame lyek a Nagy Csa tor nán rend sze re sen
foly tat ták a rab lást és rab szol ga-ke res ke dést. Tud ta, ho gyan kell bán ni ve- 
lük. Ha az em ber el ve szí tet te arany órá ját, és mind járt a he lyes sze mély hez
for dult, öt per cen be lül vissza kap hat ta. A san tun gi ban di ták üzem sze rű en
szer vez ked tek, akár csak a san si ban ká rok. Ezek a ban ká rok arannyal és
ezüst tel meg ra kott sze ke re ket küld het tek át a leg tel je sebb biz ton ság gal a
rab ló ban dák tól hem zse gő he gye ken, ha fel mu tat ták a ban da pe kin gi köz- 
pon ti iro dá ja ál tal ki ál lí tott, hi va ta los pe csét tel el lá tott men le ve let. A rab lók
ép pen ab ban kü lön böz tek a kor mány tól, hogy egy ró ká ról csak egy bőrt
húz tak le. Két szer so ha sem vá mol ták meg ugyan azt az árut. Be csü let sza vu- 
kat nem szeg ték meg.

Ha a ban dák ra bol ták el a lányt, biz to san le küld ték dél re, ahol a pi a con
nagy ke res let mu tat ko zott fi a tal lá nyok iránt. A ban dák egyik köz pon ti iro- 
dá ja ép pen Te csó ban mű kö dött.

Amint Te csó ba ér tek, Cseng ur azon nal a Csang fa fo ga dó ba ment. Re- 
mél te, hogy ba rát ját, Yao urat még ott ta lál ja. A fo ga dós azon ban kö zöl te
vele, hogy Yao úr csa lád já val már el ment, de hát ra ha gyott húsz tael ezüs töt
és egy a hely be li bank ra szó ló hi tel le ve let; ezt az össze get azon nal ki fi ze tik,
ha a gyer mek meg ke rül, és sze mély azo nos sá ga meg ál la pí tást nyer. A csa lád
Mu lan fény ké pét is a bank ban hagy ta.

Cseng úr meg kö szön te a fel vi lá go sí tást. El sé tált az egyik kocs má ba, ma- 
gá hoz in tet te a tu laj do nost, meg mu tat ta név je gyét. Meg mond ta neki, mi lyen
ügy ben jár. A kocs má ros el tűnt, és nem so ká ra Cseng úr hoz ve zet te a ban da
egyik tag ját. Ré szint fe nye ge tés sel, ré szint vesz te ge tés sel si ke rült rá ven nie,



hogy az al ve zér há zá ba vi gye őt. En nek meg ad ta a gye rek ne vét, cí mét és
sze mély le írá sát.

– Ha két nap alatt nem ke rí ted elő – mond ta neki mo so lyog va –, fel je len- 
te lek a ha tó sá gok nál, és mint bok szer gya nús bör tön be ke rülsz.

A fér fi ele in te vé de ke zett: ő is lát ta a hir de té se ket, de a gye rek hol lé te fe- 
lől fo gal ma sincs, és nem hi szi, hogy az ő ban dá já nak keze ben ne len ne a
do log ban. Majd meg ígér te, hogy ke zé be ve szi az ügyet, s amint va la mi nyo- 
mot ta lál, azon nal je len ti őmél tó sá gá nak. Cseng úr vi szont meg ígér te, hogy
fá rad sá gát jól meg fi ze ti.

Két nap egy más után el ment a kocs má ba, de nem tu dott meg sem mit. A
re ményt azon ban nem adta fel.

Har mad nap ra vég re hírt ka pott: Mu lant Te csó kö ze lé ben őr zik.
A töb bi már si mán ment. Adott az em ber nek öt ta elt, és ígért még szá zat,

ha a lányt elő ke rí ti. A fér fi ele in te ha bo zott, az u tán meg gon dol ta a dol got.
Sze ren csés lesz, ha a ka lan dot baj nél kül meg ússza. Száz tael sok pénz, ha
nem is több, mint a hir de tett ju ta lom.

 
 
Mu lan úgy érez te: me sét hall gat, és a me sé ben ő játssza az el va rá zsolt

her ceg kis asszony sze re pét. Cseng úr gyak ran meg sza kí tot ta el be szé lé sét,
hogy té ve dé se it he lyes bít se. Köz ben jó ala kú, telt ido mú fi a tal nő je lent
meg a par ton. Hat év kö rü li lány ka ti pe gett mel let te. Bár lába ki csi volt és
hát ra kö tö zött, biz to san és egye ne sen járt. Szé les zöld sze géllyel dí szí tett lila
ru hát vi selt, szok nya he lyett ugyan csak zöld nad rá got, ame lyet fe ke te csí- 
kok sze gé lyez tek, és fe ke te ho rog ke resz tecs kék tar kí tot tak. A nad rág alól
ki kan di kált az alig há rom és fél hü velyk hosszú, szé pen hím zett vö rös kí nai
cipő, me lyet fe hér vá szon sza la gocs kák erő sí tet tek a láb ra a boka fö lött.

Apró, for más és jól kö tö zött láb ab ban az idő ben már rit ka ság szám ba
ment. A leg több láb uj ja it el nyo mo rít va kö töz ték hát ra. Nem ügyel tek elég- 
gé, hogy a vo na lak össz hang ba ke rül je nek, és hogy a lá bak a nő tes té nek tö- 
ké le tes ala pul szol gál ja nak. En nek a fi a tal nő nek a lába majd nem tö ké le tes- 
nek lát szott: apró volt és egye nes, göm bö lyű és puha, szé pen kes ke nye dett,
és nem la po so dott el, mint a leg több láb. Mu lan szí ve meg dob bant, mi kor a
ka jü taj tó ban eze ket a vö rös ci pő ket meg lát ta. Min dig vá gyó dott rá, bár neki
is ilyen apró lá bacs ká ja le het ne. Any ja gon dolt is rá, hogy el kö tö zi a lá bát,
apja azon ban ol vas ta Li ang Csi csa ó nak a Ter mé sze tes lá bakról szó ló cik két,



és eré lye sen til ta ko zott. Yao urat is meg bű völ ték azok az újí tó tö rek vé sek,
ame lyek ab ban az idő ben Pe king ben fel bur ján zot tak, és el ter jed tek a bi ro- 
da lom töb bi ré szé ben is. A lá bak el kö tö zé se is azok közé a prob lé mák közé
tar to zott, ame lyek nek meg ol dá sá nál szem be ke rült egy más sal a nyu ga ti ci vi- 
li zá ció és a régi kí nai ha gyo mány. Mu lan en ge del mes ke dett, de szí ve mé- 
lyén til ta ko zott az apai pa rancs el len.

Kasszia, mert ez volt a fi a tal hölgy neve, min den te kin tet ben fel tű nést
kel tett. El kö tö zött lába volt az a ta lap zat, ame lyen a tö ké le tes szo bor mű állt.
„Egye nes” lába könnye dén, biz to san hor doz ta tes tét, vo na lai tö ké le tes össz- 
hang ban vol tak egy más sal. A haj lott tal pú cipő pon to san úgy mó do sít ja a
moz gást, mint a nyu ga ti asszo nyok ma gas sar kú ci pő je. Meg vál toz tat ja a já- 
rást, a csí pőt hát ra kény sze rí ti, s majd nem le he tet len né te szi, hogy a nő más- 
kép pen áll jon, mint egye ne sen, és hogy olyan ha nya gul jár jon, mint az ala- 
csony sar kú ci pők ben szo kott. Kasszia su dár ter me te, szép feje, kar csú nya- 
ka igen ked ve ző ha tást kel tett. Fel ső tes té nek vo na la lá gyan göm bö lyö dött,
de rék ban össze szű kült, és sej tet te, hogy nad rág ja re mek láb szá rat ta kar. Tö- 
ké le tes for má jú vá zá hoz ha son lí tott, me lyet az em ber na po kig néz, és érzi
tö ké le tes sé gét, bár nem tud ja, mi ért tö ké le tes Ha nagy, kö tö zet len lába lett
vol na, ez az össz hang tel je sen fel bo rul.

Mu lan lel két el fog ta a szép ség irán ti cso dá lat, mi kor Kasszi át elő ször
meg lát ta. Mint ha meg bű völ ték vol na. Ké sőbb, mi kor Kasszia ne ve tett vagy
be szélt, ész re vet te, hogy szá ja na gyobb, mint kel le ne. De hang ja mély volt,
és tisz tán csen gett.

Kasszia Cseng úr ágya sa volt. „Ku ei csi eh”-nek, azaz „Kasszia nő vér”-
nek szó lí tot ták, mi előtt szol gá ló ból ágya si rang ra emel ke dett. Mint ágyast, a
gyer me kek ré szé ről a „Yima”, azaz „Néni” meg szó lí tás il let te meg, de a
gye re kek néha „Kasszia nő vér”-nek szó lí tot ták. És Kasszia sok kal oko sabb
volt, sem hogy az ilyen cse kély ség gel tö rőd jék. A cse léd ség Yimá nak vagy
Csi en nek cí mez te. Cseng né csa lád já ban szol gált, és úr nő jét új ott ho ná ba is
el kí sér te. Cseng né nek két fia szü le tett, és a két szü lés erő sen meg vi sel te.
So kat be te ges ke dett. Ked vel te Kasszi át, így ter mé sze tes nek lát szott, hogy
szol gá ló ból ágyas sá lép tes se elő. Ez a rang eme lés ket tő jük vi szo nyán nem
vál toz ta tott sem mit, az úrnő sze mé ben Kasszia min dig szol gá ló ma radt. Mi- 
kor Kasszia be töl töt te hu szon egye dik évét, Cseng úr meg be te ge dett; ugyan- 
ak kor fe le sé ge le gyen gült a sok vér vesz te ség től, és gyo mor bán tal mak ban
szen ve dett. Szük sé ges sé vált, hogy gaz dá ját a be teg úrnő he lyett Kasszia



ápol ja. Mos das sa, le fek tes se, tisz ta fe hér ne műt ad jon reá. A hu szon egy éves
Kasszia kí nos hely zet be ke rült. Ilyen bi zal mas szol gá la to kat a kí nai lány an- 
nak a fér fi nak a ré szé re tart fenn, akit egész éle tén át szol gál. Ilyen pe dig
csak az a fér fi, „aki hez majd egész éle tén át tar to zik”. Cseng né fi nom ta pin- 
tat tal fel aján lot ta, hogy fér je, mi helyt meg gyó gyul, ve gye ágya sá ul Kasszi- 
át. Ez a meg ol dás meg könnyí tet te Kasszia hely ze tét, és így mind a két há- 
zas tár sat nagy buz ga lom mal ápol hat ta. Cseng fel gyó gyu lá sa után meg tar tot- 
ták a la ko dal mat, meg hív ták a csa lád és Kasszia ro ko na it, és vö rös gyer tyá- 
kat gyúj tot tak a csa lá di ol tá ro kon. Cseng nét na gyon bol dog gá tet te ez a cél- 
sze rű meg ol dás.

Kasszia az asszony se gí tő tár sá vá, leg főbb tá ma szá vá lé pett elő, és fér jé- 
nek is új fe le sé ge lett. A lányt va ló ban jól hasz nál ták fel. Cseng né így meg- 
őriz te mél tó sá gát, és tel jes biz ton ság ban érez het te ma gát. Tu dott írni-ol vas- 
ni, míg Kasszia nem tu dott. A fe le ség és az ágyas kö zöt ti rang kü lönb sé get a
mű velt ség és a szár ma zás sza bá lyoz ta. A fe le ség szok nyát hor dott, az ágyas
nad rá got vi selt. Kasszi á nak eszé be se ju tott, hogy Cseng né tár sa dal mi ál lá- 
sát ve szé lyez tes se. Min dig meg ad ta a neki járó tisz te le tet. Mint rab szol ga- 
lány ke rült a csa lád ba, és sok kal ma ga sabb ra emel ke dett, sem hogy töb bet is
re mél he tett vol na.

Min den a leg tisz tes sé ge seb ben, leg oko sab ban tör tént, és ami a leg fon to- 
sabb, egé szen nyíl tan. A sze re tő tar tá sát so ha sem ér zel mi ok ne he zí ti meg,
ha nem a tár sa dal mi elő íté let. Mert nem fon tos, hogy mit gon dol a férj; de
ha lá lo san fon tos, amit a fe le ség és amit a sze re tő sa ját ma gá ról gon dol; és a
leg fon to sabb, amit a tár sa ság gon dol ró luk.

Az em ber ön ér ze tét meg nö vesz ti az az ér zés, hogy szol gá la tot tesz azok- 
nak, akik től napi tál ri zsét kap ja. Kasszia min den te kin tet ben hasz nos nak
érez te ma gát.

Két lány gyer me ket szült: Ai li ent, aki eb ben az idő ben töl töt te be ha to dik
évét, és Li li ent, aki még hát hó na pos se volt. A ház tar tás gond jai és a gye re- 
kek ne ve lé se olyan kö te les sé ge ket rótt reá, mint bár me lyik más anyá ra. Az
ét ke zé sek nél áll nia kel lett, ki szol gál nia úr nő jét és a csa lá dot, míg gye re kei,
mint a csa lád tel jes jogú tag jai, az asz tal nál ül tek. En nek a meg kü lön böz te- 
tés nek azon ban nem volt meg alá zó jel le ge. Nagy hi va tal nok csa lá dok ban ré- 
geb ben szo kás volt, hogy a me nyek, bár tör vé nyes fe le sé gek vol tak, nem
ágya sok, és ma guk is hi va tal nok csa lád ból szár maz tak, jel ké pe sen fel szol- 
gál tak a szü lők ét ke zé sé nél, hogy így hang sú lyo zód jék a kö zöt tük levő füg- 



gő sé gi vi szony. Kasszi á nál ezt a sza bályt nem al kal maz ták túl szi go rú an.
Mi kor a töb bi ek be fe jez ték az ét ke zést, ő is le ült az asz tal mel lé. Más al ka- 
lom mal, ha a töb bi szol gá ló is je len volt, s így rá nem volt szük ség, Cseng- 
né meg pa ran csol ta, hogy ül jön le kö zé jük. Ilyen kor szé ket hú zott az asz tal- 
hoz, Ai li en mögé, és se gí tett a töb bi gye rek nek is az ét ke zés nél, de va ló já- 
ban alig evett. Rész ben így bi zo nyí tot ta be, hogy is me ri a sza bá lyo kat, rész- 
ben vé ré vé vált a szol gá lat, és így mu tat hat ta meg, hogy nem fa lánk ter mé- 
sze tű. Az úrnő biz tat ta: „En ned kell ne ked is, mert ét ke zés után sok do log
vár rád.” Ilyen kor Kasszia evett pár fa la tot, az u tán megint se gí tett a gye re- 
kek nek, és ügyelt, hogy elég ételt kap ja nak. Mi kor a csa lád töb bi tag ja már
be fe jez te az ebé det, maga elé húz ta a tá la kat, és a ma ra dé kok ból evett. Szol- 
gá ló ko rá ban meg szok ta, hogy így cse le ked jék. A nők kü lön ben is meg- 
szok ták, hogy az ét ke zés nél ural kod ja nak ma gu kon, vagy mert is me rik a jó
mo dort, vagy mert kar csú ak akar nak ma rad ni; vé gül egyet len anya sem érzi
az éh sé get, ha lát ja, hogy gye re ke enni kap. A köz mon dás ta nít ja: „Az anya
la kik jól, ha gyer me két enni lát ja.”

 
 
Mu lan meg fi gyel te Kasszi át, amint a hajó há tul já ból a fő ka bin ba ve ze tő,

alig két láb szé les fo lyo són át ha ladt. Mi előtt be lé pett a ka bin ba, mély han- 
gon meg kér dez te.

– Yao kis asszony már itt van?
– Gye re be, és nézd meg – fe lel te Cseng né. – Már fél órá ja meg ér ke zett.
Mu lan ész re vet te, hogy Kasszia ma gas, és kis sé meg haj lik, ahogy a fo- 

lyo són át jön. Kí ván csi an lé pett be az aj tón.
– Ez Yao kis asszony? Na gyon csi nos! Most már nem cso dá lom, hogy La- 

o yeh olyan iz ga tot tan ke res te ma gát. Há rom nap és há rom éj jel nem is
huny ta le a sze mét.

Kö zel jött, kö vér kés fe hér ke zét Mu lan vál lá ra tet te.
– Hála az is te nek nek, hogy itt van – mond ta. – Érez ze ma gát ott hon ná- 

lunk. Ha bár mi re szük sé ge len ne, csak szól jon ne kem.
– A gyer mek még nem tud ja, ki vagy – mond ta Cseng né. – Mu lan! Ez

Csi en Yima.
– Ne vezz csak Kasszia nő vér nek, Hsia o csi eh – mo soly gott Kasszia a

lány ra, és bi zal ma sabb for má ban foly tat ta a be szél ge tést.



– Meg te he ti – mond ta Cseng né –, de te se cí mezd őt Yao kis asszony nak.
Jobb, ha egy sze rű en Mu lan nak szó lí tod.

– Mu lan, íme, kis hú god, Ai li en – mond ta Kasszia. Hát ra for dult, hogy
meg ke res se Ai li ent, aki a fül ke aj ta já ból ku kucs kált be. Ai li en ide ge nek kö- 
zött szé gyen lő sen vi sel ke dett; sem mi un szo lás ra sem jött elő, míg any ja a
szó szo ros ér tel mé ben erő szak kal Mu lan hoz nem von szol ta.

– Ez Mu lan Csi eh csi eh (idő sebb nő vér) – mond ta Ai li en nek. A hat éves
kis lány mo soly gott, s any ja ru há já ba rej tet te ar cát.

Kasszia fi gyel me sen vé gig néz te Mu lant, és ki bon tot ta a ma gá val ho zott
cso ma got.

– Ta lál tál va la mit? – kér dez te Cseng né. Mu lan-ko ra be li lány nem volt a
csa lád ban, Cseng né te hát el küld te Kasszi át a vá ros ba, hogy a gye rek szá má- 
ra az áru ház ban kész ru hát ke res sen.

– Az összes bol tot vé gig jár tam – fe lelt Kasszia, és ki nyi tot ta a cso ma got.
– De a kész ru hák mind a leg ol csóbb anyag ból ké szül tek. Ez a nagy ság meg
ép pen ség gel ki fo gyott. Még ez volt a leg jobb, amit ta lál tam.

Ol csó, ka csa to já szöld, pa mut ból ké szült pa raszt le ány ru hát vett elő. A
ruha lö työ gött Mu la non, ne vet sé ge sen fes tett ben ne.

Fel pró bál hat ná Su nya va la me lyik régi ru há ját – gon dol ta Kasszia. – Kö- 
rül be lül olyan nagy, mint ő, és eb ben a kor ban fiúk és lá nyok kö zött nincs
sok kü lönb ség.

El ment, és rö vi de sen Su nya egyik régi ru há já val tért vissza. Fi nom fang- 
csou-se lyem ből ké szült ez az öl töny, és a sok mo sás tól még szeb bé és pu- 
háb bá lett. Zöl des fe hér sé ge krém szí nű vé fa kult. Némi rá be szé lés után Mu- 
lan fel pró bál ta az öl tönyt. Kis sé szé gyen ke zett, mert a fiúk néz ték. A ruha
hossza meg fe lelt, de tö ré keny alak ja el ve szett a bő rán cok kö zött, és a nya- 
kán is bő volt. A fiúk ne vet tek raj ta. Mu lan majd a föld alá süllyedt.

Az u tán asz tal hoz ül tek, meg ebé del tek. Mu lan Cseng né mel lett ült.
Dél után Cseng úr el vit te Mu lant a bank ba, és meg mond ta az al kal ma zot- 

tak nak, hogy a gyer mek meg ke rült. A fő nök rög tön fel aján lot ta, hogy
vissza té rí ti a száz ta elt. De Cseng úr le gyin tett: nem sür gős. Majd meg kap- 
ja, mi kor a lány szü le i vel ta lál ko zik. Pa pi rost és tust kért, le ve let írt, és fel- 
szó lí tot ta Mu lant, ír jon pár sort a le vél vé gé re. A le vél tu dat ta Ya ó ék kal,
hogy Mu lan egye lő re Csen gék tai-ani ott ho ná ban ma rad, amíg a szü lők érte
nem men nek: így ag go da lom ra nincs sem mi ok. A le ve let fu tár vit te a bank
hang csói fi ók já hoz, on nan to váb bí tot ták a Yao cég hang csói bolt já nak.



Csen gék más nap to vább in dul tak ott ho nuk felé. Mu lan jól érez te ma gát,
ját szó tár sa kat ta lált a fi úk ban és a kis Ai li en ben. Kasszia és Cseng né na- 
gyon jó, na gyon ked ves volt hoz zá. Kasszia elő ke rí tett egy da rab szép san- 
tun gi sely met, és sok egyéb mun ká ja, a kis gye rek gon do zá sa és az au gusz- 
tu si hő ség el le né re nem is egé szen két nap alatt ru hát varrt be lő le. Mu lan el- 
me sél te a bok sze rek kö ré ben szer zett ta pasz ta la ta it. Su nya tá tott száj jal hall- 
gat ta, őszin tén cso dál ta Mu lant.

Mi kor a Mu lan-ügy iz gal ma el ült, Cseng úr is mét ma gá ra öl töt te mél tó sá- 
gá nak pán cél ját. Mu lan olyan áhí ta tos fé le lem mel né zett rá, aho gyan az ap- 
já ra so ha sem.



NEGYEDIK FEJEZET

Tung-ónál el hagy ták a ka ná list, hord szé ke ken foly tat ták út ju kat Tai-an
felé. Mu lan gyö nyö rű éj sza kát töl tött a Tung ping-tó part ján, és meg cso dál ta
a pá rás nyár végi éj sza ká ban fel ke lő hol dat. Más nap dél után há rom óra kö- 
rül meg ér kez tek Tai-an vá ro sá ba. Cseng úr két ina sa gya log elő re ment,
hogy ér te sít se a há zat ér ke zé sük ről. A me gyei és vá ro si ha tó sá gok ki vo nul- 
tak a Nyu ga ti ka pu hoz, hogy ün ne pé lye sen fo gad ják Cseng urat. Ron gyos,
fél mez te len ut ca köly kök ug rál tak az ér ke zők kö rül, tá tott száj jal bá mész- 
kod tak, majd szét fu tot tak, és vi lág gá kür töl ték a nagy ese ményt, hogy „egy
pe kin gi hi va tal nok” ér ke zett a vá ros ba. Mu lan süt ké re zett a di cső ség ben.
Csak mi kor Csen gék szü lő vá ro sá ba ért, tud ta meg, mi lyen te kin té lyes csa- 
lád ba ju tott, és mi lyen jó ér zés, ha va la ki elő ke lő hi va tal nok csa lád tag ja.
Bár szü lei gaz da gok vol tak, és elő ke lő össze köt te té sek kel ren del kez tek, ro- 
ko nai kö zött egyet len hi va tal nok sem akadt.

A Cseng csa lád háza a Ke le ti kapu kö ze lé ben, a vá ros fa lá nál emel ke dett.
Ha fény űzé sé vel nem is érte utol a pe kin gi pa lo tá kat, íz lé se sen és gaz da gon
épült. A ka pu tól jobb ra és bal ra szé les, ma gas fal emel ke dett. A kapu előtt
két ha tal mas kő orosz lán fe küdt a föl dön, je lez ve, hogy a ház tu laj do no sa ál- 
lam hi va tal nok. A kapu mö gött zöld re fes tett négy ré szes fa spa nyol fal aka- 
dá lyoz ta meg, hogy va la ki az ut cá ról a ház bel se jé be les hes sen. A kö vek kel
ki ra kott út bá jos ker tecs kén ke resz tül ve ze tett az első elő csar nok ba, me lyet
ne héz, zöld re és vö rös re fes tett ge ren dák tar tot tak. Ahogy Mu lan be lé pett a
spa nyol fal mögé, or rát pom pás il lat csap ta meg. Két gyö nyö rű, vi rág zó
kasszi a fát lá tott. Fur csa ér zés sel töl töt te el, hogy eb ben a gyö nyö rű ház ban
lak hat. Az első pil la nat tól fog va ott ho no san érez te ma gát.

A nyi tott elő csar nok kö ze pén dí szes ru há ba öl tö zött ki csi öreg asszony
állt. Vö rös lakk bot ra tá masz ko dott, fe jén fe ke te fej díszt vi selt, amely nek két
szár nya le haj lott, kö ze pén pe dig pom pás zöld jade ékes ke dett. Az öreg- 
asszony volt a csa lád fő: a gyer me kek nagy any ja. Cseng úr fel si e tett a lép- 
csőn, mé lyen meg ha jol va, szer tar tá so san üd vö zöl te.

– Haih-ah! Holt ra iz gul tam mi at ta tok. – Mint a fa lun élő asszo nyok ál ta- 
lá ban, jól em lé ke zett min den dá tum ra. – Mi óta jú li us 8-án meg kap tam a



hírt, hogy jöt tök, min den nap vár ta lak. Pe dig az óta egy hó nap és ki lenc nap
telt el.

A nők sor ban az öreg asszony elé já rul tak, szer tar tá so san üd vö zöl ték. Az- 
u tán az új uno kát mu tat ták be neki. Az öreg asszony ki je len tet te, hogy a cse- 
cse mő na gyon csi nos, s így nem baj, ha lány is. Kasszia szem lá to mást büsz- 
kén, bár sze ré nyen fo gad ta az el is me rést.

Az öreg asszonyt fel iz gat ta a nagy ese mény. Csi béi vissza ke rül tek az ősi
fé szek be, s ez a vissza té rés éle tét új tar ta lom mal töl töt te meg. Bol do gan lát- 
ta, hogy a fiúk meg nőt tek, kü lö nö sen Pin gya. A kö vér Su nyát ma gá hoz
ölel te. Ked ve sen meg ál la pí tot ta, hogy Kasszia szol gá ló ból szép fi a tal anya
lett, vissza em lé ke zett rá, hogy pár év vel ez előtt még apró, sá padt lány ka
volt.

Csak nagy anyó be szélt, a töb bi ek hall gat tak, ag go da lom mal fi gyel ték az
öreg asszony sza va it. Ő volt a csa lád feje, és a csa lád fő rá adá sul még
asszony is volt, már pe dig a csa lád min den ügye az asszo nyok ra tar to zik; a
fér fi ak nem is ér te né nek hoz zá. Cseng úr is szer tar tá so san fi gyelt. Az u tán
any ja elé ve zet te Mu lant, és be mu tat ta. Pár szó val el mond ta, hogy egy ba- 
rát já nak gyer me ke, és út köz ben el ve szett. A nagy anya ala po san szem ügy re
vet te Mu lant. A vizs gá lat jó ered ménnyel vég ző dött.

– Egy ilyen csi nos lány, aki nek ilyen fi nom sze me és szem öl dö ke van,
mint meny a Cseng csa lád be csü le té re vá lik.

– Kü lö nö sen ha te köz ve tí ted a há zas sá got, öreg Ős – mond ta Kasszia.
Min den ki ne ve tett. Mu lant szo ron gás fog ta el, nem mer te fel emel ni te kin- 

te tét.
– Hol nap el hí va tom Man ni át – szólt az öreg asszony. – Pom pás ját szó tár sa

lesz Mu lan nak. Ő is na gyot nőtt. Két hete járt itt utol já ra. Meg érem, hogy
né hány év múl va déd anya le szek – tet te hoz zá.

Min den ki Pin gyá ra né zett, és mo soly gott. Most Pin gyán volt a sor, hogy
za var ba jöj jön. Man nia a Cseng gye re kek uno ka nő vé re volt, a nagy anya
uno ka öccsé nek lá nya. A Sun csa lád ne vet vi sel te, akár csak az öreg asszony.
Apja tu dós volt, csa lád ja sze gény. De a nagy anya sze ret te Man ni át, mert
szép volt és jó mo do rú; el ha tá roz ta, hogy leg idő sebb fiú uno ká já val, Pin gyá- 
val há za sít ja össze. Bár hi va ta lo san nem je löl ték ki „gyer mek meny”-ként,
Man nia a Cseng-ház ven dé ge volt: ahány szor csak el küld tek érte, és csa lád- 
ja nél kü löz ni tud ta. Mi vel a Cseng-ház a vá ros leg elő ke lőbb ott ho na, kert je



pe dig nagy és szép volt, Man nia szí ve sen tar tóz ko dott Csen gék nél; uno ka- 
test vé re i vel együtt nőtt fel.

Su nya ol dal ba lök te Mu lant, át ve zet te a má so dik csar nok ba. Át men tek a
nagy ud va ron, ame lyet ha tal mas, idő től si má ra kop ta tott kö vek kel rak tak ki.
Mu lan lát ta, hogy a má so dik csar nok még na gyobb, mint az első, de fa ra- 
gat lan fa ge ren dák ból épült, és sok kal egy sze rűb ben, mint a dí szes első csar- 
nok.

Nyu gat felé for dul tak, fe dett fo lyo són ha lad tak át. Ez a fo lyo só a bel ső
ud var mel lett hú zó dott. Észak felé nyíl tak a la kó szo bák. A fo lyo só vé gén
ha tal mas ajtó ve ze tett a kert be, mely ben sok kör te fa és né hány öreg cip rus
állt. A ház te tő kön és a vá ros fa lon túl a tá vol ban hegy cso port emel ke dett.

– Ez Ta i san! – mond ta Su nya.
– Ez? Ilyen ki csi? – kér dez te Mu lan.
– Mi ért mon dod, hogy ki csi? Kon fu ci us szá má ra elég nagy volt.
Mu lan lát ta, hogy Su nya meg sér tő dött. Gyor san hely re hoz ta a hi bát.
– Rosszul fe jez tem ki ma gam. Azt akar tam mon da ni, hogy messzi ről ki- 

sebb nek lát szik, mint Pe king ben a Nyu ga ti He gyek. Biz to san na gyobb, ha
az em ber kö ze lebb megy hoz zá.

– Majd meg lá tod. A mi he gyünk sok kal na gyobb, mint a Nyu ga ti He- 
gyek. Csú csá ról meg lát ha tod a ten gert. Pe dig a ten ger a Nyu ga ti He gyek ről
nem lát szik.

– Mi ért mon dod? Te nem lát tad a mi Nyu ga ti He gye in ket!
Mu lan apja pár éve nyá ri la kást épít te tett a Nyu ga ti He gyek ben, és Mu lan

kö te les sé gé nek érez te, hogy meg vé del mez ze ott ho nát. De bé kü lé ke nyen
meg je gyez te:

– Meg néz het jük a te he gye det kö ze lebb ről?
– Majd meg ké rem apá mat – szólt Su nya, el fo gad va a bé ke job bot. – Meg- 

lá tod, mi lyen nagy.
Így az első össze koc ca nás a lo va gi as ság sza bá lyai sze rint el in té ző dött.

Su nya fel má szott ked ves fá já ra. Mu lan lent ma radt, cso dá lat tal szem lél te
me rész sé gét. Lát ta: gyö nyö rű hely re ke rült. So ká ig kint ma rad tak a kert ben.
Vé gül egy szol gá ló je len tet te, hogy a va cso ra el ké szült.

 
 
Más nap meg ér ke zett Man nia. Egy sze rű kis vá ro si lány volt. Apja Kon fu- 

csét kö vet te, és lá nyát klasszi kus női ne ve lés ben ré sze sí tet te. Ez a ne ve lés



nem csak a köny vek is me re tét tar tot ta fon tos nak, mert a tu dás csak ki sebb
ré sze a jó ne ve lés nek, ha nem a mo dort, a he lyes ma ga vi se le tet is, amint azt
a női ne ve lés ha gyo má nyos négy sza bály za ta elő ír ja: „az asszony jel le mét”,
„az asszony ma ga tar tá sát”, „az asszony be széd mo do rát” és vé gül „az asszo- 
nyok szá má ra szük sé ges is me re te ket”. Ez a négy sza bály zat ősi, vál to zat lan
ha gyo má nya i val ma gá ban fog lalt min dent, ami a jó csa lád ból szár ma zó lá- 
nyo kat asszo nyi hi va tá suk ra elő ké szí tet te. Ré geb bi idő ben min den lány nak
egyet len tö rek vé se volt, kü lö nö sen ha ol vas ni is tu dott: hogy a ha gyo má- 
nyok hoz mél tó vá vál jék. Hí res asszo nyok és anyák tör té ne te for mál ta ki az
esz mé nyi nő ala kot, és meg te rem tet te a vi sel ke dés nek és a mo dor nak ál ta lá- 
nos ér vé nyű il lem kó de xét. Min den a mo do ron múlt: nem is le he tett jó
asszony az olyan nő, aki nek rossz a mo do ra, aho gyan rossz asszony sem le- 
he tett az olyan nő, aki nem szeg te meg az asszo nyi tu dás négy sza bály za tá- 
nak pa ran csa it. Az „asszony jel le me” a pa rancs sze rint dol gos és ta ka ré kos,
al kal maz ko dó és en ge dé keny, így össz hang ban él het ro ko na i val. Az
„asszony ma ga tar tá sa” ta ka ros és ren des, az „asszony be szé de” tisz ta és
halk. Ke rül je a plety kát és a hí rek ter jesz té sét, ne tü zel je urát nő vé rei és fi- 
vé rei el len. Az „asszo nyok szá má ra szük sé ges is me re tek” ma guk ban fog lal- 
ták a jó fő zés, a ren des var rás, a fi nom hím zés tu do má nyát, és ha a lány elő- 
ke lő csa lád ból szár ma zott, és meg ta nult írni-ol vas ni, ak kor az írás és ol va- 
sás tu do má nyát, a köl té szet is me re tét, de nem olyan ala po san, hogy más,
fon to sabb dol gok ról el von ja a fi gyel met, némi tör té nel mi is me re te ket és ha
le het sé ges volt, a fes té szet ben való jár tas sá got. Hely te len nek bi zo nyult a
ne ve lés, ha a könyv ből vett tu do mány a töb bi, nő i es fog lal ko zást el nyom ta.
A könyv csak se géd esz köz ah hoz, hogy az élet alap el ve job ban fel tá rul jon,
de nem a könyv a fon tos, ha nem az élet. Az iro da lom ön ma gá ban fény űző
idő töl tés, nem kor má nyoz hat ja a nő jel le mét, csak dí szí ti. A nő ne le gyen
fél té keny, mert az asszo nyi eré nyek pró ba kö ve a meg ér tés. A fér fi ak az
ilyen „jó fe le sé ge ket” meg be csü lik, és ba rá ta ik hoz vi szo nyít va bol dog nak
ér zik ma gu kat. A lá nyok érin tet len sé ge a leg ter mé sze te sebb do log, de
ugyan ezt az érin tet len sé get a fér fi ak tól nem kö ve tel he tik. Érin tet len sé gé re a
jó csa lád ból szár ma zó lá nyok ki lenc ti zed ré sze vi gyá zott is, míg gaz dag
csa lá dok szol gá ló i nál ez az arány szám négy ti zed ré szig süllyedt. Az érin tet- 
len ség meg óvá sa csak nem ba bo nás jel le get öl tött; mint szent tu laj dont őriz- 
ték tes tük érin tet len sé gét, vagy aho gyan a köz mon dás mond ta: „Tes te det
őrizd, mint a drá ga kö vet.” A sze re lem esz mé nye sült, és össze ve gyült az zal



a vággyal, hogy a há zas ság ban a lány az asszo nyi esz mény kép hez ha son ló- 
vá vál jék. Va ló sá gos nemi iz ga lom fo gott el min den lányt, hogy a szá má ra
el ren delt fér fit min den nap bol dog gá te gye.

Man nia a klasszi kus női ide ál pél dá ja volt. Tö ké le tes ma ga tar tá sa a köz- 
tár sa ság első éve i ben már csak nem ódon nak ha tott, mint egy ha gyo má nyos
kép, amely elő tű nik a régi köny vek lap ja in. A mo dern idők el sö pör ték ezt a
tí pust.

Man ni át szép pé tet te hosszú szem pil lá ja, mo so lya, ala bást rom fe hér sé gű
fog so ra, bá jos meg je le né se. Ti zen négy éves volt, mi kor Mu lan elő ször ta lál- 
ko zott vele. Lá bát gye rek ko rá ban el kö töz ték. Mu lan, bár élénk volt, ér té kel- 
te Man nia csen des sé gét. A bel ső ud var ban kap tak kö zös szo bát. Mu lan né- 
hány nap múl va úgy érez te, Man ni á ban test vér re ta lált.

Ez volt első iga zi ba rát sá ga. Mi nél job ban is mer te Man ni át, an nál job ban
imád ta. Még so sem sze re tett sen kit ilyen fenn tar tás nél kül, ki vé ve hú gát,
Mo csót és szü le it.

Cseng úr ag gó dott, mert a bok szer for ra da lom óta a gye re kek ta nul má nyai
fél be sza kad tak. Fel fo ga dott egy öreg ta nárt, hogy reg gel és dél után ok tas sa
őket. A ta ní tó hat van éves volt, neve Fang úr, há zas, gyer mek te len. A kül ső
ke le ti ud var egyik szo bá já ban la kott, köz vet le nül a tan te rem mé be ren de zett
szo ba mel lett. Rö vid var ko csot vi selt és szem üve get, szi go rú an be szélt,
mint aki nem sze re ti a gye re ke ket, bár hang ja min dig meg sze lí dült, va la- 
hány szor csak a lá nyok hoz szólt. A ta ní tás a reg ge li után kez dő dött. A lá- 
nyok ti zen egy óra kö rül be fe jez ték, a fiúk dé lig foly tat ták. A fiúk és a lá- 
nyok együtt ta nul ták a Da lok Köny vét és az „Örök lött Ta ní tás Öt Gyűj te mé- 
nyét”, amely az élet böl cses sé gek le xi ko na volt, és az is ko lai fe gye lem ről, a
gyer me kek kö te les sé ge i ről szó ló ta ní tá so kat tar tal maz ta. A lá nyok jól ta nul- 
tak, a fiúk rosszul, ki vé ve Pin gyát, aki min dig jól fe lelt. A lá nyok majd nem
min dig elő ször fe lel tek, és a ta ní tó meg le he tős jó ked vű en kezd te a na pot,
az u tán egy re szi go rúbb és szi go rúbb lett, ahogy tel tek az órák, és a fiúk nem
tud ták a lec két.

A gye re kek csal tak és össze ját szot tak, hogy be csap ják a ta ní tót. Súg tak
an nak, aki nem tu dott.

A ta ní tó egy más után szó lí tot ta fe le lés re ta nít vá nya it. A ta nít vány oda- 
ment a ta ní tó hoz, át ad ta köny vét, az u tán há tat for dí tott, és ami lyen fo lyé ko- 
nyan csak tud ta, fel mond ta a lec két. Köz ben las san, jobb ról bal ra in gat ta
tes tét, a súlyt hol erre, hol arra a lá bá ra he lyez te. A ta ní tó így csak a fe le lő



há tát lát ta, s az el ta kar ta elő le a töb bi e ket, akik súg tak, vagy ki for dí tot ták
köny vü ket, hogy a fe le lő lát has sa a szö ve get.

Man nia fe le lés köz ben sok szor za var ba jött, egész so ro kat ki ha gyott. Szé- 
gyen ke zett, hogy em lé ke ző te het sé ge cser ben hagy ja. Mu lan agya min dig re- 
me kül mű kö dött. Man ni át az is za var ta, hogy vő le gé nye előtt fe lelt. Ha Pin- 
gya se gí te ni pró bált neki, még job ban be le za va ro dott. Man nia szá má ra fon- 
to sabb volt, hogy Pin gya el is me ré sét ki vív ja, sem mint hogy ki ér de mel je a
ta ní tó meg elé ge dé sét.

Mu lan könnyen bol do gult. Gyak ran se gí tet te ki a baj ból Man ni át. Vi szont
éj sza ka, mi kor a kö zös ágy ban fe küd tek, sok szor fag gat ta a kö tö zött lá bak- 
ról. Ilyen kor Man nia hir te len meg kér dez te, mi kö vet ke zik bi zo nyos vers sor
után, és élénk vita in dult meg kö zöt tük a Da lok Köny vé nek va la me lyik sza- 
ka sza fö lött, me lyet a ta ní tó nem ma gya rá zott meg. Ezek a sza ka szok lá- 
nyok ról szól tak, akik fér fi ak kal meg szök tek, sze rel mes lo va gok ról, akik
„hány ko lód tak az ágy ban”, és egy hét gyer me kes öz vegy ről, aki még egy- 
szer férj hez akart men ni. A ta ní tó el sik lott ezek fö lött a ver sek fö lött. „Szent
szö veg” – mond ta, és meg elé ge dett a szö veg egy sze rű be ma gol ta tá sá val.
Hogy za var ba ejt se a lá nyo kat, Csi nya meg kér dez te a ta ní tó tól, mi ért
„nyug ta lan ko dott ágyá ban” a hét fiú any ja, de a ta ní tó szi go rú an sza vá ba
vá gott, és el ma gya ráz ta, hogy a vers: sza tí ra, és a mi nisz te rek hűt len sé gét
gú nyol ja ki.

Man ni át szem lá to mást ide ge sí tet te a kö zös ta nu lás, és ké nyel met le nül
érez te ma gát. Mi kor a ta ní tó el tá vo zott, és vissza vo nult a szo bá já ba, hogy
ta nít vá nyai el vé gez zék az írás be li fel ada tot, a fiúk min dig olyan dol go kat
mond tak, ame lyek től el pi rult. Fel lé leg zett, mi kor ti zen egy óra táj ban Mu- 
lan nal tá voz ha tott. A lá nyok lec ke ide jét rö vi debb re szab ták, mint a fi ú két,
mert nagy anyó ra gasz ko dott ah hoz a tisz te let re mél tó elv hez, hogy a lá nyok
ne ta nul ja nak annyit, mint a fiúk, mert ak kor túl so kat tud nak majd, és nem
lesz be lő lük jó fe le ség. Man nia és Mu lan te hát ti zen egy óra táj ban át ment a
bel ső ud var ba, és vagy a nagy anya, vagy Cseng né szo bá já ban ké zi mun ká- 
zott, és fi gyelt min dent, ami a ház ban tör tént.

Man nia lel két ezek az órák nyug tat ták meg. Érez te, hogy egy lány nem is
kí ván hat na mást. Mu lan is szí ve sen ké zi mun ká zott, mert sze ret te a szí ne ket;
a se lyem szá lak hol élénk, hol fi nom ár nya la tai el bű völ ték. Sze re tett min- 
dent, ami szí nes: a szi vár ványt, a nap nyug tát, a jade-ot és a drá ga kö ve ket, a
pa pa gájt, a vi rá go kat eső után és az érő ga bo nát. Sze ret te az ámb ra át tet sző



szép sé gét, és sok szor be le né zett abba a priz má ba, ame lyet ap já tól ka pott.
El gyö nyör kö dött a sok fé le szín ra gyo gá sá ban, aho gyan a fény az üve gen
meg tört.

 
 
Su nya meg ló gott az is ko lá ból, be lo pó dzott any ja szo bá já ba, le ült a lá- 

nyok mel lé. Mi kor meg kér dez ték tőle, mi ért hagy ta ott a ta ní tást, za var tan
fe lel te, hogy a gyom ra fáj.

– Olyan ki csi még – vé del mez te Kasszia. – Mi ért ta nul jon egész nap?
Tel je sen fe les le ges, hogy egy ti zen egy éves gye rek kí vül ről tud ja a vi lág
összes köny vét.

Su nyát egye lő re nem fe nye get te ez a ve szély.
– Ked ves nő vér – mond ta –, nem mon da nád meg ezt apá nak is? Ilyen kor

már el vég zem a lec ké i met, és unal mas ott to vább ül nöm. Én még nem ta nu- 
lom a Yuh su eh Csi un glint és a Men ci ust, mint leg öre gebb bá tyám és a Má- 
so dik Fi vér.

– Te ló kö tő – mo soly gott Kasszia. – Mit gon dolsz, nem tu dom, mi ért fáj a
gyom rod? Ra va szul ki eszel ted, hogy Mu lan nal játsz hass.

Su nya na gyon sze ret te Mu lant, bár a lány nem ked vel te őt kü lö nös kép- 
pen, nem tet szett neki a fiú paj kos sá ga. Su nya le ült Mu lan mel lé; lát ta, hogy
ki csiny do hány zacs kón dol go zik. Ki je len tet te: ő is hí mez ni akar. Mu lan
nem akar ta oda ad ni mun ká ját, de Su nya ki kap ta a ke zé ből, és a se lyem szál
ki fű ző dött.

– Lá tod! Mit csi nál tál? – ki ál tott mér ge sen Mu lan. – Ha ki fűz ted, most
fűzd is be!

Su nya so ká ig kí sér le te zett, de hi á ba, nem si ke rült be fűz nie a szá lat. Any- 
ja és a lá nyok ne vet ve néz ték ered mény te len kín ló dá sát.

– Drá ga só gor nő – kér lel te Su nya Man ni át –, tedd meg ne kem, és meg- 
ígé rem, hogy töb bé so ha se bosszant lak.

Csi nya és Su nya sok szor bosszan tot ta Man ni át av val, hogy mint Pin gya
meny asszo nyát, só gor nő jük nek ne vez ték.

– So ha sem lát tam olyan ször nyű fi ú kat, mint ami lye nek ti vagy tok! –
mond ta Man nia dü hö sen. De ti tok ban sze ret te ezt a ked ves ke dést, amely
meg ha tá roz ta rang ját a Cseng csa lád ban.

– Se gíts raj ta, só gor nő – tré fált Mu lan, ami nagy hiba volt, mert Mu lan
sem mi ro ko ni kap cso lat ban nem állt a Cseng csa lád dal.



– Te is! – mond ta Man nia Mu lan nak. – Vi gyázz! Mert vé gül csak ugyan a
só gor nőd le szek.

– Könnyen meg tör tén he tik – mond ta Kasszia. – Vagy nincs rá mód – kér- 
dez te mo so lyog va –, hogy Mu lan a mi Cseng csa lá dunk tag ja le gyen?

Mu lan füle tö vé ig pi rult. Most raj ta ne ve tett min den ki. Man nia ör ven dez- 
ve el vet te a tűt és cér nát Su nyá tól, be fűz te, vissza ad ta Mu lan nak. Su nya
nem bírt ma gá val, el kap ta a do hány zacs kót, erős kö dött, hogy meg pró bál ja a
hím zést. Mu lan duz zog va hoz zá vág ta a tűt és a cér nát.

– Ez a zacs kó nagy anyá dé lesz. Nem szép, hogy el ron tod!
Kis idő múl va Su nya vissza ad ta a zacs kót.
– Nem fi ú nak való mun ka – szólt Kasszia. – Ha már ennyi re bu zog ben- 

ned a mun ka vágy, in kább csi náld meg a roj to kat.
Így kezd te el Mu lan és Su nya az első kö zös mun kát. A roj tok szí nes se- 

lyem ből ké szül tek, mint maga a hím zés. Volt rojt a le gye ző kön, a do hány- 
zacs kó kon és ví zi pi pá kon, az ágy füg gö nyö kön és az öreg höl gyek hím zett
szem üveg tok ján, amit a ka bát juk jobb váll gomb já ra akaszt va zsi nó ron vi- 
sel tek. Min den fé le szí nű és ár nya la tú fo na lak ból ké szül tek: zöld, ró zsa szí- 
nű, kék, vö rös, sár ga, na rancs szí nű, fe hér, lila és fe ke te szí nű fo na lak ból,
össze han go lá suk hoz ha tá ro zott íz lés kel lett, mi előtt kö zé jük fű ződ tek az
arany- és ezüst szá lak. A hím zés hez fi no mabb fo nal ra volt szük ség, míg a
rojt erő seb ből, vas ta gab ból ké szült, s így a gyer mek könnyeb ben bol do gult
vele. Mu lan és Su nya meg ta nul ta a kü lön bö ző cso mók kö té sét. Igen sok faj- 
ta min tá juk volt: pil lan gó cso mó, szil va vi rág cso mó, bol dog egye sü lés cso- 
mó ja, mely a „bol dog ság” két je lé nek össze kö té sé ből állt, és a „nyolc
kincs”, név sze rint: a „tör vény ke re ke”, a gyöngy ház, az er nyő, a mennye- 
zet, a ló tusz, a kö csög, a hal és a rej tel mes cso mó, amely nek se vége, se ele- 
je nem volt. Mu lan és Su nya kü lö nö sen a „régi érc pénz” roj tot ked vel te,
mert könnyen el ké szült, és jól mu ta tott. Kü lön bö ző szí nű se lyem szá la kat
csa var tak régi érc pénz köré, mi köz ben sok al ka lom nyílt a szí nek dús össze- 
vá lo ga tá sá ra. Amint meg csi nál tak egyet, gyor san át nyúj tot ták Cseng né nek,
így ver se nyez tek egy más sal nem csak gyor sa ság ban, ha nem a cso mók szép- 
sé gé vel is.

Su nyá nak mint a leg ki sebb fi ú nak, any ja sok min dent meg en ge dett. Fi- 
gyel te, ho gyan ját szik a fiú és a lány a roj tok kal; mo so lyog va ál la pí tot ta
meg, hogy Mu lan oko sabb, mint a fiú. Er ről eszé be ju tott va la mi, és et től a
pil la nat tól kezd ve még na gyobb anyai gyön géd ség gel vi gyá zott Mu lan ra.



 
 
Ebéd után Man nia is mét elő vet te ké zi mun ká ját. Cseng né ba rát sá go san fi- 

gyel mez tet te:
– Man nia, ne kezdd rög tön ebéd után a mun kát. Vé gül is be teg re dol go- 

zod ma gad. Ma van a Hi deg Har mat nap ja. Menj ki a kert be, vidd ki hú go- 
dat, öcsé det is. Néz zé tek meg a gó lyá kat, és szed jé tek össze az el hul la tott
tol la kat.

Bár a ker tet ma gas fa lak vet ték kö rül, Man nia tud ta: a jó mo dor nem en- 
ge di, hogy egye dül men jen le. Hal lot ta ap já tól, hogy majd nem min den kí nai
drá ma a „há tul só ker tet” je lö li meg a sze rel mi ost rom és a lá nyok el bu ká sá- 
nak szín te ré ül. Nem ment le, kü lö nö sen, ha a fiúk ott ját szot tak, és sem mi- 
kép pen, ha Pin gya egye dül volt a kert ben.

– Ki jössz? – kér dez te Mu lan tól. – Ha te ki mész, én is me gyek.
– Menj, Mu lan – szólt Cseng né. – És szól ja tok a fi úk nak, hogy men je nek

ők is. De ne fog ja tok megint tücs köt, vagy ha fog tok is, ne hoz zá tok be a
ház ba.

Nem ré gi ben tör tént ugyan is va la mi, ami rend kí vül fel in ge rel te Cseng
urat.

Mi kor né hány hete ha za ér ke zett, más nap fel vet te hi va ta los ru há ját és
man dar in fö ve gét, hogy részt ve gyen a Föld is ten ün ne pén. Ez a nap né me- 
lyik év ben meg előz te az őszi nap éj egyen lő ség ün ne pét, más kor a nyol ca dik
hold vál to zás kor kö vet ke zett utá na. A köz mon dás sze rint, ha a Föld is ten
nap ja meg elő zi az őszi nap éj egyen lő ség nap ját, a ter més rossz lesz, ha utá na
kö vet ke zik, ak kor jók a ki lá tá sok. Eb ben az év ben a Föld is ten ün ne pe késő
ősz re esett, és a nép bol do gan ün ne pelt.

Az is ten tisz te let után Cseng úr ha za ment, és le vet kő zött. Gon do san el rak- 
ta man da rin ru há ját és – fö ve get. Ha va la mi szent volt a Cseng csa lád ban,
ak kor ez a ka lap, ez a ruha volt az. Jaj volt an nak, aki hoz zá nyúlt. Cseng né
maga rak ta el, nem bíz ta sen ki re. Ez a ruha jel ké pez te a csa lád rang ját, a
csá szár aján dé koz ta a hi va tal lal együtt. Kü lön szek rény ben állt, a hi va ta los
ci pők kel és né hány ér té kes le gye ző vel. Eb ben a szek rény ben őriz ték a
nagy apa erek lyé it is, aki mi nisz ter he lyet tes volt a bel ügy mi nisz té ri um ban.
A gye re kek néma áhí tat tal szem lél ték eze ket a tár gya kat, még ál muk ban
sem mer tek vol na hoz zá juk nyúl ni.



Pár hét múl va csá szá ri biz tos uta zott át a vá ro son, és Cseng úr is mét elő- 
vet te ru há ját és fö ve get. El sá padt a düh től, ami kor lát ta, hogy fö ve gé nek pá- 
va tol lát tel je sen szét rág ták a ro va rok. A pá va toll szé lei ki roj to sod tak, az
egész le ko pa szo dott, és kö ze pén a be vá gás el ha jolt. Cseng úr fe le lős ség re
von ta Cseng nét, de Cseng né nem tud ta, ho gyan tör tén he tett a sze ren csét len- 
ség, ilyes mi még so ha sem for dult elő. Ek kor Cseng úr cir pe lést hal lott, és
köz vet le nül a szek rény mel lett meg lá tott egy ha tal mas tücs köt. A szek rény
al ján lyu kat fe dez tek fel, ezen át fér kőz he tett be a tü csök a ru hák közé.

– Hogy ke rült ide ez a tü csök?
– Én fog tam. Nem tu dom, ho gyan szö kött meg – fe lel te Su nya ré mül ten.

Su nya nem bújt ki a fe le lős ség alól, ott ma radt, és vé gig néz te, ho gyan ti por- 
ja agyon Cseng úr a tücs köt mél tó sá gos man da rin ci pő jé vel. Pe dig a tü csök
nagy vi téz volt, már Csi nya tücs ké vel szem ben is győ zött. Su nya sok kal
job ban meg ré mült, sem hogy sír ni mert vol na, bár úgy érez te meg sza kad a
szí ve. Hi á ba töp ren gett, nem ér tet te ho gyan sza ba dul ha tott ki ka lit ká já ból a
tü csök.

– Nincs jobb he lye tek a tücs kök szá má ra, mint az én man dar in fö ve gem?
– har sog ta mél tó sá gá ról meg fe led kez ve Cseng úr. Ha az eset va la me lyik
idő seb fi ú val tör té nik, a bű nös alig ha ússza meg ve rés nél kül. De Su nya ki- 
csi volt, és a „papa ked ven ce”.

A vi har el ült. De Cseng úr na po kig mo gor ván járt kelt. A hi va ta los ebé- 
den ne vet sé ges nek érez te maga fel bor zolt pá va tol lá val, amely re ter mé sze te- 
sen senk sem tett meg jegy zést.

Man nia és Mu lan ki men tek a kert be, és ki vit ték Su nyát meg Ai li ent. Át- 
ha lad tak a hí don, a kert vé gé be, ahol a két gó lya fész kelt. Meg néz ték a gó- 
lyá kat, az u tán a fü vön sza lad gál tak. Man nia vi rá go kat ke re sett, ame lyek nek
le ve lé ből kö röm fes té ket csi nál hat. Su nyát nem ér de kel ték a gó lyák, a vi rá- 
gok. Át ment a hí don, hát ha ta lál va la hol új tücs köt, a cir pe lést fi gyel ve ko- 
to rá szott a szik lák alatt.

Hir te len han gos ma dár ri kol tás hal lat szott a lá nyok háta mö gött. Meg for- 
dul tak, és lát ták: Pin gya és Csi nya kö ze le dik fe lé jük. A mes ter sé ges ma dár- 
hang Pin gyá tól szár ma zott, Su nya éles fütty szó val fe lelt neki. A fiúk lel ken- 
dez ve új sá gol ták, hogy a ta ní tó vér has ban meg be te ge dett, te hát a ta ní tás el- 
ma rad. Su nya hir te len in tett ne kik, hogy hall gas sa nak. Egész sé ges, ke mény
cir pe lést hal lott, re mél te, hogy hím tücs köt ta lált. A jó és a rossz tücs köt



meg le het kü lön böz tet ni már a cir pe lé sé ről is. Ha ha tal mas feje és erős lába
van, ak kor jó har cos, és meg il le ti a „tá bor nok” név.

Man nia vég re ta lált olyan vi rá got, ami lyet ke re sett. Mu lan meg kér dez te,
ho gyan fes ti meg vele kör me it.

– Előbb nagy cso mó ilyen vi rá got sze dünk, az u tán össze zúzzuk őket,
meg ke ver jük ke vés tim só val, és be dör göl jük vele a „név te len uj jat” (ez a
kö zép ső ujj) és a kis uj jat, míg a vö rös szín raj ta nem ma rad.

Mu lan bá mul ta Man ni át, érez te, hogy az asszo nyi dol gok min den apró
csín ját-bín ját is me ri. Ott hon is lát ta, hogy Kék fény fes tet te kör me it, de soha
sen ki nem mond ta meg, ho gyan ké szül a fes ték. Ko rall öz vegy volt, és nem
fes tet te ma gát, any ja negy ven éves el múlt, nem tö rő dött a föl di hi ú sá gok kal.

A lá nyok di a dal mas or dí tást hal lot tak. Min den ki Su nyá hoz ro hant: re mek
tü csök pél dányt fo gott. Szé les, erős feje volt, ha tal mas lába, szo kat la nul
hosszú, egye nes ba ju sza. Bar na szí ne vö rös be ját szott. Pin gya meg ál la pí tot- 
ta, hogy a Vö rös Ha rang faj tá ba tar to zik, amely kedv vel éne kel, és vi té zül
har col. Ki is hív ta rög tön pár vi a dal ra, és a ház ba si e tett, hogy elő ve gye sa ját
baj no kát. Su nya vo na ko dott, nem akar ta tücs két ilyen gyor san harc ba vet ni,
de el kel lett fo gad nia a ki hí vást. Meg fog ta a tücs köt, egyik ke zé ről a má sik- 
ra sé tál tat ta, hogy így kel lő mó don fel in ge rel je. A tü csök gyor san düh be jött,
ba ju sza a le ve gő be me redt, sze me fény lett, áll kap csa rit mi kus ha rag gal nyílt
és csu kó dott.

Kis te ret se per tek tisz tá ra a föl dön, szem be ál lí tot ták az el len fe le ket. Nem
eresz tet ték a tücs kö ket azon nal egy más ra, egy ide ig vissza tar tot ták őket,
hogy még job ban fel dü höd je nek. A küz dők nem il let tek egy más hoz. Nyil- 
vá nos mér kő zé sen a vi a dalt nem is en ge dé lyez ték vol na. Nyil vá nos tü csök- 
vi a da lok előtt előbb le mér ték a baj ví vók sú lyát, és csak az egyen lő sú lyú a- 
kat eresz tet ték össze. Pin gya szu rok fe ke te „tá bor no ka” ki sebb volt, mint a
Su nyáé, de ará nyos alak kal és nagy har ci kedv vel ren del ke zett. A har ma dik
össze csa pás nál Pin gya tücs ké nek ba ju sza el tört.

Mu lan ér zé keny lel két un do rí tot ta a för tel mes ál lat kín zás. Gyer mek ded
kép ze le té ben a két bo gár óri á si fe ne vad dá nőtt. Ha tal mas áll kap csok kal tá- 
mad tak, hogy fel fal ják egy mást, óri á si kar ma i kat ki nyúj tot ták, hogy se bet
ejt se nek el len fe lü kön. Úgy érez te, orosz lá nok küz del mét nézi. A két bo gár
tes te tö ké le tes nek lát szott, fe jük si mán, fe ke tén ra gyo gott, vér te zett há tu kon
oly fi no man, olyan tö ké le te sen csil log tak a szí nek, mint ha fo csói lak kal



ken ték vol na őket. Mu lan saj nál ta mind a ket tőt; biz to san érez te, hogy a ki- 
seb bik el pusz tul a harc ban. Meg fog ta Ai li en ke zét, el ve zet te a csa ta tér ről.

Man nia egé szen más volt: még egy pil lan gót se mert vol na meg fog ni,
annyi ra fé lénk volt. Re me gett, mert lát ta, hogy Pin gya tücs ke ve szít. Meg- 
pró bál ta rá ven ni a fi ú kat, hogy hagy ják abba a küz del met. Hi á ba kér lel te
Pin gyát. A kis tü csök bát ran har colt, már be ver te el len fe le fe jét, ami től az
lát szó lag ked vét is ve szí tet te. Pin gya te hát nem szün tet te be a har cot. A fiúk
ha sí tott végű sásszá lak kal pisz kál ták a tücs kö ket. Vé gül is Pin gya tücs ké- 
nek egyik hát só lába el tört. Vé gig te rült a föl dön, s mi előtt fel tá pász ko dott
vol na, el len fe le kö nyör te le nül be le ha ra pott. Man nia ré mü le té ben meg szo rí- 
tot ta Pin gya kar ját.

A kis tü csök még egy szer talp ra állt, de már alig von szol ta ma gát, a di a- 
dal mas el len fél pár pil la nat alatt vég zett vele.

Man nia fel si kol tott, sze mét el ön töt te a könny, zo kog va Pin gya vál lá ra bo- 
rult. Pin gya szé gyen kez ve fel kelt, fel né zett; meg lát ta Man nia könnyes ar cát,
és kü lö nös bol dog ság fog ta el.

– Kér te lek, hogy ne foly tasd – mon dot ta Man nia a könnye it tö rül get ve. –
Nem hall gat tál reám! Pe dig a harc nem is volt sza bá lyos.

Pin gya meg le pő dött: ed dig soha nem vet te ész re, mi lyen szép Man nia.
Sze me sö té ten ra gyo gott, fi a ta los hév lán golt ben ne, hosszú, ned ves szem- 
pil lák ve tet tek rá fi nom ár nyé kot.

– Gye rek ség – mond ta Pin gya hal kan. – Csak nem e mi att a kis ál lat mi att
sírsz?

– Mi ért nem hall gat tál rám? – kér dez te Man nia.
– Majd fo gok má si kat – vi gasz tal ta a fiú.
Ke zét Man nia ke zecs ké jé be tet te, ezt nem lett vol na sza bad. A két kéz

gyen géd szo rí tá sa kü lö nös ér zést éb resz tett ben nük, és ez az ér zés egész
éle tük re szólt.

Eb ben a pil la nat ban me ren gé sü ket ré mült ki ál tás za var ta meg. Meg for- 
dul tak; hal lot ták, amint Ai li en azt si kol toz za: „Mu lan meg halt.” Oda sza lad- 
tak, lát ták, hogy Csi nya el sza lad, be ro han a ház ba.

Ahogy Mu lan egye dül ma radt a kis Ai li en nel, Csi nya, a má so dik fiú is
hoz zá csat la ko zott, mert nem volt olyan tücs ke, ame lyik a „tá bor no kok”
har cá ban részt ve he tett vol na. Csi nya okos fiú volt, zár kó zot tabb és ra va- 
szabb, mint fi vé rei. Min dig la tol ga tott, óva tos volt, ter mé sze te meg lát szott
be szé dén is. Rend sze rint hall ga tott, rit kán és meg fon tol tan be szélt, mon da- 



ta it sok szor el is mé tel te, mint ha vizs gál gat ná, he lye sen hang zik-e, amit
mond. Aty já tól na gyon félt, és ez a fé le lem még job ban meg bé ní tot ta, el vet- 
te ma ra dék ön bi zal mát is. Min dent ne héz fel adat nak lá tott, úgy érez te, a
kül vi lág ál lan dó an nagy el ha tá ro zá sok ra kény sze rí ti. Ilyen for mán gon dol- 
ko dott:

„Mit csi nál jak, ha nincs har cos tücs köm? Nem va gyok olyan sze ren csés,
mint Su nya, ő min dig re mek tücs kö ket fog. Nem hi szem, hogy én va la ha is
ta lál nék egyet. Ha ta lá lok is, biz to san nem ilyen jót. Ta lán ta lá lok, ta lán
nem. Nem éri meg a fá rad sá got, hogy ke res sek, mert ha ta lá lok is, nem ér
majd sem mit. Még is...” A gon do lat sor ön ma gá tól be zá rult, a kér dést el dön- 
tet le nül hagy ta.

In kább Mu lan hoz csat la ko zott, el kí sér te a gyü mölcs fák közé. In dít vá- 
nyoz ta, hogy ke res se nek ci ká da bőrt. A ci ká da ép pen eb ben az idő ben vál- 
tot ta bő rét, pán cél ja vé gig ha sadt a há tán, és szét nyílt, mint a höl gyek ru há ja.
Az üres pán célt ott hagy ta a fa ágán, ép fej jel, test tel és lá bak kal. Ez a lár va
olyan volt, mint ha va ló di ro var len ne, csak át lát szó. Csi nya az egyik da to- 
lya fán meg lá tott egy ci ká da bőrt, fel má szott, hogy le szed je. Mi kor már fent
volt a fán, el ha tá roz ta, hogy meg tré fál ja Mu lant. A da to lya fa leg ala cso- 
nyabb ága is hét-nyolc láb nyi ra volt a föld től. Rá be szél te Mu lant, másszon
fel.

Mu lan még so ha sem má szott fára, az aján lat tet szett neki. Csi nya fel se gí- 
tet te, az egyik ki nyú ló ágra ül tet te, majd hir te len le má szott; Mu lan egye dül
ma radt a fán.

Ször nyen meg ijedt, nem tud ta, mi té vő le gyen. Lába meg csú szott; egy
ma ga sabb ágba ka pasz ko dott. Ka lim pált, hogy is mét el ér je az alat ta levő
ágat. Nem si ke rült. Míg így ég és föld kö zött le be gett, Csi nya bol do gan rö- 
hö gött a fa alatt, mert lent ről lát hat ta Mu lan mez te len tes tét, amint ki vil lan a
rö vid ka bát alatt; ez a lát vány fel iz gat ta kép ze le tét. Mu lan fé le lem től re- 
meg ve, a szé gyen től pi ro san el eresz tet te az ágat, ti zen két láb nyi ma gas ság- 
ból a föld re zu hant. Sze ren csét len sé gé re fe jét be ver te egy kő da rab ba, el- 
vesz tet te esz mé le tét. Ai li en se gít sé gért ki ál tott. Mi kor Csi nya lát ta, hogy
Mu lan hom lo ka vér zik, meg ijedt, és el sza ladt.

Pin gya, Su nya és Man nia meg ré mült, mi kor esz mé let le nül ta lál ta Mu lant.
Hom lo ka vér zett, vé res volt kö rü löt te a föld is. Ai li en böm bölt, a fiúk be ro- 
han tak a ház ba, és or dí toz tak, hogy Mu lan „le zu hant a fá ról, és meg halt”.



Szol gák fu tot tak a kert be, majd Cseng né is ki sza ladt a ház ból. Cseng úr
ép pen szun di kált; fel ri adt ál má ból, ő is ki ment a kert be. Kasszia ép pen az
első ud var ban fog la la tos ko dott, utol só nak hal lot ta meg a hírt. A pa pa gá jo- 
kat etet te, mi kor fi gyel mes lett a ki a bá lás ra. Azt hit te, Ai li en halt meg; a vi- 
zes kan csó ki hul lott a ke zé ből, a víz vé gig öm lött nad rág ján. Apró lá bán
„hár mat lép ve két szer re”, a ve ran da pil lé re i be ka pasz kod va ro hant a há tul só
kert felé.

Mu lant fel vit ték Cseng né szo bá já ba, ahol a nagy anya so pán ko dott. A
kang ra fek tet ték, vagy is a tég la ágy ra. A fiúk meg szep pen ve áll tak, meg né- 
mí tot ta őket a ré mü let. Man nia sírt. Kasszia ki mos ta a se bet. A szo ba meg- 
telt a ház la kó i val.

– Ho gyan ke rül jek Ya ó ék sze me elé, ha en nek a gyer mek nek va la mi baja
tör té nik! – jaj ga tott Cseng né.

– Ho gyan es he tett le? – kér dez te Cseng úr a fi úk tól.
– Nem lát tuk. Csi nya volt vele és Ai li en – fe lel te Pin gya.
– Hol van Csi nya?
– El sza ladt.
Cseng úr ki ad ta a pa ran csot: ke rít sék elő Csi nyát.
– Te lát tad, ho gyan tör tént? – kér dez te a kis Ai li en től.
– Má so dik Fi vér biz tat ta Mu lant, men jen fel a fára, és hoz za le a ci ká da- 

bőrt. Az u tán ő hir te len le má szott, és Mu lan egye dül ma radt a fán. Mu lan
meg ijedt, és kö nyör gött, de Má so dik Fi vér csak ne ve tett, és tap solt, és ki ne- 
vet te Mu lant, aki még job ban meg ijedt, ki a bált, és le esett a fá ról.

– Azt a nem jó ját neki! – dü hön gött Cseng úr.
Kasszi á nak nem tet szett, hogy a gye rek árul ko dik:
– Ne higgye el, amit mond. Le het, hogy igaz, le het, hogy nem.
– Hoz zá tok ide a csi a fát! – ren del ke zett Cseng úr. A csia fa a „csa lá di fe- 

nyí tő esz köz” volt, vé kony, haj lé kony nyír fa vessző.
A szo bá ban mély csend tá madt.
– Előbb hall gasd meg Csi nyát – kér lel te Cseng né.
– Fe les le ges. Ha nem bű nös, mi ért bújt vol na el? Csi nya böm bölt, mi kor

be von szol ták. Út köz ben meg mond ták neki, hogy apja elő ho zat ta a csi a fát.
Cseng úr min de nek előtt két ha tal mas po font kent le Csi nyá nak, az u tán

fü lé nél fog va ki von szol ta az ud var ra, és le tér de pel tet te. A fő szol ga csil la pí- 
tot ta, de Cseng úr sen ki re sem hall ga tott.



Elő hoz ták a csi a fát. Az anya há rom éles vessző su hin tást hal lott, utá na fi- 
á nak üvöl té sét. Ki ro hant az ud var ra, a fiú tes té re ve tet te ma gát.

– Verj előbb en gem agyon, mi előtt a fi a dat agyon ver néd! Még gyer mek
sze gény ke, és te fel nőtt mód já ra bün te ted.

A nagy anya is ki sza ladt az ud var ra, és meg pa ran csol ta fi á nak, szün tes se
be a fe nyí tést.

– Meg bo lon dul tál? Ha a gye rek va la mi rosszat csi nált, hall gasd meg
előbb, hát ha meg bán ta. Ne öld meg az uno ká mat egy ide gen gyer mek ked- 
vé ért.

Cseng úr dü hö sen el dob ta a vesszőt. Meg for dult.
– Anyám – mond ta tisz te let tel –, ha az ilyen fiút nem ta nít ják be csü let re

ki csi ko rá ban, mi lesz be lő le, ha fel nő?
Eb ben a pil la nat ban Kasszia bol do gan fel ki ál tott.
– La o yeh, fé kezd ma gad, a gyer mek ma gá hoz tért. Ne ag gódj, nincs sem- 

mi baj.
A szol gá lók kö rül vet ték Cseng nét, fel se gí tet ték a föld ről, be vit ték a szo- 

bá ba. A szol gák a jaj ga tó fiút vit ték be. Kasszia le húz ta a ru hát Csi nya vál- 
lá ról, né hány kék és vö rös csí kot lá tott a há tán. Erre a lát vány ra Cseng né
fel zo ko gott, és ke se rű en ki ál tot ta: „Gyer me kem! Mi lyen ke gyet len sors ju- 
tott ne ked! Tu laj don édes apád vert agyon!”

Kasszia most sa ját gye re két, Ai li ent vet te elő, és né hány po font adott
neki, hogy úr nő je meg vi gasz ta lód jék, mert Csi nya bün te té sét Ai li en fe cse- 
gé sé nek kö szön het te.

– Min den nek te vagy az oka! – szid ta a kis lányt.
– Én nem ha zud tam! – böm böl te Ai li en, és zo kog va ma gya ráz ta: – A töb- 

bi ek tücs köt fog tak..
Kasszia düh be gu rult.
– Ha még egy szót szólsz, én fo gom be a szád? – för medt rá a kis lány ra,

ne hogy az még to vább plety kál has son.
– Ne légy hoz zá túl szi go rú – kér lel te Cseng né.
Mu lan ká bul tan hall gat ta a lár mát. Vissza em lé ke zett zu ha ná sá ra, és hir te- 

len fel nyi tot ta sze mét. Hal kan kér dez te: „Mi ért ütöd Ai li ent?” Föl akart
ülni, de nem en ged ték. Man nia fö lé je ha jolt, sze mé ben öröm könny csil lo- 
gott.

Cseng úr vissza vo nult, némi lel ki is me ret-fur da lás sal, hogy túl szi go rú an
bün tet te fiát. Mi kor a „csa lá di fe nyí tő esz közt” elő hoz ták, a má sik két fiú a



kony há ba me ne kült. Ahogy ap juk el tá vo zott, ők is meg nyu god tak, be som- 
for dál tak any juk szo bá já ba. Mu lan és Csi nya egy más mel lett fe küdt a kan- 
gon. Csi nya ha sán fe küdt, és még min dig jaj ga tott. Hogy a zűr za var na- 
gyobb le gyen, Ai li en is sírt. Pin gya és Su nya oda ment az ágy hoz; meg kér- 
dez ték Csi nyát, na gyon fáj-e még a ve rés, de Cseng né rá juk ki ál tott: „Mit
tén fe reg tek itt? Men je tek ta nul ni!” Erre a két fiú csen de sen el ol dal gott, bár
nem tud ták, mit ta nul ja nak, mi kor ta ní tó juk vér has ban fek szik. De sej tet ték:
a ta nu lás az egyet len ments vár, hogy a nap hát ra le vő ré szé ben ne érje őket
sem mi ve szély.

A nagy anya or vos sá got fő zött, hogy meg nyug tas sa Mu lan és Csi nya szí- 
vét. Cseng né éj sza ká ra maga mel lett tar tot ta Csi nyát, mert ag gó dott, hogy a
fiú túl sá go san meg ijedt, és az ilyen ijed sé gek ből ki tud ja, mi min den baj
szár ma zik. Mu lan sok vért vesz tett, de ko mo lyabb baja nem tör tént, így
Cseng né meg en ged te, hogy Man ni á val alud jék, mint ren de sen. A ház fe ne- 
kes tül fel for dult, Kasszia egész nap rak ta Csi nya há tá ra a bo ro ga tást.

Há rom vagy négy na pig szü ne telt a ta nu lás. A ta ní tó még be te gen fe küdt,
Csi nya ágy ban ma radt, és Man nia nem ment az is ko la szo bá ba Mu lan nél- 
kül. A ker tet már dér lep te, mi kor Csi nya és Mu lan újra is ko lá ba me he tett.
Őszi sze lek fúj tak, rozs dá sod tak a fa le ve lek. A nagy anya meg ál la pí tot ta,
hogy a régi szo kás sze rint el jött az idő, ami kor a ren des lá nyok ké zi mun- 
káz nak es tén ként, és az asszo nyok fon nak, mert eb ben az idő ben sza po rod- 
nak el a tücs kök, hogy cir pe lé sük kel mun ká juk ra em lé kez tes sék az asszo- 
nyo kat: cir pe lé sük olyan, mint a szö vő szék nye ker gé se.

Így fe je ző dött be Mu lan is ko láz ta tá sa San tung ban. A fi úk kal csak az ét- 
ke zés nél ta lál ko zott, és is ko la után, de Csi nya ilyen kor rossz ked vű en el for- 
dult. Abba a kor ba ér ke zett, mi kor a fiúk gyű lö lik a lá nyo kat, és sa ját ta- 
pasz ta la ta is fi gyel mez tet te, hogy a lá nyok kal való érint ke zés ből csak baj
szár ma zik. Mu lan kö ze le dett hoz zá, de Csi nya nem vi szo noz ta kö ze le dé sét.
A tra gi kus ki me ne te lű fa má szás ese te mé lyen a lel ké be vé ső dött, és ké sőbb
sem sze ret te meg soha iga zán Mu lant.

 
 
Mu lan nem ment töb bé a kert be, és Man nia sem ment le, bár még Mu lan- 

nak se mond ta meg, mi ért.
A tél fo lya mán a lá nyok csak egy szer men tek ki a ház ból, szep tem ber 9-

én, mi kor ki rán dul tak a Tai-hegy re. Ezen a ki rán du lá son részt vett az egész



csa lád, ki vé ve Cseng nét és Kasszia gye re ke it. Cseng né maga küld te Kasszi- 
át, és fel aján lot ta, hogy vi gyáz a kis gye re kek re. Szí ve sen ott hon ma radt,
mert az őszi idő já rás kez de te óta saj gott a lába. Még nagy anyó is el ment,
eb ben az év ben kü lö nö sen bol dog nak érez te ma gát csa lád ja kö ré ben. A
gyer me ke ket iz ga lom fog ta el; Mu lan soha nem fe lej tet te el ezt az utat, mi- 
kor fel men tek a Menny Déli Ka pu já hoz. Su nyá val ült kö zös hord szék ben.
Ahogy a me re dek lép cső kön fel vit ték, úgy érez te, hogy bi zony ta la nul lóg a
le ve gő ben. Erő sen a fi ú ba ka pasz ko dott. Még egy szer meg tet te vele ugyan- 
ezt az utat, de egé szen más kö rül mé nyek kö zött.

A szé dí tő ka pasz ko dás után Mu lan be is mer te, hogy Su nya he gye ma ga- 
sabb, mint az övé. Su nya vi szont meg ta nul ta a fel nőt tek től, hogy az okos
em ber nem hasz nál ja ki di a da lát, te hát alá za to san azt a re mé nyét fe jez te ki,
hogy az ő „sze rény he gyecs ké jét” ta lán nem nézi le na gyon Mu lan, a nagy ra
be csült lá to ga tó.

Kasszia hal lot ta ezt a be szél ge tést, és ké sőbb Jade csá szár temp lo ma előtt
el mond ta a nagy anyó nak.

– Még ki csi gye re kek, és már is man da rin mód ra be szél nek – mon dot ta
nagy el is me rés sel.

Nagy anyó ne ve tett, és meg ve re get te Su nya ar cát:
– Kis Hár mas Szám, hi va tal nok mód já ra be szélsz, mi előtt hi va tal nok ká

let tél vol na. Ha hi va tal nok le szel, majd úgy ren de zem, hogy olyan ran gos
höl gyet kapj fe le sé gül, ami lyen Mu lan.

Nagy anyó öreg volt, és sen ki sem vet te tőle rossz né ven a tré fát.
– Én majd el me gyek, és hó do lat tal le bo ru lok a ran gos hölgy előtt – in ger- 

ke dett Man nia.
Tré fa ide, tré fa oda, ez a gon do lat nem hagy ta nyug ton az öreg Csen get.

Jade csá szár temp lo má nak ud va rán, a Ta i san te te jén, őse i re gon dolt, és fel- 
éb redt lel ké ben a vágy, bár mind a há rom fia hi va tal nok len ne. Lel ki sze mé- 
vel már lát ta őket, aho gyan a man da ri nok hi va ta los ru há ját vi se lik. Pin gya
jó és ne mes, in kább tu dós le het ne, mint hi va tal nok. Su nya, a leg fi a ta lab bik
sima mo do rá val majd csak bol do gul va la hogy. De Csi nya, a má so dik fiú,
szü le tett hi va tal nok. Ke ve set be szélt, s hall ga tá sa mö gött ott buj kált min dig
a ra vasz ság. Még sok fá rad sá gá ba ke rül, amíg kel lő képp meg rend sza bá- 
lyoz za, és eszét a he lyes útra te re li. Cseng úr a ter vek ten ge ré be me rült. Pin- 
gya szá má ra itt van Man nia, és Cseng úr bol dog volt, hogy leg idő sebb fi á- 
nak ilyen de rék me nyet kap. Bi zo nyá ra nem üt kö zik ko mo lyabb aka dá lyok- 



ba a Mu lan és Su nya kö zöt ti há zas ság sem, bár Mu lan túl sá go san okos. De
azok után, amit ő Mu lan ér de ké ben tett, a lány szü lei alig ha lesz nek olyan
há lát la nok, hogy vissza uta sít sák aján la tát. Min den, ami tör tént, vi lá go san
bi zo nyít ja, hogy az Ég is akar ja ezt a há zas sá got. Ahogy el néz te Mu lant,
me leg atyai ér zés fog ta el. Tud ta, hogy sú lyos fe le lős ség gel ter he li sze gény- 
két, ha rá bíz za fia sor sát, de Mu lan be vált ja a hoz zá fű zött re ményt. Így,
mire hat va na dik évét el éri, és nyug díj ba vo nul, vi rág zó nagy csa lád ve szi
majd kö rül. Az tán megint Csi nyá ra gon dolt, és érez te, hogy a ra gyo gó
álom kép elé fel hő vo nul. Va jon ki lesz a má so dik me nye, és va jon mi lyen
lesz?

Hogy kár pó tol ja má so dik fiát az eset le ges csa ló dá so kért, egész nap gyen- 
gé den bánt vele. Sőt a temp lom ud va rán, az ebéd nél olyan szo kat lan dol got
mí velt, amit más kor sem mi képp sem tett vol na. Evő pál ci ká já val hús da ra bot
emelt ki tá nyér já ból, és át nyúj tot ta Csi nyá nak. Csi nya el pi rult, és meg döb- 
bent, vá rat la nul érte a kü lö nös atyai ki tün te tés. Nagy anyó és Kasszia nem
szólt sem mit, de mind ket tő tud ta, hogy Csi nya im már bo csá na tot nyert.

Cseng úr so ha sem di csér te fi a it, ha azok je len vol tak. „Jó pi pák”-nak ne- 
vez te őket, ha nem kö vet tek el sem mit, és azt mond ta ró luk, hogy „el ve te- 
me dett köly kök”, ha va la mi vel fel bosszan tot ták. Igent elv ből nem mon dott
sen ki nek, még fe le sé gé nek sem. Ha nem el len ke zett vagy hall ga tott, ma ga- 
tar tá sa azt je len tet te, hogy a kí ván ság ba be le egye zik. Ba rát sá gos ma ga tar- 
tást csak Man ni á val szem ben ta nú sí tott. Man nia nem az ő gye re ke volt, így
nem fe nye get te az a ve szély, hogy nyá jas vi sel ke dé sé vel csor bát ejt szü lői
te kin té lyén. Ebéd után te hát nem a fi úk hoz, ha nem Man ni á hoz for dult.

– Sé tálj, ha tet szik, és vidd ma gad dal a fi ú kat. Játssza tok, de a Seh se na i- 
hoz ne men je tek kö zel.

Seh se nai mély sza ka dék volt, a bol dog ta lan sze rel me sek ön gyil kos sá gá- 
nak di va tos he lye.

Ki rán du lást a Cseng gye re kek még soha nem él vez tek ki job ban. Szi go rú
ap juk ilyen gyön gé den még soha nem bánt ve lük. Mi kor le fe lé in dul tak,
min den ki nek fájt a szí ve, hogy a gyö nyö rű nap vé get ér. Ha za fe lé gyor sab- 
ban telt el az út; alig egy óra alatt el ér ték a vá rost. A ma gas ból még gyö- 
nyör köd tek ben ne, aho gyan a hu nyó nap fé nyé ben, sza bá lyo san be ke rí tett
négy szö gé vel ott állt a sík ság kö ze pén. De mire le ér tek, a há zak ban már ki- 
gyúl tak a lám pák.



A cso dá la tos na pot sür göny ko ro náz ta meg, amely Mu lan ap já tól ér ke- 
zett. Alig egy hete adta fel Hang csó ban, és már is meg kap ták. A táv ira to zás
eb ben az idő ben még gyer mek éve it élte Kí ná ban, és a csa lád idő sebb tag jai
alig ér tet ték, hogy egy hét alatt mi ként ér kez he tik Hang csó ból hír. Min den- 
ki meg bá mul ta a sür gönyt. A tá vi rat ban Yao úr ára doz va ezer sze res kö szö- 
ne tet mon dott, meg je gyez ve, hogy Cseng úr jó sá gát soha nem há lál hat ja
meg, még ha kö vet ke ző éle té ben ku tyá vá vagy lóvá vál toz nék is, hogy őt
szol gál has sa. Mu lan olyan ház ba ke rült, ahol jobb he lyen van, mint ott hon.
A Kis Hó ide jén, azaz ok tó ber kö ze pe tá ján sze mé lye sen megy lá nyá ért,
hogy élő szó val is el is mé tel hes se kö szö ne tét és há lá ját. Mu lan nak üze ni,
hogy a csa lád szep tem ber el se jén sze ren csé sen Hang csó ba ér ke zett. Min- 
den ki jól van. Vi sel je ő is jól ma gát, tisz tel je Cseng urat és Cseng nét „mint
má so dik éle té nek szü le it”, fo gad jon szót ne kik, és min den ben en ge del mes- 
ked jék.

EZEN az éj sza kán Mu lan sze mé re nem szállt álom. Ter ve ket szőtt, hogy
mit csi nál majd, ami kor ap já val Hang csó ba vagy Pe king be uta zik. Pe king- 
ről szó ló me sé i vel egé szen meg szé dí tet te Man ni át, aki mint min den vi dé ki
kis lány, égett a vágy tól, hogy meg lás sa vég re a fő vá rost.

– Majd meg lá tod, mi lyen – mond ta mo so lyog va –, mi kor a pi ros la ko dal- 
mi hord szé ken meg ér ke zel, és fi a tal asszony ként üd vö zöl nek az em be rek.

– Lan mei – ki ál tott fel hir te len Man nia –, es küd jünk test vé ri hű sé get egy- 
más nak.

Mu lan bol do gan fo gad ta el az aján la tot. Sok ce re mó ni á ra nem volt szük- 
ség. Két gyer mek tett egy más nak fo ga dal mat. Nem éget tek töm jént, nem
imád koz tak az Ég Is te né hez az ud var kö ze pén, és nem cse rél ték ki szü le té si
órá juk nyolc je gyét. Ke zet fog tak, és a pis lo gó olaj mé cses mel lett meg ígér- 
ték, hogy ha lá lu kig test vé rek ma rad nak, akár sze gény ség be, akár baj ba ke- 
rül nek. Man nia kis jás pis kör tét adott em lé kül Mu lan nak, de Mu lan nak sem- 
mi je sem volt, hogy az aján dé kot vi szo noz za.

A ha lá lig tar tó test vé ri szö vet ség fel jo go sí tot ta Man ni át, hogy fel tár ja
Mu lan előtt szí vé nek leg rej tet tebb tit ka it. Gyor san Mu lan fü lé be súg ta.

– Menj fe le sé gül Su nyá hoz, mi helyt elég idős le szel. Ak kor só gor nők le- 
szünk, és éle tünk vé gé ig együtt ma ra dunk.

– Szí ve sen len nék a só gor nőd, de nem me gyek fe le sé gül Su nyá hoz – fe- 
lel te Mu la ri.

– Ak kor vá laszd Csi nyát.



– Nem. Őt sem mi kö rül mé nyek kö zött sem vá lasz tom.
– Ho gyan le het nél só gor nőm, ha nem Cseng fi ú hoz mész fe le sé gül?
– Mel let ted ma ra dok ha lá lo mig, de nem me gyek fe le sé gül egyik hez sem.
– Nem sze re ted Su nyát?
Mu lan még nem nőtt fel elég gé, és nem tud ta, mi a sze re lem. In kább mu- 

lat tat ta, hogy há zas sá gi ter vek kel fog lal koz hat. Mo soly gott.
– Én csak Pin gyát sze re tem. Ő ked ves és jó.
– Nem bá nom, eredj Pin gyá hoz fe le sé gül – só haj tott meg adás sal Man nia

–, én majd az ágya sa le szek.
– Ne be szélj bo lon do kat! – ka ca gott Mu lan. – Te vagy az idő sebb. – Pár

pil la na tig gon dol ko zott: –
Egy ál ta lá ban nem sze re tem a fi ú kat – ál la pí tot ta meg. – Kár, hogy nem

szü let tem fi ú nak. Man nia el ké pedt.
– De Lan mei, mi cso da ba dar sá go kat be szélsz? – Man nia iga zi nő volt,

nem ér tet te, mi ért akar Mu lan fiú len ni, ha már egy szer lány nak szü le tett.
– Ezek a dol gok az elő ző éle te ink ben ha tá roz tat tak el. Nem le het vál toz- 

tat ni raj tuk.
– Fiú aka rok len ni! – ma kacs ko dott Mu lan. Kép ze le te sza ba don csa pon- 

gott. – A fi úk nak min dent sza bad. Jö het nek-me het nek, ahogy ked vük tart ja.
Szó ba áll hat nak a ven dé gek kel. Ta nul hat nak, hi va tal no kok le het nek. Lo va- 
gol hat nak, és kék bár sony hord szé kek ben ci pel tet he tik ma gu kat az ut cán.
Utaz hat nak, meg néz he tik az össze hí res he gyet. El ol vas hat nak min den
köny vet, ami csak a vi lá gon van. Nézd, pél dá ul a bá tyám: Ti jen. Anyám
min dent meg en ged neki, és ő ne kem meg a hú gom nak úgy pa ran csol gat,
mint ha a cse lé dei vol nánk. Olyan szem te le nül mond ja és olyan meg ve tés- 
sel: „Ti lá nyok”, hogy a düh től ar com ba szö kik a vér, és úgy ér zem, rög tön
meg puk ka dok.

Man nia most hal lot ta elő ször Ti jen ne vét. Ér dek lőd ve meg kér dez te:
– Mi lyen fiú Ti jen? Jó?
– Nem. Rossz. Anyám túl sá go san el ké nyez tet te. So ká ig egyet len fiú volt.

Öcsém csak két éve szü le tett. Ez a ké nyez te tés, saj nos, nem hasz nált Ti jen- 
nek. Ra kon cát lan, és ha düh be gu rul, sen ki re sem hall gat, csak or dít és fe- 
nye ge tő dzik, hogy min dent össze tör. Egy szer Bro kát ba is be le rú gott. Ki kap- 
ta ke zé ből a tá lat, amit ép pen vitt, és hoz zá vág ta, hogy az étel vé gig-öm lött
sze gény lány ru há ján.

– Apád tűri?



– Nem tud ja. Bá tyám na gyon fél apám tól. De anyám min dig neki ad iga- 
zat. Hoz zánk, lá nyok hoz na gyon szi go rú. Én csak anyám tól fé lek, apám
min den kí ván sá go mat tel je sí ti.

– Nem apád til tot ta meg, hogy a lá bad el kös sék?
– De igen. Anyám akar ta, de apám sok mo dern köny vet ol vas, és rög esz- 

mé je, hogy én is „új le ány” le gyek.
– Ezek a dol gok elő re ha tá roz tat tak el – is mé tel te a régi böl cses sé get

Man nia. – Pél dá ul az is, hogy mi ta lál koz tunk. Ha nem vesz tett vol na el a
csa lá dod, soha nem ta lál koz hat tunk vol na. Van nak is me ret len erők, ame lyek
mind nyá junk éle tét irá nyít ják. De nem ér tem, mi ként le hetsz te „új le ány”.
Ki vesz fe le sé gül, ha még a lá ba dat sem kö tik el?

Mu lan agyán hir te len bo lon dos öt let vil lant át.
– Csi eh csi eh! – súg ta Man nia fü lé be. – Most meg pró bál hat nám. El kö töz- 

néd a lá ba mat?
Az öt let olyan hir te len tá madt, hogy Man nia nem til ta koz ha tott. Gyor san

be zár ták az aj tót, ne hogy mun ká ju kat meg za var ja va la ki. Mu lan ki nyúj tot ta
lá bát, iz gal má ban kun co gott. Man nia le húz ta Mu lan ci pő jét és ha ris nyá ját,
hosszú, erős, fe hér pa mut pó lyát vett elő, min den láb uj jat, amennyi re csak
le he tett, a talp alá haj lí tott; csak a nagy láb uj jat hagy ta sza ba don. Mu lan
lába el zsib badt, érez te, hogy vég tag ja tel je sen hasz nál ha tat lan ná vá lik.

Más nap el ha tá roz ta, hogy még sem kö töz te ti el a lá bát. Sőt még job ban
gyö tör te a vágy: bár csak olyan lába le het ne, mint a fi úk nak.



ÖTÖDIK FEJEZET

Yao úr, ahogy je lez te, ok tó ber kö ze pén pon to san meg ér ke zett. Mi után túl
hosszú út lett vol na vissza men ni Hang csó ba, el ha tá roz ta, hogy egye ne sen
Pe king be vi szi Mu lant.

Az anya csá szár né és a csá szár még nem tért vissza me ne kü lé sé ből. Csing
her ceg és. Li Hung csang fel ha tal ma zást ka pott, hogy az ide gen ha tal mak kal
meg kezd je a bé ke tár gya lá so kat. A kül föl di konzu lok kal kö tött egyez mény
foly tán a há bo rú az or szág észa ki vi dé ké re lo ka li zá ló dott. Yuan Si kai ren det
te rem tett a san tun gi tar to mány ban, és így Yao úr bé kes ség ben utaz ha tott lá- 
nyá val.

Pe king sze ren csé sen el ke rül te a vé reng zést és fosz to ga tást. Las san ként
hely re állt a rend. A vá ros meg me ne kü lé sét egy tea ház be li éne kes nő nek, Sai
Csin hu á nak kö szön het te. 1887-ben, az ak kor ti zen négy éves Sai Csin hua
egy nála har minc hat év vel idő sebb fér fi ágya sa lett, és mi kor fér jét Kína
orosz or szá gi, né met or szá gi és oszt rák-ma gyar mo nar chi a be li nagy kö ve té vé
ki ne vez ték, el kí sér te új ál lo más he lyé re, a né met fő vá ros ba. Fér je 1893-ban
meg halt, és Sai Csin hua nem tud ta, mi hez kezd jen Eu ró pá ban. Vissza tért
Kí ná ba, ahol mint éne kes nő rö vi de sen nagy nép sze rű ség re tett szert. A bok- 
szer lá za dás ide jén ép pen Pe king ben sze re pelt, és a né met kö vet meg gyil ko- 
lá sa után, mi kor a vá ros ba be nyo mult a szö vet sé ges eu ró pai had se reg, né- 
hány tiszt a mu la tó he lyek ne gye dé ben fel fe dez te az éne kes nőt, aki fo lyé ko- 
nyan be szélt né me tül. Az eset ről tu do mást szer zett a szö vet sé ges csa pa tok
fő pa rancs no ka, Wal der see tá bor nok, aki maga elé ren del te Sai Csin hu át, és
– hó do lói közé sze gő dött. Az ügyes nő ala po san ki hasz nál ta hely ze tét. A
pe kin gi ke res ke dők, az ő biz ta tá sá ra, el lát ták éle lem mel a kül föl di csa pa to- 
kat, és így sok kí nai meg me ne kült, mert a kül föl di ka to na ság a ba rát sá gos
ma ga tar tá sú la kos ság gal szem ben ke rült min den vé reng zést, erő sza kot és
fosz to ga tást. A nép szent ként tisz tel te Sai Csin hu át, és nem so ká ra csak Sai
Erh-Yeh né ven em le get te, ho lott az ilyen el is me rő cím zés csak fér fi ak nak
jár ki; tea há zi tán cos nők neve mel lett leg alább is kü lö nö sen hat a „vi téz”
cím.

Tai-anba való ér ke zé se után Yao úr más nap meg pa ran csol ta, hogy Mu lan
fe jez ze ki leg mély sé ge sebb há lá ját és tisz te le tét Cseng úr és Cseng asszony



előtt. Ün ne pé lye sen szó lít sa meg őket, mint „má so dik éle té nek szü le it”. Sa- 
ját kezű leg he lye zett el két szé ket az elő csar nok kö ze pén, hogy Cseng úr és
Cseng asszony ott fog lal jon he lyet, mi kor a gyer mek fe jét több ször a föld- 
höz érin ti, és sa ját kezű leg he lyez te el a föl dön azt a vö rös pár nát is, amely- 
re Mu lan le tér de pelt. A Cseng há zas pár mél tó ko moly ság gal vett részt ezen
a szer tar tá son, és ün ne pé lye sen ki öl tö zött az ün ne pé lyes al ka lom ra. Yao úr
is csak nem föl dig ha jolt, mi kor új ból ki fe jez te há lá ját. „Tung csia” né ven
szó lí tot ta a Cseng há zas párt, ami olyan ba rát sá got je len tett, amely meg en- 
ged te, hogy a két csa lád fér fi és nő tag jai ta lál koz has sa nak egy más sal. Az u- 
tán nagy va cso rát adott. Mi után a Cseng há zas pár elő ző este már ren de zett
va cso rát ab ból az al ka lom ból, hogy „Yao úr lá bá ról az út po rát le mos ták”,
ezt a va cso rát most már csak há rom nap múl va kö vet te Csen gék újabb va- 
cso rá ja, amely egy út tal bú csú la ko ma is volt.

Mu lan mély sé ges hó do la tát és há lá ját tol má csol ta a nagy anya előtt is, és
ez al ka lom mal az öreg asszonyt „nagy a nyá”-nak ne vez te, Cseng urat és
Cseng asszonyt „apá nak és anyá nak”, akár csak a há zas pár édes gyer me kei.
Mu lan még so ha sem érez te annyi ra, mi lyen fon tos sze mély, mint ezen a
reg ge len, mi kor áhí ta tos tisz te let tel vé gez te az ün ne pi szer tar tást.

Man nia és Mu lan ne he zen vált meg egy más tól. Mu lan kér te Man ni át, vi- 
gye el őt szü le i hez. Man nia ele in te sza bad ko zott, hogy ott ho na sze gé nyes,
de mi kor Cseng úr Csi nan ba ment, hogy az őszi had gya kor la tok al kal má val
a kor mány zó nál tisz te leg jen, még is en ge dett. Mint „fel es küdt hú gocs ká ját”
mu tat ta be, bár test vé ri fo ga dal mu kat má sok előtt soha nem em lí tet ték. Mu- 
lan nak tet szett az egy sze rű, tisz te let re mél tó tu dós hoz illő ott hon, ott ma radt
a sze rény ebéd re is, míg Man nia any ja ezer szer bo csá na tot kért az éte lek
egy sze rű sé ge mi att.

In du lás kor a fiúk ki kí sér ték Mu lant, és meg vár ták, míg hord szé ké be ül.
Man nia nem ment ki a ka pu hoz. Tor kát foj to gat ták a könnyek. A fiúk ví gan
ki ál toz tak Mu lan után, hogy ta vasszal újra ta lál koz nak, mi kor majd a Cseng
csa lád is újra Pe king be köl tö zik.

Man nia szo mor ko dott. Tud ta, hogy ő nem megy a Cseng csa lád dal Pe- 
king be, mert a kö rül mé nyek nem en ge dik. Nem volt hi va ta lo san „gyer mek- 
meny asszony”, csak uno ka nő vér, és las san ként abba a kor ba ju tott, mi kor az
il lem sza bá lyok tilt ják, hogy fel nőtt fi úk kal gyak rab ban ta lál koz zék, már
amennyi re a ta lál ko zás ilyen kö ze li ro ko nok nál el ke rül he tő volt. A Hi deg
Har mat em lé ke ze tes nap ja, mi kor Pin gyá val a kert ben egye dül ma radt,



meg vál toz tat ta Man nia vi sel ke dé sét. Női ön tu da ta fel ri adt; mi nél job ban vá- 
gya ko zott Pin gya után, an nál tar tóz ko dób ban vi sel ke dett. Pin gya pa nasz ko- 
dott is, ha néha rö vid pil la na tok ra egye dül ma rad ha tott vele. Ilyen al ka lom
rit kán adó dott. Egy szer, mi kor a fe dett fo lyo són ta lál koz tak, Pin gya meg ál- 
lí tot ta, gyön gé den szólt hoz zá, és meg si mo gat ta a ke zét. Ő gyor san meg for- 
dult, és el sza ladt; Pin gya meg kö vül ten né zett utá na. Ez zel a tar tóz ko dás sal
Man nia el ér te, hogy Pin gya igen sok ra ér té kel te sze mé nek min den reb be né- 
sét, hang já nak min den csen dü lé sét, a vele töl tött idő min den pil la na tát. Ez- 
zel ön kén te le nül is a régi er köl csi el vek hez iga zo dott, amely sze rint az
asszony ma ga tar tá sa ak kor he lyes, ha az ér dek lő dést fel kel ti, és az u tán rög- 
tön vissza vo nul, ke gye it csak rit kán osz to gat ja, ta ka ré ko san és cél sze rű en.
Az asszony le gyen szép, to va tű nő és el ér he tet len, ne ígér jen sem mit, de ész- 
re vét le nül még is kelt sen re ményt, mert ak kor gya ko rol hat iga zán csá bí tó
ha tást, ha el rej tő zik szo bá já ba, és on nan tit kon fi gye li az érte epe ke dő fér fit.
Ma rad jon a szo bá já ban, csak a spa nyol fa lon át les sen ki, még is tud jon min- 
dent, ami a ház ban tör té nik. Tár sa ság ban ne néz zen a fér fi ak ra, süs se le te- 
kin te tét, ám a le sü tött te kin tet rej tett pil lan tá sa i val még is min dent lás son.

 
 
Apja min dig ké nyez tet te Mu lant, de most még gyön gé debb volt hoz zá,

mint ha a kis lány a ha lál ból tért vol na vissza. A né hány hó nap alatt, amely a
csa lád Pe king be való vissza té ré sé ig el telt, apa és lá nya kö zött a régi von za- 
lom még job ban el mé lyült. Sok szor és hossza san be szél get tek. Házu kat sze- 
ren csé re el ke rül te min den ve szély. Fosz to ga tás és ke gyet len ke dés leg in kább
a déli és a dél ke le ti vá ros rész ben tör tént, a Yao-ház pe dig a vá ros ke le ti ré- 
szé ben fe küdt. Csak a da to lya fa szá radt ki, amely alá a bron zo kat ás ták. Vil- 
lá ju kat ki fosz tot ták a Nyu ga ti He gyek ben, de ott nem tar tot tak sem mi ér té- 
ke sebb hol mit. Sok bor zal mas tör té ne tet hal lot tak a sze mély zet től; Mu lan
bor zong va szem lél te a fel per zselt há zak rom ja it és az ágyú go lyók nyo ma it a
Csi en men-to rony fa lán.

Any ja és test vé rei már ci us ban ér kez tek vissza Hang csó ból. Mu lant ün ne- 
pel te min den ki, mint ha ő lett vol na a ne vét adó hős nő. Még any ja is meg- 
vál to zott vele szem ben. Ré geb ben Brok át tal öl töz tet te Mu lant, most ő maga
se gí tett neki. A két lány et től az idő től fog va any já nál aludt. Ko rall még a
szo kott nál is job ban ked ves ke dett neki, mert még min dig bán tot ta a lel ki is- 
me ret, hogy a sze ren csét len ség nap ján egye dül hagy ta a sze ké ren. Új ból és



új ból el kel lett me sél nie él mé nye it. Mu lan bol do gan me sélt. Be szélt a bok- 
szer nő ről, La o pá ról és az an gol ver si ké ről, amit a min den iránt kö zöm bös
Ti jen egy ket tő re meg ta nult. El me sél te, ho gyan esett le a da to lya fá ról, mit,
mennyit és ho gyan ta nult, és ho gyan mász ták meg a Tai-he gyet. Leg töb bet
ter mé sze te sen Man ni á ról be szélt, vé gül már az egész csa lád Yao úr tól és
Yaó né tól egé szen Kék fény ig, Lo tá ig, sőt a leg ki sebb szol gá ló lá nyig tud ta,
hogy San tung ban él egy Man nia nevű lány. Mo csó ámul va csün gött nő vé- 
rén, száj tát va hall gat ta sza va it. Szen tül hit te, hogy Mu lan nál cso dá la to sabb
lény nincs a ke rek föl dön. Mu lant las san ként min den ki mint ön tu da tos, fel- 
nőtt lányt ke zel te, és Ti jen hely ze te, mint leg idő sebb fiúé, ha tá ro zot tan
meg ren dült. Mo csó ra és a kis Afe i re most már Mu lan ügyelt, mint idő sebb
nő vér. Mi kor ti zen ne gye dik évét el ér te, jel le me tel je sen ki ala kult, fel nőtt
mód ra vi sel ke dett, és kel lő mél tó ság gal tűr te báty ja el vi sel he tet len ma ga tar- 
tá sát, mert az iga zi női erény ép pen a mél tat lan sé rel mek fö lé nyes el vi se lé- 
sé ben mu tat ko zik meg. „En ged ni és még sem en ged ni”; je gyez ze meg jól
min den lány, jó za nul ítél je meg hely ze tét, az élet től ne vár jon so kat, és érez- 
ze, hogy a fér fi több sza bad ság gal ren del ke zik, mint ő, és könnyel mű is le- 
het.

Csen gék áp ri lis ele jén ér kez tek vissza Pe king be. A két csa lád össze is mer- 
ke dett, a gye re kek gyak ran lá to gat ták meg egy mást. Min den ün nep al kal- 
má val aján dé ko kat kül döz get tek, és Mu lan apja erő sza kos ko dott, hogy
gyógy szer ke res ke dé sé ben a Cseng csa lád in gyen vá sá rol jon. Ezt a fi gyel- 
met a Cseng há zas pár el is fo gad ta.

Tél ele jén Yaó né rit ka mand ra gó ra gyö ke re ket kül dött Cseng asszony nak.
A kí nai gyógy szer tá rak nem csak or vos ság gal ke res ked tek, ha nem kü lön bö- 
ző erő sí tő ita lok kal, sőt cse me gék kel is. Fecs ke fé szek, dél ten ge ri cá pa u- 
szony, yun na ni son ka, kan to ni kí na bor ban pá colt ten ge ri rák bő sé ge sen volt
a Yao-üz let rak tá rá ban, mert ezek az ínyenc sé gek ugyan azon az úton ér kez- 
tek, mint a kü lön bö ző or vos sá gok. A há lás Yao szü lők rend sze re sen kül döz- 
get ték az aján dék ko sár ká kat, és a ko sár kák so ha sem jöt tek vissza üre sen a
Cseng-ház ból. A ba rát sá got az aján dé kok szi lár dít ják, s így a ba rát ság meg- 
szi lár dí tá sa na gyon könnyű ott, ahol mind a két csa lád va gyo nos.

Mu lan és húga gyak ran ebé delt Csen gék nél. Rend sze rint a Csa oma nevű
szol gá ló ment el ve lük. Egy szer ott ma rad tak dél után is, Csa oma el ké redz- 
ke dett, hogy meg lá to gat has sa urát, és fel aján lot ta, hogy öt órá ra vissza megy
ér tük. De Mu lan meg nyug tat ta, hogy ne si es sen, ma rad jon urá nál, amed dig



csak akar, mert ő jól is me ri az utat, nem té ved el ha zá ig. Az egész út mind- 
össze ti zen öt per cig tart, és szé les, bol tok kal sze gé lye zett ut cán visz át, ahol
nem tör tén het baj ve lük.

Ha za fe lé a két lány meg állt, és fi gyel me sen meg hall ga tott egy bok szer
fér fit, aki a Há ta mén utca szé les jár dá ján szó no kolt re kedt han gon a kö ré je
gyü le ke ző nagy ér de mű kö zön ség hez. Mez te len fel ső tes tén meg fe szül tek az
iz mok. A fér fi hen ceg ve ál lí tot ta, hogy egy ha tal mas ho mok kö vet pusz ta
kéz zel da ra bok ra tör.

Va ló ban szét tör te a kö vet, az u tán össze szed te da rab ja it, és nagy buz ga- 
lom mal kí nál gat ta, mert a pusz ta kéz zel szét mor zsolt kő az egyet len or vos- 
ság, amely bár mi fé le se bet azon nal be gyó gyít. Majd zöld posz tó da ra bot vett
elő, min den ol dal ról meg mu tat ta a kö zön ség nek, hogy nincs ben ne sem mi,
le te rí tet te a föld re, és gyors moz du lat tal ki hú zott aló la egy ten ge ri rá kok kal
szí nül tig telt pá rol gó le ve ses tá lat.

Jó csa lád ból szár ma zó le á nyok nem jár hat tak kí sé ret nél kül az ut cán, de
Mu lan még csak ti zen négy éves múlt, és Mo csó alig töl töt te be a ti zen ket te- 
dik évét. Ilyen kor ban a gye rek ne he zen küz di le a kí sér tést, hogy néha, ha
al kal ma nyí lik, egye dül, ked ve sze rint mász kál jon. A bok szer bű vész mu tat- 
vá nya el bű völ te őt is, hú gát is. Pár lé pés sel ar rébb újra meg áll tak a sar ki
gyü möl csös ko fa előtt, aki cuk ro zott al mát árult. Eb ben az év ben a két lány
még nem evett cuk ro zott al mát. Szá juk ban össze fu tott a nyál, és Mu lan,
aki nél volt pénz, vett két cuk ro zott al má val meg tűz delt pál ci kát. Ké sőbb
oda to la kod tak a pa no rá más em ber bó dé ja elé, ahol egy cso dá la tos ké szü lék
a bok szer lá za dást és az ide gen ka to na ság be vo nu lá sát mu tat ta meg. Meg- 
néz ték az ér de kes kép so ro za tot, mi köz ben cuk ro zott al mát maj szol tak.

A bol dog ság nak eb ben a tö ké le tes pil la na tá ban Mu lan érez te, hogy vál lá- 
ra sú lyos kéz ne he ze dik. Ijed té ben el ej tet te a cuk ro zott al mák kal meg tűz delt
pál ci kát. Ahogy meg for dult, báty ját pil lan tot ta meg. Mi előtt bár mit is
mond ha tott vol na, Ti jen ar cul ütöt te.

– Mit csa va rog tok itt? – för medt rá a fiú.
– Ha za me gyünk – fe lel te Mu lan dü hö sen. – Mi ért ütöt tél po fon?
– Örülj, hogy csak egy po font kap tál, és nem ver te lek agyon – mond ta

szi go rú an Ti jen. – Min den lány ból előbb-utóbb ut cai nő lesz, ha báty ja nem
vi gyáz rá. Amint el sza ba dul tok ha zul ról, úgy vi sel ked tek, mint az utol só
rin gyók.



– Mi jo gon me hetsz te oda, aho va ne ked tet szik, és mi ért tilt ják meg ne- 
künk?

– Mert ti csak lá nyok vagy tok. Ha nem tet szik, hogy po fon ütöt te lek,
majd el mon dom anyá nak, hol ta lál koz tam a drá ga lá tos kis asszony kák kal.

– Csak árul kodj, ha jól esik – há bor gott Mu lan. – De azt nem tű röm, hogy
po fon üss. Ah hoz nincs jo god! Szü le ink él nek még! – Hogy Ti jen fe nye ge- 
té sét ki véd je, fö lé nye sen mond ta: – Ha be árulsz anyá nak, én majd apá nak
mon dom el, hogy a fi a tal úr mi ket csi nál!

Ti jen sar kon for dult, és el ment. A két nő vér egye dül ma radt. Mu lan fel há- 
bo ro dot tan in dult ha za fe lé, és Mo csó min den ben iga zat adott neki. Mi nél
job ban fon tol gat ták a raj tuk esett sé rel met, an nál job ban fel há bo rod tak. Mu- 
lan el ke se re dé sét még fo koz ta, hogy fi vé re lec kéz tet te meg, és ép pen tőle
kap ta a po font. Ti jen csak sö pör jön a sa ját háza előtt, iga zán ő az utol só,
aki nek joga van meg vé de ni a csa lád be csü le tét.

Be árul ja-e Ti jen? Nem tud ta, de nem is félt tőle na gyon. Le het, hogy hi- 
bát kö ve tett el, de lel ki is me re tét nem ter hel te sem mi na gyobb bűn. Kis sé el- 
csa va rog tak. El vég re min den gye rek csa va rog, ha al kal ma nyí lik, meg né zi a
pa no rá mát, és vé gül: cuk ro zott al mát kap nak néha ott hon is.

Némi fon tol ga tás után el ha tá roz ta, hogy Ti jen re bíz za a kez de mé nye zést.
De Ti jen a va cso rá nál egy kuk kot sem szólt. Le het, hogy Mu lan fe nye ge té- 
se, hogy ap já val be szél, csak a po fon ügy re vo nat ko zott, de je lent he tett töb- 
bet is. Ti jen sok olyan dol got mí velt, ami kel le met len lett vol na, ha vé let le- 
nül apja fü lé be jut. Csak ap já tól félt. So ká ig mér le gel te az es he tő sé ge ket,
vé gül is arra az ered mény re ju tott, hogy sok kal he lye seb ben te szi, ha be fog- 
ja a szá ját.

Fi vé rük el len sé ges ma ga tar tá sa még job ban egy más hoz kap csol ta a két
nő vért. Sok szor té pe lőd tek, mi ért vi sel ked het más képp a fér fi, mint a nő.
Mu lan bol do gan hall gat ta ap ját, mi kor az „új lány ról” be szélt, aki nek a lába
ter mé sze tes, a fér fi ak hoz ha son ló mó don vi sel ke dik, és mo dern is ko láz ta- 
tás ban ré sze sül. Az ilyen bi zarr nyu ga ti esz mék ez idő tájt szű rőd tek Kí ná- 
ba, és meg mé te lyez ték a lel ke ket.

 
 
Ti jen hely ze te meg ren dült. Már nem dé del get te sen ki. Sőt jo gos he lye is

ve szély ben for gott a csa lád ban.



Ti jent any ja ké nyez tet te el. A sze re lem gyer me ke volt, és szü lei es kü vő je
után az ötö dik hó nap ban szü le tett. Any ja ala csony szár ma zá sú hang csói le- 
gye ző bol tos lá nya volt. Mi kor Yao úr ral meg is mer ke dett, a fér fi már har- 
minc éves el múlt, míg ő ép pen-csak be töl töt te hu szon ket te dik évét. Vi szo- 
nyuk ról Yao úr apja tu do mást szer zett, és fiát kény sze rí tet te, hogy fe le sé gül
ve gye a lányt, aki tisz tes sé ges csa lád ból szár ma zott. Ke rin gett olyan men- 
de mon da is, hogy a lány csa lád ja kü lön bö ző fel té te le ket sza bott; ilyen fel té- 
tel volt pél dá ul, hogy Yao úr nem tart hat ágyast. De biz to sat nem tu dott sen- 
ki. A két csa lád min dent el kö ve tett, hogy amennyi re tud ja, lep lez ze a bot- 
rányt. Yao úr há zas sá gá ig na gyon vi ha ros éle tet élt, ala po san ki tom bol hat ta
ma gát, te hát nem le pett meg sen kit, ami kor meg vál to zott. Még üz le tei iránt
sem ér dek lő dött, ki zá ró lag a taoiz mus ta nul má nyo zá sá nak szen tel te éle tét.
Könnyen be csap ták, és pár év múl va egész kis va gyont hí zel gett ki tőle egy
szél há mos, aki az arany csi ná lás tu do má nyát ígér te neki. Yaó né nak, bár
sem mi fé le is ko láz ta tás ban nem ré sze sült, nagy gya kor la ti ér zé ke volt. Fel- 
tű nés nél kül ke zé be vet te az üz le tek irá nyí tá sát, és be haj tot ta a kint le vő sé- 
ge ket. Ké sőbb báty já ra bíz ta a Yao-vál la la tok ve ze té sét.

Yaó né sze ren csés há zas sá got kö tött. Nagy há zat vitt a fő vá ros ban, és
annyi szol ga és szol gá ló állt ren del ke zé sé re, amennyit maga is fe les le ges- 
nek tar tott. Nem szok ta meg a fény űzést. Ön kén te le nül is gyö ke ret vert lel- 
ké ben a vágy, hogy fia min dent meg kap jon, amit ő gye rek ko rá ban nél kü lö- 
zött. Saj nos, hi ány zott be lő le a ma ga sabb kul tú ra, amely az elő ke lő csa lá- 
dok idő sebb nő tag ja i val meg ér te ti, ho gyan ne vel jék a gaz dag csa lád ból
szár ma zó fi ú kat. Ti jent ki csi ko rá tól alá za tos szol gá lók vet ték kö rül, pa ran- 
csa it les tek, és Yao asszony szó nél kül tűr te, hogy a fiú a mel lé je ren delt
cse lé de ket bán tal maz za. A sze re lem gyer me ke rend sze rint szép; Ti jen is
szép volt. Vi lá gos bőrű, akár csak az apja. Ha ér de mes nek tar tot ta, ked ve sen
és mu lat sá go san vi sel ke dett. Min dent meg en ged tek neki. Így rend kí vü li és
ki vált sá gos sze mé lyi ség nek tar tot ta ma gát. Nem kö vet te a vele egy ívá sú, jó
mo do rú fiúk pél dá ját, és so kan rossz né ven vet ték, hogy ven dég ség ben sok- 
szor fel kelt az asz tal mel lől, és ki ment a szol gá lók közé, akik kun cog va tűr- 
ték a fi a tal úr le gyes ke dé sét. Any ja be le ol tot ta azt az ér zést, hogy ő a csa lád
egyet len örö kö se, és az ő éle te töb bet ér, mint tíz más kö zön sé ges em be ré
együtt. Mi kor a fiú be töl töt te ti zen ötö dik évét, Yaó né döb ben ten ál la pí tot ta
meg, hogy el ron tot ta gyer me két, de ak kor már nem te he tett sem mit.



Apja egé szen más ként bánt vele. Meg ál la pí tot ta, hogy Ti jen pon to san
olyan, ami lyen fi a tal ko rá ban ő maga volt. Őt is el ké nyez tet ték, és ezért a
ké nyez te té sért ké sőbb drá ga árat fi ze tett. De mi nél szi go rúb ban ke ze li az
apa a fiát, an nál ke ve sebb szer lát ja, mert a fiú gon do san el ke rü li. Yao úr szi- 
go rú sá gá val el ér te, hogy je len lé té ben Ti jen tel je sen meg bé nult.

A bok szer lá za dás ide jén, pár hó nap pal a csa lád el me ne kü lé se előtt, Ti jen
já ték köz ben kést rán tott elő, és meg szúr ta vele egyik ját szó tár sát. A fiú
nya ká ból a szú rás nyo mán ki ser kedt a vér. Ak kor Yao úr az ud var kö ze pén
egy fá hoz kö töz tet te, és fél holt ra ver te.

Ez az eset még job ban el ide ge ní tet te tőle a fiút. Tíz na pig nyom ta az
ágyat, és Yao asszony Ti jen je len lé té ben zo kog va vá dol ta fér jét.

– Tu dom, hogy meg ér de mel te a bün te tést. De ha va la mi baja lesz, mi ért
él jek én to vább, és öreg ko rom ban kire tá masz kod jam?

A há zas pár kö zött az egyet ér tést csak a Ti jen-ügyek za var ták meg. A fiút
már nem a „sze re lem gyü möl csé nek” te kin tet ték, ha nem a „bűn sar já nak”,
akit úgy is hi á ba fé kez nek, és aki el len ak kor sem te het nek sem mit, ha pusz- 
tu lás ba vi szi a csa lá dot. Ti jen nel szem ben min den kí sér let ba lul ütött ki:
akár meg en ged tek, akár meg til tot tak neki min dent, akár lel ké re be szél tek,
akár dur va tes ti bün te té sek kel fe nyí tet ték. Az ál ta lá nos vé le mény sze rint
min den bün te tés csak ront hat ta a fiút, mert a fé le lem a test fej lő dé sét ká ro- 
san be fo lyá sol ja, és min den fé le ba jo kat idéz het elő. A tes ti fe nyí tés meg- 
boly gat ja a ned vek rend sze res ke rin gé sét, és meg tö ri az epe hó lya got, ahon- 
nan pe dig a fér fi em ber bá tor sá got me rít. Az anya néma ré mü let tel szem lél te
fiát, akit yu an csi á nak, azaz „elő re el ren delt átok nak” ne ve zett, aho gyan a
ha ra go sok vagy a meg csalt sze rel me sek ne ve zik egy mást. Érez te: ezt a fiút
bün te tés ből küld te a sors, hogy így egyen lít se ki va la mi régi adós sá gát,
amely előb be ni éle te i ből fenn ma radt. Vagy még egy sze rűb ben: úgy né zett a
fi á ra, mint akit a vég zet kül dött, hogy idő vel el té ko zol ja a csa lá di va gyont.

Ti jen any ja hitt a vég zet ben, mert nem te he tett mást, Ti jen apja szin tén
hitt a vég zet ben, mert bölcs volt.

Mu lan is két fé le bá nás mód ban ré sze sült. Ahogy Ti jen egy re job ban ve- 
szí tet te a ta lajt lába alól, Mu lan egy re na gyobb tért nyert. Meg is ér de mel te,
hogy ko mo lyan ve gyék.

Yao asszony, hogy jó vá te gye a fi á val szem ben ta nú sí tott en ge dé keny sé- 
get, a leg szi go rúbb kor dá ba szo rí tot ta lá nya it. Azt a ha gyo má nyos ne ve lést
kap ták, ame lyet min den jól ne velt kí nai lány ka pott. Az ő dol guk ban Yaó né



min dig lo gi ku san in téz ke dett. A két lány gaz dag csa lád sar ja, és fény űző
kör nye zet ben nő fel, de nem ma rad örök ké a csa lád ban, és a va gyon nak
csak kis ré szét örök li. Kü lön bö ző ran gú és ren dű csa lá dok fi a i hoz men nek
fe le sé gül, és kü lön bö ző lesz va gyo ni hely ze tük is. Nem nél kü löz he tik te hát
az alap ve tő női tu laj don sá go kat, ami lye nek: a ta ka ré kos ság, a le le mé nyes- 
ség, a jó zan ság, a jó mo dor, az al kal maz ko dó ké pes ség, az en ge del mes ség, a
há zi as ság, a be teg ápo lás, a var rás és a fő zés.

A fi ú kat és a lá nyo kat min den csa lád ban kü lön bö ző mó don bí rál ták el.
De ez a két fé le el bí rá lás se hol sem kü lön bö zött annyi ra, mint Ya ó ék nál.

Nyolc éves ko rá ban Mu lan és Mo csó már meg ta nul ta, hogy össze tett láb- 
bal, egye ne sen ül jön, míg Ti jen soha nem ült egye ne sen, ha nem hát ra dőlt,
és két lá bát fel rak ta az asz tal ra. Bár a szol gá lók nak alig akadt dol guk, Mu- 
lan és Mo csó maga mos ta fe hér ne mű jét. Ter mé sze te sen ti tok ban, és a há tul- 
só ud var ban szá rí tot ták meg, ne hogy va la me lyik fér fi ro kon meg lás sa. Se gí- 
tet tek a kony há ban, tész tát gyúr tak, és fán kot sü töt tek, ma guk szab ták ki ci- 
pő i ket és ru há i kat, és ma guk is varr ták meg. Csak a rizs tö rés és a ri zsőr lés
alól men te sí tet te őket az any juk, mert a ké zi ma lom el dur ví tot ta vol na te nye- 
rük bő rét. Ko rán meg ta nul ták a jó tár sa ság be li hölgy összes kö te les sé gét: az
aján dék kül dést, a bor ra va ló adást, a kü lön bö ző ün nep sé gek ne vét és az azo- 
kon kö te le ző éte le ket, a há zas ság, a te me tés és szü le tés nap min den szer tar- 
tá sát. Jól ki is mer ték ma gu kat a ro ko ni fo ko kat pon to san jel ző meg szó lí tá- 
sok bo nyo lult rend sze ré ben: mi lyen cím il le ti az anyai nagy bá csit és fe le sé- 
gét, s mi lyen az apai és anyai nagy né nit és fér jét, az apai és anyai nagy bá csi
nő vé rét vagy só go rát és azok nak a gyer me ke it, kit il let az uno ka test vér cím,
és kit az uno ka öcs vagy az uno ka nő vér, és mi lyen cím il le ti ezek nek a fér- 
jét, és is mer ték az ár nya la tok száz és száz fi nom faj tá ját, ame lyet iga zi úri- 
nő soha nem té veszt he tett el. A két lány gyor san és könnyen ta nult. Ti zen- 
négy éves ko rá ban Mu lan egyet len pil lan tás sal meg ál la pí tot ta, hogy a szem- 
be jö vő te me té si me net ben a ha lott nak hány fia, lá nya, me nye, veje és uno- 
ká ja van, mert is mer te az összes gyász je let. Pon to san tud ta, hogy az es kü vő
után a meny asszony hány nap múl va lá to gat hat ja meg szü le it, és hogy a
meny asszony öccse mi kor vi szo noz za a lá to ga tást, és hogy az öcs lá to ga tá- 
sa kor a férj há zá ban mi lyen éte le ket szol gál nak fel. Tud ta, hogy a meny- 
asszony öccse csak meg íz le li a négy fé le cse me gét, de nem eszik be lő lük.
Yaó né gya kor la ti a san ne vel te a két lányt, és ez a tu do mány hasz nos volt és
ér té kes.



Yaó né fo ko za to san igény be vet te Mu lant a ház tar tás összes ügyé nél. Vele
írat ta fel a kü lön bö ző fel jegy zé se ket, mint pél dá ul, hogy nyá ron hova ra kat- 
ta el a téli hol mit, és té len hová té tet te el a nyá ri ru hát, mert az ilyes mit
min dig el fe lej tet te, és fe le dé keny sé gé ből sok szor he te kig tar tó ke res gé lés
szár ma zott. Mu lan las san ként szin te nél kü löz he tet len se gí tő tár sa lett, min- 
den re pon to san em lé ke zett. Tud ta, mi lyen aján dé kot küld tek egy bi zo nyos
csa lád nak a leg utol só Sár kány hajó ün ne pén, és mi lyen aján dé kot kap tak tő- 
lük vi szon zá sul.

Mu lan meg ta nul ta a kí nai or vos sá gok fő zé sét is. Sőt ta pasz ta la ti úton
némi or vos tu do mány ra is szert tett. Tud ta, hogy a rák és az an gol na nem il- 
lik össze, mert a rák az em be ri test szá má ra „hi deg”, vi szont az an gol na
„me leg”. Alak juk ról, sza guk ról és szí nük ről fel is mer te a kü lön bö ző fü ve ket,
is mer te az összes há zi szert, és tud ta, ho gyan te he ti a sza kács mű vé szet íze- 
sek ké az éte le ket.

Min den eré nye el le né re is meg rög ző dött ben ne né hány nő höz nem illő
szo kás. Elő ször is: gyak ran fü työ ré szett, má sod szor: a pe kin gope ra-ári á kat
éne kel te, har mad szor: sze ret te és gyűj töt te a rit ka sá go kat és mű kin cse ket.
Az el sőt Su nyá tól ta nul ta San tung ban, és Pe king ben csak tö ké le te sí tet te. A
má sik ket tő ap já tól ra gadt rá.

Yaó né gyak ran kor hol ta fér jét, hogy vi sel ke dé sé vel dest ru ál ja gyer me ke- 
it. Min den haja szá la ég nek állt, mi kor Mu lant elő ször fü tyül ni hal lot ta.
Ilyen il let len dol got ő nem tűrt vol na. De az apa csak vál lát vo no gat ta: „Mi
rossz van ben ne, ha fü tyül?” Mu lant fel bá to rí tot ta az apai en ge dély, tö ké le- 
te sí tet te fü tyü lé si ké pes sé gét, s meg ta ní tot ta rá hú gát is. Any ja dü hön gött,
de sem mit se szólt. A fü tyü lés tu do má nyát még Bro kát is meg ta nul ta, de
mint szol gá ló annyi ra még sem ve te me dett, hogy az úrnő je len lé té ben fü- 
tyül jön.

Az apa dest ru á ló be fo lyá sa min den té ren mu tat ko zott. Mu lant ope ra ári ák- 
ra ta nít gat ta, ho lott más apa in kább el til tot ta vol na az ilyes mit. A ze nét, tán- 
cot és a szí né sze tet csu pa olyan egyén űzte, aki, ha nem is szár ma zott ala- 
csony kör ből, er köl csé hez leg alább is szó fért. Kon fu cse kö ve tői meg ve tet- 
ték ezt a vi lá got, bár ti tok ban gyak ran fel ke res ték. Yao úr mint ta ois ta, sza- 
ba dab ban gon dol ko zott, és nem té vedt el a Kon fu cse-kö ve tők ve sze del mes
tév út ja in. Nem koc ká zott, és nem ré sze ges ke dett, de a szín ház irán ti ra gasz- 
ko dá sa vál to zat la nul meg ma radt. A csa lád fő szín ház ra jon gá sa ma gá val ra- 
gad ta az egész csa lá dot. Yaó né is gyak ran ment szín ház ba, és el vit te Ko rallt



és a gyer me ke ket. Pá holyt bé relt, és a csa lád egész dél utá no kat töl tött a
szín ház ban. Né hány szol gá ló kí sér te őket min dig, elő adás köz ben teát szol- 
gál tak fel, vi gyáz tak a ka bá tok ra, és meg töl töt ték Yaó né pi pá ját. Ilyen kor a
csa lád min den tag ja dinnye ma got rág csált, teát ivott, be szél ge tett, és az ér- 
de ke sebb je le ne tek nél néha fi gyel te az elő adást is.

Mu lan a szín ház ban rend sze rint dal mű ve ket hal lott. A kü lö nös ári ák
gyors nép sze rű ség re tet tek szert, mert sok mű ked ve lő éne kes meg ta nul ta
őket. Ezek gyak ran meg néz ték az elő adást, és a szí né szek kel együtt éne kel- 
tek. Elő ke lő csa lá dok tag jai ter mé sze te sen tar tóz kod tak az ilyen fé le vi sel ke- 
dés től. Mu lant azon ban apja nem csak hogy nem til tot ta el, de meg ta ní tot ta
ezek re a da lok ra, mint ha cél tu da to san he lyez ke dett vol na szem be a tár sa dal- 
mi sza bá lyok kal és fe le sé ge ér zé keny sé gé vel. Min dent meg ér tett, min dent
meg bo csá tott, s az el sők kö zött fo gad ta el azo kat a gon do la to kat, ame lye- 
ken ké sőbb az új kí nai tár sa da lom fel épült. Míg ti zen ha to dik élet évét be
nem töl töt te, Mu lan sok szor kí sér te el ap ját Lung fu sze temp lo má ba is, ahol
a zsib áru sok hol mi ja kö zött gyak ran akadt ér té kes ré gi ség.

Így nö ve ke dett Mu lan böl cses ség ben és tu do mány ban. A böl cses sé get
any já tól kap ta, a tu do mányt ap já tól. Mo csó nén jé nek nyom do ka in járt, de
in kább a böl cses ség ben ha ladt, mint a tu do mány ban.



HATODIK FEJEZET

Man nia le á nyé vei a kö kény vi rág zá sá hoz ha son lí tot tak. A kö kény ja nu ár- 
ban vi rág zik, lomb ta lan, de res fa ága kon, mi kor a tél még nem múlt el, de a
ta vasz már kö ze le dik. Ma gá nos vi rág: tár sa nincs. Csak sa ját il la tát él vez he- 
ti, csak sa ját sor sá ról ál mo doz hat. Mi kor a ba rack, a kör te és a töb bi gyü- 
mölcs fa ezer szí nű en ki vi rág zik, a kö kény szir ma már rég le hullt.

Mu lan két hó na pos lá to ga tá sa Man nia éle té ben olyan volt, mint egy gyö- 
nyö rű álom. Ti zen ne gye dik évét be töl töt te már, mi kor Mu lan nal meg is mer- 
ke dett, és ger je de ző asszo nyi jó sá gát, bi zony ta lan nő vé ri ösz tö nét mind Mu- 
lan ra pa za rol hat ta. Man ni á nak nem volt nő vé re. Soha nem aludt kö zös ágy- 
ban egy má sik lánnyal, és nem be szél ge tett éj sza ká kon át, aho gyan a ser dü- 
lő lá nyok szok ták. Sze mér mes ter mé sze té vel min dig ide ge nül érez te ma gát
a fiúk kö zött. Tíz éves volt, mi kor öccse szü le tett, de a fiú öt éves ko rá ban
meg halt, kö rül be lül egy esz ten dő vel Mu lan ha za té ré se után. Man nia a
Cseng fiúk má sod uno ka test vé re volt. Nagy ap ja, Cseng nagy ma ma öccse,
el köl töt te min den va gyo nát, kol dus sze gé nyen halt meg. Két fiú ma radt utá- 
na: Man nia apja és nagy báty ja, aki ket nagy nén jük tá mo ga tott. Nagy báty já- 
nak nem volt gye re ke, amíg örök be nem fo ga dott egyet. Min den csa lád
olyan, mint a fa, néha sok ágat hajt, más szor a leg oda adóbb gon do zás mel- 
lett is el pusz tul. A Sun csa lád fája is el kor hadt már, Man nia volt utol só vér
sze rin ti sar ja.

A sors ki für kész he tet len aka ra tá ból öccsé nek ha lá la után egy év vel, ta- 
vasz ele jén, Man nia el ve szí tet te ap ját is. A gyász eset gon dol ko dó ba ej tet te
nagy anyót. Mit te gyen, hogy a Sun csa lád neve min den kép pen fenn ma rad- 
jon?

Man nia volt az egyet len, aki, mint vér sze rin ti le szár ma zott, fel ke res het te
az ősök temp lo mát, hogy a csa lád el hunyt tag ja i ért töm jént és gyer tyát ál- 
doz zon. Nagy anyót gon dok gyö tör ték, a szo kott nál is gyen gé deb ben vet te
párt fo gá sá ba Man ni át.

Man ni át és édes any ját át köl töz tet ték a Cseng-pa lo tá ba, hogy nagy anyó ne
ma rad jon egye dül. Man nia apja nagy tu dós volt, de mint min den tu dós: sze- 
gény. Ma radt utá na ugyan né hány ma jor, Man nia any já val sa ját házuk ban
la kott, és ha ké zi mun ká zást vál lal, gond ta la nul meg él het tek vol na. De a tá- 



gas Cseng-ott hon üre sen állt, és nagy anyó nak sem mi meg fe le lő tár sa sá ga
nem akadt, mert vé den ce, Li Yima is mind in kább ide ges vén lánnyá szá radt
össze.

Nagy anyó ke re ken vissza uta sí tot ta azt a ja vas la tot, hogy fia csa lád já hoz
köl töz zék. Fi a tal ko rá ban járt utol já ra Pe king ben, és ak kor meg cso dál ta az
ud var ra gyo gá sát. Fia ma gas rang ra emel ke dett, ér vé nye sü lé se ki elé gí tet te
nagy anyót. Mind mé lyeb ben me rült el Budd ha ta ní tá sa i ban, hitt a jó cse le- 
ke de tek üd vö zí tő ere jé ben, hit te, hogy azok leg kö ze leb bi éle té ben bő sé ge- 
sen ka ma toz nak majd, meg szen te lik „ár nyé kát”, és ál dást on ta nak utó da i ra.
Négy osz lo pot ado má nyo zott Yen lo temp lo má nak, amely a Tai-san lá bá nál
emel ke dett, a vá ro son kí vül. Mély sé ge sen tisz tel te az ott lakó szer ze te se ket,
és mi kor azok elő ho za kod tak ter vük kel, hogy a „temp lo mot új já épí tik”, ami
kü lön ben a ké re ge tés nek be vett és szo ká sos for má ja volt, nagy anyó bol do- 
gan négy osz lo pot aján lott fel. Az osz lo po kon fa ra gott sár ká nyok kúsz tak
fel fe lé, mint Kon fu cse szü lő fa lu já nak temp lo má ban, mely alig né hány mér- 
föld nyi re volt tő lük. Yen lo temp lo má nak neve meg bű völ te nagy anyót. Min- 
den ál do za tot kész sé ge sen vál lalt, hogy meg nyer hes se az al vi lág fe je del mé- 
nek jó in du la tát. A temp lom alatt va la hol mé lyen a föld ben rej tő zött az
Arany híd, az Ezüst híd és a Szo mo rú ság Híd ja; ezen a há rom hí don ment át
min den ha lott, mi kor le szállt az al vi lág ba. Nagy anyó gyak ran ment el ebbe
a temp lom ba, és hall gat ta a szer ze te sek pré di ká ci ó it, mi kor a há rom híd ról
be szél tek. Már nem sok ide je volt a föl dön, és gon dol ta: nem árt, ha az em- 
ber is me ri az al vi lág ba ve ze tő leg ké nyel me sebb utat.

Nagy anyó te hát el ha tá roz ta, hogy Li Yimá val ott hon ma rad, nem köl tö zik
Pe king be fia csa lád já val. Hi á ba kér lel ték; nem ment ve lük. Cseng né kér lel te
leg buz gób ban, bár ti tok ban örült, hogy buz gal ma ered mény te len ma rad.
Egyet len asszony se sze re ti, ha anyó sa együtt la kik vele, mert ak kor már
nem ő pa ran csol a ház ban.

Még job ban örült, hogy Li Yimá tól meg sza ba dult. Li Yimát tar tot ta az
egész csa lád, az egész cse léd ség, ki vé tel nél kül, a leg na gyobb csa pás nak, de
ter mé sze te sen ezt a vé le ményt min den ki el hall gat ta nagy anyó előtt. Li
Yima hely ze te bi zony ta lan volt, és bi zony ta lan hely ze té ben Li Yima ar cát- 
la nul vi sel ke dett. Él vez te a kí nai csa lád rend szer min den elő nyét, de az el- 
len szol gá la tok ból ki von ta ma gát, öt ven éves le he tett, de leg alább het ven nek
lát szott. A Ta iping-fel ke lés ide jén szü le i vel me ne kült San tung ba. Apja
nagy anyó apja mel lett tel je sí tett test őr szol gá la tot, és éle tét koc káz tat ta urá- 



ért. Mi kor meg halt, gyer me két nagy anyó há lá ból ma gá hoz vet te. Ké sőbb
nagy anyó Cseng nagy a pá hoz ment fe le sé gül, és ma gá val vit te az ak kor már
öz vegy sor ban élő Li Yimát, hogy daj kál ja fiát, a je len le gi Cseng urat. Így Li
Yima Csen gék nél ra gadt, mint egy régi bú tor, amit már sen ki sem hasz nál.
Ro kon nál ke ve sebb volt, szol gá ló nál több, és örök ké elé ge det len ke dett.

Cseng né ha ma ro san meg ál la pí tot ta, hogy Li Yima hin ti a kon kolyt köz te
s fér je kö zött, és több ször avat ko zik dol ga i ba, mint nagy anyó. Mi kor Cseng
úr ma gas ál lás ba emel ke dett, Li Yima ke re ken ki je len tet te, hogy neki egész
éle té re hála és kö szö net jár, mert pó lyás gye rek ko rá tól kezd ve ő „fa rag ta”
em ber ré Cseng urat. Így Cseng úr, ha nem is lel ke sen, el tűr te a ház ban Li
Yimát, ne hogy há lát lan ság hí ré be ke ve red jék. Elég va gyont sze dett össze,
hogy még egy éhes szá jat be töm jön.

Idők fo lya mán Li Yima mind több mun ka alól von ta ki ma gát, és a cse- 
léd ség től mind több fi gyel met kö ve telt. Ál lan dó an pa nasz ko dott, hogy meg- 
sér tet ték, nem ad ták meg neki az őt meg il le tő tisz te le tet. Cseng né ilyen kor
kény sze re det ten iga zat adott neki, mert kü lön ben Li Yima düh ro ha mot ka- 
pott, és ki je len tet te, hogy azon nal el tá vo zik, mert min den ki nek ter hé re van.
Ti tok ban min den ki fo hász ko dott ma gá ban, hogy bár meg ten né, de nagy- 
anyó vé del mé be vet te Li Yimát, ré szint mert már meg szok ta, hogy ál lan dó- 
an vé del mez ze, ré szint mert min den alá ren delt jé vel jól bánt. Li Yima hi va- 
ta lo san a tár sal ko dó nő tisz tét töl töt te be nagy anyó mel lett, de ál lan dó an
csak a Ta iping-fel ke lés ről és apja hős tet te i ről be szélt. Rö vi de sen a csa lád
min den tag já nak már a kö nyö kén jött ki az egész fel ke lés va la mennyi ki vá- 
ló tá bor no ká val együtt.

 
 
Nagy anyó el ha tá roz ta, hogy ki ak náz za a gyász ese tet, és Sun úr ha lá la al- 

kal má ból lá nyát ün ne pé lye sen el jegy zi leg idő sebb uno ká já val. Pin gyát
vissza ve zé nyel te San tung ba. Rend kí vül ün ne pé lyes re ter vez te az el jegy zést,
ame lyet Man nia ap já nak te me té sé vel kap csolt össze. Eb ben a szer tar tás ban
Pin gyá ra is ko moly fel adat várt.

Pin gya ta nul má nyai ezen a ta va szon kü lön ben is fel bo rul tak. Kína egész
ta ní tá si rend sze re meg vál to zott. A bok sze rek ve re sé gé vel meg bu kott az
ókon zer va tív párt, mo der nebb gon dol ko zá sú po li ti ku sok ke zé be ke rült a ha- 
ta lom. Az új kor mány en ge dé lyez te a man dzsuk és kí na i ak kö zöt ti há zas sá- 
got, és el til tot ta a láb kö tö zést. El tö röl te a régi hi va ta li vizs gá kat, és a ha gyo- 



má nyos is ko lák ból mo dern ele mi, kö zép- és fő is ko lá kat szer ve zett. Akik
ezek ben az új is ko lák ban vizs gáz tak, ugyan úgy meg kap ták a Kungshen,
Csu jen és Csin s hih cí me ket, mint ha csak a régi nagy ha gyo má nyú is ko lák- 
ban vizs gáz tak vol na. A tan terv tel je sen meg vál to zott, a köz igaz ga tá si vizs- 
gá kon a je lölt nem ha gyo má nyos nyolc ré szes rit mi kus pró zá ban írt esszét,
ha nem az idő sze rű ál lam tu do má nyi kér dé sek ről ér te ke zett. Az is ko lák még
nem ala kul tak át tel je sen, min de nütt a leg na gyobb zűr za var ural ko dott. Sen- 
ki sem tud ta, mit és ho gyan ta nít son. Cseng úr se tud ta, mi lyen is ko lát vé- 
gez tes sen fi a i val, és mi lyen ké pe sí tés sel nyer he tik el majd azok a hi va tal no- 
ki ran got. Így sem mi kár sem szár ma zott be lő le, ha Pin gya meg sza kít ja ta- 
nul má nya it. Meg en ged te te hát, hogy vissza tér jen San tung ba. Any ja is el kí- 
sér te.

Nagy anyó vé le mé nye sze rint he lye sebb, ha Man nia és az öz vegy a ké- 
nyel mes Cseng-pa lo tá ban töl ti el a te me tést meg elő ző negy ven ki lenc na pos
gyászt. Így te hát a gyász idő meg kez dé se kor a két nő a Cseng-pa lo tá ba köl- 
tö zött. Nagy anyó a pa lo ta ke le ti ré szén kü lön ud vart je lölt ki a ko por só és a
Sun csa lád szá má ra. Az elő csar nok ban, ahol a ko por sót el he lyez ték, két ha- 
tal mas olaj lám pa égett, és óri á si „Sun” fel ira tok je lez ték, hogy a te me tést a
Sun csa lád ren de zi, és ez a he lyi ség, ha ide ig le ne sen is, a Sun csa lád haj lé- 
ka. Nagy anyó több szol gát és szol gá lót bo csá tott a két nő ren del ke zé sé re,
ami na gyon meg könnyí tet te a te me tés elő ké szü le te it. A te me tést hi va ta lo san
mint „kí vül ál ló ro kon te me té sét” je löl ték meg, mert a ha lott a Cseng csa lád- 
dal csak só gor sá gi vi szony ban állt; Cseng úr hi va ta li mél tó sá ga így is be ra- 
gyog ta a te me tést. Az összes hely be li hi va tal nok meg je lent a gyász ház ban,
hogy ki fe jez zék rész vé tü ket. Nagy anyó min den ud var ban ol tárt ál lít ta tott, s
a szer ze tes pa po kat kér te fel a szük sé ges szá mú imád ság el mon dá sá ra, hogy
az el ha lá lo zott Sun lel két kel lő tisz te let tel fo gad ja az al vi lág.

Man nia a „hét szer hét nap” el tel té ig tisz ta fe hér ru hát vi selt. Éj sza kán ként
any já val együtt az elő csar nok füg gö nye mö gött hált, hogy szük ség ese tén
el ri assza a ko por só tól a go nosz dé mo no kat. Ele in te a ne héz füg gö nyök, a
ko por só és a gyer tyák im boly gó láng ja erős pró bá ra tet te ide ge it. Fé lel mé- 
ben any já hoz bújt. Nap pal a szer ze te sek éte lé ről gon dos ko dott, bor ra va ló kat
adott a szol gák nak, akik a te me té si aján dé ko kat hoz ták, száz és száz kü lön- 
bö ző dol got in té zett el, és este tel je sen ki fá rad va me rült mély álom ba.
Őszin tén sze ret te ap ját, és mé lyen gyá szol ta. A negy ven ki lenc nap ke gye le- 
tes lég kö re ál lan dó an eszé be jut tat ta, hogy apja so ha sem tér vissza töb bé.



Nagy anyó, me nyé nek hoz zá já ru lá sá val, a szo kás tól min den ben el té rő
mó don in téz ke dett. Pin gya hi va ta lo san, leg jobb aka rat tal is, leg fel jebb vő le- 
gény nek szá mít ha tott, és Man nia tu laj don kép pen még „nem lép te át a
Cseng csa lád kü szö bét”. De nagy anyó ke gye le tét sér tet te, hogy uno ka- 
öccsé nek te me té sén ne sze re pel jen „vő”. A ka i tiao nap ján, mi kor a ven dé- 
gek meg je len tek, hogy tisz te leg je nek a ha lott előtt, a ven dé ge ket csak fér fi
fo gad hat ta, mert, a ko por só mel lett áll va, csak fér fi vi szo noz hat ta a ven dé- 
gek há rom szo ri mély meg haj lá sát. Pin gya re me kül vi sel ke dett. Mi kor lát ta,
hogy a két gyá szo ló nőt tel je sen ki me rí tet te a sok kü lön bö ző kö te les ség, fel- 
aján lot ta, hogy fel vált ja őket a vir rasz tás ban, azaz „őrzi a lel ket”, ahogy át- 
vitt ér te lem ben a ko por sót ne vez ték.

Man nia mély sé ges há lát ér zett Csen gék iránt. Csak ne kik kö szön het te,
hogy a te me tés fé nye sen si ke rült.

Ennyi pom pa bi zo nyá ra meg ha tot ta a meg bol do gult lel két, és Man nia hi- 
ú sá gá nak is hí zel gett, hogy ap ját ilyen fé nyes kül ső sé gek kö zött te me tik.
Há lá san néz te Pin gyát, aki a te me té sen a vő sza bá lyos gyá szát vi sel te, és
vele vir rasz tott a ko por só mel lett. Há lás volt a bé kés és meg nyug ta tó ér zé- 
sért, hogy apja ha lá la kor fér fi áll mel let tük, aki nél kül az öz vegy és az árva
gyá mol ta la nul ta lán nem is tud ná, mit te gyen. Há lás volt, hogy nagy anyó
kí ván sá gá ra Pin gya az öz ve gyet „anyám nak” szó lí tot ta „anyai nagy né ni”
he lyett, aho gyan a meg szó lí tá si sza bá lyok elő ír ták vol na. Há lás volt Pin gyá- 
nak, hogy ren de sen vi sel ke dett, fi a tal volt, csi nos és ked ves. Mi kor a ti zen- 
hat éves lány fe hér pa mut gyász ru há já ban az ugyan csak fe hér pa mut gyász- 
ru há ba öl tö zött ti zen nyolc éves fi ú val a gyer tyák lo bo gó láng já nak fél ho má- 
lyá ban reg gel vagy este ta lál ko zott, sze mét el bo rí tot ta a könny, és ta lán
maga sem tud ta, hogy ez a könny mit je lent: bá na tot, há lát, gyászt vagy bol- 
dog sá got?

Szí ve mé lyé ig dob bant a szó, mi kor Pin gya Mei-mei nek, vagy is hú gom- 
nak ne vez te, és ő Ping-kó nak szó lí tot ta a fiút, ami annyit je lent, hogy bá- 
tyám. Man nia jól is mer te hely ze tét: hi va ta lo san csak „kí vül ál ló uno ka test- 
vér”, csa lá di neve Sun, nem sze re pel het ne a Cseng csa lád lá nyai kö zött, és
jog sze rint nem ne vez het nék „leg idő sebb”, „má so dik” vagy „har ma dik nő- 
vér nek” sem, amit némi jó aka rat tal egy „bel ső uno ka nő vér rel” meg te het tek
vol na. Az őt hi va ta lo san meg il le tő cím „Man mei” (Man nia hú gom) rosszul
hang zott, és így Man nia any ja aján lot ta a Mei-mei meg szó lí tást.



Ilyen kö rül mé nyek kö zött a két uno ka test vér túl sá go san kö zel ke rült egy- 
más hoz, és meg volt az a ve szély, hogy a kí vá na tos nál bi zal ma sabb ba rát ság
szö vő dik kö zöt tük. Cseng né szi go rú an fi gyel mez tet te fiát: ügyel jen a tisz- 
tes ség re, és tart sa be a szo ká so kat.

– Ping-erh – mond ta ko mo lyan neki –, most Mei-mei e det na pon ta lát ha- 
tod. Sze re tem őt, mert jól ne velt, és min dig ren de sen vi sel ke dik. Ne lépd át
te se az il lem sza bá lyok ha tá rát, mert csak így bi zo nyít ha tod be, hogy jö ven- 
dő be li fe le sé ge det meg be csü löd. Férj és fe le ség kö zött az egyet len he lyes
ka pocs a meg be csü lés.

Cseng né mű velt csa lád ból szár ma zott, és az ilyen in tel me ket a kis uj já ból
ráz ta ki.

A fi gyel mez te tést mind két fél meg fo gad ta. A két uno ka test vér gon do san
ke rült min den bi zal ma sabb érint ke zést. Ez a zár kó zott ság mind egyi ket még
kí vá na to sab bá tet te a má sik szá má ra.

 
 
Pin gya egy szer meg kí sé rel te a kö ze le dést, de ezt Man nia gyor san és

ügye sen el há rí tot ta. Este egye dül áll tak az ol tár mel lett, mert az öz vegy a
más na pi ebéd ről ta nács ko zott a kony há ban. Mu lan ról be szél get tek, és ar ról
a rö vid idő ről, ame lyet az is ko la pad ban töl töt tek együtt. Pin gya el me sél te,
hogy Mu lan meg nőtt, és köz ben töp ren gett, hogy a gyá szo ló nő mi ért
szebb, mint a jó ked vű, és va jon fe hér gyász ru há já ban Man nia mi ért ilyen
kí sér te ti e sen szép. Úgy érez te, az Ir ga lom Is ten nő je je lent meg sze me előtt:
olyan kö ze li volt, és még is olyan el ér he tet len. De az Ir ga lom Is ten nő je san- 
tun gi ki ej tés sel be szélt, és orr han gon a sok sí rás tól; így Pin gya meg érez te
ben ne a va ló sá gos nőt.

– Mei mei – mond ta Pin gya gyön gé den –, te is meg nőt tél, ami óta nem lát- 
ta lak.

Man nia ke rül te a fiú te kin te tét.
– Mi ért vagy ilyen ri deg hoz zám? – kér dez te Pin gya szo mo rú an.
Man nia most reá emel te sze mét. A „női tu do má nyok” sza bá lyai sze rint

hely te le nül járt el, az ilyen te kin te tet a fiú jog gal bá to rí tás nak ve het te. Man- 
nia szí vét sok min den nyom ta, de nem tud ta, ho gyan mond ja el.

– Ping-ko – szólt hal kan, kis szü net után –, ne légy igaz ság ta lan. Tud ha- 
tod, mit ér zek irán tad. Amit bol do gult apá mért tet tél, se anyám, se én soha
nem há lál hat juk meg ne ked.



– De el ide ge ned tél tő lem – is mé tel te ma ka csul Pin gya. – Most is csak a
há lá ról be szélsz. Nem ér zed, hogy amit te szek, csak is ér ted te szem, és szí- 
vem ben a te csa lá dod és az enyém kö zött nincs sem mi kü lönb ség? Ér ted
nem csak a száz na pos gyászt vi sel ném szí ve sen, de akár a há rom éves nagy
gyászt is. Mi ért szólsz még is hű vö sen és ide ge nül hoz zám, mi kor vég te le- 
nül bol dog gá te het nénk egy mást?

Man nia egész tes té ben re me gett. Érez te, el len ál lá sa pil la nat ról pil la nat ra
job ban fel őr lő dik; de mo so lyog va vá la szolt:

– Az egész élet előt tünk áll, hogy egy mást bol dog gá te gyük.
Ez a hang, ez a mo soly meg nyug tat ta Pin gyát. Eb ben a pil la nat ban érez te:

egy is ten nő től kért ke gyet, és az is ten nő meg ad ta neki, amit kért.
Man nia, hogy a be szél ge tést más irány ba te rel je, is mét meg em lí tet te Mu- 

lant. El árul ta, hogy Mu lan és ő „es küdt nő vé rek”, és meg mu tat ta a gyö nyö- 
rű jade ék szert, ame lyet Mu lan kül dött neki, hogy vi szo noz za azt a jade-
kör técs két, ame lyet a fo ga da lom té tel kor ő adott Mu lan nak.

– Hunyd be a sze med – mond ta, ahogy szo bá já ba ment –, és ne nyisd ki,
amíg vissza nem jö vök.

Mi kor vissza tért, Pin gya elé lé pett, olyan kö zel, hogy szin te érez te le he le- 
tét, és meg en ged te, hogy sze mét ki nyis sa. Pin gya meg bá mul ta az ék szert,
amely kü lön le ge sen szép kő volt, és kü lön le ges mű vé szet tel fa rag ták.

– Ugye gyö nyö rű? – kér dez te Man nia.
– Igen – mond ta Pin gya –, csak ugyan na gyon szép. De lát nád csak Mu lan

egész jade-gyűj te mé nyét: tig ri sek, ele fán tok, nyu lak, ka csák, csó na kok, pa- 
go dák, gyer tya tar tók, kely hek, és va la mennyi rit ka pél dány és a leg fi no- 
mabb mun ka. Szebb gyűj te ményt még nem is lát tam.

Ahogy át vet te az ék szert, ki hasz nál ta az al kal mat, és meg fog ta Man nia
ke zét. Man nia olyan gyor san rán tot ta vissza, hogy az ék szer majd nem a
föld re esett.

– Nem sza bad! – fedd te meg a fiút.
– A tü csök csa ta ide jén még en ged ted, hogy a ke ze det fog jam. Sőt, ami kor

lát tad, hogy a tücs kö met meg öl ték, meg is szo rí tot tad a ke ze met.
– Az ak kor volt.
– Mi a kü lönb ség?
– Ak kor gye re kek vol tunk. Most fel nőt tek va gyunk.
– Úgy is egy má séi le szünk.
Man nia még job ban el hú zó dott tőle.



– Ping-ko – mond ta hal kan –, a sza bá lyok mást pa ran csol nak. Te tő től tal- 
pig a tied le szek, de csak mi kor az idő el jön. Ne tü rel met len kedj. Az egész
élet előt tünk áll.

Ez úgy hang zott, mint egy pré di ká ció. Pin gya kis sé meg sér tő dött, hogy a
lány lec kéz te ti, de el is mer te, hogy he lye sen jár el. Ám a hang so ká ig a fü lé- 
ben csen gett. Reg gel, nap köz ben, este és éj jel, akár hol volt is, San tung ban
vagy Pe king ben, min dig hal lot ta: „az egész élet előt tünk áll”. Mint ha az Ir- 
ga lom Is ten nő je kí sér né min den lé pé sét, és sut tog ná fü lé be eze ket a sza va- 
kat.

A ter mé szet néha meg tré fál ja az em bert, és halk, női sut to gás ból vagy a
puha kéz szo rí tá sá ból olyan ér ze lem fa kad, amely soha töb bé nem mú lik el.
Ki ál lít hat ná, hogy egy sze re lem mel és szen ve dés sel telt élet nem kü lönb az
olyan élet nél, amely ből a sze re lem és a szen ve dés hi ány zik?

Aki Man ni át lát ta, meg ér tet te: le het az élet ben olyan pil la nat, amely min- 
den árat meg ér.

 
 
Há rom nap múl va tör tént va la mi, ami még kö ze lebb so dor ta Man ni át Pin- 

gyá hoz. A gyász idő har minc ötö dik nap ján, az ötö dik „He te dik Na pon” késő
este a meg hí vott pa pok az éj sza ká ra elő írt fon tos szer tar tás ra ké szül tek. A
pa pok kö zött volt egy húsz év kö rü li fi a tal em ber, aki nek égő te kin te te ál lan- 
dó an nyug ta la ní tot ta Man ni át. Együtt mond ta el az elő írt imád sá got a töb bi- 
ek kel, de ke zét nem kul csol ta össze mel lén, és sze mét nem csuk ta le, ha nem
izzó te kin te té vel ál lan dó an Man nia felé pis lo gott. Ilyes mit gyor san meg érez
min den lány. Man nia is ész re vet te, és el pa na szol ta any já nak, hogy a szer ze- 
tes „tol vaj szem mel” nézi őt.

Va cso ra után Li Yimán a meg szo kott nál is sok kal va dabb hisz té ri kus ro- 
ham vett erőt. Cseng né in téz te a szer tar tá so kat; ha va la mi ké te lye tá madt,
nagy anyót kér dez te meg. Az öreg hölgy min den ideg szá lá val ki él vez te a
nagy te me tést, amely a meg szo kott hét köz na pok kö zött az ün ne pek so ro za- 
tát je len tet te. Li Yima meg sér tő dött, mert nagy anyó el ha nya gol ta, és mert a
gyász szer tar tás ban sem mi fé le sze rep sem ju tott neki. Böj tölt te hát, mint
más kor is gyak ran, és mi kor a töb bi ek be fe jez ték a va cso rát, hir te len a föld- 
re zu hant, sze mét for gat ta, majd maga elé me redt. Mi után kel lő ide ig si kol- 
to zott, és tíz kör mé vel tép te a ha ját, hir te len el vál toz ta tott han gon szó lalt



meg, mint aki be is me ret len szel lem szállt. A ha lott hang ját utá noz ta, és úgy
vi sel ke dett, mint ha ő len ne a meg bol do gult Sun.

Öreg anyót „Taku” né ven szó lí tot ta, azaz „déd nagy-né ni nek”, és két ség- 
be eset ten jaj ve szé kelt.

– Taku, se gíts raj tam. Most gu ru lok le az Égő Ho mok Bi ro dal má ba. Meg- 
sü lök. Meg ful la dok. Se gít ség! Se gít ség! – Az u tán Cseng né felé for dult, és
szi go rú an or dí tot ta: – Uno ka fi vé rem mi ért ma radt el a te me té sem ről?

Mi kor eze ket a sza va kat hal lot ta, Sun né tor ká ból fel tört a gör csös zo ko- 
gás.

– Ó! Fér jem, mi ért hagy tál el? Mi lesz most ve lem, öz veggyel és a sze- 
ren csét len ár vá val?

Cseng né nek eszé be ju tott, hogy a szer ze te sek az éj sza kát a ház ban töl tik,
te hát gyor san el kül dött ér tük, jöj je nek azon nal, ker ges sék ki imád sá guk kal
Li Yima tes té ből a szel le met. Vi gasz tal ta Sun nét, míg nagy anyó, aki kész sé- 
ge sen meg es kü dött vol na, hogy bol do gult uno ka öccsé vel be szélt, a meg- 
szál lott Li Yima mel lé tér de pelt, és bá to rí tot ta, le gyen erős, mert a szer ze te- 
sek azon nal meg ér kez nek, és ki imád koz zák be lő le a dé mont. Sun né nem
hall gat ta meg Cseng né ta ná csát, és a még min dig vo nag ló Li Yimá tól meg- 
kér dez te, lát ta-e kis fi át, aki az elő ző esz ten dő ben meg halt. Li Yima taj ték zó
száj jal fe lel te:

– Már egész cso mó kis ör dög fi ó kát meg kér dez tem, hogy tud nak-e va la- 
mit a fi ad ról. De nem tud tak sem mit. Az al vi lág ször nyű nagy hely, és bi- 
zony he te kig el tart, amíg az em ber meg ta lál va la kit.

A kis ör dö gök mind pénzt kér tek „Sun bá csi tól”, és jó bor ra va ló ért ta lán
se gí te nek neki. Éges se nek el te hát az ol tá ron na gyon sok pa pír pénzt. Nagy- 
anyó meg kér dez te, nem szá radt-e ki a tor ka a nagy hő ség ben. Bi zony ki szá- 
radt. Nagy anyó egy po hár bort ada tott neki, amit a meg szállt nő, il let ve a Li
Yimá ban tar tóz ko dó szel lem mo hón meg ivott. Rán ga tó dzá sa el csen de se- 
dett, tel je sen el ve szí tet te esz mé le tét, és kis idő múl va a tor ká ból fel tö rő hör- 
gé sek is el ma rad tak.

Man nia és Sun né rend sze rint kü lön va cso rá zott, de azon az es tén a nagy- 
anyó ren de zett ün ne pi va cso rát, ame lyen ter mé sze te sen a két gyá szo ló nő is
meg je lent. Az egyik szol gá lót hagy ták a ko por só mel lett, hogy el ker ges se
az eset leg je lent ke ző dé mo no kat. Va cso ra után Man nia fel emel ke dett, és
vissza in dult ud va ruk felé, amely a pa lo ta dél ke le ti sar kán fe küdt. Az oda ve- 
ze tő út né hány sö tét fo lyo són ha ladt át. Még az út fe lét sem tet te meg, mi- 



kor az egyik szol ga el sza ladt mel let te, és fu tás köz ben oda ki ál tot ta neki: „Li
Yimát meg száll ta az ör dög!” Már to vább is ro hant a szer ze te sek szál lá sa
felé, akik a pa lo ta déli ol da lán lak tak. Man nia meg ré mült, bár nem tud ta
pon to san, mi tör tént. To vább ment te hát, míg ah hoz az aj tó hoz nem ért, ahol
az út két fe lé ága zott. Ott ta lál ko zott össze a szer ze te sek kel. Pil la na tig té to- 
vá zott, vissza men jen-e ve lük, de fon to sabb fel adat nak érez te a ko por só őr- 
zé sét, mint Li Yima hisz té ri kus ro ha ma it. Fél re állt az út ból, hogy a szer ze- 
te sek el ha lad ja nak mel let te.

Ahogy ki lé pett az aj tón, és a fe dett fo lyo són a ket tős for du ló hoz ért, ahol
már csak a negy ven láb hosszú fo lyo só rész vá lasz tot ta el a szá muk ra ki je- 
lölt ud var tól, a fo lyo só vé gé nél ár nyé kot pil lan tott meg. A fi a tal szer ze tes
les ke lő dött ki a for du ló mö gül. Man nia meg for dult, s az el len ke ző ol da lon
lévő for du ló mögé sza ladt. Szí ve a tor ká ban do bo gott. Mit csi nál, mit akar a
szer ze tes? Moz du lat la nul a fal hoz la pult, vissza foj tot ta lé leg ze tét, ne hogy a
szer ze tes ész re ve gye. Pár pil la nat múl va ki le sett a for du ló mö gül: a szer ze- 
tes még ott állt előb bi he lyén. Né hány perc múl va megint ki te kin tett: ak kor
már a szer ze tes nem volt ott. Ta lán vissza for dult? Man nia nem tud ta, mit te- 
gyen. Vissza for dul jon-e, vagy to vább men jen. Vé gül is a rö vi debb utat vá- 
lasz tot ta, sa ját lak osz tá lya felé. Még át sem ért a szűk fo lyo són, mi kor meg- 
lát ta a fi a tal szer ze test, amint a fo lyo só túl só vé gé ből fe lé je ro han. Ahogy
ész re vet te Man ni át, cso dál ko zást szín lelt, és gyor san a lány elé lé pett. Apró,
só vár sze me ré sze gen, ka já nul csil lo gott.

Man nia fel si kol tott, ész nél kül fu tott vissza. Ha tá ro zot tan érez te, hogy a
fi a tal szer ze tes kö ve ti. Nem mert hát ra néz ni. Csak sza ladt a sö tét fo lyo són,
de mi nél gyor sab ban sza ladt, an nál job ban félt.

Hir te len han got hal lott; a hang ne vén szó lí tot ta.
– Mei mei, mi tör tént ve led?
Pin gya állt előt te alig pár lé pés nyi re a fo lyo són. Man nia, mi előtt meg gon- 

dol ta vol na, mit tesz, kar ja közé ve tet te ma gát.
– Ping-ko! Fé lek, ret te ne te sen fé lek! – ki ál tot ta szin te hang ta la nul.
– Mi tör tént?
– A szer ze tes ül döz!
Pin gya el né zett a lány vál la fö lött.
– Nincs itt sen ki – mond ta –, kü lön ben se félj, Mei mei, én mel let ted va- 

gyok.
Gyen gé den ma gá hoz von ta a lányt.



Man nia fé lel me el múlt. Csak most esz mélt rá, hogy mit tett. Nem tud ta
biz to san, ho gyan ke rült Pin gya öle lő kar já ba. Bűn tu dat mar dos ta, szé gyen- 
ke zett. Gyor san ki bon ta ko zott az öle lés ből. Cso dál ko zott ön ma gán. Ho gyan
en ged het te meg, hogy egy fér fi ilyen szo ro san ma gá hoz ölel je? Ez a kö zel- 
ség ben ső sé ge sebb volt, mint ha csók kal kí nál ta vol na meg.

Csak hogy Pin gya nem eresz tet te el.
– El kí sér lek. Együtt me gyünk. Ag gód tam mi at tad, hogy va la mi baj ér, ha

anyád nincs mel let ted. Mi kor ész re vet tem, hogy a fi a tal szer ze tes nem jött
be a szo bá ba a töb bi ek kel, el fo gott a nyug ta lan ság, ki oson tam, hogy meg- 
véd je lek.

To vább in dul tak Man nia ud va ra felé. Pin gya még min dig fog ta a lány ke- 
zét. Man nia sok kal job ban félt, sem hogy el eresz tet te vol na a bá to rí tó fér fi- 
ke zet.

Gyor san ki szá mí tot ta, hogy ha már egy szer a fiú kar ja közé ve tet te ma- 
gát, ak kor egy kéz fo gás nem so kat je lent, így biz ton ság ban érez te ma gát.
Bi zo nyá ra el pi rult, de pi ru ló ar cát a sö tét ben nem lát hat ta sen ki. Men tek
egy más mel lett; Man nia el me sél te Pin gyá nak, mit is lá tott vol ta kép pen.

– Bo lon dos kis Mei mei, ta lán a sa ját ár nyé kod is meg ré mít. Nem baj, én
majd mel let ted ma ra dok az egész éle ten át.

Pin gya me leg hang ja meg si mo gat ta Man ni át; kö ze lebb hú zó dott hoz zá.
Érez te, ez a kö zel ség iz gal mas és gyö nyö rű.

Ahogy Man nia ud va rá hoz ér tek, min dent a leg na gyobb rend ben ta lál tak.
A fi a tal pap nem volt se hol. Bi zo nyá ra ész re vet te Pin gyát, és gyor san el il- 
lant. Csak a ko por só mel lett őr kö dő cse léd lány só haj tott fel bol do gan.

– Csak hogy meg tet szet tek jön ni! Az összes pap el ment már. De lát tam,
hogy az egyik el ma radt a töb bi től, majd be ku kucs kált ide az ab la kon.

Rö vi de sen vissza tér tek a pa pok. Né hány cse léd lám pát hoz va vi lá gí tot ta
be az utat. Cseng né és Sun né is meg ér ke zett. El me sél ték, hogy né hány ha tá- 
sos va rázs ige vissza sze rez te Li Yima ön tu da tát, de sem mi re sem em lé ke- 
zett. Az u tán mély álom ba me rült. A pa pok meg vi tat ták az ese tet, s úgy ha- 
tá roz tak, hogy ezen az es tén kü lön imád sá go kat mon da nak a ko por só mel- 
lett. A kü lön imád sá go kért ter mé sze te sen kü lön tisz te let díj járt. Sok gyer- 
tyát gyúj tot tak, az egész ra va tal fény ár ban úszott. Ko pog tak a fa do bok, fel- 
hang zott a pa pok egy han gú, ál mo sí tó éne ke; az egész he lyi ség fül si ke tí tő
lár má val telt meg.

Cseng né so ká ig ma radt a gyá szo ló nők mel lett.



– Cso dá la tos – mon dot ta –, hogy ez az öt hét ennyi re is nyu god tan telt el.
Eb ben a csa lád ban még so ha sem tör tént fon tos ese mény, hogy kö rü löt te va- 
la mi za var ne ke let ke zett vol na. A szel le mek csak in do kolt eset ben száll ják
meg egy élő em ber tes tét. Rend sze rint, ha va la mi jog ta lan ság tör tént ve lük.
Nem di csek vés ből mon dom, de uno ka bá tyám te me té sét a leg na gyobb gond- 
dal ké szí tet tük elő; nem szép tőle, ha elé ge det len ke dik. Nagy anyó bő kezű- 
sé ge nél kül sok kal sze ré nyebb lett vol na a te me tés. Min den kel lék pon to san
a he lyén áll, az ol tá ro kon gyer tya ég, a pa pír pénz el ham vadt, és a ko por sót
ál lan dó an sze re tő csa lád tag őrzi. Pin gya ma gá ra vál lal ta, hogy mint vő gyá- 
szol. Nem ér tem uno ka bá tyá mat, hogy mit akar hat még.

Cseng né nyíl tan nem mond ta ki, de a so rok kö zött je lez te, nem hisz Li
Yima „meg szál lott sá gá ban”.

Sun né ijed ten há lál ko dott. Kö szön get te a csa lád nak, amit ér tük tett. De a
sze gény ség hoz zá szok tat ta, hogy óva to san vi sel ked jék, így te hát a Li Yimá- 
ra vo nat ko zó cél zást el en ged te a füle mel lett.

Pin gya el me sél te any já nak a fi a tal szer ze tes ese tét. Man nia, Sun né és a
szol gá ló buz gón ki szí nez te a tör té ne tet.

– Majd el in tézzük! – mon dot ta Cseng né. – Szó lok a fő szer ze tes nek, hogy
a fi a tal pa pot va la mi ürüggyel tá vo lít sa el a ház ból.

Sun né ma gasz tal ta Cseng asszonyt: hi á ba, még is csak meg lát szik, ha va la- 
ki nek a fér je ma gas ran gú úr, a leg ne he zebb kér dé se ket is könnye dén old ja
meg, eréllyel és mél tó sá go san. Cseng né meg elé ge det ten mo soly gott. Ahogy
éj fél előtt Pin gyá val el tá vo zott, még két szol gát hí vott elő, és el ren del te,
hogy tölt sék az éj sza kát az elő csar nok ban.

Man nia egész éj sza ka egyet len pil la nat ra sem huny ta le a sze mét. Sun né
nem fag gat ta, mert úgy hit te, hogy a szer ze tes ma ga tar tá sa iz gat ta fel, de
Man nia már rég el fe lej tet te a szer ze test. Szí ve he ve sen do bo gott, olyan ér- 
zé sek vi har zot tak át egész tes tén, ame lyek nek ki fe je zé sé re nem is ta lált vol- 
na sza va kat. Asszo nyi ösz tö ne ki vi rág zott, és ez az asszo nyi ösz tön meg- 
érez te az éle tet, meg érez te, hogy az élet gyö nyö rű és bor zal mas, szo mo rú és
szép, min den el len tét együtt és el vá laszt ha tat la nul ra gyog ben ne.

Ha klasszi kus ha gyo má nyok sze rint fel ne velt lány meg en ge di, hogy ide- 
gen fér fi zár ja kar já ba őt, ez annyit je lent, hogy az egész éle té re neki ígér te
ma gát. Kon fu cse pu ri tán tör vé nye i nek ér tel mé ben Man nia érin tet len sé ge
meg szűnt. A női test fény ér zé keny le mez, s ha erre a le mez re fér fi arc ve tő- 
dik, ak kor on nan töb bé nem tű nik el. Pa raszt lá nyok és tea há zi ki szol gá ló- 



nők ta lán nem fog ták vol na fel ilyen sú lyo san az ese tet, de Man nia Kon fu- 
cse ta nai sze rint ne vel ke dett, és mint mű velt lány tud hat ta, mit pa ran csol az
il lem. Le huny ta sze mét, hang ta la nul is mé tel get te: „Ping-ko, a tied va gyok!”

Már el múlt a ta vasz, mi kor Pin gya any já val ha za uta zott. El ment anél kül,
hogy köz te és Man nia kö zött bár mi fé le más bi zal mas ko dás tör tént vol na,
olyas mi, ami az ötö dik „He te dik Na pon” tör tént. Man nia vissza nyer te ön tu- 
da tát, sze mér me sen vi sel ke dett. A két fi a tal te rem tés meg tor pant a vá gyat
fel kel tő fél bi zal mas ság ha tá rán. Pin gya az el ér he tet len ség szép sé gé be bur- 
kol ta Man ni át, és olt ha tat lan vággyal sze ret te. Nem ku tat ta, mi lyen. Nem a
tö ké le tes nőt kí ván ta ben ne, nem szép sé gét, le nyű gö ző okos sá gát. Az em- 
bert sze ret te, a fé lénk és véz na gyer me ket, aki két hé tig kö hö gött. Így még
sok kal szebb volt. Man nia min den nő től fél tet te Pin gyát, és Pin gyá nak jól- 
esett, hogy fél ti. Mi kor a fiú Pe king mu lat sá ga i ról be szélt, az ün ne pé lyek ről
és la ko mák ról, s vé let le nül egy lány ne vet em lí tett, Man nia rög tön meg kér- 
dez te, ki cso da az il le tő. Ajka re me gett, sze me előbb fáj dal ma san a fi ú ra me- 
redt, majd a messze ség be ka lan do zott. Man nia nem tar tot ta sok ra ma gát,
tud ta, hogy egy sze rű kis vá ro si lány, a gaz dag Pin gya sze gény uno ka nő vé re,
de re mél te, hogy a fiú is sze re ti őt. Jól ne vel ték, kel lő mű velt ség gel ren del- 
ke zett, hogy mint fe le ség be tölt hes se tisz tét Pin gya mel lett, de resz ke tett az
iz ga lom tól, ha azok ra a dí szes ru há jú lá nyok ra gon dolt, akik gaz dag csa lád- 
ból szár maz tak, és akik kel Pin gya ta lál ko zott, vagy leg alább is al kal ma nyílt
rá, hogy ta lál koz zék ve lük. Pin gya vissza megy Pe king be, és a leg jobb tár sa- 
ság ban for go ló dik, míg ő to vább ra is sze gény kis vá ro si lány ma rad.

Pin gya pél dá san vi sel ke dett. A negy ven ki lenc nap el múl tá val részt vett a
te me té sen is. A ko por só előtt ment, és a vő hi va ta los gyász ru há ját vi sel te:
fe hér kön töst és fe hér ka la pot, csak az övé be tű zött vö rös cso kor je lez te,
hogy mind két szü lő je él. De Man ni át az egész te me tés ből csak az a pil la nat
tet te iga zán bol dog gá, mi kor az ősök csar no ká ban el he lyez ték a le szár ma zá- 
si táb lát, és a meg bol do gult Sun úr neve mel lé bal ol dalt eze ket a sza va kat
ír ták fel: „Le á nya: Man nia és veje: Cseng Kang együt te sen imád ko zik lel- 
ké nek nyu gal má ért.” Nagy anyó ha tá ro zot tan kí ván ta, hogy a csa lá di táb lán
így je gyez zék fel, és ez a mon dat jo gi lag ér vé nye sí tet te az új ro kon sá got,
mert et től a pil la nat tól kezd ve Pin gya a meg bol do gult Sun úr veje volt, még
ha nagy anyó eset leg meg halt vol na is a fi a ta lok es kü vő je előtt, és ha a há- 
zas ság elé bár mi fé le aka dály is gör dült vol na.



Man nia bú sult, mert a sza bá lyok a leg ha tá ro zot tab ban meg til tot ták, hogy
a je gye sek le ve lez ze nek egy más sal. Re mél te, hogy al ka lom ad tán nagy anyó
meg ké ri majd, ír jon he lyet te Csen gék nek le ve let, de Pin gyá nak sze mé lyé re
szó ló le ve let sem mi eset re sem ír ha tott. A le ve lek szá ra zak lesz nek, sze- 
mély te le nek, csak üz le ti ügyek re vo nat koz nak. Pin gyá nak se tet szett ez az
ál la pot. Man nia meg em lí tet te, hogy ta lán Pin gya ír hat na neki Mu lan köz ve- 
tí té sé vel, vagy Pin gya meg kér het né szü le it, hív ják meg Pe king be Man ni át,
ahol együtt ta nul hat na Mu lan nal. A terv csak terv ma radt, Man nia ott hon
ma radt, egye dül, Pin gyá tól tá vol, két egész esz ten de ig. Ele in te még re mél te,
hogy ta vasszal Pin gya vissza tér, hogy a har ma dik hó nap ele jén, Csing ming
ün ne pén „le sö pör je” a sírt. De Pin gyát nem en ged ték el szü lei, mert az út
hosszú időt vett vol na igény be, és fél tek, hogy ta nul má nyai meg síny lik a
sok mu lasz tást. Csak Kasszia ér ke zett meg há rom esz ten dős kis lány ka já val,
és Man nia kí ván csi an kér de zős kö dött, mit csi nál nak a Cseng fiúk, a szü lők,
Mu lan és a töb bi is me rős, nem fo gad tak-e fel csi nos új szol gá ló kat, és hogy
ál ta lá ban mi tör tént? Csak Pin gyá ról nem kér de zett sem mit.



HETEDIK FEJEZET

Man nia és Pin gya san tun gi együtt lé té nek ezek a rész le tei ma gya ráz zák
meg az ese mé nye ket, ame lyek drá mai gyor sa ság gal kö vet kez tek be Kasszia
ha za uta zá sa után, mi kor ta vasz ele jén Pin gya sú lyo san meg be te ge dett, és
Man ni át sür gő sen Pe king be hív ták, hogy há zas sá got kös sön vele.

Pin gya rit kán be te ges ke dett. Nem volt vas gyú ró, de erő sebb nek lát szott,
mint a hi va tal no kok gye re kei ál ta lá ban. Kis sé meg sá pasz tot ta a szo ba le ve- 
gő, ser dü lő ko rá ban ke ve set tar tóz ko dott a sza bad ban. Ta nul má nya it nagy
buz ga lom mal vé gez te. A fiúk szor gal mát min dig arc szí nük és test al ka tuk
síny li meg. Feb ru ár ban Pin gya vál tó láz ban meg be te ge dett, s a vál tó láz hoz
lap pan gó inf lu en za já rult. Mi kor Man nia meg hal lot ta a hírt, csüg ged ten fel- 
ad ta re mé nyét, hogy Pin gya a Csing ming ün ne pen meg je le nik, és el vég zi a
sír „le sep ré sé nek” szer tar tá sát.

Man nia a Pin gya tá vo zá sa óta el telt két esz ten dő alatt tel je sen meg vál to- 
zott. Az a két gyö nyö rű hó nap, ami kor min den nap lát hat ta Pin gyát, a fiú el- 
uta zá sa után szo kat la nul hall ga tag gá tet te. Néma, le mon dó vá gyó dá suk
össze za var ta lel ké ben a szo mo rú sá got és a sze rel met. Vé gül már nem is
kép zel te el más képp a sze rel met, csak gyász ru há ban. Fe hér pa mu töl tö nyö- 
ket csi nál ta tott, sok szor vál tot ta, mo sat ta, va sal tat ta őket, és az idő las sú
mú lá sá val mind in kább meg sze ret te a gyász szí nét. Ugyan ez a han gu lat ked- 
vel tet te meg vele a budd his ta gyász éneke ket. Meg ma gya ráz ha tat lan bol dog- 
ság gal néz te, ha ide gen em be rek te me té si me ne te ha ladt el a házuk előtt.
Min den te me tés kü lö nös esz me tár sí tás sal fel éb resz tet te lel ké ben a sze re lem
em lé két. Aki nem is mer te, bi zo nyá ra mé lyen saj nál ta, hogy ap já nak el vesz- 
té se ilyen vi gasz tal ha tat lan fáj dal mat oko zott neki. De any ja fi gyel mét nem
ke rül te el, hogy va la hány szor Mu lan tól le ve let ka pott, és kü lö nö sen, ha a le- 
vél ben szó esett Pin gyá ról is, de egy ál ta lá ban, ha Pe king ből le vél jött, Man- 
nia rög tön fel vi dult, pár na pig vi dám ma radt, és csak az u tán esett vissza
előb bi apa ti kus ál la po tá ba. Az anyai szem meg lát ta, hogy mi kor Mu lan le- 
ve lét fel tör te, Man nia arca ki pi rult, és vé kony ajka iz ga tot tan re me gett. Li
Yima mor gott, hogy Man nia sze rel mes, és ter mé sze tes, hogy sze rel mes,
mert meg szeg ték a sza bá lyo kat. De nagy anyó nem is mer te be, hogy hi bá- 
zott, és túl ment a kel lő ha tá ron, mi kor Man ni át és Pin gyát már há zas ság kö- 



té sük előtt össze bo ro nál ta. Li Yimát nem kis mér ték ben nyug ta la ní tot ta az a
kö rül mény, hogy nagy anyó meg szok ta Man nia any já nak tár sa sá gát, s így
Su nék pe kin gi uta zá sá ról ter mé sze te sen hal la ni sem akart. Man nia do bo gó
szív vel vár ta a pil la na tot, ami kor a há rom éves gyász el te lik, ő be töl ti ti zen- 
ki len ce dik évét, Pe king be megy, és há zas sá got köt Pin gyá val. Már ti zen- 
nyolc éves el múlt.

De Pin gya nem jött, és a Csing ming ün ne pen Man nia ke ser ve sen sírt apja
sír ján. Ke gye let volt-e, sze rel mi bá nat? Mind egy. A nagy zo ko gás ban ki iz- 
zadt, és meg hűlt. Be te gen fe küdt, mi kor meg ér ke zett a hír, hogy Pin gya
meg gyó gyult. Ak kor ha ma ro san fel épült ő is.

Pin gya láza csak ugyan gyor san múlt el. Sar ló le ve lű nyúl fű ből és más ha- 
té kony gyógy nö vé nyek ből fő zött or vos sá got itat tak vele. Mi kor már lá ba do- 
zott, pi ru lák kal erő sí tet ték. Ezek a pi ru lák gyöm bér ből, sze csu a ni lakk ból és
mo gyo ró fű ből ké szül tek, s a be teg ség utol só nyo ma it is el űz ték. A kúra
pom pá san si ke rült, de a be teg ere je és élet ked ve el ve szett. Nap köz ben ál- 
mo san bó bis kolt, alig von szol ta tag ja it. Hat hét re még az is ko lá ból is ki ma- 
radt.

Áp ri lis vége felé Pin gya is mét ágy nak dőlt. Ki ráz ta a hi deg, fájt a feje,
nya ka meg me re ve dett. Szü lei ab ban a hi szem ben, hogy régi inf lu en zá ja
újult ki, nyak ra-főre itat ták vele az inf lu en zát gyó gyí tó fő ze tet. Csak a ti ze- 
dik na pon hí vat tak or vost. Mu la nék ré vén meg is mer ked tek a csá szá ri or vos- 
sal; az el jött, meg ta po gat ta Pin gya pul zu sát, hüm mö gött, nem mon dott sem- 
mit. Szeg fű szeg ből, fa héj ból, édes gyö kér ből, man du lá ból fő zött or vos sá got
ren delt, hogy a be teg jól ki iz zad jon.

Mu lan már el múlt ti zen négy éves. Több or vo si köny vet ol va sott. Ap ját
meg lep te a lány gyors fel fo gá sa. Bá to rí tot ta: be szél ges sen mi nél töb bet ba- 
rát juk kal, a csá szá ri or vos sal. Mi kor Mu lan meg lá to gat ta a be te get, és hal- 
lot ta, hogy a csá szá ri or vos mi lyen gyógy szert írt elő, meg ál la pí tot ta, hogy
a gyó gyí tás nak ez a mód ja a „shang han” ele jén szo ká sos ke ze lé si mód, és
ezt a la i kus di ag nó zist kö zöl te szü le i vel.

Az or vo sok min den be teg ség kö zül a „shang-an”-tól fél tek a leg job ban.
Er ről a be teg ség ről ír tak a leg töb bet, ekö rül folyt a leg több vita, és még is ez
ma radt a leg na gyobb ti tok. A „shang han” a tí fusz hoz ha son lít; vál ta ko zó
for ró ság gal és hi deg le lés sel jár. „Csu ang hing shang han” né ven is ne ve zik,
mert az or vo sok vé le mé nye sze rint a láz az egyik rend szer ből a má sik ba
ván do rol. A kül föl di or vo sok ilyen kor has tí fuszt ál la pí ta nak meg. A kí nai



or vo sok sze rint a láz elő ször a há rom „yang” rend szer re veti ma gát, on nan
hú zó dik át a há rom „yin” rend szer kö zül va la me lyik re vagy mind a há rom- 
ra. A há rom „yang” rend szer be tar toz nak a test táp lá ló szer vei: a vé kony bél,
a vas tag bél, a gyo mor száj, a hó lyag csa tor na és a mi ri gyek. A mo der nebb
or vo sok hat „yang” rend szer ről tud nak, és az előb bi ek hez so rol ják a hó lya- 
got, az epe hó lya got és a gyom rot is. A „yin” rend szer be azok a szer vek tar- 
toz nak, ame lyek a lé leg zést, a vér ke rin gést és a ki vá lasz tást sza bá lyoz zák: a
tüdő, a szív, a szív kö rü li izom zat, a pajzs mi rigy, a vese és a máj. A „yin” és
a „yang” szer vek nem kü lö nül nek el, ki egé szí tik egy mást. A táp lá ló
(„yang”) rend sze rek fel épí tik és fenn tart ják a test ere jét, a töb bi cse re-
(„yin”) rend szer sza bá lyoz za és ki vá laszt ja a test szá má ra szük sé ges ned ve- 
ket. A vese, a máj és a pajzs mi rigy kü lö nö sen fon tos sze re pet ját szik a test
szá má ra szük sé ges ned vek meg szer zé sé ben és elő ál lí tá sá ban.

A si ke res ke ze lés a kór első sza ka szá ban al kal ma zott rend sza bá lyok tól
füg gött, ami kor a be teg ség még nem ter jedt át a „yin” rend sze rek re. Pin gya
tor ka ki szá radt, ajka ki cse re pe se dett, anél kül hogy szom jas lett vol na. Za va- 
ros szem mel bá mult a le ve gő be, füle csen gett, mel le ne he zen zi hált. Az or- 
vos fe jét csó vál ta, kö zöl te a csa lád dal, hogy az eset ko moly. Cseng né nem
fo gad ta el a di ag nó zist. Sze rin te Pin gya be teg sé ge lel ki okok ból fa kadt,
mert a ser dü lő kor ban gyak ran tá maszt a lé lek ví vó dá sa be teg sé ge ket.
Cseng né anyai ösz tö ne nagy anyót okol ta fia be teg sé gé ért, ami ért a je gyes- 
párt túl sá go san kö zel en ged te egy más hoz. Mi kor két hét múl tán sem csök- 
kent a láz, és Pin gya pul zu sa, amely ad dig dü hö sen vert, hir te len meg las sult
és el gyen gült, Cseng né ko mo lyan meg ijedt. Két ok is kész tet te, hogy ha la- 
dék ta la nul Pe king be hív ja Man ni át. Elő ször is: szen tül hit te, hogy Pin gya
be teg sé gét a sze re lem okoz ta, te hát csak a sze rel mi bol dog ság gyó gyít hat ja
meg: ha újra lát hat ja a sze re tett sze mélyt. Má sod szor: hitt a „tsungh si”-ban,
vagy is ab ban, hogy ha nagy örö met ál lí ta nak a baj jal szem be, a baj meg szű- 
nik. Bi zo nyá ra fia be teg sé ge is el mú lik, ha meg tart hat ja Man ni á val az es kü- 
vőt. Még la tol gat ta, szük ség van-e azon nal erre a lé pés re; min den eset re jó,
ha Man nia a kö zel ben tar tóz ko dik, mert hát ha szük sé ges sé vál nék a
„tsungh si”. Az or vos tu do má nya cső döt mon dott – a „shang han”-nal szem- 
ben az or vo si tu do mány rend sze rint cső döt mond –, te hát lel ke sen pár tol ta
az anya ter vét, hi szen a re mény te len ese tek ben a mo dern or vo sok is al kal- 
maz zák az össze tett lé lek ta ni gyógy mó dot.



Cseng né meg kér dez te Pin gyát, örül ne-e, ha Man nia el jön ne és meg lá to- 
gat ná. A fiú igen nel vá la szolt.

Cseng úr sür göny zött San tung ba. A sür göny so ron kí vül ment el, mert
Cseng úr eb ben az idő ben régi ál lá sa mel lett a kor mány táv be szé lő-hi va ta lá- 
nak al igaz ga tói mél tó sá gát is be töl töt te. Eb ben a mi nő sé gé ben köz vet le nül
Yuan Si kai alatt állt. Yuan az ud var nál igen nagy ha ta lom ra tett szert. Pe- 
king tar to mányt kor má nyoz ta, de meg kap ta a vas utak és bá nyák tu pan sá gát,
a táv be szé lő-hi va ta lok tu pan sá gát, a ka to nai ki kép zés ve ze té sét és a mo dern
pus kák kal fel sze relt „új had se reg” fő pa rancs nok sá gát is. Cseng urat hi va tal- 
nok tár sa, Nyú úr mu tat ta be Yu an nak. Az bi zal má ba fo gad ta, és rá ru ház ta a
táv be szé lő-hi va ta lok al igaz ga tói tisz tét. Mi után így a táv irat sem mi pén zé be
nem ke rült, Cseng úr hosszú sür gönyt kül dött San tung ba. El ren del te, hogy
Man nia any já val együtt ha la dék ta la nul in dul jon Pe king be, mert Pin gya ko- 
mo lyan be teg.

Man ni át vil lám csa pás ként érte a sür göny. Egyet len pil la na tig se ha bo zott.
Nagy anyó meg vi tat ta a hely ze tet Man nia any já val. Bi zal ma san kö zöl te vé- 
le mé nyét, hogy nyil ván gyors es kü vő re és „tsungh si”-ra ké re tik Man ni át,
kü lön ben a sür göny nem hang sú lyoz ná nyo ma té ko san, hogy any ja is kí sér je
el. Man ni á val a sür göny nek ezt az ag gasz tó kí ván sá gát nem kö zöl ték. Ha- 
jón ké nyel me sebb lett vol na az út, de Man ni át a tü rel met len ség sar kall ta,
meg kér te any ját, utaz za nak sze ké ren, mert így kö rül be lül egy hét alatt el jut- 
hat nak Pe king be. Nagy anyót is fel iz gat ta a hír, mert Pin gya mint leg idő sebb
uno ka, fon tos sze re pet ját szott csa lá di ter ve i ben. El ha tá roz ta, hogy ő is el- 
megy, de csak pár nap múl va, és Li Yimá val ha jón uta zik. Egy szol gát és
egy cse lé det ren delt Su nék mel lé, hogy kí sér jék őket az úton, és Pe king ben
is ma rad ja nak ve lük. Man nia sze mé lyes szol gá la tá ra egy fi a tal szol gá lót
adott, akit a ház ban Kis öröm nek ne vez tek el, ho lott va ló di neve Négy öröm
volt.

A Cseng csa lád Man ni á ék el in du lá sá ról sür gö nyi leg ér te sült. Ki szá mí tot- 
ták, hogy az út leg alább tíz na pig tart. Köz ben Pin gya ál la po ta vál sá gos ra
for dult. Le fo gyott, ma gas lá zak gyö tör ték, ér ve ré se gyen gült. Sok szor
hányt, tag jai ki hűl tek, és pa nasz ko dott, hogy fel püf fedt ha sá ban „hi deg fá- 
jás” nyi lal lik. Min den tü net a „yang” rend sze rek „tel jes össze rop pa ná sá ra”
mu ta tott. A be teg ség már a „yin” rend sze rek re is át ter jedt. A fiú tes te las- 
san ként ki szá radt; tik kad tan li he gett, sze mé nek fé nye meg tört. Az or vos új
gyógy mó dot pró bált. Nem „vi rá goz tat ta ki” még job ban a lá zat szeg fű szeg- 



gel, fa héj jal és édes gyö kér rel. „Bé kí tő or vos ság”-ot írt elő, hogy fel me le gít- 
se a „yin” rend sze re ket, mert a be teg ség tü ne tei a „yin” szer vek ki hű lé sé re
mu tat tak, és a ki vá lasz tó szer vek mű kö dé se tel je sen meg bé nult. Az új or- 
vos sá got őszi gyö ke rek ből, hagy mács kák ból és disz nó epé ből fő zet te. Mi kor
a cso da szer el le né re a be teg ál la po ta rosszab bo dott, még ha té ko nyabb
gyógy szer hez nyúlt. Az re bar ba rá ból, tö vi ses cit rus ból és mag nó li a gyö kér- 
ből ké szült, és mangh siaóból, jmit fi nom kris tá lyos sa lét rom ból ál lí tot tak
elő.

Az egész ház a leg na gyobb iz ga lom mal vár ta Man nia ér ke zé sét. A be teg
fi ú val való első ta lál ko zá sát gon do san elő ké szí tet ték. Man nia meg ér ke zé sé- 
től min den ki so kat várt. Ő lesz a be teg or vo sa, éle té nek meg men tő je. Pin- 
gya több ször meg kér dez te, jön-e Man nia, és mi kor ér ke zik. Láz ál ma i ban ál- 
lan dó an az ő ne vét sut tog ta. Kasszia tisz tán hal lot ta, ami kor ál má ban azt li- 
heg te: „Mei mei, mi ért sza lad tál el?” és „az egész élet előt tünk áll”. Meg- 
döb bent, és ti tok ban kö zöl te ész le le tét a fiú any já val. Így Cseng né még ma- 
ka csab bul re mél te, hogy fia azon nal meg gyó gyul, mi helyt Man nia meg ér- 
ke zik.

Va la mi azon ban ag gasz tot ta Cseng nét, Kasszi át és kö zös fér jü ket, Cseng
urat. Pin gya ál la po ta sú lyos bo dott. Va jon meg va ló sít hat ják-e ere de ti ter vü- 
ket, hogy a be teg ség gel szem ben el len mé reg ként al kal maz zák az es kü vőt?
Be le egye zik-e ter vük be Man nia? Ha a be teg ség ke vés bé sú lyos, könnyebb
lett vol na a hely zet. De Pin gya élet és ha lál kö zött le be gett, a gyors há zas- 
ság kö tés túl nagy ál do za tot kí vánt Man ni á tól. „Hogy em lít sem uno ka nő vé- 
rem nek, és ho gyan kér jek Man ni á tól ilyen ál do za tot, mi kor a fiú ál la po ta
ennyi re sú lyos?” – töp ren gett Cseng né. Ti tok ban re mél te, hogy ha Man nia
meg ér ke zik, Pin gya ál la po ta ja vul majd, de „tsungh si” nél kül a ja vu lás alig- 
ha kö vet ke zik be. Az or vo si tu do mány már cső döt mon dott. Cseng né ta lán
fi no man ajánl hat ná a meg ol dást, de sok kal job ban sze ret te vol na, ha Man- 
nia any ja kez de mé nye zi. El vég re Sun né bi zo nyá ra gon dol ha tott ilyes mi re: a
meg hí vás nyo ma té ko san hang sú lyoz ta, hogy lá nyát fel tét le nül kí sér je el.
Man nia for ma sze rint jegy ben járt Pin gyá val, te hát más hoz nem is me het ne
férj hez. Még is be le egye zik-e ebbe a há zas ság ba, és any ja jó vá hagy ja-e? A
„tsungh si”-t gyak ran al kal maz ták, min dig csak olyan eset ben, ha a má sik
fél ön ként hoz zá já rult. Az adott hely zet ben nem mu laszt hat ták el, hogy a
meny asszonyt lel ki is me re te sen meg kér dez zék. Ha egy lány sú lyos vagy
eset leg ha lá lo san be teg fér fi hoz megy fe le sé gül, olyan ön kén tes ál do za tot



hoz, ame lyért nem kár pó tol hat ja sem mi pénz. Meg tör tén het, hogy a férj
meg hal, bár a gyors há zas ság kö tés ép pen azt a re ményt erő sí tet te, hogy fel- 
gyó gyul. Kon fu cse tana az öz vegy szá má ra szi go rú sza bá lyo kat írt elő. A
ren des öz vegy sé get eny héb ben ítél te meg, az ilyen faj ta öz vegy sé get azon- 
ban fo ko zot tab ban ér té kel te és vé del mez te. Az előb bi a „csi eh”, vagy is az
ér dem szer ző öz vegy ség, az utób bi a „cseng”, vagy is az ér dem szer ző szü- 
zes ség. Sem mi fé le föl di ha ta lom nem kény sze rít het nőt, hogy „csi eh” ma- 
rad jon, még ke vés bé lányt, hogy „cseng”-gé le gyen, ha csak ezt nem ön ként
ha tá roz za el. Egész éle té re tesz így szü zes sé gi fo ga dal mat; és az ilyen fo ga- 
da lom, me lyet nem véd tör vé nyes pa rancs, csak is ön kén tes el ha tá ro zás ból
ke let kez he tett.

Man nia ta lán meg hoz za ezt az ál do za tot sze rel mé ért, aho gyan sok lány
meg hoz ta, aki nek vő le gé nye meg halt, és aki a sa ját aka ra tá ból nem ment
férj hez soha.

 
 
Man nia és any ja má jus 22-én dél után há rom óra kö rül ér ke zett meg ha tal- 

mas por fel hő ben. Köz vet le nül a föld fö lött tel jes szél csend ural ko dott, az
eget azon ban be bo rí tot ta a sár ga por füg göny, amely va la hol a fel sőbb ré te- 
gek ben vo nult el. A por fel hő mö gött a nap hal vány kék ko rong gá fa kult, s
olyan eny hén ra gyog ta be a vá rost, mint ha már al ko nyat lett vol na.

Man nia szí ve he ve sen vert. Meg ér ke zett ál ma i nak vá ro sá ba, ahol sze rel- 
me, Pin gya la kik. Még nem tud ta, hogy vő le gé nye sú lyos be teg; alig vár ta a
pil la na tot, hogy vi szont lás sa. Kí ván csi an bá mul ta meg az ut cá kat, és kü lö- 
nö sen a kí nai és man dzsu asszo nyok ru há it. Any ja, a szol ga, a cse léd és sze- 
mé lyes ko mor ná ja, Kis ö röm iz ga tot tan te kin ge tett min den fe lé, mert Pe king- 
ben a szol gán kí vül még egyi kük sem járt.

Man nia Mu lan ra gon dolt, aki vel bi zo nyá ra tu dat ták ér ke zé sét. Va jon Mu- 
lan so kat vál to zott-e az el telt négy esz ten dő alatt? Iz gat ta sa ját za va ros hely- 
ze te is. Mint uno ka nő vér nyu god tan lak hat a Cseng-ház ban. De ő már fel- 
nőtt lány, és a Cseng fiúk is mind fel nőt tek. Még a leg ki sebb, a kö vér Su nya
is el múlt ti zen öt éves. Ho gyan üd vö zöl je őket, ho gyan be szél jen ve lük? De
leg job ban az a kér dés iz gat ta, ho gyan vi sel ked jék Pin gyá val szem ben. Pin- 
gya jegy ben járt vele, és a sza bá lyok meg til tot ták, hogy a je gye sek ta lál koz- 
za nak. De mi ért hí vat ták Pe king be, ha nem akar ják, hogy ta lál koz zék Pin- 



gyá val, és ho gyan vi sel ked jék, hogy a fiúk, a fel nőt tek és a cse léd ség ne
mo so lyog jon a háta mö gött?

Míg a kel le met len kér dé se ken töp ren gett, sze ke rük meg állt egy ha tal mas
ház előtt. A ház fe hér fa lai száz láb nál hosszab ban nyúl tak el az ut cán. A
be já rat nál hu szon öt láb szé les kő te rasz emel ke dett. A fa lak két ol dalt kis sé
rá dől tek a vö rös lakk ból ké szült, ara nyo zott va sa lá sok kal dí szí tett ka pu ra. A
kapu fö lött fe ke te lakk táb lán láb nyi ma gas be tűk kel arany fel írás ékes ke- 
dett: „Sze ren csé vel jöjj, és bé ké vel tá vozz!” A kapu mel lett ara nyo zott fe- 
hér táb lán zöld be tűk hir det ték, hogy eb ben a ház ban la kik „Cseng, a kor- 
mány táv be szé lő-hi va ta lá nak al igaz ga tó ja”. A te rasz két ol da lán két kő- 
orosz lán vi gyor gott. A ház előtt ki szé le se dett az utca, hogy a vá ra ko zó ko- 
csik nak bő ven jus son hely. Ilyen pom pás pa lo tát Man nia egész San tung ban
nem lá tott.

A Cseng csa lád iz ga tot tan vár ta Man nia jöt tét. Sen ki se re mél te, hogy
ilyen gyor san meg ér ke zik. Mi kor a por tás je len tet te, hogy a várt ven dég
meg jött, nagy ló tás-fu tás tá madt a ház ban. Csi nya és Su nya még nem tért
haza az is ko lá ból. Cseng úr, Cseng né és Kasszia két lá nya, a szol gák és a
szol gá lók mind ki tó dul tak a bel ső kapu elé. Csak Kasszia ma radt a be teg fiú
mel lett.

Pin gya ép pen szun di kált, Kasszia nem moz dul ha tott el az ágya mel lől.
Hal lot ta a ki a bá lást, a jö vés me nést és az ör ven de ző női han go kat. Nem so- 
ká ra be sur rant Ai li en, és a fü lé be súg ta, hogy Man nia meg ér ke zett, meg- 
nőtt, ra gyo gó an szép és ked ves.

Kasszia aj ká ra szo rí tot ta uj ját, hogy el hall gat tas sa a gye re ket, de Pin gya
már meg hal lot ta Man nia ne vét. Sze mét fel nyi tot ta, hal kan kér dez te: „Itt
van?” Kasszia a be teg fölé ha jolt, gyen gé den meg si mo gat ta hom lo kát.

– Ping-erh! Man nia meg ér ke zett. Ugye most már te is meg gyó gyulsz?
Pin gyát még ma gas láz gyö tör te, le huny ta sze mét, majd is mét fel nyi tot ta,

bá gyadt mo sollyal mond ta:
– Csak ugyan itt van? Nem csal tok meg? Mi ért nem jön be hoz zám, hogy

lás sam?
– Légy tü rel mes! – csen de sí tet te Kasszia. – Eb ben a pil la nat ban ér ke zett

csak. Még gyá szol. Kü lön ben sem lép het úgy a be teg szo bá ba, ahogy a
hosszú út ról meg ér ke zett.

– Hány na pig utaz tak? Na gyon so ká ig tar tott?



– Hat vagy hét na pig. Ne fá raszd ma gad ilyen kér dé sek kel. Gyor sab ban
jöt tek, mint hit tük. Na gyon be teg vol tál, és nem tud tál sem mi ről.

– Most meg gyó gyu lok? – kér dez te Pin gya. Húsz éves el múlt, de most úgy
nyű gös kö dött, mint egy hat éves gyer mek.

– Ter mé sze te sen meg gyó gyulsz, csak légy tü rel mes, és pi henj nyu god tan.
Or go na vi rág zás kor el me gyek ve led és Man ni á val Sih sa ha i ba, és meg- 
nézzük a ker te ket. Jó lesz?

Meg itat ta a be te get az zal a me leg or vos ság gal, amely min dig ott állt az
ágya mel lett, az u tán szol gá lót ren delt mel lé, és ki ment, hogy üd vö zöl je
Man ni át.

Csen gék pa lo tá ja ha tal mas tel ken épült. Ma gas szil fák ár nyé kol ták be
négy mély és messze be nyú ló ud va rát. Az ud va rok vé gén nagy tér ség hú zó- 
dott ke let felé. Zegzu gos, fe dett sé tá nyok és fo lyo sók ve zet tek a jól el rej tett
nyu ga ti ud va rok ba. Pin gya a leg bel ső ud var ban la kott, me lyet a szü lők ud- 
va rá tól egyet len fal vá lasz tott el. Szo bá ja har minc láb szé les szik la kert re
nyílt; nagy vöd rök ben na rancs fák áll tak ott, és az ud var kö ze pén arany ha las
me den ce csil lo gott. En nek az ud var nak a csend jét nem za var ta az ut cai zaj,
na gyobb nyu gal mat nyúj tott a be teg nek. Még egy elő nye volt: ha eset leg
meg tör té nik a leg rosszabb, a fő ud va rok he lyi sé ge i ben nem ma rad utá na
sem mi gyá szos em lék.

Kasszia két ud va ron ment át, míg a har ma dik csar nok ba ért, ahol Cseng
úr és Cseng né üd vö zöl te a ven dé ge ket.

Man nia egy sze rű kék ka bá tot és zöld nad rá got vi selt, mert a mély gyász
ide je már el múlt. Be font ha ját fe ke te sza lag és fe ke te vi rág dí szí tet te. Bár
nem volt ma gas, Kasszia úgy lát ta, so kat nőtt az el múlt esz ten dő alatt. Az
uta zás ról be szél get tek, és Pin gya be teg sé gé ről, de Cseng né egye lő re óva to- 
san még nem tár ta fel az iga zi hely ze tet. Mi kor a ven dé gek lát ták, hogy
Kasszia Ai li en nel a szo bá ba lép, fel emel ked tek he lyük ről; Kasszia „tíz ezer- 
sze res bol dog sá got” kí vánt ne kik.

– Bo csás son meg, Sun néni, hogy meg kés ve üd vöz löm – men te ge tő dzött.
Az anyák rend sze rint úgy szó lí tot ták a ro ko no kat, aho gyan a gye re ke ik, és
így Kasszia is „né ni nek” ne vez te Sun nét. – Anyát és lá nyát bi zo nyá ra ki fá- 
rasz tot ta a ne héz út. Ping-erh mel lett tar tóz kod tam; ép pen aludt. Csak ak kor
éb redt fel, mi kor Ai li en be jött, és el új sá gol ta, hogy meg ér kez te tek. Fel nyi- 
tot ta sze mét, és fel só haj tott, hogy Man nia mei mei mi ért nem megy be hoz- 
zá.



Man nia el pi rult; any ja fe lelt he lyet te.
– Mondd meg neki, le gyen tü rel mes. A gyász ide je még nem múlt el, és

nem lép he tünk be hoz zá, míg meg nem mo sa ko dunk és át nem öl töz kö- 
dünk.

Cseng né nek eszé be ju tott, hogy min de nek előtt Man nia és Pin gya ta lál ko- 
zá sá nak idő pont ját és mó do za tát kel le ne meg be szél ni ök.

– Na gyon he lyes – mon dot ta mo so lyog va. – Za var tunk ti te ket, anyát és
lá nyát, mert nem se gít het tünk ma gun kon más képp. Ér zé sünk sze rint Pin gya
be teg sé gét szí ve okoz ta, mi vel a fiú már fel nőtt, és túl sá go san meg sze ret te
Man ni át. Ha ta lál koz nak, szí ve bol do gab ban ver, és be teg sé ge gyor san el- 
mú lik. Ebéd kor be szél get tem róla Kasszi á val, mi kor tör tén jék a ta lál ko zás,
mert min den az idő pont he lyes meg vá lasz tá sá tól függ. Nap tár sze rint ma
este hét és ki lenc óra kö zött leg ked ve zőbb az idő pont. Sa ocse, te, ha akarsz,
be me hetsz előbb is hoz zá, és meg lá to gat ha tod, ha meg mo sa kod tál, és ki pi- 
hen ted ma gad. Man nia majd este megy be hoz zá. Bi zo nyá ra fá rad tak vagy- 
tok. El ve zet lek szo bá tok ba, hogy le pi hen hes se tek.

Cseng né sza vai érez tet ték, hogy Man nia lá to ga tá sá tól lé nye ge sen töb bet
vár, mint any já é tól, de az anyá val szem ben is a leg ud va ri a sabb ma ga tar tást
ta nú sí tot ta. Ren des kö rül mé nyek kö zött Kasszia ve zet te vol na szo bá ik ba a
ven dé ge ket. Sun né el len ke zett is, de Cseng né erős kö dött, hogy ő megy ve- 
lük, mert anya és lá nya szá má ra még sok min dent el kell mon da nia, bár
nem tud ta, hogy mit. Kasszi át vissza küld te Pin gyá hoz, s így Man nia és any- 
ja a ház úr nő jé nek ve ze té sé vel ment a szá muk ra ki je lölt lak osz tály ba.

Poggyá szu kat már el he lyez ték lak osz tá lyuk ban, a pa lo ta Bé kés Szív Haj- 
lé ka nevű épü le té ben. Ud va ruk a fő csar nok tól nyu gat ra fe küdt, egyik aj ta ja
Pin gya ud va rá ra nyílt. A Cseng-pa lo ta épü le tei cél sze rű en emel ked tek a kü- 
lön bö ző ud va rok kö rül, mind egyik épü let ön ál ló egé szet al ko tott; így sok
ro kon lak ha tott a ház ban anél kül, hogy za var ná egy mást. Az épü le tek ki- 
csiny, csen des ud va rok ra nyíl tak. Ezek az ud va rok olyan ügye sen he lyez- 
ked tek el, mint ha sem mi kö zük nem vol na egy más hoz. Ahogy Man nia át ha- 
ladt a fa rá csos fo lyo só kon, az egy más után nyí ló kis aj tó kon, úgy érez te,
akár ezer szer is vé gig me het ezen az út vesz tőn, még sem ta nul ja meg a já rást.

Su nék szá má ra há rom szo bás lak osz tályt je löl tek ki. A szo bák ab la ka nyu- 
gat ra nyílt. Ke le ten fo lyo só ve ze tett a cse léd ház felé. Az ud vart fe hér fal
vet te kö rül, tö vé ben rit ka ágú bam busz bok rok áll tak. Egy sze rű en, mél tó ság- 



tel je sen zár kó zott el ez az ud var a kül vi lág tól, de fa lai alig ta kar tak el va la- 
mit a nyílt ég ből és a fel ke lő hold ból.

Az ud var tól nyu gat ra emel ke dett az ősök csar no ka; va don, ren de zet le nül
nőtt bok rok kö zött állt egy üres te lek kö ze pén. Mö göt te te rült el az a má sik
ud var, ahol Pin gya la kott.

Man ni á ék szá má ra a há zi ak va ló ban a leg kel le me sebb ud vart vá lasz tot ták
ki. A fő csar nok tól tá vol, tel je sen ma gá ban állt. Se tu dós, se kéj nő nem kí- 
ván ha tott vol na en nél a bé kés, el rej tett ud var nál kel le me sebb la kó he lyet. Itt
meg fe led kez he tett a kül vi lág ról, nyu god tan szen tel het te éle tét egyet len
nagy – tes ti vagy lel ki – szen ve dély nek.

Cseng né ked ves ke dé se min den kép ze le tet fe lül múlt. Sze mé lye sen vizs- 
gál ta meg az ágy ne műt, a szek ré nye ket, az öl tö ző asz talt, a füg gö nyö ket, és
sze mé lye sen ve zet te el Kis ö rö möt a cse léd ház ba. Sár kány szem te át és man- 
du la le vest szol gál ta tott fel a ven dé gek nek, és be je len tet te, hogy el ké szül rö- 
vi de sen a le ves is.

Az egyik szol gá ló va do na túj ülő ván ko so kat, va do na túj kö pő csé szét, ra- 
gyo gó réz ví zi pi pát, va do na túj hím zett asz tal te rí tőt vitt be, és el he lyez te az
egyik ki sebb asz ta lon.

– Min dent az utol só perc re hagy tok. Mi ért nem ké szí tet té tek el ide je ko- 
rán? – szid ta a szol gá lót Cseng né. Min den ki tud ta, hogy a ven dé gek ko ráb- 
ban ér kez tek, mint vár ták, és a cse léd nem hi bás, Cseng né még is össze szid- 
ta, hogy ilyen mó don is ki fe jez ze nagy ra be csü lé sét a ven dé gek iránt.

– Ha va la mi re szük sé ge tek van, csak küld jé tek át Kis ö rö möt; Kasszia
azon nal in téz ke dik – mond ta szol gá lat ké szen.

– Saj nos, olyan si et ve in dul tunk el, hogy nem hoz hat tunk sem mi mél tó
aján dé kot. Meg szé gye ní tesz ven dég sze re te ted del, fi gyel med del – vá la szolt
ud va ri a san Sun né. – Ezek a szo bák tün dér me sék be il le nek, nem is ér de mel- 
jük meg, hogy ilyen cso dá la tos he lyen lak junk.

– Ami az ér de met il le ti – vá la szol ta Cseng né –, ag gód tunk, el fo gad já tok-
e meg hí vá sun kat. Va ló szí nű, hogy az idén bal csil la gunk ural ko dik. Ta vasz
óta tel je sen fel for dult a ház. A csa lád nak hol ez, hol az a tag ja fe küdt be te- 
gen. Re mé lem, a ti je le ne te tek sze ren csét hoz ne künk. Ping-erh fiam több
mint egy hó nap ja be te gen fek szik, és ál la po ta nem ja vul.

– Most hogy érzi ma gát? – kér dez te ud va ri a san Sun né.
– Ho gyan érez he ti ma gát egy fi a tal test, ame lyet na pon ta a has láz gyö tör?

– só haj tott szo mo rú an Cseng né. – Gyom ra nem emészt, ál lan dó an „hi deg



fá jás”-ról pa nasz ko dik. Tag jai jég hi de gek és gyen gék; teg nap, mi kor friss
in get ad tam rá, lát tam, váll-csont jai ki áll nak véz na tes té ből. Ezer sze res,
nem, tíz ezer sze res hiba, hogy nem hí vat tuk el azon nal az or vost. De úgy
hit tük, régi inf lu en zá ja újult ki. Az or vos most a Nagy Élet men tő gyógy- 
szert írta elő, mert ál lí tó lag ez az or vos ság le küz di a bel ső lá za kat, ame lyek
kü lön böz nek a kül ső lá zak tól. Sa lét ro mot ko moly or vos csak leg vég ső eset- 
ben hasz nál, ha a vér be ve sze del mes mé reg ke rült. De va jon mennyi sa lét- 
ro mot bír el egy ilyen fi a tal test? Min den be teg ség az élet erő meg za va rá sá- 
ból tá mad. A kül ső me leg vagy a kül ső hi deg csak to vább fej lesz ti a be teg sé- 
get. Az em be ri test olyan, mint a nö vény: ha gyö ke re erős, dú san nö vek szik
a lomb ja, de ha a gyö kér be teg, le ve lei is el fonnyad nak. Vég ső két ség be esé- 
sünk ben sür gö nyöz tünk, hogy jöj je tek: meg ér ke zés tek bol do gab bá te szi
Pin gya szí vét, és így élet ere jé nek for rá sa bő sé ge seb ben bu zog majd. Üzen- 
tünk, hogy jöj je tek gyor san, mert Man nia je len lé te ta lán még meg ment he ti
az én sze gény gyer me ke met. Cseng né hang ja zo ko gás ba fúlt.

– Ne félj – vi gasz tal ta Man nia any ja. – Pin gya jó fiú, nem pusz tul hat el
ilyen fi a ta lon. Re mél jük, Budd ha és szent jei vi gyáz nak rá, de mi, em be rek
is meg te szünk min dent, ami tő lünk te lik. Nincs olyan ál do zat, ami től anya
és lá nya vissza ri ad.

Cseng né sze mé ből ki buggyant a könny.
– Ha ti meg men ti tek a fiam éle tét, örök há lá ra kö te le zi tek a Cseng csa lá- 

dot.
Tel je sen el vesz tet te ön ural mát, hir te len Man ni á hoz for dult, drá mai moz- 

du lat tal meg ra gad ta ke zét:
– Man nia, hsia o csi eh, kér lek, mentsd meg a fi a mat! Már nem a gaz dag

nagy né ni be szélt be lő le, nem a le en dő anyós, ha nem a be teg fiú any ja, aki
két ség be eset ten kö nyö rög fia éle té ért.

Man nia szí ve el szo rult. Sze mét el bo rí tot ták a könnyek, le pe reg tek ar cán,
mint egy el sza kadt gyöngy sor. De csak hang ta la nul sírt. Mi kor azon ban hal- 
lot ta, hogy Cseng né „kéri” őt, vég ső ere je is fel mor zso ló dott. Gyor san át fu- 
tott a má sik szo bá ba, és zo kog va az ágy ra bo rult.

Cseng né, ahogy meg hal lot ta a má sik szo bá ból az el foj tott zo ko gást, egy- 
szer re fel vi dult. Man nia gyors tá vo zá sa ked ve ző vá laszt adott arra a kí ván- 
ság ra, amely re sza vak kal nem fe lelt.

Össze szed te min den ere jét.



– Ha Ég Apó lát ben nün ket – mond ta ked ve sen –, ke gyel mé be ve szi ezt a
fi a tal párt, és egye sí ti őket a há zas ság ban.

Nem foly tat ta to vább. Man ni át már is sa ját lá nyá nak te kin tet te. Át ment a
má sik szo bá ba, az ágy szé lé re ült, hogy meg vi gasz tal ja a zo ko gó lányt.
Man nia fel ült, szé gyen kez ve le sü töt te sze mét. Cseng né ma gá hoz ölel te. Ez
a moz du lat még job ban fel iz gat ta Man ni át; zo kog va Cseng né keb lé re bo- 
rult.

Így ál la po dott meg sza vak nél kül Pin gya any ja és meny asszo nya.
Mo ha ró zsa, Kasszia szol gá ló ja, az egész idő alatt az ajtó mö gött állt, nem

mert be lép ni. Ahogy Cseng né fel né zett, meg lát ta ár nyé kát a gyöngy füg gö- 
nyön.

– Mo ha ró zsa, te vagy? – ki ál tot ta. – Mit akarsz? Man nia szé gyen ke zett,
be for dult a fal felé, vissza foj tot ta zo ko gá sát.

– Kasszia úrnő kül dött, hogy meg kér dez zem, va jon a nagy né ni úrnő most
pa ran csol ja-e a le vest vagy ké sőbb? – he beg te Mo ha ró zsa. – Ha most pa- 
ran csol ja, már is hoz hat juk.

– Nem va gyunk éhe sek – mond ta Sun né, aki ép pen a szo bá ba lé pett.
Cseng né kí nál gat ta a le vest; Sun né ud va ri a san el há rí tot ta. Cseng né a

szol gá ló hoz for dult.
– Menj, és mondd meg Kasszi á nak, hogy most nem kell a le ves. Egy óra

múl va küld je, ami kor a ven dé gek már ki pi hen ték ma gu kat. Most ér kez te tek
csak – men te ge tő dzött –, nem jár tam el he lye sen, hogy már is sa ját ba ja im- 
mal zak lat ta lak. Most ma ga tok ra hagy lak.

Sun né meg ígér te, hogy amint meg mos dott, új ru hát vett fel, és a fe ke te
csok rot ki vet te ha já ból, azon nal meg lá to gat ja Pin gyát. Fér je ha lá la óta már
két év el telt; a fe ke te a gyász har ma dik évé nek szí ne volt. Cseng né meg kö- 
szön te ked ves sé gét; fél óra múl va, mond ta, érte küld egy szol gá lót, aki majd
Pin gyá hoz kí sé ri.

– Be szélj Man-erh hel, pi hen jen le kis sé – ta ná csol ta Cseng né. A Man-erh
név eb ben a be cé ző for má já ban, min den cél és szán dék nél kül, ter mé sze te- 
sen hang zott az aj kán. – Fek tesd le, és este, ha Ping-erh hez kül död, öl töz- 
tesd a leg szebb ru há já ba. Így fo koz hat juk a fiú örö mét.

Mo ha ró zsa ajánl ko zott, hogy vissza kí sé ri Cseng-nét. A Cseng há zas pár
lak osz tá lya lég vo nal ban nem esett messze, de a fo lyo só min de nütt a fa lak
mel lett hú zó dott, és bo nyo lul tan épült, hogy mi nél több for du ló ja le gyen,
mert így sok kal al kal ma sabb a sé tál ga tás ra, vi szont sok bosszú sá got oko- 



zott, ha az em ber si e tett. Cseng né vé gig ment a zegzu gos fo lyo són, és fel ke- 
res te Kasszi át. Ko po gott az aj tón, de nem lé pett be rög tön. Bent Cseng úr
szun di kált. Kasszia ki sur rant, be szá molt Cseng né nek Pin gya ál la po tá ról.

– Mi óta fel éb redt, na gyon nyug ta lan, ál lan dó an kér dez ge ti, mi ért nem
megy be hoz zá Man nia.

– Még nem lát tam fi a tal fiút és lányt, akik job ban sze ret ték vol na egy- 
mást. Man nia zo ko gott, mint a zá por eső.

– Tud ják már, hogy tsungh si ra ké szü lünk?
– Még nem. Előbb pi hen jék ki ma gu kat. Nem tu dom, az anya be le egye- 

zik-e..
– Éle tük már úgy is egy más hoz fű ző dött – mond ta Kasszia. – El old hat ja-e

bár ki is azt a kö te lé ket, amely az ég ben köt te tett? Majd én be szé lek Man ni- 
á val. Ha ő be le nyug szik, any ja sem til ta ko zik el le ne. Ta valy San tung ban na- 
gyon össze ba rát koz tunk. Ve lem őszin tén be szél. Mint min den fi a tal lány, ő
is szé gyen lős, kü lö nö sen, ha es kü vő jét em le ge tik.

– Re mek öt let – bó lin tott Cseng né. – Any ja nem so ká ra el tá vo zik, meg lá- 
to gat ja Pin gyát. Ak kor menj be hoz zá, és be szél gess vele.

Cseng né Pin gyá hoz in dult, hogy fi á nál tar tóz kod jék, mi kor Man nia any ja
oda ér ke zik. A fo lyo són két ki seb bik fi á val ta lál ko zott: Csi nyá val és Su nyá- 
val. Is ko lá ból jöt tek, iz ga tot tan kér dez get ték, hogy mi kor lát hat ják le en dő
só gor nő jü ket.

Man nia fá radt, le pi hent, mond ta any juk; ne za var ják, amíg ő meg nem
en ge di.

Mo ha ró zsa köz ben el me sél te Kasszi á nak a meny asszony kö rül szer zett
ta pasz ta la ta it.

– Lát tam a le en dő anyó sun kat és a le en dő me nyün ket, amint nagy buz ga- 
lom mal ke se reg tek.

– Na gyon sírt Man nia? – kér dez te Kasszia.
– Nem lát tam az ar cát. Mi kor be lép tem a szo bá ba, a fal felé for dult, vál lát

zo ko gás ráz ta, és fe hér ken dőt tar tott sze me elé.
Kasszia elé ge det ten bó lin tott.
 
 
Sun né és Man nia ahogy egye dül ma rad tak, kí ván csi an néz tek kö rül lak- 

osz tá lyuk ban. Man nia bol dog szo mo rú ság gal sé tált vé gig a szo bá kon.
Csend volt min de nütt, ké nye lem és ott ho nos ság. Az ud var kö ze pén víz tar tó- 



ban arany ha lak úsz kál tak. Man nia el fo gó dot tan szem lél te a szol gá lók fi nom
öl tö ze tét. Mo so lyog va ál la pí tot ta meg, hogy a ka pus dí sze sebb ru hát hord,
mint ami lyet az ő apja vi selt.

A fal mel lett fa ra gott, fe ke te ke mény fá ból ké szült ha tal mas ágy fog lal ta
el a bel ső szo ba je len té keny ré szét. Az ágy pil lé re it fe ke te és bar na bronz ci- 
rá dák dí szí tet ték, s ara nyo zott ru dak ról le om ló zöl des kék füg gö nyök ölel ték
kö rül. Az ágy há rom rész re osz tott se lyem mennye ze tét szí nes kép cso port
éke sí tet te: kö zé pen hó fe hér hattyú úszott ló tusz le ve lek és ví zi ró zsák kö zött,
jobb ról fecs kék ci káz tak el mák vi rá gok kal telt me zők fe lett, bal ról ka kukk
ült egy mag nó lia fán, fe jét ma gas ra emel te, s nyi tott csőr rel hir det te a ta- 
vaszt. Man nia szo kat lan il la tot ér zett: az ágy pil lé re in, a füg gö nyök mö gött,
mó susszal telt se lyem zacs kók függ tek. Le ült az ágy ra, s ahogy meg lát ta a
te rí tőn a könnyei szá ra dó folt ja it, szé gyen kez ve el pi rult.

A szo ba ab la ka dél nyu gat ra nyílt. Az al ko nya ti nap fény be szű rő dött a pa- 
pír ab la ko kon. Man nia érez te: ide gen vi lág ba csöp pent, és ez a gyö nyö rű
dél után örök ké tart. Az ab lak nál vö rös ma ha gó ni fá ból ké szült író asz tal ter- 
pesz ke dett, raj ta hó fe hér re ko pott bam busz író kész let. A déli fa lat köny ves- 
polc fog lal ta el, az észa kin né hány írás te kercs csün gött. Ez a he lyi ség va la- 
me lyik tu dós ős dol go zó szo bá ja le he tett.

A szo ba csen des szép sé ge le nyű göz te Man ni át. Ágyá val szem ben a szo ba
sar ká ban az Ir ga lom Is ten nő jé nek két láb ma gas, gyö nyö rű en min tá zott fe- 
hér por ce lán szob ra emel ke dett. Az is ten nő ar cán az örök jó ság, a vég te len
bé kes ség de rűs mo so lya ra gyo gott. Ne héz órá i ban min den asszony Ku a- 
nyin hoz, az Ir ga lom Is ten nő jé hez imád ko zott, ilyen kor hosszabb ne vén szó- 
lí tot ta, mint „a Nagy Jó ság és Nagy Ir ga lom Di cső sé ges Szel le mét, aki
meg men ti a szen ve dő ket és a nyo mo rul ta kat”. Man nia lába ön kén te le nül
meg moz dult. Alá za to san a szo bor hoz ment, és né mán imád ko zott. Erőt len- 
sé gé nek tu da tá ban a jó és ir gal mas ha ta lom tól túl vi lá gi se gít sé get kért: bá- 
to rít sa őt az is me ret len uta kon, és áll jon mel let te az el jö ven dő ese mé nyek
kö zött.

Sun né meg szok ta lá nya hall ga tag sá gát, fur csa vi sel ke dé sét. Egye dül
hagy ta. Gyor san meg mo sa ko dott, át öl töz kö dött; Kis ö röm vár ta pa ran csa it.
Kö vér, kor lá tolt fa lu si lány volt ez a Kis ö röm; elöl egyik foga hi ány zott.
Meg ér ke zé sük óta bam bán bá mult, szá ját tá tot ta, nem ér tet te, ho gyan ke rül- 
he tett ilyen elő ke lő fa lak közé. Mi kor Sun né el küld te sep rű ért és ka la pá- 
csért, húsz per cig tar tott, míg vissza ta lált.



– Hol csa va rog tál ilyen so ká ig, mi kor még olyan sok dol gunk? – kér dez te
Sun né, mi kor a lány vissza ér ke zett.

– Ta i tai – fe lel te lel ken dez ve a kis lány –, én még éle tem ben ilyen nagy
há zat nem lát tam. Nem is cso da, hogy el té ve dek ben ne. Me gyek, me gyek,
és egy szer re csak ott va gyok a fő ka pu nál. A ka pus meg kér dez te, mit ke re- 
sek. Mi kor meg mond tam, hogy a há tul só kony hát ke re sem, ki ne ve tett, mert
az ilyen vá ro si em ber le né zi a fa lu si a kat. Az tán meg ma gya ráz ta: men jek
egye ne sen, és a har ma dik ud var nál for dul jak bal ra. De vissza fe lé jö vet is
vagy öt ször el té ved tem, mi előtt ide ta lál tam.

– Itt, Pe king ben, eb ben a nagy ház ban és eb ben a ha tal mas kert ben na- 
gyon ügyelj rá, mit mon dasz és mit te szel – ok tat ta Sun né. – Ha kér dez nek
tő led va la mit, előbb gon dol kozz, mi előtt fe lelsz, és le he tő leg ke ve set be- 
szélj. Mondd a fe lét an nak, amit mon da ni akarsz, má sik fe lét nyeld le. A
nagy vá ros más, mint a vi dék. Fi gyeld a töb bi szol gá lót, így ta nul ha tod meg
leg gyor sab ban a jó mo dort és az il lem sza bá lya it.

Sun né be hí vat ta Man ni át. A lány meg mo sa ko dott, nyu god tan hasz nál ta a
kül föl di szap pant; ezt nem mer te vol na meg ten ni, ha nem élt vol na San- 
tung ban hó na po kig Csen gék nél, és nem is mer te vol na már az ot ta ni szo ká- 
so kat.

Hó vi rág lé pett az ud var ba, hogy Kasszia pa ran csá ra Pin gyá hoz ve zes se
Sun nét. Nem lé pett be a szo bá ba, meg ke res te Kis ö rö möt, neki mond ta meg,
hogy az úr nőt ő kí sé ri a be teg hez. Mi kor Kis ö röm je len tet te Hó vi rág meg ér- 
ke zé sét, Sun né újabb ok ta tás ban ré sze sí tet te.

– Lá tod, ho gyan vi sel ke dik a jó mo do rú szol gá ló; ha át mész va la me lyik
má sik ud var ba, ne menj be te se rög tön az úr nő höz vagy a gye re kek hez, ha- 
nem a szol gá lók kal be szélj előbb.

Sun né az u tán be hí vat ta Hó vi rá got. A lány be lé pett, mély meg haj lás sal
üd vö zöl te.

– A mi úr nőnk üd vöz li a ven dég úr nőt, és üze ni, hogy a be teg nél vár ja.
Én le he tek az a sze ren csés, aki oda ve ze tem.

Sun né el ment; Man nia egye dül ma radt. Nem so ká ra az egyik szol gá ló
csir ke le ves sel kí nál ta, és je len tet te, hogy any ja a be teg szo bá já ban eszi meg
le ve sét. Man nia ká bul tan, az út tól me rev láb bal ült az egyik pam la gon. A
pom pás me leg csir ke le ves na gyon íz lett neki. Ét ke zé sét be fe jez ve át ment a
bel ső szo bá ba, vé gig fe küdt ágyán.



Ól mos ál mos ság ült szem pil lá já ra. Alig huny ta be a sze mét, hó bo rí tot ta
mező kö ze pén régi, el ha gyott temp lo mot pil lan tott meg. Lába mé lyen be- 
süp pedt a hóba, amely nagy pely hek ben hullt. Cso dál ko zott, hogy egye dül
hagy ták: nem tud ta, hol ma rad tak el a tár sai. Meg néz te a kapu fe lett a fel- 
írást, és lát ta, hogy csa lá di ősök temp lo ma előtt áll, de a fel írás már egé szen
el mo só dott, nem ol vas hat ta el a csa lád ne vét. Be ment a temp lom ba. Nem
volt bent sen ki. Sö té te dett, ő félt, és fá zott, szét né zett, hogy tü zet rak jon.
Szal mát ta lált ugyan a föl dön, de gyu fát hi á ba ke re sett. Töp ren gett, mit te- 
gyen; kí vül han go kat hal lott. Meg for dult, fe ke te ru hás lány kö ze le dett fe lé- 
je, kar ján fa szén nel telt ko sa rat tar tott, és mo soly gott.

– Man nia, nézd csak, mit hoz tam ne ked.
A lány Mu lan ra ha son lí tott, és Man nia vissza em lé ke zett, hogy már évek

óta nem lát ta Mu lant. A fe ke te ru hás lány nyu god tan ment a tűz hely felé.
„Sze net ho zott, de gyu fát nem” – gon dol ta Man nia. A lány el ta lál ta gon do- 
la tát.

– Va jon az örök mé cses nem ég? – kér dez te csen de sen. Man nia fel né zett;
lát ta, az ol tár fö lött va ló ban pis log az örök mé cses. Kis szal ma cso mót vett
fel a föld ről, meg gyúj tot ta a mé cses láng já nál, és tü zet ra kott. Man nia köz- 
ben bel jebb ment a temp lom ba, de na gyon félt, a hosszú, kes keny fo lyo só- 
ban több ko por só állt. A fo lyo só má sik vé gén hir te len ma gas, fe hér ru hás
nő alak je lent meg. Gyö nyö rű arca az Ir ga lom Is ten nő jé re ha son lí tott. „Man- 
nia, jöjj ide hoz zám!” – hív ta. Man nia félt, nem mert át men ni a fo lyo són.
De fur csa vá gyó dás fog ta el, hogy a fe hér ru hás nőt kö ze lebb ről lás sa.

Kér te a fe ke te ru hás lányt, kí sér je át a fo lyo són. De a lány nem ment. „Én
itt ma ra dok, és vi gyá zok a tűz re, hogy ki ne alud jék, amíg te vissza jössz.”
Man ni át le küzd he tet len vágy vit te vé gig a fo lyo són a fal mel lett álló ko por- 
sók kö zött. A fo lyo só ba alig ha tolt be fény, és Man nia min den ízé ben resz- 
ke tett. Az Ir ga lom Is ten nő je mo soly gott, és biz tat ta, ne fél jen sem mi től,
mert ha átér a fo lyo són, meg lát ja majd az ő pa lo tá ját. Man nia va co gó fo- 
gak kal ment, míg a fo lyo só vé gé re ért, ahol sza ka dék nyílt meg a lába előtt,
és a szé dí tő mély ség fö lött híd ként egy ko por só fe dél ve ze tett át. A fe hér ru- 
hás nő az árok túl só ol da lán állt. „Nem me he tek át! Nem tu dok!” – ki ál tot ta
Man nia. „Át kell jön nöd!” – pa ran csol ta a hang. A ko por só fe dél más fél láb
szé les se volt, és két ol dalt le fe lé lej tett. Man nia kö tö zött lá bá val bi zony ta la- 
nul lé pett rá. Ri ad tan meg állt. „Nem me hetsz vissza, csak elő re!” – in tet te a
hang. Bár mennyi re hi he tet len is, sze ren csé sen át ért a hí don. Tün dér szi get



kö ze pén ta lál ta ma gát. A szi ge ten jade-fák nőt tek, és alat tuk igaz gyöngy vi- 
rá gok. A bok rok mö gül ezüst fa lak, ara nyo zott ku po lák, ru bin tor nyok és
gyé mánt pa go dák csil lan tak elő. A bok rok kö zött fo lyon dá rok kal be fut ta tott
fo lyo só ve ze tett. Háta mö gül el tűnt a régi temp lom. A tün dér szi ge ten szé les
fe hér csík ka nyar gott. Fe hér gyász ru ha bo rí tot ta az ő tes tét is, és ez a fe hér
szín el bű völ te Man ni át. Jég csa pok lóg tak az ezüs tös fák ról, a le ve gő rit ka és
tisz ta volt. „Ugye szép hely re ve zet te lek?” – kér dez te a fe hér ru hás nő. Mi- 
nél job ban kö ze le dett hoz zá, Man nia an nál job ban érez te, hogy az Ir ga lom
Is ten nő jé re ha son lít. Már vány te ra szo kon ha lad tak ke resz tül, és be lép tek az
egyik pa lo tá ba. Man nia tud ta, hogy az örök Vi lá gos ság pa lo tá já ba lé pett. A
ha tal mas csar nok ban fiúk és lá nyok jár kál tak fel és alá, vi rá got vit tek az ol- 
tár ra, töm jént éget tek; ezek a fiúk és lá nyok min den szé gyen ke zés nél kül
be szél get tek egy más sal. Az egyik lány, aki zöld ru hát vi selt, mo so lyog va
üd vö zöl te Man ni át. Úgy rém lett neki, va la mi kor már járt itt, mert a pa lo tá ra
jól em lék szik, és a fi úk kal itt ő maga is fesz te le nül be szél ge tett. A zöld ru- 
hás lány meg kér dez te: „Hol van a tár sad, aki ve led ment?” Man nia gon dol- 
ko zott, de sem mi re sem em lé ke zett vissza, nem tud ta, ki ről be szél a zöld ru- 
hás lány. „Nagy hi bát kö vet te tek el – mond ta a zöld ru hás lány –, mi kor
mind ket ten el tá voz ta tok, és a pa lo tát en ge dély nél kül el hagy tá tok.” Most
eszé be ju tott Man ni á nak, hogy va la mi kor ő is tün dér lány volt, gyö nyö rű
park ban élt, és sze re tett egy fi a tal ker tészt. Ezt nem lett vol na sza bad, és
ezért mind ket tő jü ket ki ta szí tot ták, hogy sze res se nek és szen ved je nek. Most
meg ér tet te, mi ért megy ő több meg pró bál ta tá son ke resz tül, mint a má sik
lány. A fe hér ru hás nő új ból meg je lent. Fi gyel mez tet te Man ni át, ba rát nő je
már tü rel met len ke dik a régi temp lom ban. Ki ve zet te a csar nok ból, és mi kor
a pa lo ta ka pu já hoz ér tek, az Ir ga lom Is ten nő je uj já nak egyet len moz du la tá- 
val ki lök te a ka pun. Man nia érez te: zu han, zu han, zu han. Zu ha nás köz ben
ki ál tást hal lott: „Éb redj fel, Man nia, éb redj fel!” Ki nyi tot ta sze mét, kö rül né- 
zett; az el ha gyott temp lom ban fe küdt a föl dön. A fe ke te ru hás lány mel let te
ült, és pisz kál ta a tü zet. – Hol va gyok? – kér dez te Man nia.

– Hol len nél? Itt vol tál egész idő alatt. Bi zo nyá ra ál mod tál. Már fél órá ja
al szol. Nézd, nem so ká ra ki al szik a tűz.

Man nia be le né zett a tűz be, és kö rü löt te min den olyan kéz zel fog ha tó nak
lát szott, hogy az Ir ga lom Is ten nő je csak is álom kép le he tett.

– Ál mod tam. Cso dá la tos he lyen jár tam, mi kor át ér tem a ko por sók kal telt
fo lyo són, és ke resz tül men tem a ko por só fe dél hí don, és te nem jöt tél ve lem.



– Mi lyen fo lyo só ról be szélsz? – kér dez te a fe ke te ru hás lány.
– Ar ról, ame lyik itt van – fe lel te Man nia, és fel kelt, hogy meg ke res se a

fo lyo sót.
– Ál mod tál. Itt nincs sem mi fé le fo lyo só. Csak egy ud var van.
– Nem igaz. Nem én ál mod tam, ha nem te. El me gyek, és meg ke re sem a

fo lyo sót.
El in dult, de a fe ke te ru hás lány meg fog ta a kar ját.
– Os to ba ság. Fel iz ga tott va la mi bo lon dos álom. Ket ten va gyunk csak itt,

és kint még min dig esik a hó.
A lány nem eresz tet te el őt. Foly ton azt is mé tel get te: „Man nia, éb redj

fel!” Man nia fel éb redt; lát ta, Kasszia ül az ágya szé lén, kar já nál fog va
gyen gé den rá zo gat ja, és mo so lyog.

– Ala po san ki fá raszt ha tott az út – mond ta ked ve sen.
Man nia ká bul tan fel ült.
– Mi kor jöt tél be? Rég óta itt vagy már? – kér dez te ál mo san.
– Pár per ce csak – mo soly gott Kasszia. Gyön gé den meg szo rí tot ta Man nia

kar ját.
– Fogd meg jól a ka ro mat – kér lel te Man nia –, kü lön ben eb ből az ál mom- 

ból is fel éb re dek.
– Mit be szélsz? – ne ve tett Kasszia. – Éb ren vagy-e, vagy al szol még?
– Csípj meg! – biz tat ta Man nia. Kasszia meg csíp te, Man nia érez te a

könnyű fáj dal mat. – Most azt hi szem, iga zán éb ren va gyok – mond ta mo so- 
lyog va.

– Mit ál mod tál? Be szél tél ál mod ban. Vi tat koz tál va la ki vel, hogy nem te
ál modsz, ha nem ő ál mo dik.

– Ál mom ban újra el alud tam, és gyö nyö rű álom szállt a sze mem re... az tán
fel éb red tem a má so dik álom ból, és megint az első ál mom ban ta lál tam ma- 
gam. A tűz még égett, és oda kinn esett a hó... Jaj, nem is tu dom, hol va- 
gyok.

Sze me az Ir ga lom Is ten nő jé nek szob rá ra té vedt. Ez a por ce lán alak volt az
a fe hér ru hás asszony, aki ál má ban meg szó lí tot ta őt. El al vás előtt so ká ig
néz te a szob rot, és csen des bol dog ság gal érez te, hogy ez a ház, amely ben
most la kik, olyan, mint ami lyen a me se be li tün dér pa lo ta volt.

 
 



Kasszia egye dül ke res te fel Man ni át. Ügyes be ve ze té sen gon dol ko zott;
félt, hogy ha egye ne sen a ké nyes tárgy ra tér, túl sá go san meg ijesz ti a fi a tal
lányt.

– Még meg sem fé sül köd tél? – kér dez te. – Vedd fel a leg szebb ru há dat,
mi kor este meg lá to ga tod őt.

– Kit? – kér dez te Man nia, mint ha nem tud ná, hogy kit lá to gat meg.
– Ó, te kis ár tat lan – ka csin tott ha mis ká san Kasszia. – Vagy ta lán nem

Ping-ko ked vé ért jöt tél Pe king be?
Ed dig sen ki sem be szélt vele ilyen nyíl tan, sőt még cél zást sem tett sen ki,

hogy je gye sé nek meg lá to ga tá sá ra jött. Man nia za va rá ban össze rán col ta
szem öl dö két.

– Ho gyan lát hat nám? – kér dez te. – Tré fálsz ve lem?
– Sőt na gyon is ko mo lyan be szé lek. Lá to ga tá sod iga zi cél ja, hogy Ping-

kó val ta lál kozz. Más kü lön ben nem sür gö nyöz tünk vol na. Bár nem szo kás,
hogy a je gye sek ta lál koz za nak, de más vá lasz tá sunk nem volt.

– Nem, ez le he tet len!
Kasszia tud ta, hogy Man ni át he lye sen ne vel ték, és csak az il lem sza bá lyo- 

kat tart ja be, ami kor til ta ko zik.
– Mi kor apád meg halt, akadt egy fi a tal em ber, aki mély gyászt öl tött, és

mint vő vé set te fel ne vét az ősök kő táb lá já ra. Ez a fi a tal em ber most na gyon
be teg, és te meg se aka rod lá to gat ni?

– Nem va gyok há lát lan, de ki ne vet né nek – fe lel te Man nia. – Szü le ink a
sza bá lyok be tar tá sá val ha tá roz ták el az el jegy zést. Mit szól ná nak az em be- 
rek, ha sze mér met le nül meg lá to gat nám, ami kor ágy ban fek szik? Uj jal mu- 
to gat ná nak rám!

– Fe les le ge sen gyöt rőd ma gad. Nem ti tok ban ta lál ko zol vele. Fér fi ak ter- 
mé sze te sen nem lesz nek je len a ta lál ko zá son, de ott lesz az ő any ja, a te
anyád, és ott le szek én is. Sen ki sem szól hat meg. Kelj fel, be fo nom a ha ja- 
dat.

Man nia sza bad ko zott, hogy nem ter he li ilyen mun ká val, de Kasszia meg
se hal lot ta til ta ko zá sát. Oda ve zet te az öl tö ző asz tal hoz, le ül tet te. Fel nyi tot ta
az asz ta lon álló kis fe ke te lakk lá di kát, mely nek fe de lét be lül tü kör bo rí tot ta;
fel ál lí tot ta a tük röt. Man nia mögé állt, mert így könnyeb ben el mond hat ta,
amit akart, és köz ben Man nia arc ki fe je zé sét is fi gyel het te a tü kör ből. A lány
ki bon tott haja vál lá ra om lott, sö tét hát te ret adott fe hér ar cá nak és fi nom
met szé sű vo ná sa i nak. Man nia sze me vö rös volt a sí rás tól.



– Ne ta gadd előt tem – szólt Kasszia –, tu dom, hogy sír tál.
Man nia sér tő döt ten hát ra for dult, s a fésű után nyúlt.
– Na i nai, ha ki gú nyolsz, nem en ge dem, hogy fé sülj. Add ide a fé sűt!
Kasszia gyen gé den meg fog ta a vál lát, vissza for dí tot ta a tü kör felé.
– Ha nem si e tünk, soha nem ké szü lünk el. Csi nya és Su nya is ha za jött az

is ko lá ból; vár ják, hogy lát has sa nak.
Man nia en ge del mes ke dett. Mi kor a haj be fo ná sá val el ké szült, Kasszia

meg néz te a tü kör ben a lányt.
– Nem cso dál ko zom Pin gyán – mond ta ba rát sá go san. – Ha fér fi len nék,

ilyen ar cért én is meg be te ged tem vol na. De men ten meg is gyó gyul nék, ha
újra lát nám ezt az ar cot.

Kasszia a tü kör ben lát ta, amint Man nia fel néz.
– Mit gon dolsz, mi va gyok én? Va rázs fű, amely ki űzi az em be rek ből a

be teg sé get?
– Több vagy an nál. Jó tün dér le hetsz – mo soly gott Kasszia, és két uj já val

le si mí tot ta Man nia ha ját. – Sen ki nek se mond tam, de ne ked el mon dom:
Pin gya ál lan dó an utá nad só vá rog. Né hány nap ja egye dül vol tam mel let te.
Ma gas láz kí noz ta, ön kí vü let ben ál lan dó an a ne ve det mon do gat ta: „Mei mei
– sut tog ta –, mi ért vagy min dig tá vol tő lem?”

Man nia el pi rult, vé kony ajka meg vo nag lott. Szí ve han go san vert. Leg szí- 
ve seb ben fel ug rott vol na, hogy azon nal Pin gyá hoz ro han jon.

– Iga zat be szé lek – foly tat ta Kasszia. – Nem vet ted ész re, hogy az egész
Cseng csa lád cso da te vő tün dért lát ben ned, aki meg ment he ti Pin gya éle tét?
Egye dül te te he ted bol dog gá Pin gyát! Ha meg lát té ged, bi zo nyá ra meg eny- 
hül nek szen ve dé sei.

Man nia ke zé vel el ta kar ta ar cát.
– Tu dom, na gyon nagy az ál do zat, amit kí ván nak tő led! – mond ta

Kasszia. Mö gé je ült, át ölel te vál lát. – De ti egy más hoz tar toz tok. Együtt ne- 
vel ked te tek. Uno ka test vé rek vagy tok, és a szü lők is egy más nak szán tak.
Pin gya na gyon be teg, nincs idő, hogy for ma sá gok hoz ra gasz kod junk.

Man nia fel emel te fe jét; sze mé ben könny csil lo gott.
– De nem va gyunk há za sok. Mit te het nék érte, még ha lá tom is őt? Ho- 

gyan se gít sek, ho gyan ápol jam, még ha akar nám is?
Kasszia érez te: tá ma dás nél kül meg nyer te a csa tát. Man nia nem csak be- 

szélt a ké nyes kér dés ről, de ki fe jez te azt a kí ván sá gát is, hogy ki szol gál ja,
ápol ja Pin gyát.



– Nem is szük sé ges, hogy te áp old! – nyug tat ta meg Kasszia. – Elég, ha
lát hat, be szél ve led. A Cseng csa lá dot na gyon le kö te le zed, ha köz re mű kö- 
dé sed del Pin gya szen ve dé se eny hül. A hely zet így ter mé sze te sen ne héz. Ta- 
i tai is mond ta teg nap este, hogy ha Pin gya fe le sé ge len nél, lát hat nád egész
nap, egye dül is vele le het nél, és az em be rek nem szól hat ná nak sem mit, így
azon ban mi töb bi ek is je len le szünk, ami kor meg lá to ga tod, s a ta lál ko zás
nem ve szít he ti el hi va ta los jel le gét.

Man nia fi gyel me sen hall gat ta.
– Tu dod, Man nia, mi kor az első sür gönyt küld tük – foly tat ta Kasszia –,

Ta i tai arra gon dolt, hogy gyor san meg es küd tök; mert a tsungh si eset leg se- 
gít. A gyors es kü vő mi att kér tük, hogy anyád is jöj jön. De Pin gya ál la po ta
köz ben rosszab bo dott. Nem tud juk, mi kö vet ke zik. Ta i tai nem kér het tő led
ilyen ál do za tot. El kell ké szül nünk a leg rosszabb ra – és te még olyan fi a tal
vagy.

– Mit gon dolsz, ha bár mi tör té nik is, len nék én más fe le sé ge? Soha! Itt
min den ki min dig olyan jó volt hoz zám, nem vol nék em be ri lény, ha nem
tud nám, mi vel tar to zom ne kik. – Ko moly arc cal, el szán tan foly tat ta. – Na i- 
nai, meg mon dom ne ked nyíl tan: én már ré gen ha tá roz tam. Amíg élek, a
Cseng csa lád tag ja le szek; ha meg hal tam, a Cseng csa lád szel le me.

Egy sze rű en, mél tó ság tel je sen, őszin tén be szélt.
Egész éle tét el dön tő ha tá ro za tát olyan ter mé sze te sen mond ta ki, mint ha

nem is lett vol na más vá lasz tá sa.
– Tud tam, hogy meg te szed – mond ta Kasszia. – Min den ki re mé li, hogy a

tsungh si olyan bol dog gá te szi Pin gyát, hogy ha ma ro san fel gyó gyul. De a
szü lők ag gód nak jö vőd mi att, és nem kér nek tő led ilyen ál do za tot, ha nem
aján lod fel ön ként. Nem te het nek sem mit, amíg te nem ha tá ro zol. Pe dig a
hely zet sú lyos.

– Min dent meg te szek, csak fel gyó gyul jon! – ki ál tot ta Man nia. – Ha nem
tu dok raj ta se gí te ni, úgy is le bo rot vál ta tom a ha ja mat, és ko los tor ba vo nu lok
– tet te hoz zá né hány pil la nat múl va.

– Ne be szélj os to ba sá go kat! – csi tí tot ta Kasszia. – A hely zet nem ilyen
sú lyos. A szü lők kü lön ben se en ged nék, és gon dolj anyád ra is. Te tu laj don- 
kép pen már a Cseng csa lád ba tar to zol, és az én ér zé sem sze rint a te sor sod
és Pin gya sor sa az ég ben már rég egy más hoz köt te tett. Bízzunk, és re mél- 
jünk! Ki tud ja, ta lán jö vő re La o yeh és Ta i tai már uno kát rin gat hat a tér dén,
és mi vi dá man esszük a pi ros to já so kat.



– Már megint csú fo lódsz! – só haj tot ta Man nia, és el for dult.
Mo ha ró zsa lé pett be, és je len tet te, hogy a Má so dik és a Har ma dik Fi a tal- 

úr vá ra ko zik oda kint. Man nia a sze mét tö rül get te.
– Én va gyok az oka min den nek – súg ta Kasszia. – Buta vol tam. Ne mu- 

tat kozz ki sírt szem mel a fiúk előtt. Su nya még gye rek, és na gyon hun cut.
Man nia a tü kör elé lé pett, hogy el tün tes se ar cá ról az áru ló nyo mo kat.

Kasszia uta sí tot ta Mo ha ró zsát, ve zes se a fi ú kat a kö zép ső szo bá ba, és
mond ja meg ne kik, hogy Man nia is azon nal ott lesz. Kasszi á nak eszé be ju- 
tott, hogy Mu lan is át küld te az egyik cse lé det, ér dek lő dött, mi kor ér ke zik
Man nia, és kér te, hogy amint meg ér ke zik, azon nal üzen jék meg neki.

Míg pú de rez te ma gát Man nia, úgy érez te: az ese mé nyek olyan za va ro san
ka va rog nak kö rü löt te, mint egy álom kép ben. Me ren gé sé ből Su nya hang ja
ri asz tot ta fel.

– Man nia! – ki ál tott át a má sik szo bá ból. – El jöt tünk, hogy meg nézzük az
Égi Szel le met, és az Égi Szel lem, íme, még min dig pú de re zi az or rát.

Man nia a tü kör ből lát ta, hogy Su nya be ku kucs kál az aj tón. Kasszia rá för- 
medt:

– Hogy ku kucs kál hat be a fi a ta labb só gor az idő sebb só gor nő há ló szo bá- 
já ba? Ha nem ta ka rod tok vissza azon nal, és nem ül tök le ren de sen, meg til- 
tom Man ni á nak, hogy ki men jen hoz zá tok.

Min den szé gyen lős sé ge el le né re is, és bár szí ve még min dig erő sen do bo- 
gott, Man nia még is örült, mi kor meg hal lot ta Su nya hang ját. Mu lan ra em lé- 
kez tet te és a bol dog na pok ra, ame lye ket négy éve együtt töl töt tek. Mo so- 
lyog va lé pett ki az aj tón, te kin te tét a két fi ú ra ve tet te. Pár ke cses lé pést tett
fe lé jük, és a sza bá lyok ál tal elő írt tá vol ság ban meg állt. Csi nya meg nőtt és
meg fo gyott; Su nya nem vál to zott sem mit, ala csony volt, kö vér, és szé le sen
vi gyor gott. Mind ket tő szür kés kék, puha há zi öl tönyt vi selt. Su nya volt a csi- 
no sabb. Te kin te te nyílt volt, és bár ajka meg vas ta go dott, ar cán ne ve tés köz- 
ben kis göd röcs kék tá mad tak, és még pu fó kab bá tet ték. Vo ná sa in mint ha ál- 
lan dó an ott le be gett vol na a kér dés: „Na és most mi lesz?” Csi nya ti zen hét
éves el múlt, ön tu da to san vi sel ke dett, eről te tet ten mo soly gott.

– Mind ket ten fel nőt te tek már – kor hol ta őket Kasszia –, és egyik tek se
tud ja a jó mo dor alap tör vé nye it. Csak bá mul tok, mint a kis bor júk. Gyor san
ha jol ja tok meg, kö szönt sé tek az Idő sebb Nő vért.

A fiúk sza bály sze rű en haj long tak. Man nia vi szo noz ta a kö szön tést. Egyi- 
kük se tud ta, ho gyan kezd je el a be szél ge tést. Mo ha ró zsa fi gyel te őket, és



el foj tott egy mo solyt. Vé gül is Man nia hal kan hellyel kí nál ta meg a két fiút.
Maga is le ült, tá vo labb tő lük, az ajtó mel lé. Su nya még min dig vi gyor gott,
úgy bá mul ta Man ni át, mint ha egy pa nop ti kum be li cso da lényt lát na.

– Csi nya, Su nya – szólt Man nia –, négy esz ten dő óta nem lát tuk egy mást,
és mind ket ten na gyon meg nőt te tek. – A két fiú Pin gya öccse volt, és Man- 
nia me le gebb han gon be szélt ve lük, mint va la ha. – Hal lom, az is ko lá ból jöt- 
te tek. Mit ta nul tok most?

– Csil la gá sza tot, föld raj zot és al geb rát – fe lel te Su nya.
Man nia hal lott már ezek ről a tár gyak ról, de ő nem ta nult ilyes mit. Apja

le néz te az új tu do má nyo kat, ami lyen a csil la gá szat, a föld rajz, a vegy tan és
a fi zi ka, mert eze ket az újí tá so kat mind a kül föl di ör dö gök csem pész ték Kí- 
ná ba, és azok a for ra dal má rok ter jesz tet ték, akik még a láb kö tö zés el len is
til ta koz tak.

Man ni át na gyon ér de kel te, mit ta nult vol na Pin gya.
– Kí nai tár gya kat nem ta nul tok? – kér dez te.
– Ta nul tuk a Tso csu ant – mond ta Su nya –, de ta ná runk sze rint ez a könyv

már tel je sen el avult. Már a Da lok Köny vét sem ta nul juk. Em lék szel még a
hét fiú any já ra, aki öz vegy sé gé ben új há zas ság ról áb rán do zott? Ugye
mennyit ne vet tünk raj ta? Most, ha a pad alatt ol vas ga tom, a ta nár el ko boz za
a köny vet.

– Su nya, te nem vál toz tál sem mit – csó vál ta fe jét Man nia.
Su nya ren dü let le nül ha dart to vább:
– No és ter mé sze te sen an go lul is ta nu lunk! Good mor ning, fat her, mo- 

ther, bro ther, sis ter. You are my sis ter. I am your bro ther. One, two, th ree,
four, fev... – Su nya, mint min den észa ki, so sem ej tet te ki he lye sen az „ei”-t,
és five he lyett min dig fe-t mon dott. Csi nya mo soly gott, Man nia han go san
ne ve tett.

– Mi ez a zagy va lék? – kér dez te.
– One, two, th ree, four, fev... – is mé tel te Su nya, és uj ja it nyúj to gat va szá- 

molt. – You are my sis ter. I am your bro ther. Pin gya is my bro ther.
Su nya rö hö gött, Csi nya mo soly gott. Man nia nem ér tett sem mit. Pin gya

ne vét hal lot ta, el pi rult.
– Azért ta nul tok ide gen nyel vet, hogy en gem ki csú fol ja tok? – kér dez te

sér tő döt ten.
– Nem csú fol ta lak ki – vé de ke zett Su nya. – Csak mon dom, hogy a sis te- 

rem vagy!



– Mit je lent, hogy szi-sze-ter? – kér dez te Csi nyá tól Kasszia. – Biz to san
va la mi csúf ság, vagy Man ni á ra vo nat ko zik. – Csi nya nem fe lelt, öccsé vel
együtt rö hö gött. Man nia bosszan ko dott, ar cát el bo rí tot ta a pír.

Az ajtó füg gö nye meg moz dult. Hó vi rág fél re húz ta, és Man nia any ja lé- 
pett a szo bá ba. A két fiú a má sik ud var ban már üd vö zöl te Sun nét. Fel emel- 
ked tek he lyük ről. Sun né lát ta, hogy min den ki ne vet, Man nia pe dig a
könnye i vel küzd.

– Mi tör té nik itt? – kér dez te Kasszi á tól, majd a fi úk hoz for dult. – Még jó- 
for mán meg sem ér ke zett sze gény lány, és már is kí noz zá tok?

– Én nem ér tem, amit mon da nak – vé de ke zett Kasszia. – Von ja fe le lős- 
ség re Su nyát.

Su nya he lyett Csi nya fe lelt.
– Eszünk ágá ban sincs, hogy Idő seb bik Nő vé rün ket kí nozzuk. Su nya

csak el me sél te, hogy mit ta nu lunk az is ko lá ban an go lul.
– Hal lot tam, hogy... – vá gott köz be Man nia, hogy be pa na szol ja a két fiút,

de mi kor ki akar ta mon da ni Pin gya ne vét, a szó hir te len a tor kán akadt.
– Mit hal lot tál? – kér dez te vi gyo rog va Su nya.
– Sem mi kö zöd hoz zá. Mi kor ide gen nyel ven be szél tek, úgy is tu dom,

hogy en gem csú fol tok – tért ki a kér dés elől Man nia. Kasszia Csi nyá hoz
for dult.

– Mit mon dott Su nya? – kér dez te. Csi nya ker telt, vál lát vo no gat ta.
– Nem mon dott sem mi rosszat, csak annyit, hogy Pin gya a báty ja, és

Man nia a só gor nő je.
– Eb ben nincs sem mi rossz – ál la pí tot ta meg Sun né. De Man nia sér tő döt- 

ten el for dult, és lá bá val dob ban tott. Su nya kö ze lebb lé pett Man ni á hoz.
– Ne ha ra gudj, Idő sebb Nő vér kém – kér lel te ked ve sen. – Lá tod, nem is

csú fol ta lak.
Man nia nem tud ta, sír jon-e vagy ne ves sen. Min den hun cut sá ga el le né re

őszin tén sze ret te Su nyát.
Kasszia el ci pel te a két fiút. De Su nya évek múl tán is min dig sis ter nek

szó lí tot ta Man ni át, ha ked ves ke dett neki, vagy ha bosszan tot ta. De sem Su- 
nya, sem a töb bi ek nem ta nul tak meg an go lul, és an gol nyelv is me re tük soha
nem ter jedt túl eze ken az egy sze rű sza va kon.



NYOLCADIK FEJEZET

Este Cseng úr ün ne pi va cso rát ren de zett a ven dé gek tisz te le té re. Man nia
arca ki pi rult, sze me bol do gan csil lo gott; még a szi go rú Cseng úr is meg fe- 
led ke zett mél tó sá gá ról, lep le zet len öröm mel néz te a lányt. Kasszia, mint
ren de sen, most sem ült az asz tal mel lé; a va cso ra sza bá lyos le bo nyo lí tá sá ra
ügyelt, és olyan fi gyel me sen bánt Sun né val, hogy az öreg höl gyet egé szen
le vet te a lá bá ról. Su nyát fur dal ta a lel ki is me ret, ál lan dó an uno ka nő vé rét
szó ra koz tat ta. Csi nya hall ga tott, mert ő volt az idő sebb, és mert na gyon félt
ap já tól.

Man nia bol dog meny asszony nak érez te ma gát. Tel jes jog gal. Két évi tá- 
vol lét után rö vi de sen még lát hat ja vő le gé nyét. Az éte lek hez alig nyúlt. A
sze re lem még szeb bé tet te. Ami re ti tok ban vá gyott, azt most nyíl tan, szü lői
pa rancs ra meg te he ti. A te rí tett asz tal, Su nya fe cse gé se, a dús tá lak, a cif ra
ru hás szol gá lók mint vi dám far san gi me net go mo lyog tak sze me előtt.
Egyet len gon do lat töl töt te be: „Csak ugyan én va gyok-e a jó tün dér, aki Pin- 
gyát meg gyó gyít ja?” Mint ha tes té nek mind a har minc hat ezer pó ru sa ter mé- 
szet fe let ti erőt su gá roz nék, hogy vég re hajt has sa a cso dát. Mind tü rel met le- 
neb bül kí ván ta, bár vége len ne már a va cso rá nak, és ő si et het ne Pin gyá hoz.
Ideg szá la i ban is me ret len erők tán col tak, vér hul lá mok ön töt ték el ar cát,
gyom ra kó vály gott, hom lo kát ki ver te a hi deg ve rí ték.

A va cso ra alatt fo lyó be szél ge tés ből nem ér tett sem mit, de érez te: min den
szem, még a cse lé de ké is, raj ta csüng.

A va cso ra vé gén, mi kor fel szol gál ták a gyü möl csöt, ki vett egy kör tét, és
jó ízű en meg et te. Et től kis sé ma gá hoz tért.

Pin gya a pa lo ta nyu ga ti ré szén la kott, nem messze a Cseng szü lők ud va- 
rá tól. A fő ud var szo bái előtt két láb ma gas tor nác hú zó dott, míg Pin gya szo- 
bá it ma gas fal vá lasz tot ta el a fő épü let től. Az ud var ba hat szeg le tű kapu ve- 
ze tett, mely el bújt két ha tal mas ba rack fa mögé. Vas tag tég lák kal kö vez ték
ki az ud vart, a kö vek kö zött ka vi csos ös vé nyek ka nya rog tak, a sa rok ban
szik la kert ékes ke dett, a tér ség kö ze pén pe dig kis víz me den ce. A ház ba há- 
rom kő lép cső ve ze tett fel. Pin gya lak osz tá lya há rom szo bá ból állt; a szol gá- 
la tá ra ren delt cse léd ség kü lön épü let ben la kott.



A va cso ra be fe je zé se előtt Kasszia el tűnt, hogy elő ké szít se Pin gyát a lá to- 
ga tás ra. Hó vi rág iz ga tot tan si e tett Kasszia elé, és meg kér dez te, mi kor jön a
Fi a tal Úrnő. Ez a cím zés tré fá san hang zott; Kasszia mo so lyog va meg le- 
gyin tet te Hó vi rág ar cát.

– Ne be szélj ba dar sá go kat – mond ta.
Pin gya mé lyen aludt. A for ró csir ke le ves ben főtt ezüst gom ba hasz nált, a

be teg nyu godt álom ba me rült tőle, és szo ron gás nél kül éb redt. Az asz ta lon
álló ame ri kai pet ró le um lám pa most egé szen be vi lá gí tot ta a szo bát. Rend- 
sze rint le csa var va égett, hogy a be teg sze mét ne za var ja, de most, ami kor
Pin gya meg tud ta Hó vi rág tól, hogy este van, a ven dé gek va cso ráz nak, és
Sun kis asszony nem so ká ra el jön, meg pa ran csol ta, hogy csa var ják fel a lám- 
pát, hadd ra gyog jon a szo ba, ami kor Man nia be lép. For ró víz be már tott tö- 
rül kö zőt kért, hogy rend be szed hes se ma gát. Hó vi rág be hoz ta a tö rül kö zőt,
Pin gya vé gig dör zsöl te vele ar cát. Hó vi rág okos, kö te les ség tu dó lány volt,
ezért ren del ték őt Pin gya mel lé. Ere de ti leg Kör te vi rág nak hív ták, de mi vel
ez a név ve szé lyez tet te vol na Cseng né sze mély ne vé nek (Jade-kör te) ta bu ját,
a szol gá ló neve Hó vi rág ra vál to zott.

Mi kor Kasszia be lé pett, a szo ba olyan fény ár ban ra gyo gott, mint az el- 
múlt he tek alatt soha. Kasszia ki küld te Hó vi rá got, hogy a hat szeg le tű ka pu- 
nál vár ja a ven dé ge ket. Le ült Pin gya mel lé, be szél ge tés sel igye ke zett el űz ni
a ne he zen ha la dó időt. Öt perc sem telt el, mi kor az ud va ron fel hang zott
Hó vi rág ki ál tá sa: „Meg jöt tek!” Kasszia ki si e tett, be ve zet te Cseng nét, aki
Man nia any já val lé pett a szo bá ba, Kis ö röm a há tuk mö gött cset lett-bot lott.
Ők men tek elöl; Man nia az aj tó ban meg állt; hal lot ta szí ve vad do bo gá sát.

A nők cso port ja kö rül vet te Pin gya ágyát. Man nia fél re húz ta a füg gönyt;
az aj tó ból hir te len meg pil lan tot ta a so vány ar cot és a két nagy, lá za san felé
ra gyo gó sze met. Lába re me gett, ösz tön sze rű en le sü töt te a sze mét.

Cseng né ké zen fog ta, Pin gya ágyá hoz ve zet te. Fi á hoz for dult.
– Ping-ko – mond ta ün ne pé lye sen –, íme, uno ka nő vé red meg ér ke zett.
Bár a hely zet rend kí vü li, sza bá lyok tól el té rő jel le ge min den ti zen nyolc

éves lányt za var ba hoz ha tott vol na, Man nia, ha resz ket ve is, bát ran mond ta:
– Ping-ko, el jöt tem.
– Mei mei, el jöt tél? – is mé tel te Pin gya hal kan. Ennyi volt a be szél ge tés;

de Pin gya szá má ra az egész vi lág nál töb bet je len tett.
Cseng né félt, hogy fia egy óvat lan szó val za var ba ejti Man ni át, el ve zet te

le en dő me nyét, és le ül tet te az ágy lá bá nál álló asz tal mel lé. A lágy lám pa- 



fény be ra gyog ta Man nia ar cát, meg csil lant a jade fül be va ló kon, és erő tel je- 
sen raj zol ta ki fi nom or rocs ká já nak vo na lát. Cseng né szék kel kí nál ta meg
Man nia any ját is, maga az ágy szé lé re ült. Kasszia áll va ma radt.

Pil la nat nyi csend után Kasszia Hó vi rág hoz for dult.
– Vá ra koz za tok Kis ö röm mel oda kint.
Pin gya ki húz ta kar ját a se lyem pap lan alól. Any ja meg kí sé rel te, hogy újra

be ta kar ja, mert félt, hogy meg fá zik.
– Most sok kal job ban ér zem ma gam – mond ta a fiú. Cseng né meg ta pin- 

tot ta hom lo kát. Láza csak ugyan csök kent. Sun né is erős kö dött; sok kal
egész sé ge sebb nek lát szik, mint dél után, mi kor meg lá to gat ta. Kasszia a fiú
ütő erét ta po gat ta.

– Cso dá la tos – mond ta. – So ha sem hit tem, hogy a tün dér or vos sá ga ilyen
gyor san hat. A ti meg ér ke zé se tek töb bet hasz nál, mint tíz csá szá ri or vos.
Man nia dél után sze rény ke dett, hogy nem va rázs fű, de én ál lí tom, hogy min- 
den cso da szer nél töb bet ér, mert ő Ping-erh sze ren cse csil la ga. Ha a sze ren- 
cse csil lag meg je le nik, a be teg ség go nosz szel le me ijed ten el me ne kül.

Man nia min den ere jét össze szed te, hogy el pa lás tol ja bol dog mo so lyát,
mi kor Kasszia ezek ről a dol gok ról be szélt. Le sü tött szem mel any já hoz for- 
dult.

– Min dig csú fol ko dik ve lem – mond ta sze lí den.
– Min den föl di do log az ég ben in té ző dik el – ál la pí tot ta meg ke net tel je- 

sen Sun né. – A be teg ség ter mé sze te sen le zaj lik, és a be teg fel gyó gyul, ha az
Egek Urá nak nincs ki fo gá sa el le ne. Ilyen do log ban az em be rek ér de me ke- 
vés, és mi, anya és lá nya, ér dem te le nül nem fo gad hat juk el ezt az el is me- 
rést.

– Dél után itt járt az or vos, és meg ál la pí tot ta, hogy Pin gya ál la po ta ro ha- 
mo san ja vul – új sá gol ta Cseng né bol do gan –, pár nap múl va már ta va lyi
rizst ehet. Az em be ri tes tet mag vak táp lál ják, és ha mag va kat ehet, ro ha mo- 
sab ban erő sö dik. Ezek a fü vek a be teg ség gel együtt a szer ve ze tet is ron gál- 
ják, és sen ki sem vár ja tő lük, hogy a test nek erőt ad ja nak.

Pin gya csen de sen fe küdt. Hall gat ta a jó hí re ket. Ki nyúj tott kar ja moz du- 
lat la nul pi hent a zöld se lyem pap la non. Man nia meg igéz ve néz te cson tig so- 
vá nyo dott, át lát szó an fe hér ke zét.

Cseng né bol do gan fi gyelt; a lá tot tak tel je sen ki elé gí tet ték. Fel emel ke dett
az ágy ról, Man nia any já hoz for dult.



– Bi zo nyá ra ki fá rasz tott a hosszú út, ked ve sem. He lyes vol na, ha ko rán
le fe küd nél.

Sun né szót la nul fel állt. Pin gya csa ló dot tan te kin tett any já ra, Man nia
csak nem sír va fa kadt, de ő is fel emel ke dett. Kasszia gyor san köz be lé pett.

– Man nia alig van itt pár per ce. Több mint két éve nem lát ták egy mást.
Hagy já tok, hogy ki csit be szél ges se nek. Ti ne za var tas sá tok ma ga to kat, én
majd ve lük ma ra dok.

– Nem bá nom – mond ta Cseng né. Hang ján ér zett, hogy az egész je le ne tet
elő re ki ter vel ték.

Kasszia ki kí sér te a höl gye ket. Ahogy vissza tért, Pin gya hal kan Man ni á- 
hoz for dult.

– Ülj ide, Man nia, mel lém.
Man nia le sü töt te sze mét, nem moz dult. Kasszia biz tat ta.
– Ha uno ka test vé red hív, ülj kö ze lebb hoz zá. Úgy ke vés bé fá raszt ja a be- 

szél ge tés.
Man nia arca láng ban égett, szé gyen kez ve en ge dett, Pin gya ágyá ra ült;

tud ta, hogy amit tesz, ször nyen il let len és ret te ne te sen iz gal mas. Az ágy
szé lén ült, és ön kén te le nül si mo gat ta a se lyem pap lant. Pin gya kér te, jöj jön
még kö ze lebb.

– Ping-ko, tud ha tod, hogy nem ül he tek kö ze lebb! – til ta ko zott Man nia, és
ugyan ak kor kö ze lebb ült. Keze vé let le nül Pin gya ke zé hez ért. Érez te, hogy
Pin gya uj jai resz ket ve meg fog ják; egész tes té ben meg bor zon gott, de nem
hú zó dott el.

– Mei mei, na gyon meg szé pül tél. A te ked ve dért meg gyó gyu lok – sut tog- 
ta a be teg.

Man nia za va rá ban Kasszia felé for dult; nem tud ta, mit csi nál jon.
– Mei mei, na gyon soká jöt tél. Ma is egész dél után vár ta lak. Sok min dent

sze ret nék mon da ni ne ked, de most nem jut eszem be sem mi. Bol dog va- 
gyok, mert itt vagy mel let tem. – Ki fá radt, de li heg ve foly tat ta. – Bol dog va- 
gyok, hogy lát hat lak, és a han go dat hall ha tom. Csak ne len nék ilyen gyen- 
ge.

– Ping-ko – kér lel te Man nia –, ne be szélj so kat. Most, hogy itt va gyok,
gyó gyulj meg ha mar.

Lát ta, hogy a be teg hom lo ka csu pa ve rej ték.
– Iz zad – mu tat ta Kasszi á nak. – Ne ad junk for ró víz be áz ta tott tö rül kö zőt

neki?



Kasszia át ment a há tul só szo bá ba, ahol az or vos sá go kat főz ték. Az
agyag kály hács kán ál lan dó an forrt a víz. A kis réz üst be be már tott egy tö rül- 
kö zőt, ki csa var ta, át nyúj tot ta Man ni á nak.

– Mit csi nál jak vele? – kér dez te Man nia meg döb ben ve.
– Tö rüld meg a hom lo kát – mond ta mo so lyog va Kasszia.
– Mei mei, tö rüld meg a hom lo ko mat – sut tog ta re ked ten Pin gya is.
Man nia iz ga tot tan ha jolt a be teg fölé, meg tö rül te az ar cát. Soha nem ér- 

zett na gyobb bol dog sá got. Tud ta, szí ve sen ápol ná Pin gyát, akár éle te vé gé- 
ig. Kasszia fel emel te Pin gya fe jét, a há rom fej egé szen kö zel ke rült egy más- 
hoz.

– Nincs kint sen ki? – kér dez te hal kan Man nia. – Mit gon dol na ró lunk, aki
így lát na?

– El küld tem min den kit – mo soly gott Kasszia, majd ki gom bol ta Pin gya
in gét, és Man nia el szán tan meg tö rül te Pin gya nya kát is.

– Lá tod, mi lyen so vány? – mond ta Kasszia. Pin gya meg fog ta Man nia ke- 
zét.

– Kö szö nöm, Mei mei. Ugye nem hagysz el soha töb bé?
Man nia vissza húz ta a ke zét.
– Ma radj nyu god tan – mond ta, és fel állt az ágy ról, hogy vé get ves sen a

túl bi zal mas hely zet nek. Vissza vit te a tö rül kö zőt a há tul só szo bá ba, pár per- 
cig ott ma radt; ahogy vissza ment, az ágy mel lett álló szék re ült.

– Ülj ide mel lém – kér lel te Pin gya, és Man nia megint en ge dett.
– Te is iz zadsz – mo soly gott Kasszia. Man nia fel állt, át ha jolt az ágyon, az

ágy fe jé nél el he lye zett tar tó ból tö rül kö zőt vett le, meg tö rül te vele hom lo kát.
Pin gya min den moz du la tát les te. Mi kor át ha jolt fö löt te, hogy he lyé re te gye
a tö rül kö zőt, ru há ja az ar cá hoz ért, és érez te tes té nek il la tát. A lám pa fé nyé- 
ben a ruha alatt most vet te elő ször ész re a lány keb lé nek szé pen íve lő vo na- 
lát. Meg igéz te a lát vány; szót la nul és bol do gan fe küdt az ágyon.

Az ud var fe lől lé pé sek zaja hal lat szott, Man nia fel emel ke dett az ágy ról,
vissza ült az asz tal mel lé. Pin gya til ta ko zott, de Man nia sze mé vel az ajtó
felé in tett. Hó vi rág emel te fel a füg gönyt, Kasszia mel lé lé pett. Súg va fel- 
aján lot ta: szí ve sen ud va rá ba kí sé ri a Fi a tal Úr nőt, ha Kasszia eset leg fá radt.
Man nia érez te, hogy ütött a vá lás pil la na ta, de nem volt ere je hoz zá, hogy
tá voz zék. Kí ván csi volt Hó vi rág ra is, akit iri gyelt, mert ápol hat ta Pin gyát.

– Nem hív hat nánk be Hó vi rá got? – kér dez te Kasszi á tól.



Hó vi rág örült, hogy job ban meg is mer he ti Man ni át, akit már is Fi a tal Úr- 
nő ként tisz telt, és aki nek szép sé ge, ked ves sé ge szin te meg bű völ te.

– Ülj le – mond ta neki Man nia ba rát sá go san.
– Nem va gyok mél tó rá – sza bad ko zott sze ré nyen Hó vi rág. – Bo csás sa

meg ha nyag sá go mat. Meg tisz tel te lá to ga tá sá val az Első Fi a tal Gaz da há zát,
és én még te á val sem kí nál tam meg.

– Mind annyi an ugyan ab ba a csa lád ba tar tozunk – mo soly gott Man nia. –
Nem szük sé ges, hogy be tart suk az összes sza bályt.

Hó vi rág a há tul só szo bá ba si e tett, és nem so ká ra csé sze te á val tért vissza.
Míg Man nia meg it ta a teát, Hó vi rág el ment, hogy fa sze net hoz zon a kis
kály há ba.

– Lát ja, kis asszony, a szol gá lók sem mit sem tesz nek meg, ha az em ber
nem áll a há tuk mö gött – mond ta, ahogy vissza jött a kis ko sár fa szén nel.

– Mi ért nem pi hensz ki csit? – kér dez te Man nia.
– Nem va gyok fá radt – mond ta Hó vi rág. – Be me gyek, és meg ra kom a tü- 

zet, a Fi a tal Gaz da még egy csé sze for ró ezüst gom ba le vest kap, mi előtt el- 
al szik.

– Ki vir raszt éj jel? – kér dez te Man nia, mi kor Hó vi rág el tűnt az ajtó mö- 
gött.

– Hol ez, hol az – fe lel te Kasszia. – Es tén ként fel vált va Ta i tai és én va- 
gyunk mel let te, míg el nem al szik. Ré geb ben, ha rosszul volt, mind annyi an
vir rasz tot tunk, és időn ként fel vál tot tuk egy mást. Néha Mo ha ró zsa is át jött,
és Ta i tai Fő nix nevű szol gá ló ja, aki az úrnő szo bá ja mel lett al szik. De Hó vi- 
rág ban bízunk leg job ban. Az ő buz gal ma az egész be teg ség alatt pil la nat ra
sem lan kadt.

– Hal lod? – kér dez te Man nia, mi kor Hó vi rág a szo bá ba lé pett. – Té ged
di csér tünk.

– Sem mi ség az egész – vo no gat ta vál lát Hó vi rág. – Kö te les sé gem, de
meg is szok tam. Kü lön ben is kell va la ki, aki tö rőd jék vele. Ha az em be rek
nem ás ká lód ná nak a há tam mö gött, mert lát ják, hogy Ta i tai bí zik ben nem,
és gyak ran meg hall gat ja, amit mon dok, sem mi pa nasz ra nem le het ne okom.

– Ha el fá rad tál, vagy sok a mun kád, szólj Kis öröm nek, és ő bol do gan se- 
gít – mond ta Man nia. – Igaz, hogy buta fa lu si lány, de tisz tes sé ges, jó szán- 
dé kú, és na gyon igyek szik. El kül döm hoz zád, hogy meg ta nul ja a jó mo dort
és az il lem sza bá lyo kat, ha ugyan haj lan dó vagy ve sződ ni vele.



Hó vi rág meg kö szön te az úrnő ked ves sé gét, és na gyon bol dog volt; érez- 
te, hogy Man nia őszin te és jó szí vű. Man nia ész re vet te, hogy Pin gya fá radt,
fel állt, hogy tá voz zék. De Pin gya kö nyör gött:

– Mei mei, ne menj még.
Kasszia meg kér dez te Pin gyá tól, akar ja-e már a le ve sét. Pin gya ma kacs- 

ko dott.
– Kérd meg Mei me it, ma rad jon még. Kü lön ben egy kor tyot sem eszem a

le ves ből.
Man nia ma radt. Hó vi rág a há tul só szo bá ba ment. Man nia hal lot ta a ka na- 

lak és tá nyé rok csö röm pö lé sét. Ki si e tett hoz zá, hogy a le ves el ké szí té sé ben
se géd kez zék. Hó vi rág okos te rem tés volt, nem uta sí tot ta vissza az úrnő se- 
gít sé gét, nem is ne vet te ki. Mi kor a le ves el ké szült, Man nia Hó vi rág gal vi- 
tet te be, és míg a szol gá ló bent járt, ő kö rül né zett a há tul só szo bá ban. Hir te- 
len Pin gya hang ját hal lot ta.

– Mei mei! Hol van Mei mei? El ment? Man nia vissza sza ladt, az ágy mel lé
állt.

– Ha el megy, nem eszem egy fa la tot se – erős kö dött Pin gya.
– Hi szen itt áll az ágyad mel lett – csi tí tot ta Kasszia. – De ide je, hogy le- 

fe küd jék. Hosszú út ról ér ke zett, és ki kell pi hen nie ma gát.
– Ugye nem mész el? – kér dez te tőle Pin gya.
– Nyu godj meg, Ping-ko – mo soly gott Man nia –, itt ma ra dok a ház ban,

és hol nap újra el jö vök hoz zád.
Vé gül is el ment Man nia. Hó vi rág kí sér te el, lám pát vitt előt te, és mu tat ta

az utat. Man nia meg kö szön te Hó vi rág nak, hogy Pin gyá nak gond ját vi se li.
Hó vi rá got meg bű völ te Man nia ked ves mo do ra. Mo so lyog va kí vánt neki jó
éj sza kát.

Hó vi rág vissza ér ke zé se után Kasszia azon nal Cseng né hez si e tett, hogy a
tör tén tek ről be szá mol jon és kö zöl je vele: Pin gya nem haj lan dó enni, ha
Man nia el megy. Tör ték a fe jü ket, mit csi nál ja nak. A sza bá lyok nem en ged- 
ték, hogy Man nia ápol ja Pin gyát, pe dig a fiú szem lá to mást így sze ret né.
Man nia sem dob hat ja sut ba az összes il lem sza bályt. A hely zet mind job ban
össze za va ro dott. Mi nél to vább tör ték a fe jü ket, an nál vi lá go sab ban érez ték,
hogy a ne héz sé ge ket csak a gyors há zas ság old ja meg. El ha tá roz ták, hogy
más nap Man nia any já hoz for dul nak, és meg kér de zik a vé le mé nyét.

Man ni át bol dog gá tet te az első ta lál ko zás. A vé let len foly tán sok kal töb- 
bet te he tett Pin gyá ért, töb bet mond ha tott neki, és job ban meg győ ződ he tett a



fiú ér zel me i ről, mint amennyit az első lá to ga tás al kal má val egy ál ta lá ban re- 
mél he tett. Ál mat la nul fe küdt ágyán, bol do gan idéz te vissza Pin gya min den
moz du la tát, min den sza vát, a gyö nyö rű este min den apró rész le tét.

 
 
Más nap reg gel gyor san pe reg tek az ese mé nyek. Man nia meg reg ge li zett,

utá na sé tált ki csit az ősök csar no ka kö rül el te rü lő üres tel ken. Egy szol gá ló
jött, és je len tet te, hogy Mu lan ke re si. Man nia arca fel ra gyo gott, bol do gan
sza ladt a fő épü let felé. Kis ö röm, mint ren de sen, vele ment.

Mu lan a tár sal gó ban Man nia any já val be szél ge tett. Na gyon meg vál to zott,
Man nia alig is mert reá. Nem csak meg nőtt; olyan elő ke lő en öl töz kö dött,
aho gyan San tung ban soha. Biz to san és ott ho no san vi sel ke dett a Man nia
szá má ra ide gen kör nye zet ben, s a Pe king ben ne vel ke dett lá nyok könnyed és
szép ki ej té sé vel be szélt. Nem a meg men tett, ri adt gye rek volt, akit Man nia
is mert, ha nem a gaz dag Yao lány. Sze me azon ban a régi ma radt. Ahogy
Man nia a szo bá ba lé pett, döb ben ten meg állt, aj kát ha rap dál ta, mint ha va la- 
mi meg bé ní tot ta vol na, hogy ba rát nő jé hez ro han jon és meg ölel je. Mu lant is
meg lep te, hogy Man nia mennyi re meg vál to zott. Pil la nat nyi csend után Mu- 
lan fel ki ál tott.

– Ó, te csú nya lány! Majd be le hal tam, annyit gon dol tam rád, és olyan tü- 
rel met le nül vár ta lak!

Mu lan tré fa mögé rej tet te meg ha tott sá gát, de Man nia nem tit kol ta ér zé se- 
it. „Mu lan!” – si kol tott. De Mu lan meg je le né se és ma ga tar tá sa in kább meg- 
ijesz tet te.

Meg ölel ték egy mást.
– Te vagy Mu lan? Csak ugyan?! – kér dez te ké tel ked ve Man nia. Át ka rol ta

vál lát, és há ló szo bá já ba ve zet te.
– Hal lot tam, hogy meg ér kez tél – mond ta Mu lan –, és egész éj sza ka le se

huny tam a sze me met. Reg gel olyan ko rán kel tem, hogy anyám meg ijedt, és
meg kér dez te, meg aka rok-e szök ni va la ki vel.

Las san ként Man nia fé lel me is fel en ge dett. Fel éb redt ben ne a régi ér zés,
hogy ő tu laj don kép pen idő sebb nő vé re Mu lan nak. Mu lan fi a ta labb volt,
mint ő, és az egyet len lény, aki vel őszin tén be szél he tett. Kö zel sé ge bi za- 
lom mal töl töt te el, és az új, ide gen pe kin gi kör nye zet ben meg szi lár dí tot ta
hely ze tét.



– So ká ig vár tunk erre a ta lál ko zás ra, de nem hit tem vol na, hogy ilyen kö- 
rül mé nyek kö zött ta lál kozunk – mond ta csen de sen.

– Hogy van Ping-ko? – kér dez te Mu lan. Man nia el pi rult. Ha bo zott pár
pil la na tig, mi előtt fe lelt.

– Reg gel anyám át küld te hoz zá Kis ö rö möt, hogy ér dek lőd jék ál la po ta
iránt. Hó vi rág meg nyug tat ta őt, hogy jól töl töt te az éj sza kát.

– Na gyon fél tet tük a múlt hé ten... – mond ta Mu lan. – Lát tad már őt? –
kér dez te.

Man nia nem fe lelt, mint ha nem hal lot ta vol na a kér dést.
– Rög tön át me gyünk hoz zá, és meg nézzük! – foly tat ta Mu lan.
– Előbb kér dezd meg Ta i ta it. Tu dod, az én hely ze tem na gyon ké nyes.

Nem me he tek be en ge dély nél kül hoz zá. Nem il lik, és mit mon da ná nak az
em be rek?

Kasszia ro bo gott be a szo bá ba.
– Mu lan! Ba rát nőd vég re meg ér ke zett. Lá tom, bol do gabb vagy, mint ha a

hold esett vol na az öled be.
A ba rát nők szét reb ben tek.
– Kasszia na i nai – szó lalt meg Mu lan –, át sze ret nék men ni Ping-kó hoz.

Ugye Man nia is ve lem jö het? Hosszú utat tett meg Ping-kó ért, meg kel le ne
en ged ned, hogy lás sák egy mást.

Kasszia első pil la nat ban meg le pő dött, az u tán har so gó ka ca gás ban tört ki.
A két lány za var tan né zett össze.

– Még meg se mond tam ne ked, hogy én már lát tam Ping-kót – ma gya ráz- 
ta Man nia.

Mu lan tré fás szem re há nyás sal for dult Man nia felé:
– Szó val ti már lát tá tok egy mást! Mo so lyog va má sod szor is meg kér dez te

Kasszi á tól, át me het nek-e Pin gyá hoz mind a ket ten.
– Át me het tek. De előbb be je lent jük Ta i ta inak. Most si e tek. Ta i tai Man nia

any ját ké ret te ma gá hoz, hogy bi zo nyos dol gok ról tár gyal jon vele.
Mu lan a tá vo zó Kasszia után né zett. Mi kor lát ta, hogy el tá vo zott, gyor san

meg kér dez te:
– Mi ről tár gyal anyád és Ta i tai?
Man nia el me sél te, amit Cseng né mon dott neki, és hogy Kasszia em lí tet te

a tsungh sit. Pin gyá nál tett lá to ga tá sá ról is be szá molt, de nem emel te ki túl- 
sá go san az iga zán drá mai pil la na to kat. El pa na szol ta Su nya hun cut meg jegy- 
zé sét, di csér te Hó vi rág jó szol gá la ta it. Mu lan hal lot ta, hogy Hó vi rá got so kat



bosszan tot ta a töb bi cse léd, és vá dol ták, hogy Pin gya ágya sa sze ret ne len ni.
Man nia el me sél te az tán a cso dá la to san szép ál mot, és ki je len tet te: Mu lan
volt a fe ke te ru hás lány, aki fa sze net ho zott az el ha gyott temp lom ba a hó vi- 
har alatt. Mu lan el gon dol ko zott az álom fe lett.

– Ki tud hat ja – mon dot ta hal kan –, nem má sik álom ból éb red tünk-e csak
fel, és nem va gyunk-e mind annyi an kép ze let be li ala kok?

– Ami a leg utol só hu szon négy órá ban tör tént ve lem, csak ugyan olyan,
mint az álom – mond ta Man nia.

Ké zen fog va át men tek a má sik szo bá ba, meg áll tak az Ir ga lom Is ten nő jé- 
nek szob ra előtt. Fel néz tek a tö ké le tes szo bor ra, so ká ig hall gat tak.

– Ez a szo bor igé zett meg teg nap, ami kor meg lát tam – sut tog ta Man nia. –
Ér zem, cso dá la tos erő van ben ne. Szí ve sen éget nék töm jént előt te, és kö- 
nyö rög nék, hogy ol tal maz zon.

– Fu ki en-por ce lán a Ming-di nasz tia ide jé ből – ál la pí tot ta meg Mu lan. –
Na gyon rit ka pél dány. Iga zi kincs. – Töp reng ve vissza ment a há ló szo bá ba,
majd hir te len meg for dult. – Meg csi nál juk! Itt van a füs tö lő! Rög tön ho zok
töm jént!

Ki sza ladt, s a szol gá ló val né hány rúd töm jént ho za tott. Óva to san le emel- 
ték az Ir ga lom Is ten nő jé nek szob rát ke mény fa áll vá nyá ról, és a dol go zó szo- 
ba asz ta lá ra he lyez ték. Mu lan pa ra zsat ho zott, meg töl töt te a bronz töm jé ne- 
zőt, majd ami kor a szol gá ló meg ér ke zett a pi ros töm jén ru dak kal, át vet te
tőle azo kat, és el küld te a lányt.

– Aka rod, hogy meg újít suk a test vé ri es küt, amit évek előtt fo gad tunk? –
kér dez te.

Man nia bol do gan be le egye zett. Meg gyúj tot ták a töm jén ru da kat, há rom- 
szor meg ha jol tak, majd a töm jé ne ző be tet ték őket. Az u tán az Ir ga lom Is ten- 
nő jé nek szob ra előtt ke zet fog tak, és újra meg es küd tek, hogy egy más test- 
vé rei ma rad nak, hű sé ge sen ki tar ta nak egy más mel lett egész éle tü kön át
min den baj ban és ve sze de lem ben. Man nia né mán imád ko zott, hogy Pin gya
gyor san fel gyó gyul jon, és hogy az is ten nő ad jon hosszú bol dog sá got ne kik.

Pár pil la nat múl va Fő nix lé pett be Ai li en nel, és je len tet te, hogy Pin gya
csak ru hát vált, és rö vi de sen be me het nek hoz zá.

– Anya a né ni vel tár gyal – új sá gol ta Ai li en – Man nia bol dog órá i ról, és
hogy meg vár ják-e az es kü vő vel nagy anya meg ér ke zé sét.

– Ilyen gyor san meg tart já tok? – kér dez te Mu lan, és meg for dult, hogy
gra tu lál jon Man ni á nak. De Man nia hall ga tott.



 
 
Ahogy Pin gyá hoz be lép tek, Man nia rög tön ész re vet te, hogy min den meg- 

vál to zott a szo bá ban. A teg nap esti ra gyo gás el múlt. A jó té kony lám pa fény
nem eny hí tet te a va ló sá got; Pin gya sá pad tan, so vá nyan fe küdt a se lyem ta- 
ka ró alatt. Lé leg ze te zi hált, hang ja sut to gott és el fúlt, ke zén csont ra ta padt a
bőr. Mu lan meg kér dez te, mi lyen or vos sá got kap.

– Még min dig a régi fő ze tet – mond ta Hó vi rág –, de cit rus és mag nó lia
nél kül. Re bar ba rát kap, sa lét ro mot és édes gyö ke ret; a re bar ba rát előbb bor- 
ba áz tat ják. Múlt hé ten vál toz tat ta meg az elő írást a csá szá ri or vos, mi kor a
Fi a tal Gaz da na gyon rosszul volt, és ál má ban fél re be szélt.

A lá to ga tás rö vid volt és szer tar tá sos, Man nia utol só lá to ga tá sa volt ez az
es kü vő előtt. Man nia ak kor még nem tud ta ezt. Ahogy ki men tek a szo bá ból,
Hó vi rág meg súg ta Mu lan nak, hogy az es kü vőt rö vi de sen meg tart ják. Az iz- 
gal mas hír hi he tet len gyor san ter jedt el a szol gá lók kö zött. Man nia nyu god- 
tan bó lin tott, mint ha már ré gen tu dott vol na min dent, és min den az ő kí ván- 
sá ga sze rint tör tént vol na.

– Gra tu lá lok, Sun kis asszony – mond ta Hó vi rág. – Vég re lesz Pin gyá nak
va la ki je, aki gond ját vi se li. Így az én fe le lős sé gem is csök ken. Hal lom, két
vagy há rom nap múl va meg is lesz az es kü vő.

– Ta i tai el ren del te – szólt köz be Fő nix –, hogy Sun kis asszony az es kü vő- 
ig töb bet nem lát hat ja Pin gyát.

Mu lan nem me he tett be Cseng né hez, hogy üd vö zöl je, mert tud ta, hogy a
„fel nőt tek dol gát” vi tat ják, így Man nia szo bá já ba ment, míg Fő nix Ai li en- 
nel el tá vo zott.

– Mondd – kér dez te Man nia –, mi a vé le mé nyed er ről a be teg ség ről?
Nem sa lét rom ból csi nál ják a pus ka port?

– Ab ból – fe lel te Mu lan, aki Pin gya ese tét már több ször meg vi tat ta a csá- 
szá ri or vos sal. – Mint gyógy szert csak a vér ben buj ká ló szer ve ze ti láz el len
hasz nál ják, és ak kor is csak vég ső eset ben, hogy a test szá raz for ró sá gát
mér sé kel jék, és a ke mény kép ződ mé nyek meg pu hul ja nak. Ha tal mas szer,
meg pu hít ja a fé me ket, és a kö ve ket is el por laszt ja. Ha szer ve ze ti láz je lent- 
ke zik, a vér tisz tí tás ra szo rul. A sa lét rom al kal ma zá sa a leg na gyobb óva tos- 
sá got kö ve te li, kü lön ben tönk re te szi a szer ve ze tet.

– Nem ér tem! Nem ér tem! – is mé tel get te Man nia. Fel há bo rí tot ta a gon- 
do lat, hogy va la ki vel pus ka port etes se nek. – Még min dig nem ér tem.



– Va la hogy így van – ma gya ráz ta Mu lan –, ha mé reg ke rült a vér be, a
mé reg érzi meg a haj tó ha tást, de ha nem mér ges a vér, ak kor a sa lét rom a
tes tet pusz tít ja el!

Még be szél get tek, mi kor Man nia any ja vissza ér ke zett. Na gyon iz ga tott- 
nak lát szott.

– Man nia, gyer me kem! – mond ta fel dúl tan, de hir te len el hall ga tott. Mu- 
lan érez te, hogy je len lé te fe szé lye zi.

– El me gyek, és meg lá to ga tom fo ga dott anyá mat – mond ta.
De Man nia nem eresz tet te el.
– Mu lan olyan, mint ha a sa ját nő vé rem len ne. Mondd meg előt te, amit

akarsz.
Man nia any ja a két lány ra né zett. Érez te, hogy Mu lan nagy se gít sé gé re

le het a lá nyá nak. Ne héz hely zet be ke rült. Mint a meny asszony any ja, nem
kér he tett ta ná csot Csen gék től, akik a vő le gény szü lei. Fel hasz nál ta te hát
Mu lan je len lé tét, s in kább hoz zá be szélt, mint sa ját lá nyá hoz.

– A Cseng csa lád sze ret né, ha pár nap múl va meg tar ta nánk az es kü vőt,
hogy így el há rít sák a be teg sé get. A há zas ság Man nia szá má ra meg könnyí te- 
né, hogy Pin gyát ápol ja, amíg fel nem gyó gyul. A Cseng csa lád so kat tett
ér tünk, és én nem ta gad hat tam meg kí ván sá gu kat. De meg mond tam, kér- 
dez zék meg Man ni át, és Cseng néni ki je len tet te: Man-erh örök re le kö te le zi
őt, ha be le egye zik. Kasszia pe dig azt mond ta, az ő vé le mé nye sze rint Man- 
nia haj lan dó lesz rá. Mi nél ha ma rabb tart juk meg az es kü vőt, an nál jobb
Pin gyá ra néz ve... Man nia, most egész éle ted ről kell ha tá roz nod, és én mint
anya sem mi re sem kény sze rít lek. Apád már nem él, én gyen ge asszony va- 
gyok, és ide ge nek közé ke rül tünk. Van-e elég erőd, hogy ezt a nagy fe le lős- 
sé get vál lal jad? – El hunyt fér jé re gon dolt, ilyen kor min dig elér zé ke nyült,
zseb ken dő jé vel tö rül get te sze mét.

Man nia hall ga tott. Elő re tud ta, mi kö vet ke zik. Egy sze rű en, ha bo zás nél- 
kül mond ta:

– Anyám, ha tá rozz!
Ez annyit je len tett, hogy be le egye zik.
– Mi kor ra ter ve zik az es kü vőt? – kér dez te Mu lan.
– Hol nap után sze ret nék – fe lel te Sun né.
– Hi szen ad dig az elő ké szü le tek re sincs elég idő!
– El kell te kin te nünk a ren des szo ká sok tól. Elő ször még fon tol gat ták,

meg vár ják-e ta lán nagy anyót, de az ő meg ér ke zé se he te kig el tart hat. Nem



ér te sít jük se a ba rá to kat, se a ro ko no kat; nem tart juk meg a szo ká sos ün nep- 
sé ge ket, la ko má kat sem. Ide gen ben va gyunk ven dé gek ként, így Ta i tai fel- 
aján lot ta, hogy ő gon dos ko dik az összes elő ké szü let ről. Ek ko ra csa lád ban,
bő sé ges anya gi esz kö zök kel, sok szol gá ló val, min den könnyen megy. Én el- 
vesz tet tem a fe je met. Azt se tu dom, mit csi nál jak.

– Van egy öt le tem – szólt hir te len Mu lan. – Az es kü vő még is csak es kü vő,
és nem ösz vér vá sár. Man nia nem me het úgy férj hez, hogy be le ül a vö rös
hord szék be az egyik ud var ban, és a má sik ban ki száll be lő le. Man nia meny- 
asszony, és nem lak hat a Cseng-ház ban. Kö zel áll hoz zám, akár a nő vé rem,
és én már gon dol tam is, hogy meg hí vom őt pár nap ra hoz zánk; em lí tet tem
anyám nak is. Anyám na gyon örül ne, ha el fo gad ná tok a meg hí vást. Mind a
ket ten köl töz ze tek hoz zánk, és tő lünk in dul majd az es kü vői me net. Szü le- 
im bol do gan vár nak. Ha meg tisz te li tek házun kat, azon nal ér te sí tem szü le i- 
met, és dél után ér te tek kül dünk.

Man ni á nak és any já nak tet szett a gon do lat. Az öreg asszony is mét el sír ta
ma gát.

– Lá tod, Man nia, mi lyen jók hoz zánk az em be rek?
– Fé lek, hogy al kal mat la nok le szünk – mond ta Man nia. – Mei mei, bol- 

dog len nék, ha meg lát hat nám ott ho no dat. Csak apád dal ta lál koz tam sok év- 
vel ez előtt, a csa lád töb bi tag ját nem is is me rem. Ho gyan fo gad hat nánk el
tő lük ek ko ra ál do za tot?

– Hagyd ezt, kér lek – mond ta Mu lan. – Mo csó hú gom alig vár ja, hogy
lát has son. Reg gel is ve lem akart jön ni, de mond tam neki, hogy csak most
ér kez tél. Anyám és apám ma es té re vár va cso rá ra mind ket tő tö ket. A nagy
iz ga lom ban el fe lej tet tem, hogy meg hí vá su kat át ad jam. – Man nia any já hoz
for dult, meg is mé tel te ké ré sét. – Sun né ni ke, ne uta síts vissza. Sze ret ném, ha
Man nia pár éj jel ná lam alud nék, mi előtt férj hez megy. Biz tos, hogy Cseng
néni is he lyes li az öt le tet. Így a leg egy sze rűbb és a leg jobb. Mi és Csen gék
már csak nem egy csa lád va gyunk, és mint hogy az es kü vő re úgy se hív nak
meg sen kit, leg alább mi ve gyünk raj ta részt. Csen gék meg bíz nak ben nünk;
nem fél nek, hogy ti tok ban el szök tet jük a meny asszonyt.

– Lá tod, anyám, mi lyen ra va szul be szél az én hú gom – ne ve tett Man nia.
Mu lan el ro hant Cseng né hez, aki ki tű nő nek ta lál ta a gon do la tot. Mu lan

vissza sza ladt, hogy el bú csúz zék Man ni á tól és any já tól; meg ígér te, hogy
dél után el jön ér tük.



KILENCEDIK FEJEZET

Mu lan buz gó köz re mű kö dé sé vel Man nia es kü vő je job ban si ke rült, mint
bár ki is re mél het te. Az is me rő sök ugyan nem kap tak ér te sí tést, csak Mu lan
csa lád ja és Nyú ék, akik kel a vő le gény apja me leg ba rá ti vi szony ban állt. A
töb bi is me rős től az es kü vő után Cseng úr és neje ün ne pé lye sen bo csá na tot
kért, s a mu lasz tást, az ün nep sé gek el ma ra dá sát kel lő kép pen meg in do kol ta
a vő le gény be teg sé ge. De maga a tény, hogy a meny asszony nem la kott a
vő le gény há zá ban, mó dot nyúj tott rá, hogy ki ala kul jon va la mi lyen es kü vői
me net, és az aján dé kok ki cse ré lé se ün ne pé lye sen tör tén jék.

Dél után Mu lan pon to san meg ér ke zett. Vele ment húga, Mo csó és any já- 
nak bi zal mas szol gá ló ja, Kék fény. Cseng né a ka pu ig kí sér te Sun nét, mert
most már nem csak a régi só gor sá gi vi szony fűz te őket egy más hoz: mint
öröm szü lők, egy for ma rang ra emel ked tek. Cseng né elő re men te ge tő dzött,
hogy a gyors elő ké szü le tek mi att mu tat ko zik majd némi hi ány. „A leg na- 
gyobb igaz ság ta lan ság – mond ta –, ha olyan lány, mint Man nia, ilyen ké- 
szü let len és gyors la ko da lom ban ré sze sül.” De ígér te: bő sé ges kár pót lást
kap, és bár mi tör tén jék is, még is ő lesz a leg idő sebb meny.

Mi előtt el in dul tak, Kasszia tré fá san meg fe nye get te Mu lant és Mo csót.
– Ti vagy tok fe le lő sek a meny asszo nyért. Ha el tű nik, meg fo gunk kö zü le- 

tek egyet, és férj hez ad juk he lyet te.
– Re mek meg ol dás – ne ve tett Mu lan –, de nem tu dom, hogy Pin gya be le- 

egye zik-e. – Ka ron fog ta Man ni át, hogy a ko csi hoz ve zes se, de Man nia el- 
húz ta ke zét, szót la nul ment a ko csi hoz, és se gít ség nél kül szállt fel.

– Sze ret lek is, gyű löl lek is – mon dot ta Man nia, mi kor a ko csi el in dult ve- 
lük. Kis ö röm, a szol gá ló, a lá buk nál ült, Mo csó és Sun né Kék fénnyel a má- 
sik ko csin fog lalt he lyet.

– Sen ki sem pó tol ha tat lan – mond ta Mu lan. – De ha va la ki a men tő csil lag
sze re pé re vál lal ko zik, an nak pót lá sa leg alább is ne héz.

Man nia nem tud ta, ha ra gud jék-e vagy ne ves sen.
– Mei mei! Min dig csú folsz! Vi gyázz, mert ki vá gom a nyel ved!
– Mond ha tom, gyö nyö rű! Ilyen be széd il lik a bol dog meny asszony aj ká- 

ra? – ne ve tett Mu lan.



– Mo csó hú god biz to san egy sze rűbb és be csü le te sebb, mint te – zsör tö lő- 
dött Man nia.

– Biz to san – mond ta ko mo lyan Mu lan. – Ő in kább lány, mint én. Nem
em lék szel, hogy én min dig ar ról ál mo doz tam, bár csak fiú le het nék? Mo csó- 
nak so ha se vol tak ilyen vá gyai.

Kis ö röm szük sé ges nek érez te, hogy ő is mond jon va la mit.
– Cseng asszony és Kasszia úr hölgy fe les le ge sen iz gul. Mi ért sza lad na el

az én kis asszo nyom? És ha el sza lad, hová me het ne? Csak a Cseng-ház ba
sza lad hat vissza. Nem igaz?

Mu lan jó ízű en fel ka ca gott.
– Íme, így gon dol ko zik egy egy sze rű és be csü le tes lány. Én nem vol tam

ne ked elég egy sze rű és elég be csü le tes. Most leg alább tu dom, hogy ha meg- 
szöksz tő lünk, kis lá bad kipp-kopp, kipp-kopp, egye ne sen vissza visz a
Cseng-pa lo tá ba.

Man nia is ne ve tett Kis ö röm meg jegy zé sén, de Mu lan sza vai bosszan tot- 
ták.

– Egyik tek sem egy sze rű és be csü le tes – mond ta dü hö sen. – Nem is ál lok
szó ba ve le tek.

Mu lan elő húz ta a jade-kör tét, amit Man ni á tól ka pott, és amit ál lan dó an a
nya kán vi selt.

– Drá ga nő vér kém, bo csáss meg, csak még most az egy szer – mond ta
bűn bá nó an. – Kí vá nom, hogy na gyon bol dog légy. – Meg szo rí tot ta Man nia
ke zét. – Te vagy az oka min den nek – tré fál ko zott. – Mi ért vagy még szebb,
ami kor ha rag szol?

Mu lant egé szen el bű völ te Man nia. Áhí ta to san néz te pici szá ját és két őz- 
sze mét.

Man nia vi szo noz ta a kézszo rí tást. Mo so lyog va fe lel te:
– Azt hit tem, te vagy a fe ke te ru hás lány, aki a hi deg ben tü zet rak, de

most lá tom, hogy te csak a hő ség ben szí tod a tü zet, hogy még job ban per- 
zsel jen.

– Va ló sá gos vers – uj jon gott Mu lan. – Csu pa rit mus és szim bó lum.
Mind a ket ten mo so lyog tak, csak Kis ö röm bá mult bam bán.
 
 
Man ni át és any ját Yao úr dol go zó szo bá já ban szál lá sol ták el. Yao úr erre a

pár nap ra fe le sé ge szo bá já ba köl tö zött.



A Yao-ház igény te len hom lok za ta el lep lez te a ház ban ural ko dó fény űzést.
Bár mé re te i ben meg sem kö ze lí tet te a Cseng-pa lo tát, jól és szé pen épült,
szo bái ará nyo san so ra koz tak egy más mel lé, gyö nyö rű bú to rok áll tak ben- 
nük a hi val ko dó úr hat nám ság nak min den nyo ma nél kül. Man nia egy szer re
meg ér tet te, hogy ez a lég kör ér lel te meg Mu lan mo do rát és jel le mét. A
mennye ze tek, fa bur ko la tok, füg gö nyök, az ágy ne mű, a vit ri nek, az írás te- 
ker csek, az ala csony ne mes fa asz tal kák és a sok kü lön bö ző mű tárgy mind
ér té kes volt, de mind fe les le ges – jó mód ra és gaz dag ság ra mu ta tott. Man nia
nem is sej tet te, hogy a sok régi váza, a sok jade-fa ra gás és a sok egyéb faj ta
mű tárgy mennyit ér. De a Yao csa lád gaz dag sá ga hir te len mint el vá lasz tó
fal emel ke dett közé és Mu lan közé.

Sze ret te vol na, ha Mu lan olyan sze gény len ne, mint ő, vagy ő len ne olyan
gaz dag, mint Mu lan.

Yao úr lak osz tá lya tu laj don kép pen há rom szo bá ból állt. Pe king ben min- 
den épü let rend sze rint egyet len szo bát al ko tott, így Yao úr kü lön kis ott ho na
is. A dol go zó szo ba ke le ti ré szén az el tol ha tó fal a há ló szo bát ta kar ta el; a
két má sik szo bát csak fa ra gott rács vá lasz tot ta el egy más tól. A kö zép ső szo- 
ba há tul só ré szé ben hat vagy hét láb szé les spa nyol fal rej tet te a há ló szo bá ba
ve ze tő aj tót. A fe ke te ében fa pa ra vánt a Sun-pa lo ta képe dí szí tet te, haj lí tott
fe de lű tor nyai a fel hők be nyúl tak, vad lu dak re pül tek el fe let tük a tá vo li he- 
gyek felé. Az elő tér ben ki vá gott ru hás, ma gas ra tor nyo zott hajú pa lo ta höl- 
gyek sé tál tak, vagy fu ru lyáz tak, vagy a fe dett te ra szok ról néz ték az arany- 
ha la kat, amint ló tusz le ve lek kö zött úsz kál nak a spa nyol fal al ján. Az ében fá- 
ba be ra kott kép laza, át tet sző, lé gi e sen könnyű zöld ben, fe hér ben és ró zsa- 
szín ben pom pá zott. Ame tiszt da ra bok, kar neo lok és ró zsa szín tur ma li nok dí- 
szí tet ték a höl gyek ru há ját, a ló tusz le ve le ket mo ha zöld jade-ból fa rag ták ki,
vi rág juk ró zsa szín drá ga kő ből, a ha lak tes te gyöngy ház ból ké szült. Jobb ol- 
dalt az őszt jel ké pe ző nád bu zo gá nyok lá va kö vek ből ra kód tak össze, és a
nád olyan ter mé sze te sen ha jolt meg, hogy szin te érez tet te az ősz hi deg le he- 
le tét. Így kép zel het te el va la ki a föl dön tú li bol dog sá got.

Man nia érez te, hogy Mu lan ott ho ná ban egé szen más a lég kör, mint a
Cseng-ház ban. Könnyeb ben és ott ho no sab ban moz gott ben ne. Nő i e sebb
volt a ház. Mu lan any ja ural ko dott ben ne, és jobb ke ze, Ko rall, az öz vegy
fo ga dott lány. Mu lan öccse, Afei még alig töl töt te be ha to dik évét, báty ja,
Ti jen nem szá mí tott, min dig el csa var gott ha zul ról. Így a ven dég Mu la non
kí vül csak az iga zi és a fo ga dott nő vér rel ta lál koz ha tott, Mo csó val és Ko ral- 



lal. A szü lők és a gye re kek is sok kal fesz te le neb bül érint kez tek. Man ni át
na gyon meg lep te, ami kor lát ta, hogy Yao úr ba rát sá go san el tré fál gye re ke i- 
vel, és Ko rall hoz nyá jas sza va kat in téz.

Yaó né mél tó sá go sab ban vi sel ke dett, és na gyobb te kin télyt tar tott, mint a
mű velt Cseng né. Yao úr nem bán ta, hogy te kin télyt tart, mert min den lát szat
el le né re vé gül még is csak ő ural ko dott, s ez a hely zet tel je sen ki elé gí tet te ta- 
ois ta fi lo zó fi á ját. A ház és a ház tar tás gond ja így a fe le sé ge nya ká ba sza- 
kadt. Né hány jo gá hoz azon ban fel tét le nül ra gasz ko dott Yao úr, töb bek kö- 
zött ah hoz, hogy gye re kei előtt ál lan dó an alá ás sa fe le sé ge te kin té lyét. Yao
úr böl csen tűr te, hogy há zá ban fe le sé ge úr nak érez ze ma gát, és Yaó né se
bán ta, ha fér je ma gát tart ja a ház urá nak. Yao úr a gye re ke i re sok kal erő sebb
ha tást gya ko rolt, mint fe le sé ge, míg a Cseng-ház ban a gye re kek Cseng né
be fo lyá sa alatt áll tak. Amíg a csa lád pat ri ar chá li san él, a kü lön bö ző be fo- 
lyá sok össze ve gyül nek egy más sal, és sen ki sem le het egye dül az úr. A régi
csa lá di élet ben a fér fi ak sze re pe na gyon kis kör re szű kült, akár olyan volt a
csa lád, mint Ya ó é ké, akár olyan, mint Csen gé ké.

Az új kör nye zet és a Ko ral lal és Mo csó val való meg is mer ke dés tel je sen
be töl töt te a dél utánt. Man nia még Pin gyá ról is meg fe led ke zett. Mi kor egye- 
dül ma radt any já val, hogy le pi hen jen kis sé, szol gá ló je lent meg, és a meny- 
asszony nak tang ku e i val fő zött csir ke le vest ho zott. Man nia en ge del me sen
meg it ta a le vest, le tet te ék sze re it, ágya felé in dult. Ek kor Lo tung fel emel te a
füg gönyt, s je len tet te, hogy az elő csar nok ban Csi ang úr vá ra ko zik, a csá szá- 
ri or vos. Lo tung dél után a vá ros ban járt, és Man ni á ék meg ér ke zé sé ről nem
tu dott; ezért Yao úr dol go zó szo bá já ba ve zet te a csá szá ri or vost. Mi kor az
or vos ne vét meg hal lot ta, Man nia elő bújt a spa nyol fal mö gül. Az or vos nem
is mer te őt, azt hit te, va la mi új szol gá ló; meg kér dez te, hol van Yao úr. Man- 
nia nyu god tan vá la szolt: Yao úr a ház ban tar tóz ko dik. Az or vos kis sé cso- 
dál ko zott, hogy Man nia a szo bá ban ma rad. Ha ven dég, mi ért jött ki a spa- 
nyol fal mö gül, ha szol gá ló, mi ért nem ment el, hogy je lent se Yao úr nak az ő
meg ér ke zé sét. Gya ní tot ta, hogy a fi a tal hölgy ven dég és nem szol gá ló; hogy
a ké nyes hely zet ből ki sza ba dul jon, és el ke rül je a be szél ge tést, a szo ba má- 
sik vé gé be ment, s le ült, mint aki nem vett ész re sem mit. Meg le pet ten lát ta,
hogy a fi a tal lány egye ne sen fe lé je tart, és meg áll előt te.

– Csá szá ri or vos úr – mon dot ta –, kér dez he tek ön től va la mit?
Az or vos cso dál koz va fel né zett, és szem üve ge fö lött pis log va vizs gál gat- 

ta a szép fi a tal nőt, akit még so ha sem lá tott eb ben a ház ban.



– Ter mé sze te sen – vá la szol ta hi va ta los han gon. – Be teg va la ki a ház ban?
– Nem. A Cseng fiú be teg sé ge ér de kel.
Az öreg or vos tel je sen össze za va ro dott. Tud ta, hogy Pin gya meny asszo- 

nya Pe king be ér ke zett, de úgy ér te sült, hogy a Cseng-pa lo tá ban la kik. Te hát
még is szol gá ló len ne ez a lány, vagy va la ki, aki Pin gyá ba sze rel mes?

– Mi lyen nek tart ja az ál la po tát, és mit gon dol, meg gyó gyul hat-e? – val- 
lat ta to vább Man nia.

– A be teg ál la po ta ja vul, és a je lek sze rint a gyó gyu lás gyor san be kö vet- 
ke zik.

– Gon dol ja? – kér dez te Man nia, és hang ja meg re me gett. Az il lem sza bály
ha tá ro zot tan til tot ta, hogy a be teg fiú ál la po ta iránt ér dek lőd jék. Az or vos
azon ban min dig szí ve sen be szél ge tett csi nos lá nyok kal. El ha tá roz ta, hogy
pró bá ra te szi az is me ret lent.

– Ilyen kor a gyó gyu lás kis rész ben az em be rek től, nagy rész ben Is ten től
függ. Ki csit se gít het az or vos tu do mány is, de a tel jes gyó gyu lást csak a be- 
teg élet ked ve idéz he ti elő. Pin gya, saj nos, rég óta be te ges ke dik.

Mi kor lát ta, hogy a lány erre a ki je len tés re meg bor zong, fel tá madt ben ne
a gya nú, hogy még is a meny asszonnyal be szél.

– Ro ko na a be teg nek? – kér dez te mo so lyog va. Man nia el pi rult, és hall ga- 
tott.

– Igen – mond ta kis idő múl va hal kan, ha boz va. Lo tung lé pett a szo bá ba,
hogy a csá szá ri or vos nak fel szol gál ja a teát. Cso dál koz va lát ta, hogy az or- 
vos is me ret len szép fi a tal hölggyel be szél get.

– Sun kis asszony, ugye bár? – kér dez te. – Bo csás son meg, de nem tud tam,
hogy már meg ér kez tek. Kí sér je lé pé se it sze ren cse!

Az or vos iz ga tot tan pat tant fel.
– Maga Sun kis asszony? – kér dez te ba rát sá go san. – Úgy vár tuk, mint a

sö tét égre a hol dat. Most, hogy meg jött, idő seb bik uno ka test vé re egé szen
bi zo nyo san meg gyó gyul. Maga töb bet ér, mint száz or vos együtt. Re mé lem,
pár na pon be lül meg tart ják az es kü vőt.

Man nia el pi rult, nem tud ta, hogy mit fe lel jen. Any ját hív ta.
– Csi ang or vos úr van itt! – mond ta, és ki sur rant az aj tón, mint mi kor a

hal a mély víz be me ne kül.
 
 



Ko rall, Mu lan és húga, Mo csó más nap ko rán reg gel be ron tott, hogy Man- 
ni á val és any já val meg be szél je az es kü vő elő ké szü le te it. Ko rall a tü kör elé
ül tet te Man ni át, és hoz zá lá tott, hogy el tün tes se ar cá ról a szőr szá la kat, aho- 
gyan már a meny asszo nyok nál szo kás. A töb bi ek néz ték, és be szél get tek.
Ilyen kor nem hasz nál nak bo rot vát, ha nem vi zes pa mut szál se gít sé gé vel le- 
eme lik vagy he lye seb ben le csa var ják a lá nyok ar cá nak puha pi hé it. Így a
gyen ge haj szá lak gyö ke rét is ki té pik. Ko rall a mű té tet olyan ügye sen haj tot- 
ta vég re, hogy Man nia sem mi fáj dal mat nem ér zett.

A hát ra le vő idő sok kal rö vi debb volt, sem hogy a meny asszony összes ru- 
há ja el ké szül hes sen. Sun né ter mé sze te sen so pán ko dott. Mi lyen ru hát vi sel- 
jen Man nia az es kü vőn? Mi lyen fej díszt? Mi lyen ka bá tot, és mi lyen szok- 
nyát? Hon nan sze rez ze nek egy tu cat új ci pőt, ami nem hi á nyoz hat a meny- 
asszony ke len gyé jé ből? Hon nan ve gyen ék szert és fej díszt? Hány bő rön döt
vi gye nek a me net ben, és a bő rön dö ket mi vel tölt sék meg? Hány vál tás ágy- 
ne műt sze rez ze nek be? Igaz, hogy a vő le gény csa lád ja ma gá ra vál lal ta a ke- 
len gyét, de va jon a vő le gény a ke len gye be szer zé sé nek mi lyen és mennyi
ré szét vál lal ja?

A szo ba ha ma ro san ék szer ke res ke dés hez ha son lí tott. Tál cák, ka zet ták,
jade, gyöngy és arany ék sze rek he ver tek min den fe lé. Mu lan és nő vé rei
aján dé koz ták meg a meny asszonyt. Man nia so ha sem vi selt ék szert, és ilyen
ék sze rek ről nem is ál mo dott. Még ke vés bé gon dol hat ta, hogy Mu lan csa lád- 
ja ilyen bő kezű en vi sel ke dik vele szem ben. Mu lan is, Mo csó is egy-egy pár
fül be va lót és gyön gyök kel ki ra kott arany haj díszt adott neki. Az egyik pár
fül be va ló régi ezüst ből ké szült, és tür kiz kö vek dí szí tet ték, a má sik régi
arany ból. Ko rall új ba rát sá guk zá lo ga ként jég ma dár kék haj dísszel aján dé- 
koz ta meg, amin gyöngy so rok fű ződ tek misz ti kus cso mók ba. Kar pe re ce ket
nem ad tak neki, mert kar pe re cek ről a vő le gény csa lád ja gon dos ko dik. Mi- 
kor az ék sze ré szek el tá voz tak, mind nyá jan kel le mes fá radt ság gal ül tek le az
asz tal hoz, mint egy szín há zi elő adás után, és Man nia elő ször érez te éle té- 
ben, hogy a gaz dag em be rek közé tar to zik.

Ebéd után Kasszia lá to ga tá sa kö vet ke zett. Két lá nya és Mo ha ró zsa kí sér te
el, s két szol ga jött vele; négy, arannyal ki vert, va do na túj vö rös bő rön döt
hoz tak. A bő rön dök ben vol tak a vő le gény csa lád já nak aján dé kai.

– Ta i tai üze ni, hogy az idő rö vid sé ge mi att, saj nos, az aján dék si lány –
men te ge tő dzött Kasszia. – De egye lő re csak a meny asszo nyi ruha fon tos. A
töb bit majd ap rán ként meg csi nál juk és be sze rezzük.



Ka bát ja zse bé ből ma rék ezüs töt hú zott elő, és a meny asszony any já nak
nyúj tot ta. Ez a men pao, vagy is a meny asszony cse lé de i nek szánt aján dék,
ame lyet most ter mé sze te sen Ya ó ék cse léd sé ge kap. Az u tán vö rös bo rí ték ból
hat száz ta el ről szó ló csek ket vett elő. Ez a ping li, amit ren de sen több hó- 
nap pal az es kü vő előtt ad a vő le gény csa lád ja a meny asszony nak, hogy ke- 
len gyé jét be sze rez hes se. Majd uta sí tot ta Mo ha ró zsát, bont sa ki a vö rös ken- 
dőt, és adja át a fi ó kos ék szer do bozt. Kasszia most Yaó né és Sun né je len lé- 
té ben elő vet te a do boz ból az ék sze re ket. Kasszi át a két asszony a fő csar- 
nok ban fo gad ta; Man nia nem moz dult ki a szo bá já ból. De Mu lan el sza ladt
érte: néz ze meg az aján dé ko kat. Az ék sze rek kö zött volt két arany kar pe rec,
két kü lö nö sen szép fé nyű, élénk zöld jade kar pe rec, egy gyé mán tos gyű rű,
egy tür kiz-, egy za fír- és egy be rill gyű rű, egy pár kör te ala kú, gyö nyö rű ru- 
bin fül be va ló, né hány gyöngy ből ké szült vi rág, ami fej dísz ül szol gált, egy
jade-di a dém, amely össze fo nó dó szí ve ket áb rá zolt és több arany bo ka pe rec,
ame lye ken min den lé pés nél sok apró kis csen gő csi lin gelt. A vő le gény csa- 
lád ja nász aján dé kul ren des kö rül mé nyek kö zött sok kal ke ve seb bet ad, de
Man nia any ja mint ven dég ér ke zett a fő vá ros ba, és így nem gon dos kod ha- 
tott kel lő kép pen a lá nyá ról.

Kü lön vö rös kar ton do boz ból ke rült elő a meny asszo nyi di a dém. A pár ta
kö ze pén ha tal mas igaz gyöngy ra gyo gott, kö rü löt te sok kis gyöngy és sma- 
ragd, mint ha az ég bol to zat kü lön bö ző csil lag ké pei ra gyog ná nak a fe ke te haj
fö lött. A pár tán vé kony arany lán con kü lön bö ző szí nű ék kö vek lóg tak. Gyö- 
nyö rű jade-juyi egé szí tet te ki az ék szer gyűj te ményt. Ez a juyi ke le ten di va- 
tos, na gyon fon tos es kü vői aján dék, a la ko dal mi asz ta lon he lyez ték el mint
a jó sze ren cse jel ké pét, bár a kü lö nös ala kú tárgy ere de ti ren del te té se már
ré gen fe le dés be ment. Sok kal na gyobb volt, sem hogy ház na gyi pál cá nak
hasz nál hat ták vol na.

Az tán fel nyi tot ták a bő rön dö ket, ame lyek ből elő ke rült a fi nom ló tusz vi rá- 
gok kal hím zett, vö rös kí nai se lyem ből ké szült es kü vői ka bát, a sok szí nű fel- 
hő sen min tá zott meny asszo nyi váll ken dő, a száz rán cú ten ger kék szok nya,
amit vál ta ko zó kék és zöld hul lá mos csí ko zá sú egy sze rű szé les hím zés dí- 
szí tett. Kis ö röm is új ru hát ka pott. Az öl tö nyök kel telt lá dá kat, a ju yit és a
bő rön dö ket más kor nyi tott, az es kü vő re ké szült tar tó kon vit ték vé gig az ut- 
cá kon. De eze ket a nyi tott tar tó kat most mel lőz ték, mert a Cseng há zas pár
egye lő re el tit kol ta is me rő sei elől a la ko da lom idő pont ját.



Man nia bol dog sá ga nem tar tott so ká ig. Any já ra bíz ta az aján dé kok át vé- 
te lét, ő pe dig Ai li en nel szo bá já ba ment, hogy meg mu tas sa neki Mu lan és
Mo csó aján dé ka it.

– Hogy van Pin gya? – kér dez te a kis lány tól, mi kor a szo bá ba ér tek.
– Rosszab bul. Reg gel Ta i tai or vo sért kül de tett.
– Mit mon dott az or vos?
– Nem tu dom – mond ta vál lát vo no gat va Ai li en.
Kasszia meg be szél te Yaó né val és Man nia any já val az es kü vő rész le te it.

A szer tar tás más nap dél után pon to san öt óra kor kez dő dik. Mi vel a meny- 
asszony nem ma gas, Ko rall és Yaó né in dít vá nyoz ta, hogy ha ját „kör be fu tó
sár kány” mó don vi sel je, mert a fej te te jén össze fu tó haj fo na tok ma ga sabb ra
eme lik az ala kot. A meny asszonyt a vő le gény szol gá ló ja, Hó vi rág és Kis ö- 
röm, a meny asszony sze mé lyes szol gá la tá ra ki je lölt szol gá ló kí sé ri. Némi
ne héz sé get oko zott az a kér dés, hogy a meny asszony any ja részt ve gyen-e
az es kü vőn, és mi lyen sze re pet játsszék ben ne?

– A rend kí vü li kö rül mé nyek meg en ge dik, hogy vét sünk a szo ká sos sza- 
bá lyok el len – mond ta Kasszia.

– A meny asszony any ja részt ve het az es kü vőn.
– Ho gyan ve het ne részt? – til ta ko zott Ko rall. – Sun né mint a meny- 

asszony any ja, a leg na gyobb hi bát kö vet né el, ha a szer tar tás alatt a vő le- 
gény há zá ban tar tóz kod nék.

– De ro ko na is a vő le gény csa lád já nak, és ez a há zas ság csak a régi ro- 
kon sá got erő sí ti – vi tat ta Mu lan.

– In téz zé tek úgy, ahogy a meny asszony szá má ra a leg kel le me sebb.
– Csak nem aka rod, hogy a meny asszonyt sa ját any ja se gít se ki a hord- 

szék ből, mi kor a nász ház ba meg ér ke zik? – szólt bele Mo csó a vi tá ba.
– Mo csó nak iga za van – mond ta Sun né. – Még is ott kell len nem az es kü- 

vőn. Ha itt hon ma rad nék, nem len ne egyet len nyu godt pil la na tom. De van
egy pom pás öt le tem. Man nia szá má ra még nem kér tünk fel köz ve tí tőt. Ke- 
res ve sem tud nék job bat, mint Yao asszonyt. Ha vál lal ná, ő kí sér het né el
Man ni át, és a szer tar tás alatt ügyel het ne, hogy he lye sen vi sel ked jék.

– Öröm mel vál la lom – mond ta ked ve sen Mu lan any ja. – Úgy sem tu dom,
med dig ma rad hat Sun né a mi ven dé günk. Az összes kér dést a vő le gény ál- 
la po ta dön ti el.

– Hogy van Pin gya? – kér dez te Sun né, és min den ki ag gód va les te a vá- 
laszt.



– Nem a leg job ban – fe lelt Kasszia óva to san, hogy ne kelt sen in do ko lat- 
lan re ményt, és ne okoz zon fe les le ges ag go dal mat. – Éj jel nem aludt sem- 
mit, és reg gel pa nasz ko dott, hogy ál lan dó an ki szá rad a tor ka. Sze me za va- 
ros és meg tört. El hí vat tuk a csá szá ri or vost, hogy ala po san vizs gál ja meg.

Min den ki hall ga tott, csak Kasszia mond ta csen de sen:
– Ta lán ne is mond já tok meg Man ni á nak.
– Ilyen kö rül mé nyek kö zött nem kö ve tünk el nagy hi bát, ha a sza bá lyo kat

meg is sért jük – mond ta Man nia any ja. – Ér zem, hogy mel let te a he lyem.
He lyes vol na, ha meg kér dez nénk az ő vé le mé nyét is.

Kis ö röm fel ug rott, hogy be hív ja Man ni át. Mi kor a meny asszony vö rös re
sírt szem mel a szo bá ba lé pett, sen ki sem em lí tet te Pin gya be teg sé gét. Man- 
nia vé le mé nye sze rint any ja nyu god tan el kí sér he ti, de ne a me net tel men jen,
ha nem kü lön.

– Ro ko nok kö zött min den sza bály gyen gül – ál la pí tot ta meg Mu lan any- 
ja. – Min den, ami ter mé sze tes, meg fe lel a jó mo dor nak is.

Így ez a kér dés is el in té ző dött.
Dél után Man nia el vo nult, és gon dol ko zott. Ér zé sek, össze füg gés te len

ese mé nyek, sej té sek és vá ra ko zá sok ka va rog tak kö rü löt te és ka va rog tak
ben ne is. Érez te, hogy a sors ál tal ki je lölt sze re pet ját szik. Más képp nem is
cse le ked het. Így nyu godt szív vel vál lal ta a fel ada tot, ame lyet a kö vet ke ző
nap rótt rá. Már meg fe led ke zett az ék sze rek ről. Az egész es kü vő ér tel me
hir te len meg vál to zott. Nem bol dog nász vár ja a Cseng-pa lo tá ban, ha nem
ápo ló női szol gá lat. De ha nem is do bog tat ta szí vét a fi a tal meny asszo nyok
bol dog vá gya, Man nia nem félt et től a nap tól.

Mu lan ad dig kö nyör gött, míg Man nia az utol só éj sza kán vele alud ha tott.
Ahogy le fe küd tek, Man nia oda bújt Mu lan hoz, és fü lé be súg ta:

– Mei mei, na gyon, de na gyon so kat tet tél ér tem. Nél kü led és szü le id nél- 
kül anyám és én nem is tud nánk, mit csi nál junk. Tu dom jól, hogy min den
lány álma a ra gyo gó es kü vő, de most for ma sá gok ra nincs idő, és a bol dog- 
ság ra vár nom kell. Ne hidd, hogy meny asszo nyi ru há mat há rom na pig hor- 
dom, és tű röm, hogy az em be rek meg bá mul ja nak. A szer tar tás vé gén le ve- 
tem, Pin gya ágyá hoz si e tek, ápo lom, meg fő zöm le ve sét, és el ké szí tem az
or vos sá got. Ezért akar tam, hogy anyám mel let tem ma rad jon, mert így ő, én,
Kis ö röm és Hó vi rág fel vált va vir raszt ha tunk Pin gya mel lett. Ha fel gyó gyul,
még lesz elég időm a bol dog ság ra. Ha nem gyó gyul fel, töm jént ége tek,



imád ko zom érte, böj tö lök, és ol tár te rí tő ket hí me zek, s a szü lők bi zo nyá ra
ad nak annyi ételt, hogy éhen ne hal jak.

Mu lan még so ha sem lá tott meny asszonyt, aki ha son ló sza va kat mon dott,
és még job ban cso dál ta Man ni át.

 
 
A kö vet ke ző na pon, má jus 25-én volt Man nia es kü vő je.
Míg a Yao-ház ban Ko rall és Mu lan se gít sé gé vel Sun né meg tet te a szük- 

sé ges utol só si mí tá so kat, és vár ta a hord szé ke ket, a Cseng-pa lo tá ban min- 
den a feje te te jé re állt. Ezer és egy do log hi ány zott még, ami nek meg kel lett
len nie, mire a meny asszony meg ér ke zik. Vö rös sza la gok és se lyem gir lan- 
dok hú zód tak min den fe lé, ha tal mas lam pi o nok csüng tek le a mennye zet ről
és kint a fák ról, a vő le gény lak osz tá lyát vö rös pa pír fü zé rek dí szí tet ték. Va- 
do na túj asz ta lok, gyer tya tar tók, mos dó tá lak, kö pő csé szék és fi ó kos szek- 
rény kék ke rül tek Pin gya szo bá já ba, ki cse rél ték ágyá nak füg gö nyét és hu za- 
tát, csak ma gát az ágyat nem cse rél ték ki. Az aj tó ról el tűnt a men tá ból és il- 
la tos fü vek ből font ko szo rú, amit min den csa lád ta vasszal, a Sár kány ha jó
ün ne pén he lyez az ajtó fölé. Min den aj tó fél fá ra vö rös vi rág fü zér ke rült. A
Sár kány ha jó ün ne pén il la tos fü vek ége té sé vel fer tőt le ní tet ték a há za kat,
hogy a rossz le ve gőt el ker ges sék, és ilyen il la tos fü vek kel telt zacs kó kat vi- 
sel tek nya ku kon a gyer me kek is, hogy nyá ron, mi kor a ra gá lyos kór sá gok
dü hön ge nek, a be teg ség ne bír jon ve lük, így fer tőt le ní tet ték a Sár kány ha jó
ün ne pén Pin gya lak osz tá lyát is, mi előtt oda köl töz tet ték. Most ép pen el len- 
ke ző volt a cél. Min den ho va a vö rös szí nű ko szo rú kat füg gesz tet ték, hogy
ki űz zék a fa lak kö zött buj ká ló go nosz le ve gőt.

Fo koz ta a zűr za vart, hogy Pin gya ál la po ta rosszabb ra for dult. Pa nasz ko- 
dott, hogy ho má lyo san lát, és be lei szét re ped nek. Nyel vét vas tag fe hér le pe- 
dék bo rí tot ta, tag jai el hi de gül tek, tes tét be lül éget te a láz. Ér ve ré se gyen- 
gült, aka do zott. Az or vos há rom uj ját is csuk ló já ra szo rí tot ta, mert csak így
érez te ér ve ré sét, és az ér ve rés gyen gü lé se vi lá go san je lez te, hogy a be teg
vére fogy. A régi or vo sok szent írás ként tisz tel ték a „yun”-t, az ér ve rés gyor- 
sa sá gá nak és ere jé nek tör vé nyét, ahogy a mo dern or vos tu do mány ha son ló
ko nok ság gal a láz táb lák gör be vo na lá ban hisz. De az ér ve rés meg vizs gá lá- 
sá hoz sok kal na gyobb tu dás kell, fi nom ta pin tás, hosszú ta pasz ta lat, ezt szá- 
mok nem fe jez het ték ki. Bár Pin gya nem ve szí tet te el esz mé le tét, fá rad tan,



erőt le nül fe küdt, és nem be szélt. Ká bult fél álom ban töl töt te a reg gelt, alig-
alig tud ta, hogy es kü vő re ké szül.

Ha a ház kül se je el tit kol ta is, hogy oda bent me nyeg ző re vár nak, a pa lo ta
min den ré szé ben vi dám ság ural ko dott. A cse léd ség ün ne pé lye sen ki öl töz- 
kö dött, va la mennyi szol gá ló új ru hát ka pott, még Hó vi rág is ma gas ra tor- 
nyoz ta a ha ját, és fül be va lót vi selt. Cseng úr nem ment hi va tal ba, Csi nya és
Su nya meg szö kött az is ko lá ból. Kasszia el küld te őket a vá ros ba, hogy vá sá- 
rol ják meg a szer tar tás hoz szük sé ges tár gya kat, köz tük ter mé sze te sen mint
leg fon to sab ba kat, a ra ké tá kat és a ben gá li fényt. Az első ud var ban do bo sok
és trom bi tá sok he lyez ked tek el, akik a meny asszony ér ke zé sét há rom szo ros
ri a dó val jel zik. Pin gya ud va rá ba csak a fló tá so kat és a hú ros hang sze rek ke- 
ze lő it en ged ték be. Cseng úr a rend kí vü li al ka lom ra kü lön szer tar tás mes tert
fo ga dott. Szer ződ te tett egy meny asszony kí sé rőt is, aki az egész szer tar tás
alatt, lé pés ről lé pés re min dig Man nia mel lett áll, és a bo nyo lult elő írá sok
kö zött he lyes ta ná cso kat ad neki.

 
 
Ko rán ebé del tek, mert több óra hosszat el tar tott, míg a meny asszonyt fel- 

öl töz tet ték. Mi kor a vö rös gya log hin tók meg ér kez tek, Man nia ha já ra fel tűz- 
ték a meny asszo nyi fej díszt, és ar cá ra vö rös se lyem fá tyolt bo rí tot tak, hogy
el rejt sék a bá mész ko dók te kin te te elől. Any ja mint nem hi va ta los ven dég,
elő re si e tett; a hi va ta los köz ve tí tő hord szé ké be Mu lan any ja ült. A meny- 
asszony gya log hin tó ját gon do san le füg gö nyöz ték, hogy ne lát has sa az utat,
ne tud has sa, hová vi szik, és hogy el rejt sék az ut cán ácsor gó tö meg kí ván csi
te kin te te elől.

A vő le gény csa lád ja a cse léd ség gel együtt a pa lo ta elő csar no ká ban vár ta
a nász me net meg ér ke zé sét. A ha tal mas he lyi sé get meg töl töt ték a csa lád hoz
tar to zó nők. A Nyú csa lád több hölgy tag ja is meg je lent. Nyú úr és Cseng úr
ugyan ab ban a mi nisz té ri um ban szol gált, és a két ma gas ran gú hi va tal no kot
ba rát ság fűz te egy más hoz. Így a Nyú csa lá dot, bár ide gen volt, még is meg- 
hív ták az es kü vő re.

Ai li en hú gá val, a kis Li li en nel ki állt a kapu elé, ott vár ta a me ne tet. Nem- 
so ká ra meg lát ták az élen ha la dó do bo so kat, trom bi tá so kat és kür tö sö ket.
Gyor san meg gyúj tot ták a ra ké tá kat, és az ud var ban el he lyez ke dő ze ne kar
elő szed te hang sze rét. Az ud va ron ke resz tül s a lép cső kön is az elő csar nok
kö ze pé ig há rom láb szé les sző nyeg je lez te a meny asszony út ját. Ai li en nem



lát ta a meny asszonyt, csak a hord szé ket, ame lyet arannyal dú san hím zett
vö rös bár sony füg göny ta kart. A gya log hin tót a szom széd ból össze se reg lett
asszo nyok és gyer me kek tö me ge vet te kö rül, Ai li ent és hú gát csak nem el sö- 
pör ték a ka pu ból.

A meny asszony hord szé ket a má so dik ud var ba vit ték, ott le tet ték a föld- 
re. Ki húz ták be lő le a hosszú bam busz ru da kat, s rö vid fa fo gan tyúk kal he- 
lyet te sí tet ték őket. Yaó né mint hi va ta los köz ve tí tő, ki szállt hord szé ké ből, és
meg it ta a csé sze teát, me lyet át nyúj tot tak neki. A meny asszony egye lő re
még hord szé ké ben ma radt. Me le ge volt, szé dült, nem lá tott sem mit. A csa- 
lád kö zöl te Yaó né val, hogy a szer tar tást az ősök csar no ká ban tart ják meg,
köz vet le nül Pin gya ud va ra mö gött. A vő le gény nem ve he tett részt a szer tar- 
tá son, és így a meny asszony nak két sze res buz ga lom mal kell ki fe jez nie hó- 
do la tát az ősök táb lái előtt. A zegzu gos fo lyo só kon a meny asszony hord szé- 
ke na gyon hosszú utat tett meg, míg ah hoz az ol dal aj tó hoz ért, ame lyik az
ősök csar no ka előtt el te rü lő te recs ké re nyílt. Az asszo nyok egy mel lék út on
meg előz ték a me ne tet, és ma guk előtt te rel ték a ház ba be som poly gó szom- 
széd gye re ke ket.

Már rég a temp lom elé ér kez tek, mi kor a meny asszony hord szé ke fel tűnt.
A zene meg szó lalt, a hord szék vi vők meg áll tak a csar nok lép cső je előtt. A
man da rin ka la pos, mű vi rág gal és arany le ve lek kel fel éke sí tett szer tar tás mes- 
ter el mond ta a négy so ros kö szön tőt, és ki ad ta a pa ran csot:

– Meny asszony! Szállj ki hord szé ked ből! Menj fel a csar nok ba! Állj meg
min den lép cső fo kon! Csing!

Erre a fel szó lí tás ra Yaó né és a meny asszony kí sé rő a gya log hin tó hoz si e- 
tett, szét tol ta a füg gönyt, le szed te a kar fá kat, és ki emel te a meny asszonyt.
Man nia ful dok lott, fe jét ret te ne te sen nyom ta a fej dísz. Mi kor a hord szék ből
ki szállt, mély lé leg ze tet vett. A vö rös se lyem fá tyol még arca előtt ló gott,
nem lát ha tott tőle sem mit. Jobb ról és bal ról Yaó né és a meny asszony kí sé rő
tá mo gat ta. Le haj tott fej jel lép delt kö zöt tük.

Fel ve zet ték a lép csőn. A zene har sog va ját szott, dur rog tak a pe tár dák.
Mu lan oda fu ra ko dott Man ni á hoz, s a fü lé be súg ta: „Nő vér kém, anyám és
én itt va gyunk mel let ted!” Man nia csak női lá ba kat lá tott, és meg is mer te
Mu lan kö tö zet len lá bát.

Mu lan jól tud ta, hogy a csar nok ban szo ron gó nők, lá nyok, szol gák és fiúk
tág ra nyi tott szem mel né zik. Es kü vőn a ne me ket el vá lasz tó kor lát le om lik,
az ide gen fér fi te kin te tek ér he tik a rend sze rint félt ve őr zött lá nyo kat. A lá- 



nyok is vi szo noz hat ták az ide gen fér fi ak te kin te tét. Mu lan ébe ren fi gyelt.
Érez te a tö me get. Nem csak sze mé vel: fü lé vel, or rá val, bő ré nek min den pó- 
ru sá val és a leg ki sebb ideg szá lá val is lát ta. De nem csak Mu lan érez te ezt
így, ha nem Mo csó is és va la mennyi lány és szol gá ló. A nők ben cso dá la tos
mó don ki fej lő dik az az ösz tön, hogy meg ér zik, ki tar tóz ko dik a szo bá ban,
ha nem néz nek is fel, és meg sej tik, jó vagy rossz szán dék kal kö ze le dik-e
hoz zá juk va la ki. Ez az az ösz tön, amit a nyu ga ti em ber ha to dik ér zék nek
mond. A nők egy szer re két vagy több em ber be szé dét is hall ják, fi gye lik, és
köz ben egy mást mé re ge tik, te tő től tal pig meg vizs gál ják a töb bi nő ci pő jét,
ru há ját, ék sze rét, még pe dig olyan gyor san, aho gyan a ta nult em ber ol vas,
aki ál lí tó lag egyet len szem pil lan tá sá val át te kin ti a szö veg tíz so rát. Nem is
cso da, ha min den nő iz gal mas ese mény nek tart ja az es kü vőt, a te me tést és a
ha son ló cső dü le te ket.

Mu lan érez te, hogy a tö meg ből éles te kin tet fi gye li. Mi kor a te kin tet irá- 
nyá ba for dult, lát ta, hogy Nyú né nézi őt. Nyú né szög le tes ko po nyá jú, ala- 
csony hom lo kú idő sebb hölgy volt. Hosszú fel ső ajka és ér zé ki szá ja még
fo koz ta ar cá nak amúgy is dur va jel le gét. Ez az arc pa ran csolt, mint min den
„ló arc”, és a szem és a száj kö zöt ti ré sze szo kat la nul elő re nyúlt. A „ló ar cú”
nő a ta pasz ta lat sze rint mint anyós el vi sel he tet len, és mint anya csá szár nő
zsar nok. A „ló ar cú” fér fi ak is eré lye sek, de az asszo nyok ban az erély mel- 
lett több az ér te lem és a gya kor la ti ér zék. Fék te le nül sze ret nek, és fék te le nül
gyű löl nek, ér zel mük sok szor fé lel me te sen tör ki. Rend sze rint te het sé ge sek,
mű vel tek és ra va szak, de ha ha ta lom vágy vagy pénz szer zé si düh vesz erőt
raj tuk, nincs aka dály, amely előtt meg tor pan nak. Túl jár nak a ná luk ezer- 
szer te szebb ud var höl gyek eszén; sok fi a tal her ceg bu ká sát okoz ták az ilyen
„ló ar cú” asszo nyok.

Man nia nem lá tott és nem hal lott sem mit. Szá má ra az egész szer tar tás
egyet len lár más ka va ro dás sá ol vadt össze. Ment, ha pa ran csol ták, el vég zett
szer tar tá so kat, ame lyek nek lé nye gét nem is sej tet te, s egész lel két ün ne pé- 
lyes, áhí ta tos ér zés töl töt te meg. Érez te, hogy tel je sí ti a vég ze te ál tal ki je lölt
pa ran csot, amely re szü le tett, és ame lyet az ég ben már a meg szü le té se előtt
el ha tá roz tak. Tud ta, hogy min den egyes lé pés el ke rül he tet len és szük sé ges
lép cső fok az égi terv ben, és bár ez a terv előt te tel je sen ho mály ba bur ko ló- 
dzott, még sem ha bo zott, még sem ké tel ke dett: tel je sí tet te, amit pa ran csol tak
neki.



A meny asszony kí sé rő kö ze lebb lé pett, és fel emel te a vö rös fá tyol szé lét.
Mi után a vő le gény be te gen fe küdt, he lyet te Cseng né mint anya, vö rös pa- 
pír ba csa vart va do na túj mé rő rúd dal el tol ta a vö rös se lyem fáty lat a meny- 
asszony arca elől. A mé rő rúd sze ren csét je len tett, ahogy neve is mu tat ja:
„min den kí ván sá god tel je sül jön”. Az egész csar nok el né mult, mi kor Man- 
nia szép sé gét meg lát ta. Utá na lá za san sus tor gott fel a lár ma, a ven dé gek el- 
ra gad ta tá sa: mint ha tö ké le tes szép sé gű már vány szob rot lep lez tek vol na le
sze mük előtt.

Man nia le sü töt te sze mét, gé pi e sen tel je sí tet te a pa ran cso kat. Tér de ön ma- 
gá tól ha jolt meg a szer tar tás mes ter uta sí tá sa sze rint.

– Tér delj! Fe jet hajts! Megint fe jet hajts! Har mad szor fe jet hajts! Állj fel!
Tér delj! Fe jet hajts! Megint fe jet hajts! Har mad szor is fe jet hajts!

Sej tet te, hogy az ősök táb lái előtt fe je zi ki hó do la tát. Bár egye dül vé gez te
a szer tar tást, nem állt kö zé pen, ha nem ki csit jobb ra; bal ról „tér dep lő ván- 
kos” he lyet te sí tet te a tá vol levő vő le gényt.

Most a szer tar tás mes ter két ka ros szé ket he lyez te tett a csar nok kö ze pé be.
Fel szó lí tot ta a vő le gény szü le it: he lyez ked je nek el, és fo gad ják a meny- 
asszony tisz tel gé sét. A Cseng há zas pár a férj rang já nak meg fe le lő en hi va ta- 
los man da rin ru hát vi selt, mel lén sár ká nyok kal te le hím zett ken dőt, se lyem ci- 
pőt és pá va tol las ka la pot. Ez az öl tö zék ter me tü ket ijesz tő en meg duz zasz- 
tot ta. Mind ket ten ba rát sá go san mo so lyog tak. A szer tar tás mes ter ide-oda
rán gat ta Man ni át: tér del jen le – mond ta – és Man nia térd re bo rult, sza bály- 
sze rű en a föl dig haj tot ta a fe jét, majd fel hang zott a pa rancs, hogy emel ked- 
jék fel.

Mi kor fel emel ke dett, nyu gat felé for dí tot ták, hogy szem be ke rül jön a csa- 
lád dal és a ven dé gek kel. A vő le gény be te gen fe küdt, és így el ma radt a je- 
gye sek egy más előt ti köl csö nös meg haj lá sa. A szer tar tás mes ter meg pa ran- 
csol ta Man ni á nak, hogy ha jol jon meg mé lyen Yaó né előtt, aki a há zas sá got
köz ve tí tet te, az u tán ha jol jon meg Kasszia, a só go rok és a só gor nők előtt is.
Man nia elő írás sze rű en meg fog ta meny asszo nyi ka bát já nak alsó szé lét, el vé- 
gez te a szer tar tást; az üd vö zöl tek vi szo noz ták a kö szön tést.

A szer tar tás mes ter el mond ta a szo ká sos rig mu so kat: az új pár száz esz- 
ten de ig él jen együtt, gya ra pod jék és sza po rod jék, mint a sző lő tő ke, amely- 
nek in dái messzi re el nyúl nak, vé gül ki ad ta a pa ran csot, hogy a csa lád „új
tag ját”, már mint a meny asszonyt, ve zes sék vő le gé nyé hez.



A zene fel har sant, még di a dal ma sab ban, még fül si ke tí tőb ben. Pe tár dák
dur rog tak, min den ki él jen zett, mi kor Man nia a meny asszony kí sé rő, Kis ö- 
röm és Hó vi rág tár sa sá gá ban el tá vo zott a csar nok ból, és a há tul só aj tón át a
vö rös posz tó val be bo rí tott úton el in dult a vő le gény ud va ra felé. A szer tar- 
tás nak ed di gi ré szén, mint nem hi va ta los ven dég, részt vett Man nia any ja is;
most sa ját ud va rá ba vo nult vissza. Man nia las sú lép tek kel ha ladt át az ud va- 
ron, há rom nap ja járt itt, s most úgy érez te, év szá za dok tel tek el az óta.

Fel ment a lép csőn, el va kí tot ta a ra gyo gó vö rös és arany szín. A be teg szo- 
ba fa lát tel je sen be bo rí tot ta a vö rös se lyem kár pit. Arany pa pír ból ki vá gott
be tűk tol má csol ták a jó kí ván sá go kat. Az asz ta lo kat, szé ke ket bí bor posz tó
fed te, az aj tó kon vö rös és zöld vi rág fü zér, a pad lón vö rös sző nyeg. Ezüst
gyer tya tar tók ban há rom láb hosszú vö rös gyer tyák áll tak a kö zép ső asz ta- 
lon, mel let tük por ce lán töm jén tar tók és füs tö lők. A gyer tyák ég tek, bár még
sü tött a nap. A fő fa lon vö rös se lyem te kercs ló gott le a mennye zet ről, raj ta a
bol dog sá got je len tő hsi szó két szer egy más mel lé írva je lez te, hogy a kí ván- 
ság „ket tős bol dog sá got” je lent, vagy is bol dog há zas éle tet. A pe tár dák ké- 
nes sza ga, amely be töl töt te a le ve gőt, meg ré sze gí tet te Man ni át.

Az es kü vői szer tar tás alatt sem Kasszia, sem Pin gya édes any ja nem ma- 
rad ha tott a fiú be teg ágya mel lett, sőt mint a meny asszony sze mé lyes szol gá- 
ló já ra, Hó vi rág ra is fon tos sze rep há rult. Így a be teg re az es kü vő vé gé ig egy
má sik szol gá ló lány ügyelt. Mi kor Man nia a vő le gény ud va rá ba be lé pett,
Hó vi rág elő re fu tott, hogy meg győ ződ jék, va jon a meny asszony fo gad ta tá sát
kel lő mó don elő ké szí tet ték-e. Más es kü vő kön a női ven dé gek kö vet ték a
nász szo bá ba a meny asszonyt. De Cseng né és Kasszia csak né hány ven dé get
en ge dett Pin gyá hoz. A ro ko nok nak pe dig meg ma gya ráz ták, hogy túl sok lá- 
to ga tó fá raszt ja a vő le gényt. Az egész szer tar tás alatt gon do san ke rül ték,
hogy ki mond ják a „be teg ség” szót. Ter mé sze te sen a meny asszony kí sé rő jé- 
nek, Kis öröm nek és Hó vi rág nak be kel lett men nie; némi ta nács ko zás után
Kasszia be ve zet te Mu lant és Mo csót is. Mu lan any ja is kér te, hogy lát has sa
Pin gyát, és Cseng né ezt a kí ván sá got az adott kö rül mé nyek kö zött sem mi- 
kép pen se ta gad hat ta meg. A töb bi ven dé get a ház úr nő je át ve zet te a har ma- 
dik ud var ba, ott fo gad ta a jó kí ván sá go kat, és szol gál tat ta fel a hű sí tő ket.

Pin gya vö rös pap lan alatt fe küdt az ágy ban. A szo bát vö rös kár pit fed te,
vö rös gyer tyák ég tek az asz ta lon, és így tud ta, hogy es kü vői ün nep sé gét
tart ják. Az elő ké szü le tek lár má ja ki me rí tet te; így meg sem kí sé rel ték, hogy
tisz ta in get ad ja nak rá. Mi kor a meny asszony gya log hin tó ja meg ér ke zett, a



zene har so gá sa és pe tár dák dur ro gá sa fel éb resz tet te ál lan dó szen der gé sé ből.
Hó vi rág fi gyel mez tet te, hogy a szer tar tás el kez dő dött, te hát rö vid idő re ő is
el tá vo zik a be teg ágy mel lől. Pin gya iz ga tot tan várt, de tíz perc múl va, mi- 
kor lát ta, hogy sem mi sem tör té nik, is mét el fog ta a fá radt ság. Mély álom ba
me rült, s eb ből csak a kö ze le dő zene ri asz tot ta fel. Tud ta, hogy az ő es kü vő- 
jén szól a zene; töp ren gett, mi lyen ré gen me he tett el Hó vi rág, mennyi ide ig
aludt, s hogy a meny asszony mi ért nem jön még. Ek kor sur rant be Hó vi rág,
gyen gé den meg érin tet te a vál lát, és el új sá gol ta, hogy a meny asszony már
út ban van hoz zá. Pin gya csak most éb redt fel egé szen.

Lát ta, hogy meny asszo nya a kí sé re té vel be lép az aj tón. A vö rös fá tyol
már nem ta kar ta el Man nia ar cát, kö rül né zett a szo bá ban, amely tel je sen
meg vál to zott, alig is mert rá. A meny asszony kí sé rő az ágy hoz ve zet te. A
szer tar tás sza bá lya sze rint a meny asszony most ül he tett le elő ször a vő le- 
gény ágyá ra. Pin gya eről kö dött, hogy fel emel ked jék, de Kasszia nem en- 
ged te, így Pin gya li heg ve vissza ha nyat lott. A meny asszony kí sé rő tisz té hez
hí ven sok sze ren csét kí vánt, a hely zet hez illő rig mu so kat mon dott, de csak
mor gott fo gai kö zött, a hím és nős tény fő nix új já szü le té sé ről egy más ban, de
le he tő leg úgy, hogy ne ért se sen ki. Mel lőz ték a meny asszony és vő le gény
köl csö nös meg haj lá sa it, és így ezt a szer tar tást is csak Man nia vé gez te el,
két ke zé vel ke cse sen meg fog va meny asszo nyi ka bát já nak alsó szé lét. Az u- 
tán le ül tet ték az ágy ra.

Az il lem til tot ta, hogy a meny asszony be szél jen, és a vő le gényt erő seb- 
ben gyö tör te a láz, sem hogy egyet len szót is mond ha tott vol na. Man nia
érez te: el ért va la mi nagy célt, bár nem tud ta, mit. Cso dá la tos mó don most,
hogy a szer tar tás le zaj lott, már nem félt sem mi től. Meg nyu go dott; a szo bá- 
ban ked ves és ba rá ti ar cok vet ték kö rül, és kü lö nö sen meg nyug tat ta Mu lan,
aki rá mo soly gott, s ő vissza mo soly gott rá. Meg könnyí tet te hely ze tét, hogy
már la kott eb ben a ház ban, járt eb ben a szo bá ban, és is mer te Kasszi át, Hó- 
vi rá got. Az egész kör nye zet kö ze lebb ke rült hoz zá, és ő biz to sab ban érez te
ma gát ben ne, mint a meny asszo nyok ál ta lá ban. Mu lan lé pett hoz zá, sze ren- 
csét kí vánt a vő le gény nek és meny asszony nak, pél dá ját kö vet ték a töb bi ek
is.

Mu lan any ja meg kér dez te, jól érzi-e ma gát a vő le gény. Pin gya esz mé le té- 
nél volt, meg is mer te Yaó nét, sut tog va szó lí tot ta ne vén. Min den ki bol dog
volt, hogy ér tel me sen be szél.



– Pin gya, sok sze ren csét és bol dog sá got kí vá nok ne ked – mond ta Yaó né.
– Rit ka meny asszonyt kap tál, és ez a sze ren cse ha ma ro san meg gyó gyít.

Ed dig nem il lett vol na, hogy Man nia vő le gé nyé re pil lant son, de most,
hogy meg szó lalt, a sza bá lyok meg sér té se nél kül rá néz he tett. Lát ta, amint
előt te fek szik az az em ber, aki az ő szá má ra min den ki nél töb bet je lent, és
aki nek gyors fel gyó gyu lá sa min den nél fon to sabb. Cso dá la tos bé kes ség ho- 
nolt lel ké ben, mint ha gaz da gon meg ju tal maz ták vol na. Pin gya sor sát az ő
ke zé be tet ték; ha még sem gyó gyul na meg, őt nem ter hel he ti fe le lős ség,
mert nem mu lasz tott el sem mit.

– Kö szö nöm – vá la szolt li heg ve Pin gya Yaó né jó kí ván sá ga i ra. – Amint
fel ke lek, azon nal el me gyek, hogy meg kö szön jem a sok fá rad sá got. – Elő re- 
nyúj tot ta kar ját. – Fel ül he tek ki csit? – kér dez te.

– Nem sza bad! – ki ál tot ták egy han gú an mind, akik a szo bá ban vol tak.
A sza bá lyok meg kö ve tel ték, hogy a meny asszony és a vő le gény együtt

fo gyassza el a me nyeg zői va cso rát, ami fű sze res bor ból és főtt ser tés szív ből
állt, hogy a há zas tár sak „szí ve min dig együtt do bog jon”, vagy is bé kes ség- 
ben él je nek. A sza bá lyok kö zül so kat mel lőz tek, de ez az ét ke zés nem ma- 
rad ha tott el. Hó vi rág ala csony asz talt he lye zett az ágy ra, és mi kor a va cso ra
el ké szült, a ven dé gek ki men tek a szo bá ból. A meny asszony kí sé rő je ajánl- 
ko zott, hogy bent ma rad, és se géd ke zik a va cso rá nál. De Kasszia ki küld te,
majd oda ment a meny asszony hoz, és fü lé be súg ta, hogy a va cso ra csak for- 
ma ság, és Pin gyá val ne etes sen sem mit, az or vos meg til tot ta.

Kasszia mö gött be csu kó dott az ajtó. Man nia né mán ült az ágyon, za var- 
tan néz te Pin gyát. Szí ve han go san vert, tor kán el akadt a szó. Pin gya a lány
keze felé nyúlt és Man nia át en ged te ke zét. A be teg fel né zett.

– Mei mei – sut tog ta tik kad tan –, most már nem szök hetsz meg soha tő- 
lem.

– Nem is fo gok, ha csak el nem ker getsz, Ping-ko – mond ta Man nia. –
El jöt tem, hogy szol gál ja lak, és hogy az én ked ve mért meg gyó gyulj. Min- 
dent meg te szek, amit csak kí vánsz. Ha kell, nem al szom, míg fel nem gyó- 
gyulsz.

– Saj ná lom, hogy nem le het tem mel let ted a szer tar tá son. Lá tod, mi lyen
gyen ge va gyok? – Pin gya hang ja el ful ladt.

– Eszed be se jus son ilyes mi – mond ta Man nia.
– Min den rend ben ment?
– Igen.



– Mei mei, nem bán tad meg?
– Te csak fe küdj szé pen, és hall gass; meg lá tod, min den jóra for dul.
Man nia kö zel ült Pin gyá hoz, de kö zöt tük ter pesz ke dett a kis asz tal. Fe jé- 

ről sem tet te le a ne héz díszt; a gyöngy fü zé rek aka dá lyoz ták moz gá sá ban.
– Ezen át kell es nünk – mond ta, és fel emel te a két bo ros ku pát. Az egyi ket

Pin gyá nak nyúj tot ta. – Van annyi erőd, hogy meg fogd?
Pin gya át vet te a po ha rat, keze resz ke tett. Man nia koc cin tott vele, és mind

a két ku pát gyor san vissza he lyez te az asz tal ká ra, mi előtt még a bor ki ömöl- 
he tett vol na. Ő sem ivott soha bort.

Fel vet te a ka na lat, meg kí sé rel te, hogy etes se Pin gyát. De Pin gya erőt le- 
nül fe küdt, és Man ni át húz ta a fej dísz. Nem tud ta, mit te gyen. Keze iz ga- 
lom tól re me gett. A ka nál nyi le ves, amit Pin gyá ba ön tött, megint ki folyt a
be teg szá já ból. Man nia az asz tal ken dő után nyúlt, és a le ves az új pap lan ra
öm lött. Le tet te a csé szét, ken dő vel meg tö röl te Pin gya ar cát. Ek kor lát ta,
hogy sa ját ru há ját is le ön töt te.

– Adj egy da rab szí vet – li heg te Pin gya.
– Mi lyen okos vagy – ör ven de zett Man nia –, ha így kez dem, nem pisz- 

kol ta lak vol na be. – Az ele fánt csont evő pál ci kák kal ki ha lá szott egy da rab ka
szí vet, és Pin gya szá ja elé tar tot ta. Pin gya fe jét csó vál ta.

– Egyél be lő le te elő ször.
Man nia a szív ből kis da rab kát ha ra pott, a töb bit Pin gyá nak adta; az meg- 

et te.
– Ezen túl sen ki más nem szol gál hat ki en gem, csak te – mon dot ta Pin gya,

és mo so lyog va Man ni á ra né zett.
Így fe je ző dött be a leg idő sebb Cseng fiú la ko dal ma.



TIZEDIK FEJEZET

Míg a töb bi ek a kö zép ső lak rész ben vá ra koz tak, Mu lan fel fe de ző útra in- 
dult Pin gya háza kö rül. A kö zép ső szo ba kes keny kis he lyi ség be nyílt, emö- 
gött csen des és bé kés ud va rocs ka kö vet ke zett. Ke rek kő asz tal állt az ud var
kö ze pén, kö rü löt te kő pa dok. Hor dó és dob ala kú por ce lán áll vá nyok ról tör pe
fák és fo lyon dá rok nyúj to gat ták ága i kat. Az ud var fa lán túl su dár je ge nye
kör vo na la raj zo ló dott az al ko nyi ég bol to zat ra; nap pal bi zo nyá ra be ár nyé- 
kol ta az ud var je len té keny ré szét. Béke, csend, nyu ga lom és össz hang ural- 
ko dott min den fe lé. Mu lan kör ben sé tált az ud va ron, s ahogy az egyik rá csos
ab lak hoz ért, be né zett raj ta: Man ni át lát ta, amint a Pin gya szo bá ja mö göt ti
kis he lyi ség ben ru há ját tö rül ge ti. Mu lan meg zör get te az ab la kot.

– Ké szen vagy tok? – kér dez te.
Man nia fel né zett; meg lát ta Mu lant, in tett neki, hogy jöj jön be. Ezt a há- 

tul só szo bát a meny asszony szá má ra ren dez ték be va do na túj bú to rok kal.
– Nézd csak meg, mi lyen szép az ud va rod – mond ta Mu lan. De Man nia

min den un szo lás el le né re csak a kü szö big ment, on nan te kin tett ki az ud var- 
ra, amely most már az ő ki zá ró la gos tu laj do na volt, és amely ben va ló szí nű- 
leg éle té nek hát ra lé vő ré szét töl ti.

Hó vi rág nyi tott be, kér te a meny asszonyt és ven dé ge it, hogy fá rad ja nak
át a má sik szo bá ba, ahol fel szol gál tat ja a le vest és a „Ket tős Bol dog ság” je- 
gyé vel el lá tott pu din got.

Man nia hú zó do zott az evés től.
– Egyék va la mit – biz tat ta Hó vi rág. – Va cso rá ra fris sen ké szült éte le ket

ho za tok majd a kony há ról.
– Nem ve szel részt a la ko dal mi va cso rán? – kér dez te Mu lan. – A sza bá- 

lyok sze rint a meny asszony szol gál ja fel a bort.
– Igaz – fe lel te Hó vi rág. – De a sza bá lyok sze rint úr nőm még nem ta lál- 

ko zott a szü lők kel, és nem is ta lál koz hat, csak hol nap, mert ma este nem
hagy hat ja el a nász szo bát. A la ko dal mi va cso rát ren des kö rül mé nyek kö zött
a har ma dik na pon ren de zik, de most ezt a sza bályt is mel lőz tük. Nem is te- 
rí tet tünk, csak há rom asz talt, mert a va cso rán csak a Yao csa lád, a Nyú csa- 
lád, a csá szá ri or vos és fe le sé ge s a mi csa lá dunk vesz részt. A fi a tal úrnő



na gyon is jól járt, hogy la ko dal ma csa lá di ün nep ség, mert így a meny- 
asszony ki csú fo lá sa is el ma rad.

Hó vi rág biz ta tá sá ra Man nia evett né hány ka nál le vest, és vett a hú sos de- 
re lyé ből is; ezt, mint min den észa ki, ő is na gyon sze ret te. A meny asszony
kí sé rő most fel szó lí tot ta, hogy ves se le ün nep lő ru há ját, és ve gye fel há ló- 
kön tö sét.

Man nia fel fi gyelt, Pin gya hang ját hal lot ta.
– Té ged hív! – mond ta Hó vi rág nak. A szol gá ló be is si e tett, meg kér dez te

a be teg től, mit akar.
– Már sok szor hív ta lak – pa nasz ko dott Pin gya. Gyen ge han gon kér dez te:

– Hol van a meny asszo nyom?
Hó vi rág vissza si e tett.
– A vő le gény úr nőm után vá gyó dik – je len tet te mo so lyog va Man ni á nak.

– Mind ha lál bün te tést ér de mel nénk. Több ször ki ál tott, és egyi künk sem hal- 
lot ta meg, csak a meny asszony lett fi gyel mes a be teg sza vá ra.

Man nia be si e tett Pin gyá hoz. Hir te len Mu lan nak is eszé be ju tott va la mi.
Gyor san át ment a má sik szo bá ba.

– Hol van Ezüst fá tyol? – kér dez te Brok át tól, aki ott várt rá.
– Fájt a gyom ra, rög tön a szer tar tás után ha za ment – fe lel te Bro kát.
– Ti jent sem lát tad? – kér dez te Mu lan.
– Nem. Úgy hi szem, ő is ha za ment – mond ta hal kan Bro kát.
Mu lan nem vá la szolt. Meg üzen te Man ni á nak: sür gős ügy ben any já hoz

megy. Az u tán Mo csót és Bro ká tot szó lí tot ta: ké szü lőd je nek.
Be men tek a bel ső ud var ba, ahon nan Cseng né szo bá ja nyílt. A szo bá ban

öt hölgy be szél ge tett: Mu lan any ja, Man nia any ja, Nyú né, Cseng né és az
or vos fe le sé ge. Kasszia a sa rok ban Nyú né lá nyá val, Su yun nal sut to gott. A
két nő vér be lé pett a szo bá ba, és mé lyen meg ha jolt az asszo nyok előtt.

– Yaó né, maga csak ugyan sze ren csés asszony – mond ta Nyú né el is me rő- 
en. – Olyan szép lá nyo kat ne velt fel, hogy örül az em ber, ha rá juk néz.

– Az én fér jem is sok szé pet be szélt ró luk – mond ta az or vos fe le sé ge. –
Hal lom, hogy a házi dol gok hoz és az iro da lom hoz egy for mán jól ér te nek, a
csil la gá szat ban, föld rajz ban, szám tan ban és az or vos tu do mány ban ko moly
is me re tek re tet tek szert, s hoz zá re me kül varr nak, főz nek és hí mez nek.

– Túl zás – mond ta sze ré nyen a lá nyok any ja. – ön és fér je sze re tik őket,
és el né zik gyar ló sá ga i kat.



– Jer tek ide, Yao kis asszo nyok, hadd néz ze lek meg kö ze lebb ről – mond ta
Nyú né. – Szé pek, te het sé ge sek vagy tok; ilyen lá nyok ma már a szín pa do- 
kon is csak rit kán sze re pel nek. Sze ren csés lesz a csa lád, amely ti te ket be fo- 
gad. Ki fo gás ta la nul vi sel ked tek. Pe dig ezek ben a mai, mo dern idők ben a
leg több lány el rom lik. Míg is ko lá ba jár, és min den fé le ba dar dol go za to kat
ír, még csak hagy ján, de mire el vé gez te az is ko lát, már „sza bad há zas ság- 
ról” be szél, meg ta nul ta az új mó di vi sel ke dést, de a régi jó mo dort el fe lej tet- 
te köz ben. Hová is ju tott a vi lág?!

Mél tó sá go san és fö lé nye sen be szélt, mint aki meg szok ta az ural ko dást, és
tud ja, hogy soha nem mon da nak neki el lent.

– A köz mon dás sze rint – foly tat ta – csak „az os to ba lány eré nyes”. A ne- 
ve lés leg fon to sabb cél ja, hogy a lány meg ta nul ja a ház tar tás ve ze té sét, en- 
ge del mes ked jék fel jebb va ló i nak, pa ran csol jon alá ren delt je i nek, fi ú kat szül- 
jön, és fel ne vel je a lá nyo kat. A sok tu do mány ra nincs is szük ség. Az egyik
lány könnyen ta nul, a má sik ne he zen, nincs ér tel me, hogy nagy fá rad ság gal
be lé jük ver jék a sok ha szon ta lan tu do mányt. De most a di vat meg vál to zott,
min den lány is ko lá ba jár. Pe dig ha az is ko lát el vég zi, vé gül még is csak férj- 
hez megy, ahogy ré gen is férj hez ment vol na. An nak, amit az is ko lá ban ta- 
nult, sem mi hasz nát sem ve szi. Ren ge teg olyan em ber akad, aki nem tud
töb bet, mint hogy négy szer öt az húsz, és öt ször öt az hu szon öt, még is zsák- 
szám ra ke re si a pénzt, még is el éri a leg ma ga sabb hi va ta lo kat.

Amíg be szélt, éles te kin tet tel vizs gál gat ta Mo csót és Mu lant, majd Yaó- 
né hoz for dult.

– So ha sem kö töz tet te a lá bu kat? – kér dez te.
– Ap juk nem en ged te – mond ta Yaó né.
– Most a kö tö zet len láb a di vat – ál la pí tot ta meg Nyú né. – Tíz éves ko rá ig

én is kö töz tet tem Su yun lá bát, de most már nem en ge di. Saj nos, a kor mány
is meg til tot ta. Pár év alatt min den kí nai lány nak olyan csú nya, nagy lába
lesz, ami lyen a man dzsu lá nyo ké.

Mi kor Su yun a ne vét hal lot ta, meg for dult, any já ra né zett; az ma gá hoz in- 
tet te.

– Jöjj ide, Su yun, és be szél gess a Yao lá nyok kal. Su yun fel állt, olyan ke- 
cse sen ment át a szo bán, aho gyan csak egy ma gas ran gú hi va tal nok lá nya
me het. Su yun ke cses lány ka volt. Ke cse sen öl töz kö dött. Ke cse sen moz gott.
Ke cse sen be szélt. Fék te len ség, sza ba dos ság nem volt ben ne, csak tar tóz ko- 
dás és fö lény. Sok kal job ban tud ta, hogy szép, sem hogy ter mé sze te sen vi- 



sel het te vol na. Mű tár sa da lom mű gyer me ke ként vi sel ke dett. Il la tos zseb ken- 
dő jét ke cses moz du lat tal tar tot ta orra elé, mint ha félt vol na, hogy a tár sa ság
le he le te meg fer tő zi. Hsi sih nek, a régi szép ség nek ked venc pó zá ba il lesz ke- 
dett, mint akit szív fáj da lom gyö tör vagy fog fá jás, de min den eset re a hí res
kép sze rint „rán col ta szem öl dö két”.

A höl gyek össze mér ték a lá nyok lá bát.
Su yun láb szá rán a boka fö lött csú nya du do ro dás ék te len ke dett, bi zo nyít- 

va, hogy va la mi kor kö töz ték, de láb fe je ki sebb is volt, mint a töb bi e ké. Mu- 
lan gyak ran elé ge det len ke dett ami att, hogy lába nagy és fér fi a san hosszú.

– Yao kis asszony lába na gyobb és szebb – mond ta Su yun ál nok mo- 
sollyal. – Akár hogy nyúj tom az enyé met, hogy olyan hosszú le gyen, mint
az övé, nem akar meg nő ni.

– Ne tré fálj – til ta ko zott bosszú san Mu lan. – A kö tö zet len lá bak is an nál
szeb bek, mi nél ki seb bek.

Így arat ta Su yun első di a da lát Mu lan fe lett. Tud ta, hogy di a dal mas ko dott,
bár Mu lan nem érez te, hogy le győz ték. Su yun foly tat ta.

– Teg nap Tan ál lam tit ká rok nál vol tam. A leg idő sebb Tan lány sem kö töz- 
te ti már a lá bát. Me sél te, hogy a gya kor ló tá bor pa rancs no ká nak, Hsu ez re- 
des nek a lá nyai is hagy ják, hogy sza ba don nő jön a lá buk.

A hi va ta los cí mek úgy bugy bo ré kol tak Su yun aj kán, mint bő sé ges for rás- 
ból a víz. Mu lan nem is mer te ezek nek a hi va tal no kok nak a lá nya it, és nem
mond ha tott sem mit sem ró luk. Így arat ta Su yun má so dik di a da lát Mu lan fö- 
lött.

Mu lan még is sze ret te, sőt bá mul ta Su yunt, mert sze re tett min dent, ami
szép. De Mo csó ész re vet te, hogy Su yun kö zön sé ges sznob; ott hon meg is
mond ta vé le mé nyét, és ki je len tet te, hogy őt csöp pet sem bű völ te el Su yun.

 
 
Nyú né min dig elő re né zett, és messzi re lá tott. Mér le gel te a kö rül mé nye- 

ket, és olyan biz tos kö vet kez te té se ket vont le, ami lye ne ket csak ke vés
asszony. Egy sze rű en és ha tá ro zot tan ren dez te gon do la ta it. Tud ta, mit akar, a
rész le tek kel nem tö rő dött. Most hir te len vé gig vo nul tat ta kép ze le tén a há rom
csa lád gyer me ke it, a Cseng, Yao és Nyú lá nyok és fiúk so rát. Két fiút ne velt
fel, a ti zen ki lenc éves Hu a iyut és a ti zen hét éves Tun gyut. Hu a iyut már el je- 
gyez te a Csen csa lád egyik lá nyá val, és re mél te, hogy Tun gyu szá má ra
meg sze rez he tik va la me lyik be fo lyá sos ma gas ran gú hi va tal nok lá nyát. Ya ó- 



ék ra nem gon dol ha tott, mert a csa lád tag jai kö zött nem vol tak hi va tal no kok.
Csen gék kel azon ban vál lal ta vol na a ro kon sá got, ha tá ro zot tan tet szett vol na
neki, ha lá nya, a ti zen öt éves Su yun, akár Csi nyá hoz, akár Su nyá hoz megy
fe le sé gül. Tud ta, hogy Mu lant a Cseng csa lád na gyon ked ve li, és hogy Mu- 
lan va ló szí nű leg va la me lyik Cseng fi ú val köt há zas sá got. Für kész ve fi gyel- 
te Mu lant, raj ta ke resz tül mér le gel te Csi nya és Su nya jel le mét.

A leg több szü lő fel tét le nül a fi a ta labb és élén kebb Su nyá nak adott vol na
előnyt, de Nyú né nem tar to zott „a leg több szü lő” közé. Hi va tal nok vőt kí- 
vánt ma gá nak, és pon to san tud ta, mi lyen tu laj don sá gok tesz nek va la kit jó
hi va tal nok ká. Ezek a tu laj don sá gok lé nye ge sen kü lön böz tek azok tól, ame- 
lyek az iga zi fér fit jel lem zik. A jó em ber nem jó hi va tal nok. A te vé keny
em ber nem jó hi va tal nok. A tü rel met len em ber nem jó hi va tal nok. A be csü- 
le tes em ber nem jó hi va tal nok. A tu dós em ber nem jó hi va tal nok. A bölcs
em ber nem jó hi va tal nok. Ér zé keny vagy lel ki is me re tes em ber nem jó hi va- 
tal nok. Vé gül a bá tor em ber nem jó hi va tal nok. A hi va tal no ki kar még a
man da rin rend szer kor rupt ide jén is kü lön bö ző for rá sok ból eredt. Ten ger hez
ha son lí tott, mely be be le öm lött a hi va tal nok csa lá dok összes gyer me ke és
min den ki, aki a sza bad pá lyá kon nem bol do gult. Akad tak kö zöt tük tisz tes- 
sé ge sek, tu dó sok, te vé ke nyek és lel ki is me re te sek is. A nagy „hi va tal nok ten- 
ger ben” sok fé le ör vény ka var gott, sok fé le áram küz dött egy más sal. So kan
alá me rül tek, so kan úsz tak a fel szí nen, de a si ker hul lá ma it csak azok lo va- 
gol ták meg, akik nek te vé keny szel le me és okos sá ga lel ki is me ret len ség gel
pá ro sult. Ha va la ki nem volt túl sá go san be csü le tes, sem túl sá go san tü rel- 
met len, aki az ügyek el in té zé sét nem si et tet te, aki a fenn ál ló rend meg vál- 
toz ta tá sá ra nem tö re ke dett, aki nem volt túl sá go san ér zé keny, akit lel ki is me- 
re ti ag gály nem gyö tört, és mind e ne ga tív tu laj don sá gai mel lett ren del ke- 
zett jó össze köt te té sek kel is, csak nem biz tos ra ve het te, hogy fel ka pasz ko dik
a sza már lét rán.

Csi nyát át la gos ér tel me, át la gos mű velt sé ge, át la gos nyu gal ma és fel tét le- 
nül kon zer va tív ter mé sze te, csen des, óva tos mo do ra és fé lénk sé ge, ami bi- 
zo nyos kö rül mé nyek kö zött nagy erény, biz to sí tot ta, hogy nem ke ve red het
baj ba. Su nya nyíl tabb volt, őszin tébb, he ve sebb. Csi nya ösz tön sze rű leg
vissza hú zó dott, és szi go rú apja még ma ra dék bá tor sá gát is ki ver te be lő le.
Su nyát ke vés bé sze lí dí tet ték, és mint leg ki seb bik fi ú nak, so kat meg en ged- 
tek neki. Nyú né meg fel leb bez he tet le nül meg ál la pí tot ta: ha párt fo gá sá ba ve- 
szi Csi nyát, nagy sze rű hi va tal nok ká fa rag hat ja, és pom pá san vi he ti elő re a



sza már lét rán. Su nya ve sze del me sebb nek lát szott, vol tak ere de ti gon do la tai,
ame lyek meg ri asz ta nák a kon zer va tív kö rö ket, így anyai szí ve a csen des,
óva tos Csi nya felé for dult.

Nyú né nem volt ci ni kus, csak nagy ra vá gyó, gya kor la ti as, te het sé ges, és –
le he tő leg min den ből hasz not hú zott. Fér jét nem csak kor dá ban tar tot ta, ha- 
nem két vál lal tol ta is fel fe lé a sza már lét rán, hi va talt hi va tal után szer zett
meg neki. Pe dig Nyú úr sa ját ere jé ből ta lán egy lé pést sem tett vol na. Még is
va gyont gyűj tött neki. Pénz ügy mi nisz te ri ál lam tit kár sá gát is Wang né nak
kö szön het te, aki Nyú né el ső fo kú uno ka test vé re volt, és a csá szár egyik tit- 
kos ta ná cso sá nak fe le sé ge. Nyú né tud ta, hogy Pe king ben gyak ran em le ge tik
őt és fér jét. Fér jé nek neve – „Nyú” – ök röt je len tett, sa ját neve, „Ma” lo vat.
A pe kin gi tea há zak ban sok gúny da locs kát éne kel tek, amely er ről a két név- 
ről szólt, és a pénz ügyi ál lam tit kár kap zsi sá gát gú nyol ta ki. Az egyik négy- 
so ros gúny dal így hang zott:

 
Hu ang niu pien t’í,
Pai ma to to
Niu ma ch’i o,
Poh sing peng huo.
 
A sár ga ökör las san megy,
A ló gyor san ha lad,
Ökör és ló, ha jár ma egy:
Te nyögsz a gond alatt.

 
Nyú nét leg in kább csak gúny ne vén em le get ték. Gúny ne vét, a „Ma Csu- 

pó”-t egy zen-budd his ta szent ről kap ta; annyit je len tett: nagy ha tal mú „Ló-
anyó”. Ez a név, bár gú nyo san hasz nál ták, tet szett neki; elő for dult, hogy
néha je len lé té ben is mint „Ma Csu pó”-t em lí tet ték, és ő ilyen kor is örült en- 
nek a név nek. Nyú urat ba rá tai tré fá san „Nyú, a gaz dag ság is te né”-nek ne- 
vez ték. Er ről a név ről is ke let ke zett gúny dal, de már sok kal éle sebb han gú:
tisz te let le nül a pénz fá ról ara nyat le ge lő ök röt em le get te, amint ha tal mas ha- 
sát meg töl ti:

 
Hae niu pu ta hou yu an ti,
Hae ma pu ch’ih menc hi en ts’ao,



Ya och’iens hu hsiao
Ch’ih ko tup’i pac.
 
A bölcs ökör ké rő dzik ott hon,
A bölcs ló nak sem kell a tál.
A köz pénz fá ról hull a sok lom,
S a két bölcs min dent fel za bál.

 
A „köz pénz fa” ága in pénz fü zé rek kúsz tak fel, és az ágak vé gén ke rek

arany gyü möl csök te rem tek. A fa időn ként, kü lö nö sen nagy ál la mi épít ke zé- 
sek ide jén, dú san hul lat ta gyü möl csét. A bölcs em ber csak meg ráz ta a pénz- 
fát, és fel szed te a föld ről, ami le hullt.

 
 
Nagy iz gal mat kel tett, mi kor a höl gyek meg hal lot ták, hogy Nyú úr őke- 

gyel mes sé ge meg ér ke zett. Mint min dig, most is nagy pom pá val jött. Négy
hord szék-vi vő jén kí vül nyolc ta gú test őr ség kí sér te. A ti zen két em ber éhes
gyo mor ral vár ta a va cso rát, és visz ke tő ma rok kal a bor ra va lót. Cseng úr
Mu lan ap já val és Csi ang gal, a csá szá ri or vos sal ki si e tett a kül ső csar nok ba
ma gas ven dé ge fo ga dá sá ra. Hi va ta los moz du lat tal haj long tak egy más előtt,
„ke gyel mes uram, így” és „ke gyel mes uram, úgy”. Mu lan apja néz te, hall- 
gat ta, un do ro dott, nem szólt sem mit.

Nyú úr pá lyá ja kez de tén nem ér tet te, mi az oka, hogy a rang sor ban szé dí- 
tő gyor sa ság gal ug rál ja át a lép cső fo ko kat. Hű hit ve se egyen get te az utat, és
mire Nyú úr kis sé fel esz mélt, be le nyu go dott, hogy ő nagy em ber. Arca ke- 
rek re da gadt, mint a fé lig sült hús, és ez a hús nem is volt a leg jobb mi nő sé- 
gű. De mi óta üs tö kös ként a ma gas ba tört, a pe kin gi csil lag jó sok az ilyen ke- 
rek, vö rös ké pek ben a „sze ren csés áb rá zat” min ta ké pét is mer ték fel. A jö- 
ven dő mon dók sze rint a kö vér ség a jó kedv jele, és a jó kedv meg hoz za a sze- 
ren csét. De Nyú úr ar cán nem a ke dély tró nolt, és nem a meg elé ge dett ség.
Ér zé ki ség, kor lá tolt ság és kap zsi ság ve gyült vo ná sa i ban.

Régi ban kár csa lád ból szár ma zott. Elő dei pénz vál tó- és bank üz le tek tu cat- 
ja it lé te sí tet ték Pe king ben, Ti encin ben és más vá ro sok ban. A XIX. szá zad
kö ze pe tá ján a csá szá ri vizs gák je len tő sé ge csök kent, a hi va tal no kok ki ne- 
ve zé sé nek régi rend sze re meg szűnt, az aka dé mi ai ran gok és cí mek sza bott



áron ke rül tek pi ac ra, kü lö nö sen ár vi zek és éh ín sé gek ide jén, mi kor a kor- 
mány a la kos ság bőre alól is elő csa lo gat ta a pénzt.

Ké sőbb ez a rend szer meg szi lár dult. Nyú úr előbb a „csu jen” ran got vet te
meg, majd az egyik ha tal mas eu nuch ré vén a tit kos alap szá má ra le fi ze tett
„hoz zá já ru lás sal” meg sze rez te a had ügy-mi nisz té ri um fő-kvár tély mes te ri
ál lá sát, és eb ben a mi nő sé gé ben ő gon dos ko dott a had se reg min den szük- 
ség le té ről. A be fek te tés dú san ka ma to zott, és Nyú né ro kon sá ga ré vén fér je
si mán és za var ta la nul ha jó zott elő re a bü rok rá cia ten ge rén.

Nyú úr ön bi zal ma meg nőtt, min den ki nél fon to sabb sze mé lyi ség nek érez- 
te ma gát, ki vé ve ter mé sze te sen fe le sé gét, aki idő sebb volt, mint ő, és ál lan- 
dó an fi gyel mez tet te, hogy min dent csak az ő tá mo ga tá sá val ért el. Nyú úr
némi fá rad ság gal meg győz te ma gát, hogy nem buta, sőt még csak nem is
kö ze pes te het ség. Min den kit fö lé nye sen le tor kolt te hát, kü lö nö sen az alá ja
ren delt hi va tal no ko kat. Azok a háta mö gött ki rö hög ték, és gú nyos meg jegy- 
zé se ket tet tek rá, de szem től szem ben a föl dig ha jol tak, mert tud ták, hogy
sze re ti az ilyes mit. A Pe king ben láb ra ka pott gú nyo ló dás Nyú úr há zá ban
ta but lé te sí tett, és a cse lé dek, bár szív ből utál ták gaz dá ju kat, so ha sem
mond ták ki je len lé té ben az ök röt je len tő „niu” szót. A tabu át ter jedt hi va ta- 
lá ra is. Az egyik talp nya ló tit kár pél dá ul Pe king egyik is mert te rét, az
„ökör szőr-ud var”-t a „Mi nisz ter Úr Ud va rá”-nak ne vez te el, és ugyan ilyen
vál toz ta tás sal ne vez te meg az ökör fa rok közt is. Vi szont nem csak Nyú úr
ud va rá ban, de az egész mi nisz té ri um ban nagy fel há bo ro dást kel tett, mi kor
az egyik bam ba cse léd a tit kár úr alá za tos mód sze rét al kal maz ta az ökörtrá- 
gyá ra is.

Lát szat ra Nyú úr mint mi nisz ter, ál ta lá nos tisz te let ben ré sze sült. Ha nem
bán tot ták, vagy ér de ke nem kö ve tel te, ő sem bán tott sen kit. Gaz dag sá gá nak
ere de te iránt csak né hány kot nye les kí ván csi ér dek lő dött. Míg ő a pénz ügy- 
mi nisz té ri u mot ve zet te, Nyú né fel vi rá goz tat ta a csa lád bank üz le te it, ame- 
lyek így tu laj don kép pen hi va ta los in téz mé nyek ké vál tak, ahol si mán és egy- 
sze rű en fi zet het te be bár me lyik ma gán fél a vesz te ge tés re szol gá ló össze ge- 
ket. A köz éle ti kor rup ció el len vi szont leg han go sab ban Nyú úr menny dör- 
gött. A mi nisz ter úr meg ta nult né hány vá lasz té kos ki fe je zést, a hi va ta los
érint ke zés ben nagy si ker rel al kal maz ta őket, bár néha meg bi csak lott ben nük
a nyel ve. Ilyen volt pél dá ul, mi kor a tár sai kö zül ki emel ke dő fér fit „a tyú- 
kok kö zött álló gó lyá”-nak ne vez te. A mon dat gyö nyö rű en hang zott, és Nyú
úr szí ve sen hasz nál ta, de leg na gyobb si ke rét még is ak kor arat ta vele, mi kor



sa ját sze rény sé gét jel le mez te: „olyan va gyok önök kö zött, mint a tyú kok
kö zött álló gó lya”. Hall ga tó sá ga vissza foj tot ta ne ve té sét, és Nyú úr nem
vett ész re sem mit. De a pe kin gi hi va ta los kö rök ben a mon dás száj ról száj ra
szállt, és Nyú urat et től kezd ve csak „sze rény gó lyá nak” ne vez ték.

Nyú úr San tung ból szár ma zott, akár csak Cseng úr. Jól is mer te Yuan Si ka- 
it. Yuan gyors kar ri ert fu tott be, hi va talt hi va tal után nyert el, míg vé gül a
man dzsu kor mány ban a leg fon to sabb tár cá kat kap ta meg, és ke zé ben tar tot- 
ta az iga zi ha ta lom leg biz to sabb szer vét: az „új had se re get”. Nyú úr mu tat ta
be Yuan Si ka i nak föl di jét, Cseng urat, így kap ta meg Cseng úr a kor mány
tá vír dá já nak al igaz ga tói tiszt sé gét. Ilyen for mán az ér de kek ne mes kap cso la- 
ta na gyon szo ro san egy más hoz fűz te a két csa lá dot.

 
 
A tár sa ság va cso rá hoz ült. Há rom asz talt te rí tet tek a har ma dik ud var ban;

a Yao csa lád, a Csi ang csa lád és a Nyú csa lád jó kí ván sá ga it tar tal ma zó vö- 
rös te ker csek dí szí tet ték az asz ta lo kat. Mu lan anyai nagy báty ja, Feng úr is
meg ér ke zett. A fér fi ak és nők mel lett ott nyü zsög tek a há rom csa lád gye re- 
kei is. Csi nya és az idő sebb Nyú fiú az urak asz ta lá hoz ke rült, Su nya és a fi- 
a ta labb Nyú fiú a négy lány asz ta lá nál ka pott he lyet. A har ma dik asz tal nál
ül tek a nők és az anyai fel ügye let re szo ru ló gye re kek. Sun né mint a meny- 
asszony any ja, a fő he lyet fog lal ta el. Mu lan fo ga dott nén je, Ko rall nem vett
részt a va cso rán. Yaó né az zal men tet te ki, hogy nem érzi jól ma gát, ho lott
egy sze rű en ott hon ma radt, mert nem hagy hat ták az egész há zat a cse léd ség- 
re.

Ha nem is elő írás sze rű en, nem is szer tar tá sos mó don zaj lott le a la ko ma,
még is ün ne pi va cso ra volt, és bort kí nál tak. A fér fi ak za jo san be szél get tek,
és bő sé ge sen it tak. Cseng né bo csá na tot kért a höl gyek től, ami ért a meny- 
asszony nem je len het meg, és nem szol gál hat ja fel a bort, és meg kér te őket,
lá to gas sák meg Man ni át va cso ra után. A csá szá ri or vos fe le sé ge és Nyú né
nem is mer te a meny asszonyt; mind ket tőt éget te a kí ván csi ság, hogy mi nél
előbb ta lál koz has sa nak vele. Nyú né a vő le gény és a meny asszony egész sé- 
gé re ürí tet te po ha rát, ki fe jez te jó kí ván sá ga it, ma gasz tal ta a meny asszony
szép sé gét és jó mo do rát. Cseng né maga is ára do zott:

– Az én me nyem min den kit meg hó dí tott, akár fe let te áll, akár alá ren delt- 
je. Kis gye rek kora óta is me rem, min dig he lye sen vi sel ke dett, so ha sem sér- 
tet te meg a jó mo dor sza bá lya it. Tu dom, nem il lik, hogy én di csér jem sa ját



uno ka hú go mat. De mi kor ma meny asszo nyi dí szé ben meg lát tam, úgy érez- 
tem, egy tün dér szállt elém az ég ből. Aki is me ri, tud ja, hogy a női tö ké le tes- 
ség nek mind a négy eré nyé vel bő sé ge sen ren del ke zik. Há lá san kö szö nöm
szü le i nek, hogy ilyen min ta sze rű en ne vel ték. Re mé lem, sze gény Ping-erh- 
nek hasz nál a sze ren csés for du lat, és rö vi de sen él vez he ti tö ké le tes fe le sé gét.

Néma csend tá madt, min den ki vissza döb bent at tól, hogy a la ko da lom
nap ján ki ejt se a „be teg ség” szót.

Man nia any ja elér zé ke nyült, mert lát ta a nagy bol dog sá got, s mert fér je
meg halt, és így nem tud hat ta meg, mi lyen jó csa lád ba há za so dott be a lá- 
nya. Man ni át nem lát ta a szer tar tás óta, nem is lát hat ja más nap reg ge lig. A
sza bá lyok két sze re sen is til tot ták. A meny asszony a nász ide je alatt nem
érint kez he tett any já val, és a nász szo ba kü szö bét még ide gen öz vegy sem
lép het te át. Mi kor hal lot ta Cseng né el is me ré sét, szí ve el szo rult, és sze mét
el ön töt te a könny.

Cseng né és a höl gyek meg érez ték, mi ért sír Sun né. Kasszia, hogy a fi- 
gyel met más fe lé te rel je, gyor san fel emel te po ha rát.

– Egész sé ged re iszom, Sun néni, és fo ga dást aján lok, hogy jö vő re ilyen- 
kor már nagy ma ma le szel, és uno kád idő vel ma gas hi va talt kap, és té ged ki- 
tün tet a csá szá ri ud var.

Min den ki he lye selt és ne ve tett.
– Gyá mol ta lan nő va gyok csak – si rán ko zott Man nia any ja –, a pe kin gi

szo ká so kat sem is me rem. Még az es kü vőt sem ké szít het tem ren de sen elő.
Min dent a vő le gény csa lád ja tett meg he lyet tünk, anya és gyer me ke he lyett.
Vég te le nül jók vol tak hoz zánk. Nem te he tek mást, mint hogy itt ha gyom a
tes tem ből fa kadt éle tet. Re mé lem, hogy mint meny hí ven tel je sí ti kö te les sé- 
gét, és ki ér dem li a csa lád idő sebb tag ja i nak sze re te tét, ami vel már is el hal- 
moz ták.

Meg ha tot tan tö röl get te könnyes sze mét.
Va cso ra után Man nia any ja vissza vo nult. A tár sa ság töb bi tag ja fel ke re- 

ke dett, hogy meg lá to gas sa a meny asszonyt. A fér fi ak kö zül csak Feng úr és
a csá szá ri or vos vett részt a ki rán du lá son. A meny asszonyt köz ben elő ké szí- 
tet ték erre a lá to ga tás ra. Hó vi rág át öl töz tet te, csak a fej díszt hagy ta a fe jén.
Hogy a vő le gényt ne za var ják, Man nia a há tul só szo bá ban fo gad ta a lá to ga- 
tó kat. A ki csi he lyi ség zsú fo lá sig meg telt. A tár sa ság ro ko nok ból, jó is me- 
rő sök ből állt, így az a tré fál ko zás is el ma radt, amely ha son ló al kal mak kor
za var ba ejti, pi ru lás ra kész te ti a meny asszonyt.



Man nia moz du lat la nul állt a szo ba kö ze pén, mint egy ki ál lí tott mű tárgy,
hogy min den ki ala po san meg néz hes se. Ha ján vil lo gott a gyöngy fü zér, arca
kö rül drá ga kö vek csüng tek. Mu lan és Mo csó gyor san mel lé állt, hogy meg- 
véd je az ilyen kor szo ká sos tré fás inzul tu sok tól, de erre a vé de lem re nem
volt szük ség.

Az or vos be ment a be teg szo bá já ba, hogy meg vizs gál ja Pin gyát. Mi kor
ki jött tőle, hellyel kí nál ták. Az or vos nem ült le.

– Nem so ká ra úgy is me gyek – mond ta.
Hosszú fe hér sza kál la a de re ká ig ért, és szá já ból mé te res pipa ló gott.
– Ez a csá szá ri or vos – mu tat ta be Mu lan a dok tort Man ni á nak. Majd a

tár sa ság felé for dult. – Íme a vő le gény két or vo sa: az egyik a tes tét gyó gyít- 
ja, a má sik a lel két.

Man nia el pi rult, vissza em lé ke zett arra az iz ga tott be szél ge tés re, amely
két nap előtt folyt le kö zöt tük, s amely ről a töb bi ek nem tud tak.

A tár sa ság ha ma ro san el tá vo zott. Csak a meny asszony kí sé rő és két szol- 
gá ló ma radt a szo bá ban, hogy le vet kőz tes se Man ni át. Mi kor a meny asszony
éj sza kai öl tö zé ke el ké szült, a meny asszony kí sé rő sze ren csét kí vánt neki, és
biz tat ta, men jen be a vő le gény szo bá já ba, az u tán be csuk ta mö göt te az aj tót.

Man nia egye dül ma radt. Pin gyát mély álom ban ta lál ta; félt, hogy meg za- 
var ja pi he né sét. Né mán né zett kö rül a szo bá ban, ahol min dent a nász éj sza- 
ká ra ké szí tet tek elő. Kis só haj tás sal össze húz ta az ágy füg gö nyét, és át ment
a má sik szo bá ba.

Ott ült egye dül egész éj sza ka a vö rös gyer tyák im boly gó fé nyé ben. Azon
töp ren gett, ami tör tént, és azon, ami még tör tén ni fog.



TIZENEGYEDIK FEJEZET

Mi kor Mu lan és csa lád ja tíz óra kö rül ha za ér ke zett, Yao úr ha tá ro zot tan
mér ge lő dött. Csak a va cso rá nál tűnt fel neki, hogy Ti jen kö szö nés nél kül tá- 
vo zott, és a fon tos csa lá di ün nep sé gen nem vett részt. Ha za fe lé me net Yaó- 
né vé let le nül ki kottyan tot ta, hogy Ezüst fá tyol is el tűnt. De meg ijedt at tól,
amit mon dott, és hir te len más ról kez dett be szél ni. Amint ha za ér kez tek, Mu- 
lan apja iz ga tot tan fag gat ta Ko rallt.

– Hol van az én drá ga lá tos cse me tém?
– Mit tu dom én – fe lel te dur cá san Ko rall. Ez a vá lasz min den kit meg le- 

pett. Ko rall so ha sem volt rossz ked vű és még ke vés bé ud va ri at lan.
– Hogy ér ted? – kér dez te Yao úr.
– Az én csa lá di ne vem Hsi eh – dünnyög te Ko rall –, és nincs jo gom, hogy

a te csa lá dod ügye i be avat koz zam.
A töb bi ek el ámul tak. Ko rall Ya ó ék nál ne vel ke dett, a szü lők úgy bán tak

vele, mint ha a sa ját gyer me kük lett vol na. Leg idő sebb Lány nak ne vez ték.
Min dig vi dá man és ba rát sá go san vi sel ke dett, az ilyen fur csa ide ges ke dés
egy ál ta lá ban nem val lott rá.

– Mi lelt té ged? – kér dez te Mu lan. – Meg bán tott va la ki?
– Ma gad ajánl koz tál, hogy itt hon ma radsz, mert nem ér zed ma gad jól –

men te ge tő dzött Yaó né.
– Sen ki sem bán tott – mond ta Ko rall. Mo so lyog ni pró bált. Már saj nál ta

meg jegy zé sét, és kü lö nö sen saj nál ta, hogy ne ve lő ap já nak je len lé té ben be- 
szélt így.

Mo csó ol dal ba bök te Mu lant: – Ko rall sze me vö rös a sí rás tól – súg ta
neki.

– Va la ki meg bán tot ta – mond ta. – Biz to san az Idő sebb Fi vér.
Ha tá ro zot tan érez ték, hogy va la mi hiba tör tént. Ti jen va la mi rossz fát tett

a tűz re.
– Hol csa va rog az én ha szon ta lan fiam? – kér dez te Mu lan apja.
– Fent van a szo bá já ban, és al szik – fe lel te Ko rall.
Yao úr „tig ris lép tek kel” tá vo zott. A töb bi ek te nye re iz zadt az iz ga lom tól.

Bro kát, a szol gá ló a nagy csend ben ide ge sen vi ho gott. Kék fényt, Bro ká tot
és Töm jént, akik vá ra koz tak, hogy úr nő ik vet kő zé sé nél se géd kez ze nek, ki- 



küld ték a szo bá ból. A há rom szol gá ló el szon tyo lod va ment el; iz ga tot tan re- 
mél ték, nem so ká ra úgy is ki tör a bot rány.

A szol gá lók tá vo zá sa után Ko rall el mond ta, mi tör tént tu laj don kép pen.
Ép pen va cso rá zott, mi kor a szol ga je len tet te, hogy a Fi a tal Gaz da ha za jött,
mert nem érzi jól ma gát. Va cso rá ját fel vi tet te a szo bá já ba. Kis ha bo zás után
ki bök te, hogy Ezüst fá tyol is meg jött, de nem a fő ka pun, ha nem a nyu ga ti
ol dal aj tón át osont a ház ba.

– Apá nak ne mond já tok el – me sél te Ko rall –, de rög tön érez tem, hogy
va la mi nincs rend jén. Kü lön ben is kö te les sé gem, hogy meg néz zem őt, ha
nem érzi jól ma gát. Át men tem a ke le ti ud var ba. Leg na gyobb meg le pe té- 
sem re a leg jobb ked vé ben ta lál tam Ti jent, ép pen va cso rá zott, és Ezüst fá tyol
szol gál ta ki. Ahogy be lép tem, Ezüst fá tyol ép pen Ti jen fü lét húz gál ta, és
mind a ket ten vi hog tak. Ret te ne tes za var ban vol tak; bi zo nyá ra nem szá mí- 
tot tak a lá to ga tá som ra.

– „Un tam az es kü vői csür hét, Ezüst fá tyol nak pe dig fájt a feje” – da dog ta
Ti jen.

– Úgy tet tem, mint ha nem ven nék ész re sem mit. Le ül tem az asz tal mel lé,
meg kér dez tem, mi lyen volt az es kü vő. Ti jen ide ges ke dett, je len lé tem ha tá- 
ro zot tan bosszan tot ta. Dü hö sen kér dő re vont, mi ért nem fek szem le. – Meg- 
vá rom a töb bi e ket, és kü lön ben sem va gyok ál mos – mond tam. Mint egy
ko mor bika, ro bo gott fel és alá a szo bá ban. Az egyik gyors moz du lat nál va- 
la mi vö rös hím zés esett ki a zse bé ből. Nem tu dom, mi le he tett; Ti jen még
job ban meg za va ro dott, Ezüst fá tyol ki fu tott a szo bá ból. Ak kor Ti jen ne kem
ug rott, szem re há nyá so kat tett ne kem. – „Is mer lek jól! – ki a bál ta dü hö sen. –
De akár mit is csi nálsz, én azt te szem, ami ne kem tet szik. Ne avat kozz az én
dol ga im ba.” – Cso dál koz va mond tam: nem ér tem, mi ről be szélsz. Még job- 
ban düh be gu rult. – „Ed dig is csak ud va ri as ság ból ne vez te lek né ném nek –
or dí tot ta. – A mi csa lád ne vünk Yao, a tied Hsi eh, és ez a ház az enyém, és
nem a tied. Ne üsd az or ro dat az én dol ga im ba.” – Hang ja annyi ra meg döb- 
ben tett, annyi ra fel há bo rí tott, hogy sza vam el ful ladt a düh től. Szó nél kül ki- 
ro han tam a szo bá ból.

– Meg pa ran cso lom, hogy kér jen bo csá na tot tő led – mond ta fel há bo rod va
Yaó né.

– Ne fúj já tok fel a bol hát ele fánt tá – kér lel te Ko rall.
– Ti min dig jól bán ta tok ve lem, és én ve le tek ma ra dok, amíg csak élek.

De ha ti már nem lesz tek, és Mu lan és Mo csó is férj hez ment már, ne kem itt



nem lesz töb bé ma ra dá som.
– Anyám – mond ta Mu lan –, ne tűrd, hogy bá tyánk így ko misz kod jék

vele. Ti jen nek sem hasz nál a nagy en ge dé keny ség. Igaz, mi lá nyok va- 
gyunk, és előbb vagy utóbb ki lé pünk a csa lád ból, de ez a ház még is a mi
ott ho nunk, és én nem en ge dem, hogy egy szi á mi har csa meg za var ja az
arany ha lak bé kés me den cé jét. Hová jut na a Yao csa lád, ha ez to vább is így
foly ta tód nék? Mi cso da igaz ság az, hogy a lány le gyen jó, de a fiú le het
olyan rossz, ami lyen csak akar? A fér fi ak és a nők egyen jo gú ak.

– Mu lan! – vá gott sza vá ba Yaó né ijed ten. Amit Mu lan mon dott, ki me rí- 
tet te az eret nek ség összes is mér vét, és bi zo nyá ra a mo dern köny vek ol va sá- 
sá ból szár ma zott.

– Ezüst fá tyol húsz éves, és Ti jen ti zen hét – szá mol ta Ko rall. – Ve sze del- 
me sen so kat van nak együtt. Ha va la mi hely te len tör té nik, az egész csa lád jó
hír ne vé re vet rossz fényt.

Mu lan any já ra né zett, Yaó né a vál lát vo no gat ta. Meg is mé tel te, amit már
vagy ezer szer mon dott: „Majd min den szé pen rend be jön.”

 
 
Ezüst fá tyol ti zen egy esz ten dős ko rá ban ke rült a ház hoz. Mu lan nagy báty- 

ja hoz ta Hang csó ból. Há rom év vel volt idő sebb, mint Ti jen, így hát gond já- 
ra bíz ták a fiút, és az óta is mel let te szol gált. Okos, dol gos, csi nos lány volt,
de kö zön sé ges és szem te len, mint a ning pói lá nyok ál ta lá ban. Ha a töb bi
szol gá ló val ve sze ke dett, ning pói szo kás sze rint min dig a sa ját or rá ra mu ta- 
tott, va la hány szor azt mond ta: „Én!”

Kék fény a fő vá ros ban szü le tett, ki tű nő pe kin gi ki ej tés sel be szélt, és a
mo do ra is jó volt. Nyolc év vel Ezüst fá tyol szer ződ te té se után sze gő dött a
csa lád hoz. Bro kát és Töm jén észak ról szár ma zott. Ezüst fá tyol volt az egyet- 
len déli szol gá ló a Yao csa lád nál, és az észa ki lá nyok min dig össze fog tak
el le ne. A töb bi ek ér tet ték a déli táj szó lást, mert Yaó né is így be szélt, de nem
tet szett ne kik, hogy Ezüst fá tyol az úrnő táj szó lá sát hasz nál ja. A lány ál ta lá- 
ban jól vi sel ke dett, pon to san vé gez te dol gát, az észa ki ak össze fo gá sá val
nem so kat tö rő dött. A Yao cse me ték pe kin gi táj szó lás sal be szél tek, de Ti jen
Ezüst fá tyol tól sok ning pói szo kást el ta nult, és vi tat ko zás köz ben, ha ön ma- 
gá ról be szélt, uj já val ő is az or rá ra mu ta tott.

Mi kor Ko rall el ment tőle, Ti jen egy ide ig vár ta, hogy Ezüst fá tyol vissza- 
jöj jön. De Ezüst fá tyol meg ijedt, oko sabb nak lát ta, ha vissza vo nul. Ti jen



várt, de ne gyed óra múl va el ve szí tet te tü rel mét. Meg szok ta, hogy kí ván sá ga- 
it ki ta lál ják. Ahe lyett te hát, hogy Ezüst fá tyol nak szólt vol na, dü hö sen föld- 
höz vá gott egy csé szét. Egy öreg szol gá ló, aki nem tud ta, mi tör tént, be si e- 
tett a szo bá ba, és meg kér dez te, mit pa ran csol. Ti jen rá or dí tott az öreg- 
asszony ra, hogy ta ka rod jék ki, fo ko za to san mind na gyobb düh be gu rult, vé- 
gül to por zé kol va a dí vány ra ve tet te ma gát.

Mi kor az ajtó vá rat la nul föl nyílt, és Ezüst fá tyol he lyett apja lé pett a szo- 
bá ba, Ti jen úgy érez te, a kö vet ke ző perc ben össze dől a vi lág. Apja sze me
nem sok jót árult el. Ti jen vol ta kép pen nem kö ve tett el sem mit, apja te kin te- 
té nek sú lya alatt még is bű nös nek érez te ma gát. Yao úr lát ta, hogy fia nem
csi nált sem mi kü lö nö set, de a haja fel bor zo ló dott, arca be esett, sze me ka ri- 
kás. Szi lárd lép tek kel fi á hoz lé pett, kér dő re von ta, mi ért szö kött meg a ven- 
dég ség ből, és be sem vár va a vá laszt, ha tal mas po font mért le rá. Ti jen meg- 
tán to ro dott, zúgó fej jel vissza esett a dí vány ra. Apja sar kon for dult, és ki- 
ment a szo bá ból.

Ti jen a kö vet ke ző na po kon nem tud ta biz to san, az ar cán égő öt ujj nyom- 
tól vagy a lel ki kí nok tól szen ved-e job ban. Bi zony ta lan ság vet te kö rül.
Meg ér de mel te a bün te tést, de nem tud ta, mit és mennyit mon dott el Ko rall.
Nő vé rei nem be szél tek vele, any ja el for dult, ha lát ta, és Ezüst fá tyol nem
ment be hoz zá, mert félt.

 
 
Mu lan csak har mad nap lá to gat ta meg Man ni át, mi kor Cseng nagy anyó és

el ma rad ha tat lan kí sé rő je, Li Yima meg ér ke zett. Nagy anyó aján dé kot kül- 
dött Mu lan nak, és kér te őt, hogy lá to gas sa meg. Így a két nő vér el ment,
hogy tisz te le tét te gye nála. Meg le pet ten lát ták, hogy Man nia nem tö rő dik a
for ma sá gok kal, és Kis ö röm és Hó vi rág se gít sé gé vel olyan gon do san ápol ja
Pin gyát, mint ha már évek óta asszo nya len ne. Pin gya ál la po ta lát szó lag ja- 
vult, és Man nia te kin te te ra gyo gott. Éle té nek leg bol do gabb he tét élte a
Cseng-ház ban.

Nagy anyó san tun gi csung csét ho zott, rizs ből, son ká ból, disz nó hús ból, fe- 
ke te cu kor ból és bab liszt ből ké szült hur kát, amit bam busz le vél be csa var va
sü töt tek. A Sár kány ha jó ün nep rég el múlt, nagy anyó még is csi nál ta tott
csung csét, mert tud ta: az egész csa lád, de kü lö nö sen leg idő sebb uno ká ja na- 
gyon sze re ti. Pin gyá nak ked venc éte le volt a csung cse. Az es kü vő utá ni he- 
te dik na pon va cso ra után meg kí ván ta; ad dig kö nyör gött, míg Man nia vég re



be ad ta a de re kát. Hó vi rág gal meg kér dez tet te Cseng né vé le mé nyét. Cseng né
nem lát ta ve sze del mes nek, ha Pin gya kap egy kis csung csét. Man nia ket té- 
vág ta a hur kát, fe lét Pin gyá nak adta. Ez a fél da rab kö rül be lül ak ko ra volt,
mint egy jól meg ter mett fér fi ököl. Mi kor Pin gya el fo gyasz tot ta, újra kö- 
nyör gött, ad ják oda a má sik da ra bot is, majd ra va szul ki kap ta Man nia ke zé- 
ből. Man nia vi as ko dott, nem sok meg győ ző dés sel; örült, hogy a be teg vi- 
dám és erős és hogy jó ét vággyal eszik.

– Ping-ko, ne egyél mo hón – kér lel te. De a fiú nem hall ga tott rá.
Éj fél tájt a be teg őr jí tő gyo mor fá jás ról pa nasz ko dott. Fáj dal ma fo ko zó- 

dott; Man nia ré mül ten ült az ágya szé lén. Haj nal ban el küld te Hó vi rá got,
hogy ér te sít se a fiú any ját. Cseng né ha ma ro san meg ér ke zett. Fél óra múl va
Pin gya el vesz tet te az esz mé le tét. Azon nal el hív ták a csá szá ri or vost. Az
meg ál la pí tot ta, hogy Pin gya ér ve ré se gyen gül. Man nia meg őriz te lé lek je- 
len lé tét. Pin gya or rá ba fújt, hogy tü de jét így le ve gő vel lás sa el. Mi kor lát ta,
hogy kö hö gé si in ger kí noz za, de nincs ere je a kö hö gés hez, fö lé je ha jolt, és a
szó szo ros ér tel mé ben ki szív ta a fiú tor ká ból a kö hö gést. Ha az is te nek lát- 
ták vol na, mi lyen el szánt küz del met foly tat, bi zo nyá ra se gít sé gé re si et nek.
De az is te nek va kok és sü ke tek, vagy ép pen sza bad sá gon tar tóz kod tak, és
az nap nem tar tot tak hi va ta los órát.

Dél ben Pin gya meg halt.
Man nia két kéz zel ráz ta a holt tes tet, és szó lon gat ta: „Ping-ko, gye re

vissza.” Megint a fiú or rá ra il lesz tet te szá ját, hogy éle tet le hel jen belé. Pin- 
gya szü lei le súj tot tan áll tak a ha lott ágya kö rül; lát ták, hogy a vő le gény ha- 
lá la sok kal ke vés bé tra gi kus, mint a küz de lem, ame lyet éle te fenn tar tá sá ért
a meny asszony foly tat.

Ké sőbb be jött nagy anyó, és Sun né val erő szak kal el ci pel te Man ni át a ha- 
lott ágyá tól. Le fek tet ték a nyu ga ti szo bá ban. Nagy anyó az ágya szé lé re ült.
Mu lan és Mo csó is be ment hoz zá. Csak most lát ták, hogy Man nia va ló já ban
még egész ki csi gyer mek. De nem tud tak se gí te ni raj ta.

– Va jon igaz-e a mon dás – töp ren gett Mu lan –, hogy ha az em ber jó, ak- 
kor jó min den, ami vele tör té nik?

 
 
A csung csét Li Yima ké szí tet te. De Li Yima még hal moz ta bű nét, ami kor

Kasszia előtt az zal vá dol ta Man ni át, hogy ő okoz ta Pin gya sze ren csét len sé- 
gét, és a Sun csa lád vég ze te a Cseng csa lád ban is ha lált je lent, vagy is Pin- 



gya meg halt, mert a ha lál lal je gyez te el ma gát ab ban a pil la nat ban, mi kor
olyan csa lád sar ját vet te fe le sé gül, ame lyet a vég zet ki ha lás ra ítélt. Kasszi át
el fog ta a düh, Li Yimá ra tá madt, hogy meg át koz ta nagy anyó csa lád ját.
Nagy anyó tu do mást szer zett az eset ről, és Kasszi á nak adott iga zat. Li Yima
így el ve szí tet te az öreg asszony ke gyét, és vissza süllyedt a cse lé dek közé.

Mu lan nem ment el a Cseng-ház ba, míg a holt tes tet ko por só ba nem he- 
lyez ték. Csak a cse lé dek től hal lot ta, hogy Man nia nem eszik, nem iszik, be- 
le be te ge dett a nagy fáj da lom ba. Har mad nap Kasszia át ment Ya ó ék hoz, és
en ge délyt kért a szü lők től, hogy Mu lan meg lá to gat has sa Man ni át: ő az
egyet len lény, aki az öz vegy meny asszonyt meg vi gasz tal hat ja.

– Múlt éj jel – me sél te Kasszia – any ja és én egész éj jel mel let te vol tunk.
De Man nia egyet len szót se szólt, kér dé se ink re sem fe lelt. So kat töp reng- 
tünk, vé gül is el ha tá roz tuk, hogy el kér jük né hány nap ra Mu lant. Mi ter mé- 
sze te sen meg te szünk min dent, és min den ről gon dos ko dunk, Mu lan nak nem
lesz más dol ga, mint hogy Man nia mel lett le gyen.

Yaó né meg ad ta az en ge délyt, és Mu lan el ment Kasszi á val. Kasszia út köz- 
ben meg súg ta neki, hogy még sú lyo sabb ok is szük sé ges sé te szi je len lé tét.
Egy pil la nat ra se moz dul jon el Man nia mel lől, ne hogy a sze ren csét len lány
két ség be esé sé ben a meg nyug vás „rö vid út ját” vá lassza. Kasszia így fe jez te
ki, hogy ön gyil kos ság tól fél ti Man ni át. Az ilyen cse le ke det nagy sze rű és
fen sé ges, ami kor a köl tők meg ír ják, vagy ha em lék osz lop ra vé sik, vagy
mint tör té ne tet me sé lik el, vagy ha a le gen dák közé fel jegy zik. De egy pol- 
gá ri csa lád ban, ami lyen Csen gé ké, még sem il lik ilyes mit el kö vet ni, s a csa- 
lád tag jai sok kal job ban ra gasz kod nak Man ni á hoz, sem hogy kel lő kép pen
mél tá nyol hat nák ilyen irá nyú hő si es sé gét.

Mu lan éle té ben elő ször vett részt te me té sen, és na gyon félt a ko por só tól.
De mi kor lát ta, hogy Man nia más ud var ban al szik, kész sé ge sen vál lal ko- 
zott, hogy éj sza ká ra is mel let te ma rad.

Man ni át abba az ud var ba köl töz tet ték, ahol meg ér ke zé sé nek nap ján Mu- 
lan nal ta lál ko zott. Mi lyen sok do log is tör tént az el telt tíz nap alatt! Mu lan- 
ban fur csa gya nú éb redt: Man nia ta lán is me ret len erő ál do za ta, és hogy va- 
la ki vagy va la mi – maga sem tud ta, mi – tév út ra ve zet te őt. A Tao csak- 
ugyan két ér tel mű vol na? Mu lant sú lyos gon dok gyö tör ték.

Ahogy a szo bá ba lé pett, lát ta: Man nia al szik, és any ja az ágya szé lén ül.
Sun né egész éj jel vir rasz tott, ar cán fá radt ság lát szott. Mu lan kér te, hogy kí- 
mél je ma gát, majd ő he lyet te sí ti, amíg pi hen. Mi kor egye dül ma radt a tra gi- 



kus sor sú meny asszony ágya mel lett, hir te len fur csa gon do lat vil lant át az
agyán. Az az álom ju tott eszé be, ame lyet Man nia lá tott meg ér ke zé sé nek
dél után ján ugyan eb ben a szo bá ban. Az Ir ga lom Is ten nő jé nek gyö nyö rű por- 
ce lán szob ra most is jó sá go san mo soly gott a sa rok ban. Ő a Nagy Jó ság és a
Nagy Ir ga lom, aki meg men ti a nyo mo rul ta kat és szen ve dő ket. Most hir te len
meg vi lá go so dott Mu lan előtt hogy a ko por sók kal telt át já ró és a ko por só fe- 
dél ből álló híd, amin Man nia ál má ban át ment, Pin gya te me té sét je len ti és a
ha lá la ál tal oko zott gyászt. A hí don túl az örök Vi lá gos ság pa lo tá ja emel ke- 
dik, ahol Man nia meg ta lál ja a csen det, bé két, bol dog sá got. Ahol ha lál van,
ott van fel tá ma dás is.

De meg ér ti-e Man nia az álom szim bo li kus je len té sét?
Mu lan le emel te áll vá nyá ról az is ten nő szob rát, és a Man nia ágya előtt

álló asz tal ká ra he lyez te. Ha Man nia fel éb red, első pil lan tá sa a szo bor ra esik.
Man nia ál má ban Mu lan volt a fe ke te ru hás lány, aki a hó vi har ban fa sze net
ho zott neki.

Mu lan ki sur rant a szo bá ból. Szólt Kis öröm nek, kér jen köl csön Hó vi rág- 
tól vagy Fő nix től egy fe ke te ru hát. Vég re ta lál tak egyet, Mu lan fel vet te,
Man nia ágya mel lé ült.

Man nia meg moz dult.
– Nő vér kém, nézd, fa sze net hoz tam ne ked! – szólt hoz zá hal kan Mu lan.
– Te vagy az, hú gocs kám? – kér dez te Man nia gyen ge han gon.
– Én va gyok – fe lel te Mu lan. – El jöt tem, és fa sze net hoz tam ne ked a hó- 

vi har ban.
– Hol va gyok? – kér dez te cso dál koz va Man nia. – Esik a hó? – Kö rül né- 

zett a szo bá ban. – Hol va gyok?
– A Cseng csa lád temp lo má ban – mond ta Mu lan. – Kint esik a hó. Ál- 

mod ban meny asszony vol tál, és férj hez men tél. De fér jed, Pin gya meg halt,
és te na gyon szen ved tél a ha lá la mi att. De lá tod, a temp lom ból fo lyo só nyí- 
lik, és a fo lyo só túl só vé gén híd ve zet át a sza ka dék fe lett. Ha át men tél a
ko por só fe dél hí don, ha tal mas pa lo tá ba érsz. Pin gya már ott van, és vár rád.
Em lék szel?

– Hú gocs kám, mi ért ámí tasz? – zo ko gott Man nia. – Oda kint nem is esik
a hó.

Vé let le nül ép pen nyá ri zá por tört ki, a ne héz eső csep pek han go san ko- 
pog tak az ud var kö vén. Az ólom csa tor nák zúg tak.



Kis ö röm hang ja hal lat szott, ki a bált, hogy vi gyék be az eső ről a ki akasz- 
tott ru há kat. Man nia vissza zök kent a va ló ság ba.

– Ping-ko meg halt – mond ta fá sul tan. – Te csak ámí tot tál.
– Ámí tot ta lak, és még sem ámí tot ta lak – mond ta Mu lan. – Igaz, hogy nem

ha va zik, de hall gasd, mi lyen meg nyug ta tó an zu hog az eső.
A zá por za ján túl Man nia do bok és csen gők hang já ra lett fi gyel mes.
– Mi ez a zene? Ugyan ilyen ze nét hal lot tam ak kor is.
– Szer ze te sek imád koz nak a má sik ud var ban – fe jez te be Mu lan a ke gyes

csa lást.
– Ping-ko meg halt! – mond ta csen de sen Man nia.
Mu lan ter ve si ke rült. Man nia éb re dé se kor öt le te sen ke ver te össze az

álom mal a va ló sá got, és az álom táv la tá ban a ha lál bor zal ma is meg eny hült.
Manhia nem pa nasz ko dott töb bé, és nem ér zett ke se rű sé get. Meg ér tet te,

hogy az is te nek így je löl ték ki az út ját. Az ő kö te les sé ge: vé gig men ni ezen
az úton. El fo gad ta ki je lölt sor sát, meg nyu go dott ben ne. Azt, ami vele tör té- 
nik, az is te nek ha tá roz ták el, s ő bi za lom mal for dult az Ir ga lom Is ten nő je
felé. Ho má lyo san hit te is: va la mi kor mint tün dér szol gált az Ir ga lom Is ten- 
nő jé nek pa lo tá já ban, és olyan vét ké ért bűn hő dik, ame lyet va la me lyik elő ző
éle té ben Pin gyá val együtt kö ve tett el.

Bol do gan érez te, hogy a leg na gyobb gyön géd ség ve szi kö rül. Mint meny
a Cseng csa lád nál ma rad, és fér je há zá ban lak hat. Az ősi pa lo tá ban együtt
él nek a csa lád élő és ha lott tag jai. Man nia lel ke is a Cseng-ház ban ma rad
örök idő kig, ha tes te át is megy eb ből az élet ből a má sik vi lág ba.

Har mad nap dél után már meg nyu god va jaj ga tott a ko por só mel lett, aho- 
gyan a sza bá lyok elő ír ták. Mi kor Kasszia meg hal lot ta a jaj ga tást, bol do gan
Cseng né hez ro hant, és el új sá gol ta, hogy Man nia túl ju tott a vál sá gon. Min- 
den ki Mu lant ma gasz tal ta, aki öt le té vel na gyobb ered ményt ért el, mint re- 
mél het ték.

Man ni át te tő től tal pig fe hér be öl töz tet ték. Apja te me té se óta sze ret te a fe- 
hér színt, ez állt neki a leg job ban. Szép sé ge a fe hér ru há ban még kí sér te ti e- 
seb ben ha tott. A gyász rend sze rint: tár sa dal mi kö te les ség, de néha lá za dás
is az is te nek aka ra ta el len. Csak na gyon rit kán ter mé sze tes jele a ha lott irán- 
ti ra gasz ko dás nak. Ilyen kor egy sze rű és őszin te; a gyá szo ló meg sze re ti a
szer tar tá so kat, aho gyan a budd his ta szer ze te sek meg sze re tik az imák egy- 
sze rű sza va it és az éne kek mo no ton dal la mát. Man nia meg szok ta a gyászt,
mi kor ap ját és fi vé rét el ve szí tet te. Pin gyát még is más képp gyá szol ta. Őt sa- 



ját já nak érez te; je len tő ség gel ru ház ta fel a szer tar tás min den moz za na tát;
na pon ként elő írás sze rű en fér je ko por só já nál jaj ga tott, vagy az ol tá ron meg- 
gyúj tot ta a gyer tyá kat. Mu lan és a Cseng csa lád tag jai cso dál koz va gyö- 
nyör köd tek ben ne, mi kor a leg pon to sab ban és mély sé ges áhí tat tal vé gez te a
szer tar tá so kat.

Cseng úr el ha tá roz ta, hogy a déli vá ros rész ben tel ket vá sá rol, oda te met- 
te ti fiát, és csa lád já val vég leg Pe king ben te lep szik meg. Nagy anyó el le nez te
a ter vet, mert bol do gult fér je a tai-ani ősi te met ke zé si he lyen nyug szik, és
egy kor majd őt is oda te me tik. Pin gya ko por só ját egye lő re nem szál lít hat ták
el San tung ba, Man nia nem bír ta vol na az uta zást. Így a ko por sót a csa lá di
temp lom előtt he lyez ték el; ta va szig ott is ma radt.

A csa lá di ta nács úgy dön tött, hogy Man nia any já val ab ban az ud var ban
lak jék, ahol Pin gya meg halt. Kis ö röm és Hó vi rág mel let te ma rad. Any ja
vele aludt, mert Man nia félt a sö tét ben. Az Ir ga lom Is ten nő jé nek fe hér por- 
ce lán szob rát az ágya mel lé he lyez ték. Man nia kép ze le te mind erő seb ben a
budd hiz mus felé for dult. Szo bá ját szer ze te si egy sze rű ség gel ren dez tet te be.
Ék szer hez egész éle té ben nem nyúlt, csak az ezüst gyer tya tar tó kat tar tot ta
meg, és azt a szép kül föl di olaj lám pát, amely es kü vő je éj sza ká ján égett a
szo bá ban.

Böj tölt, és nem evett húst, hogy ön meg tar tóz ta tá sá val biz to sít sa a ha lott
lel ki üd vös sé gét. Ol tár te rí tő ket hor golt, kegy szer tar tó kat hím zett. Mint ha
apá cai fo ga da lom sze rint élt vol na a pom pás pa lo tá ban. Kis ud va rán csend
és béke ho nolt, szí vé hez nőtt min den egyes tárgy: a vö rös vi rá gos na rancs- 
fák, a kő pa dok, a cse re pes vi rá gok és a ha las me den ce.

A kis ud var zár dai csend jét a tél fo lya mán gye rek hang ver te fel.
Cseng úr ag gó dott, hogy leg idő sebb fi á nak le szár ma zá si ága ki hal. Fe le- 

sé ge ti tok ban meg kér dez te Man nia any já tól, szá mít hat-e Man nia ör ven de tes
csa lá di ese mény re. Az első hó nap ban Man nia némi rend el le nes sé get ész lelt.
Kö zöl te any já val, s az ör ven dez ve új sá gol ta Cseng né nek: Man nia „örö möt
hord tes té ben”. Man nia hi á ba til ta ko zott, hogy a vá ra ko zás re mény te len; vé- 
gül is be val lot ta Mu lan nak, hogy tes ti leg a há zas ság nem vál toz ta tott raj ta
sem mit. Mu lan ezt a val lo mást kö zöl te Man nia any já val, aki Cseng né hez
to váb bí tot ta. A csa lád szo mo rú an ál la pí tot ta meg, hogy re mé nyük ben csa- 
lód tak.

Cseng né so kat töp ren gett. A csa lá di rend meg kí ván ta, hogy Pin gya után
fiú ma rad jon. Az éj sza kák is hosszú ak, s a fi a tal öz vegy nek nem tesz jót a



sok ma gány. Ha örök be fo gad na egy kis gyer me ket, lel ke bi zo nyá ra meg sza- 
ba dul na min den sö tét gon do lat tól. Cseng úr írt San tung ba ro ko na i nak; az
egyik sze gé nyebb ro kon csa lád nál akadt is egy alig egy éves fi úcs ka, akit
any ja át en ge dett Man ni á nak. A fiút el ho zat ták Pe king be. Ahogy kar já ban
tar tot ta a gyer me ket, Man nia úgy érez te: ő az any ja, és utó dot szült Pin gyá- 
nak.

Ez a fiú volt Asu an.



TIZENKETTEDIK FEJEZET

Ami óta Man nia a Cseng csa lád tag jai közé lé pett, Mu lan gyak ran meg lá- 
to gat ta. Vé gül már nem is te kin tet ték ven dég nek a ház ban. Sok szor va cso- 
rá ra is ott ma radt, sőt any ja en ge del mé vel néha Man ni á nál aludt. A szü lők
kö zött még nem esett szó róla, va la me lyik Cseng fi ú hoz megy-e fe le sé gül,
de a Cseng szü lők na gyon sze ret ték, örül tek a lá to ga tá sa i nak, már pe dig ha
hi va ta lo san meg ké rik, a je gyes ség ide je alatt nem lép he tett vol na a vő le- 
gény há zá ba. Kü lön ben is túl fi a tal volt ah hoz, hogy há zas ság ra gon dol jon.
A Cseng szü lők re mél ték, hogy Mu lant szü lei nem jegy zik el, amíg ve lük
meg nem be szé lik a dol got. Ha Man nia két láb bal bent állt a Cseng csa lád- 
ban, fél láb bal már Mu lan is bent volt. Csen gék meg fog ták vol na a lá bát, ha
eset leg szök ni pró bál.

Mu lan szü lei nem tud ták, mit csi nál ja nak. Leg alább is az apja nem. Egy
ta ois ta sok kal sza ba dab ban gon dol ko zott, mint a kon fu ci á nu sok. A kon fu ci- 
á nus dü hö sen ki tar tott sa ját igaz sá ga mel lett, míg a ta ois ta le het sé ges nek
tar tot ta, hogy ő is té ved het, és el len fe lé nek ál lás pont ja eset leg he lye sebb,
mint az övé. A sza bad el vű Yao úr el fo gad ta a nyu ga ti esz mé ket, sőt lá nya i- 
nak „sza bad há zas sá gát” sem el le nez te, már mint az olyan há zas sá got,
amely nél a fiú és a lány sza ba don vá laszt ja meg pár ját, mert a Tao meg til- 
tot ta, hogy a ter mé szet bölcs rend jé be bár ki is be le avat koz zék. Yao úr mél- 
tá nyol ta a nyu ga ti szo kást, amely a há zas sá got egy fiú meg egy lány haj la- 
má ra bíz za, mert ez az el já rás olyan bölcs és mély, mint a taoiz mus sza bá- 
lyai. A há zas sá gok az ég ben köt tet nek, gon dol ta Yao úr, és még leg idő sebb
fi á nak sze rel mi dol gá ba se avat ko zott.

Mu lan Cseng urat „apá nak”, Cseng nét „anyá nak” ne vez te, a két idő sebb
Cseng fiút „báty já nak” és Su nyát, aki nála csak egy év vel volt idő sebb,
„har ma dik fi vé ré nek”. Tél kö ze pén vol tak.

A tél Pe king ben szebb, mint a vi lág bár me lyik más ré szén; eb ben az ál- 
dott vá ros ban a tél nél csak a töb bi év szak szebb. Pe king ben min den év szak
tö ké le tes, és mind egyik szebb a töb bi nél. La ko sai él ve zik a ci vi li zá ció min- 
den ál dá sát, még is kint él nek a ter mé szet lágy ölén. A vá ro si élet ké nyel me
a fa lu si élet min den szép sé gé vel pá ro sul itt. Ez az esz mé nyi vá ros fel kor bá- 
csol ja az em ber ér tel mét, és meg nyug vást ad lel ké nek. Nagy szel le mek épí- 



tet ték fel olyan tö ké le tes sé, hogy ben ne az esz mé nyi em be ri élet iga zi ott- 
hon ra ta lál jon. Pe kin get gaz da gon meg aján dé koz ta a ter mé szet. Szí vé ben a
fá radt já ró ke lő ket par kok és ta vak üdí tik fel, a Jade-fo lyó át lát szó kék vi zé- 
vel ke resz tül kú szik raj ta, s a Nyu ga ti He gyek bí bor test őr sé ge ve szi kö rül.
Pe king fö lött az ég is kü lö nös. Ha nem vol na tisz ta és mé lyen kék, ak kor a
Jade vize sem vol na át tet sző en tisz ta, és a Nyu ga ti He gyek lej tői sem ra- 
gyog hat ná nak bí bor szí nük ben. A vá rost láng el mé jű épí tész ter vez te, annyi
em ber sze re tet tel, olyan nagy vo na lú an, fenn köl ten, olyan pom pás ér zék kel a
ké nye lem iránt, aho gyan a vi lág nak egyet len vá ro sát sem ter vez ték. Pe kin- 
get nem egy em ber ala pí tot ta, és nem is egy kor szak. Em ber öl tők épí tet ték
fel, és ezek nek az em ber öl tők nek a mun ká ját egy ség be fog lal ta a szép irán ti
ra jon gás, a leg ne me sebb ösz tön. Ég haj lat, fek vés, fej lő dés, nép szo kás, tech- 
ni ka és mű vé szet együtt emel ték azzá, ami ma Pe king. Éle té ben a cél és a
haj tó erő: az em ber. A pe kin gi fiút, lányt, asszonyt, fér fit fél re is mer he tet len
elő ke lő ség jel lem zi. Könnyed sé ge, vá lasz té kos be széd mo do ra a leg ha tá ro- 
zot tabb bi zo nyí ték, hogy ezt a vá rost az em be ri mű velt ség és a bölcs élet- 
mű vé szet al kot ta. A pe kin gi táj szó lás: a pe kin gi nép lel ké nek hang ja.

Man nia a Pin gya ha lá lát kö ve tő te let gyász ban töl töt te, és ud va rá ból
egyet len egy szer sem moz dult ki. Nem lát ta a vá rost, in kább csak meg érez te
lel két. El bű völ te a pe kin gi tél, a szá raz, ke mény hi deg, a ra gyo gó an tisz ta
kék ég és a ké nyel mes be ren de zés; mind egé szen más volt, mint a tai-ani tél
szo mo rú sá ga. Kint a sza bad ban hó vi har dü hön gött, de szo bá já ban vi rág zot- 
tak a be gó ni ák, mert a pár ná zott aj tók és a be ra gasz tott ab la kok nem en ged- 
ték át a hi de get, a ne héz sző nye gek ké nyel me sek ké tet ték a szo bá kat, s a
kály ha on tot ta a me le get, úgy hogy az em ber késő éj sza ká ig dol goz ha tott.
Még Pin gya co boly bun dá ját sem hasz nál ta, pe dig Cseng né neki aján dé koz- 
ta. Man nia reg gel től es tig azt a nyolc pár ci pőt hí mez te, ame lyet a sza bá- 
lyok sze rint a meny asszony az es kü vőt kö ve tő reg ge len anyó sá nak ad; Pin- 
gya be teg sé ge mi att nem ké szít het te el őket. Az anyós nak szánt aján dé kot
min den meny asszony sa ját ke zé vel hí mez te ki, így meg mu tat hat ta ügyes sé- 
gét és kö te les ség tu dá sát anyó sá val szem ben. Min den asszony bol do gan,
büsz kén vi sel te a me nye ál tal hím zett ci pőt, mint a rang já nak járó tisz te let
je lét, mint an nak bi zo nyí té kát, hogy fia szor gal mas és alá za tos lányt vett fe- 
le sé gül.

Mu lan Pe king gyer me ke volt. Eb ben a vá ros ban szü le tett, itt nőtt fel, ma- 
gá ba szív ta min den gaz dag sá gát. Mint en ge dé keny nagy anya be céz te la ko- 



sa it ez a vá ros, tel je sít ve min den sze szé lyü ket. El te re bé lye se dett, mint az
ezer éves nagy fa, ame lyen az egyik ág od vá ban lakó bo ga rak nem tud ják,
mit csi nál a má sik ág od vá ban a töb bi bo gár. Min den ki el ta nul va la mit a vá- 
ros tól, amely ben él. Pe king tü re lem re, jó kedv re és al kal maz ko dás ra ta ní tot- 
ta gyer me ke it. Az apró há zacs kák kö zül sár ga te te jű pa lo ták, bí bor és zöld
fe de lű temp lo mok nőt tek ki. Szé les kör utak és szűk si ká to rok ke resz tez ték
egy mást, a for gal mas üz le ti ne gyed csen des, fa lu si ut cák ba tor kollt. A sze- 
gé nyek ud va rán ugyan olyan na rancs fák nőt tek, a kis me den cé ben ugyan- 
olyan arany ha lak úsz kál tak, mint a gaz da gok park já ban. Nyá ri tea há zak
kert jé ben a ven dég húsz cen t ért egész dél után he ver he tett. A csu kott tea há- 
zak ban a for ró hagy más bir ka hús mel lett peh kant po ha raz va, kö zös asz tal- 
nál ül tek sze gé nyek és gaz da gok. A gyö nyö rű szín há zak ban, a ra gyo gó ét- 
ter mek ben, a dús ba zá rok ban és a ré gi ség ke res ke dők ut cá já ban to lon gott a
nép, s a leg kü lön bö zőbb osz tály hoz tar to zó kö zön ség töl töt te meg a temp lo- 
mi vá sá ro kat, ame lyek ről a hó na po kat el ne vez ték. Mu lan is mer te a cse re- 
for gal mi rend szert és hogy a sze gény em ber mennyi és mi lyen hi telt kap.
Részt vett szó ra ko zá sa i ban is, meg bá mul ta az ut cai va rázs ló kat és bű vé sze- 
ket, a fél mez te len ak ro ba tá kat, is mer te az összes dalt, ame lyet a ti encsia ói
ol csó dal szín há zak ban éne kel tek. Sok szor hal lot ta az ut cai áru sok el nyúj tott
ki ál tá sát, a ván dor bor bé lyok réz tá nyér ja i nak csör gé sét, az ósze re sek síp já- 
nak hang ját, amint ház ról ház ra men ve réz üst je i ket kon gat ták, s jég hi deg,
sö tét, szil va kék szí nű ita lo kat mér tek ki be lő lük. Meg bá mul ta a sok szor fél
mér föld hosszú es kü vői és te me té si me ne tek pom pá ját. Kí ván csi an szem lél- 
te az ud va ri mél tó sá gok gya log hin tó it, és szó ba ele gye dett a man dzsu
asszo nyok kal. Meg te kin tet te a te ve ka ra vá no kat, ame lyek az észa ki ka pun
ér kez tek a mon gol si va tag ból. Hall gat ta az óhi tű pa pok pré di ká lá sát és a
budd his ta szer ze te sek éne két. El ment a mu tat vá nyo sok sá to rai előtt, ahol
kard nye lők és kol du sok szá zai mű köd tek egy más mel lett, min den el len őr- 
zés nél kül, sok szá za dos szo ká sok sze rint, s mind egyik be tar tot ta az írat lan
jog sza bá lyo kat. Kol du sok és „kol dus ve zé rek”, tol va jok és or gaz dák, man- 
da ri nok, vissza vo nult tu dó sok, szen tek és ut ca lá nyok, tisz ta éle tű tea há zi
nők és ki ka pós úri asszo nyok, szer ze te sek sze re tői és ál e u nu chok fiai, mű- 
ked ve lő éne ke sek és hi va tá sos „ope ra bo lon dok” al kot ták a vá ros kö zön sé- 
gét, és ez a kö zön ség zsú fo lá sig meg töl töt te az ut cá kat.

Mu lan kép ze le te ru gal ma san fej lő dött, mert eb ben a vá ros ban élte le
gyer mek éve it. Meg ta nul ta a pe kin gi gyer mek ver se ket és ké sőbb a szel le mes



bölcs mon dá so kat. Gye rek ko rá ban ke re kek kel el lá tott lam pi ont húz gált a
föl dön, és égő szem mel néz te a tű zi já té kot, az árny ké pek ve tí té sét és a báb- 
szín ház elő adá sa it. Vak éne ke se ket hall ga tott, mi kor a régi hő sök ről vagy a
régi sze rel me sek ről da lol tak, és áhí ta to san csün gött a „nagy do bos” me se- 
mon dó kon, akik elő adá suk ban tö ké le tes re fej lesz tet ték a pe kin gi nyelv min- 
den szép sé gét, dal la mát. Ezek a mo no ló gok érez tet ték meg vele a nyelv
szép sé gét, olyan nyi ra, hogy vé gül a min den na pi be széd ben ő is a pe kin gi
be széd mód fo lya ma tos és dal la mos for du la ta it hasz nál ta. Az éven te is mét- 
lő dő ün nep sé gek fel tár ták előt te a ta vasz, a nyár, az ősz és a tél mé lyebb ér- 
tel mét. Év ele jé től év vé gé ig az élet fo lya ma tos rend jét az ün ne pek sza bá- 
lyoz zák, s ők il lesz tik az em bert a sza bad ter mé szet be és az élet örök rit mu- 
sá ba. Fel szív ta a Til tott Vá ros je len tő sé gét, a régi tu do má nyok csá szá ri ra- 
gyo gá sát, a budd his ta, a ta ois ta, a ti be ti és mo ha me dán temp lo mok val lá sos
lég kö rét, szer tar tá sa it, ba bo ná it és Kon fu ci us Égi Temp lo má nak, Égi Ol tá- 
rá nak ke gyes is ten tisz te le tét, az elő ke lő há zak fé nyes, meg hitt ra gyo gá sát,
az ün ne pé lye ket és az aján dé kok ki cse ré lé sét, a régi pa go dá kat, hi da kat, tor- 
nyo kat, ka pu kat, ki rály sí ro kat, a köl tők kuny hó it és mind azt a ren ge teg ha- 
gyo mányt, amely Pe king ben min den kő da rab ra a le gen dák, tit kok és em lé- 
kek ne mes pa ti ná ját vés te.

Mu lan ko rán meg is mer te a pe kin gi nép köl té sze tet, és meg ked vel te en nek
a köl té szet nek is te ne it, szép sé ge it, ba bo ná it. Két le gen dát kü lö nö sen sze re- 
tett, eze ket ké sőbb el mond ta Man ni á nak is. Az egyik a pa lo tá tól észak ra
emel ke dő to rony nagy réz ha rang já nak le gen dá ja volt. Ön té sé nél haj dan a
mes ter min den tu do má nya cső döt mon dott. A csá szár fe nye get te: ha lál ra
íté li, ha a ha rang nem ké szül el. Hogy apja éle tét meg ment se, a ha rang ön tő
lá nya a for ró, fo lyé kony réz zel telt tar tály ba ve tet te ma gát, és a ha rang ön tés
si ke rült. Or ká nok ide jén, zi va ta ros éj sza ká kon a ha rang hang já ból pa na szos
női szó hal lat szik: a ha rang ön tő lá nya éne kel. Nem messze a to rony tól fel- 
épí tet ték tisz te le té re Ha rang Úrnő Temp lo mát, és a Ha ran gok Szent Any ja
né ven nagy tisz te let ben ré sze sí tet ték. A má sik le gen da a vá ros tól nyu gat ra
fek vő Kao Li ang nevű híd ról szól, amely egy eu nuch ról kap ta a ne vét. Mi- 
kor Yun glo, a nagy csá szár, a bi ro da lom 1409. esz ten de jé ben Pe kin get új já- 
épít tet te, ke gyet len szá raz ság tá madt, és a vá ros ban ki fo gyott az ivó víz. A
csá szár ál má ban a Nyu ga ti ka pun kí vül öreg há zas pár ral ta lál ko zott. Ta lics- 
kát vit tek, az ősz hajú fér fi húz ta, a rán cos arcú asszony tol ta, nagy ola jos- 
kor só volt raj ta. A csá szár meg kér dez te, mit visz nek a kor só ban. Vi zet Pe- 



king be – fe lelt az öreg em ber mo so lyog va. Más nap a csá szár meg kér dez te a
jó so kat, mi az álom ér tel me; Kao Li ang nevű eu nuch ját pe dig el küld te, lo- 
va gol jon ki a Nyu ga ti ka pun, és ha eset leg az álom ban sze rep lő há zas pár ral
ta lál ko zik, kon gas sa meg az ola jos kor sót, de gyor san for dul jon meg, és vág- 
tas son a vá ros felé. Sem mi kép pen ne te kint sen vissza. Kao tel je sí tet te a pa- 
ran csot, ki lo va golt a Nyu ga ti ka pun, és ta lál ko zott a ta lics kát toló öreg há- 
zas pár ral. Rá ütött a kor só ra, és gyor san meg for dí tot ta lo vát. Vág ta tás köz- 
ben hal lot ta, hogy háta mö gött ha tal mas víz ár kö ze le dik, de őt nem éri utol.

Mi kor a Nyu ga ti ka pu hoz ért, le küzd he tet len kí ván csi ság vett erőt raj ta, s
egy pil la nat ra vissza for dult. Az ára dat azon nyom ban el nyel te. A há lás csá- 
szár a már tír eu nuch em lé ke ze té re sok í vű kő hi dat épít te tett. A híd még ma
is áll a Jade-fo lyó nak azon a he lyén, ahol az anya csá szár né ha jó ra száll, mi- 
kor a Nyá ri Pa lo tá ba megy. A fü zes part, a föld jü ket túró pa rasz tok, a ru hát
suly ko ló asszo nyok és a fo lyó part ján bé ké sen sé tá ló fa lu si ak: mind ez a déli
vi dé kek egy sze rű bá ját va rá zsol ja ott a szem lé lő elé. Mu lan a nyá ri hó na- 
pok ban gyak ran ki rán dult a víz be fúlt eu nuch híd já hoz.

Öz vegy sé gé nek első fél esz ten de jé ben Man nia nem lá tott Pe king ből sem- 
mit. Hal lá sa azon ban fi nom má fej lő dött, mint a vissza vo nul tan élő nőké.
Kü lö nös, meg ej tő en szép hang fosz lá nyok ju tot tak el hoz zá. Hal lot ta, ahogy
es tén ként a Dob to rony ban meg per dül tek a do bok, s ahogy reg gel a Ha rang- 
to rony ban meg kon dult a ha rang. Mind a két to rony fél mér föld nél tá vo labb- 
ra volt a Cseng-ház tól. Tisz ta hang juk vi dá man szár nyalt át a vá ros fe lett. A
do bok őr ség vál tás kor per dül tek meg, és Hó vi rág meg mond ta, mit je lent a
dob szó. Ha éj jel fel ri adt, és meg hal lot ta a do bok per gé sét, tud ta: ne gyed szer
vált ják az őr sé get, s a sze gény ud va ri hi va tal no kok és a ha tal mas mi nisz te- 
rek már gyü le kez nek a Til tott Vá ros Tung ha ka pu já nál, hogy a haj nal pir ka- 
dá sa kor, mi kor ötöd ször vált ják az őr sé get, föl dön csúsz va be jut has sa nak a
csá szár elé.

Ta pasz ta la tai kö zül nem mind ha tott új nak; de itt min den fi no mab ban ké- 
szült s job ban si ke rült, mint San tung ban. Mi előtt böjt jét meg kezd te, meg ál- 
la pít hat ta, hogy a pe kin gi kol bász és a pe kin gi ka csa íz le te sebb, mint a san- 
tun gi, hogy a téli nap for du lás ra ké szült fánk Pe king ben sok kal fi no mabb,
mint a san tun gi tang tu an, hogy a pe kin gi tész ták nak és édes sé gek nek az
egész bi ro da lom ban nincs pár juk, és hogy a kü lön bö ző „kis éte lek” vál to za- 
to sak és nagy sze rű ek, s aki csak egy szer is evett be lő lük, a bi ro da lom más
ré sze i ben ké szült ha son ló nevű éte le ket csu pán meg ve tés sel sújt hat ja. Ele in- 



te ra gasz ko dott ah hoz a meg győ ző dé sé hez, hogy a san tun gi ká posz ta a leg- 
jobb, de ké sőbb be lát ta, hogy a pe kin gi ká posz ta sem mi vel sem rosszabb,
sőt a hi de gebb idő be áll tá val egy re job ban íz lett neki. Meg kós tol ta a pe kin- 
gi fán kot, és re mek nek ta lál ta. Meg kós tol ta a pe kin gi lapa csót, és el is mer te,
hogy a san tun gi lapa csó val nem is em lít he ti egy na pon. A pe kin gi lapa csót
de cem ber 8-án ké szí tet ték kö les ből, rizs ből, vö rös da to lyá ból, bab ból, gesz- 
te nyé ből, man du lá ból, mo gyo ró ból, fe nyő mag ból, dinnye mag ból, és fe hér
vagy bar na cu kor ral főz ték. Vál to za tos íze tel je sen el bű völ te Man ni át.

A lapa csó kü lön ben Mu lan és Su nya tör té ne té ben is nagy sze re pet ját- 
szott.

 
 
De cem ber 20-án a Cseng csa lád a csá szá ri or vos nál ebé delt. Az ebé den

részt vet tek a Yao csa lád hölgy tag jai is. Az Ira tok Le pe csé te lé sé nek ün ne- 
pén tör tént, mi kor a hi va ta lok szü ne tel tek, és a tiszt vi se lők meg kezd ték új- 
évi sza bad sá gu kat. Ebéd köz ben Kasszia a Yao lá nyok hím zé se i ről be szélt,
fi no mabb mun ká kat még soha nem lá tott – mond ta. A női ci pők ál ta lá ban
meg szo kott min ták sze rint ké szül tek, de Mu lan meg vál toz tat ta az „ágak el- 
he lye zé sét”; azon a ci pőn, me lyet any já nak új évi aján dé kul szánt, cso dá la- 
to san szép vi rá gok nyíl tak. Mo csó még ka csát is hím zett a ci pő re, és a ka csa
szin te ki úszott a fé nyes fe ke te se lyem ből.

– Aki nem lát ta, el sem tud ja kép zel ni, mi lyen szép – ára do zott Kasszia. –
Ha za fe lé meg ál lunk Ya ó ék előtt; nézd meg a ci pő ket te is – for dult Cseng- 
né hez.

– Ne higgye, Cseng néni! – sze rény ke dett Mo csó. – Nincs sok lát ni va ló
raj tuk. De azért min den eset re jöj jön el hoz zánk. Úgy is olyan ré gen volt ná- 
lunk.

Cseng nét ér de kel ték a ci pők, min den ér de kel te, amit a két Yao nő vér csi- 
nált. El fo gad ta a meg hí vást. Ebéd után be tért Ya ó ék hoz; meg ál la pí tot ta,
hogy a ka csa tény leg ki úszik a se lyem hát tér ből, és a kü lön bö ző szín ár nya- 
la tok csak ugyan rend kí vül szé pen il lesz ked nek egy más mel lé.

– Nem is em be ri láb ra való – ára do zott. – Mi ért nem kül di tek aján dé kul a
pa lo tá ba? – Majd tré fá san Yaó né hoz for dult. – Mi cso da mé hed van, hogy
ilyen lá nyo kat szül tél? Em lék szem arra a lapa csó ra, amit Mu lan fő zött
múlt kor, és ne künk is kül dött be lő le. Soha nem et tünk job bat. Nagy anyó nak
annyi ra íz lett, hogy má sod szor is evett be lő le. A mo gyo ró szin te szét ol vad



az em ber szá já ban. Az öreg em be rek, a ki hullt fo gú ak sze re tik a puha éte le- 
ket.

– El jö vök, és fő zök újra, ha csak ugyan íz lett – ör ven de zett Mu lan.
Mi lyen ál dás, ha az em ber fia olyan lányt vesz fe le sé gül, aki ki tű nő en főz

– gon dol ta Cseng né. Mu lan te hát el kí sér te Csen gé ket, hogy az öreg asszony- 
nak lapa csót főz zön. Mi kor meg ér kez tek, Man nia a kis gye rek kel ját szott. A
nap fény meg vil lant a her va dó őszi ró zsá kon, és be ra gyog ta szo bá ját. A gye- 
rek az ágyon fe küdt, mel let te né hány ci pő fel ső rész; Man nia ép pen dol go- 
zott raj tuk.

– El ké szül tél már ve lük? – kér dez te Mu lan.
– Még csak hat pár ral ké szül tem el – fe lel te Man nia. – Ket tő még hi ány- 

zik. Pe dig vége felé jár az év. Éj jel is dol goz nék, de a gye rek sok szor nem
en ged, alig te he tek né hány öl tést.

Mu lan meg néz te a fa lon a „tűnő hi deg táb lá ját”. Ki lenc sor ból állt a táb la,
mind egyik sor ban ki lenc kör so ra ko zott egy más mel lé. En nek se gít sé gé vel
szá mol ták az idő mú lá sát a téli nap for du ló tól a ta vasz kez de té ig. Min den- 
nap be ár nyé kol tak egy ka ri kát; mire va la mennyi ka ri ka meg telt, el múlt a hi- 
deg év szak, és ki sü tött a ta va szi nap. Mu lan ce ru zát vett elő, két ci pőt raj- 
zolt az új évig hát ra lé vő tíz nap fölé. Meg szá mol ta a ka ri ká kat, Man ni á hoz
for dult.

– Még tíz na pod van. Ho gyan ké szülsz el?
– Ha a gye rek hagy na, ha mar el ké szül nék – só haj tot ta Man nia.
Mu lan mo soly gott.
– El vi szem az egyik párt, és meg csi ná lom he lyet ted.
Man nia szé pen dol go zott, de kü lön ben sem szí ve sen en ged te, hogy más

vé gez ze el a mun ká ját. Nem tud ta, ho gyan dol go zik Mu lan és húga.
– Ha az öl té sek kü lön böz nek, rög tön ki de rül a csa lás – el len ke zett. Az ér- 

té kes hím zé se ken az öl té sek tel je sen egy for mán és szo ro san si mul tak egy- 
más hoz. A leg ki sebb el té rés csök ken tet te a mun ka ér té két. A lá nyok sze mét
ala po san pró bá ra tet te a sok, ti zed-mil li mé ter nyi re el he lye zett öl tés.

Mu lan fel vet te az ágy ról a min tát, meg néz te.
– Ne félj, nem ron tom el – mond ta mo so lyog va, büsz kén. – Ta lán nem

lesz ép pen olyan szép, mint a tied, de szé gyent biz to san nem val lasz vele.
Fő nix lé pett be az aj tón. – Ta i tai nem gon dol ta ko mo lyan a lapa csó fő zést

– je len tet te –, de nagy anyó na gyon örült, mi kor meg hal lot ta, hogy Mu lan
meg ér ke zett, és sze ret né, ha Mu lan mo gyo ró le vest főz ne neki.



– A lapa csód dal min den kit el bű völ tél – mond ta Man nia. – Ho gyan ké szí- 
ted?

– Nem nagy mű vé szet – fe lel te Mu lan. – Az or vo si köny vek ből meg ta- 
nul tam, hogy bele kell ke ver ni va la mit, ami meg pu hít ja a mo gyo rót. Ha Ta i- 
tai meg en ged né, most is főz nék szí ve sen.

Fő nix el ro hant, hogy je lent se Cseng né nek az öröm hírt. Nem so ká ra
vissza ér ke zett, és bol do gan mond ta: Ta i tai pa ran csá ra ő se géd ke zik a kis- 
asszony nak.

– Hol van Hó vi rág? – kér dez te Mu lan.
– Meg hűlt. A szom széd szo bá ban fek szik – mond ta Man nia.
– Ez a tűz hely nem elég nagy – szor gos ko dott Fő nix. – Ho za tok egy má- 

si kat a kony há ból. – Szólt az egyik szol gá ló nak, na gyobb kály hát ho za tott
át. Sür gött-for gott Mu lan kö rül. Hó vi rág hal lot ta a zajt, fel kelt az ágy ból,
hogy se géd kez zék. Man nia nem en ged te.

– Ez az én kö te les sé gem – erős kö dött Hó vi rág. – Mi ért há rít sam át Fő nix- 
re?

– Ta i tai így pa ran csol ta – dön töt te el Man nia a vi tát.
Fő nix kü lö nös ter mé sze tű lány volt: nem min den ki nek en ge del mes ke dett.

Őszin tén ki mu tat ta ér zé se it, és nem al kal maz ko dott úgy, ahogy Hó vi rág.
Fő nix „szeg le tes” volt, Hó vi rág „ke rek”. Man nia és any ja Fő ni xet nem ked- 
vel te túl sá go san, mert sok szor ud va ri at la nul vi sel ke dett ve lük szem ben.

Hó vi rág min den ti la lom el le né re fel kelt. Míg Fő nix a ta ka rék tűz hely után
né zett, Hó vi rág be som poly gott a szo bá ba.

– Sem mi az egész – mond ta –, je len ték te len kis meg hű lés. Teg nap egész
nap fe küd tem, már el múlt a lá zam. Szé gyell ném, ha azt hin nék ró lam, hogy
ki bú jok a kö te les sé ge im alól.

– Sen ki se gon dol ró lad ilyes mit – til ta ko zott Man nia.
– Tu dom, hogy a Fi a tal Úrnő nem. De az em be rek rosszak – so pán ko dott

Hó vi rág.
– Kot ródsz vissza az ágy ba! – för medt rá Mu lan. – Ha min den áron se gí- 

te ni akarsz, nem bá nom, vidd szo bád ba a mo gyo rót, és tisz títsd meg, hogy
kéz nél le gyen, mi kor már jól ég a tűz. Az új ta ka rék tűz he lyet a kö zép ső
szo bá ban ál lí tot ták fel. Kis ö röm vi gyá zott a tűz re. A kony ha sze mély zet iz- 
ga tot tan les te, mit főz nagy anyó nak Yao kis asszony.

Fő nix nagy buz ga lom mal tel je sí tet te Mu lan pa ran csa it. Man nia fél re húz ta
ba rát nő jét:



– Cso dá la to san tudsz pa ran csol ni, és még cso dá la to sabb, hogy Fő nix en- 
ge del mes ke dik – súg ta neki. – Anyám és én szó la ni se me rünk hoz zá.

– Min den em ber könnyen ke zel he tő – vé le ke dett Mu lan –, ha ügye sen
bán nak vele. Meg lá tod, hogy Fő nix nek még sok hasz nát ve szi tek.

Nem egé szen egy óra alatt el ké szült a le ves. A mo gyo ró szét ol vadt a száj- 
ban. A sűrű lé meg nyug tat ta a tor kot. A mo gyo ró le ves nem csak táp lált,
gyógy szer ként is hasz nált re kedt ség és kö hö gés el len. Fő nix vé gig jár ta Kis- 
ö röm mel az egész há zat, s a kü lön bö ző ud va rok ban min den ki vel meg kós- 
tol tat ta az ételt. Nagy anyó nak na gyon íz lett a le ves. Tré fá san meg is ígér te,
hogy szol gá ló já ul fo gad ja fel Mu lant, és nem lesz egyéb dol ga, mint hogy
min den nap mo gyo ró le vest főz zön a szá má ra.

A fiúk nem vol tak ott hon. A bú csú ba men tek, kü lön bö ző új évi aján dé ko- 
kat vá sá rol ni. Mu lan meg kér te Su nyát, ve gyen öccsé nek, Afe i nek egy ka le i- 
do szkó pot. Az új já ték szert Csi an gék nál lát ta az elő ző hé ten, és na gyon
meg tet szett neki. A foly ton vál to zó szí nes min ták va ló ság gal el bű völ ték.
Ahogy a fiúk meg ér kez tek, Su nya egye ne sen Man nia ud va rá ba ro hant. Nem
is egy, de két ka le i do szkó pot vett, ami nek Mu lan na gyon örült. De mi kor a
ka le i do szkó pok árát kér dez te, Su nya hú zó do zott, nem mond ta meg, mibe
ke rült.

– Ne kér dezd az árát, úgy se fo gad el tő led pénzt – ne ve tett Man nia. – Fi- 
zet ség fe jé ben in kább adj neki egy csé sze mo gyo ró le vest.

Már csak egyet len csé szé re való le ves ma radt, amit Man nia és Mu lan ma- 
gá nak tar tott meg. Mu lan mo so lyog va nyúj tot ta Su nyá nak a csé szét.

Kint fa gyott, Su nya át fá zott, két sze re sen él vez te a for ró fo lya dé kot.
– Hon nan való ez a le ves? – kér dez te. – Ilyen jót még nem et tem. Küld te

va la ki?
– Mit kap nék – kér dez te Man nia –, ha úgy in téz ném a dol go kat, hogy

min den nap kapj ilyen le vest?
– Száz szor fe jet haj ta nék előt ted – aján lot ta Su nya kész sé ge sen.
– Vi gyázz, mert sza va don fog lak. Aki főz te, íme, előt ted áll. – Ne vet ve

Mu lan ra mu ta tott. – Kér dezd meg bi zal ma san, nem vol na-e haj lan dó fel- 
ven ni a Cseng ne vet, mert ha meg te szi, bi zo nyá ra en nél a mo gyo ró le ves nél
is na gyobb gyö nyö rö ket nyújt majd ne ked.

Mu lan hir te len el tűnt. A vá laszt a má sik szo bá ból adta meg.
– Bor zasz tó, mi lyen tel he tet len né mely em ber. Min de nért túl ma gas árat

kér. Én nem té rek le a szo lid üz le ti alap ról. A „tíz ezer vi rág-tü kö rért” cse ré- 



be ad tam egy csé sze mo gyo ró le vest. A száj gyö nyö ré vel te hát ki fi zet tem a
szem gyö nyö rét. Ha még egy csé sze mo gyo ró le vest akarsz, csak ak kor ka- 
pod meg, ha megint szer zel ne kem egy ilyen cso dá la tos ma si nát.

Mi kor ké sőbb Su nya any ja szo bá já ba ment, lát ta: Csi nya meg et te már a
maga le ve sét. Any ja oda nyúj tot ta Su nyá nak a ré szét, amit fél re tett neki, és
Su nya nem mond ta meg, hogy már ő is meg et te a ma gá ét. Any ja meg kér- 
dez te, íz lik-e neki. Su nya vál lat vont.

– Meg jár ja – mond ta lel ke se dés nél kül.
Fő nix hal lot ta a meg jegy zést. Gú nyo san ne ve tett.
– Meg jár ja? A má sik ud var ban min den nap ra ilyen le vest kért!
– Te már et tél be lő le? – kér dez te any ja meg le pet ten. Su nya el pi rult, da do- 

gott, ször nyű za var ban volt.
 
 
Mi kor Mu lan nagy anyó tól el kö szönt, az öreg asszony nál ta lál ta Cseng nét

és Kasszi át.
– Re mek te rem tés vagy! – di csér te nagy anyó. – Ma gas kort ér tem, de

soha olyan jó mo gyo ró le vest nem et tem, mint ami lyent te főz tél.
– Ne szé gye níts meg – sze rény ke dett Mu lan. – Csak gyer me ki tisz te le te- 

met fe jez tem ki nagy ra be csült sze mé lyed iránt. Ha nagy ra be csült sze mé- 
lyed nek íz lett, majd meg ta ní tom Da masz tot, ho gyan ké szít se el, és akár
min den nap csi nál tat hatsz ilyen le vest.

Da maszt volt a nagy anyó sze mé lyes szol gá la tá ra ren delt cse léd.
– Olyan nagy csa lád, mint a mi énk – mond ta nagy anyó –, min den nel ren- 

del ke zik, és ta lán nem is he lyes, hogy sem mit se von meg ma gá tól. Ha job- 
ban be csül nénk az éte lek ér té két, ke ve seb bet té ko zol nánk, és bű ne ink is
csök ken né nek. Még a hul la dék ból is, amit a szol gá lók ki dob nak, egész se- 
reg sze gény em ber jól lak hat nék. De a mo gyo ró le ves nem fény űzés, és a
leg sze gé nyebb em ber is meg csi nál tat hat ja, hi szen a mo gyo rót a föld adja, és
ne kem na gyon íz lik, mert nem kell rág nom. Ho gyan csi ná lod?

– Nem bo szor kány ság – fe lelt Mu lan. – Csak pár deka szó dát ke ve rek
belé. Az or vo si köny vek ből ta nul tam.

– Aki okos, min den ből ta nul – ál la pí tot ta meg Cseng né. – Lám, a köny- 
vek min den ki nek ren del ke zé sé re áll nak. De az én fi a im sem mi hasz nos dol- 
got se ta nul nak be lő lük. Su nyá nak egész könyv tár ra való köny vet vet tünk



már, és még min dig nem ta nul ta meg a jó mo dort. Nagy anyó, te még nem is
lát tad a Yao nő vé rek hím zé sét.

Míg Cseng né el me sél te, mi lyen cso dá la tos pa pu cso kat hí mez Mu lan és
Mo csó, Mu lan ki si e tett a kony há ba, és Da maszt nak uta sí tá so kat adott, ho- 
gyan ké szít se el a mo gyo ró le vest. Az u tán át ment Man nia szo bá já ba, el hoz ta
a hí mez ni való ci pő ket, de óva to san zseb ken dő be ta kar ta őket, ne hogy ész- 
re ve gyék.

Cseng né el me sél te a mo gyo ró le ves tör té ne tét, s azt is, ho gyan lep lez te le
Fő nix Su nyát, aki már elő ző leg is ka pott egy csé sze le vest Mu lan tól, és
hogy Su nya a füle tö vé ig el pi rult. Ez az el be szé lés meg lep te Kasszi át, Man- 
ni át és nagy anyót; mind nyá jan öröm mel vet ték a hírt, s ami kor Mu lan
vissza ér ke zett, bi zal mas ko dó ne ve tés sel fo gad ták.

– Mit ne vet tek? – kér dez te Mu lan.
– Su nya meg evett egy csé sze le vest ná lunk, és az tán át jött Ta i ta ihoz, és

nála meg et te a má so dik csé szét is – mond ta ne vet ve Man nia.
Mu lan el ér tet te a cél zást, mé lyen el pi rult, ami pe dig csak rit kán for dult

vele elő.
– Na gyon he lyes, ha a fi a ta lok meg ér tik egy mást. Én en nek na gyon örü- 

lök – mond ta nagy anyó, hogy ki ment se Mu lant za va rá ból.
– Én nem aján dék ba ad tam, ha nem üz le tet kö töt tem vele – ma gya ráz ta

gyor san Mu lan. – Su nya meg vá sá rol ta Afei öcsém szá má ra a ka le i do szkó- 
pot, és én le ves sel fi zet tem meg az árát.

Mu lan ha za ment, el vit te a ka le i do szkó pot és a hí mez ni való ci pő ket. Az
eset fel vi dí tot ta, bár nem tud ta, mi ért.



TIZENHARMADIK FEJEZET

Két év múl va Mu lan be töl töt te ti zen ha to dik évét, és olyan dol gok tör tén- 
tek vele, ami lye nek ről ad dig nem is ál mo dott. Is ko lá ba jár ha tott, el je gyez- 
ték, és az u tán fel fe dez te, hogy sze rel mes.

Mind ezek az ese mé nyek egyet len sze mély hez fű ződ tek, aki eb ben a kor- 
szak ban igen nagy ha tást gya ko rolt Mu lan ra. Ez az em ber, név sze rint Fu
úr, Sze csu an ból szár ma zott, és ké sőbb a köz tár sa sá gi kor mány ban köz ok ta- 
tás ügyi mi nisz ter lett. Az ő lel kén szá rad, hogy Kína el fo gad ta az al fa be ti- 
kus írást; s ezt a régi ren des írás je lek mel lett ma is ta nít ják az is ko lák ban.

Fu úr so vány em ber ke volt, ar cát kis ba jusz dí szí tet te; sze ret te az ópi u- 
mot. Ala pos tu dá sá val, ru gal mas kép ze lő ere jé vel gyor san és pon to san fo- 
gott fel min dent. Szen ve dé lye sen lá to ga tott el a ha gyo má nyo san hí res he- 
gyek közé, szen ve dé lye sen gyűj töt te a régi köny ve ket. Mű velt, mo dern
gon dol ko zá sú nőt vett fe le sé gül; min den esz ten dő ben va la me lyik hí res tör- 
té nel mi hegy ség ben nya ralt vele. Eze ken az uta zá so kon ki tört be lő le az
igény te len tu dós. Csak egy össze gön gyö lít he tő ágyat vitt ma gá val, pár da- 
rab fe hér ne műt, né hány pár ha ris nyát és egy ha tal mas bő rön döt, ame lyet
régi köny vek kel töl tött meg. Fu úr kü lö nös em ber volt. Ké sőbb, mi kor az
egye te men a kí nai köny vé szet ről és a régi ki adá sú köny vek ről tar tot ta hí res
és nép sze rű elő adá sa it, ra gasz ko dott ah hoz az öt le té hez, hogy eze ket az elő- 
adá so kat ké nyel mes pam la gon fek ve tart has sa. A hall ga tók mély sé ges áhí- 
tat tal néz ték a vé kony, ki szá radt em ber két, s eb ben a nagy tisz te let ben a
pam lag leg alább olyan sze re pet ját szott, mint Fu úr ko moly tu dá sa, ra gyo gó
szel le me.

Nem csak mű velt volt, ha nem ér tel mes is. Épp olyan buz ga lom mal har colt
a nép, de kü lö nö sen a lá nyok ne ve lé sé ért, mint aho gyan a régi köny ve ket
ta nul má nyoz ta. Már húsz éves ko rá ban mint so kat ígé rő, re mek ké pes sé gű
fi a tal em bert em le get ték. Hu szon hat éves ko rá ban le tet te a csá szá ri vizs gá- 
kat, és a Han lin-aka dé mia tag ja lett. Mi kor a to váb bi vizs gá kat is le tet te,
mint az összes pá lyá zó kö zül a leg ki vá lób bat, meg hív ták a Han lin-aka dé- 
mia fő tit ká ri szé ké be.

Csa lád já val ép pen Pe king be in dult, mi kor ki tört a bok szer lá za dás. Fu úr
1903-ban Yuan al ki rály szol gá la tá ba lé pett. Mi vel Cseng úr is Yuan alatt



szol gált, Yao úr és Fu úr össze ba rát ko zott. Fu úr fel vi lá go sult né ze tei von- 
zot ták Yao urat, s a két fér fi olyan kö zel ke rült egy más hoz, mint Cseng úr
és Fu úr soha. Fu urat meg bíz ták, hogy dé len ren dez ze a köz ok ta tá si ügye- 
ket, majd mi kor Pe king be vissza tért, a köz ok ta tá si ügyek ta ná cso sá vá ne- 
vez ték ki, és új meg bí za tás sal Csi li be küld ték. Eb ben a mi nő sé gé ben szer- 
vez te meg a ti enci ni le ány-kö zép is ko lát; 1906-ban nyílt meg, és fe le sé ge
ve zet te.

Az ő ösz tön zé sé re írat ta be Yao úr Mu lant az első ál la mi le ány lí ce um ba,
és így Mu lan ott volt az el sők kö zött, akik a mo dern nő ne ve lés ál dá sa i ban
ré sze sül tek. Fu úr mu tat ta be Ya ó ék nak Li fut is, egy sze csu a ni di á kot, akit
igen nagy ra be csült. Fu úr és fe le sé ge gyak ran lá to ga tott el Ya ó ék hoz, és
Funé min dent el kö ve tett, hogy a Yao lá nyo kat meg nyer je is ko lá ja nö ven dé- 
ke i ül.

Fu úr és Funé Pe king ben töl töt te a ta vaszt. Ya ó ék el ha tá roz ták, hogy áp ri- 
lis első fe lé ben, ami kor a Kék Fel hők Temp lo má nál a bú csút tart ják, né hány
nap ra ki rán dul nak a Nyu ga ti He gyek al já ban levő vil lá juk ba. Fu úr és Funé
ra jon gott a he gye kért, Mu lan apja te hát meg hív ta őket, csat la koz za nak hoz- 
zá juk, és tölt se nek ve lük né hány na pot a vil lá ban.

Mu lan meg ro ha moz ta Cseng nét, en ged je ve lük Man ni át. Csen gék ből hi- 
ány zott min den ro man ti kus haj lan dó ság, eszük be se ju tott, hogy nyá ri la kást
ve gye nek. Cseng né ti zen két év vel ez előtt járt utol já ra a hí res temp lom ban,
mi kor a fiúk még alig lát szot tak ki a föld ből. Man nia már más fél éve élt Pe- 
king ben, de az ut cá kon ta lán tíz szer se járt. Leg fel jebb ha a déli vá ros rész
va la me lyik üz le té ben ke re sett va la mit, vagy ha el ment Kon fu cse temp lo má- 
ba, ahol óri á si kő táb lá kon, vég te len sor ban so ra koz tak egy más mel lé a csá- 
szá ri vizs gá kat si ker rel le tett je löl tek ne vei. Cseng úr az ilyen ki rán du lá so- 
kat nem el le nez te, rész ben mert ő maga is Kon fu ci us el ve it val lot ta, rész ben
pe dig mert okos nak tar tot ta, ha az asszo nyok ilyen dol gok iránt ér dek lőd- 
nek: ak kor a sa ját gyer me ke i ket is tu dó sok ká vagy lel kes hi va tal no kok ká
ne ve lik. A Fayu an-temp lom hoz azon ban már nem en ged te el Man ni át, hogy
meg néz ze a vi rág zó or go ná kat; a Cseng szü lők vé le mé nye sze rint a sok vi- 
rág fe les le ge sen iz gat ja a fi a tal nők szí vét. Nem en ged ték be a Szép ség
Temp lo má ba se, fél tet ték, hogy vé let le nül meg lát ja a por no gra fi kus ké pe- 
ket; eze ket ugyan sűrű, sö tét füg gö nyök ta kar ták, a szer ze te sek azon ban jó
bor ra va ló ért szí ve sen mu to gat ták őket. Mind ezek a ti lal mak szé pen össze- 



fér tek Cseng né áj ta tos hi té vel, hogy a temp lo mok lá to ga tá sa he lyes, és ne- 
me sí ti a fi a tal nők lel két.

Man nia ilyen kö rül mé nyek kö zött csak nem budd his ta szer ze tes ként élt,
és élet mód já val ki ér de mel te a Cseng szü lők tel jes bi zal mát. A szü lők még is
gon do san óv ták a vi lá gi szó ra ko zá sok tól.

– Az én szo bám ban la kik majd, és egy ágy ban al szik ve lem. Tel jes fe le- 
lős sé get vál la lok érte – erős kö dött Mu lan. – Még nem lát ta sze gény a mi
he gye in ket.

– Lan-erh, te min den re vál lal ko zol – mo soly gott Cseng né, aki meg szok ta,
hogy Mu lant min dig így be céz ze. – De mi ért kel le ne Man ni á nak he gye ket
lát nia? Én is be csü let ben meg őszül tem anél kül, hogy lát tam vol na he gye ket.
De nem bá nom, hadd men jen, leg alább ki csit ki pi he ni ma gát. Min den eset re
előbb ki ké rem fo ga dott apád en ge dé lyét.

Így áp ri lis ti zen ket te di kén Mu lan csa lád ja, Man nia és a Fu há zas pár a
Nyu ga ti He gyek közé uta zott, ahol a Jade-fo lyó for rá sán túl emel ke dett Ya- 
ó ék vil lá ja. Yao úr iga zi fa lu si élet re vá gyott, nem vitt ma gá val szol gá ló kat.
Sza kács ment ugyan ve lük, de a lá nyok így is so kat sür gö lőd tek a kony hán.

Man nia alig is mer te Pe king csá szá ri ra gyo gá sát. Az uta zást így még fo- 
ko zot tab ban él vez te. Meg döb ben tet te a ma gas ka pu to rony és Hsi csi men ben
a fa lon ke resz tül ve ze tő alag út. A ka pun kí vül apró árus bó dék és fa lu si sza- 
már fo ga tok fog lal tak el min den tal pa lat nyi he lyet. A nyi tott tea há zak ban vi- 
dá man éne kelt a nép. Szé les, szí nes kö vek kel ki ra kott út ve ze tett a csá szár
Nyá ri Pa lo tá ja felé. Az út két ol da lán már rü gyez tek a fűz fák. Alig lom bo- 
so dó ága ik mögé a Nyu ga ti He gyek bí bor szí nű lej tői, a régi Nyá ri Pa lo ta
rom jai s az új Nyá ri Pa lo ta arany te tői, ku po lái s a ra gyo gó kék ég va rá zsol- 
tak cso dá la tos hát te ret.

Még job ban el bű völ ték a Jade for rá sá nál a me zők, ahol apró fe hér há- 
zacs kák emel ked tek, és fe hér ka csák úsz kál tak a pa tak vi zén, meg a Nyu ga- 
ti He gyek, ame lyek mint gon dos szü lők ölel ték ma guk ba a fő vá rost. A zöld
lom bok kö zött emel ke dett a Már vány pa go da és a Hosszú Élet He gyé nek lá- 
bá nál a csá szár Nyá ri Pa lo tá ja. A kör nye ző he gyek or ma in min de nütt temp- 
lo mok kan di kál tak ki a fák és bok rok mö gül.

Dél ben meg ér kez tek, és ebéd után fel ke res ték a Kék Fel hők Temp lo mát.
Négy eme let nyi lép csőn mász tak fel a Már vány csar nok hoz. Még na gyon sok
lá to ga tó nyüzs gött ott, át sé tál tak hát az Alvó Budd ha Temp lo má ba, ahol a
szen tély kö ze pén fek szik a nyolc mé ter hosszú, réz be ön tött Budd ha-szo bor



és kö rü löt te a sok fo ga dal mi cipő, mind sár ga se lyem ből ké szült, né há nyuk
más fél mé ter nél is hosszabb volt. Yao úr in dít vá nyoz ta: ne men je nek to- 
vább; más nap ra na gyobb ki rán du lást ter vez tek a Nyolc Nagy Hely egyi ké- 
hez. Így ne vez ték a hegy ge rin cen emel ke dő nyolc fo ga dal mi temp lo mot.

Más nap fel ke res ték Pi moyát, az Ok kult Dé mon Szik lá ját. Ál ta lá nos vé le- 
mény sze rint ez a hegy ség leg fes tő ibb orma. A szik la temp lom cso port mögé
bújt a szél től vé dett sza ka dék sar ká ban, ha tal mas örök zöld fák közé. Man- 
nia és az asszo nyok sza már há ton men tek fel; Mu lan és Mo csó a fér fi ak hoz
csat la ko zott. A tisz ta ta va szi reg gel ben a lá nyok hang ja és a fiúk ne ve té se
vi dá man össze ve gyült. A höl gyek csak a temp lom ka pu ja előtt száll tak le a
sza ma rak ról, de még így is ki ful lad tak, mire a szik lá hoz ér tek. Man ni át fe- 
hér ru há já ban bár ki fi a tal lány nak néz het te vol na, de ha ját asszo nyo san, fel- 
tűz ve hord ta, míg Mu lan és Mo csó haja dús fo na tok ban há tu kat ver te. Mu- 
lant sok szor bosszan tot ták a mi att a szo ká sa mi att, hogy mi kor állt vagy sé- 
tált, meg fog ta haj fo na ta vé gét, elő re húz ta, és te ker get te mu ta tó uj ja kö rül.

Az Ok kult Dé mon Szik lá ja tu laj don kép pen ha tal mas bar lang: al ját ki- 
mos ta a sok eső, így fel ső ré sze va ló sá gos mennye zet ként elő re ug rott. Aki
alá ja állt, meg bor zon gott a gon do lat tól, hogy a szik la ki ta lál moz dul ni he- 
lyé ből, és agyon la pít ja. A szik la mö gött ál lí tó lag mély tó te rült el, de a ha- 
tal mas kő lap tel je sen el zár ta, ne hogy vé let le nül va la ki be le zu han jon. Mu lan
apja el mond ta, hogy a le gen da sze rint két sár kány rej tő zik a tó ban. Egy ta- 
ois ta szent a ha to dik szá zad ban két fiút ne velt fel; mi kor a vi dé ket nagy szá- 
raz ság súj tot ta, a két fiú a tóba ug rott, ott men ten zöld sár kánnyá vál to zott,
és meg hoz ta az esőt. Tisz te le tük re épí tet ték a szik la mel lett a Sár kány ki rá- 
lyok Kis Temp lo mát.

A tár sa ság fér fi tag jai egy kis sé elő re si et tek. Ahogy Mu lan a töb bi ek kel a
bar lang be já ra tá hoz ért, lát ta: fe ke te ru hás asszony ül ott, s mel let te tíz esz- 
ten dős lány ka áll. Hir te len vi dám fi ú hang hal lat szott, a kis temp lom ból ti- 
zen hat esz ten dős ka masz ro hant ki, any já hoz si e tett, ha do nász va ma gya rá- 
zott. Sze me vil lo gott, szép or rá nak cim pá ja vo nag lott, egész ar cát be ra- 
gyog ta a lel ke se dés. Vi lá gos kék pa mut ru hát vi selt, és a vi lá gos kék szín még
job ban ki emel te arca fe hér sé gét, nyú lánk alak ját.

– Anyám – ma gya ráz ta a fiú lel ke sen –, ez itt szent Lu Shi nek és an nak a
két fi ú nak a ká pol ná ja, aki sár kánnyá vál to zott.

A két nő vér és Man nia ön kén te le nül meg állt, hogy fi gyel je a be szél ge- 
tést.



– A tör té net szép – mond ta az asszony. – De lát ta-e va la ha is va la ki a sár- 
ká nyo kat?

– Csi en lung csá szár lát ta – erős kö dött a fiú, még min dig he ve sen, ra gyo- 
gó arc cal. – Ide jött a pa go dá hoz, és meg kér dez te a szer ze tes től, lát hat ná-e a
sár ká nyo kat. A szer ze tes a tóba mu ta tott, ahol két kis hül lő úsz kált. A csá- 
szár ne vet ve mond ta: hi szen ezek alig arasz nyi ha lacs kák. Eb ben a pil la nat- 
ban a sár ká nyok meg nőt tek, mind na gyobb ra és na gyobb ra, fel száll tak a tó- 
ból, el vi har zot tak a hegy fölé, és el tűn tek a fel hők kö zött.

– Tré fálsz? – kér dez te az any ja.
– Nem. A sár ká nyok olyan nagy ra nőt tek, hogy nem lát szott sem a fe jük,

sem a far kuk. Csak a ha tal mas zöld pik ke lyes sár kány ka rom nyúlt le a fel- 
hők kö zül. A csá szár meg ijedt, ha za sza ladt, és na gyon meg fáj dult a gyom- 
ra.

A fiú any ja han go san fel ne ve tett, úgy, aho gyan csak a ki egyen sú lyo zott,
bol dog em be rek tud nak ne vet ni. Szem lá to mást a fiú töl töt te be egész éle tét,
bol do gan fi gyel te min den sza vát, ta lán kis sé cso dál koz va is, hogy ilyen fiút
ho zott a vi lág ra.

A lá nyo kat mu lat tat ta a tör té net és az a mód, ahogy a fiú azt elő ad ta. Ne- 
vet tek, il le del me sen, zseb ken dő jük mö gött. Mo csó nak úgy rém lett, már lát- 
ta va la hol a fiút. Mu lan is lát ta va la hol, de hogy hol, arra nem em lé ke zett.
Tet szett neki a lel kes arc, az iz ga tott be széd. Va jon va ló di le gen dát me sélt-e
el, vagy csak ki ta lált egyet, hogy any ját szó ra koz tas sa?

Fu úr ér ke zett a szik lá hoz; ör ven dez ve fel ki ál tott.
– Hi szen ez Lifu!
Oda si e tett a kis csa lád hoz, ba rát sá go san üd vö zöl te őket. A fiú any ja tisz- 

te let tel je sen fo gad ta Fu urat, bár ma ga tar tá sá ból lát szott, hogy na gyon jól
is me ri. Fu úr most a lá nyok felé for dult.

– Jöj je nek csak, is mer ked je nek meg Kung né val és gyer me ke i vel. – Be- 
mu tat ta a lá nyo kat, majd meg ne vez te a kis csa lá dot. – Ez Kung né, ez Lifu
és ez a nő vé re. Föl di je im Sze csu an ból.

Az asszony mo soly gott. Ahogy kö ze lebb men tek, Mu lan lát ta, hogy a fiú
sze me és hom lo ka szo kat la nul ér tel mes, ami kö zön sé ges ru há za ta el le né re
is elő ke lő vé tet te meg je le né sét.

– Lia o pu teh! – di csér te Fu úr lel ke sen a fiút. – Lát ják, a mi Sze csu a nunk
iga zi fér fi a kat ne vel. Mond hat nám, hogy ez a kis em ber az Omei-hegy szel- 
le mé től szár ma zik.



Mu lan ér dek lő dés sel szem lél te a fiút; tud ta, Fu úr nem pa za rol ja el is me- 
ré sét ér dem te len re. Lifu el pi rult, az anya sze rény ke dett.

– Kö zön sé ges em be rek va gyunk. Fu igaz ga tó úr túl sá go san el né ző ve- 
lünk.

A fiú a régi sze csu a ni szo ká sok sze rint mé lyen meg ha jolt Yao úr előtt,
majd Yaó né felé for dult, és ha son ló mó don üd vö zöl te. A lá nyo kat fi gye lem- 
re sem mél tat ta, mert az il lem sza bá lyok ezt így ír ták elő.

– Csak nem Kon fu ci us ro ko nai? – kér dez te Yao úr, mi kor a Kung csa lád- 
ne vet hal lot ta.

– Nem, ilyen ro kon ság gal nem di cse ked he tünk – vá la szol ta sze ré nyen
Lifu. – Ha min den Kung nevű em ber Kon fu ci us ro ko na len ne, ak kor sze- 
gény Kon fu ci us ha ma ro san el ve szí te né jó hír ne vét.

Mu lan el mo so lyo dott az ügyes meg jegy zés re. Lifu gyor san és ter mé sze- 
te sen be szélt, mint a jó tár sal gó, aki min de nütt rög tön ott ho no san érzi ma- 
gát. Mu lan apja is ne ve tett, sőt Ti jen is. Rög tön ro kon szenv éb redt ben ne a
vele egy ko rú fiú iránt, aki ilyen bát ran ki mond ta, amit gon dolt.

– Kung né azon ban Yang Csis heng csa lád já ból szár ma zik, aki há rom száz
év vel ez előtt élt, ami szin tén va la mi – mond ta Fu úr. – Úgy hi szem, hogy a
fiú Yang Csis heng re ütött.

Mu lan sok szor hal lott ap já tól Yang Csis heng ről. Pe king ben a Csi en kapu
előtt állt az öreg ház, amely ben a szó be széd sze rint va la mi kor Yang la kott.
Yang a Ming-di nasz tia utol só éve i ben élt, nagy tu dós hí ré ben állt, és a leg- 
kor rup tabb kor má nyok alatt vi selt hi va talt. Éle te koc káz ta tá sá val nyíl tan ki- 
mond ta vé le mé nyét, és meg vá dol ta a telj ha tal mú Yen Sung mi nisz ter el nö- 
köt, hogy öt íz ben el árul ta a csá szárt, és ti zen négy bűn cse lek ményt kö ve tett
el. A csá szár a mi nisz ter el nök párt já ra állt, le fe jez tet te Yan got, akit azon ban
az utó kor bá tor sá gá ért és be csü le tes sé gé ért ma is a leg na gyobb tisz te let ben
tart. Za rán do kok ke re sik fel a há zat, ahol ez a bá tor em ber élt, és pa pír ra ve- 
tet te vád ira tát, ho lott tud ta, hogy a sa ját ha lá los íté le tét ter jesz ti a csá szár
elé.

– Hol lak nak Pe king ben? – ér dek lő dött Yao úr.
– A déli vá ros ban. A Sze csu an céh ház ban – fe lel te Lifu.
– Még ma vissza men nek? – kér dez te Fu úr.
– Nem. Az Alvó Budd ha Temp lo má ban tölt jük az éj sza kát.
– Lát ták az Il la tos He gyet? – ér dek lő dött to vább Fu úr. Az Il la tos Hegy

az Alvó Budd ha Temp lo má tól egy mér föld nyi re emel ke dett. Va la mi kor Csi- 



en lung csá szár va das kert té fej lesz tet te, de már a múlt szá zad ban sem ren- 
dez tek ben ne va dá sza tot; las san ként vad ál lo má nya is szer te szé ledt.

– Nem, még nem lát tuk – fe lel te Lifu.
– Mi hol nap meg nézzük. Nem jön né nek ve lünk? – kér dez te Fu úr, és Lifu

lel ke sen el fo gad ta a meg hí vást.
Fu úr ta lán nem járt el a leg he lye seb ben az il lem sza bá lyok sze rint, mi kor

alig pár per ce be mu ta tott, ide gen, kö zön sé ges szár ma zá sú em be rek kel bő ví- 
tet te a tár sa sá got, ho lott asszo nyok és lá nyok is részt vet tek a ki rán du lá son.
De Fu úr a Kung csa lád tag ja it egyen ran gú em be rek ként ke zel te, és bi zal- 
mas ba rát ság ban állt ve lük. Mi vel maga is ala csony sor ból küz döt te fel ma- 
gát, szí ve sen se gí tet te a sze gény, te het sé ges if ja kat.

Vissza fe lé me net Yaó né ag gó dott, hogy az ide gen fiú tár sa sá ga ta lán ké- 
nyel met len lesz a lá nyok nak. Yao úr vál lat vont, mo so lyog va fe lel te:

– Na és...?
A lá nyo kat azon ban in kább iz gat ta a vá rat lan for du lat.
To vább sé tál tak a nagy temp lom felé, amely sze ren csé sen meg me ne kült a

bok sze rek pusz tí tá sá tól. A temp lom fa lát régi fres kók dí szí tet ték, de már
csak tö re de zett rész le te ik ma rad tak meg. Ezek a fal fest mé nyek a Ti zen nyolc
Lo hant áb rá zol ták, amint fel ke re sik a Nyu ga ti He gye ket. Mi kor a temp lom- 
ból tá voz tak, megint Kun gék kal ta lál koz tak, de már nem áll tak meg ve lük.
Mo csó messzi ről lát ta, hogy Lifu kő vel meg cé loz za és el ta lál ja az egyik
cip rus fa tör zsét, és a fá ból han gos ká ro gás sal egy hol ló re pül ki. A fiú kar já- 
nak kü lö nös len dü le te egy szer re eszé be jut tat ta, hol lát ta elő ször a fiút.

– Te! – súg ta Mu lan nak. – Ez az a fiú, aki Paiyun-ku an ban, vagy is a Fe- 
hér Fel hők Ko los to rá ban, el ta lál ta a réz pénzt.

Most már Mu lan is em lé ke zett. Há rom hó nap ja, új év kor meg lá to gat ták a
nagy ta ois ta ko los tort. Ez a ko los tor Pe king től nem messze emel ke dett, és
az új évi ün nep sé gek ide jén, ja nu ár el se je és ti zen ki len ce di ke kö zött nők,
fér fi ak és gye re kek nagy tö meg ben se reg let tek oda. A leg na gyobb ün nep ség
az utol só nap ra esett, mi kor az észa ki taoiz mus ala pí tó já nak szü le tés nap ját
ün ne pel ték, akit Dzsin gisz kán is tisz telt, és aki nek ma rad vá nyai ott pi hen- 
nek a temp lom alatt.

A temp lom kö rül fér fi ak szá má ra fu tó ver se nye ket ren dez tek, nők szá má- 
ra ko csi ver se nye ket. Ren ge teg nép cső dült össze, hogy „ta lál koz zék a Hal- 
ha tat lan nal”. A köz hi e de lem sze rint ezen a na pon a Hal ha tat lan ál öl tö zet ben
a föld re száll, és aki ta lál ko zik vele, vagy meg érin ti ru há ját, vagy lát ja,



egész esz ten dő re biz to sít ja sze ren csé jét. Néha hi va tal nok ké pé ben ér ke zett,
más kor mint kol dus, is mét más kor mint sza már vagy mint ku tya. Ép pen az
tet te iz gal mas sá az ün ne pet, hogy sen ki sem tud hat ta, va jon az út szé lén he- 
ve rő ku tya vagy a sza kadt gyé ké nyen hor ko ló kol dus nem maga a Hal ha tat- 
lan-e. Min den ki fi gyel te, hogy egy ku tya, egy kol dus, egy szer ze tes vagy
egy öreg asszony cso dá la tos mó don nem tű nik-e el, nem buk kan-e fel újra.
Ha egy rok kant, aki pár per ce még a sa rok ban ku por gott, egy szer re nem
volt töb bé ott, min den ki sej tet te, hogy ő volt a Hal ha tat lan, és min den ki
örült, hogy pénzt adott neki, vagy hogy egy ál ta lá ban lát hat ta őt. Ez a na- 
gyon he lyes szo kás rá bír ta az em be re ket, hogy jól bán ja nak az ál la tok kal, és
bő kezű en aján dé koz zák meg a kol du so kat. A szent cél lep le alatt fér fi ak és
nők vi dá man to long tak, lök dö sőd tek, és az iz gal mas mu lat ság nak se vége,
se hossza nem volt.

Eb ben az év ben Mu lan és Mo csó is fel ke res te a temp lo mot. A bú csú szín- 
he lyé re kis híd ve ze tett, a Meg za bo lá zott Sze lek Híd ja. Mi után a bú csú já ró- 
hely kö ze pén álló Fe hér Fel hő Temp lo mát a ta ois ta szer ze te sek emel ték, a
kon ku rens, budd his ta szer ze te sek nem messze a hely től fel épí tet ték a Nyu- 
ga ti Szél Temp lo mát. Így je lez ték, hogy a Nyu ga ti Szél el fúj ja a Fe hér Fel- 
hőt. A ta ois ta ala pí tók azon ban az orv tá ma dást ügye sen ki véd ték, gyor san
fel épí tet ték a hi dat, amely meg sze lí dí tet te a budd his ta va rázs lat ál tal fel idé- 
zett Nyu ga ti Sze let. A híd alat ti kat lan ban, ke reszt be ra kott láb bal öreg szer- 
ze tes ült. A híd ról vé kony fo ná lon nagy réz pénz ló gott le. A lá to ga tók pénz- 
da ra bok kal ha ji gál ták a fel füg gesz tett réz pénzt, és aki el ta lál ta, an nak sze- 
ren csét ho zott az újév. A pénz azon ban olyan ügye sen és ra va szul füg gött,
hogy a híd ról csak ke ve sen ta lál hat ták el. A szer ze te sek te kin té lyes pénz- 
össze ge ket gyűj töt tek ilyen mó don, mert az em be rek szí ve sen szó ra koz tak,
és egy út tal ba bo nás haj la ma i kat is ki elé gít het ték.

A hí don álló lá nyok lát ták, hogy az egyik fiú el ta lál ta a réz pénzt. A né zők
tap sol tak, és a fiú büsz ke mo sollyal to vább ment. Mu lan is meg cé loz ta a réz- 
pénzt, és né hány kí sér let után el ta lál ta. Most még na gyobb taps csat tant fel.
Mi kor a fiú hal lot ta, hogy a réz pénz újra meg csen dül, és hal lot ta a tap sot is,
meg for dult, Mu lan ra né zett, mo soly gott, és el tűnt.

– Le het, hogy ez a fiú volt a Hal ha tat lan? – kér dez te Mu lan tól Mo csó.
Lifu any já val és nő vé ré vel mint egy hat van lé pés nyi tá vol ság ból kö vet te

őket. A lá nyok suttyom ban né hány szor hát ra néz tek, hogy meg bi zo nyo sod- 
ja nak, tény leg a réz pén zes fi ú val is mer ked tek-e meg. Lát ták, egyik ke zé vel



any ját ve ze ti, má sik kal hol az égre, hol a föld re mu to gat. Érez ték, hogy na- 
gyon ér de kes is me ret sé get kö töt tek.

Li fu ék a temp lom ka pu já nál utol ér ték, sőt el is hagy ták őket, mert a höl- 
gyek elég las san ka pasz kod tak fel a sza ma rak ra. Most előt tük ment a kis
csa lád. Lifu kis hú gát ölé be vet te, úgy ku tya golt any ja sza ma ra mel lett.
Funé ró luk be szélt Mu lan any já nak, és a lá nyok a fü lü ket he gyez ték.

Lifu apja Pe king ben hi va tal no kos ko dott. Fi vé re, Lifu nagy báty ja, a csa- 
lád min den va gyo nát el ver te, de Lifu apja nem pa nasz ko dott, ha nem szor- 
gal mas mun ká val biz to sí tot ta meg él he té sét. Lifu alig töl töt te be ki len ce dik
évét, mi kor apja meg halt. Az öz vegy Pe king ben ma radt gye re ke i vel, a Sze- 
csu an céh ház ban la kott; na gyon gon do san ne vel tet te gye re ke it. A nagy bá csi
is meg há za so dott, mo dern, könnyel mű lányt vett fe le sé gül. Ők Sang haj ban
él tek. Az apa ha lá la után a nagy bá csi meg je lent Pe king ben, hogy test vé re
sze rény ha gya té kát meg ka pa rint sa. Fu úr köz be lé pett, és a nagy bá csi üres
kéz zel tá vo zott. Még az úti költ sé gét sem kap ta meg. Az óta Lifu any ja Fu úr
vé del me alatt állt, és há lá san fo gad ta ezt a vé del met. Fu urat meg lep te a fiú
ele ven gon dol ko zá sa; össze ba rát ko zott vele, s be en ged te könyv tá rá ba. Lifu
fel hasz nál ta a ked ve ző al kal mat. Mint a fi a tal ma jom az er dő ben, ha sza- 
bad já ra en ge dik, szök dé csel a fá kon egyik ág ról a má sik ra, anél kül hogy
bár ki is ta ní tot ta vol na, úgy ve tet te ma gát Lifu a köny vek közé.

Ahogy a tár sa ság a Va das kert völ gyé be ért, a nap már csak nem le ál do zott
a he gyek mö gött. A Nyá ri Pa lo ta és a Már vány pa go da ra gyo gott a fény ben,
de a park és a völgy már ár nyék ba bo rult. Mu lan mé lyen be szív ta a fe nyők
hűs il la tát, és tö ké le tes nek érez te a na pot. Lifu any já val és hú gá val mint egy
két száz lé pés nyi re ha ladt előt tük. Alak ju kat be ara nyoz ta a lágy al ko nya ti
fény. Ahogy be for dul tak az Alvó Budd ha Temp lo ma felé, Lifu hát ra for dult,
ki nyúj tot ta kar ját, és bú csút in tett ne kik.

 
 
Este Mu lan szü lei so ká ig vi tat koz tak Fu ék kal, hogy a két lányt ősszel a

ti enci ni is ko lá ba küld jék-e. Le ány is ko la volt Pe king ben is, de a ti enci ni is- 
ko la rö vid idő alatt nagy hír re tett szert. Funé ígér get te, hogy Mu lan ra és
Mo csó ra majd sze mé lye sen ügyel. Ha von ta egy szer ott hon tölt he tik a hét- 
vé gét. A szü lők vé gül is hoz zá já rul tak a terv hez.

Fuék ja va sol ták, hogy Ti jen ta nul má nya it Ang li á ban fe jez ze be. Fu úr
meg nyug tat ta a szü lő ket: nem baj, ha a fiú csak ke ve set tud an go lul, úgy is



meg ta nul ja ott a nyel vet. A terv nem csak Yao úr nak tet szett, maga Ti jen is
öröm mel fo gad ta.

Mu lan any ja még ha bo zott, de Ko rall tá mo gat ta a ter vet.
– Nem árt, ha egy fi a tal em ber kül föl det lát, leg alább ki szé le se dik az is- 

me ret kö re, és sok hasz nos új dol got ta nul – mond ta egy sze rű en.
– Az idők meg vál toz tak – ál la pí tot ta meg Fu úr. – A kül föl det járt di á kok

most könnyen le te szik a mi vizs gá in kat, és a Han lin vagy a Csin s hih csá szá- 
ri ran go kat ugyan úgy meg sze rez he tik, mint ha itt hon ta nul tak vol na. Még ha
nem akar ják is hi va tal nok nak adni a fiút, kül föl di ta nul má nyai ak kor is csak
hasz ná ra le het nek, és leg alább meg kap ja a leg jobb ne ve lést, amit ma nap ság
csak kap hat.

– Fé lek, hogy még túl fi a tal – ag gó dott Yaó né. – Túl az óce á non, tíz ezer
li tá vol ság ra tő lünk, ki vi gyáz majd rá?

– Ne félt se tek en gem, vi gyá zok én ma gam ra – fe lel te Ti jen. – Fel nőtt fiú
va gyok már. Meg ígé rem, ko mo lyan ta nu lok.

Elő ször tör tént, hogy Ti jen szü le i nek ko moly mun kát ígért.
– Le het, hogy a kül föld meg vál toz tat ja – je gyez te meg Ko rall. – Be töl töt- 

te ti zen ki len ce dik évét, itt az ide je, hogy ko moly mun ká ba kezd jen. Néz zék
meg Kung né fiát, úgy bá nik any já val és nő vé ré vel, akár csak egy fel nőtt, pe- 
dig ép pen olyan sze me, füle és orra van, mint bár me lyik ha son ló korú kö- 
lyök nek.

– Ha sze gény a csa lád, a fiú tud ja kö te les sé gét; ha az or szág ve szély ben
fo rog, pol gá rai ha za fi ak lesz nek – idéz te Yao úr a régi köz mon dást. Ti jen- 
nek szánt szem re há nyás csen dült ki sza va i ból.

Ti jen szü lei meg ígér ték, hogy gon dol koz nak az in dít vá nyon. Az apa he- 
lye sel te, mert fel vi lá go sul tan gon dol ko zott, va gyo na volt bő ven, és kü lön- 
ben sem tud ta, mit csi nál jon el ké nyez te tett fi á val. Ti jent lel ke sí tet te a terv:
vi lá got lát majd, és olyan le het, mint a kö rül ra jon gott mo dern fi a tal em be- 
rek. A kül föld ről ha za tért di á kok eu ró pai ru hát és sé ta pál cát hord tak, an go- 
lul be szél tek, és nagy te kin té lyük volt. De igaz ság sze rint őszin tén el is ha- 
tá roz ta, hogy meg em be re li ma gát.

Any ja nem he lye sel te ugyan a ter vet, még is el fo gad ta, mert ége tő kér dést
ol dott meg. Ezüst fá tyol be töl töt te hu szon ket te dik évét, és még min dig nem
ke rült fő kö tő alá. Pe king ben nem me he tett férj hez, mert dél vi dék ről szár- 
ma zott, és egye lő re nem akadt sen ki, aki vissza vi gye dél re. Az elő ző év ben,
mi kor Ti jen nagy báty ja, Feng úr, üz le ti ügy ben dé len járt, fel aján lot ta, hogy



ma gá val vi szi. De va la mi min dig köz be jött. El odáz ta az in du lást, és az utol- 
só pil la nat ban Ezüst fá tyol meg be te ge dett, vagy ha za kül dé sét a kö vet ke ző
évre ha lasz tot ták. Vé gül nem lett be lő le sem mi. A hely zet egy re ké nyel met- 
le neb bé vált. A hu szon két éves ning pói lány sze me már túl sá go san ki nyílt.
Ko rall vé le mé nye sze rint sok kal könnyeb ben old hat ják meg Ezüst fá tyol
kér dé sét is, ha Ti jent kül föld re kül dik.

Más nap jó ked vű en in dult a csa lád a Va das kert felé. Mu lan és Mo csó
örült, hogy ősszel a ti enci ni is ko lá ba ke rül, Ti jen örült, hogy meg lát hat ja
Ang li át, a szü lők pe dig örül tek, hogy a gye rek ne vel te tés gond ját egye lő re
el ve tet ték.

A Va das kert nem volt messze, gya log sé tál tak odá ig. Elő ző este Fu úr és
Kung né meg ál la po dott: reg ge li után a Va das kert első temp lo má ban ta lál- 
koz nak. Mi kor oda ér tek, Lifu, any já val és hú gá val, már vár ta őket a temp- 
lom ka pu ja előtt. Lifu vi dá man sza ladt fe lé jük, min den kit üd vö zölt, de Ko- 
rall, Man nia és a lá nyok felé ép pen csak hogy bic cen tett, aho gyan a jó mo- 
dor ezt meg kí ván ta. Mu lan és Mo csó min den il lem sza bály el le né re Li fu ra
mo soly gott, mert amit elő ző este hal lot tak róla, fel csi gáz ta ér dek lő dé sü ket.

Lifu Ti jen nel be szél ge tett. A lá nyok úgy tet tek, mint ha egy más közt tár- 
sa log ná nak, de köz ben a két fiút fi gyel ték. Lifu meg hó dí tot ta Ti jent Kon fu- 
ci us utó da i ra tett éles meg jegy zé sé vel; ő is szen ve dé lye sen bí rál ta a hi va tal- 
no ko kat, és ki is mond ta vé le mé nyét. Ti jen agya gyor san mű kö dött; for ra- 
dal mi gon do la tok te rem tek ben ne, és a hi va tal nok csa lá dok sza lon já ban
unat ko zott. Li fut meg sze ret te, mert sza ba don gon dol ko zott, ugyan úgy, mint
ő. Ta lán mert sze gény nek szü le tett, Lifu meg ve tet te a gaz dag sá got, és min- 
den kit annyi ra be csült, amennyit egyé ni leg ért. Ti jen ki vet kő zött nyeg le
mo do rá ból, s úgy vi sel ke dett vele szem ben, mint egyen ran gú tár sá val. Le- 
het, hogy az ang li ai út fö löt ti örö mé ben, el ha tá roz ta, hogy meg ja vul, s a ja- 
vu lás első je lé ül ba rát ko zott össze a fi ú val, akit szü lei min den te kin tet ben
min ta ké pül ál lí tot tak elé.

A Va das kert be já ra tá nál Fu urat nagy cso port szer ze tes élén a ko los tor
apát ja fo gad ta. A leg csi szol tabb man da rinnyel ven in té zett hoz zá üd vöz lő
be szé det, mert a Nyu ga ti He gyek szer ze te sei meg szok ták, hogy man dzsu
her ce gek és ma gas ran gú hi va tal no kok is fel ke re sik ko los to ra i kat. Ró zsa fü- 
zér rel ke zé ben maga az apát ve zet te fel őket az úton. Az Il la tos He gyet sűrű
erdő bo rí tot ta, lej tő je a mö göt te emel ke dő ma gas he gye kig ért. Égbe nyú ló
öreg fák kö zött ha lad tak át az ár nyé kos ös vé nyen, amely nek vé gén több- 



eme let nyi kő lép cső ve ze tett a bér cen emel ke dő fő épü let hez. A hegy két ol- 
da lán te ker vé nyes utak ka nya rog tak a kü lön bö ző ká pol nák és csar no kok kö- 
zött. Lifu és Ti jen az idő sebb fér fi ak mö gött ban du kolt, és né hány fi a ta labb
szer ze tes sel be szél ge tett. A höl gyek zár ták be a sort. Mu lan any ja ösz tö nö- 
sen Kung né hoz csat la ko zott, Funé a fi a tal lá nyok kal, Man ni á val és Ko ral lal
a cso port vé gén ha ladt.

Mi kor a lép csők höz ér tek, Lifu hát ra ma radt, hogy se gít sen any já nak. Ti- 
jen is meg vár ta, míg any ja utol ér te, és se gí tett neki. Yaó né meg ha tot tan
mond ta:

– Ez ked ves tő led, Ti jen! Mi lyen bol dog is len nék, ha min dig ilyen vol- 
nál.

Ti jent egé szen meg ha tot ta a sa ját jó sá ga.
– Ott hon az összes szol gá ló ren del ke zé sed re áll, anyám, rám sem mi szük- 

sé ged nincs. Hidd el, tu dom én a kö te les sé ge met.
– Ne hen cegj – le gyin tett Yaó né. – Lát tad, hogy Kung né nak is se gít a fia,

és szé gyell ted előt te, hogy te nem se gí tesz az anyád nak. Bár csak össze ba- 
rát koz ná tok, sok jót ta nul hat nál tőle. – Majd Lifu felé for dult: – Akarsz a fi- 
a im ba rát ja len ni? – kér dez te tőle.

– Yao néni tré fál – fe lel te sze ré nyen Lifu. – Hogy ne akar nék. Nagy tisz- 
tes ség vol na a szá mom ra.

Mi kor a lá nyok lát ták, hogy Ti jen fel se gí ti any ju kat a lép csőn, ol dal ba
bök ték egy mást, és cso dál koz va néz tek össze. Az asszo nyok a fiúk élet ko- 
rá ról be szél tek. Mu lan any ja meg tud ta, hogy Lifu ti zen hat éves, há rom év- 
vel fi a ta labb Ti jen nél. Mu lan hal lot ta, amint Kung né el be szél te, hogy fér je
ha lá la óta kis há zacs kái bé ré ből él, s most Sze csu an ban elad né há nyat a há- 
zacs kák kö zül, hogy Li fut be írat has sa az egye tem re, mert min den pén zét fia
ne vel te té sé re köl ti. Mu lan ré geb ben is hal lot ta, hogy ál lí tó lag él nek sze gény
em be rek is a föl dön, de egyet len egyet sem is mert kö zü lük, és nem hal lott
soha sen ki ről, aki kis in gat la na it pénz zé tet te vol na, hogy fia be irat koz has- 
sék a fő is ko lá ra. A do log tet szett neki.

Az egyik szer ze tes ta ná csá ra a bal ol da li ös vé nyen foly tat ták út ju kat, mi- 
vel az nem volt olyan me re dek. A höl gyek bal ra for dul tak. Kö rül ke rí tett ud- 
va ron men tek át, kö zé pütt kis csar nok állt vele szem ben, ma gas, élénk zöld
bok rok kal ko ro ná zott szik la. A szik la ol da lán kis zu ha tag ro hant le, és tisz ta
vizű tóba öm lött. A csar nok előtt, a ki kö ve zett ud va ron, kő pa dok és kő asz- 
ta lok áll tak. Olyan mély sé ges csend, olyan vég te len szép ség ural ko dott a



csar nok kö rül, hogy Mu lan nak a lé leg ze te is el állt. Ab ban a pil la nat ban hal- 
lot ta, amint Lifu lel ke sen fel ki ált:

– Mi cso da re mek hely len ne ez egy könyv tár szá má ra, ahol ta nul hat na az
em ber.

Ti jen elő kap ta a fény ké pe ző gé pét.
– Csi ná lok egy fel vé telt – ki ál tot ta.
A fény ké pe zés azok közé a rit ka dol gok közé tar to zott, ame lyek ér de kel- 

ték Ti jent. Nem csak a fény ké pe zést ta nul ta meg, a ké pe ket is maga hív ta
elő.

Apja szí ve sen adott neki pénzt, hogy szen ve dé lyét ki elé gít se, mert amíg a
fo to gra fá lás sal fog lal ko zott, leg alább nem csi nált sem mi rosszat, leg fel jebb
rossz ké pe ket.

Ti jen meg kér te a höl gye ket, áll ja nak a csar nok elé.
Mu lan nak, ha va la mi szé pet lá tott, sze me sar ká ba ki ült a könny. Ko rall

ész re vet te, hogy Mu lan a sze mét tö rül ge ti.
– Ki bán tott? – kér dez te tré fá san.
– Mei mei, mi baja a sze med nek? – fag gat ta Man nia.
Mu lan az ér dek lő dés kö zép pont já ba ke rült. Za var tan mo soly gott, és men- 

te ge tődz ve mond ta:
– Sem mi! Sem mi!
Lifu és any ja kis sé el hú zó dott a tár sa ság tól, de Yaó né ra gasz ko dott hoz zá,

hogy ők is raj ta le gye nek a ké pen.
– Gyer tek ide – szólt Ko rall. – Funé ré vén mind olya nok va gyunk, mint- 

ha ro ko nok len nénk.
Vé gül is Funé erő szak kal von szol ta a töb bi ek hez Lifu any ját. Mu lan és

Mo csó a jobb szé len állt, és Lifu mel lé jük ke rült, bár gon do san ügyelt, hogy
leg alább egy láb nyi tá vol ság vá lassza el a lá nyok tól.

Mu lan összes fény ké pe kö zül ta lán ez a fel vé tel si ke rült a leg job ban. Ar- 
cá ra ki ült az iz ga lom, fe jét le haj tot ta, ke zét kis sé fel emel te, mint ha megint a
sze mé hez nyúl na. Szép volt, meg ha tott és bá na tos.

Li fut za var ták a fi a tal höl gyek; le he tő leg Ti jen kö ze lé ben ma radt. Mu lan,
Ko rall és Man nia együtt ha ladt to vább, mert Man nia Mu lan ven dé ge volt,
és Mu lan ügyelt rá, hogy Man nia jól mu las son. Mo csó any já hoz és Kung né- 
hoz csat la ko zott, és csen de sen hall gat ta, amit a két hölgy be szélt. Így Lifu
és a lá nyok egész dél előtt egyet len szót sem vál tot tak egy más sal.



Mi kor el hagy ták a temp lom ud vart, hogy a park kü lön bö ző ud va ra in és
épü le tei kö zött sé tál ja nak, a szer ze te sek meg kér dez ték, hú sos vagy hús ta lan
ebé det kí ván nak-e. Mu lan any ja kis sé gon dol ko zott, majd ki je len tet te, hogy
a höl gyek hús ta lan ebé det sze ret né nek, de a fér fi ak bi zo nyá ra ra gasz kod nak
a hú sos ebéd hez. Fu úr gyor san köz be lé pett, és ki je len tet te, hogy min den ki
hús ta lan ebé det kap, mert amíg va la ki nem is me ri a szer ze te sek kony há ját,
fo gal ma sincs a ve ge tá ri á nus koszt ról. A Nyu ga ti He gyek szer ze te se i nek
hús ta lan la ko mái akár a csá szárt is ki elé gít he tik. Né mely éte lü ket „son ká- 
nak”, „csir ké nek” és „hal fi lé nek” ne vez ték, ho lott va la mennyi szó ja bab ból
ké szült, de a hús éte lek hez íz ben és alak ban haj szál nyi ra ha son lí tot tak. Re- 
mek olaj ban főtt zöld fő ze lé ke ket tá lal tak hoz zá juk. A leg kü lön bö zőbb tész- 
ták, cse me gék, sü te mé nyek egé szí tet ték ki a fe je del mi la ko mát.

A temp lom csar no ká ban már várt rá juk két, ezüst ka na lak kal és ele fánt- 
csont evő pál ci kák kal meg te rí tett asz tal. Ezen a na pon a Fu há zas pár volt a
há zi gaz da, és így Fu úr és Funé kü lön ült asz tal hoz: Funé a höl gyek kel, Fu
úr az urak kal. Mi vel a nők töb ben vol tak, Yao úr szo ká sa sze rint fel bo rí tot ta
a ren det. Fe le sé gét és Kung nét a fér fi ak asz ta lá hoz te le pí tet te át, ő meg lá- 
nyai közé ült. A lá nyok asz ta lá nál még min dig túl so kan ma rad tak. Lifu
any já nak fel szó lí tá sá ra Mo csó a fel nőt tek asz ta lá hoz ke rült át, míg Lifu kis
húga és Mu lan öccse a höl gyek asz ta lá nál ma radt, így az egyik asz tal nál
Mu lan és Ko rall vi gyá zott a gye re kek re, a má sik nál Mo csó és Lifu szol gál ta
ki a fel nőt te ket. Az apát kis tá vol ság ból fi gyel te az el he lyez ke dést, még
egy szer meg vizs gál ta, min den rend ben van-e, az u tán jó ét vá gyat kí vánt, és
el tá vo zott.

Az asz tal nál Csi en lung csá szár bölcs mon dá sa i ról folyt a be szél ge tés,
ame lye ket fel irat for má já ban el he lyez tek a Nyu ga ti He gyek temp lo ma i nak
fa lá ra, a szik lák ra és a pa go dák kő pil lé re i re. Az egyik ilyen fel írást ott lát- 
ták a csar nok fa lán ma guk előtt.

– A csá szár büsz ke le he tett a keze írá sá ra – je gyez te meg Yao úr.
Mu lan le biggyesz tet te aj kát, mert vé le mé nye sze rint egy csá szár hoz még- 

se il lett, hogy min de nütt, ahol meg for dult, ott hagy ja a kéz je gyét. De még
ki sem ala kult ben ne ez a gon do lat, mi kor Lifu meg szó lalt a má sik asz tal- 
nál.

– Csak a rit ka dol gok ér té ke sek. Nem mél tat lan-e egy csá szár hoz, hogy
min den fa lon ott hagy ja a keze írá sát?



Úgy lát szik, gon do la ta ik megint ta lál koz tak. Mo csó úgy érez te, hogy Lifu
igaz ság ta lan a csá szár ral szem ben, de mély sé ge sen hall ga tott.

– Hogy tet szik ön nek Csi en lung kéz írá sa? – kér dez te Fu úr tól Lifu.
– Hm – hüm mö gött Fu úr. – Sza bály sze rű és ke mény írás, de a leg jobb

aka rat sem fog hat ja rá, hogy in tel li gens vagy rend kí vü li.
– Az írá sok kö zött nincs egyet len egy jó köl te mény sem – ál la pí tot ta meg

Lifu. – Sza bá lyos ud va ri vers fa ra gás, a béke és a jó lét di cső í té se, meg az el- 
pusz tít ha tat lan rend és a bí bor szí nű le ve gő... Mi egye bet is vár hat na az em- 
ber egy csá szár tól?

Mo csó vá rat la nul meg szó lalt.
– Rossz köl te mény, ha va la ki azt mond ja el ben ne, amit az em be rek vár- 

nak tőle? – Mo csó Lifu elé dob ta a kesz tyűt, bár nem mon dott mást, csak
ami ép pen az eszé be ju tott.

Lifu meg le pet ten né zett Mo csó ra, az egye nes kér dés re egye ne sen vá la- 
szolt.

– Ha az em ber nem mond szeb bet, mint amit vár nak tőle, fel tét le nül rossz
köl te ményt ír.

Mo csó nem hagy ta ma gát.
– Min den a kö rül mé nyek től függ. A köl tők és a szen tek nem tar toz nak a

kö zön sé ges em be rek közé, és nem he lye sen jár nak el, ha kö zön sé ge se ket
mon da nak. De Csi en lung, ne fe lejt sük el, csá szár volt. Egy, csá szár nak azt
kell mon da nia, azt kell ten nie, amit vár nak tőle. Le het, hogy köl te mé nye
rossz köl te mény lett vol na, ha egy re me te vagy egy szent írja, de jó, ha a
csá szár tol lá ból ke rül ki, mert a csá szár ural ko dik az or szág fö lött, és meg
kell érez nie alatt va ló i nak, a köz na pi fér fi ak nak és nők nek köz na pi gon do la- 
ta it. Egy csá szár ak kor jó csá szár, ha kö zön sé ges és köz na pi.

Mo csó hir te len el hall ga tott; úgy érez te, sza ba dab ban be szélt, mint ahogy
a jó mo dor meg en ged te vol na. Kü lön ben sem sze ret te a vi tát.

– Maga sze rint te hát – mond ta Fu úr – még a csá szár kéz írá sa is jó kéz- 
írás, mert sza bá lyos és ren des, és sem mi rend kí vü li vagy zse ni á lis jel le ge
nincs.

– Göm bö lyű és telt – ál la pí tot ta meg Mo csó. Az u tán a Yang csói Nyolc
Ex cent ri kus ra gon dolt, a Csi en lung ide jé ben mű kö dött nyolc nagy im- 
presszi o nis ta köl tő re. – Nagy baj szár maz nék be lő le, ha egy csá szár ex cent- 
ri kus len ne. Ha a Yang csói Nyolc Ex cent ri kus bár me lyi ké ből csá szár lett
vol na, bi zo nyá ra ka taszt ró fá ba dön ti az egész bi ro dal mat!



– Mo csó, nem szegy el led ma gad? Mi cso da il let len ség, hogy Fu bá csi val
vi tat ko zol! – szólt köz be Yaó né. Nem na gyon ér tet te, mi ről van szó, de tud- 
ta, hogy az il lem sza bá lyo kon ko moly sé re lem esik, ha egy ti zen négy éves
lány szem be for dul egy hí res tu dós sal.

– Csak mond ja ki, amit gon dol – biz tat ta Fu úr Mo csót. – Én szí ve sen
hall ga tom.

A má sik asz tal nál fél be sza kadt a be szél ge tés, min den ki vár ta, mit fe lel
Mo csó.

– Én csak a sze gény csá szárt vé dem – mond ta ő sze ré nyen. – Még a kö- 
zön sé ges tu ris ták is oda fir kál ják ne vü ket a szik lák ra és a temp lom pil lé rek re.
Mi ért ne te het né meg egy csá szár, amit a leg sze gé nyebb alatt va ló ja is meg- 
tesz? Annyi temp lo mot épít te tett újjá, hogy bi zo nyá ra ud va ron cai is kér ték,
je gyez ze fel ne vét, és ör ven dez tes se meg ver se i vel az utó kort. El vég re bé- 
ké sen ural ko dott, pár tol ta az iro dal mat és a mű vé sze tet, s így köl te mé nyei is
a bé kés és jó in du la tú kor sza kot di cső í tik. Az ud va ri köl té szet nem is le het
más. Kéz írá sa csak ugyan kö zön sé ges, de egy csá szár le gyen szür ke és kon- 
zer va tív. Írá sa ke rek és telt, a lágy vo na lak mö gött erő rej lik, és min den vo- 
nás olyan em ber jel le mét tük rö zi, aki min den ízé ben csá szár.

– Nin csen két egy for ma em ber – mo soly gott elé ge det ten Mu lan apja. –
Lát ja, Funé, har ma dik lá nyom kéz írá sa ke rek és telt, egyéb ként is ren des.
Mu lan írá sa vi szont mint ha fér fié vol na.

– Sok do log nem függ az aka ra tunk tól – vá la szolt Funé. – Az írás meg- 
mu tat ja író já nak jel le mét. Aki nek lel ke sza bály ta la nul mű kö dik, nem ír hat
sza bá lyos be tű ket. – Funé sa ját vé le mé nyét fe jez te ki, de ez a vé le mény tu- 
laj don kép pen fér jé től szár ma zott. Fu úr szen tül hit te, hogy az írás meg mu- 
tat ja az író sor sát. Mint a fel vi lá go sult tu dó sok ál ta lá ban, haj lott a misz ti ciz- 
mus felé, hitt a csil lag jós lás ban, és meg hall ga tott min den faj ta jö ven dö lést.
Sen ki nek sem si ke rült el tán to rí ta ni Fu urat et től a meg győ ző dé sé től.

– Az em ber írá sa meg mu tat ja, so ká ig él-e, vagy meg hal-e fi a ta lon – je len- 
tet te ki Fu úr.

– Úgy van – he lye selt Mo csó. – Pon to san így gon dol tam én is. Csi en lung
nyolc van ki lenc éves ko rá ban halt meg, ő ural ko dott az összes csá szár kö zül
a leg to vább.

– Én nem hi szek az ilyen ba bo nák ban – mond ta Lifu.
– Túl sá go san fi a tal vagy még – ál la pí tot ta meg Fu úr.
– Akár hogy is igyek szem, írá som ren det len ma rad.



– Mert a gon dol ko zá sod túl sá go san ex cent ri kus. A te het ség ál ta lá ban
nem hiba, de fe gyel me zés re szo rul. A leg ki vá lóbb em be rek ben is van egy
sze mer nyi ex cent ri kus ság. Sza ba don gon dol koz nak, de lel kük ren des
egyen sú lyát meg őr zik. Szük sé ged vol na va la ki re, aki a bo lond sá ga i dat
meg za bo láz za.

Fu úr szen ve dé lye sen fej te get te du a lisz ti kus el mé le tét. Min den élet két
erő együtt mű kö dé sé ből szár ma zik: a cent rá lis és az ex cent ri kus ösz tön ből.
Ex cent ri kus ság nél kül nincs ha la dás, cent ra li tás nél kül nincs rend. Az em- 
ber éle te ak kor éri el a cél ját, ha a két el len sé ges elv har mo ni ku san ki egé- 
szül ben ne: aho gyan a yin és a yang össze ke ve re dik, és meg te rem ti a négy
év sza kot.

Pil la nat nyi csend tá madt, ame lyet Ko rall és Mu lan ne ve té se sza kí tott
meg. Min den ki fe lé jük for dult. Va la ki meg kér dez te:

– Mit ne vet tek?
– Sem mit – fe lelt Mu lan, de még han go sab ban ne ve tett.
– Raj tam ne vet nek – ma gya ráz ta Man nia. – Mu lan ki je len tet te, hogy

min den írás je lem olyan, mint a kis egér, és azért vi sel ke dem olyan fé lén ken,
mint ha egér vol nék.

– Csak tré fál tam – men te ge tő dzött Mu lan. – Fu bá csi sze rint min den ki
olyan, ami lyen be tű ket ír. Te hát aki nek az írá sa macs ká hoz ha son lít, meg- 
ehe ti azt, aki nek az írá sa olyan, mint a kis egér.

– A te írá sod mi lyen? – kér dez te Funé Mu lan tól.
– Az én írá som sem mi re sem ha son lít. Leg fel jebb a kí gyó ra – fe lel te Mu- 

lan.
– A kí gyó is meg eszi az ege ret – ki ál tott át Mo csó a má sik asz tal tól.
– Mei mei, félsz, hogy meg esz lek? – kér dez te Man ni á tól Mu lan.
– Ta lán ha egy szer na gyon éhes le szel – ne ve tett Man nia.
– Ha csak ugyan így vol na, vé gül min den ki en gem enne meg – mond ta

Ko rall. – Az én írá som olyan, mint a gesz te nye, se nem ke rek, se nem szeg- 
le tes, és min den fe lé be hor pad.

– Mi lyen a hú god írá sa? – kér dez te Funé Mu lan-tól.
Mu lan pil la na tig ha bo zott.
– Mo csó írá sa olyan, ami lyen a fo goly ta vasszal: ke rek és sima.
Eb ben a pil la nat ban lé pett be a csar nok aj ta ján a ven dé gek ki szol gá lá sá- 

val meg bí zott szer ze tes. Csak a „fo goly” szót hal lot ta, és za var tan men te ge- 
tő dzött a sze gé nyes éte le kért.



– Vég te le nül saj ná lom – da dog ta alá za to san –, saj nos, fo gollyal nem szol- 
gál ha tunk.

A tár sa ság vi ha ros ne ve tés ben tört ki. Fel vi lá go sí tot ták a szer ze test, hogy
a kéz írá sok ról vi tat koz tak. Fu úr tíz dol lá ros bank je gyet vett elő, és a szer ze- 
tes nek adta. Mind nyá jan meg kö szön ték neki a nagy sze rű ebé det.

 
 
Mu lan és Lifu még egyet len szót sem vál tott. Ebéd után a tár sa ság több

tag ja le pi hent. Man nia ki je len tet te, hogy ő már ép pen ele get sé tált, több he- 
gyet nem má szik. Há rom óra kö rül Fuék aján lot ták, men je nek fel a Va das- 
kert mö gött emel ke dő hegy re, de a höl gyek nek nem tet szett a terv. Funé
már járt ré geb ben a he gyen, és így a höl gyek kel ma radt, és ve lük ma radt
Mo csó is, aki az utób bi idő ben el lus tult, és utál ta a hegy má szást. Ti jen sem
ment, mert apja ment, Lifu hú gát nem en ged te any ja, mert még túl sá go san
ki csi volt. Így csak öten in dul tak el: Fu úr, Yao úr, Lifu, Mu lan és kis öccse:
Afei. Mu lan szí ve sen mász ta meg akár a leg ma ga sabb he gye ket is, hogy él- 
vez hes se a szép ki lá tást.

Fe le út Pa vi lon hoz alig egy mér fóld nyi út ve ze tett, de ál lan dó an fel fe lé. Fu
úr, mint a so vány em be rek ál ta lá ban, könnyen mász ta a he gye ket. Mu lan
apja kora el le né re olyan könnyű lép tek kel ha ladt, mint ha lent sé tál na a sík
föl dön. Szük ség ese tén na pon ta akár száz lit is meg tett. Lifu így Mu lan mel- 
lett ma radt, nem hagy hat ta egye dül őt, mi kor a két úr elő re si e tett. A ké nyel- 
met len hely zet za var ta, uj ja it tör del te, fe jé hez kap ko dott; köny vek kö zött
nőtt fel, és csi nos lá nyok kal soha nem ta lál ko zott. Most is in kább a gye rek- 
kel tár sal gott. Mu lan agyá ban hun cut gon do lat tá madt. A tár sal gást a kis
Afe i en ke resz tül in dí tot ta meg.

– Kér dezd meg Kung úr tól, nem volt-e múlt ja nu ár ban a paiyun ku a ni ün- 
nep sé gen.

Lifu nem vár ta be, hogy Afei meg is mé tel je a kér dést, ő is Afe i en ke resz- 
tül vá la szolt:

– Mondd meg nő vé red nek, hogy ott vol tam, és lát tam, mi kor a Meg za bo- 
lá zott Sze lek Híd já nál el ta lál ta a réz pénzt.

A tár sal gás nak ez a kü lö nös mód ja mind ket tő jü ket mu lat tat ta. Egy-egy
szó ra fel ka cag tak, és így meg in dult köz tük a köz vet len be szél ge tés.

Mint egy ti zen öt mé ter nyi re előt tük su dár fe hér nyír fa állt az út szé lén.
Ezüs tös kér ge éle sen vált ki a zöld hát tér ből.



– Va jon ezt a fe hér nyírt is el ta lál ná Kung úr? – kér dez te Mu lan.
– Meg pró bá lom, ha maga is meg pró bál ja – fe lel te Lifu.
To jás nagy sá gú kő da ra bot vett fel a föld ről, meg cé loz ta a fát. Tom pa kop- 

pa nás je lez te, hogy el ta lál ta a tör zsét.
– Ta lált! – uj jon gott a kis Afei.
Mu lan szé gyell te, hogy moz du la ta túl fér fi as lesz, még is fel vett a föld ről

egy kő da ra bot. Kö rül be lül két-arasz nyi val hi báz hat ta el a célt. Lifu biz tat ta,
ne csüg ged jen. De Mu lan is mét hi bá zott. Lifu meg ma gya ráz ta: két ujja
közé fog ja a kö vet, és kí sé rel je meg a do bás mind két mód ját; fe lül ről váll- 
ból és alul ról, mint ha a kö vet csak ki csit föl emel né.

– Az ál lá sa sem jó – ki fo gá sol ta Lifu. Mu lan tud ta, hogy nem áll sza bály- 
sze rű en, de nem akar ta a fiú előtt szét ter pesz te ni a lá bát, össze szo rí tott láb- 
bal meg kí sé rel te a fe lül ről való do bást. Tom pa kop pa nás je lez te, hogy a kí- 
sér let si ke rült. De meg in gott, majd nem orra esett. Lifu el is me rő en bó lin tott,
a kis Afei ámul va ma gasz tal ta. Mu lan ra gyo gó szem mel él vez te di cső sé gét,
ön kén te le nül is fü työ rész ni kez dett. Lifu meg le pet ten né zett rá.

– Maga tud fü tyül ni?
Mu lan mo so lyog va bó lin tott, és foly tat ta a fü tyü lést. Az év ti zen két hó- 

nap já ról szó ló vers dal la mát fü tyül te, azt a nép sze rű ut cai me ló di át, ame lyet
Pe king ben min den ki is mert. Ahogy fel fe lé ka pasz kod tak, Lifu vele fü tyül te
a dalt. Yao úr meg for dult, hát ra né zett. Mi kor lát ta, mi lyen ra gyo gó arc cal
fü tyül a lá nya, va la mit mon dott Fu úr nak, s az szin tén hát ra né zett.

Amint fel jebb ér tek az úton, új ki lá tás tá rult a sze mük elé. Lá buk alatt
mély sza ka dé kok, me re dek zöld lej tők nyíl tak. Tá vol ban a he gyek kék ké
vál toz tak. Fent az or mon, a fel hők kö zött Mu lan még job ban fel vi dult. A ta- 
va szi le ve gő meg ré sze gí tet te. A ma da rak is, akár csak Mu lan, meg it ta sul tak
az ózon dús le ve gő től, vi dá man röp köd tek a völgy fe lett, hang juk be töl töt te
a le ve gőt.

Fe le út Pa vi lon nál a tár sa ság kis sé meg pi hent. Mu lan ér dek lő dött, mik
azok a lő ré sek kel el lá tott fa lak, me lye ket a tá vol ban lá tott. Yao úr meg ma- 
gya ráz ta, hogy eze ket a fa la kat még Csi en lung csá szár épít tet te ti be ti fa lak
és te ra szok min tá já ra, hogy ka to nái eze ken a má so la to kon gya ko rol has sák a
tá ma dást a ti be ti erő dök el len. A fa lak kö zött emel ke dett a ti be ti di a dal több
em lék mű vé nek ma rad vá nya is. Az egyik te rasz a csá szár sze mé lyes hasz ná- 
la tá ra épült, on nan néz te a ka to nák nyíl ver se nyét. A fa lak nagy ré sze már
rom ba dőlt, és Mu lan vissza em lé ke zett a régi mon dás ra: „Egy tá bor nok di- 



cső sé gé ért tíz ezer test rot had a föld alatt.” Meg ri adt, el hall ga tott. Pe king ott
te rült el a lába előtt, és Pe kin gen túl a mon gol sík ság lát szott. A vá ros ban
sok ti be ti pap tar tóz ko dott. In nen a ma gas ból Mu lan va la ho gyan meg érez te
a nagy bi ro da lom je len tő sé gét, mert a Kék Fel hők Temp lo ma, az Alvó
Budd ha Temp lo ma és még sok más szent hely még min dig ma gán vi sel te
Dzsin gisz kán és a töb bi mon gol fe je de lem lá to ga tá sá nak nyo mát.

– Lifu – kér dez te Yao úr –, ol vas tad a régi csa ta tér ről szó ló ódát?
– Igen – fe lelt Lifu. – Min den vers szak vé gén ez a kér dés is mét lő dik: És

va jon hová tűn tek ők? És va jon mi lett Ti bet ből?
Fu úr éne kel ni kezd te a Li ling pei ope rá ból a hal dok ló tá bor nok bú csú ári- 

á ját. Mu lan hal kan vele éne kelt. Lifu el ámul va né zett Mu lan ra. Mu lan
hang ja lá gyan csen gett. Ez az ária a leg ne he zeb bek közé tar to zott, Lifu tud- 
ta, hogy ő maga so ha se bír ná meg ta nul ni. A dal lam bá na to san zen gett, és
Mu lan hir te len meg érez te, hogy az élet szép és szo mo rú.

Li fut meg lep te, hogy Mu lan kö ve ket ha ji gál, fü tyül és ope ra ári á kat éne- 
kel. Mu lant vi szont Li fu nak az egyik meg jegy zé se lep te meg, ame lyet
vissza fe lé me net tett. Saj nál ja a töb bi e ket – mond ta a fiú –, hogy nem tar tot- 
tak ve lük, és nem lát hat ták azt, amit ők lát tak.

– Ma gá nak mi tet szett a leg job ban? – kér dez te Lifu.
– A ki lá tás a hegy te tő ről – fe lel te Mu lan. – És maga sze rint mi volt a leg- 

szebb?
– A ro mok – mond ta Lifu.
 
 
Yaó né re mél te, hogy Lifu és Ti jen össze ba rát ko zik. Meg hív ta Kun gé kat,

va cso ráz za nak ve lük. Mind nyá jan együtt tér tek vissza. Meg éhez tek a friss
he gyi le ve gőn, ko rán meg va cso ráz tak. Yao úr és Fu úr va cso ra után so ká ig
id do gált, mert a köz mon dás sze rint: „Régi ba rá tok ta lál ko zá sa kor a bor szá- 
má ra ki tá gul nak a be lek.” Va cso ra után ki ül tek a ház elé, a gye re kek jö vő jé- 
ről vi tat koz tak, és fi gyel ték, ho gyan kel fel a hold a Nyá ri Pa lo ta fe lett.

– Küld je Ang li á ba Ti jent! – erős kö dött Fu úr. – A pénz nem szá mít ma gá- 
nál. A tu do mány gyor san ha lad, egé szen új vi lág ke let ke zik, és mind in kább
szük sé ges, hogy a mű velt em ber meg is mer je az óce á non túli vi lá got. Ma
már nem elég, hogy a Négy Köny vet meg ta nul ja, és kí vül ről fúj ja az öt
Klasszi kust.



Fu úr kis tes té ben a nagy szel le met még job ban meg nö vesz tet te a bor s a
hold fény; ih le tett han gon mond ta el a jö vő ről és a fej lő dés ről ki ala kult lá to- 
má sát. Az anya még min dig vo na ko dott. Ti jen kül föl di uta zá sa és a lá nyok
is ko lá ba kül dé se tel je sen fel boly gat ta vol na há zá nak rend jét, ösz tö ne fel lá- 
zadt a fenn ál ló rend min den meg za va rá sa el len. Mo csó lel ke sen biz tat ta Ti- 
jent.

– Menj, bá tyám, menj! Egy fér fi utaz zék, és lás son vi lá got, mert egy
hely ben meg pe né sze dik.

– Úgy van – he lye selt Fu úr. – Ha az ott ho ni ké nye lem ből ki en ge dik, fér- 
fit fa rag nak be lő le. Ide gen ben rá kény sze rül, hogy ügyel jen ma gá ra. Nem
ve szik kö rül majd szol gá lók, akik für dő jét el ké szí tik, ru há it ki mos sák és te- 
á ját ki töl tik. Ha teát akar, majd maga főzi. Nem hal bele.

Ez az érv meg győz te Yao urat.
Úgy ter vez ték, hogy más nap in dul nak haza. Yao úr ma rasz tal ta a tár sa sá- 

got.
– Hol nap ti zen ötö di ke, és ti zen ötö di kén lesszebb a hold.
Yaó nét azon ban iz gat ta, mi tör té nik ott hon, jól vi sel ked nek-e a szol gá lók.

Man nia is nyug ta lan ko dott a kis fiú mi att, bár tud ta, hogy any ja gon do san
ügyel rá. Így a tár sa ság nő tag jai más nap ha za men tek, de Yao úr Fuék tár sa- 
sá gá ban még két na pig a he gyen ma radt.



TIZENNEGYEDIK FEJEZET

Mi előtt ha za ment, Mu lan előbb el kí sér te Man ni át. A szü lők nagy öröm- 
mel fo gad ták őket, bár Cseng urat ag gasz tot ta, hogy Man nia túl friss, túl fi- 
a ta los, és két sé gei tá mad tak, he lyes-e, ha a fi a tal öz vegy a nyil vá nos ság
előtt mu tat ko zik. Man nia alig múlt ti zen nyolc esz ten dős, ami kor öz ve gyen
ma radt, az óta so kat nőtt, és na gyon meg szé pült. Cseng úr Mu lan mi att is
ag gó dott, ész re vet te, hogy ő is meg nőtt, s át ment azon a fi nom vál to zá son,
amely ben a ter mé szet az ő ko ra be li lá nyo kat nők ké fej lesz ti. Arca meg telt,
szem öl dö ke és szem pil lá ja meg sö té te dett, sze me ki fé nye se dett, s a pár na- 
pos ki rán du lás még fo koz ta ar cá nak üde szí nét. Cseng úr töp ren gett, va jon a
sze ren cse szánt-e ilyen ki vá ló me nyet neki, és va jon mi lyen lesz en nek a
túl sá go san te het sé ges és túl sá go san szép nő nek a sor sa?

Man nia el új sá gol ta, hogy a két Yao lány is ko lá ba ke rül.
– Még nem biz tos – mond ta Mu lan. – Szü le im még nem ha tá roz tak.
– Ki hal lott olyat, hogy a lá nyok a ti ko ro tok ban még is ko lá ba jár ja nak? –

cso dál ko zott Cseng úr. – Nem ve zet jóra, ha a lá nyok el ke rül nek ha zul ról,
és sok mo dern tu do mánnyal ter he lik meg az agyu kat. De ha már min den- 
áron ra gasz kod tok az is ko lá hoz, nincs kö ze leb bi is ko la, mint a ti enci ni?

Kasszia köz be vá gott:
– Nem a mi csa lá dunk tag jai. Nincs jo gunk, hogy be le szól junk a dol ga ik- 

ba.
Cseng úr mo tyo gott va la mit, de Cseng né nem en ged te szó hoz.
– Mu lan olyan, mint ha a sa ját gyer me künk vol na.
– Jól vi gyáz za tok rá – in ger ke dett Man nia. – Mert ha hagy já tok, hogy a

ga lam bocs ka el re pül jön, ki tud ja, vissza jön-e va la ha is hoz zánk.
– Ne be szélj bo lon do kat – in tet te le Mu lan. – Csak ta nul má nya i mat fe je- 

zem be. De ha von ként egy szer ha za jö vök, és ak kor min dig meg lá to gat lak.
Mi kor Mu lan ha za ment, és vissza vo nult a szo bá já ba, hogy át öl töz köd jék,

Bro kát lé pett be hoz zá.
– Na gyon üres és ki halt volt a ház, amíg tá vol tet szet tek len ni – mon dot- 

ta. – Töm jén ha za uta zott, hogy meg lá to gas sa szü le it. Ezüst fá tyol lal csak
úgy teng tünk-leng tünk a ház ban. Teg nap előtt Kék fényt lá to gat tuk meg, és
meg néz tük a kis gye re két.



Kék fényt az öreg Lo tung fia vet te el, aki a Wang csa lád nál dol go zott.
– Hogy van Kék fény? – kér dez te Mu lan.
– Na gyon jól – fe lel te Bro kát. – A gye rek ara nyos. Most töl töt te be „tel- 

jes hó nap ját”, de Ta i tai meg fe led ke zett róla. Mi el ha tá roz tuk, hogy meg- 
vesszük he lyet te az aján dé kot. Vet tünk is egy tig ris fe jű ci pőt, és ad tunk neki
két dol lárt. Ka pott egy kis kar kö tőt is. Kék fény na gyon örült; meg ígér te,
hogy pár nap múl va meg lá to gat, és el hoz za a gye re ket.

– De rék lá nyok vagy tok, hogy gon dol ta tok rá – di csér te meg Bro ká tot
Mu lan. – Ezüst fá tyol lal nem volt sem mi baj?

– Na gyon ne héz a hely ze te sze gény nek – só haj tott Bro kát. – So kat be- 
szél get tünk egy más sal, s én úgy lá tom, nem egye dül ő a hi bás. Tet szik tud- 
ni, mi, szol gá lók még is má sok va gyunk, mint ma guk, a csa lád tag jai, öt
vagy tíz évig szol gá lunk egy hely ben, és nem tud juk, mi lesz ve lünk az tán.
Én a kis asszony mel lett ma rad nék éle tem vé gé ig, ha meg tűr ne...

– Bu ta sá go kat be szélsz, Bro kát. Ter mé sze tes, hogy ve lem ma radsz.
Együtt nőt tünk fel, mint ha csak test vé rek vol nánk; na gyon fáj na ne kem, ha
bár mi kor is el vál nánk egy más tól.

– De Ezüst fá tyol hely ze te más – foly tat ta Bro kát. – ő jött el ső nek kö zü- 
lünk a ház ba, és ab ban a meg tisz tel te tés ben ré sze sült, hogy rá bíz ták az idő- 
seb bik fiút. De Ezüst fá tyol már be töl töt te hu sza dik évét, és Fi a tal Gaz dá já- 
nál há rom év vel öre gebb. Hely ze te így túl sá go san ma gas és túl sá go san ala- 
csony. Nem vár hat ja meg, amíg Ti jen meg há za so dik, és sok kal job ban meg- 
szok ta az it te ni ké nyel met, sem hogy el men jen haza, s össze áll jon va la mi fa- 
lu si le génnyel. El ha tá roz ta, hogy min den képp Pe king ben ma rad. Kék fény
férj hez ment, Töm jén szü lei itt lak nak, én meg, ha szü le i met el vesz tet tem
is, még is tu dom, hogy jö vőm biz tos, ha a kis asszony mel lett ma ra dok. De
mi lesz majd őve le?

– Van va la mi igaz ben ne – bó lin tott Mu lan. – Még a bam busz csí rák is fel- 
fe lé tö re ked nek a föld ből. Min den ki ben él a vágy, hogy a töb bi ek, fölé ke re- 
ked jék. De ha Ezüst fá tyol hú zó do zik at tól a gon do lat tól, hogy ha za men jen,
nem ta lál ha tunk-e neki fér jet itt, nem ala pít hat-e Pe king ben új ott hont?

– Az em ber sor sa a szí vé től függ – fe lel te Bro kát. Mu lan meg le pet ten né- 
zett a lány ra, Bro kát nyu god tan foly tat ta: – Min den nek le het pa ran csol ni,
csak a szív nek nem. Ha sza bad vol na a szí ve, a meg ol dás is könnyű vol na.
De ha a szí ve ide vonz za, ak kor márj sú lyo sabb az ügy. A Fi a tal úr csi nos,
ked ves, és ha jó ked vű, re me kül be szél. Ha dü hös, ak kor ki csit go rom ba, de



hát a fér fi ak már ilye nek. Ha Ezüst fá tyol ta lán el ha tá roz ná is, hogy el megy
in nen, a Fi a tal úr sem mi eset re sem en ged né. Ezüst fá tyol be val lot ta...

Eb ben a pil la nat ban Töm jén je len tet te, hogy Ezüst fá tyol nak a hasa fáj, és
Ti jen el küld te őt, kér jen neki or vos sá got Mu lan tól. Ezüst fá tyol az elő ző év- 
ben is pa nasz ko dott már ha son ló fáj dal mak ról, de ak kor még ez nem kel tett
fel tű nést. Ké sőbb ál la po ta rosszabb ra for dult. Ti jen be ro hant any já hoz, sá- 
pad tan kér te, küld je nek or vo sért. Ko rall le gyin tett.

– Ne iz gulj! Ezüst fá tyol min den cse kély ség mi att pa nasz ko dik. Adass
neki has haj tót, és ve gyen be csi pet nyit a „Szel lem-meg nyug ta tó” por ból. Ne
egyék sem mit, leg fel jebb né hány ka nál ka ló tusz le vest.

– Bi zo nyá ra meg mond tad neki, hogy Ang li á ba uta zol – je gyez te meg hal- 
kan Mo csó.

– Per sze hogy meg mond tam neki – fe lel te in du la to san Ti jen. – Ezüst fá- 
tyol na gyon örült, hogy kül föld re utaz ha tom, és meg lát ha tom az óce á non
túli vi lá got.

– Na gyon örült, de a ha sá ra ment – mond ta Mo csó.
– Igaz ság ta lan vagy vele szem ben – csat tant fel Ti jen. – Ajka sá padt és

vo nag lik. Nem tet te ti a fáj dal mat.
– Nem ál lí tot tam egyet len szó val sem, hogy tet te ti a fáj dal mat, de biz to- 

san tu dom, ha azt mon da nád neki, hogy nem mész el, a fáj da lom nyom ban
meg szűn nék.

– Csak ugyan el mész? – kér dez te Ko rall.
– Ter mé sze te sen – mond ta Ti jen. – Fur csák vagy tok. Szem re há nyást tesz- 

tek ne kem, hogy nem dol go zom ko mo lyan, és hogy le né zem az itt ho ni is ko- 
lá kat. Nem te he tek róla, ha bu ta ság nak tar tom azt az el vet: hogy a ta nu lás
cél ja a hi va ta li di cső ség. Mond já tok meg, mit ad hat ne kem a hi va tal, és mi
cél ja len ne, hogy ke mé nyen dol goz zam. Él jé tek bele ma ga to kat az én hely- 
ze tem be. Kell-e a csa lád nak, hogy én pénzt sze rez zek, vagy hogy hi va talt
vál lal jak? Mind nyá jan ra jong tok Li fu ért, ho lott ter mé sze tes, hogy Lifu ke- 
mé nyen dol go zik, mert édes any ja rá szo rul a tá mo ga tá sá ra. De meg lát já tok,
én is le szek olyan fér fi, mint a töb bi. Egé szen más, ha va la ki be jár hat ja a
nagy vi lá got, kül föl di is ko lák ban ta nul hat, és ta pasz ta la to kat gyűjt het.

Yaó né nak tet szett ez a be széd. Ti jen arc bő re na gyon fe hér volt, orra egye- 
nes, mint a Mu la né, ap já tól csak vas tag fe ke te szem öl dö két örö köl te. Kis
ser ke de ző ba ju sza fér fi as sá tet te meg je le né sét. Szó no ki ki fa ka dá sa ne me- 
sen, bát ran és őszin tén ha tott.



– Ha el ha tá roz tad, hogy dol go zol, és fér fi lesz be lő led, ak kor én sem ki- 
fo gá so lom a ter vet – mond ta Yaó né. – Teg nap, mi kor gyön gé den vi sel ked- 
tél, te kin télyem gya ra po dott Kung né előtt. Nem kí vá nom, hogy pénzt ke- 
ress, vagy hogy hi va tal nok légy, de állj meg a lá ba don mint fér fi, ugyan úgy,
mint bár ki más. Jó len ne, ha meg ja vul nál, és ural kod nál ma ga don, s nem
tör néd össze a hol mi kat, ha va la mi nem tet szik ne ked.

– Nem te he tek róla, hogy van olyan hol mink is, amit bát ran el tör he tek,
mert tu dom, hogy könnyen ve he tünk he lyet te újat. Ha a gaz da gok, akik új
hol mit ve het nek, nem tör nék össze a ré git, mi ből él né nek meg az ipa ro sok?
Pénz, pénz, pénz! Mi ért is szü let tem gaz dag nak? Men ci us sze rint, ha az Ég
va la kit nagy kül de tés re je löl ki, elő ször meg ke mé nyí ti lel két, meg dol goz tat- 
ja iz ma it, ki éhez te ti tes tét, meg ta gad ja tőle az élet leg ele mibb szük ség le te it,
és por ba sújt ja, amit ter vez, mert becs vá gyát csak így nö vel he ti, így erő sö- 
dik meg jel le me, így lesz ere je, hogy meg te gye azt, ami re ad dig kép te len
volt. De én, saj nos, soha nem dol goz tam, és soha nem éhez tem. Az Ég nek
na gyon rossz vé le mé nye le het ró lam.

Mo csó és Ko rall ne ve tett. De Yaó né nem ér tet te ezt az iro dal mi ki fa ka- 
dást.

– Egé szen egyé ni mó don ma gya rá zod Men ci ust – mond ta Mo csó. – Ér ted
egy ál ta lá ban, amit írt?

– Hogy ne ér te ném – dü hön gött Ti jen.
– Mert Men ci us mást is mond. A böl csek és a kö zön sé ges em be rek

ugyan ab ból az anyag ból gyú ród tak, és min den em ber egy for má nak szü le tik.
Az em ber és az ál lat kö zött az az egyet len kü lönb ség, hogy az em ber érzi,
mi a jó és mi a rossz. Ha he lyes, hogy a dol go kat össze tör jük, ak kor az is
he lyes len ne, ha egy sze rű en a csa tor nák ba ön te nénk a ga bo nát. Rosszul ér- 
tel me zed Men ci ust, és a sa ját hi bá i dat egy sze rű en az Égre ke ned. Ti jen in- 
ge rül ten Mo csó ra mor dult.

– Te is olyan vagy, mint Mu lan. Úgy lát szik, nem csak ti nőt te tek fel, ha- 
nem a szá tok is meg nőtt, és a meg nőtt, nagy szá ja tok kal ál lan dó an ne kem
pré di kál tok.

 
 
Ti jen nagy gyön géd sé get ta nú sí tott min den nő iránt, ki vé ve a sa ját nő vé- 

re it. Ezüst fá tyol az ő ud va rá ban la kott. Mi előtt szo bá já ba ment vol na, Ti jen
be né zett hoz zá; ágy ban fe küdt már, és fe jét be húz ta a ta ka ró alá. Ti jen



gyön gé den fel emel te a ta ka rót, meg kér dez te a lány tól, job ban érzi-e ma gát.
Ezüst fá tyol hir te len el for dult.

– Hol vol tál ilyen so ká ig? – kér dez te szem re há nyó an, de nem vár ta be a
vá laszt. – Pár per ce még erős fáj dal ma im vol tak, de most már va la mi vel
jobb.

– Ne nyug ta lan kodj – mond ta Ti jen. – Ma este kop lalsz ki csit, és hol nap- 
ra már nem lesz sem mi ba jod. Csak ló tusz le vest kapsz, és ha hol na pig se le- 
szel job ban, el hí vat juk hoz zád az or vost.

Ti jen el húz ta Ezüst fá tyol ke zét, ame lyet a lány még min dig az arca elé
tar tott, az tán to vább me sélt. – Har ma dik Nő vér rel vi tat koz tam Men ci us fö- 
lött. Úgy lát szik, mind nyá jan össze fog tak el le nem. Csak te ér tesz meg egye- 
dül. Csak mi ért jük meg egy mást égen és föl dön. Ezüst fá tyol bá gyad tan
mo soly gott.

– Ha el uta zol, ta lálsz majd má so kat, akik job ban meg ér te nek, mint én.
Va jon gon dolsz-e majd ak kor a sze gény kis job bágy lány ra, aki va la mi kor
fel ne velt?

Mint a fel nőtt asszo nyok szok ták, a fiú vé del me alá he lyez ke dett, és
hang já nak pu ha sá gá val tel je sen el bű völ te őt. Egye ne sen és ha tá ro zot tan tört
cél ja felé, nem en ge dett be lő le, egyet len pil la na tig sem ha bo zott. Hang já- 
ban, moz du la ta i ban vissza tük rö ző dött Ning po kö zön sé ges, ha tal mas élet- 
ere je. A pél da szó sze rint, ha egy ning pói lány sze mét egy sang ha ji fi ú ra ve- 
tet te, ak kor a fiú el ve szett. Bár ho gyan szó no kolt Ti jen, bár mi lyen fér fi as be- 
nyo mást kel tett, szí ve mé lyén gyen géd és nő i es sang ha ji fiú volt. Pa na sza i- 
ból, ha más nem is, annyi min den eset re igaz volt, hogy so ha sem dol go zott,
nem éhe zett, te hát el pu hult. Ezüst fá tyol sza vai bosszan tot ták, őszin tén sze- 
ret te a lányt.

– Nem hi szel ne kem? Ha va la ha el fe lej te lek, vagy ha csak egy na pig nem
gon do lok rád, szá rad jon el a nyel vem, es sen be lém a görcs, ha lá lom után
vál toz zak sza már rá, és a kö vet ke ző éle tem ben te lo va golj a há ta mon!

– Mi ért át ko zó dol ezen az öröm te li szent na pon? – kér dez te ka cé ran
Ezüst fá tyol.

– Mert te rá kény sze rí tesz! El me gyek, mert ez az egyet len al ka lom, hogy
iga zán fér fi vá vál jak. Vi gyázz a ku tyám ra he lyet tem, és ha hűt len le szek
hoz zád, bánj rosszab bul ve lem, mint a ku tyám mal. Verj meg, rug doss össze,
és ak kor is oda fek szem az ágyad elé.



Ti jen min dent sze re tett, ami kül föl di. Fény ké pe ző gé pet, töl tő tol lat, órát,
sőt sze ret te a för tel mes kül föl di ké pe ket is. Ter mé sze te sen an gol vizs lát tar- 
tott, min de nü vé ma gá val vit te, bár gon do zá sát Ezüst fá tyol ra bíz ta. Nem ér- 
tett a ku tyá hoz, és szak sze rűt le nül bánt vele. Ha düh be gu rult, meg rug dos ta
és össze ver te. Sze gény ál lat sok szor nem is tud ta, mi ért kap ki. Nem cso da,
hogy ha job ban ra gasz ko dott Ezüst fá tyol hoz, mint tu laj don kép pe ni gaz dá já- 
hoz. Ti jen most szé les moz du lat tal a ku tyá ra mu ta tott.

– Mit gon dolsz, az em ber ke vés bé hű, mint ez az ál lat?
– Ész dol gá ban az em ber a ku tya fö lött áll, de hű ség dol gá ban a ku tya áll

az em ber fö lött – fe lel te Ezüst fá tyol. – Nem ké tel ke dem a sza vad ban. Ha al- 
ka lom nyí lik, hogy kül föld re utazz, ne sza laszd el az al kal mat. Ne kem nincs
is jo gom, hogy be avat koz zam a ter ve id be. De nem tu dom, med dig ma radsz
el, és már rég el ér tem a nagy ko rú sá go mat, ami kor te majd ha za jössz. Én
szí ve sen vár nék rád, de adód hat nak olyan hely ze tek, ame lyek kel szem ben
véd te len va gyok. Ha nem me gyek férj hez, és meg vé nü lök, az em be rek majd
ki ne vet nek, és csú fol nak: „Ugyan kire vársz?” Mit fe lel jek ne kik? Vi szont
ha ha gyom, hogy úgy bán ja nak ve lem, mint a töb bi szol gá ló val, nem lesz-e
már másé a tes tem, mire vissza jössz? A lá nyok sor sa na gyon ne héz, nem ők
ma guk irá nyít ják.

Ezüst fá tyol mé lyet só haj tott, mert bá nat gyö tör te szí vét; utá na han go san
nyö gött, mert ha sát görcs csi kar ta. Hom lo kát iz zad ság ver te ki. Ti jen gyön- 
gé den tö rül get te a ve rí ték csep pe ket.

– Tu dom – foly tat ta Ezüst fá tyol –, hogy gyön gé den bánsz ve lem, és én
há lás is va gyok ne ked. Amit ter vez tünk, úgy is bo lond ság. Te úr nak szü let- 
tél, én cse léd va gyok. Min den ki fö lött ott ra gyog a sa ját csil la ga, és amit
szü le té sünk előtt ha tá roz tak ró lunk, mi már soha nem vál toz tat hat juk meg.
Csa lá dom nem örök áron adott el a te csa lá dod nak, és egy szer majd be kö- 
vet ke zik az a nap, ami kor vissza kö ve tel, és egy pa raszt fi ú hoz ad fe le sé gül,
hogy va la mi kis fa lu si kuny hó ban szül jem egy más után a gye re ke ket. Ná la- 
tok jól táp lál tak, jól öl töz tet tek, és a ma gam faj ta sze gény lány szá má ra az
ilyen úri ház túl sá go san is jó. Ne be szél jünk hát a jö vő ről.

A ku tya vak kan tott, meg érez te az étel sza gát. Az egyik szol gá ló fel emel te
a füg gönyt, be hoz ta a ló tusz le vest, és Ti jén hez for dult:

– A va cso ra már tá lal va van. Ta i tai vár ja az úr fit.
– Mondd meg, va cso ráz za nak nél kü lem. Ak kor va cso rá zom, ami kor ked- 

vem tart ja.



Bát ran be szélt, mert apja még nem ér ke zett vissza a he gyek ből.
– Etes se lek? – kér dez te, mi kor a szol gá ló ki ment. Ezüst fá tyol bó lin tott. A

le ves nem volt elég édes, és Ti jen fel állt, hogy ki men jen a kony há ba és be- 
hoz za a cuk rot. De Ezüst fá tyol nem en ged te.

– Megint plety kát akarsz? – kér dez te ijed ten. Ti jen en ge del me sen vissza- 
for dult. Ezüst fá tyol gon dol ko zott.

– Jobb lesz, ha szé pen meg va cso rá zol. Csak menj le. Én elég jól ér zem
ma gam, te pe dig őrizd meg a lát sza tot.

Ti jen új ból en ge del mes ke dett, le ment, meg va cso rá zott, az tán vissza ment
Ezüst fá tyol hoz.

Más nap reg gel be je len tet te, hogy még sem uta zik Ang li á ba. Ti jen szá má ra
Ezüst fá tyol még Ang li á nál is töb bet je len tett.

 
 
Mi kor apja meg ér ke zett, Ti jen nek iná ba szállt a bá tor sá ga. Nem mer te

meg mon da ni neki, hogy le mon dott az ang li ai terv ről.
– Vá gasd le a cop fo dat, és csi nál tass né hány kül föl di ru hát – ta ná csol ta

neki Fu úr.
A copf le vá ga tá sa ak kor még nagy fel tű nést kel tett. Ve széllyel is járt,

mert meg vá dol hat ták az em bert, hogy for ra dal már, és a Man dzsu Bi ro da lom
fel for ga tá sá ra tö rek szik. A for ra dal má rok le vá gat ták copf ju kat, mert a copf
a man dzsu ura lom el fo ga dá sát je len tet te. De a tör vény nem til tot ta meg, és
min den ki ter mé sze tes nek tar tot ta, hogy a kül föld re in du ló di á kok mel lő zik
a ha gyo mányt.

Mint min den for ra dal mi gon do lat, Ti jen nek a copf le vá ga tá sa is tet szett.
Nem mond ta töb bé, hogy meg gon dol ta a dol got, és nem megy Ang li á ba. A
kö vet ke ző hó na pok fo lya mán, nő vé rei nagy ér dek lő dé se mel lett, kül föl di- 
esen nyí rat ta ha ját, kül föl di ru há kat, nyak ken dő ket, in ge ket és ing gom bo kat
vá sá rolt. Mi kor a tü kör ben né ze get te ma gát, meg ál la pí tot ta: di va tos, elő ke lő
úrrá vál to zott, és át vál to zá sá hoz illő mó don vi sel ke dik. Ezüst fá tyol, aki ru- 
há it mos ta, és hol mi ja i ra vi gyá zott, az is me ret len ru ha da ra bo kat ál lan dó an
össze ke ver te. Ré szint mert iz gat ták, ré szint mert leg ne me sebb ér zel me it
sér tet ték. A kül föl di in ge ket ne vet sé ge sen hosszú ak ra szab ták, uj ja i kat meg
olyan kü lö nös mó don varr ták fel, hogy min dig össze csa va rod tak, és sen ki
se tud hat ta, me lyik a kéz elő kül ső fele, és me lyik a bel ső. Ezüst fá tyol ál lan- 
dó an rosszul tet te be az ing gom bo kat. Hosszas kín ló dás után fel ad ta a re- 



ményt, hogy va la ha is meg ta nul ja a kül föl di ka bá tok va sa lá sát, és hogy he- 
lye sen össze haj to gat va pa kol ja a bő rön dök be őket.

– Mi ért varr nak a kül föl di ru hák ra ennyi fe les le ges gom bot? Mi ért tesz- 
nek reá kí vül és be lül ennyi zse bet? – kér dez te az egyik na pon. – Teg nap
össze szá mol tam, öt ven há rom gomb van raj tad.

Ti jen él vez te di cső sé gét. Meg ta nul ta, hogy zseb re dug ja ke zét, élénk szí- 
nű nyak ken dő ket, mel lé nyén óra lán cot hord jon, be széd köz ben meg fog ja
ka bát já nak ki haj tá sát, és sé ta pál cá ját úgy for gas sa, aho gyan a kül föld ről
vissza tért di á kok és az elő ke lő ide ge nek.

Nagy ba já ból Mo csó se gí tet te ki Ezüst fá tyolt. Elő ke lő do log nak érez te,
hogy báty ja kül föl di ru hát vi sel, és ked vé ért meg ta nul ta a kül föl di ka bá tok
va sa lá sát is.

Lifu, aki ez idő tájt sok szor lá to ga tott el hoz zá juk, ko pott nak lát szott Ti- 
jen mel lett. Li fu nak nem oko zott túl sá go san nagy örö möt, hogy Ya ó é kat
meg lá to gat hat ta, de az anyák na gyon össze ba rát koz tak, és a ház ban min- 
den ki ver sen gett, hogy ő jól érez ze ma gát. Bár las san meg szok ta a fény űző
kör nye ze tet, soha nem érez te ma gát ott hon ben ne. Ti jen öl tö ze te is meg za- 
var ta, a gaz dag ság szim bó lu mát lát ta ben ne, bár ha tá ro zot tan meg lep te,
hogy Ti jen mi lyen egy sze rű en és könnye dén vi sel ke dik. Lifu za va ra fel en- 
ge dett, de a lá nyok tól tá vo labb hú zó dott, és eszé be se ju tott, hogy je len lé- 
tük ben tré fál koz zék. A nő vé rek un szo lá sá ra egy szer, bár na gyon szé gyen lő- 
sen, el mond ta az „Ezer sza vas Könyv” első ol da lát és az u tán az egé szet
vissza fe lé. A lá nyok Fu úr tól hal lot ták, hogy Lifu tud ja ezt a mu tat ványt.
Rend sze rint hall ga tott, de ha a tár sal gás olyan té má ra te re lő dött, ame lyet
sze re tett, és ki mond hat ta, amit gon dolt, ami ben hitt, be szé de szár nya kat ka- 
pott, és lát szott min den sza ván: mes te ri en adja elő, amit tud. Egyik ki je len- 
té se na gyon meg lep te Mu lant. Így hang zott: „A leg na gyobb öröm, ha va la- 
mi ről tu dom, hogy így és így van, nem azért, mert má sok kal kö zöl he tem,
ha nem mert én ma gam tu dom.”

A fiúk és a lá nyok kö zöt ti érint ke zés kor lát ja ab ban az idő ben mind sza- 
ba dab bá vált. De a Yao lá nyok a régi ha gyo má nyok sze rint ne vel ked tek,
ide gen fér fi ak tár sa sá gá ban na gyon vi gyáz tak mél tó sá guk ra, s le he tő leg tar- 
tóz ko dó an vi sel ked tek. Háta mö gött azon ban nyíl tan be szél get tek Li fu ról.

Lifu vi tat ko zó szel le me, gyors fel fo gá sa és mély mű velt sé ge kü lö nö sen
Mu lan ra ha tott erő sen. Ti jen tár sa ság ban jól for gott, pom pás be szé lő ké pes- 
ség gel ren del ke zett, néha ked ves és sze re tet re mél tó ma ga tar tást ta nú sí tott.



Vol tak okos gon do la tai is, de ko moly so ha sem volt. Nem egye dül az ő lel- 
kén szá radt, hogy az össze ha son lí tás, el te kint ve az öl töz kö dés től, min den- 
ben Lifu ja vá ra ütött ki.

Ti jen har minc öt dol lá ros an gol ci pőt vá sá rolt. Lifu szin tén kül föl di for- 
má jú bőr ci pőt hor dott, de az ő ci pő je Pe king ben ké szült. El ve i vel el len ke- 
zett, hogy ci pő jét tisz tít tas sa. Így an nak bőre tel je sen ki szá radt, meg re pe de- 
zett és meg szür kült. Egy szer Mo csó meg is mond ta Mu lan nak:

– Lát tad a ci pő jét, mi lyen pisz kos? Leg szí ve seb ben le rán gat tam vol na a
lá bá ról, és oda ad tam vol na Ezüst fá tyol nak, hogy fé nye sít se ki.

– Fé nyes vagy nem fé nyes, nem nagy kü lönb ség – vo no gat ta vál lát Mu- 
lan.

– Min den kül ső ség fon tos – vi tat ko zott Mo csó.
– Ami kül ső ség, az nem fon tos – vá gott vissza Mu lan.
Pár nap múl va, mi kor Lifu is mét el lá to ga tott hoz zá juk, és a lá nyok meg- 

lát ták pisz kos ci pő jét, egy más ra néz tek, és vi hog tak. Mu lan Mo csó ra ka- 
csin tott, Mo csó Mu lan ra, ha boz tak kis sé, míg vé gül Mo csó ne ki bá to ro dott,
és meg kér dez te.

– Lifu, mond ha tok ma gá nak va la mit?
– Tes sék – mond ta Lifu.
– A maga hsi eh... – da dog ta Mo csó, de za var ba jött, és el pi rult.
Mu lan fel ka ca gott. Mo csót ez még job ban meg za var ta. Lifu nem tud ta,

hogy min ne vet nek. Mu lan fe jé ben bo lon dos öt let tá madt. A „hsi eh” szó ci- 
pőt je lent; Mu lan, hogy a hely ze tet meg ment se, ko moly arc cal mond ta:
„Most pró bá ra tesszük. Fu bá csi ki je len tet te, hogy maga em lé ke zet ből fel- 
so rol a Rím könyv ből min den szót. Mond ja meg ne künk, me lyek a ki len ce- 
dik rím nek, a „hsi eh”-nek ro kon sza vai.

Mo csó bá mul ta Mu lant, mi lyen gyor san jár az esze: a mé lyeb ben hang zó
„hsi eht se” szót pil la na tok alatt fel cse rél te a kis sé ma ga sab ban hang zó „hsi- 
eh” szó val; ez rá kot je lent, és a Rím könyv ben csak ugyan mint ki len ce dik
rím sze re pel.

Lifu fo lya ma to san da rál ta le a „hsi eh” ro kon sza va it: – Hsi eh (rák), csi eh
(ma gya ráz ni), mai (po los ka), csu ei (dög), nai (tej), wei (tör pe), kuai (gyer- 
mek rab ló), p’ai (him bál ni), pai (be fe jez ni), hai (ijedt)... Vár junk csak, mi is
van még? Már tu dom. K’ai (min ta kép), ai (tá masz kod ni) és ai (buta).

– Re mek – lel ke se dett Mu lan. – Fu bá csi nem té ve dett, mi kor annyi szé- 
pet me sélt ma gá ról.



– Az ilyen rí mek meg jegy zé sé hez nem kell sok ész – sze rény ke dett Lifu.
– Csak az olyan em be re ket szé dí ti meg, akik nem ér te nek a vers írás hoz. Tu- 
laj don kép pen os to ba ság, ha va la ki nek rí me ket je lö lünk ki, és meg pa ran csol- 
juk, hogy a ver set a ki je lölt rí mek ben írja. Így meg öl het jük a jó so ro kat is,
ame lye ket az il le tő eset leg ak kor írna, ha sa ját rí me it al kal maz hat ná a so rok
vé gén. A Rím könyv kü lön ben is több mint hét száz éves. Sem mi ér tel me
sincs, hogy a mai em ber ezt a régi Rím köny vet hasz nál ja, amely sok te kin- 
tet ben el len ke zik a mai ki ej tés sel. Kon fu cse ide jé ben még nem volt meg a
Rím könyv, és a Da lok Köny ve még is tele van gyö nyö rű ver sek kel.

Lifu lel ke sen be szélt; a két lány tel je sen meg fe led ke zett a ci pő k ről, bár
azok sem mi vel sem let tek tisz táb bak.

– Iga za van – mond ta Mu lan. – A ki ej tés na gyon meg vál to zott. A hsi eht
pél dá ul va ló szí nű leg hsi a i nak ejt het ték, kü lön ben nem rí mel het ne ma i val és
na i val.

– Úgy van – he lye selt Lifu. – Még ma is fel vált va hasz nál juk a pangh si eh
és a pang hai szót, ha a rá kok ról be szé lünk, és néha „hsi e tsé”-t, más kor meg
„ha i tsé”-t hasz ná lunk, ha ci pő ről esik szó.

– Igen – mo soly gott Mo csó. – Én pe kin gi táj szó lást be szé lek, ha ci pőt
tisz tít ta tok, meg pa ran cso lom, „fé nye sít sé tek ki a »hsi tsé«-t”, Ezüst fá tyol
pe dig, aki Hang csó ban szü le tett, be je len ti, hogy „ki fé nye sí tet tem a »ha i- 
tsé«-t”. Múlt kor, mi kor a ci pő met kér te, za var ba jöt tem, mert úgy ér tet tem,
hogy va la mi kis gye re ket kér, ho lott a Rím könyv ezt a rím párt tisz ta csen gé- 
sű nek fo gad ja el.

Lifu most ci pő jé re né zett, mire Mo csó fel só haj tott. Ezüst fá tyol be lé pett a
szo bá ba, Mu lan meg kér dez te tőle:

– Ezüst fá tyol, ki fé nye sí te néd-e a kis gye re ket Kung úr lá bán?
Mind nyá jan ne vet tek. Ezüst fá tyol ki sza ladt, ci pő kré met ho zott. Úgy ki fé- 

nye sí tet te Lifu egyet len pár ci pő jét, hogy az szin te va do na túj lett. Lifu ide- 
ge nül és cso dál koz va néz te, Mo csó elé ge det ten mo soly gott.

En nek a tör té net nek Lifu csak a fe lét tud ta. A má sik fe lét Mo csó csak
évek múl va me sél te el neki.

 
 
Jú ni us ele jén egyik dél után Cseng né Man ni á val sak ko zott, és Kasszia ki- 

bi celt ne kik. Man nia pár nap ja ülte meg öz vegy sé gé nek má so dik év for du ló- 



ját, ar cán a vissza em lé ke zés nyo mai mu tat koz tak. Kis fia, Asu an, már fel és
alá to tyo gott, most lá bá nál ját szott a föl dön.

Cseng né hir te len meg szó lalt:
– Mu lant már na pok óta nem lát tam.
– Bi zo nyá ra sok dol ga van – mond ta Man nia. – Utol já ra a múlt hó nap vé- 

gén járt itt, ami kor Fang úr meg ér ke zett.
Fang urat, a san tun gi öreg ta ní tót Pe king be hív ták, hogy Csen gék há zá- 

ban élje le hát ra le vő nap ja it, mert fe le sé ge meg halt, és az öreg úr ral nem tö- 
rő dött sen ki. Cseng úr for ma sze rint meg bíz ta, hogy ve zes se a szám adá so- 
kat, de Fang úr már sok kal öre gebb volt, sem hogy ko moly hasz nát ve hes- 
sék. So ha sem fe lej tet te el, hogy a csa lád leg több tag ja va la mi kor tőle ta nult,
te hát úgy vi sel ke dett, mint ha még min dig ta ní tó juk len ne, és meg kö ve tel te,
hogy ta ní tó juk ként tisz tel jék.

– Bi zo nyá ra Ti jen uta zá sá nak elő ké szí té se fog lal ja el – men te get te Mu- 
lant Man nia.

– Mi kor uta zik Ti jen?
– Ha jól tu dom, a hó nap vé gén.
– Kü lö nös do log, hogy akad nak em be rek, akik kül föld re utaz nak, és kül- 

föl di hol mit vesz nek. Va jon mi ért en ge di az any ja? Én pél dá ul meg til ta nám,
hogy Su nya kül föld re utaz zék.

– Múlt kor, mi kor Bro kát itt volt, és Fang úr szá má ra el hoz ta Mu lan aján- 
dé ka it, be hív tam a szo bám ba, hogy ki kér dez zem. Saj nos, nem mon dott
sem mit. Más nap, ami kor Mu lan sze mé lye sen el jött Fang úr üd vöz lé sé re, el- 
mond ta ne kem, hogy va la mi baj van szol gá ló juk kal, Ezüst fá tyol lal. Yaó né
vé gül is be lát ta, hogy leg he lye sebb, ha a fiút ki eme lik Ezüst fá tyol tár sa sá- 
gá ból, és kül föld re kül dik, ahol eset leg meg ja vul hat.

– Nem bo lond ság, hogy va la ki fiát a nagy ten ge ren túl ra kül di, csak hogy
egy szol gá ló tól meg sza ba dít sa? – kér dez te Kasszia.

– Ki tud hat ja? – vo no gat ta a vál lát Man nia. Fi gyel mét tel je sen le kö töt te a
sakk. Mé lyen el me rült a já ték ban, de nem vet te ész re, hogy Cseng né pa- 
raszt ja át jött az el len sé ges vo na lon, és az ő tor nyát ve szé lyez te ti. Cseng né
sok kal job ban sak ko zott, mint Man nia, és egy ló előnyt adott neki min den
já ték kez de tén.

– Oko sab ban te szed, ha fel adod a játsz mát – mond ta Kasszia. – Ha Ta i tai
be vi szi a pa raszt ját, fu tár ra cse rél he ti, és ol dal ba tá mad hat ja vele a ki rályt.



– Vidd el a tor nyo dat – mond ta en ge dé ke nyen Cseng né. – Lá tom, nem ér- 
zed jól ma gad, és kü lön ben is túl nagy a hő ség. Mo zogj ki csit, lá to gasd meg
Mu lant. Nem ár ta na ne ked.

Kasszia gyor san köz be szólt:
– Nem vol na jobb, ha va cso rát ren dez nénk Mu lan és báty ja tisz te le té re?

Ez a va cso ra több célt is szol gál hat. El bú csúz tat nánk Ti jent, meg ün ne pel- 
nénk Fang úr ér ke zé sét, és vi szo noz nánk azt a sok meg hí vást, amely ben
Man nia ré sze sült. Nem il lik, hogy va la ki ál lan dó an má sok nál egyék, és ne
vi szo noz za a la ko má kat. Így ugyan az a nyíl egy szer re há rom sóly mot ta lál- 
na el. Ren dez ze a fi a tal ság a va cso rát, le gyen Man nia a há zi asszony, és le- 
gyen a két fiú a há zi gaz da.

– Ko mo lyan be szélsz? – kér dez te iz ga tot tan Man nia, aki még so ha sem
ren de zett va cso rát. – Ne kem is eszem be ju tott már, de fél tem, hogy a szü lők
nem he lye sel nék ter ve met. A va cso rát per sze én fi ze tem. Úgy se tu dom,
mire költ sem azt a tíz dol lárt, amit ha von ta ka pok, és nincs mi ért ta ka ré kos- 
kod nom.

– Iga zad van. A pénz csak esz köz, hogy szük ség le te in ket ki elé gít hes sük,
és meg te remt sük vele az em be ri érint ke zés fel té te le it – mond ta Kasszia. –
Még is jobb len ne, ha a va cso rát hár man együtt ad ná tok. Így leg alább a fi vé- 
rek is üd vö zöl he tik Fang urat. Jobb, ha egy szer re bo nyo lí tunk le min dent,
mint ha há rom kü lön va cso rát ren dez nénk. És sok kal he lye sebb, ha Ti jen
tisz te le té re a fiúk ad nak va cso rát.

– Mi lesz Ai li en nel? – kér dez te Cseng né.
– Csi nál juk így – in dít vá nyoz ta Kasszia. – A költ sé get há rom rész re oszt- 

juk. Én fi ze tem Ai li en ré szét, Ta i tai fi ze ti a fi ú két, és a har ma dik részt Man- 
nia fi ze ti.

– Mi ért csi nál juk így? – kér dez te Man nia. – Ren dezzük mind annyi unk
ne vé ben, de hadd fi zet hes sem én egye dül. Könnyen ki ad ha tok hu szon négy
dol lárt, ami bi zo nyá ra elég lesz. Ren dezzük az én ud va rom ban, ott hű vös
van, és pom pás a le ve gő. Kér lek, anyám, en gedd, hogy én le gyek a ven dég- 
lá tó.

Cseng né vál lat vont.
– Ha min den áron ra gasz kodsz hoz zá, én nem bá nom.
– Kit hí vunk meg? – kér dez te Man nia.
– Akit te akarsz – mond ta Cseng né. – A Yao lá nyo kat, báty ju kat és Afe it.

Tő lünk csak te és a gye re kek vesz nek részt. A ta ní tás úgy is vé get ér a jövő



hé ten.
– Nyú é kat meg hív juk?
– Fe les le ges – til ta ko zott Kasszia. – Nem hi szem, hogy Su yun el jön, még

ha meg hív juk is.
Su yun és Csi nya el jegy zé se kü szö bön állt. A hat utol só hó nap alatt Nyú

pénz ügy mi nisz ter úr az ál lam ház tar tást bel ter je sen ak náz ta ki. A ked ve ző
idő já rás mel lett az ara tás jól si ke rült, a ke res ke de lem fel vi rult, a kor mány
jö ve del mei nö ve ked tek. A jó kon junk tú rá ban vas ta gab ban ken ték min den
hi va tal nok mar kát, leg vas ta gab ban a pénz ügy mi nisz te rét. A mi nisz ter a szó
szo ros ér tel mé ben ke net tel je sen je len tet te ki fe le sé ge és fiai előtt:

– Ha az Ég meg hall gat ja az em be rek kö nyör gé sét, és a ter més meg kö ze lí- 
ti a becs lé se ket, s az or szág meg őr zi a bé két, té len nagy há la adást ren de zek
az ősök temp lo má ban a kő táb lák előtt. Mert csá szá runk fenn költ sze mé lye
és őse ink haj da ni eré nye zú dít ja ránk az ál dást. Ha vi zet iszunk, ne fe led- 
kezzünk meg a for rás ról. Je gyez zé tek meg jól sza va i mat. – Nyú úr bol dog- 
sá ga nem is mert ha tárt. A Sár kány ha jó ün ne pen el ha tá roz ta, hogy jó sze ren- 
csé jét idő seb bik fia és Csen kis asszony la ko dal má val üli meg, sőt fe le sé gé- 
nek biz ta tá sá ra el ha tá roz ta Su yun és Csi nya el jegy zé sét is. A fiú és a lány
ho ro szkóp ja it már ki cse rél ték, min den ki tud ta, hogy az el jegy zés rö vi de sen
for ma sze rint is meg tör té nik.

– Su yun ról jut eszem be Mu lan – mond ta Man nia. – Jó lesz, ha si e tünk,
míg va la ki el nem ka pa rint ja or runk elől. Az ilyen tün dér szép lányt ha ma ro- 
san el jegy zik, és az kap ja meg, aki gyor sabb. Hal lot tam, hogy Yin, a fu csói
csá szá ri ta nár is „há zas sá got ajánl” Ya ó ék nak. Mi lát juk csak ká rát, ha to- 
vább ha lo gat juk a lány ké rést.

– Iga zad van – he lye selt Kasszia.
– Én is sok szor gon dol tam rá – mond ta Cseng né. – Nem is tu dom, mi ért

ha lo gat tam. Min dig úgy érez tem, Mu lan az enyém.
– Ak kor hát si es sünk – sür get te Man nia. – Pár hó nap múl va is ko lá ba

megy.
– De na gyon sür gős ne ked! – mo soly gott Kasszia. – Úgy tud tam, Su nya

ve szi el Mu lant, nem te.
– Fáj na, ha el ve szí te nénk – fe lel te Man nia. – Csi nya el jegy zé sét úgy is

meg tart juk, mi ért ne tart hat nánk meg Su nyá ét is? Okos, szép és de rék me- 
nyet kapsz, és én vissza ka pom régi ba rát nő met. Ezt a há zas sá got az Ég ben



kö töt ték. Ha a szü lei el nem vesz tik, soha nem is mer tük vol na meg. Hol ta- 
lál nál hoz zá ha son lót?

– Se hol sem – is mer te be Cseng né. – Min den ki nek össze fut a nyál a szá- 
já ban, ha Mu lan ra néz. De kér dezzük meg előbb a kis Hár mas Szá mot.

– Fe les le ges – ál la pí tot ta meg Kasszia. – Ha ez a há zas ság lét re jön, na- 
gyon bol dog gá tesszük a kis la pos orrú Hár mas Szá mot.

– Ne félj sem mi től – biz tat ta Man nia Cseng nét. – Nem lát tad elég szer,
hogy Su nya arca olyan vö rös re pi rul, mint a főtt rák, ha csak em lí tik is Mu- 
lant? Mi kor leg utóbb Mu lan itt járt, ép pen a ta ní tó val és Csi nyá val be szél- 
get tünk. Ahogy Su nya meg hal lot ta a hang ját, be ro hant, és úgy bá mult rá,
hogy Mu lan is be le pi rult. Su nya iz ga tot tan kér dez te: „Lan mei, igaz, hogy
Ang li á ba uta zol? Mi ért fo ga dod meg Fu úr ta ná csát?” Mu lan meg le pet ten
né zett rá: „Mi ről be szélsz?” – kér dez te. „Hal lot tam, hogy Ang li á ba uta zol”
– is mé tel te Su nya, és ijed ten néz te Mu lant. „Rosszul ér te sül tél! Nem én me- 
gyek Ang li á ba, ha nem a bá tyám” – mond ta ké sőbb Mu lan. Su nya szí vé ről
nagy kő es he tett le, mert fel ug rott, és bol do gan ki ál tot ta: „Iga zán? Iga zán
nem mész el?” „Per sze hogy nem me gyek – ne ve tett Mu lan. – Mi ért men- 
nék kül föld re? Ta lán kül föl di hölggyé vál toz zam át?” „De hogy vál tozz át –
mond ta Su nya. – Ép pen at tól fél tem, hogy meg vál to zol. De mondd, nem
csapsz be en gem?” „Te gyük fel, hogy Ang li á ba men nék, és kül föl di
hölggyé vál toz nék: mit ten nél ak kor?” – in ger ke dett Mu lan. „Ha el men nél,
én ve led men nék” – da dog ta Su nya, arca hol ki pi ro so dott, hol pe dig el sá- 
padt. Az tán hoz zám for dult: „Te mond tad, hogy Ang li á ba megy, és hogy Fu
úr adta ezt a ta ná csot.” Csak ak kor nyu go dott meg, mi kor fel vi lá go sí tot tam,
hogy fél re ér tet te sza va i mat. Az öreg Fang na gyon meg le pő dött, éle sen fi- 
gyel te mind ket tő jü ket, de egyet len szót se szólt.

– Mu lan hogy vi sel ke dett? Ész re vet tél va la mit? – kér dez te Kasszia.
– El pi rult, és le sü töt te a sze mét. Azt hi szem, ép pen emi att ma radt el tő- 

lünk az utób bi idők ben.
A va cso rát két nap múl va ren dez ték. Mu lan részt vett raj ta hú gá val és fi- 

vé re i vel együtt. Ti jen uta zá sá ról folyt a tár sal gás, Ang li á ról, kül föld ről és a
ten ge ri ha jók ról. Ti jen és az öreg Fang ült a fő he lyen. Ti jen ked ves volt,
mu lat sá gos és büsz ke, mert min den ki kí ván csi an né ze get te kül föl di ru há ját.
Fang úr örült, és a sár ga föl dig le it ta ma gát, mire a va cso ra vé get ért. Man- 
nia meg ál la pí tot ta, hogy Mu lan Su nyá val szem ben tar tóz ko dó an vi sel ke- 



dett, még is Su nya volt az egész tár sa ság ban a leg élén kebb és a leg bol do- 
gabb.

 
 
Így min den ki nek si mán fej lő dött a dol ga, ki vé ve Ezüst fá tyo lét; ő hall ga- 

tott, és kö zö nyö sen vi sel ke dett. Jú ni us vé gén Ti encin ből meg ér ke zett Fu úr
is, hogy hasz nos ta ná cso kat ad jon, és elő ké szít se Ti jent az uta zás ra. Meg- 
ígér te, hogy Ti enci nig el kí sé ri, és ott ha jó ra ül te ti. Ti jen nel szem ben apja is
meg vál toz tat ta vi sel ke dé sét. Gyak ran vit te ma gá val sé ták ra, be szél ge tett
vele, bölcs ta ná cso kat adott neki. Any ja ti tok ban so kat sírt, ál lan dó an Ti jen
ked ves éte le it csi nál tat ta, hogy a töb bi ek már szent bor za lom mal ül tek asz- 
tal hoz. Az egész ház fel for dult. Yaó né so kat szen ve dett, de el ha tá roz ta,
hogy meg old ja az Ezüst fá tyol-kér dést. Nem ér tet te, mi örö met lel het az ő
fia eb ben a ning pói lány ban. Gyű löl te Ezüst fá tyolt, vé le mé nye sze rint a
lány oko zott min den za vart, és kény sze rí tet te őt, hogy Ti jen uta zá sá ba be le- 
egyez zék, ho lott anyai szí ve nem szí ve sen hoz ta meg ezt az ál do za tot.

Ti jen el uta zá sa előtt né hány nap pal Yaó né nak eszé be ju tott, hogy a fiú le- 
vá gat ta haj fo na tát. Kér te tőle, adja neki. De Ti jen már Ezüst fá tyol nak aján- 
dé koz ta. Yaó né bosszú san csó vál ta fe jét.

– Fiam – mond ta –, most messzi re uta zol, és nem tu dom, mi kor jössz
vissza. Már fel nőtt em ber vagy, és leg főbb ide je, hogy a dol go kat ko mo- 
lyab ban vedd. Ezüst fá tyol a gon do dat vi sel te ed dig, és én csak he lyes lem,
ha jó sá go san bánsz vele. De még is csak job bágy lány, és előbb-utóbb úgy is
férj hez ad juk.

– Job bágy lány, de em ber – csat tant fel Ti jen. – Nem tu dom, mi kor jö vök
vissza, de meg mond tam neki, vár jon rám. Ha há rom évig nem jö vök haza,
ak kor férj hez me het. Neki ad tam a ku tyá mat is, és tá vol lé tem alatt a ku tya
az övé.

Yaó né fel há bo ro dott.
– Fiam, most kül föld re in dulsz. Meg ígér ted, hogy meg ko mo lyodsz. Mi ért

fo rog min den gon do la tod most is e kö rül a lány kö rül?
– Ígérd meg, hogy itt tar tod, amíg ha za jö vök – aka ra tos ko dott Ti jen.
Yaó né meg ígér te, hogy nem kül di el Ezüst fá tyolt, ha csak a lány csa lád ja

nem kö ve te li.
Ti jen bol do gan ro hant Ezüst fá tyol hoz, hogy el mond ja neki a nagy új sá- 

got.



– Várj rám, Ezüst fá tyol – kö nyör gött Ti jen. – Én va gyok az idő sebb fiú,
és ha ve lem ma radsz, soha nem lesz sem mi gon dod. A Yao-va gyon el bír ja,
hogy ne ked egész éle ted re jó lé tet és ké nyel met biz to sít son.

Ez a ki je len tés több volt, mint amennyit Ezüst fá tyol re mélt. Nem érez te
jól ma gát, de rosszul sem. Szor gal ma san dol go zott, cso ma gol ta Ti jen hol- 
mi ját; a töb bi há zi mun ka alól fel men tet ték. Kék fény férj hez me ne te le óta a
szol gá lók kö zött ő volt a leg idő sebb, ő kap ta a leg szebb ru há kat.

Ép pen Ti jen bő rönd je it zár ta le, mi kor a fiú be ron tott. A bő rönd zár ja hir- 
te len na gyot kat tant, és Ezüst fá tyol úgy érez te, hogy eb ben a pil la nat ban el- 
dőlt a sor sa. Las san fel emel ke dett, a tü kör elé állt, szép alak ját szem lél te,
uj ja i val vé gig si mí tot ta fe ke te ha ját.

– Ko mo lyan be szélsz, vagy tré fát űzöl ve lem? – kér dez te ka cé ran. Bár
job bágy csa lád ból szár ma zott, el ta nul ta az úri lá nyok moz du la ta it, vi sel ke dé- 
sét. Ti jent el bá jol ták ezek a moz du la tok, kü lö nö sen, ami kor vé kony uj ja i val
ha ját si mo gat ta, és a fe ke te für tö kön szik ráz va vil log tak ara nyos ra fes tett
kör mei.

– Nincs a fér fí szív nél meg bíz ha tat la nabb por té ka a vi lá gon – ál la pí tot ta
meg Ezüst fá tyol. – Min den tő led függ, és at tól, iga zán sze retsz-e. Én hű sé- 
ge sen vá rok rád, ha tu dom, hogy nem hi á ba vá rok.

Ti jen a lány háta mögé állt. Ezüst fá tyol hir te len meg for dult, mu ta tó uj ját
gyen gé den a fiú ar cá ra nyom ta, és össze szo rí tott fo gak kal szi szeg te: „Te yu-
an csai!” Ez a szó olyan sze re tőt je lent, aki nek a sors ki szol gál tat ta őt, mert
bal vég ze te akar ta így.

– Meg íg éred, hogy vársz rám? – kér dez te új ból Ti jen.
– Nem lesz ne héz – mond ta a lány! – Ha a te szí ved nem vál to zik meg,

en gem bot tal sem ker get nek el a ház ból. Ha nem ma rad más vá lasz tá som,
még min dig van egy meg ol dás: a ha lál.

– Csitt! Ne be szélj a ha lál ról – ré mül dö zött Ti jen. – Él ned kell, mert
szük sé gem van rád. Ha ha za jö vök, együtt él vezzük majd az éle tet.

– En gem a ha lál nem ré mít – mond ta Ezüst fá tyol vál lat von va. – Előbb-
utóbb úgy is min den ki meg hal. Ki tud hat ná elő re a jö vőt? Nem az élet fon- 
tos, ha nem hogy em be rek hez mél tó mó don hal junk meg. Ha van va la ki, aki
könnyet ont a sí run kon, di cső sé ge sen hal tunk meg. De ha sen ki sincs, aki
meg si ras son, ak kor a ha lál ret te ne tes.

– Hall gass már – mond ta ri ad tan Ti jen. – Anyám meg ígér te, hogy nem
küld el, és anyám meg tart ja ígé re tét. Nincs ször nyűbb do log, mint ha egy



szép fi a tal lány a ha lált em le ge ti.
– Ha van egye sü lés, ak kor szét vá lás is van. Ha élet van, az élet mel lett ott

van a ha lál is – idéz te Ezüst fá tyol a régi köz mon dást. – Ne ked nem tet szik,
ha egy szép fi a tal lány a ha lált em le ge ti? De te nem vagy fi a tal lány, és nem
tu dod, hogy egy fi a tal lány mit érez. A lány éle te sok kal ol csóbb, mit a fér- 
fi a ké, s ha lá la nem ér de kes, és nem kü lö nös.

Ti jen arca el bo rult.
– Ha aka rod, hal junk meg együtt, és ak kor nincs el vá lás, sem ha za té rés.

Csak béke van és nyu ga lom, és nem ennyi ve sze ke dés és bá nat.
Ezüst fá tyol min den meg győ ző dés nél kül em le get te a ha lált, ahogy a szol- 

gá lók gyak ran em le get ték, hogy az éle tük nem ér sem mit. Ra gasz ko dott az
élet hez, cél já ul tűz te ki, hogy di a dal ma san a ba jok és nyo mo rú ság fölé ke- 
rül jön. Sze me sar ká ból fi gyel te Ti jent, hogy el hi szi-e sza va it. Mi kor lát ta,
hogy a fiú arca el bo rult, puha lé pé sek kel mö gé je ke rült.

– Ha hű ma radsz hoz zám, nem ha lok meg. Bár mi tör tén jék is, túl élem.
De ha so ká ig el ma radsz, nem tu dom, olyan nak ta lálsz-e majd, mint ami lyen
most va gyok.

Ti jen hát ra dőlt szé kén. Gon dol ko zott.
– Igaz, hogy nincs egye sü lés el vá lás nél kül, s az élet mel lett ott van a ha- 

lál is. De ha van el vá lás, és van ha lál, ak kor mire való az egye sü lés és az
élet? Nem hiú és dőre min den, amit csi ná lunk?

– Nem ha lok meg! Ér ted?! Nem ha lok meg! Nem elég ne ked ennyi? –
kér dez te ide ge sen Ezüst fá tyol.

– Ki is me ri a lá nyok lel két? – só haj tot ta Ti jen. – Sok szor töp reng tem, mi- 
ért is szü let nek lá nyok a vi lág ra.

Ezüst fá tyol meg le pet ten né zett rá. Ti jen re, úgy lát szik, megint rá jött a vi- 
tat ko zó kedv, és cso dá la tos dol go kat be szél:

– Lá nyok és fiúk kö zött alig van tes ti kü lönb ség, de ez a sem mi ség
mennyi ren ge teg bajt okoz. Gon dolj ma gad ra, Kék fény re, Töm jén re vagy
Bro kát ra. Mind annyi an oko sab bak vagy tok, mint én, szeb bek és job bak.
Még is én pa ran cso lok nek tek, és még is hoz zánk tar toz tok. De pár év múl va
el vesz va la ki fe le sé gül, és ak kor én már hi á ba mon dok akár mit is nek tek.
Az élet fur csa. Sok szor jut eszem be, mit csi nál nánk, ha ti szü let te tek vol na
gaz da gok nak, és én, Afei, Mu lan és Mo csó len nénk a cse lé dek. Az élet nem
na gyon vál toz nék, és va ló szí nű leg min den ki ter mé sze tes nek ta lál ná, hogy
így van. Ki mond hat ná meg, he lyes-e így? Gon dold csak el: apám nagy va- 



gyont gyűj tött, és sok pénz zel ren del ke zik. Több tu cat em ber dol go zik ér- 
tünk, nem is tu dom, mennyi, de az összes bolt ban leg alább is hat van vagy
het ven, min den nap ki nyit ják és be csuk ják a bol to kat, a ve vő ket ki szol gál- 
ják, az árut el ad ják, szám adá so kat ve zet nek, az adós sá go kat be hajt ják, és túl
raj tuk még száz és száz fér fi mász kál az er dők ben és a me ző kön, fü ve ket
gyűjt, tea le ve let szed, be rak ja, ki rak ja, vál lán ci pe li, míg a sok kis cso mag- 
ból sok nagy cso mag lesz, áru és ér ték, míg mi ülünk a dús asz tal mel lett,
eszünk, iszunk, al szunk és szó ra kozunk, ahogy ne künk tet szik. Száz és száz
em ber a Yao csa lá dért dol go zik. De nézd meg ezt a Yao csa lá dot. Sok nő, és
alig né hány fér fi. Anyám, Ko rall, Mu lan, Mo csó és ti mind nyá jan cse lé dek,
va la mennyi en nők vagy tok, és a fér fi ak szá zai, élü kön a nagy bá tyám mal,
reg gel től es tig haj szol ják a pénzt, hogy ti, nők az u tán el költ hes sé tek. Mi
dol gozunk ér te tek, vagy ti dol goz tok mi ér tünk? Én nem dol go zom, és nem
gyűj tök pénzt. Csak köl töm. Ang li á ba me gyek, bő rön dö ket vá sá ro lok, ru há- 
kat csi nál ta tok, ha jó je gyet ren de lek, és a leg jobb szál lo dák ban fog lal ta tok
ma gam nak szo bát. Mit te szek tu laj don kép pen? Köl töm a pénzt. Sok szor el- 
fog a vágy, hogy va la mi mun kát ki ve gyek a ke zed ből, és leg alább egy szer
ki ér de mel jem a va cso rá mat. Ha én vol nék a szol gá lód, és te len nél a gaz- 
dám, ha én cso ma gol nék, és te utaz nál el, cse rél nél-e ve lem ak kor? Ezüst fá- 
tyol gon dol ko zott.

– A nő cso ma gol, és a fér fi uta zik. Ez a vi lág rend je – mond ta némi ha bo- 
zás után. – Ho gyan cse rél het né el he lyét fér fi és nő?

Nem ér tet te pon to san, mit mond Ti jen, de szí ve sen hall gat ta, mert ér de ke- 
sen be szélt. Mi kor a fiú el ment tőle, Ezüst fá tyol so ká ig gon dol ko zott, mi- 
lyen sze ren csét len is ő, a sze gény és el ha gyott dél vi dé ki lány, és még is mi- 
lyen sze ren csés, hogy eb ben a gaz dag ház ban nőtt fel, s mi lyen cso dá la tos
len ne, ha, mint Ti jen mond ta, ő vol na a ház Fi a tal Úr nő je, vagy ha a fiú va- 
ló ban be vál ta ná ígé re tét, és ő a Yao-va gyon biz ton sá gá ban él het ne az em be- 
ri kor leg vég ső ha tá rá ig.

 
 
Min den elő ké szü let meg tör tént, mi kor az el uta zás előt ti na pon Yaó né hir- 

te len rá esz mélt, hogy Ti jen va ló ban el uta zik. Yao úr is gyön gé deb ben be- 
szélt ezen a na pon fi á val. Afei reg gel től es tig báty ja nya kán ló gott. Ti jen
bol do gan érez te, hogy vissza sze rez te régi te kin té lyét, az ér dek lő dés kö zép- 
pont já ba ke rült. Test vé re i vel ked ve sen, le eresz ke dő en bánt.



Va cso ra köz ben Yaó né vá rat la nul fel zo ko gott. Fér je vi gasz tal ta.
– Ke vés em ber nek jut az a sze ren cse, hogy kül föld re utaz hat, és ott vé- 

gez he ti az is ko lá kat.
– Még is ször nyű, hogy el megy – szi po gott Yaó né. – Még soha nem volt

tá vol tő lünk. Mi ért kell, hogy ilyen fi a ta lon kül föld re men jen?
Va cso ra után az egész csa lád az anya szo bá já ba vo nult. Yao úr ví zi pi pá ját

szív ta.
– Ti jen – szólt gyen gé den fi á hoz –, kül föl di ta nul mány utad ra szí ve sen

adok ki tíz- vagy ti zen öt ezer dol lárt. De leg alább tud jam, hogy nem hi á ba
adom ki, és te csak ugyan el ha tá roz tad, hogy vég re meg ko mo lyodsz. Ha te,
a leg idő sebb fiú, he lyes úton jársz, ak kor a csa lád erő sö dik, de ha a rossz
utat vá lasz tod, az egész csa lád szen ved mi at tad. Vé gezd el az egye te met, ha
van ked ved hoz zá, de sok kal fon to sabb, hogy vég re fe le lős ség tel jes fér fi
vál jék be lő led.

Aki a vi lág dol ga it érti: ko moly tu dós, Aki az em be ri lel ket érti: po é ta,
jós.

Menj oda, aho va a ked ved tart ja, utazd be egész Eu ró pát, de nyisd ki jól a
sze me det. Ne po csé kold te het sé ge det hit vány dol gok ra. Le beg jen min dig
sze med előtt, mit ten ne a Kung fiú, ha szá má ra ilyen al ka lom nyíl nék.

– Vi gyázz na gyon ma gad ra – óvta fiát Yaó né. – Ke rüld a kül föl di lá nyo- 
kat. Soha nem nyu god nék bele, hogy fiam kül föl di nőt ve gyen fe le sé gül.
Kí na i ak va gyunk, és kí na i ak ma ra dunk, min den szo ká sunk más, mint a kül- 
föl di e ké. Bár mi lyen tá vol ke rülsz is, soha ne fe led kezz meg ró lunk, és írj
gyak ran, fi acs kám.

Mu lan lát ta, hogy any ja újra elő ve szi zseb ken dő jét. Gyor san, vi dá man
mond ta Ti jen nek.

– Írd meg majd, tény leg van-e Sző lő-Fog Ki rály ság. – A por tu gál szó kí- 
na i ul ugyan is Sző lő-Fog Ki rály sá got je lent. – Hal lom, az anya csá szár né
nem hit te el, hogy lé te zik ilyen fur csa nevű or szág, és mi kor a por tu gál kö- 
ve tet be mu tat ták neki, düh be gu rult, hogy őt ne te gyék bo lond dá. Hogy lé- 
tez he tik ilyen nevű or szág, kér dez te fel há bo rod va, ha már Sző lő-Fog Ki- 
rály ság van, ak kor mi ért nincs Bab-Fog Ki rály ság, és mu tas sák meg a tér ké- 
pen neki, hol van Bam busz-Fog Ki rály ság.

Mind nyá jan ne vet tek, Mu lan any ja is.
– Meg ígé rem – mo soly gott Ti jen –, hogy Lon don ból át me gyek Por tu gá li- 

á ba, és kül dök nek tek a Sző lő-Fog Ki rály ság ból le ve le ző la pot.



Mély sé ges össz hang ural ko dott ezen az es tén a csa lád ban. Szü lők és fiú,
test vér és test vér, fi vér és nő vér soha nem áll tak ilyen kö zel egy más hoz. Va- 
jon hová tűnt el ké sőbb ez a szép béke, össz hang és re mény?



TIZENÖTÖDIK FEJEZET

Más nap reg gel az egész csa lád ki kí sér te Ti jent a pá lya ud var ra. Csak Yaó- 
né ma radt ott hon, mert sírt, és Ko rall, aki vi gasz tal ta. Az ese mény min den- 
kit fel iz ga tott; elő ször tör tént, hogy va la ki ki lé pett a csa lád ból. Lifu is meg- 
je lent, fel szállt a nő vé rek kel a vo nat ba is, hogy még egy szer üd vö zöl je Ti- 
jent. Su nya és Csi nya az utol só pil la nat ban ér ke zett; csak pár szót vált hat tak
Ti jen nel, az ab la kon ke resz tül nyúj tot ták föl neki aján dék cso mag ju kat. Ti- 
jen fe hér gal lér já val, pi ros nyak ken dő jé vel, fe hér ar cá val és hosszú, egye- 
nes or rá val olyan volt a vo nat ab la ká ban, mint egy „kül föl di ör dög”. Yao úr
né mán állt a pe ro non, és néz te, ho gyan dü bö rög ki a vo nat az ál lo más ról.
Mi kor egé szen el tűnt, a Cseng fiúk meg for dul tak, s lát ták az ide gen fiút,
amint ég szín kék „bam busz szö vet” ru há já ban Mu lan mel lett áll. Lifu is
meg néz te a fi ú kat, át tet sző se lyem ru hát hord tak, fö löt te ko rall-gom bos fe- 
ke te sza tén mel lényt, var ko csu kat si mán és la zán fon ták be, és dup la orrú fe- 
ke te sza tén ci pőt vi sel tek. A Yao nő vé rek is leg szebb ru há ju kat vet ték fel:
ka csa to já szöld se lyem nad rá got, na gyon szűk ujjú, krém szí nű ne héz ka bát- 
tal, mert a ré geb bi idők szé les, bő uj jai he lyett hir te len a szűk uj jak jöt tek
di vat ba. Az egy sze rű, krém szín ka bá tot fé nyes, zöld jade-gom bok dí szí tet- 
ték, s most hi de gen csil log tak a reg ge li fény ben. Mu lan kör te ala kú ru bin
fül be va lót vi selt, Mo csó ak va ma rint. Apró haj tin csek te ke reg tek ha lán té kuk
kö rül. Lifu a fé nye sen öl tö zött fi a tal tár sa ság ban se hogy sem ta lál ta a he- 
lyét. Mind a két lány az or rát fúj ta, és Mu lan könnyei kö zött a Cseng fi úk ra
mo soly gott. – Kö szö nöm, hogy el jöt te tek.

– Saj nál juk, hogy kés tünk – men te ge tő dzött Su nya, és Li fu ra né zett. Mu- 
lan be mu tat ta Li fut.

– Ó, ez Kung úr, a Fu úr ba rát ja. Meg ha jol tak egy más előtt. Mo csó ész re- 
vet te, hogy Lifu kül föl di ci pő je már megint szür kül, bár még min dig fe ke- 
tébb, mint az előtt.

– Kö szö nöm, hogy el jöt te tek.
A tár sa ság el tá vo zott az ál lo más ról. Ko csi juk az épü let előtt várt. Yao úr

fel aján lot ta, hogy ha za vi szi Li fut. De Lifu sze rény ke dett, hogy kö zel la kik,
és gya log megy.



– Ha Ti jen nincs is itt hon, lá to gass meg gyak ran min ket, ha nincs jobb
dol god a szün idő ben – mond ta Yao úr. Lifu meg ígér te, hogy ha ide je en ge di,
gyak ran fel ke re si őket. Ud va ri a san fél re állt, hogy be száll has sa nak, meg ha- 
jolt, és meg vár ta, míg a ko csi juk el gör dül, csak az u tán in dult el.

Yao úr mé lyen hall ga tott. Meg szo rí tot ta Afei ke zét. Némi lel ki is me ret-
fur da lás is mar dos ta, hogy ta lán túl szi go rú volt Ti jen hez, és túl sá go san tá- 
vol tar tot ta ma gá tól. El ha tá roz ta, hogy Afe ijel más ként bá nik majd. A kis fi- 
út ezen túl olyan köz vet le nül és sze re tet tel je sen ne ve li, aho gyan lá nya it ne- 
vel te.

– Fur csa, de úgy ér zem, mint ha csa lá dunk nagy te her alól sza ba dult vol na
fel – mond ta Mu lan.

– Gon do lod, hogy meg vál to zik? – kér dez te az apja. Ta lán fi a tal sá gá ra
gon dolt, és meg ér tet te, hogy a fi a tal vér még nem hig gadt le elég gé fia ere i- 
ben.

– Rend kí vü li al kal mat ad tál neki – mond ta Mo csó. – Ha vi lá got lát, és a
leg hí re sebb egye te me ken a leg jobb ta ná rok tól ta nul hat, bi zo nyá ra meg vál- 
to zik.

Yao úr a fe jét ráz ta.
– Fi a tal vagy még, nem is me red az em be re ket. Csa lá dunk gaz dag, te hát

té ko zol ja a pénzt. Kül föld vagy nem kül föld, nem so kat szá mít hat, ha az
em ber ta nul ni akar. A bölcs és fér fi as vi sel ke dést bár ki bár hol meg ta nul hat- 
ja. Lát tad, Lifu mi lyen re me kül vi sel ke dett, mi kor el bú csú zott tő lünk? Tud- 
ja, ho gyan vi sel ked jék a fel nőt tek kel szem ben, még is fesz te le nül mo zog, és
te kin télyt vív ki ma gá nak. Kül föld re kel lett-e men nie, hogy eze ket a dol go- 
kat meg ta nul ja?

Mo csó és Mu lan ap juk sza vai után egyet len szót sem mond tak már.
Lifu más képp lát ta a hely ze tet, amint ha za fe lé sé tált. Nem tud ta, va jon

irigy li-e azt a má sik fi a tal em bert, aki kül föl di ta nul mány út ra megy. Hal lott
Ox ford ról és Cam bridge-ről, s amit ezek ről a he lyek ről hal lott, tu do mány- 
szom ját még job ban ser ken tet te. Ti jen bi zo nyá ra nem is ér té ke li, hogy Ox- 
ford ba vagy Cam bridge-be me het és ott ta nul hat. Kül föl di egye te men ta nul- 
ni Lifu szá má ra olyan dé li báb volt, ame lyet soha nem ér het el, vagy ha
igen: csak hosszú idő múl tán.

Érez te, hogy Ya ó ék és Csen gék tár sa sá ga fö löt te áll, élet mód juk kal nem
ver se nyez het. Ba rát sá ga Ti jen nel nem mé lyült el, mert Ti jen csak a gaz da- 
go kat és ha tal ma so kat kri ti zál ta, vagy ta nul má nyo kat írt, hogy „a tör té ne- 



lem íté le te it meg for dít sa”. Más kö zös ér zé sük nem volt. Ti jen ből hi ány zott
min den al ko tó kész ség. Soha nem ál lí tott sem mit, min dig min dent ta ga dott,
és sem mit nem vett ko mo lyan. A Yao és Cseng fiúk tár sa dal mi lag Lifu fö- 
lött áll tak, és a ki vált sá go sak éle te ju tott osz tály ré szü kül. Mi kor a Nyu ga ti
He gyek ben Lifu elő ször ta lál ko zott a Yao nő vé rek kel, meg le pő dött, hogy
ér te nek a ház tar tás hoz, és így jobb vé le mé nye lett ró luk. Lifu meg ve tet te a
gaz dag csa lá dok lá nya it. A Yao lá nyo kat he lye sen ne vel ték, és Li fu nak ez
tet szett. Má sok in kább szép sé gü ket cso dál ták. Li fu ból hi ány zott az ér zék a
női bá jak iránt. Csak ud va ri as ság ból tűr te, hogy Mu lan ki fé nye sít tes se a ci- 
pő jét, mert vé le mé nye sze rint a cipő fé nye sem mi gya kor la ti célt nem szol- 
gált. Hogy va la ki elé szol gá ló tér del jen és ki fé nye sít se a ci pő jét, sze rin te
csak a kö zép ko ri fe u dá lis tár sa dal mi rend csö ke vé nye ként ma rad ha tott meg.
De for ra dal mi gon do la tai mel lett is sze re tett és meg be csült min dent, ami
szép, az ér té kes mű tár gya kat, ame lye ket Mu la nék nál lá tott, mert bár sze- 
gény em ber nek szü le tett, arisz tok ra ta volt: az ér zé kek arisz tok ra tá ja.

Lifu any já val és nő vé ré vel a Sze csu an céh ház há rom szo bá já ban la kott.
Eb ben a kis la kás ban szü le tett. A ház előt ti üres tel ken pisz kos pa tak folyt.
Kö ze pén nagy da to lya fa állt, gyak ran ját szott gye rek ko rá ban alat ta. Apja
nem fi ze tett ház bért, meg ta ka rí tott pén zé ből há zat vá sá rolt a déli vá ros rész- 
ben, de a há zat bér be adta, hogy így nö vel je jö ve del mét. Fu úr párt fo gá sá- 
nak kö szön het te a csa lád, hogy Lifu ap já nak ha lá la után is a céh ház ban ma- 
rad ha tott. A por tás sok szor em le get te, hogy em lék szik Li fu ra, ahogy gye- 
rek ből ka masszá, ka masz ból fi a tal em ber ré ser dült, Lifu vissza em lé ke zett rá,
hogy a por tás va la mi kor szép fi a tal em ber volt, és míg ő fi a tal em ber ré ser- 
dült, a por tás ag gas tyán ná tö pö rö dött. Min den tég la da rab, min den ab lak rá- 
ma, a ka puk előtt álló kő orosz lá nok, mind régi is me rő sei vol tak, akár csak
me sés köny vei, me lye ket gon do san meg őr zött. Ahogy nö ve ke dett, kö rü löt te
az aj tók mint ha mind ala cso nyab bá, a fo lyo sók szű keb bé vál tak vol na. Lifu
is te vé ke nyen köz re mű kö dött, hogy a kő orosz lá nok tes te a há tu kon mász ká- 
ló gye re kek nad rág já tól si má vá dör zsö lőd jék. Mind egyik orosz lán kő go lyót
tar tott a szá já ban, és a go lyó sza ba don moz gott az orosz lá nok fog so ra mö- 
gött. Gye rek ko rá ban ő is sok szor meg kí sé rel te, hogy az orosz lá nok szá já ból
ki ve gye a go lyót, de mi kor meg oko so dott, fel ha gyott a hi á ba va ló kí sér le te- 
zés sel.

A ház zöld ka pu ját vö rös kör dí szí tet te. A kapu mö gött bal ra tég lá val ki- 
ra kott ud var te rült el. Jobb ra szűk fo lyo só ve ze tett Kun gék la ká sá hoz,



amely ren des szo kás sze rint „két vi lá gos és egy sö tét” szo bá ból állt. Lifu
még min dig any ja szo bá já ban aludt, bam busz ágya sze ré nyen hú zó dott meg
az ud var ra nyí ló ab lak nál. Kis húga any ja ágyá ban hált. Kung né még egy
cse lé det is tar tott.

Az ud vart tég lák kal rak ták ki va la mi kor, de a tég lák kö zül már sok szét tö- 
re de zett. Az ud var kö ze pén állt Lifu nap órá ja. Gye rek ko rá ban ta lált va la hol
egy két láb át mé rő jű kő la pot; a ka pus se gít sé gé vel az ud var kö ze pé re vit te,
és meg szer kesz tet te a nap órát. Egy pi ros sza lag és egy kis irány tű se gít sé gé- 
vel pon to san mér te raj ta az időt. A fur csa szer szám ne vet sé ges sé tet te az ud- 
vart, de Lifu nem bán ta, ha ki is ne ve tik, any ja meg örült, ha fia bár mi vel is
fog lal ko zik. A nap óra mel lett Lifu a ve re bek nek is ál lí tott csap dá kat.

Más, ere de tibb dol gok kal is fog lal ko zott. Pél dá ul két hosszú rúd és pár
kö tél da rab se gít sé gé vel el len őr ző ké szü lé ket tá kolt össze, és az ud var kö ve- 
ze tén, pon to san ki je löl te az órá kat, per ce ket, má sod per ce ket; az így nyert
ered mé nye ket össze ha son lí tot ta a nap órá val. Any ja min den mu lat sá got
meg en ge dett neki, mert tud ta, mu lat ság köz ben is ko moly dol go kon jár az
esze. Lifu szak sze rű en szá mol ta „a cen ti mé te re ket a nap ár nyé ká ban”. De
az ud va ron össze vissza ki fe szí tett spár ga za var ta a köz le ke dést, és mi kor az
any ja meg a szol gá ló né hány szor has ra vá gó dott, Lifu csil la gá sza ti mű kö dé- 
se vé get ért. Az óra je lek a ti zen két cik lus sal ott ma rad tak az ud var tég lá in.
Lifu így ta nul ta meg, mennyi re kü lön bö zik a nap su gár irá nya nyá ron és té- 
len.

A nap pa li szo ba meg fe lelt a sze gé nyebb pol gá ri csa lá dok sza lon ja i nak. A
ke le ti fal kö ze pén füg gött Lifu ap já nak arc ké pe, mel let te jobb ról és bal ról
egy-egy írás te kercs, Vang mi nisz ter el nök le ve lei.

A le ve lek Lifu ap já hoz szól tak. A pad lót gyé kény fed te, az ab la ko kat pa- 
pír; a szo bát meg szé pí tet te a tisz ta ság és a rend. Vö rös fa asz tal állt a fal
mel lett, en nél ét ke zett a há rom ta gú kis csa lád. Lifu író asz ta lát a ke le ti ab lak
mel lé ál lí tot ta. Né hány szék, né hány bar na és fe ke te, fél kör ala kú kis asz tal- 
ka egé szí tet te ki a be ren de zést. Nyi tott pol co kon áll tak a köny vek, kö zöt tük
a Te csih Tun csi en tör té ne lem nek egy igen ér té kes ki adá sa, né hány né pi es
köl te mény és sok tan könyv. A klasszi ku so kat a Ti zen há rom Klasszi kus kép- 
vi sel te. Lifu apja, mint a hi va tal no kok ál ta lá ban, a kom men tá to rok ból és a
szép mű vé sze tek ből pon to san csak annyit ta nult, amennyi vel si ke re sen le te- 
het te a csá szá ri vizs gá kat. Né hány for rás mun ka is szo ron gott a pol co kon,
mel let tük Lifu mo dern tan köny vei és Li ang Csi csao „Je ges ita lok mel lett írt



ta nul má nyai”-nak be kö tött pél dá nya. Ez a kö tet fog lal ta ma gá ban a Kí ná- 
ban is mert nyu ga ti gon do la to kat és a fe hér em be rek vi lá gá ból be szi vár gott
tu do má nyok összes sé gét.

A ház ban és a ki csi ud va ron Lifu pa ran csolt. A fiú ál lan dó an meg lep te
any ját; min den anya meg le pő dik gyer me ké nek min den sza ván. Sze ret te, de
még in kább cso dál ta fiát. Mi kor Fu úr tól hal lot ta, hogy fia rend kí vü li te het- 
ség, csak mo soly gott, és nem tud ta, mit vá la szol jon. Ahogy Cseng né di csér- 
te Mu lan any ját, hogy „mi lyen cso dá la tos méhe van”, ugyan úgy di csér te
Yaó né is Lifu any ját. De mi nél több re be csül te fiát, an nál sze ré nyeb ben vi- 
sel ke dett. Ta vasszal csir ké ket ne velt az ud va ron, és este, mi kor meg hit ten
ül tek a lám pa mel lett, így szólt gye re ke i hez:

– Néz zé tek ezt a fe ke te tyú kot, ho gyan költ het te ezt a sok csi nos kis csir- 
két. Mi lyen éde sen vö rös a cső rük, sze mük ke rek és fe ke te, pi hé jük puha,
mint a bár sony. Ta lán én sem csi nál tam más ként, mint ez az öreg fe ke te
tyúk.

Any ja gyak ran el me sél te Li fu nak, hogy ami kor szü le tett, fel ső aj ká hoz
kis da rab szá raz bőr ta padt, és he gye sen elő re ug rott, mint a csir ke csőr. A
kis csir kék re tett meg jegy zés eszé be jut tat ta any ja sza va it.

– Har minc öt dol lár egy pár ci pő ért! – ször nyül kö dött Lifu, mi kor ha za ér- 
ke zett az ál lo más ról, és el me sél te a Yao és Cseng gye re kek kel való ta lál ko- 
zá sát. – Har minc öt dol lár ral ki fi zet het ném két évi tan dí ja mat.

– Ősszel az egye tem még a dup lá já nál is töb be ke rül. Fél esz ten dő re het- 
ven vagy nyolc van dol lár a tan díj – só haj tott Lifu any ja. – Most jut eszem- 
be, le telt a hó nap, sza ladj el, és szedd be a ház bért.

Lifu el sza ladt, hogy be szed je a ház bért, amely ből majd egye te mi tan dí ját
fe de zik.

 
 
Jú li us vé gén Feng úr ha za ér ke zett Hang csó ból, ahol az esz ten dőt töl töt te.

Ma gá val hoz ta fe le sé gét és hét éves lá nyát, Vö rös jás pist. Kü lö nös gye rek
volt Vö rös jás pis. Las san ba rát ko zott meg a nő vé rek kel, ele in te bi zal mat la- 
nul hall ga tott, és sem mi aján dé kot nem fo ga dott el. Ha el fo ga dott va la mit,
úgy kö szön te meg, mint az ide ge nek. Csak he tek múl va érez te ma gát ott ho- 
no sab ban, és ba rát ko zott össze Afe ijel. Ko rall ele in te nem so kat tö rő dött a
do log gal. Biz to san fél pe kin gi uno ka test vé re i től – gon dol ta –, még is fur csá- 
nak ta lál ta, hogy ilyen so ká ig tart a bi zal mat lan sá ga. Vö rös jás pis bá mu la tos



gyor san el sa já tí tot ta a pe kin gi ki ej tést, és utá noz ta uno ka test vé rei be széd- 
mo do rát. Ötö dik évét sem töl töt te be, s már több írás je let tu dott; a két Yao
lány tól gyor san meg ta nul ta a töb bi írás je let is. Né hány hét múl va fel en ge- 
dett, és mi kor a Yao lá nyok meg kér dez ték, mi ért hall ga tott ele in te, Vö rös- 
jás pis be val lot ta: szé gyell te hang csói ki ej té sét, és félt, hogy ki ne ve tik.

Feng úr ha za té ré se tett re ösz tö kél te Yaó nét. El ha tá roz ta, hogy Ti jen tá- 
vol lé té ben fel szá mol ja az Ezüst fá tyol-ügyet. Igaz sá gos lesz hoz zá, férj hez
adja an nak rend je és mód ja sze rint, és olyan jó fér jet ke res neki, ami lyen ről
ha son ló sors ban lévő lá nyok csak ál mod hat nak. De nem tűri to vább, hogy
egy ning pói szol gá ló zsar no kos kod jék a fia fe lett. Egyet len asszony sem érti
meg, mi ért tet szik egy má sik asszony a fér fi ak nak. Yaó né is fi a tal ko ri bot- 
lás nak te kin tet te Ti jen sze rel mét, me lyet csak a ser dü lő kor idéz he tett fel, és
re mél te, hogy ha egy szer Ezüst fá tyol ki ke rül a ház ból, a fiú gyor san el fe lej- 
ti. Még nem vá lasz tott me nyet Ti jen szá má ra, és nem akar ta, hogy a tör vé- 
nyes fe le ség előtt ágyas akasz kod jék a nya ká ba. Be le egye zett Ti jen kül föl di
uta zá sá ba, mert csak így ment het te ki Ezüst fá tyol be fo lyá sa alól, de a lányt,
aki ilyen ál do zat ra kény sze rí tet te, an nál job ban gyű löl te. Egész ha di ter vet
eszelt ki, és még lá nyai előtt is tit kol ta, csak fi vé ré nek mond ta el. Feng úr
se gít sé ge nél kül nem si ke rül he tett vol na a terv. Yaó né el gon do lá sa sze rint
Feng úr el új sá gol ja majd, hogy Hang csó ban ta lál ko zott Ezüst fá tyol nagy- 
nén jé vel, s az meg kér te őt, ad ják férj hez a lányt, mi vel már nagy ko rú, ke- 
res se nek va la mi jó fér jet a szá má ra Pe king ben.

Yaó né szo bá já ba hí vat ta Ezüst fá tyolt, hogy be szél jen vele. Ezüst fá tyol
bajt szi ma tolt. Mi óta Ti jen kö zöl te vele any ja ha tá ro zott ígé re tét, hogy a fiú
vissza ér ke zé sé ig nem kül di el őt a ház ból, szor gal ma san dol go zott, igye ke- 
zett, hogy min den ki nek a ked vé ben jár jon és ki ér de mel je el ső sor ban Yaó né
el is me ré sét, bár tud ta, hogy az asszony gyű lö li őt, és soha egyet len szót sem
szól hoz zá.

Ezüst fá tyol be lé pett a szo bá ba, meg állt az ajtó előtt.
– Ta i tai hí va tott?
– Igen. Jöjj kö ze lebb. Be szél ni aka rok ve led – mond ta Ti jen any ja. Ezüst- 

fá tyol gya na kod va kö ze le dett. – Tíz éve élsz már házunk ban – kezd te Yaó- 
né a be szél ge tést. – Nagy lánnyá fej lőd tél. Szo kás sze rint ránk há rul a fel- 
adat, hogy a jö vőd ről gon dos kod junk. So kat töp reng tem már sor so don.
Múlt év ben ha za küld tünk vol na, de meg be te ged tél. Ha dél vi dé ki vagy is,
bi zo nyá ra nem ra gasz kodsz hoz zá, hogy oda vissza vi tes se lek. Nem igaz? –



Yaó né szü ne tet tar tott, éle sen fi gyel te Ezüst fá tyol ar cát. A lány le sü töt te
sze mét, egész tes té ben resz ke tett.

– Ta i tai, mi lyen sors vár rám? – kér dez te sut tog va.
Yaó né nyu god tan fe lelt.
– Ami lyen min den ki re vár. A köz mon dás sze rint: ha a fiú fel nő, meg há- 

za so dik, ha a lány fel nő, férj hez ad ják. Hű sé ge sen szol gál tad Ti jent, és ju- 
tal mul de rék fér jet kapsz, aki dol go zik majd ér ted, hogy úrnő le hess a sa ját
há zad ban, és gyer me ke ket szül hess neki.

Ezüst fá tyol nem vá la szolt. Yaó né foly tat ta.
– Múlt hé ten Má so dik Nagy bá csi vissza ér ke zett Hang csó ból, ahol nagy- 

né néd del ta lál ko zott. Nagy né néd el pa na szol ta, ne he zen ta lál ná nak fér fit, aki
ha za vin ne Pe king ből, és kért, hogy mi vel már nagy ko rú vagy, sze rezzünk
fér jet a szá mod ra itt. Ke len gyé det ter mé sze te sen tő lem ka pod.

Ezüst fá tyol hal kan meg szó lalt.
– Ta i tai, tu dom, jó szán dék ve zér li, és én vég te le nül kö szö nöm a jó sá gát.

Tíz év előtt jöt tem a há zá ba, min dig jól bán tak ve lem, és re mé lem, én sem
kö vet tem el sem mi ko mo lyabb hi bát. Ne si et tes se, hogy el men jek. Kék fény
csak ta valy ment férj hez, bár sok kal idő sebb volt ná lam. Igaz, hogy a Fi a tal- 
úr kül föld re ment, és ne kem ke ve sebb a dol gom, de majd se gí tek a töb bi
szol gá ló nak. Mun ka min dig akad a ház kö rül. Tu dom, tíz évre fo gad tak fel,
de szí ve sen szol gá lok még né hány évig. El tar tá som nem ke rül sok ba: tá nyér
riz zsel be érem, és nem ké rek új ru hát. Ha pe dig el küld, ak kor el me gyek, és
ne is ad jon ne kem ke len gyét.

– Fél re ér tet tél. Nem én aka rom, hogy el menj. A nagy né néd kér te, hogy
férj hez ad junk.

– Ha ő akar ja, mi ért nem írta meg ne kem? Ha nem tud írni, a le ve let meg- 
ír ta vol na he lyet te akár ki. Hogy ha tá roz zak így ilyen fon tos do log ban?

– Nagy né néd szólt Má so dik Nagy bá csi nak. Az ő sza vá ban csak nem ké- 
tel ke del?

– A Má so dik Nagy bá csi sza vá ban sen ki sem ké tel ked het. Nem is ma gam
mi att mon dom, de a csa lá dom mi att kell ke zem ben len nie va la mi írás nak.
Mi, sze gény lá nyok nem csi nál ha tunk mást, mint hogy meg tesszük, amit
pa ran csol nak ne künk. Ha Ta i tai nem tűr meg to vább, el me gyek a ház tól, de
ro ko na im előtt csak az ő írott pa ran csuk kal fe dez he tem ma gam.

Ezüst fá tyol nak ki buggyant a könnye. Yaó né érez te, hogy a lány fö lé be
ke rült. Nem foly tat ta a be szél ge tést.



– Ha min den áron ra gasz kodsz az írás hoz, majd meg ka pod. De én már ha- 
tá roz tam. Majd meg mon dom a kel lő idő ben, mit csi ná lok.

Ezüst fá tyol le tö rül te könnye it, és ki ment. Félt, lá za do zott, szí vét mar ta a
ke se rű ség. Be csap ták. Ki ját szot ták. Az úrnő meg té vesz tet te őt, és meg té- 
vesz tet te Ti jent. A fiú el mond ta neki, mi lyen ígé re tet csi kart ki any já tól, de
erre az ígé ret re Ezüst fá tyol nem hi vat koz ha tott. Be tá moly gott szo bá já ba,
ágyá ra ve tet te ma gát, zo kog va ki a bál ta:

– A fiú ki tet te a ház ból a lá bát, és most az any ja el ker get!
Ezüst fá tyol zo ko gá sa fel ver te a há zat. A szol gá lók iz ga tot tan fu tot tak

össze, a csa lád ta gok Yaó né hoz si et tek. Yaó né kur tán ki je len tet te:
– Sem mi rosszat nem csi ná lunk vele. Egy lány, ha fel nő, férj hez megy.

Nem etet het jük egész éle tén át.
Egy job bágy lány ma gá ra ves sen, ha túl sá go san ma gas ra tör.
Min den ki érez te, mire cé loz Yaó né.
Ko rall, Mu lan és Mo csó min dent tu dott. De ha any juk fel dü hö dött, egyi- 

kük sem mon dott neki el lent. Yao úr ele in te a vál lát vo no gat ta, hogy a fe le- 
sé ge bi zo nyá ra va la me lyik szol gá lót lec kéz te ti, aho gyan más kor is meg tet- 
te, de mi kor hal lot ta, hogy a do log ko moly, be ment a fe le sé ge szo bá já ba, és
meg kér dez te, mi ről is van szó. A há rom nő vér Yaó né kö rül szor gos ko dott; a
szol gá ló kat annyi ra meg ré mí tet te az eset, hogy még a hall ga tó dzás ról is
meg fe led kez tek. Mi után Feng úr az üz let ben tar tóz ko dott, és Yaó né tud ta,
hogy így nem cá fol hat ja meg őt, fér jé nek fag ga tá sá ra váll vo no gat va el- 
mond ta, hogy fi vé re üze ne tet ho zott Ezüst fá tyol nagy nén jé től: sze rez ze nek
fér jet a lány nak.

– Ér de kes – mond ta Yao úr –, Feng ne kem nem szólt sem mit.
– A házi ügy az asszo nyok dol ga. Mi nek ter helt vol na vele? – fe lelt Yaó- 

né.
– Ezüst fá tyol mit mond? – kér dez te Yao úr.
– Írás be li ér te sí tést kér. A nagy nén je le ve le nél kül nem hagy ja el a há zat.

Meg mond tam neki, mit csi nál jon, és még is írott le ve let kért. Ezek a szem te- 
len job bágy lá nyok már egé szen a fe jünk re nőt tek!

– El vég re le ve let könnyen kap hat – mond ta Mo csó. – Írunk a nagy nén jé- 
nek, a pos ta pár nap alatt meg hoz za a vá laszt. Szá munk ra is jobb, ha a csa- 
lád le vél ben kéri tő lünk ezt a szol gá la tot. El vég re Ezüst fá tyolt nem egész
éle té re vá sá rol tuk, és nem in téz het jük a sor sát tet szé sünk sze rint. Amíg a
szer ző dést vissza nem kap juk, min dig kö ve tel he tik tő lünk a lányt.



– Ki kö ve tel he ti vissza azo kat a job bágy lá nyo kat, akik be teg ség ben pusz- 
tul tak el, vagy meg szök tek a gaz dá juk tól? Ha vol na ro ko na Pe king ben, már
most ki lök ném az ut cá ra.

A csa lá di ta nács ha tá ro zat nél kül osz lott szét. Mi kor Yao úr el tá vo zott, fe- 
le sé ge hal kan meg kér te Mu lant, küld je be Lo tát, mi helyt ha za ér ke zik. Mu- 
lan sej tet te, hogy va la mit tit kol, de nem lát szott al kal mas nak a pil la nat,
hogy fag gas sa. Sze rin te any ja nem tett mást, mint amit előbb vagy utóbb
úgy is meg kel lett vol na ten nie, még is el ha mar kod ta a dol got.

Fél óra múl va, mi kor Bro kát be lé pett, Mu lan meg kér dez te, mit csi nál
Ezüst fá tyol.

– Még min dig sír. Zo kog va me sé li, hogy pici ko rá ban szü lei meg hal tak,
és hogy nagy báty ja adta el két száz negy ven dol lá rért. – Tíz évre fo gad ták
fel, és csak ta valy szol gál ta le a tíz évet. Ő ak kor ha za ment vol na, de a Fi a- 
tal úr nem en ged te. A Fi a tal úr biz tat ta most is, hogy vár jon rá, és ál lí tó lag
Ta i tai meg ígér te, hogy a ház ban ma rad hat még há rom évig. De ő er ről az
ígé ret ről sen ki nek nem szól hat. Én kor hol tam, hogy csak ma gá nak árt, ha
mak ran cos ko dik. A Fi a tal Gaz da el tá vo zott, és a ház ban nincs sen ki, aki a
párt já ra áll. Ő ma ka csul haj to gat ta, hogy Ta i tai ki dob hat ja a ház ból, és ő en- 
ge del me sen el megy, de mu tas sák meg előbb a nagy nén je le ve lét. Ezüst fá- 
tyol lal még sok baj lesz. Nya kas lány, okos és el szánt, és még sok zűr za vart
okoz hat.

– Meg le pő en okos – ál la pí tot ta meg Mu lan –, szin te man da ri ni for du la- 
tok kal be szél. De Ta i ta inak el ne mondd. Az ügy mind el len szen ve seb bé vá- 
lik. Mi ért nem in téz ték el a bá tyám el uta zá sa előtt. Ha bá tyám csak ugyan
meg ígér te neki, hogy há rom évig még ná lunk ma rad hat, ak kor igaz ság ta la- 
nul bá nunk vele.

– Meg en ge di a kis asszony, hogy va la mit mond jak? – kér dez te Bro kát. –
A Fi a tal úr na gyon jól bánt Ezüst fá tyol lal, és min den em be ri lény há lás. Lát- 
ta vol na, hogy a ku tya hogy né zett Ti jen úrfi után, ami kor el ment. Még az
ok ta lan ál lat is meg ér zi, ha a gaz dá ja tá vo zik. Hogy ne érez né meg egy em- 
ber? Akár hogy csűr jük-csa var juk, nem is tör tén he tett vol na más képp. Ha
ne kem pa ran csol nák meg, hogy hagy jam el a kis asszonyt, ta lán be le sza kad- 
na a szí vem – tet te hoz zá kis sé pa te ti ku san Bro kát.

– Köz tem és köz ted egész más a vi szony – in tet te le Mu lan.
– Gon dol ja csak el – erős kö dött Bro kát –, pici kora óta élt Ti jen úrfi mel- 

lett, fel ügyelt rá, öl töz tet te, be fon ta a copf ját, ta ní tot ta, ne vel te, vé gül a Fi a- 



tal úr nem is en ge dett a maga kö ze lé be mást. Csak Ezüst fá tyol szol gál ta ki
jól, és csak Ezüst fá tyol tud ta, hogy hol van nak a dol gai. Mi óta a Fi a tal úr el- 
ment, Ezüst fá tyol nak nincs dol ga, el vesz tet te lába alól a ta lajt, egész nap
töp reng. Higgye el, hogy nem csak ő a hi bás. Most má ról hol nap ra el kül dik.
Cso dá la tos-e, ha sze gény fel lá zad?

Feng úr ha za ro hant az üz let ből, és Yaó né val fél óra hosszat ta nács ko zott.
Va cso ra kor Ezüst fá tyol pon to san meg je lent, hogy a fel szol gá lás ban se géd- 
kez zék. De alig állt a lá bán, és csak ácsor gott az ajtó mel lett. Mi kor Töm jén
el vet te Yaó né tá nyér ját, hogy riz zsel tölt se meg, az asszony el len sé ge sen
mond ta:

– Hagyd, majd Ezüst fá tyol meg töl ti a tá nyé ro mat! Ezüst fá tyol szó nél kül
te le rak ta riz zsel a tá nyért, de mi kor vissza tet te az asz tal ra, a sze mé ből ki- 
buggyant egy könny csepp, és a tá nyér ba esett. Ezüst fá tyol meg ré mült,
gyor san fel kap ta a tá nyért.

– Te hit vány csang fu! Ta lán a büsz ke sé ge det sér ti, hogy en gem ki szol- 
gálj? – or dí tott rá Yaó né, mert nem tud ta, mi ért kap ja el elő le Ezüst fá tyol a
tá nyért. „Csang fu” kö rül be lül szaj hát je lent, és az al sóbb nép osz tály be li nők
gyak ran mond ják egy más nak. – Ta ka rodj! – ri ká csolt Yaó né, és fél re lök te a
lányt. – Fel hiz lal ta lak, mint egy ma la cot, és most így há lá lod meg? Te for- 
gat tad fel a há zat, te dúl tad fel a csa lád bé ké jét! Te vagy az oka, hogy a Fi a- 
tal Gaz da kül föld re uta zott! Te ide ge ní tet ted el tő lem a fi a mat! Mit gon- 
dolsz, te bo lond, hogy ami a te os to ba agyad ban meg szü le tik, meg is va ló- 
sul hat? Va ran gyos bé ká nak túl sá go san jó pe cse nye a hattyú hús.

Ezüst fá tyol han go san fel zo ko gott. Két ke zé vel el ta kar ta az ar cát.
– Nem et tem meg a Fi a tal Gaz dát! – mond ta sír va. Yaó né fel ug rott, hogy

meg fe nyít se Ezüst fá tyolt, de Feng úr el áll ta az út ját. Bro kát vi szont Ezüst- 
fá tyolt ta szi gál ta el az asz tal mel lől, ne hogy va la mi bo lon dot csi nál jon.

– Nem szé gyel led ma gad, te job bágy lány, hogy az úr és az úrnő je len lé té- 
ben fe le selsz? – kor hol ta Feng úr Ezüst fá tyolt.

Yao úr né mán ült a he lyén; ébe ren fi gyelt.
Ezüst fá tyol meg for dult. Arca égett, sze me da co san vil lo gott. Épp olyan

gyor san ab ba hagy ta a sí rást, aho gyan el kezd te.
– Uram, úr nőm, má so dik uram – mond ta tet te tett alá zat tal –, bo csás sa tok

meg, ha meg fe led kez tem a jó mo dor ról. Hosszú ide ig él tem eb ben a ház- 
ban, és ha hi bát kö vet tem el, bün tes se tek. A Fi a tal úr kül föld re ment, hogy
ott ta nul jon to vább! De mi kö zöm van ne kem az ő el uta zá sá hoz, és mi ért



tesz nek érte ne kem szem re há nyást? Ki szol gál tam őt, és ked vé ben jár tam,
mert így pa ran csol ták meg ne kem. Ha a kel le té nél job ban bánt egy job bágy- 
lánnyal, neki te gye nek szem re há nyást. Mond ják meg, mi cso da bűnt kö vet- 
tem el, mi vel for gat tam fel a há zat, és ha bű nös va gyok, bün tes se nek meg a
leg sú lyo sab ban.

– Mi ért nem té pi tek ki a nyel vét? – dü hön gött Yaó né.
– Ezüst fá tyol – kí sé rel te meg Ko rall, hogy bé két te remt sen –, ha pa na- 

szod van, el mond ha tod. De ne fe le selj!
– Ha ki lök nek a ház ból, el me gyek – ki ál tott Ezüst fá tyol. – Ha a ha lá lo- 

mat kí ván ják, meg hal ha tok itt a sze mük előtt.
A ha lál lal való fe nye ge tő dzés volt a leg kö zön sé ge sebb fegy ver, ame lyet

egy cse léd az úr nő vel szem ben al kal maz ha tott.
– Ki kí ván ja a te ha lá lo dat? – mor gott Feng úr. – Ro ko na id tíz évre ad tak

el. Ta valy haza vit te lek vol na, de nem jöt tél, mert nem tud tál jön ni, vagy
nem akar tál. Most nagy né néd kí ván ja, hogy biz to sít suk a jö vő det, és mi a
kí ván sá got tel je sít jük. Ha írást akarsz, meg ka pod. Majd írok neki. Míg a vá- 
lasz meg jön, nincs he lye vi tá nak!

– Ha nem ve szik ma kacs ko dás nak, vi lá go sab ban fe lel he tek – mond ta
Ezüst fá tyol. – Szer ző dé sem ide je le járt. Vagy ta lál nak va la kit, aki ha za visz
en gem, vagy it te ni em ber hez ad nak fe le sé gül, de ak kor mu tas sák fel a ro ko- 
na im le ve lét. Nagy né ném nem bán ja, akár élek, akár meg ha lok, de a há zas- 
sá got még ő is szent nek tart ja. Nem tar to zom a sze ren csés és bol dog fi a tal
höl gyek közé, akik ről szü le ik gon dos kod nak. Én ma gam gon dos ko dom ma- 
gam ról, és ma gam vá lasz tom ki a fér je met. Nem kí ván hat ják tő lem, hogy
egy mon gol hoz vagy egy ti be ti hez men jek fe le sé gül.

– Bo lond be széd – szó lalt meg vég re Yao úr. – Ki akar ja, hogy mon gol- 
hoz vagy ti be ti hez menj fe le sé gül? Ta lá lunk fér jet szá mod ra Pe king ben is.
Sen ki hez sem kény sze rí tünk.

Így az ügy meg ol dá sa el odá zó dott. De Yaó né meg ra ga dott min den al kal- 
mat, hogy szi dal maz za Ezüst fá tyolt. A lány érez te, nem ma rad hat so ká ig a
ház ban. Yaó né nem is em le get te más ként, mint „az a ron gyos kis szaj ha”.
Ezüst fá tyol vi szont a leg plety ká sabb szol gá lók előtt ki je len tet te: „Még egy
ku tyát sem ver nek ki tíz éves hű szol gá lat után a ház ból. De az úrnő sze mé- 
ben a fér fi ak és nők annyit sem ér nek, mint a ku tyák.” A szol gá lók ezt a ki- 
je len tést sür gő sen el mond ták Mu lan any já nak, és Ezüst fá tyol jól tud ta, hogy
el mond ják, sőt akar ta is...



TIZENHATODIK FEJEZET

Ezen a nyá ron tíz na pig zu ho gott az eső. Pe king ben ilyes mi rit kán tör té- 
nik. Más kor hir te len jöt tek a nyá ri zi va ta rok, kel le me sen le hű töt ték a le ve- 
gőt, és ha mar to vább vo nul tak. A hosszú eső zés mi att az em be rek nem lá to- 
gat hat ták meg egy mást. A nő vé rek sem men tek ki a ház ból. Vö rös jás pist
be céz ték, és hang csói dol go kat me sél tet tek vele. Kék fény meg tud ta, hogy
Ya ó ék férj hez ad ják Ezüst fá tyolt. Fel ke res te régi gaz dá it, és meg ígér te,
hogy a lány szá má ra meg fe le lő férj után néz.

Kí nos meg le pe tést kel tett, mi kor meg ér ke zett Ti jen től az első le vél.
Hong kong ban le ma radt a ha jó ról, az egyik szál lo dá ban szállt meg. Az eset
fel iz gat ta Yaó nét, lát ta, hogy a fiú még fel ügye let re szo rul: Yao úr dü hön- 
gött. A le vél meg le he tő sen za va ros volt. Úgy lát szik, Ti jen fel adat ta
poggyá szát a ha jó ra, mert azt írta, sür göny zött Sin ga po re-ba, és on nan kül- 
de ti vissza cso mag ja it. Sok kal egy sze rűbb lett vol na, ha a leg kö ze leb bi ha- 
jó val utá na megy.

Ti jen a ha jón Ti encin és Hong kong kö zött meg is mer ke dett egy di ák kal,
aki nem rég tért vissza Ang li á ból. Ez a diák so kat me sélt az an gol is ko lák- 
ról, hogy a fiúk ho gyan bosszant ják egy mást, ho gyan ve re ked nek, és mi lyen
os to ba tré fá kat csi nál nak. Be szélt a „tak nyos” in téz mény ről: az al sóbb osz- 
tá lyok nö ven dé kei szol gál ják fel az idő sebb di á kok va cso rá ját, és tisz tít ják a
ci pő jü ket. Ha tá so san szí nez te ki az ang li ai hely ze tet, és ez a hely zet Ti jent a
leg ke vés bé sem von zot ta. Rég el fe lej tet te Men ci us gyak ran idé zett mon dá- 
sát, hogy „ha az Ég va la kit nagy kül de tés re je löl ki, elő ször meg ke mé nyí ti
lel két, meg dol goz tat ja iz ma it, ki éhez te ti tes tét, és meg ta gad ja tőle az élet
leg ele mibb szük ség le te it”. Gyá va ság fog ta el. Mi kor poggyá szát már fel- 
adat ta a ha jó ra, hir te len el ha tá roz ta, hogy még sem megy.

Pén ze volt bő ven, és így Hong kong ban vi dá man él vez het te va do na túj
füg get len sé gét. Ked vel te a tár sa sá got, és a szál lo dá ban a gaz dag fi ú nak ha- 
mar tá mad tak is me rő sei, akik éj je li mu la tó he lyek re vit ték. Mi nél töb bet lá- 
tott a hong kon gi élet ből, an nál job ban tet szett neki. Egye lő re nem tű zött
maga elé ha tá ro zott célt, s így leg kö ze leb bi cél ja i ról nem is ír ha tott.

Há rom nap pal ké sőbb má sik le vél ben tu dat ta, hogy Hong kong na gyon
meg tet szett neki, ott ma rad egy ide ig, és tö ké le te sí ti an gol nyelv tu dá sát, mi- 



előtt kül föld re megy. Be irat ko zik az egyik hong kon gi an gol nyelv is ko lá ba.
Yao úr sa ját ta pasz ta la ta i ból tud ta, a hong kon gi tar tóz ko dás mit je lent, és
még ék te le nebb düh be gu rult.

Mu lan is ka pott le ve let, Ti jen meg ír ta ben ne, hogy mind a há rom lány nak
küld egy-egy kész let kan to ni ele fánt csont gom bot, Ezüst fá tyol ré szé re pe dig
ezüst pú der tar tót; kér te Mu lant, adja át az aján dé kot Ezüst fá tyol nak. A szü- 
lők ré szé re nem kül dött sem mit. A lá nyok so ká ig ta na kod tak, hogy ta lán he- 
lye sebb, ha Ezüst fá tyol nak nem szól ná nak, és any juk nak ad nák a pú der do- 
bozt, de Ti jen egye lő re Hong kong ban ma radt, és fél tek, hogy tu do mást sze- 
rez het a do log ról.

Yaó né dü hét még fo koz ta ez az eset. A fe szült hely zet ben a szol gá ló nak
kül dött aján dék mint ha ha tá ro zott til ta ko zás lett vol na ter ve el len. Yaó né
félt, hogy fia ha ma ro san vissza jön. Még job ban si et tet te Ezüst fá tyol há zas- 
sá gát.

Ezüst fá tyol keb le da ga do zott a bol dog ság tól. El ha tá roz ta, hogy bár mi tör- 
tén jék is, nem en ged. Dél után a sza ka dó eső ben en ge délyt kért, hogy fel ke- 
res hes se Kék fényt. Ál lí tó lag meg ígér te neki, hogy vi szo noz za a lá to ga tá sát.
Mu lan gya na ko dott, hogy nem Kék fény hez megy, ha nem va la me lyik is me- 
rő sét ke re si fel, hogy Ti jen nek le ve let íras son.

Az ál lan dó eső zés au gusz tus ele jé ig tar tott. Ez alatt az idő alatt sem Lifu,
sem any ja nem lá to gat ta meg Ya ó é kat. A csa lá dot annyi ra le fog lal ta az
Ezüst fá tyol-ügy, hogy sem mi más ra nem is gon dolt. Ti jen Hong kong ból ké- 
pes le ve le ző la po kat írt a Cseng fi úk nak, írt egy la pot Li fu nak is, de el fe lej- 
tet te a fiú cí mét, a kár tyát Ya ó ék cí mé re küld te, és meg kér te a szü le it, hogy
to váb bít sák Li fu nak. A le ve le ző lap Yaó né nak eszé be jut tat ta Li fut.

– Mi ért nem lá to ga tott meg ben nün ket Kung né és Lifu az utób bi idő ben?
– kér dez te a lá nyok tól. Mi kor az esős idő szak el múlt, aján dé kot kül dött
Kun gék nak, és kér te őket, lá to gas sa nak el hoz zá juk. A cse léd el ment, s
ahogy vissza jött, el mond ta, hogy az or kán tö ves tül ki csa vart egy nagy fát,
és Kun gék há zá ra bo rí tot ta. A tető be sza kadt, a csa lád ki köl tö zött a kony há- 
ba, hol mi ju kat a fo lyo só kon rak tá roz ták el.

Más nap Lifu át jött, hogy meg kö szön je az aján dé ko kat. Ér de kel te Ti jen
sor sa is, mert elő ző nap hal lot ta a cse léd től, hogy még sem uta zik Ang li á ba.
Se hogy sem ér tet te, ho gyan sza laszt hat el ilyen al kal mat. Mi kor a bal eset
iránt ér dek lőd tek, el mond ta, hogy a fát a vi har éj sza ka dön töt te ki, és hogy



nem is ma rad hat tak to vább a la kás ban. Ud va ru kat is el árasz tot ta a víz; a
déli vá ros rész ben dü hön gött leg erő seb ben az or kán, sok há zat le dön tött.

– Mi ért nem köl töz tök ki a ház ból? – kér dez te Yao úr.
– A céh ház ban min den szo ba fog lalt, és a sza ka dó zá por ban ne he zen köl- 

töz köd het tünk vol na.
– Fo gal munk sem volt a bal eset ről, kü lön ben meg hív tunk vol na, hogy

köl töz ze tek hoz zánk. Ha ké sőn is, de most át jö het né tek. Ti jen szo bá ja úgy is
üres, és ti hár man jól el fér né tek ben ne.

– Na gyon kö szö nöm – mond ta Lifu –, de az eső már el állt, kő mű ve se ket
fo ga dunk, és ki ja vít tat juk a há zat.

– A ta ta ro zás he te kig el tart. Nem ma rad hat tok a kony há ban, míg a kő mű- 
ve sek be fe je zik a mun kát – erős kö dött Yaó né. – Mondd meg anyád nak, na- 
gyon szí ve sen lát juk. Majd ha za men tek, ha a ta ta ro zás meg tör tént.

Lifu hú zó do zott. Félt, hogy a gaz dag kör nye zet ben rosszul ér zik majd
ma gu kat. Sza bad ko zott, hogy a mun ka be vég zé sé ig ott hon kell ma rad ni ok,
kü lön ben a kő mű ve sek ha nya gul vég zik a mun kát.

– Lá tom, ve led nem bol do gu lok – mond ta mo so lyog va Yao úr, aki na- 
gyon meg sze ret te Li fut. – Majd el me gyek, és be szé lek anyád dal.

– Ak kor in kább én be szé lek vele, Yao bá csi. Ne fá rassza ma gát mi at tunk.
– Na pok óta nem moz dul tam ki a ház ból, ne kem sem árt, ha friss le ve gőt

szí vok – nyug tat ta meg Yao úr.
Ko csit ho za tott, át ment Li fu val Kun gék hoz, és meg kér te az asszonyt,

köl töz ze nek át hoz zá juk. Kung né is sza bad ko zott, de Yao úr olyan ked ve sen
kér te, hogy vé gül is en ge dett. Yao úr egy re azt bi zony gat ta, mennyi re szé- 
gyell né ma gát Fu úr előtt, ha nem fo gad nák el a meg hí vá sát. Majd össze- 
cso ma gol ják az ér té ke sebb hol mit, a töb bit az öreg ka pus ra bíz zák. A nagy
bor ra va ló meg győz te az öre get, hogy Yao úr va ló ban olyan mér he tet le nül
gaz dag, aho gyan azt a cse lé dei ál lí tot ták. Kun gék te kin té lye nem csak az
öreg ka pus, ha nem a céh ház töb bi la kó ja előtt is meg nö ve ke dett.

Más nap Lifu any ja fel hasz nál ta a jobb időt, és a cse léd del min den
szennyest ki mo sott. Az égen még min dig fel hők tor nyo sul tak, így Kung né
sok fá rad ság gal tűz fö lött szá rí tot ta a ned ves ru há kat. Lifu a ta ta ro zás ügyé- 
ben fut ko sott. A költ ség ve tés meg ré mí tet te Kun gé kat. Új ge ren dá ra volt
szük ség. A kő mű ves se géd jé vel kö rül be lül egy hét re be csül te a mun kát,
amely ta lán húsz dol lár nál is töb be ke rül: ez a ször nyű nagy összeg Lifu
egye te mi tan dí já nak leg na gyobb ré szét fel emész ti. Az anya be lát ta, hogy



némi meg ta ka rí tást je lent, ha a ta ta ro zás ide jén Ya ó ék nál lak nak, és ta lán
egyik jó mó dú la kó juk is köl csö nöz ne kik fél ha vi bért.

– Ha Fu úr be szél az egye tem igaz ga tó sá gá val, ta lán meg en ge dik, hogy a
be íra tá si dí jat némi ké se de lem mel fi zes sük – mond ta Lifu.

– Is ten ments, hogy szól junk neki – til ta ko zott Kung né. – Ha meg tud ja a
dol got, nem nyug szik ad dig, amíg el nem fo gad juk tőle a pénzt. So kat tett
ér tünk ed dig is, még is örü lök, hogy soha egyet len fil lért sem fo gad tunk el
tőle. Apád és én el ha tá roz tuk, hogy soha sen ki től nem ké rünk köl csön, és
ezt az el ha tá ro zást be is tar tot tuk. Hogy te mi ként fi ze ted vissza Fu úr ren- 
ge teg jó sá gát, az a te dol god.

– Anyám, kér he tek tő led va la mit? – kér dez te ha boz va Lifu.
– Mit, fiam?
– Tíz cen tet ci pő krém re. Én ugyan nem tö rő döm az ilyes mi vel, de a Yao

és a Cseng gye re kek kö zött kí nos fel tű nést kel te nék pisz kos ci pőm mel.
– Min dig tud tam, hogy min den kül föl di cikk mé reg drá ga – só haj to zott

Kung né. – Nem is vet tem vol na ne ked kül föl di ci pőt, ha az is ko lá ban nem
kö ve te lik. Tíz cent két hó na pig elég len ne ne kem tűre és cér ná ra.

Vé gül még is oda ad ta a pénzt. Lifu bol do gan el ro hant, meg vet te éle te első
do boz ci pő krém jét, és ci pő jét olyan fé nyes re pu col ta, hogy akár az ar cát is
meg néz het te vol na ben ne.

Más nap reg gel Kun gék át köl töz tek Ya ó ék hoz. A Yao csa lád a nagy csar- 
nok ban fo gad ta a ven dé ge ket. Lifu húga még soha nem volt Ya ó ék nál. Mo- 
csó meg kér dez te a lány ka ne vét. He lyet te Kung né fe lelt.

– Huan a neve, de mi Huan-erh nek ne vezzük.
– Kung né ni re ha son lít – ál la pí tot ta meg Mo csó.
Kung né bó lin tott.
– Igen, Huan-erh hoz zám ha son lít Lifu tel je sen az ap já ra ütött.
Kun gék szá má ra Ti jen szo bá ját je löl ték ki. Fé nyes kül föl di réz ágy állt a

szo bá ban, amit ak ko ri ban még a fény űzés ne to vább já nak te kin tet tek. A
szek rény ben Lifu cso ma got ta lált, Ti jen ci pő it és ru há it, ami ket nem vitt
ma gá val. A szo ba kis sé sö tét, de ba rát sá gos ud var ra nyílt, Lifu na gyon jól
érez te ma gát ben ne.

Mi kor a ven dé gek vissza vo nul tak, Mo csó és Mu lan ol dal ba lök ték egy- 
mást.

– Lát tad, mi lyen fé nyes a ci pő je? – kér dez te iz ga tot tan Mo csó.



– Hogy ne lát tam vol na – fe lel te Mu lan. – Ahogy be lé pett, rög tön ész re- 
vet tem.

Mi óta Feng úr csa lád já val vissza ér ke zett, Yao úr meg va ló sí tot ta régi ter- 
vét, hogy az egész csa lád együtt ét kez zék; így kel le me sebb a tár sal gás, és
élet töl ti meg a tá gas szo bá kat. Lifu és csa lád ja is Ya ó ék kal ebé delt. Yao úr
ti zen két sze mélyt szá molt meg az asz tal kö rül, és elé ge det ten szem lél te a
vi dá man cse ve gő tár sa sá got. Kung né sze rény ke dett, csak sok kí nál ga tás
után nyúlt az asz tal kö ze pén álló tá lak hoz. Lifu gyor san és so kat evett; meg- 
szok ta, hogy maga tölt se meg ri zses tá nyér ját. El pi rult, mi kor Töm jén meg- 
előz te, és szép lakk tál cán elé be tet te a riz zsel meg töl tött tá nyért. A lá nyok
nyu god tan és hal kan et tek, a töb bi e ket fi gyel ték, és néha min den ok nél kül
vi hog tak. Még a csen des és fe gyel me zett Mo csó is mo soly gott, ha Lifu
mon dott va la mit.

Csen gék ről be szél get tek, Csi nya és a Nyú lány kü szö bön ál ló el jegy zé sé- 
ről.

– Csak nem Nyú nak, a Va gyon Is te né nek lá nyát ve szi el a Cseng fiú? –
kér dez te Lifu.

– Is me red Nyú é kat? – kér dez te Yaó né.
– Nem. Csak a ki seb bik Nyú fiút, Tun gyut. Együtt jár tunk is ko lá ba. De

már rég nem lát tam.
– Mi ért? – kér dez te va la ki.
Lifu any já ra né zett.
– El me sél he tem?
– In kább ne – mond ta Kung né.
Mu lan kí ván csi sá ga fel éb redt. Biz tat ta Li fut.
– Nyu god tan me séld el. A csa lád ban ma rad. Nem mond juk to vább.
– Ki csap ták az is ko lá ból – me sél te Lifu –, mert pisz tollyal fe nye get te a

ta ní tót.
– Pisz tollyal fe nye get te a ta ní tót? Ho gyan? – kér dez te iz ga tot tan Mu lan.
– Több ször is mé telt min den osz tályt, pe dig volt esze, csak nem ta nult.

Vé gül mi kor meg tud ta, hogy el buk tat ják, pisz tolyt ke rí tett, be lo pó dzott a ta- 
ná ri szo bá ba, a ta ní tó mel lé nek sze gez te a pisz tolyt, és kö ve tel te: en ged je át
a vizs gán, vagy agyon lö vi. A ta ní tó meg ré mült, és min dent meg ígért, de ké- 
sőbb ki je len tet te, hogy le mond az ál lá sá ról, ha a Nyú fiút fel ve szik a fel- 
sőbb osz tály ba. Nem tu dom, mi tör tént az u tán, de Tun gyu ki ma radt az is ko- 
lá ból.



– Hon nan ke rít egy ilyen fi a tal gye rek pisz tolyt? – kér dez te cso dál koz va
Yaó né.

– Ál lan dó an két szol ga kí sér te az is ko lá ba. Egyik a köny ve it ci pel te, a
má sik vi gyá zott, hogy va la mi baja ne es sék. En nél a má so dik szol gá nál volt
pisz toly. Ele in te csak egy szol ga kí sér te, de Tun gyu szem te le nül hen ce gett,
hogy ap já nak egyet len sza vá ba ke rül, és az igaz ga tó el ve szí ti ke nye rét. Ak- 
kor rú gat ja ki bár me lyik ta ní tót, ami kor akar ja. Osz tály tár sa it is ál lan dó an
sér te get te. Egy szer csú nyán meg rá gal maz ta osz tály tár sunk nak, Ping ku e i nak
nő vé rét, mire Ping ku ei este meg les te, és ala po san el dön get te. Et től kezd ve
kí sér te pisz to lyos test őr.

– El csap ták az igaz ga tót?
– Nem. A tá ma dás nem az is ko lá ban tör tént, ha nem az ut cán, és olyan sö- 

tét ben, hogy Tun gyu nem is lát ta, ki a tet tes.
– Hi he tet len! – há po gott Yaó né. – Mi kor utol já ra Nyú né val be szél tem,

büsz kén me sél te, hogy ki seb bik fia hi va tal nok, és fel jebb va lói ál lan dó an di- 
csé rik.

– Csak ugyan – bi zony gat ta Mu lan. – Én is em lék szem, mit mon dott. Még
húsz éves sincs, és már hi va tal nok; min den ki a leg na gyobb hó do lat tal bá nik
vele. A ka to nák tisz te leg nek előt te, az idő sebb hi va tal no kok be fo gad ták tár- 
sa sá guk ba. Olyan büsz ke volt a fi á ra, hogy min den szü lő meg iri gyel het né
tőle.

– Ilyen hi va tal no kok mi att ve szí tet te el Kína Ja pán nal szem ben a há bo rút
– mond ta Lifu.

Kung né ijed ten kért bo csá na tot.
– Ne ve gyék rossz né ven, hogy a fiam ilyen sza ba don be szél.
– Mi ért ven ném rossz né ven? – kér dez te Yao úr. – Csak be szél jen sza ba- 

don. El vég re most egy csa lád va gyunk, és a mi csa lá dunk nem is mer for ma- 
sá go kat.

Ebéd után Afei kér te Yao urat, mu tas sa meg neki az „ár vi zet”.
A vá ros egész észa ki ré szét el ön töt te a víz. Yao úr meg kér dez te, nem

ven né nek-e részt a töb bi ek is a ki rán du lá son. Lifu öröm mel je lent ke zett, a
ter mé szet min den meg nyi lat ko zá sát sze ret te. Kér te, hadd vi gye el kis hú gát
is. Mo csó nem tar tott ve lük, vé le mé nye sze rint az ár víz „is csak víz, és vi zet
lát hat ott hon is”. In kább ki va sal ja ru há it. Vé gül Mu lan, Lifu és a há rom fi a- 
ta labb gye rek kí sér te el Yao urat, mert ter mé sze te sen Vö rös jás pist is ma- 



guk kal vit ték. A tár sa ság nem fért el egy ko csin, így Yao úr há rom rik sát
ren delt. Vö rös jás pis Afe ijel, Lifu a nő vé ré vel, Mu lan Yao úr ral ült együtt.

A tár sa ság tá vo zá sa után Mo csó a höl gyek kel be szél ge tett, majd ahogy
egye dül ma radt Kung né val, en ge délyt kért tőle, hogy ne ki ké szü lőd jön a va- 
sa lás nak.

– Mi ért va salsz te, mi kor egész se reg cse léd áll ren del ke zé sed re a ház- 
ban? – kér dez te Kung né.

– Mi min dig ma gunk va sal juk a ru há in kat, ha időnk en ge di – ma gya ráz ta
Mo csó. – Néha még a szü lők fi no mabb hol mi ját is mi va sal juk. Egy lány
min dig vé gez zen va la mi mun kát.

– Mi nél gyak rab ban lát lak ti te ket, an nál job ban cso dál ko zom. Varr tok,
főz tök, mos tok, va sal tok, de ugyan ak kor a köny ve ket is leg alább olyan jól
is me ri tek, mint a fiúk.

Mo csó a vál lát vo no gat ta.
– A lány is ol vas, ha köny vek hez jut – mond ta. – De a fő zés és a ké zi- 

mun ka ki zá ró lag női fog lal ko zás. Aki nem ta nul ja meg lány ko rá ban, mint
asszony se fog tud ni ház tar tást ve zet ni.

– Anyá tok nagy sze rű en ne velt. Az olyan gaz dag csa lá dok ban, mint a ti é- 
tek, a lá nyok rend sze rint nem ér te nek sem mi hez.

– Kung néni – kér dez te Mo csó –, nincs va la mi va sal ni va ló ja? Adja ide,
én majd ki va sa lom.

– Kö szö nöm. De én nem va sa lom a hol min kat. Leg fel jebb a se lyem ru há- 
kat, de azo kat is csak ki vé te les al ka lom kor.

Mo csó olyan ked ve sen kér te, hogy Kung né vé gül még is el ment, és el hoz- 
ta fe ke te se lyem ru há ját meg Lifu leg jobb se lye möl tö nyét. Lifu ru há it nem
va sal tat ta, csak si má ra pré sel tet te haj to ga tás kor. Olyan há zak ban, ahol nem
tar ta nak cse lé det, a va sa lás fény űzés szám ba megy. Mo csó ész re vet te, hogy
a se lye möl töny ujja szűk, és így rög tön sej tet te, hogy Lifu ru há ját va sal ja.
Ahogy mun ká já val el ké szült, tűt és cér nát vett elő, meg iga zí tot ta a gomb- 
lyu ka kat, és csak az u tán vit te vissza a ru hát Lifu any já nak. Még Mu lan nak
se szólt er ről.

 
 
A tó, aho vá Yao úr a fi a ta lo kat vit te, a csá szá ri pa lo tá tól észak ra te rült el.

A rik sák ne gyed óra alatt ér tek oda. A Va so rosz lá nok ut cá ján men tek vé gig,
a Til tott Vá ros észa ki fala mel lett ha lad tak to vább, míg jobb kéz fe lől egy- 



szer re fel tűnt a tó. Ez a nem túl sá go san nagy me den ce apró csa tor nák kal a
Há rom Ten ger hez csat la ko zott, ame lyek a pa lo ta fa la in be lül te rül tek el. A
kis ta vat fü zes part jai és a fel szí nét bo rí tó ló tusz tö me gek ked velt szó ra ko zó- 
hellyé tet ték. Nyá ri dél utá no kon nagy tö me gek ke res ték fel, meg bá mul ták a
par ton a me se mon dók, kard ví vók és ze ne bo hó cok mu tat vá nya it, és hi deg
ita lo kat vá sá rol tak az ut cai áru sok tól. De reg ge len ként alig lé zen gett itt né- 
hány em ber, s a kör nyék szép fa lu si táj ha tá sát kel tet te.

Most az ár víz mi att dél után is csak ke vés em ber tar tóz ko dott a tó kö rül. A
za va ros víz csak nem el ön töt te az észa ki par tot, ahol az ét ter mek és temp lo- 
mok emel ked tek. Né hány asszony tek nők be ült, és a rög tön zött csó na kon
ha lász ta a ló tusz gyü möl csét, amit nem bo rí tott el a víz, vagy nem so dort el
az ár. Mu lan a déli part ról lát ta a bí bor szí nű Nyu ga ti He gye ket; észa kon az
ét ter mek a friss zöld fűz fák lomb ja mögé hú zód tak. Hogy a ven dég lő kig el- 
jus son, a tár sa ság meg ke rül te a ta vat. A ku lik tér dig gá zol tak az iszap ban, a
sá ros úton gör nyedt hát tal von szol ták a rik sá kat.

Mi kor el ér ték az észa ki par tot, le száll tak, és gya log sé tál tak az ét ter me- 
kig. A leg elő ke lőbb ét te rem ben a pin cér jól is mer te Yao urat, és nagy tisz te- 
let tel fo gad ta.

– Nyis sák ki va la me lyik eme le ti szo bát, ame lyik nek a ve ran dá ja a tóra
néz – mond ta Yao úr a pin cé rek nek. – A gye re kek az ár víz re kí ván csi ak.

– Pa ran csá ra, La o yeh! – haj lon gott a pin cér. – Nagy meg tisz tel te tés szá- 
munk ra, hogy el jött. Az ár víz óta ön az első ven dég.

Fel ve zet te őket az eme let re, szé le sen ki tár ta az er kély aj tót. Yao úr fi nom
lung csing teát ren delt, friss ló tusz gyü möl csöt és dinnye ma got. A pá rás
fény ben a víz fö lött lát ták a négy szög le tes Dob tor nyot és a fur csa ala kú ti- 
be ti Da go bát, mely a csá szá ri pa lo ta fala mö gött emel ke dett ki a Pe ihai-tó- 
ból.

Mu lan ala csony szé ken ült, a ma go kat sze de get te a ló tusz gyü mölcs ből.
Vö rös jás pis Afe ijel és Huan-erh hel ma ga sabb szé kek re ka pasz ko dott fel.
Vö rös jás pis Hang csó ban ne vel ke dett, ahol asz ta luk ra gyak ran ke rült ló tusz;
ügyes uj ja i val gyor san fej tet te ki a ma go kat. Yao úr ala csony nyug szék be
he ve re dett. Lifu az er kély kar fá ján ku por gott, kö zel Mu lan hoz, néz te, ho- 
gyan sze mel ge ti a lány a ló tusz ma go kat. Cuk ro zott ló tuszt már evett Lifu,
de fris set még soha.

– Így nyer sen eszik? – kér dez te os to bán.



– Ter mé sze te sen – vá la szolt Mu lan, és Li fu nak nyúj tot ta a ma got, me lyet
ép pen ki sze dett a gyü mölcs ből.

Lifu meg kós tol ta, és bó lin tott.
– Na gyon jó, de egé szen más, mint a cuk ro zott. Olyan fi nom az íze, hogy

alig érzi az em ber.
– Ugye? – mond ta Mu lan. – Ép pen ez az „alig” a nagy sze rű. Fi gyel met le- 

nül az em ber nem is él vez he ti a ló tuszt. A ló tusze vés egész em bert kí ván.
Mu lan meg ta ní tot ta Li fut, ho gyan szed je ki a ma got a gyü mölcs ből. Mi- 

kor Li fu nak si ke rült az első ma got ön ál ló an ki szed nie, di a dal ma san fel ki ál- 
tott.

– Aki ki a bál, nem érez he ti a gyü mölcs fi nom il la tát – in tet te Mu lan. – A
ló tusz csak ak kor jó, ha min den sze met kü lön meg rág nak. Ha né hány szem- 
re az u tán iszunk egy korty fi nom teát, tisz ta, üde il la tát so ká ig érezzük.

Így rág csál ták a ló tuszt, szür csöl ték a fi nom lung csing teát, és néz ték a
tek nők ben csó na ká zó asszo nyo kat, aho gyan a ló tuszt ha lász ták. Az tán be- 
szél get tek ter ve ik ről, az egye tem ről és a lány lí ce u mok ról. Vé gül Ti jen re
for dult a szó.

– Nem ér tem – há bor gott Lifu –, ha va la ki nek al kal ma nyí lik, hogy Ang- 
li á ba men jen, és ott ta nul jon to vább, mi ért nem kap raj ta két kéz zel?

– Mu lan és Lifu – mond ta Yao úr –, ír ja tok neki, ta lán rá tok, fi a ta lok ra
job ban hall gat. Én már nem írok neki.

– Mi már min dent meg pró bál tunk – fe lel te Mu lan.
– El uta zá sa előtt két szer is be szél tünk vele, és Mo csó olyan szív re ha tón

pré di kált, hogy már-már meg rí kat ta Ti jent.
– És mit fe lelt? – kér dez te Yao úr.
– Men te ge tő dzött és fo gad ko zott, hogy ő sem rosszabb, mint a töb bi fiú,

ne ag gód junk érte. Es kü dö zött, hogy ha egy szer Ang li á ba ér, reg gel től es tig
csak a köny ve ket búj ja, na pon ta ti zen két órát dol go zik, és olyan bi zo nyít vá- 
nyo kat sze rez, hogy mind nyá jan büsz kék le szünk rá. Tu dod, mi lyen. Min- 
dent meg ígér, fo gad ko zik és hí ze leg, ha sze ret né, hogy va la mit meg te gye- 
nek neki. De nem elég, ha mi írunk, apám. A te pa ran csod nél kül nem jön
vissza, ha nem Hong kong ban ma rad.

– Ír tam egy ba rá tom nak, ér dek lőd jék utá na – mond ta Yao úr. – Ezer két- 
száz dol lárt vitt ma gá val és egy lon do ni hi tel le ve let. Ha el fogy a pén ze, ami
bi zo nyá ra rö vi de sen meg tör té nik, és pénzt kér, úgy is el kell dön te nem, hogy
mit te gyek. De ho gyan áll jak szó ba vele? El fut a mé reg, ha csak az ar cát lá- 



tom. Te gyük fel, hogy vissza jön. Mit csi nál jak ak kor? Szó ba áll jak vele?
Meg ér dem li a fér fi ne vet az ilyen fiú?

Ti jen nek már a pusz ta neve is fel bő szí tet te Yao urat. Mu lan lát ta, hogy az
apja sze me vér ben fo rog, hom lo kán ki da gad nak az erek. A fiú ma ga tar tá sa
na gyon meg vi sel te Yao úr ide ge it.

– Ta lán mind egy – foly tat ta az apa –, sőt ta lán jobb is, hogy nem ment
Ang li á ba. Így ke ve sebb pén zem be ke rül. Ang li á ban alig ha ta nult vol na
mást, mint rosszat, leg fel jebb fo to gra fá lá si tu do má nyát tö ké le te sí tet te vol- 
na. El ve te me dett kö lyök! De így van ez rend jén. Ha a gaz dag em be rek fiai
nem len né nek rosszak, ak kor a gaz da gok min dig gaz da gok ma rad ná nak, a
sze gé nyek min dig sze gé nyek. Az Ég tud ta, mit csi nál, mi kor a kör for gást
így ren dez te.

Ha rag ja hir te len le lo hadt. Mint ha mi sem tör tént vol na, oda in tet te Afe it
maga mel lé. Ki seb bik fi á nak és lá nya i nak jö vő jé re gon dolt. Lifu hall ga tott.
Csen des, ta pin ta tos ma ga tar tá sa min den ben kü lön bö zött Ti jen mo do rá tól.
Mu lan érez te, mennyi vel bol do gabb lett vol na a csa lád ja, ha báty ja olyan
len ne, mint ami lyen Lifu; mi lyen büsz ke len ne rá ő is!

Mu lan gon dol ko zott. Íme, egy fiú, aki apa nél kül nőtt fel, sze gé nyen és
még is job ban, mint a gaz dag em be rek fiai. Lifu ki fi no mult lé nye egy sze rű
ru há já ban is elő ke lő en ha tott. Mu lan töp ren gett. Va jon sors sze rű én tör tént-
e, hogy a réz pénzt mind ket ten el ta lál ták, és vé let le nül ta lál koz tak a ko los- 
tor nál is? Soha nem fe lej tet te el, amit Lifu a ro mok ról mon dott.

– A leg szebb még is a rom, nem igaz? – kér dez te hir te len.
Lifu vissza em lé ke zett, hogy ezt a mon da tot ő mond ta a Nyu ga ti He gyek- 

ben.
– Igen – fe lel te. – De nem a kö vek és a tég lák, ha nem az idő, amely szét- 

mál laszt ja a kö ve ket.
– Egy szer el me het nénk, és meg néz het nénk együtt a régi Nyá ri Pa lo tát. Jó

lesz? – kér dez te Mu lan.
– Bol do gan. De nem tu dom, be en ged nek-e a ro mok hoz – mond ta Lifu.
Eb ben a pil la nat ban alul ról ré mült si kí tás hal lat szott. Lent a tó par ton

nagy fut ko sás tá madt. A tár sa ság le ro hant, és meg tud ta, hogy az egyik ló- 
tusz sze dő lány a tóba fúlt. Tek nő je hir te len fel bo rult, töb ben hal lot ták se- 
gély ki ál tá sát, lát ták, amint még egy-két szer fel buk kant, az tán nyom ta la nul
el tűnt. Töb ben se gít sé gé re si et tek, de már ké sőn. Né hány em ber állt a lány
zo ko gó any ja kö rül, és az zal vi gasz tal ta, hogy a tó ban sok a „vízi szel lem”,



s ezek a vízi szel le mek már sok nőt a mély be húz tak. Vö rös jás pis fal fe hér ré
sá padt. Az ér zé keny gye rek re erő sen ha tott a tra gi kus ese mény. Na po kig
kér de zős kö dött, mi tör tént a lánnyal az u tán, hogy meg ful ladt. Vé gül is any- 
ja meg til tot ta, hogy a sze ren csét len ség ről be szél jen.

 
 
Ahogy ha za ér tek, Lifu el be szél te, mit lát tak. Any ját a tra gé dia nem túl sá- 

go san ér de kel te.
– In kább öl tözz át. Itt a ru hád fris sen va sal va, öl töz ködj úgy, aho gyan a

töb bi ek a ház ban.
– Mi kor va sal tad ki, és mi ért? – kér dez te Lifu. – Olyan le szek ben ne,

mint egy...
– Csak vedd fel – biz tat ta Kung né. – A Har ma dik Nő vér va sal ta ki.
Lifu át öl tö zött, bár úgy érez te, a va salt ruha elzül lesz ti és a fé nyes cipő

meg vál toz tat ja kül se jét. Va cso rá nál Mo csó elé ge det ten mo soly gott, mi kor
lát ta, hogy Lifu azt a se lyem ru hát vi se li, ame lyet ő va salt ki. De Mu lan nak
sem mit sem szólt róla.

Az ár víz csak a sze gé nye ket sújt ja, a gaz da gok nak aján dé kot visz. Ezen
az es tén pél dá ul nagy an gol na ke rült az asz tal ra, az ár víz so dor ta ki a he gyi
ta vak ból. Min den ki öröm mel fo gad ta a rit ka cse me gét.

Más kor a csa lád va cso ra után Yaó né szo bá já ba ment, de ilyen sok em ber
csak szű ken fért vol na a kis szo bá ban. Yao úr el ren del te, nyis sák ki a nagy
tár sal gót, ott szol gál ják fel a teát. Ez a tár sal gó két szo bá ból lé te sült úgy,
hogy ki emel ték a köz fa lat. Yao úr egy sze rű, elő ke lő stí lu sú bú to rok kal ren- 
dez tet te be. Ha tal mas „pa lo ta lám pa” csün gött le a mennye zet ről. Láng ja
tom pa fényt vet ve vé gig öm lött az ab la kok ká posz ta zöld füg gö nye in és a
sző nye gek kék sár ká nya in. A tár sal gó nyu ga ti fala mel lett állt a fe ke te céd- 
rus fa pam lag, előt te az ala csony céd rus fa asz tal. Két ol dalt né hány ma gas
tám lá jú szék so ra ko zott. A tár sal gó ko moly, ba rát sá gos ha tást kel tett. Az
észa ki fal mel lett ma gas ma ha gó ni fa asz tal állt, raj ta há rom ér té kes mű- 
kincs. Az egyik há rom lá bú-arany ve re tű cloi son né váza, a má sik ter mé sze tes
ere zé sű már vány lap, amely re a vég te len idő kö dös és esős tá jat raj zolt, fel- 
hők be emel ke dő hegy csú cso kat és ta va kat a he gyek lá bá nál, a har ma dik
szin tén már vány lap volt, és ere zé sé ből egy ka csa kör vo na la bon ta ko zott ki.
A ka csa feje, nya ka és cső re csak nem tö ké le te sen si ke rült, tes te kis sé el mo- 
só dott, a kő bar na szí ne in kább csak érez tet te a kör vo na la kat. A ke re vet fö- 



lött a fa lon Mi Hsi ang ti zen öt láb hosszú fest mé nye füg gött, olyan régi mű- 
tárgy, hogy a se lyem és a tus csak nem össze folyt, s a már vány lát sza tát kel- 
tet te. Mi Hsi ang erő tel je sen fes tett, fe ke tén és ra gyo gó an, ké pe in fé nye sen
csil lo gott a lakk. Né hány szék és több kan to ni ke mény fa he ve rő gaz da gí tot- 
ta a szo ba be ren de zé sét.

Ezen az es tén fel cse ré lőd tek a sze re pek. Mo csó ne vet gélt vi dá man, és
Mu lan mé lá zott. A höl gyek be szél get tek. Yao úr az egyik ke mény fa ka ros- 
szék ben ült, szi var ját szí va hall gat ta só go rá nak üz le ti je len té sét. Mu lan kis
zsá mo lyon ku por gott, lát szó lag nem is fi gyel te a be szél ge tést.

– Mi ba jod? – kér dez te Ko rall.
– Sem mi. Csak nincs be szé des ked vem. Ta lán az an gol na fe küd te meg a

gyom ro mat. Ola jos volt és kö vér.
Mu lan agyá ban egy mást ker get ték a gon do la tok. A víz be fúlt lány ra gon- 

dolt, a ló tusz ra, és hogy ta lán ép pen a víz be fúlt lány szed te azo kat a ló tu- 
szo kat, ame lyek nek mag va it et ték. Az u tán Li fu ra és Ti jen re gon dolt. Kép- 
ze le té ben a két fiú ál lan dó an he lyet cse rélt. Még Ezüst fá tyol lal is össze ga- 
ba lyí tot ta Li fut. „Tisz tá ra meg őrül tem – gon dol ta. – Kár volt annyi an gol nát
en nem.” Tel je sen el mé lyedt gon do la ta i ban. Any ja kö zöl te vele, hogy dél- 
után nála járt Kék fény, és ta lált egy jó mó dú bú za ke res ke dőt Ezüst fá tyol
szá má ra. Mu lan lát ta, hogy any ja min den kép pen si et te ti az es kü vőt. De
Yaó né meg til tot ta, hogy bár ki nek is em lít se a dol got, vagy hogy Ti jen nel tu- 
das sa. Vi szont dél után hal lot ta ap já tól, hogy Ti jen rö vi de sen ha za jön. Ha
csak ugyan meg ér ke zik, és meg tud ja, hogy tá vol lé te alatt Ezüst fá tyolt ilyen
gyor san férj hez ad ták, ki tör a bot rány a csa lád ban.

 
 
Lifu reg gel és dél után át ment a céh ház ba, hogy el len őriz ze a mun kát. Es- 

tén ként a csa lád a tár sal gó ba vo nult, és so ká ig be szél ge tett. A fi gye lem kö- 
zép pont já ba gyak ran Afei és Vö rös jás pis ke rült. Vö rös jás pis szí ve sen fi tog- 
tat ta újon nan ta nult pe kin gi ki ej té sét, amellyel bá mu lat ba ej tett min den kit,
mert egé szen cso dá la tos ki je len té se ket tett. Pél dá ul min den kit meg le pett,
amit a könnyek ről mon dott.

– A könnyek az or ron ke resz tül jut nak a szem be, te hát az or rot és a sze- 
met va la mi tit kos út köti össze. De ak kor mi ért nem a sze men jön ki a füst,
mi kor va la ki szi va ro zik?



– Hon nan tu dod, hogy i könnyek az or ron ke resz tül jut nak a szem be? –
kér dez te ne vet ve Mo csó.

– Tu dom – fe lel te egy sze rű en a hét éves kis lány, és vál lat vont.
Az esti be szél ge té sek és kö zös va cso rák össze me le gí tet ték a ven dé ge ket

és a csa lád ta go kat. Lifu rö vi de sen min den kit jól is mert, és pom pá san érez te
ma gát. Es tén ként, mi kor a tár sa ság szét osz lott, any ja és húga nyu go vó ra
tért, de Lifu késő éj sza ká ig ol va sott az ágy ban. Néha ki né zett az ab la kon, és
lát ta, hogy a lá nyok szo bá já nak ab la ka is vi lá gos, és női ala kok fi nom kör- 
vo na lai su han nak el néha a se lyem füg göny mö gött. Egyik reg gel Mu lan
meg kér dez te, mit ol va sott olyan so ká ig. Eb ből Lifu meg tud ta, hogy a lá- 
nyok is fi gye lik őt. Et től fog va nem ku kucs kált ki az ab la kon.

Néha reg gel be ment Yao úr dol go zó szo bá já ba, tur kált a köny vek kö zött,
és meg bá mul ta a mű gyűj te ményt. Nem ér tett a mű tár gyak hoz, de Yao úr pe- 
cs ét kő-gyűj te mé nye mély ha tást gya ko rolt rá. Egyik; dél után Mu lan meg- 
mu tat ta neki Yao úr fel írá sos; csont gyűj te mé nyét, s ezek a sok ezer éves tár- 
gyak egé szen el bű völ ték. Lifu egy szer ebéd nél Su o vent em lí tet te. Ez a
könyv a kí nai írás fej lő dé sé ről szólt. Lifu ta nul má nyoz ta a Su o ven öt száz- 
negy ven alap ele mét, és ta nul má nyo zá sa köz ben ér dek lő dé sét fel kel tet te a
kí nai sza vak kép zé se és ki ala ku lá sa, a vál to zá sok, ame lye ken év ez re dek so- 
rán át men tek, és azok a tör vé nyek, ame lyek sze rint a kö zön sé ges írás ki ala- 
kult. A csont fel írá sok ról nem so kat tu dott, mert er ről a tárgy ról még sen ki
sem írt köny vet. De a kí nai írás nak ezek az ősi em lé kei el káp ráz tat ták. Lifu
meg érez te, hogy a pisz kos cson tok rend sze res ta nul má nyo zá sa sok olyan
rej télyt meg old, ame lyet még a Su o ven má so dik szá zad ban élt író ja sem tu- 
dott.

– Ezek a cson tok kö rül be lül négy ezer éve sek – mon dot ta Mu lan. – Aki
nem tud ja, mi lyen idő ből szár maz nak, nem adna egy ga rast egy egész ko sár
fel írá sos csont ért.

Meg néz ték együtt Yao úr régi, rit ka írás táb la-gyűj te mé nyét. Át bön gész- 
ték a hí res kéz irat gyűj te ményt is. En nél a gyűj te mény nél so ká ig időz tek.
Meg vizs gál ták a kü lön bö ző kal lig rá fi á kat, össze ha son lí tot ták stí lu su kat és
for má i kat. Li fu nak a Csao-írá sok ke cses, göm bö lyű ecset vo ná sa tet szett,
Mu lan a Wei-írá sok szeg le tes, me rev for má i ért ra jon gott. Lifu min den hát só
gon do lat nél kül el ma gya ráz ta, hogy a fér fi ak ál ta lá ban a göm bö lyű és ke- 
cses for má kat sze re tik, a nők pe dig a ke mény és me rev for má kért ra jon ga- 
nak.



– A fiúk a lá nyo kat sze re tik, a lá nyok a fi ú kat – ál la pí tot ta meg Lifu, és
Mu lan a füle tö vé ig pi rult.

Lifu so ha sem gon dolt sze re lem re. A nők mint nők alig ér de kel ték. Mu- 
lant sze ret te, mert ér tett a ko moly dol gok hoz is, so kat ta nult, és ta lá ló meg- 
jegy zé se ket tett. Szí ve sen el be szél ge tett vele, és be szél ge tés köz ben min dig
meg ál la pí tot ta: olyan ke cses és szép, mint a Csao-írás. Ennyi volt az egész.
Mu lan, bár kö rül be lül olyan idős volt, mint Lifu, két év vel éret tebb volt
nála; ennyi vel gyor sabb a fej lő dés a nők nél.

Egyik reg gel Li fu nak eszé be ju tott Yao úr nak tett régi ígé re te, hogy ír Ti- 
jen nek, és ja vu lás ra buz dít ja őt. Be ült a tár sal gó te rem be, amely most ál lan- 
dó an nyit va állt, és be le kez dett a le vél írás ba. Mu lan meg kér dez te, mit ír, s
ami kor Lifu meg mond ta, el ha tá roz ta, hogy ők is ír nak Ti jen nek. Bro ká tot
át küld te Mo csó ért. Mo csó si má ra fé sült haj jal, fe hér ka bát ban, mo so lyog va
jött át.

– Mi rossz ban tö ri tek a fe je te ket? – kér dez te.
Mu lan elő húz ta haj fo na tát, buz gón csa var gat ta a mu ta tó uj ja köré.
– Lifu test vér ír Ti jen nek, és gon dol tam, hogy mi is ír hat nánk neki.
A „test vér” szót gyak ran hasz nál ták a jó ba rá tok is ud va ri as meg szó lí tás- 

ként. Mu lan most al kal maz ta Li fu ra elő ször.
– He lyes – bó lin tott Mo csó. – Már ré gen ír nunk kel lett vol na. De anya

meg kért, hogy ha írunk is Ti jen nek, ne em lít sük meg ter vét, és ne árul juk el,
hogy férj hez adja Ezüst fá tyolt. In kább be szél jük rá Ti jent, ma rad jon még
egy ide ig, és ne jöj jön haza túl ko rán.

Mo csó hir te len el hall ga tott, za var tan Li fu ra né zett. Mu lan meg nyug tat ta.
– Ne félj, Lifu test vér min dent tud. Az egész ház tud ja, hogy férj hez ad- 

juk Ezüst fá tyolt, csak Ezüst fá tyol nem tud ja még.
– Kis sé kü lö nös, hogy ép pen én szid jam meg Ti jent – töp ren gett Lifu. –

Mit ír jak neki?
– Pom pás öt le tem tá madt – ki ál tot ta hir te len Mu lan. – Utá lom az Őszi

Víz Stú dió stí lu sá ban írt le ve le ket. Fo gal mazzuk in kább Ming-stí lus ban,
vagy küld jünk Csi eng-stí lu sú rö vid ér te sí tést. Hagy junk el min den ud va ri as- 
sá gi for mát, tér jünk egye ne sen a tárgy ra. Ír junk rö vi den és sza ba to san. Min- 
den ki leg fel jebb száz szót ír jon. Így ha tá so sabb lesz a há rom le vél, mert el- 
ma rad nak az üres for mák, ame lye ket úgy sem ol vas el sen ki.

– Pom pás öt let – lel ke se dett Mo csó. – Tűzzünk ki ha tár időt.



– He lyes – mond ta Lifu, és aján lot ta: – Egy töm jén rúd vé gig égé se alatt
fe jez ze be min den ki a le ve lét.

Az in dít vány tet szett. Gyor san elő szed ték az író táb lá kat, az ecse te ket és a
„vi rág le vél pa pírt” Egy rúd töm jént ho zat tak be, meg gyúj tot ták. Lifu és
Mo csó az asz tal mel lé ült. Mu lan fel és alá jár kált, füle tö vét va kar ta, haj fo- 
na tá nak vé gét csa var gat ta, és néha ki ku kucs kált a be füg gö nyö zött ab la kon.

– Ne mász kálj annyit – szólt rá Mo csó. – Ide ge sí tesz.
Mu lan mo soly gott, és to vább ját szott haj fürt je i vel.
Lifu ké szült el leg ha ma rabb. Mo csó is le ve lé nek vége felé járt már. A

töm jén rúd há rom ne gyed ré sze le égett. Mo csó fi gyel mez tet te Mu lant; Mu lan
a töm jén rúd ra né zett, és ré mül ten fel ki ál tott:

– Szent sé ges ég! Még a tust sem ké szí tet tem elő.
– Itt az enyém – aján lot ta fel Mo csó.
Mu lan gyor san le ült, vil lám se be sen írt. Még a töm jén rúd le égé se előtt be- 

fe jez te le ve lét. A há rom le vél ott fe küdt az asz ta lon. Elő ször Lifu ol vas ta fel
a ma gá ét.

 
Lifu meg hajt ja fe jét Test vé re előtt. Tíz ezer mér föld nyi re vi tor lá zol
gyors sze lek szár nyán a hul lá mok fö lött. Mi lyen sze ren csés is vagy!
Bár én is ott le het nék ve led! Fi a ta labb test vé red olyan, mint a ki pány- 
vá zott ösz vér. A nyá ri vi har le dön töt te házun kat, és anyám mal most a te
ott ho nod ban la kunk. En gem már az is na gyon bol dog gá ten ne, ha a ta- 
ta ro zás után ma rad na annyi pén zünk, hogy be irat koz has sam az egye- 
tem re. Nagy si kert és szebb jö vőt kí vá nok Test vé rem nek. Az én buta lé- 
nyem ta lán örök ké ku tya mód ra csú szik majd a sár ban, és hó do lat tal
te kint fel rád.

 
– Re mek! – ki ál tot ta Mo csó. – Te hát ba tá ma dod. Én ne ki me gyek egye- 

ne sen.
Fel ol vas ta le ve lét:
 

Mo csó hú god meg hajt ja fe jét előt ted. Le ve led ből tu dom, hogy Hong- 
kong ma gá hoz ölelt, és nem en ged to vább. Le het, hogy Men ci us igaz sá- 
ga is mét lő dik meg a te sor sod ban, hogy „meg aka dá lyoz ta tik, ami re az
em ber a leg jobb szán dék kal ké szül”. Úgy lát szik, az Ég vé le mé nye
meg vál to zott, és ma ga sabb fel ada tot je lölt ki szá mod ra. De ha a „meg- 



aka dá lyoz ta tás” az Ég től is függ, az em ber maga ko vá csol ja sor sát.
Anyánk ag gó dik, és szem lá to mást fogy. Ügyelj ma gad ra, mert a for ró
déli vi dék ve sze del mes.

 
– Ta lá ló és ügyes – ál la pí tot ta meg Lifu. Utol só nak Mu lan ol vas ta fel le- 

ve lét:
 

Mu lan hú god meg hajt ja előt ted fe jét. Már el fe led kez tél ígé re ted ről,
hogy Sző lő-Fog Ki rály ság ból ké pes le ve le ző la pot kül desz ne künk?
Vagy a Sző lő-Fog köz ben Rom lott Fog gá vál to zott át?[3] De akár Sző- 
lő-Fog, akár Rom lott Fog, akár ízes Fog, nagy baj, ha egy fel nőtt em- 
ber gyak ran vál toz tat ja a fo ga it.[4] Nő vé red há lá san kö szö ni az ele fánt- 
csont gom bo kat. Bár szé gyen ke zett is, mert any já ról meg fe led kez tél.
Na pok óta esik az eső, és az idő hű vös re for dult. Ha itt ül nél mel let- 
tünk, ke zed ben ecset tel és író táb lá val, na gyon bol do gok len nénk!

 
– Bá jos le vél – mond ta Lifu, és mind a hár man ne vet tek.
Töm jén nagy cso kor vi rá got ho zott; je len tet te, hogy Man nia ke re si Mu- 

lant. Mint gya ko ri ven dég, Man nia nem vár ta meg a be je len tést, ha nem a
szol gá lót kö vet ve be lé pett a szo bá ba.

– Mu lan! – ki ál tott Man nia. – Min mu lat tok ilyen jól?
Mu lan bol do gan sza ladt Man nia elé.
– Jaj de ré gen nem vol tál ná lunk.
– Te sem vol tál ná lunk he tek óta. Hoz tam ne ked né hány szál vi rá got a

ker tünk ből. Saj nos a zá por so kat le vert, és ezek nek is alig ma radt va la mi il- 
la tuk.

– Kung Sha o yeh-val már ta lál koz tál – em lé kez tet te Man ni át Mu lan a
Nyu ga ti He gyek ben töl tött na pok ra. – Most ná lunk la kik any já val, mert
házu kat fé lig be dön töt te az eső.

– Tu dom – mo soly gott Man nia. – Hal lot tam, hogy együtt néz té tek meg az
ár vi zet is.

– Hon nan tu dod? – kér dez te Mu lan.
– Mond ták.
Lifu mé lyen meg ha jolt Man nia előtt.



Mu lan vissza em lé ke zett, hogy mi kor vissza tér tek a tó tól, és a víz be fúlt
lány any já ról be szél tek, a tö meg ben ott állt a Csen gék por tá sa is. A por tás
je len tet te ott hon, hogy ta lál ko zott Yao kis asszonnyal, akit egy fi a tal em ber
kí sért. Man nia rög tön el ha tá roz ta, hogy más nap át megy Mu la nék hoz, és
ala po sab ban szem ügy re ve szi Li fut. Tud ta, hogy a por tás ál tal em lí tett fi a- 
tal em ber csak ő le het, mert a Cseng fiúk el me sél ték ott hon, hogy ta lál koz- 
tak Li fu val, mi kor Ti jent ki kí sér ték a vo nat hoz.

Ti jen ről be szél get tek és min den fé le más csa lá di dol gok ról. Man nia ag- 
gasz tó an ro kon szen ves nek ta lál ta Li fut. Ha za fe lé me net el is ha tá roz ta,
hogy ha lo ga tás nél kül cse lek szik.

Mi kor Man nia el ment, Mo csó gú nyo san Mu lan ra mo soly gott:
– Fo ga dott nő vé red el jött, hogy ki csit szag lás szék kö rü löt ted. Vagy ta lán

nem akadt sür gő sebb dol ga, mint hogy át hoz za a vi rá go kat?
– Mit szag lász hat na kö rü löt tem? – vo no gat ta vál lát Mu lan.
Lifu ér tet le nül bá mult a két lány ra.
 
 
Mi kor dél után Lifu ha za ment az épít ke zés től, na gyon jó hírt kö zölt any já- 

val.
– Anyám! Kép zeld csak! A Sze csu an céh fi ze ti a ta ta ro zást. Az öreg

Wang, a ka pus új sá gol ta. Na gyon ud va ri as volt ve lem, és le ve let is mu ta tott,
amit a céh ve ze tő sé ge írt.

Anya és fia so ká ig tör te a fe jét, és vé gül nem süt he tett ki mást, mint hogy
megint Fu úr lé pett köz be az ér de kük ben. De ho gyan tud ha tott a bal eset ről?
Ők nem ír ták meg neki.

Né hány nap múl va Fu úr, aki gyak ran lá to ga tott fel a fő vá ros ba, Pe king be
ér ke zett; most is fel ke res te ba rát ját, Yao urat. Örült, ami kor lát ta, hogy Lifu
és any ja jól érzi ma gát az új kör nye zet ben. Kung né el me sél te a Sze csu an
céh elő zé keny sé gét.

– Bi zo nyá ra most is ön se gí tett raj tunk – mond ta pi ron kod va. – Nem is
tu dom, ho gyan há lál juk meg.

– Ha va la ki nek há lá val tar toz nak, ne ne kem kö szön jék. Yao úr in téz te el a
dol got. Én mind össze egy le ve let ír tam.

Fu úr el mond ta, hogy Yao úr ér te sí tet te őt Kun gék át köl tö zé sé ről, és hogy
ti tok ban két száz dol lár ado mányt jut ta tott a Sze csu an céh ve ze tő sé gé hez a
ta ta ro zás költ sé ge i re, de ki kö töt te, hogy ne vét ne árul ják el.



– Ho gyan kö szön jük meg Yao bá csi nak azt a sok jó sá got, amely ben ré- 
sze sít ben nün ket?

– Meg kö szön he tik, ha akar ják. Ta lán nem ha rag szik meg, hogy el árul tam
a tit kot.

Lifu át ment any já val Yao úr hoz, hogy újabb jó sá gát meg kö szön je. Yao úr
sza bad ko zott.

– Nem ma guk mi att tet tem. Már rég gon dol tam rá, hogy a Sze csu an céh- 
nek ad jak va la mit. Sze csu an nak én nagy há lá val tar to zom. A gyógy nö vé- 
nyek leg na gyobb ré szét Sze csu an tar to mány ból ve szem.

Ez még job ban meg nö vel te Kun gék te kin té lyét a Sze csu an céh ház la kói
előtt. Most már a céh két be fo lyá sos párt fo gó ja tö rő dött sor suk kal.

Au gusz tus 15-én, az ősz kez de té nek nap ján, Yao úr meg hív ta va cso rá ra
Fu urat. Ez volt az utol só este, ame lyet Lifu Mu la nék nál töl tött. Yao úr nagy
ko sár rá kot ren delt, mert az ősz kez de té nek ün ne pé re rák va cso rát írt elő a
ha gyo mány.

A csa lád fő sze ret te vol na, ha az ud va ron te rí te nek, hogy így job ban él- 
vez hes sék a te li hol dat. De Ko rall félt, mert az idő már hű vös re for dult, és a
rák ha tá sa is „hi deg”, te hát jobb és cél sze rűbb, ha az ebéd lő ben va cso ráz- 
nak. Fél re húz hat ják a füg gönyt, és aki akar, gyö nyör köd he tik a hold ban. A
va cso rá hoz me leg bort szol gál ta tott fel, és min den ki elé kis csé szé ben
gyöm bér rel fű sze re zett ece tes szó ja bab már tást he lyez te tett, hogy a rák „hi- 
deg” ha tá sát így el len sú lyoz za.

A Yao csa lád tag jai sem mi fé le kér dés ben nem fog lal tak el olyan egy sé ges
ál lás pon tot, mint a rák kal szem ben. Va la mennyi en ra jong tak érte. A rák va- 
ló ban ínyenc fa lat, szí ne, il la ta és alak ja rend kí vü li. Ősz ele jén a leg jobb,
mert már tel je sen ki fej lő dött, de még nem vé nült meg. A rák va rá zsát fo- 
koz za, hogy a töb bi étel től min den ben kü lön bö zik, és ala po san meg kell
dol goz nia an nak, aki enni akar il la tos ró zsa szín hú sá ból. Ta lán nem is re- 
mek íze tet te iga zán ér té kes sé ezt a cse me gét, ha nem a fá rad ság, amellyel
va la ki az íz le tes hús hoz jut ha tott. Né me lyek gyor san et ték a rá kot, má sok
las san. So kan a far kát sze ret ték, má sok az ol ló ját. A pán cél fel tö ré se ala pos
pró bá ra te szi a tü rel met. Egye sek gon do san le pu col ták a húst, má sok fel- 
szür csöl ték, és nem tö rőd tek a hús ra ta pa dó pán cél da ra bok kal. A va cso rák
vége felé min dig vi dám zűr za var ke let ke zett az asz tal kö rül, és a rák pán cél- 
hul la dé kok ma gas to rony ban emel ked tek az asz tal kö ze pén.



Mi kor min den ki he lyet fog lalt, az egyik szol gá ló öb lös zöld tá lat ho zott
be. A zöld tál ban ha tal mas ha lom ban he ver tek a szép vö rös re főtt rá kok. Az
íny csik lan do zó lát ványt a tár sa ság har so gó „Ah!” ki ál tás sal fo gad ta. Yao úr
ne ki gyür kő zött, Fu úr pe dig Li fut kér te meg, hogy gyűr je fel ka bát já nak uj- 
ját. Lifu ne ve tett.

– Oko sab ban csi nál juk, mint Kon fu cse. Ő csak a jobb ka bát uj ját gyűr te
fel.

– Kon fu cse na gyon so kat írt, de nem hi szem, hogy rá kot evett vol na –
mond ta mo so lyog va Mo csó –, kü lön ben ka bát já nak mind a két uj ját fel- 
gyűr te vol na.

A tár sa ság har sog va ne ve tett. Fu úr mo so lyog va mond ta:
– Íme, Mo csó be bi zo nyí tot ta, hogy Kon fu cse so ha sem evett rá kot.
– Én pe dig be bi zo nyí tom, hogy evett – ki ál tot ta Mu lan.
– Ho gyan bi zo nyí tod be?
– Em lé kez ze tek csak: Kon fu cse min dig hasz nált gyöm bért. Mi hez hasz- 

nál ta vol na, ha nem evett rá kot?
– Nem túl zot tan meg győ ző bi zo nyí ték – ne ve tett Lifu.
– Várj csak. Még nem va gyok kész. Az Ezer írás jel ez zel a mon dat tal

kez dő dik: Ég, Föld, Fe ke te-Pi ros. A Fe ke te-Pi ros a rák pán cél ját és bel se jét
je len ti. Az írás sze rint te hát ugyan ak kor szü le tett a Fe ke te-Pi ros is, mi kor az
Ég és a Föld. Már pe dig nem té te lez he tő fel, hogy olyan bölcs em ber, mint
Kon fu cse, ne evett vol na rá kot, ha tud ta, hogy van rák.

A fur csa ma gya rá zat vi ha ros ne ve tést rob ban tott ki a tár sa ság ból. Ko rall
olyan jó ízű en ne ve tett, hogy össze ma sza tol ta ar cát a „fe ke te-pi ros” rák kal.

– Ha Kon fu cse tu dott a rák ról, ak kor az év köny vek mi ért nem em lí tik? –
kér dez te Mo csó.

– A ta nít vá nyok nem je gyez tek fel min dent. Vagy le het, hogy ép pen ezek
a fel jegy zé sek vesz tek el a köny vek meg ége té se kor. Az okos em ber a régi
köny ve ket nem csak a sze mé vel ol vas sa, ha nem kép ze lő te het sé gé vel is – vi- 
tat ta Mu lan, s köz ben fel nyi tot ta az egyik rák ol ló ját. – Én pél dá ul nem le- 
pőd nék meg, ha hal la nám, hogy Kon fu cse a rá ke vés hez kü lön ru hát var ra- 
tott, és en nek a ru há nak rö vid volt az ujja.

– Várj csak, most ko mo lyan pró bá ra tesz lek – mo soly gott Fu úr. – Mi vel
bi zo nyí tod, hogy a „Fe ke te-Pi ros” va ló ban rák ra vo nat ko zik?

Mu lan gon dol ko zás nél kül fe lel te:
– Va jon nem írja-e A vö rös szo ba álma köl tő je a rák ról:



Az útja nem egye nes, de hát ra fe lé gör be: Fe ke te-pi ros bu rok ban megy
csak kör be-kör be.

– Egyél, Mu lan, és ne fe csegj annyit – kor hol ta lá nyát Yaó né.
Min den ki lát ta, hogy Mu lan ki pi rult, és töb bet be szélt, mint ren de sen.
– Ne félj, én lé pést tar tok – mond ta ne vet ve. – Há rom rá kot eszem, amíg

Mo csó egyet.
– Mert nem eszed kel lő áhí tat tal. Úgy hab zso lod a rá kot, mint ha ba bot

vagy ká posz tát en nél – mond ta tré fás meg ve tés sel Mo csó.
Mo csó szak ér te lem mel ette a rá kot. Min den apró por ci ká ját meg tisz tí tot- 

ta, és hú sát az utol só fa la tig ki szed te. Csak vé kony, át tet sző pán cél ré teg ma- 
radt a tá nyér ja szé lén.

Ujabb ha tal mas tál rák je lent meg az aj tó ban, és a szol gá lók ki vit ték az
el fo gyasz tott rá kok hul la dé kát.

– Vár ja tok még – ki ál tot ta Mo csó –, ezen a lá bon még el rá gó dom egy da- 
ra big.

– Ne ve sződj a lá bak kal – mond ta Yao úr. – Ma rad jon va la mi a szol gá- 
lók nak is.

– Mind egyik nek fél re tet tem ket tőt – nyug tat ta meg Ko rall.
Most Mu lan is ne ki lá tott az evés nek.
Két po hár bort haj tot tak fel egy más után. Mi kor Mu lan a har ma dik po hár

bort töl töt te ma gá nak, Yao úr mo so lyog va meg kér dez te.
– Nem lesz sok?
– Bí rom – ne ve tett Mu lan, és a har ma dik po hár bort is meg it ta. Elég jól

bír ta az italt, fel élén kült, szel le mes lett tőle, és bá jo san ko mi kus dol go kat
mon dott.

– A rák a te rem tés ko ro ná ja! A rák a te rem tés ko ro ná ja! – is mé tel get te
ko no kul.

Lifu és Mu lan fel emel te po ha rát, egy más egész sé gé re it tak. A bol dog sá- 
got a bá nat tól csak egy gon do lat vá laszt ja el. Ki tud ja, bol dog volt-e Mu lan
eb ben a pil la nat ban, hogy Lifu ott ül mel let te, vagy in kább szo mor ko dott,
hogy más nap ha za megy.

A má so dik tál rák is el fo gyott. A tár sa ság fel kelt az asz tal tól, őszi ró zsa le- 
ve lek kel sza go sí tott víz ben meg mos ta a ke zét. A szol gá lók gyor san le szed- 
ték az asz talt, de rög tön meg is te rí tet ték, és fel szol gál ták a rizs ből, to jás ból
és fő ze lék ből álló tu laj don kép pe ni va cso rát.

Ahogy a va cso rát be fe jez ték, Fu úr le mon dó an meg je gyez te:



– Kár, hogy az is ko lák ban nem ta nít ják már a régi köl té sze tet. Mi lyen
szép vol na, ha az em ber va la hány szor rá kot eszik, köl te ményt írna er ről a
fen sé ges él ve zet ről.

Egy pil la nat ra min den ki el hall ga tott.
– Játsszunk „add to vább a po ha rat” – in dít vá nyoz ta Ko rall. En nél a já ték- 

nál a po ha rat kéz ről kéz re ad ták, és köz ben va la ki do bolt. Aki nél ép pen ak- 
kor volt a po hár, ami kor a do bo lás ab ba ma radt, ivott, és va la mi tör té ne tet
me sélt.

Az in dít ványt ál ta lá nos tet szés fo gad ta. Afei már hoz ta is a do bot. Elő- 
ször Fu úr ke zé ben akadt el a po hár. Ivott, és me sél ni kez dett.

– Hol volt, hol nem volt, volt egy szer egy ta ní tó, aki nek nem akad tak ta- 
nít vá nyai. El ha tá roz ta, hogy or vos lesz. El ol va sott né hány or vo si köny vet,
és meg kezd te a ku ruzs lást. Első be te gét sze ren csé sen meg öl te. A be teg csa- 
lád ja fel je len tet te em ber ölé sért, de mi kor az or vos vál lal ta, hogy el te met te ti
a ha lot tat, az örö kö sök a mar kuk ba rö hög tek, és vissza von ták a fel je len tést.
Mi vel az or vos sze gény em ber volt, és te met ke zé si vál lal ko zót nem szer- 
ződ tet he tett, fe le sé gé vel és fi á val ci pel te ki a te me tő be a hul lát. A ha lott kö- 
vér em ber volt, és töb bet nyo mott egy má zsá nál. Út köz ben sok szor le tet ték.
Mi kor az egyik pi he nő után újra el in dul tak, az or vos fe le sé ge fel só haj tott:
„Jó uram, ha már el ha tá roz tad, hogy foly ta tod az or vo si pá lyát, ezen túl csak
so vány be te ge ket vál lalj.”

A tár sa ság so ká ig ne ve tett. Az tán to vább folyt a já ték. Most Mu lan ke zé- 
ben ma radt a po hár. Sze me csil lo gott, ahogy el kezd te me sé jét.

– Hol volt, hol nem volt, volt egy szer egy nagy rák had se reg. Ezt a rák- 
had se re get Sár kány ki rály ki ren del te a ten ger szo ros hoz, hogy az át já rót őriz- 
zék. Rák tá bor nok min den ál dott nap szi go rú an gya kor la toz tat ta a had se re- 
gét, s az ezer és ezer ki csi rák fel so ra ko zott egy más mel lé a lan gyos ho mo- 
kon. Egy szer azon ban Rák tá bor nok meg be te ge dett, ép pen, mi kor Kí gyó- 
szel lem össze es kü vést szőtt, hogy meg sze rez ze a ten ger fö löt ti ural mat. Sár- 
kány ki rály a be teg tá bor nok he lyett Gyöngy ház tün dér re bíz ta a rák had se reg
ve ze té sét. Gyöngy ház tün dér fel is szállt a mély ből, és az egyik par ti szik lá ra
ka pasz ko dott. El ren del te, hogy a rá kok áll ja nak sor ba. A rák ka to nák elő jöt- 
tek a víz alat ti bar lan gok ból, sor ba áll tak, és fe jü ket bal ra ve tet ték. Olyan
pom pás rend ben áll tak, hogy a tün dér szá ja tát va ma radt. Ak kor ki ad ta a pa- 
ran csot:



„Elő re in dulj!” A rá kok meg in dul tak, de mind jobb felé men tek. A tün dér
nem tud ta, mit csi nál jon. Akár mit pa ran csolt, a rá kok rosszul tel je sí tet ték.
Vég ső két ség be esé sé ben ta ná csot kért az egyik had nagy tól. A had nagy át- 
vet te a pa rancs nok sá got, és ve zé nyelt: „Ez red, bal ra át! In dulj!” íme, a rák- 
se reg egye ne sen a víz be ro hant. Gyöngy ház tün dér cso dál ko zott, és meg kér- 
dez te a rák had nagy tól, mi vel ma gya ráz za ezt a je len sé get. A rák had nagy fe- 
szes tar tás sal vá la szolt: „Tá bor nok úr, ezek mind Ang li á ból vissza tért di á- 
kok.”

Min den ki rög tön meg ér tet te a cél zást. Az an gol írás nem fe lül ről le fe lé
ha lad, mint a kí nai, ha nem bal ról jobb ra, és ál ta lá ban „rák já rás”-írás nak ne- 
ve zik.

Leg kö ze lebb Ko rall ke zé ben ma radt a po hár.
– Nem tu dok sem mit – sza bad ko zott.
– Sen ki se ma rad hat ki! – ki a bál ták töb ben. – Mondj akár mit. Csak mu- 

lat sá gos le gyen.
– Jó lesz egy nyelv tö rő vers? – kér dez te Ko rall. A tár sa ság el fo gad ta az

aján la tot. Ko rall nagy buz ga lom mal mond ta a nyelv te ke rő ver se ket:
– Ke re kes ke re két ke re kí ti ke rek re.
Az u tán:
– Be ká posz tás ta la ní tott ká posz tás tál ká posz tá ja.
Min den ki meg kí sé rel te, hogy is mé tel ges se a vers sort olyan gyor san, aho- 

gyan csak bír ja. Csak a kis Afe i nek és Vö rös jás pis nak si ke rült. Mu lan any ja
föl ad ta a re mény te len küz del met.

– Lát já tok – ki ál tot ta Ko rall –, a két ki csi tud ja leg job ban.
Yao úr fel állt, pár lé pést tett a szo bá ban, majd hir te len meg állt az ab lak

előtt.
– Néz zé tek – mond ta –, dup la ud va ra van a hold nak.
– Egé szen meg fe led kez tünk a hold ról! – ki ál tot ta Ko rall.
Min den ki az ab lak hoz sza ladt. A hold kö rül fi nom fe hér pára úszott az

égen, és a fi nom pá rá ra két sza bá lyos fény ka ri ka raj zo ló dott.
– Rossz jel a bi ro da lom ra – ál la pí tot ta meg Fu úr. – A cso dá la tos égi je lek

a di nasz ti ák vé gét je len tik. Nyug ta lan kor szak ban élünk, nem tud hat juk, mit
hoz a hol nap.

– A nyug ta lan ság nem kí vül ről jön, ha nem az em be rek szí vé ből – mond ta
csen de sen Yao úr, és idéz te az „is me ret len köl tő” vers so ra it:

 



Bé kés a föld, bé kés az ég,
Ha em ber szív ben láz nem ég...
Ha em ber szív ben nin csen béke,
A bé ké nek min de nütt vége.

 
Mind nyá jan hall gat tak, el gon dol koz va néz ték a hol dat. Az tán nyu go vó ra

tér tek.



TIZENHETEDIK FEJEZET

Mu lan még soha nem érez te ma gát ilyen jól... A bor tól kis sé meg it ta sult,
nem fe szé lyez te sem mi. Fe cse gett, ne vet gélt, éne kelt és ki a bált. Mint ha ön- 
ma gá tól sza ba dult vol na meg. Csak mi kor le fe küdt, kezd te érez ni, hogy ő
tu laj don kép pen olyan vi lág ban él, amely ről ed dig nem is tu dott, és ez a vi- 
lág egyes-egye dül az övé. Agyá ban össze ku szá lód tak a gon do la tok, s e gon- 
do la tok ban, vagy in kább mö göt tük, egé szen hal vá nyan min dig meg je lent
Lifu.

Ko rán reg gel, nem sok kal Li fu ék tá vo zá sa után, Cseng né és Man nia ér ke- 
zett meg. Mo csó ép pen a tár sal gó ban ren dez te a vi rá go kat. Na gyon meg le- 
pő dött, de nem kel le met le nül; ud va ri a san le ül tet te a ven dé ge ket, és csa lá di
dol gok ról be szél ge tett ve lük. Kis ö röm is el kí sér te úr nő jét. Mo csó ész re vet- 
te, hogy a lány meg fi no mult, és tel je sen ki vet kő zött pa rasz ti mi vol tá ból.

Mo csó érez te, hogy Cseng né ko rai lá to ga tá sa mö gött va la mi lap pang.
Mu lan is meg döb bent, ahogy nagy cso kor vi rág gal be lé pett a ker ti aj tón, és
a tár sal gó ban nem várt ven dé ge ket ta lált.

– Mi lyen szél fújt ide ti te ket ilyen ko rán? – kér dez te Mu lan ked ve sen, és
üd vö zöl te ven dé ge it.

Töm jén je len tet te: Yao asszony azon nal jön. Man nia Mu lan ra mo soly- 
gott.

– Mei mei, rád most nincs szük ség. Nem hoz zád jöt tünk, ha nem az anyád- 
hoz.

Mu lan még job ban meg le pő dött, ami kor lát ta, hogy nem csak Man nia mo- 
so lyog, ha nem Cseng né is.

– Ho gyan? – kér dez te. – En gem el küld tük, és Mo csó itt ma rad hat?
– Iga zad van! Jobb, ha mind a ket ten ki men tek. A do log nem tar to zik rá- 

tok – fe lel te Man nia ti tok za to san.
– Ahogy akar já tok – mond ta Mo csó, és mo so lyog va ki tusz kol ta Mu lant.
– Va jon mi rossz ban tö rik a fe jü ket? – kér dez te bi zal mat la nul Mu lan,

ami kor ki ér tek a szo bá ból.
– Biz tos ra ve szem, hogy a te „bol dog sá god ügyé ben” jöt tek – sut tog ta

Mo csó. – Anyó sod be nyújt ja a szám lát, hogy a régi tar to zást ki egyen lít sük.



El jegy zé sé nek em lí té sé re Mu lan va la hogy meg könnyeb bült. Maga sem
tud ta, mi ért. Mint ha hir te len va la mi nagy prob lé má ja ol dó dott vol na meg.

Mo csó ne ve tett, és iz gult, mint soha más kor.
– Mi ért ne vetsz ilyen fur csán? – kér dez te Mu lan.
– Mi kor le gyünk vi dá mak, ha nem most? – vi ho gott Mo csó.
Mu lan töp reng ve me redt maga elé. Érez te, hogy ezek ben a pil la na tok ban

egész jö vő je el dől. Fej jel ug rik va la mi be, amin töb bé nem vál toz tat hat, ho- 
lott vol ta kép pen még nem is dön tött.

– Hát ha a te „bol dog sá god ügyé ben” jöt tek? – re mény ke dett.
– Nem, nem, nem. Én nem kel lek ne kik – is mé tel get te Mo csó bol do gan.

– Én csak só gort ka pok, de te ka pod a fér jet. Ezt a há zas sá got már ré ges-ré- 
gen el ha tá roz ták.

– El ha tá roz ták? – is mé tel te Mu lan. Mé lyen gon do la ta i ba me rült. Hir te len
Mo csó is el ko mo lyo dott.

– Nem kí vá nod ezt a há zas sá got? – kér dez te. – Gaz dag hi va tal nok csa lád- 
ba ke rülsz. Su nya jó meg je le né sű, ked ves és ba rát sá gos ter mé sze tű fiú.
Férj nek való. Mit akarsz még?

– Mei mei, ne foly tasd. Ha olyan jó nak tar tod ezt a há zas sá got, és ha vé le- 
mé nyed sze rint Su nya az ide á lis férj, mi ért nem mész te fe le sé gül hoz zá? –
kö tött bele Mo csó sza va i ba Mu lan.

Elő nyös há zas ság? Tár sa dal mi szem pont ból Mu lan va ló ban jó há zas sá got
köt, ha a Cseng fi ú hoz megy fe le sé gül. De ez a lány ké rés na gyon al kal mat- 
lan pil la nat ban jött. Mu lan most érez te elő ször, mi lyen fel sé ges ér zés a sza- 
bad ság, és ezt a bol dog sá got Lifu tár sa sá gá ban ta lál ta meg. Egész lé nyét ez
az ér zés töl töt te be, és Li fu ék tá vo zá sa óta is még min dig eb ben a bol dog
vi lág ban élt, min den más ról meg fe led ke zett, még Ezüst fá tyol ügyé ről is.
Eszé be ju tott, hogy a Cseng csa lád hoz régi kö te lé kek fű zik, és hogy a két
csa lád hall ga ta gon már ré gen el je gyez te őt Su nyá val. Su nyá nál jobb fér jet
alig ha ta lál hat tak vol na neki, Mu lan nak még is el szo rult a szí ve.

Elő ször for dult elő, hogy iri gyel te Mo csót. Bár soha sem mi fé le cél zás
nem tör tént rá, Mu lan meg érez te: húga előbb vagy utóbb Li fu val jegy zi el
ma gát. Bár ő le het ne Mo csó he lyén!

– Ugye mond tam, hogy sze ren csé sebb le szel, mint én – mond ta csen de- 
sen, és fél szem mel fi gyel te hú gát.

– Sze ren csé sebb le szek, mint te? Hogy ér ted?
– Se hogy – fe lel te kur tán Mu lan.



Mo csó meg ál la pí tot ta, hogy nén je fur csán vi sel ke dik, de nem fag gat ta to- 
vább.

Mu lan hitt a vég zet ben, és tud ta, hogy a há zas sá go kat az Ég ben kö tik. Így
Yaó né, mi kor ebéd után be szélt fér jé vel, és a csa lád fő be le egye zé sét meg- 
kap ta, es te fe lé be ment Mu lan hoz, és kö zöl te vele az öröm hírt. Mu lan nem
fe lelt, csak mo soly gott, és Yaó né anyai szí ve meg nyug vás sal vet te tu do má- 
sul, hogy bol dog gá tet te lá nyát.

Mu lan egész éj jel nem huny ta le a sze mét. Sor sa el dőlt, így ír ták meg a
csil la gok ban. Su nyá ra gon dolt. Vissza em lé ke zett rá, mi lyen szé les re hú zott
száj jal bá mul ta őt, mi kor a Nagy Csa tor nán leg elő ször ta lál koz tak. Tény leg
a sors bo ro nál ta össze őket. Min den a leg sza bá lyo sab ban tör tént, terv sze rű- 
en fej lő dött, ki bú vó nem volt. Su nya ked ves fiú, és ha fe le sé ge kis sé okos,
na gyon könnyen a kis uj ja köré csa var hat ja. Su nyá tól nem félt. Az tán
Cseng né re gon dolt, arra, hogy le en dő anyó sa jó és ne mes asszony, s ott lesz
mel let te Man nia is. Most gyű löl te ugyan Man ni át, mert érez te: ba rát nő je
be le avat ko zott az éle té be. Majd is mét Li fu ra gon dolt, ta nul má nya i ra és a
„rom”-ra. Mi lyen bol dog is volt még elő ző este, mi kor Li fu val egy más
egész sé gé re it tak! Ho gyan fo gad ja majd Lifu az „öröm hírt”? Gya ní tot ta-e,
hogy Mu lan sze re ti őt? Mi kor erre a le he tő ség re gon dolt, érez te, hogy ég az
arca, mint ha a bor ha tá sa még min dig nem múlt vol na el.

Le fek vés kor Mo csó sze ren csét kí vánt neki, és szó ba hoz ta az el jegy zést.
Mu lan mo soly gott, fe jét ráz ta, csak annyit mon dott: „Ha el ha tá roz ták, ak kor
meg lesz.”

Mo csó cso dál koz va né zett rá, és nem szólt töb bet. A mé cses pis lá ko ló
fél ho má lyá ban ké sőbb Mu lan a má sik ágy felé né zett, és lát ta, hogy Mo csó
bé ké sen al szik. Hát csak ugyan ő a sze ren csé sebb?

Más nap reg gel el ha tá roz ta, nem gon dol töb bé Li fu ra. Mér le gel te új hely- 
ze tét s a sze re pet, ame lyet majd a Cseng csa lád ban be tölt. Nem félt sen ki től,
leg fel jebb Cseng úr tól, de tőle sem túl sá go san. Mint leg fi a ta lab bik asszony- 
nak, alig ha lesz ne héz a dol ga. Igaz, hogy Csi nya a gő gös Su yunt ve szi fe le- 
sé gül, és ez az el ka pa tott lány fá rasz tó só gor nő lesz. De majd csak ki bír ja
va la ho gyan.

A hi va ta los el jegy zés előtt ki cse rél ték Mu lan és Su nya ho ro szkóp ját. Mi- 
kor Fu úr Pe king be ér ke zett, és Mu lan any ja meg kér dez te a vé le mé nyét, a
mű ked ve lő jós je len tő ség tel je sen meg ál la pí tot ta, hogy Mu lan: „arany”, és
hogy Su nya: „víz”, és hogy „a víz ben min dig csil log az arany”. Fu úr vé le- 



mé nye sze rint ez a há zas ság fel tét le nül jól si ke rül. Egy régi köl te ményt is
idé zett:

 
Csil log a hegy, ha ol da lá ban jás pist rej te get a szik la,
A tó tük re a mély ben alvó gyön gyök tü zét tük rö zi vissza.

 
Ez a két vers sor min den kit el bű völt, még Mu lant is. Mo soly gott, mi kor

sze ren csét kí ván tak neki.
Az em be rek öt tí pus ra osz la nak. Az öt tí pus az öt elem hez iga zo dik. Ez az

öt elem: az Arany, a Fa, a Víz, a Tűz és a Föld. A há zas ság a tí pu sok össze- 
vá lo ga tá sá nak tu do má nya. Né mely tí pu sok jól ki egé szí tik egy mást, má sok
vagy egy mást te szik tönk re, vagy együtt ro han nak a kö zös pusz tu lás ba. Ha
azo nos tí pu sú fiú és lány ke rül össze, „bel te nyész tés” áll elő, és a gyer me- 
kek ben a férj nek és a fe le ség nek min den rossz tu laj don sá ga erő sö dik. Ha
egy ha nyag lányt (Víz) hoz zá ha son ló ha nyag fér fi vesz fe le sé gül, a há zas- 
ság be le ful lad a ha nyag ság ba. Ha hir te len ter mé sze tű (Tűz) fér fi vesz fe le- 
sé gül ha son ló ter mé sze tű nőt, a há zas ság elég a tűz ben. A tö ré keny tes tű,
sza bá lyos arcú és ki fi no mult szel le mű sze mély: Arany. A nagy cson tú,
szeg le tes és dur va ság ra haj la mos em ber: Fa. A kö vér kés, ha nyag, kö zöm- 
bös ter mé sze tű egyén: Víz. A for ró vé rű, hir te len ter mé sze tű, nyug ta lan és
sze szé lyes lény: Tűz. A nyu godt, meg bíz ha tó, telt és be csü le tes em ber:
Föld. Min den tí pus al fa jok ra osz lik, és min den al faj ban sok fé le kép pen vál- 
toz nak a jó és rossz tu laj don sá gok. Van jó fa, és van rossz fa, van ke mény
és puha, sima és gör csös. Az arany meg öli a pu ha fát, de a cson tos és dur va
ke mény fa ki csor bít hat ja az arany bal ta élét. A dur va, go rom ba férj fi nom,
mű velt fe le sé gé nek ren ge teg szen ve dést okoz hat.

– Mo csó mi? – kér dez te Yaó né Fu úr tól, ahogy dél után a kert ben sé tál tak.
– Föld – mond ta Fu úr ha tá ro zot tan. – Meg bíz ha tó, nyu godt, telt és ki- 

egyen sú lyo zott. Ezek mind sze ren csés tu laj don sá gok. Mo csó „sze ren csés
arc cal” szü le tett. Sze ren csés lesz a fér fi is, aki fe le sé gül kap ja, bár Su nyát
pél dá ul bol dog ta lan ná ten né. Igaz, hogy a Föld és a Víz könnyen és gyor san
egye sül, de az egye sü lés ered mé nye: sár, és az ilyen há zas ság ból nagy ra ter- 
mett gyer mek nem szü le tik.

– Nem Su nyá ra gon dol tam – mond ta Yaó né.
– Hát kire gon dolt? – kér dez te Fu úr.



Yaó né a fér fi fü lé hez ha jolt, hu nyo rog va sú gott va la mit. Fu úr egy pil la- 
na tig gon dol ko zott.

– Pom pás! Pom pás! – mond ta lel ke sen.
– De iga zán mond ja?! – fag gat ta Yaó né.
– Fi gyel jen ide – súg ta iz ga tot tan Fu úr. – Lifu: Fa, még pe dig ne mes fa.

A Föld táp lál ja a Fát, és a Fa nö vek szik. Lifu ke mény, mint a vö rös szan tál- 
fa, nem rot had, és nem re pe de zik. De csak szi lárd ta la jon áll meg. Mo csó- 
val, a Föld del, még ter mé ke nyeb bé vál nék, mint Mu lan nal, az Arannyal.
Mu lan: Arany, de sze szé lyes, és egy sze szé lyes ter mé sze tű fe le ség könnyen
el éget het né Li fut.

A két lány nem tu dott sem mit er ről a be szél ge tés ről, fér jé nek azon ban
este el mond ta Yaó né. Yao úr bó lin tott.

– Lifu há rom Su nyá val fel ér, és tíz Ti jen nél is több.
– Mi ért ócsá ro lod Ti jent? – kér dez te Yaó né.
– Ti jen pu ha fa, tör zse rot hadt, bel se jét fel őröl te a szú. Mit kezd jek vele?

Még tűz re is rossz.
– Ti jen nem rosszabb, mint a töb bi fiú – vé del mez te fiát Yaó né. – Jó in du- 

la tú és szel le mes.
– Igen – vá la szolt Yao úr. – Jó in du la tú és szel le mes, mi kor ide ge nek kel

be szél. A be lül üres fa tör zse, ha meg ko pog ta tod, szé pen hang zik.
Yaó né sze me előtt kis alat to mos tűz je lent meg: Ezüst fá tyol. A kis tűz

könnyen föl emészt he ti a puha és gyú lé kony fát: Ti jent. Be szá molt róla fér- 
jé nek, hogy Feng úr ral íra tott Ezüst fá tyol nagy nén jé nek, és öt ven dol lárt
ígért neki, ha el kül di azt a le ve let, amit Ezüst fá tyol kí ván. De el hall gat ta,
hogy Feng úr ha mi sí tott egy le ve let, amellyel si et tet het ték Ezüst fá tyol es kü- 
vő jét, míg az iga zi le vél meg ér ke zik, és mi előtt Ti jen ha za tér.

 
 
Mi előtt Mu lan és Mo csó Ti encin be uta zott vol na, hogy be irat koz zék

Funé is ko lá já ba, a Yao-há zat vá rat lan iz ga lom boly gat ta fel. Ezüst fá tyol el- 
tűnt.

Elő ző reg gel Feng úr le ve let mu ta tott neki, és eb ben a le vél ben a lány
nagy nén je arra kér te Yaó nét, ke res sen a szá má ra fér jet Pe king ben. Ezüst fá- 
tyol tud ta, bár mit csi nál is, Yaó né ha ma ro san férj hez adja őt, ha csak időt
nem nyer va la ho gyan. Ti tok ban íra tott ugyan Ti jen nek, de félt, hogy az nem



kap ja meg a vá laszt. Le ve le it el fog hat ták, és nem volt sen ki je, aki ben meg- 
bíz ha tott.

Mi kor nagy nén je ál lí tó la gos le ve lét meg mu tat ták neki, még a szív ve ré se
is el állt. Gyor san ki szá mí tot ta: Hang csó ból nem jö he tett ilyen ha mar le vél.
De a le vél előt te fe küdt. Hi á ba vizs gál gat ta vol na az írást, nagy nén je nem
tu dott írni, csak kéz je gyet tett a neve mel lé. Kí ván sá ga: az írott pa rancs
ilyen mó don te hát tel je sült.

Csak a gyors el ha tá ro zás se gít he tett...
Éj jel, mi kor már min den ki nyu go vó ra tért, Ezüst fá tyol ki osont a szo bá já- 

ból, át lo pó dzott a zöld sé ges ker ten, és a há tul só ka pun ki szö kött a ház ból.
Csak Ti jen ku tyá ját vit te ma gá val, meg ba tyu ba kö töz ve ru há it és két jade-
gyű rűt, ami ket Ti jen től ka pott. Ti jen ki je len té se sze rint a jade-gyű rűk
egyen ként meg ér tek há rom száz dol lárt, de le het, hogy négy szá z at is.

Bro kát je len tet te a reg ge li után, hogy nem ta lál ja se hol Ezüst fá tyolt.
Ágya érin tet len. Tíz óra kö rül fe dez ték fel a ku tya láb nyo ma it: a zöld sé ges- 
ker ten ke resz tül a nyit va ha gyott há tul só ka pu hoz ve zet tek.

Ezüst fá tyol évek óta élt Pe king ben, és meg le he tő sen is mer te a vá rost.
Rik sát fo ga dott, a dél nyu ga ti vá ros rész ben levő Sun csi ka pu hoz vi tet te ma- 
gát; ezt a vá ros részt vá lasz tot ta, mert tá vol esett a Yao-ház tól, és olyan so- 
kan lak tak ben ne, hogy egy ma gá nos nő fel sem tűnt. Kis szo bát bé relt az
egyik szál lo dá ban, ott töl töt te az éj sza kát. De félt, hogy a ku tya nyom ra ve- 
zet he ti Ya ó é kat. Reg gel adott a ku tyá nak egy da rab húst, és az ágy lá bá hoz
kö töz te. Az u tán egy ék sze rész hez ment, hogy el ad ja az egyik gyű rűt. Az
ék sze rész a jól öl tö zött nő nek a gyű rű ért száz öt ven dol lárt aján lott fel.
Ezüst fá tyol sej tet te, hogy a gyű rű jó val töb bet ér, te hát el ment egy má sik
ék sze rész hez, ahol két száz dol lárt kért, és ezért az árért el is adta a gyű rűt.
Eb ből a pénz ből fél esz ten de ig gond ta la nul meg él he tett. Majd ta ka ré kos ko- 
dik, és szük ség ese tén még min dig bir to ká ban van a má sik gyű rű, te hát
sem mi baja nem tör tén he tik, ha Ti jen egy éven be lül vissza tér. Szí vé ben
tom bolt az el ke se re dés és a bosszú. Meg fo gad ta: ha Ti jen vissza tér, el sza- 
kít ja csa lád já tól, és meg mu tat ja Yaó né nak, hogy ő az erő sebb. Női ösz töné- 
vel meg érez te, hogy fel tét le nül ural ko dik Ti jen fö lött.

Az u tán la kást ke re sett. Eb ben a vá ros rész ben egyen ként ad ták ki a szo bá- 
kat, és sok szor ugyan ab ban az ud var ban több csa lád is la kott együtt. Ezüst- 
fá tyol el ke rül te az ilyen há za kat, mert sok ide gen for dult meg ben nük, és
va la ki eset leg le lep lez te vol na bú vó he lyét. Vé gül is az egyik csen des mel- 



lék ut cá ban egy gyer mek te len há zas pár nál bé relt la kást. A ház tu laj do no sa
ke res ke dő volt, és va la mi kor a jó vi lág ban egy éne kes nőt vett fe le sé gül. Ke- 
let felé néző szo bá ju kat ad ták Ezüst fá tyol nak. A szo ba ko pott bú tor za ta fa- 
agy ból, mos dó ból és ma ha gó ni asz tal ból állt.

Négy dol lárt kér tek a szo bá ért. Ezüst fá tyol sang ha ji asszony nak mond ta
ma gát, és a bért le al kud ta há rom hat van ra. A há zi asszony szí ve sen fo gad ta
a sang ha ji táj szó lás sal be szé lő fi a tal asszonyt. Hu á né va la mi kor rend kí vü li
szép ség le he tett, de fo gai már meg fe ke ted tek, és Ezüst fá tyol ópi um pi pát és
– lám pát lá tott a szo bá já ban. Ké sőbb meg tud ta, hogy Hua úr tu laj don kép- 
pen meg szök tet te az éne kes nőt, és mi után a mű vész nő „any já nak” hat száz
dol lárt fi ze tett, zse bé ben ezer dol lár ral dél ről Pe king be hoz ta az asszonyt a
bot rány mi att. Hua urat ki ta gad ták a szü lei. Kény szer hely ze té ben jobb hí ján
gyü mölcs- és cu kor ka üz le tet nyi tott. Né hány évig még fe le sé ge is ke re sett.
Hu á né két ér tel mű da lo kat éne kelt a jobb tea há zak ban. De az ópi um vég ze- 
te sen ra bul ej tet te, vé gül is ab ba hagy ta az ének lést. Háza is le zül lött, bár
még tar tott egy öreg cse lé det, aki mo sott, és elég jól fő zött.

Mi után a szo bát ki vet te, Ezüst fá tyol vissza ment a szál lo dá ba, ki fi zet te a
szám lá ját, és ku tyá já val új la ká sá ba köl tö zött. El me sél te Hu á né nak, hogy
fér je dé len dol go zik, és ta lán hu za mo sabb ide ig nem is tér vissza. Hu á né
nem so kat kér de zett. Ezüst fá tyol ha ma ro san ész re vet te, hogy nap pal, mi kor
fér je az üz let ben dol go zik, Hu á né fér fi lá to ga tó kat fo gad. Hogy ezek a lá to- 
ga tók az ópi um ked vé ért men tek-e hoz zá vagy más faj ta él ve ze te kért, Ezüst- 
fá tyol nem tud hat ta, nem is kér dez te. Egy szer este, mi kor Hua úr ha za ért, és
a szol gá ló meg mond ta neki, hogy fe le sé gé nél ven dég van, Hua úr sar kon
for dult, és el ment.

Né hány nap múl va Hu á né meg kér dez te Ezüst fá tyol tól, mi ért tart ja lán con
a ku tyát. Ezüst fá tyol ek kor már is mer te há zi asszo nyá nak tör té ne tét, s így
most már ő is nyíl tan be szélt a sa ját múlt já ról. Sor suk ha son ló sá ga ba rá tok- 
ká tet te őket. Mi után Ezüst fá tyol el mon dot ta az iga zat, há zi asszo nya sem
tit ko ló dzott töb bé, és be val lot ta, mit csi nál ti tok ban. Hív ta Ezüst fá tyolt, fe- 
küd jön mel lé a pam lag ra, és szív jon el egy pi pát. De Ezüst fá tyol sza bad ko- 
zott, és ha le is fe küdt Hu á né pam lag já ra, az ópi um pi pá hoz nem nyúlt. Mi- 
kor egy szer így egy más mel lett fe küd tek, fér fi lá to ga tó lé pett a szo bá ba.
Ezüst fá tyol rög tön fel kelt, hogy tá voz zék, de Hu á né nem en ged te.

Ezüst fá tyol fok ról fok ra el ta nul ta há zi asszo nyá tól a nő csá bí tó mű vé sze té- 
nek va la mennyi fo gá sát. El ta nul ta és el fo gad ta Hu á né fi lo zó fi á ját is.



– Az élet ben nincs igaz ság – mond ta Hu á né. – Nézz meg en gem. Szü le im
mint kis gye re ket el ad tak. Az okos em ber min dent ki pré sel az élet ből, amit
csak le het, és az okos asszony nem en ge di el azt a fér fit, akit egy szer meg- 
fo gott. Volt úr nőd lel ki is me ret le nül és os to bán vi sel ke dett. Mibe ke rült vol- 
na neki, hogy té ged to vább is a ház ban tart son? Még a tál rizst is saj nál ta tő- 
led. He lye sen mon dod, hogy tíz évi hű szol gá lat után még a ku tyát sem ve- 
rik ki a ház ból. Hall gass rám! Ne en gedd ki ke zed ből a fiút! Én majd ki ta ní- 
ta lak, mi lyen mó don tart ha tod meg.

– Ha nem árulsz el – mond ta Ezüst fá tyol –, Ti jen gaz da gon meg ju tal maz.
Né hány nap alatt tel je sen Hu á né be fo lyá sa alá ke rült. Több szö ri ösz tön- 

zés re el ha tá roz ta, hogy még is meg pró bál ja az ópi u mot. Hu á né el ma gya ráz- 
ta, hogy a lám pa eny he fé nye és a bó dí tó füst min den szo bát szép pé és ott- 
ho nos sá va rá zsol. Eb ben a bű vös kör nye zet ben min den fér fi jól érzi ma gát.
Az eny he fény és a bó dí tó il lat ezer sze re sen meg szé pí ti a nőt, aki ott pi hen a
pam la gon a fér fi mel lett, be szél get vele, és a lám pa fö lött el ké szí ti szá má ra
a pi pát. Ezüst fá tyol szor gal ma san ta nult, de csak a for té lyo kat sa já tí tot ta el.
Gon do san ügyelt rá, hogy meg ne szok ja az ópi um szí vást.

Öröm mel ál la pí tot ta meg, hogy Hu á né jó mo do rú, bá jos, kel le mes és
okos asszony. Szí ve sen vál lal ta, hogy az ő ne vé ben hosszú le ve let ír Ti jen- 
nek. Meg ír ták neki, hogy el uta zá sa óta mi min den tör tént, hol la kik most
Ezüst fá tyol, ho gyan szeg te meg Yaó né a fi á nak tett ígé re tet, mi lyen ne vek- 
kel il let te Ezüst fá tyolt, ho gyan ül döz te ki a ház ból, és vé gül ho gyan áll ja ő
Ti jen nek tett fo ga dal mát, és mi lyen eped ve vár ja vissza.

 
 
Hova tűn he tett Ezüst fá tyol? A Yao-ház ban nem tud ta sen ki. Lo tung el- 

sza ladt fi á hoz, hogy ta lán me nyé től, Kék fény től va la mit meg tud hat. De
Kék fény nem tu dott sem mit, in kább ő is iz ga tot tan kér de zős kö dött, és rög- 
tön át sza ladt Ya ó ék hoz. Mu lan any ja meg kér dez te fi vé ré től, hogy a le vél
mi att nem le het-e va la mi baj. Feng úr fö lé nye sen meg nyug tat ta, hogy a do- 
log in kább un do rí tó, de sem mi eset re sem ve sze del mes, és a nagy né ni vel a
le vél ügy si mán és egy sze rű en el in té ző dik.

Yaó né bol dog ság ban úszott: meg sza ba dult Ezüst fá tyol tól. A lány en ge- 
dély nél kül tá vo zott, s így gaz dá ját nem ter he li fe le lős ség. Yaó né fel hasz- 
nál ta az al kal mat, hogy a szol gá ló kat ala po san meg lec kéz tes se, pél dá ul ál- 
lít va elé jük a buta lányt, aki nem be csül te meg a sze ren csé jét, és rö vi de sen a



sze mét domb ra ke rül. Egy job bágy lány, bár hogy is vesszük, még is csak job- 
bágy lány – haj to gat ta szün te le nül. Yao úr ke vés bé de rű sen lát ta a jö vőt.
Nem hit te, hogy az Ezüst fá tyol-ügy le zá rult. So kat töp ren gett, va jon mi ből
fog meg él ni, és cso dál ko zott, hogy nem lo pott el sem mit, ho lott né hány ék- 
szert, mű kin cset könnyen ma gá val vi he tett vol na. Be csü le tes sé gét még Yaó- 
né is el is mer te. Re mél ték, hogy a ku tya előbb-utóbb nyom ra ve ze ti őket. De
min den ki sok kal job ban örült, hogy az ügy vég re meg ol dó dott, sem hogy a
lány meg ke re sé sé re bár mi fé le ko mo lyabb kí sér le tet tet tek vol na. Csak Mu- 
lan tar tot ta re gé nyes nek, hogy Ezüst fá tyol ma gá val vit te Ti jen ku tyá ját. A
két hű sé ges lény együtt ma radt – ál la pí tot ta meg, s a töb bi ek nem tud ták,
hogy tré fá ból vagy ko mo lyan be szél-e ilyen őrült sé ge ket.

A nagy fel for du lást még fo koz ta, hogy Mu lant és Su nyát hi va ta lo san is
el je gyez ték. Min den jó is me rős aján dé kot ka pott, és az aján dé ko kat kéz be- 
sí tő szol gák ér te sí tet tek min den kit az el jegy zés ről. Kun gék, mi kor meg kap- 
ták az aján dé kot, azon nal fel ke res ték Ya ó é kat, aho gyan az ud va ri as sá gi sza- 
bá lyok is meg kö ve tel ték, hogy ki fe jez zék jó kí ván sá ga i kat, és el bú csúz za- 
nak a lá nyok tól, mi előtt a ti enci ni is ko lá ba men nek.

Mu lan csak ak kor tud ta meg, mi lyen mély sé ge sen sze re ti Li fut, mi kor
Kun gék lá to ga tá sát be je len tet ték. A köl csö nös üd vöz lé sek után a két
asszony fél re vo nult, és Lifu Mu lan elé lé pett.

– Lan mei! Légy na gyon bol dog – mond ta hal kan, és Mu lan ra mo soly gott.
– Kö szö nöm, Lifu test vér – fe lel te Mu lan szin tén mo so lyog va, de köz ben

úgy érez te, hogy meg sza kad a szí ve.
Mé lyen Lifu sze mé be né zett, és nem bán ta, hogy hang ja el csuk lott, ami- 

kor ki mond ta a „Lifu test vér”-t. Olyan bát ran, olyan lep le zet len ér zés sel
néz te Li fut, hogy a fiú egé szen meg za va ro dott, úgy érez te, mint ha sza vak
nél kü li üze ne tet ka pott vol na, ez az üze net lá gyan, bár so nyo san csen dült ki
a lány szí vé nek mé lyé ből, és egye ne sen az ő szí vé be szállt. Li fu ra soha nem
né zett nő ilyen mo sollyal.

Mu lan fel élén kült, bol do gan él vez te, hogy együtt le het Li fu val. Mint ha a
pár nap előt ti este má mo ra is mét ott égne az ar cán. Vi dá man, ked ve sen csa- 
cso gott, cse me gé vel kí nál gat ta Li fut, el ra ga dó an bánt vele.

Jól ne velt lány ab ban az idő ben nem vall hat ta be, hogy sze rel mes, és nem
tűr het te el, hogy bár ki is sze rel met vall jon neki. Egy ilyen val lo más fol tot
ej tett vol na női be csü le tén. Mi kor Li fu ék el men tek, Mu lan még is úgy érez- 
te, éle te egy szer re el szür kült. A bol dog dél előtt el múlt, s ő só vá rog va kí ván- 



ta, bár csak jön ne még sok hoz zá ha son ló. Mi kor el uta zott Ti encin be, szí ve
meg osz lott két ér zés kö zött. Esős vagy bo rult na po kon Li fu ra gon dolt, vi lá- 
gos és nap fé nyes na po kon Su nya je lent meg előt te. Kí sér tet te a gon do lat,
hogy ma gá val vi szi azt a fény ké pet, ame lyet Ti jen a Va das kert ben csi nált, s
ame lyen Lifu ott áll egy meg ha tott kis lány mel lett, és a kis lány fel eme li
egyik ke zét, hogy le tö röl je könnye it. De vé gül még is ott hon hagy ta a ké- 
pet...

 
 
Ti jen gyor san meg kap ta Ezüst fá tyol le ve le it. Any ja el já rá sa ék te le nül fel- 

dü hö sí tet te. Pos ta for dul tá val száz dol lárt kül dött, s ez a száz dol lár meg- 
győz te Hu á nét, hogy Ezüst fá tyol el be szé lé se igaz, és nem rossz be fek te tés,
ha Ezüst fá tyol lal szö vet ke zik. Le ve lé ben Ti jen fo gad ko zott, hogy hű sé ge- 
sen ki tart Ezüst fá tyol mel lett. Kér te a lányt, vár jon rá, de tar tóz ko dá si he- 
lyét tit kol ja el Ya ó ék előtt. Első fel há bo ro dá sá ban fel me rült ben ne a gon do- 
lat, hogy a leg el ső ha jó val ha za megy, és fe le lős ség re von ja any ját. De az tán
eszé be ju tott, hogy ő sem tar tot ta be ígé re tét, nem uta zott Ang li á ba, s apja
leg alább annyi ok kal és jog gal ha rag szik rá, mint amennyi ok kal és jog gal ő
ha rag szik any já ra. Így Hong kong ban ma radt, és be irat ko zott az egye tem re.
Ha Pe king ben nem is vi sel ke dett a leg job ban, rossz hírű lá nyok há zá ba nem
járt. Hong kong ban éj sza ká ról éj sza ká ra ott ti vor nyá zott. De az ut ca lá nyok- 
kal foly ta tott szó ra ko zás leg ke vés bé sem be fo lyá sol ta Ezüst fá tyol irán ti sze- 
rel mét. El ha tá roz ta, hogy rö vi de sen ha za uta zik.

Köz ben Yao úr pon tos je len tést ka pott Ti jen vi selt dol ga i ról. Min den na- 
gyobb szám ta ni zse ni a li tás nél kül ki szá mít hat ta, hogy a fiú pén ze rö vi de sen
el fogy. Min den eset re írt a ha jó zá si tár sa ság nak, és kér te, hogy Ti jen je gyé- 
nek árát az ő cí mé re küld jék vissza, ne hogy ez a pénz a fiú ke zé be jus son.

Feng úr Hang csó ból meg kap ta a vá laszt. Ezüst fá tyol nagy báty ja küld te,
és a le vél al ján ott volt a hi va ta los pe csét. A hang csói ro kon ság fel ha tal maz- 
ta Ya ó é kat, hogy Ezüst fá tyolt leg jobb be lá tá suk sze rint férj hez ad ják. Feng
úr ugyan ak kor le ve let ka pott a hang csói fiók üz let ve ze tő jé től is, aki kö zöl te,
hogy a lány nagy báty ja nem fo gad ta el az öt ven dol lárt, ha nem száz dol lárt
kért. Mi után Ezüst fá tyol meg szö kött, Feng urat nem ér de kel te to vább az
ügy. Írt a fi ók fő nök nek, szün tes se be a tár gya lást, és az öt ven dol lárt se fi- 
zes se ki. Vi szont a nagy bá csi le ve lét meg tar tot ta. Nem tar tot ta szük sé ges- 
nek, hogy a ro ko nok kal kö zöl je Ezüst fá tyol el tű né sét.



Ti jen is írt csa lád já nak. Nem em lí tet te, hogy tud Ezüst fá tyol el tű né sé ről.
Nyu god tan vár ta, amíg any ja köz li vele...



TIZENNYOLCADIK FEJEZET

Ti jen pén ze gyor san el fo gyott. Sok kal gyor sab ban, mint hit te. Em lé ke zett
ugyan, hogy két cim bo rá nak né hány száz dol lárt köl csön zött, s ők a ka pott
pénz zel sür gő sen el pá ro log tak; még sem ér tet te, ho gyan fogy ha tott el ilyen
nagy összeg ilyen rö vid idő alatt.

No vem ber vé gén írt haza, és pénzt kért. Yao úr kur tán kö zöl te vele: nem
kap több pénzt, és leg oko sab ban te szi, ha ha za jön.

Téli nap for du lás kor, mi kor a ta ní tás szü ne telt, és a két nő vér is ott hon tar- 
tóz ko dott, Ti jen vá rat la nul be top pant. Az el múlt pár hó nap tel je sen meg vál- 
toz tat ta. Le so vá nyo dott, sze me be esett, po fa csont ja ki állt. Kis ba juszt nö- 
vesz tett, fe ke te szem üve get hor dott. Pon to san ti zen há rom cent tel ér ke zett
haza.

Yaó né örült és ke ser gett.
– Sze gény gyer me kem – si rán ko zott –, mennyit szen ved het tél! Nem volt

sen ki, aki vi gyáz zon rád ab ban az ide gen vá ros ban. Lá tod, én meg mond- 
tam, hogy ilyen fi a ta lon nem hagy ha tunk gon do zás nél kül.

Iz ga tot tan meg pa ran csol ta, hogy gyor san tá lal ják a csir ke le vest.
Mi kor a le ves az asz ta lon pá rol gott, Ko rall biz tat ta Ti jent, hogy egyék:
– En ned kell. Ezt a le vest leg alább há rom csir ké ből főz tük. Anyád, mi kor

meg tud ta, hogy ha za ér ke zel, azon nal le vá ga tott egyet. De nem jöt tél meg.
Az óta min den nap le vá gat tunk egy csir két, és va la mennyit a le ves be fő zet- 
tük. Ha meg et ted, s a sze med nem kap ja vissza régi fé nyét, ak kor a sze gény
csir kék hi á ba hal tak meg.

Ti jen mo hón ka na laz ta a le vest, mi köz ben a csa lád nő tag jai és a cse lé dek
nagy ér dek lő dés sel vet ték kö rül. Egy szer re Yao úr ron tott be a szo bá ba. Ti- 
jen fel emel ke dett a he lyé ről. Mu lan lát ta: ap já nak sze me vér ben fo rog; félt,
hogy azon mód né hány po font ken le neki. De Yao úr csak mor gott va la mit,
meg for dult, és ki ment a szo bá ból. Egész nap nem lát ták. Még ebéd re sem
jött haza. Bi zo nyá ra időt akart adni fe le sé gé nek és lá nya i nak, hogy ala po san
ki kér dez zék a fiút.

Ebéd után Bro kát for ró víz be már tott tö rül kö zőt nyúj tott át Ti jen nek. A
fiú meg tö rül te a ke zét.

– Hol van Ezüst fá tyol? – kér dez te kö zöm bös han gon.



– Nem tud juk, Fi a tal úr – fe lel te Bro kát ijed ten. – Egyik éj sza ka el tűnt,
az óta nem lát tuk.

Aj kát ha rap dál ta, s hol Ti jen re, hol Yaó né ra né zett.
– A ku tyád is vele ment – tet te hoz zá Afei.
– A ku tyák ban job ban meg bíz ha tunk, mint az em be rek ben – mond ta Ti- 

jen. Hang ja dur váb ban és éle seb ben csen gett, mint sze ret te vol na.
– A ku tyá dat di csé red, vagy az em be re ket szi dod? – kér dez te Mo csó.
– Hú gom, te soha nem vál to zol meg – bosszan ko dott Ti jen. – Nem di- 

csér tem sen kit, és nem szid tam sen kit; csak kér dez tem. De ha a ku tya
Ezüst fá tyol lal ment, könnyen ki nyo moz hat tá tok vol na, hol van nak. Ha
Ezüst fá tyolt gyű löl té tek is, mit vé tett nek tek a ku tyám? Ha mar el bán ta tok
ve lük, mi helyt ki tet tem a lá bam a ház ból.

– Fiam – mond ta az any ja. – Hely te le nül íté led meg a dol got. Sen ki sem
ker get te el a szol gá ló dat. Egy sze rű en meg szö kött.

– Va la mi oká nak csak kel lett len nie – mond ta gú nyo san Ti jen.
– Le het, hogy volt oka; nem tud ha tom – mond ta Yaó né. – Jú li us vé gén,

pár nap pal az el uta zá sod után, nagy bá tyád ha za ér ke zett Hang csó ból, és
Ezüst fá tyol nagy nén jé től azt az üze ne tet hoz ta, sze rezzünk fér jet a lány nak.

– Te hát férj hez adás sal fe nye get té tek? – csat tant fel a fiú. – Ho lott meg- 
ígér ted ne kem...

– A lány ro ko nai akar ták. Értsd meg már vég re: te el tá voz tál, a lány el- 
adó sor ba ke rült, és szer ző dé si ide je le járt. Nem aka dá lyoz hat tuk meg, hogy
csa lá dot ala pít son, ha ro ko nai így akar ták. Nagy nén je le ve let írt...

– Nagy báty ja – ja ví tot ta ki Feng né. Rend sze rint nem be szélt; min den ben
só gor nő je kí ván sá ga sze rint járt el, mert tud ta, fér je ál lá sa Ya ó ék tól függ.

Yaó né meg le pet ten bá mult rá, az tán bó lin tott.
– Úgy van. Ezüst fá tyol nagy nén je szólt előbb nagy bá tyád nak, és az u tán a

lány nagy báty ja le ve let kül dött.
– Nem, anyám! A nagy né ni írt, és nem a nagy bá csi – szólt köz be Afei,

aki hal lott a ha mi sí tott le vél ről, de a ké sőbb ér ke zett iga zi le vél ről nem tu- 
dott.

Bro kát alig tud ta meg áll ni, hogy ne vi hog jon. A két lány a ké sőbb ér ke- 
zett hi te les le vél ről szin tén nem tu dott, és cso dál koz va né zett össze. Ti jen
ész re vet te a za vart, és sej tet te, hogy va la mi nincs rend jén.

– Mit gon dolsz, he lyes-e, ha egy kis gye rek a na gyok be szé dé be be le ko- 
tyog? – fedd te Yaó né Afe it. – Ha nem hi szed, meg mu tat ha tom a nagy bá csi



le ve lét.
Feng né hez for dult. – Ná lad van? – kér dez te.
– Nincs – mond ta Feng né. – Fér jem az üz let ben hagy ta.
– Majd szó lok neki, hogy mu tas sa meg – fe jez te be a vi tát Yaó né. – De

ami tör tént, meg tör tént, és mi nem vál toz tat ha tunk raj ta. Ki tud ja, hová lett
Ezüst fá tyol? Jobb vol na, ha nem tö rőd nél vele.

– Nem bán nád, ugye, ha fel for dult vol na? – csat tant fel Ti jen most már
in ge rül tebb han gon.

– Meg őrül tél? – há bo ro dott fel Yaó né. – Meg szö kött, és kész. Még ha
éhen ve szett is, nem a mi hi bánk. Mi min dent meg tet tünk, hogy be csü le te- 
sen férj hez ad juk. Kék fény na gyon ren des ke res ke dőt aján lott neki. Anyád
nem tett sem mi rosszat.

– Nem? – Ti jen va ló sá gos düh ro ha mot ka pott. – Te ker get ted el! Tu dom
jól. Te eszel ted ki, hogy férj hez ad ják. Pe dig meg ígér ted, hogy nem bán tod.
De nem tar tot tad meg, amit ígér tél. Így van? Me red ta gad ni?!

Yaó né sír va fa kadt.
– Ne héz anyá nak len ni...! – mond ta pa na szo san.
Ti jen nem tö rő dött any já val, nem bán ta, ha meg sér tő dik is. A két lány Ti- 

jen he lyett is szé gyell te ma gát. Yaó né hoz ro hant és vi gasz tal ta. Töm jén for- 
ró víz be már tott tö rül kö zőt ho zott. Mu lan fel há bo rod va tá madt Ti jen re.

– Be fe jez ted vég re?! Sem mi jo god sincs, hogy bár kit is kér dő re vonj.
Ang li á ba in dul tál, ki sejt het te, hogy ilyen ha mar vissza jössz? Ki je len tet ted,
hogy éve kig kül föl dön ma radsz. Mit gon dol tál tu laj don kép pen, itt hon az- 
alatt meg áll a töb bi em ber sor sa? Anya sem mi rosszat nem csi nált. Ezüst fá- 
tyol szer ző dé se le telt, és anya fér jet ke re sett neki. Szé gyell het ned ma gad,
hogy már vissza ér ke zé sed nap ján így meg szo mo rí tod anyá dat. Mi kor lesz
vég re bé kes ség eb ben a csa lád ban?

– Iga zad van – ki ál tot ta gú nyo san Ti jen. – Ti mind cso da lé nyek vagy tok!
Csak én va gyok a go nosz, aki az egész csa lá dot szé gyen be dön töm. Ha nem
tet szik, el is me he tek, és töb bet nem hal lo tok ró lam.

Yaó né csen de sen sír do gált.
– Az a job bágy lány dúl ta fel a bé két. Nem ér tem, mit sze retsz raj ta. Ha

aka rod, akár tíz jobb és szebb szol gá lót fo ga dok ne ked. Menj szé pen, és pi- 
henj le, bi zo nyá ra ki fá rasz tott az út.

Mu lan majd szét puk kadt a düh től, mi kor lát ta, hogy any ja a tör tén tek
után is ilyen gyön géd Ti jen nel szem ben.



 
 
Yao úr olyan arc cal ült va cso rá hoz, hogy min den ki ben meg fa gyott a vér.

Leg job ban Feng né és Vö rös jás pis ré mült meg, még soha nem lát ták ilyen- 
nek Yao urat. Ha tal mas fe jét fel szeg te, sze me dü hö sen vil lo gott, őszü lő haj- 
fürt jei ku szán ágas kod tak az ég felé. Ijesz tő ha tást kel tett. Ti jen ré mül ten la- 
pí tott, szót la nul ette a rizst. Tud ta, ütött a le szá mo lás órá ja. Kül föl di ru há já- 
ban, kis ba ju szá val, fe ke te szem üve gé vel ne vet sé ge sen ha tott az ókí nai kör- 
nye zet ben. Mint ha nem is kí nai lett vol na, ha nem va la mi im por tált szörny- 
szü lött. A lá nyok is hall gat tak. Néha per ce kig tar tott a csend. Ko rall, hogy a
fe szült sé get eny hít se, könnyed han gon cse veg ni kez dett, de kí sér le te ha ma- 
ro san zá tony ra fu tott. Meg kér dez te Ti jen től, mi ért jött pár nap pal ké sőbb,
mint ahogy vár ták. Ti jen re ked ten, há pog va fe lelt: há bor gott a ten ger,
mond ta.

Yao úr mér ge sen fel kap ta fe jét, mi kor Ti jen kü lö nös hang ját meg hal lot ta.
– Mi a fe né nek jöt tél vissza? – dör dült a fi ú ra.
– Te pa ran csol tad, apám – da dog ta Ti jen.
– Ne pi masz kodj! Csak nem hit ted, hogy hong kon gi zül lé se i det to vább fi- 

nan szí ro zom? Te ni eh csang!
Ré geb ben Yao úr ni eh csung nak (bűn gyü möl csé nek) ne vez te fiát, de mi- 

óta hong kon gi vi selt dol ga i ról tu do mást szer zett, ni eh csang né ven em lí tet te;
ez a vég zet ál tal elő re el ren delt sze ren csét len sé get je len tett, ame lyet az em- 
ber va la mi régi nagy bű né nek ve zek lé sé ül kap.

Csak ma ér ke zett meg – til ta ko zott ijed ten Yaó né. – Leg alább ne a szol- 
gá lók előtt szidd. Ho gyan őriz ze meg a te kin té lyét?

– Mit? Te kin té lyét? – or dí tot ta dü hö sen Yao úr. – Hát van még va la mi te- 
kin té lye az ilyen alak nak? Hát em ber egy ál ta lá ban az ilyen léha frá ter?
Mond ha tom, szép dol go kat ta nul tál! Ve szed le mind járt azt a szem üve get!
Vagy arra vársz, hogy én po foz zam le az or rod ról?... Add ide rög tön!

Ha tal mas ök lé nek egyet len üté sé vel szétzúz ta a szem üve get, az u tán ad dig
suly kol ta, míg vé gül csak né hány üveg szi lánk és egy össze vissza gör bült
drót ma radt be lő le. Ke zét fel sér tet te az üveg szi lánk, több seb ből is vér zett.
Nem en ged te, hogy be kö töz zék. Vér ző ke zé vel fél re lök te a tá nyért, fel ug- 
rott az asz tal mel lől, fel és alá ro hant a szo bá ban. Min den ki moz du lat la nul
ült a he lyén. A vér Yao úr ar cá ra és sza kál lá ra freccsent. Mint ha maga a
bün te tő igaz ság szol gál ta tás meg va dult szob ra lett vol na.



Afei sír va fa kadt.
– Test vér... – kezd te ijed ten. Yao úr a kis fi ú ra or dí tott.
– Hall gass! Ez nem a te test vé red. Ez az ör dög fattya. Úgy nézz rá, mint

el ret ten tő pél da kép re. Ha nagy ko rod ban te is ilyen le szel, ak kor a Yao csa- 
lád el pusz tult.

Mu lan, aki a kis Afei mel lett ült, ma gá hoz ölel te a fiút. Feng né az asz tal
alatt meg fog ta Vö rös jás pis ke zét, hogy a gye rek ne is moc can jon.

Az öreg úr hir te len na gyob bik fi á hoz for dult.
– Nem nyú lok egy uj jal se hoz zád, még azt se kér de zem meg tő led, hogy

mire ver tél el ezer két száz dol lárt há rom hó nap alatt. De tor kig va gyok ve- 
led. Jól ten néd, ha gon dol koz nál, mit csi nálsz majd, ha ki rúg lak a ház ból.

Ti jen fel egye ne se dett, bűn bá nó arc cal lé pett apja elé.
– Apám, be lá tom, hogy hi báz tam. Ígé rem, hogy ezen túl szor gal ma san ta- 

nu lok.
– Ta nulsz? – üvöl tött a fi á ra Yao úr. – Ad tam al kal mat, hogy ta nulj. De

nem le szek olyan bo lond, hogy még egy szer az or rom nál fog va ve zess. Tu- 
dod, mi kell ne ked? Egy kis kop la lás! Ha meg tu dod, mi lyen ér zés az éh ség,
job ban meg be csü löd majd az ételt.

Mo csó nak eszé be ju tott Men ci us so kat em le ge tett mon dá sa. Ti jen re né- 
zett. A fiú so vány, be esett ar cá val csak ugyan úgy ha tott, mint ha több na pig
nem evett vol na.

– Zár já tok be a dol go zó szo bám ba, és egy na pig ne ad ja tok neki sem mit!
Ti jen resz ke tett, és lá zon gott. Feng úr köz be ve tet te ma gát. Sima üz le ti

han gon be szélt.
– En gedd meg, test vér, hogy ta ná csol jak va la mit. Uno ka öcsém na gyot

vét ke zett. Igaz. De ha a rizs már meg főtt, mi lyen ha szon nal jár, ha a régi
szám adá so kat fe sze get jük? Nincs iga zam? Ang li á ba me he tett vol na, de nem
ment. Így sem mi cél ja nincs, hogy az it te ni egye tem re jár jon. Új esz ten dő kor
be töl ti hu sza dik évét. Ta nul jon va la mi mes ter sé get. Ha nem el lenzed, oda- 
ven ném az üz let be ma gam mel lé, hogy meg is mer je a vál la la tot. Majd üz le ti
le ve le ket íra tok vele.

Ko rall is fel állt az asz tal mel lől.
– Apa, egé szen ki hűl a rizs. Mi ért nem eszel? Ké sőbb majd be szé lünk

ezek ről a dol gok ról.
– Én már jól lak tam – mond ta Yao úr. Hir te len Ti jen re mu ta tott. – Zár já- 

tok be hol nap! – És mint aki jól vé gez te dol gát, ki vi har zott a szo bá ból.



A gye re kek meg könnyeb bül ten só haj tot tak fel, mo hón ne ki es tek a tál nak.
Az idő seb bek kö zül sen ki sem nyúlt az étel hez. Alig vár ták, hogy a kel le- 
met len va cso ra be fe je ződ jék.

– Bá tyám, itt vol na már az ide je, hogy meg vál tozz – szó lalt meg Mo csó.
– Ma ga tar tá sod túl van a leg ele mibb tisz tes ség ha tá rán. Leg alább a kül szín- 
re vi gyázz, hogy szü le ink ne szé gyen kez ze nek mi at tad. Öre gek már; nem
bánt a lel ki is me ret, mi kor ilyen bá na tot oko zol ne kik? Te vagy a leg idő sebb
fiú, előbb vagy utóbb tied lesz a ház. Ho gyan áll hat meg egy em ber a vi lág- 
ban, ha el játssza min den te kin té lyét? Fo gadd meg, amit nagy bá tyánk mon- 
dott. Ha be le ta nulsz az üz let be, és meg ál lod a he lye det, ne künk, nő vé rek nek
is lesz va lak ink, aki re büsz kék le he tünk. Más kép pen rosszul vég ződ he tik a
sor sunk.

– Min dig pré di kálsz! – mor gott Ti jen.
– Mert min dig meg ér dem led – mond ta Mu lan. – Min dig adsz okot rá,

hogy pré di kál junk.
Ko rall szólt Bro kát nak, me le gít tes se fel a rizst, és a töb bi étel lel együtt

rak ja fel egy lakk tál cá ra. Mi kor Bro kát el ké szült, Ko rall azt ta ná csol ta Ti- 
jen nek, vi gye be ő maga ap já nak a tál cát, be bi zo nyít va neki, hogy tel je sí ti
fiúi kö te les sé gét, s a ja vu lás út já ra lép. De Ti jen da co san vissza uta sí tot ta az
aján la tot. Vé gül is Mu lan ment be, és ma gá val vit te Afe it, mert tud ta: apja
mind járt meg eny hül, ha a gye rek re néz. A töb bi ek utá nuk lo pódz tak, és be- 
les ke lőd tek az ab la kon. Lát ták: ap juk ví zi pi pá ját szív ja, és új sá got ol vas.
Mu lan Afei ke zé be adta a tál cát.

Az öreg em ber meg le pet ten kap ta fel a fe jét. Mi kor ked velt lá nyát és kis- 
fi át meg lát ta, arca föl de rült.

– Re mé lem, de rék fiú le szel – mond ta Afe i nek.
– Igen. Az le szek – sze peg te a kis fiú.
– Ak kor ne légy olyan, mint a bá tyád. Tedd azt, amit ő nem tesz, és amit

ő tesz, at tól tar tóz kodj.
– Majd én vi gyá zok rá, apám – mond ta Mu lan.
Lát ta, hogy apja sza kál lá ra al vadt vér ta padt. Gyor san ki küld te Afe it,

hoz zon egy for ró víz be már tott ken dőt.
– Meg má sít ha tat lan a szán dé kod, hogy hol nap be zá ra tod Ti jent? – kér- 

dez te Mu lan.
– Igen. Nem árt meg neki. Ta lán okul be lő le. Ta nul ja meg, mit je lent az

éh ség.



Más nap Ti jent Yao úr be zár ta a dol go zó szo bá ba, és zseb re vág ta a kul- 
csot. De dél után, mi kor az apa el ment ha zul ról, az anya a dol go zó szo bá hoz
lo pó dzott, az aj tón ke resz tül be szélt a fi á val, ki sze dett egy desz kát a vá lasz- 
tó fal ból, és be csúsz ta tott né hány da rab sü te ményt. De in tet te, hogy az étel- 
nek sem mi nyo ma ne ma rad jon.

 
 
Feng urat min den ki tisz tel te. Bi zal mi ál lást töl tött be a csa lád ban, és mint

Yaó né fi vé re, szin te kor lát lan ha ta lom mal ve zet te a nagy vál la la tot. Cson- 
tos, ke mény arca sár gán kan di kált ki a vö rös gom bos, dinnye ala kú sap ka
alól. Ke zé ből soha nem hi ány zott az el ma rad ha tat lan jade-szo pó kás pipa.
Mint az üz let em be rek ál ta lá ban, nyu god tan be szélt, ha tá sos szü ne te ket tar- 
tott, és sok szor je len tő ség tel je sen hüm mö gött. De szük ség ese tén a csen des
sut to gás tól a re kedt üvöl tö zé sig a leg szé le sebb ská lát is be fu tot ta. Meg ta- 
nult min den hang lej tést. Hang ja meg győ ző en, tán to rít ha tat la nul har so gott,
mi kor al ku dott va la mi re, de men ten méz édes sé lá gyult, mi helyt az üz le tet
meg kö töt ték. Sok szor ko no kul ki tar tott ál lás pont ja mel lett, és csak az utol só
perc ben en ge dett, ho lott az en ged ményt már elő re el ha tá roz ta. Mi kor vá sá- 
rolt, min dent becs mé relt, de mi kor va la mit el adott, ege kig di csér te áru ját.
He ves ke dé se, ki pi ru ló arca, es kü dö zé se egy ál ta lán nem je len tet te, hogy iz- 
gat ta a kér dé ses ügy. Csak ak kor ko mo rult el, ha a meg ne ve zett ár nem tet- 
szett neki, vagy ha ő en ge dett az ár ból. Ilyen kor a vevő fü lé be súg ta az en- 
ged ményt, mint ha tit kot kö zöl ne, és kér te, hogy az al kal mi árat sen ki nek se
árul ja el.

Pél dá san, ered mé nye sen ve zet te a nagy vál la la tot; só go ra tel je sen meg bí- 
zott ben ne.

Feng úr meg is ér de mel te a bi zal mat. Jól is mer te Yao urat, és tud ta: rend- 
kí vül okos em ber, az üz le ti je len té sek összes szám ada tá ra em lék szik. Így
Feng úr nem is kí sér le te zett, hogy ne a leg tisz tább igaz sá got kö zöl je Yao úr- 
ral. Fő nö ké nek vé le mé nyét min den lon to sabb do log ban ki kér te, és ezek ben
a dol gok ban min dig Yao úr dön tött. De a le bo nyo lí tást Feng úrra bíz ta, a
rész le tek nem ér de kel ték. Feng úr mind össze hat van dol lár havi fi ze tést ka- 
pott, de évi ju ta lé ka több ezer dol lár ra rú gott; a ke res ke del mi üz le tek ben ál- 
ta lá ban így jár tak el. Be csü le tes sá fár ko dá sá val Feng úr már vagy hat van- 
ezer dol lár nyi ma gán va gyont szer zett.



Öt le tét min den ki he lye sel te. Al kal maz zák Ti jent a vál la lat nál, nem mint- 
ha a vál la lat nak szük sé ge lett vol na Ti jen re, de Ti jen nek volt szük sé ge a
vál la lat ra, hogy va la mi vel fog lal koz zék. Feng úr re mél te, hogy ha kis sé
össze ba rát ko zik a fi ú val, sok kal in kább hat hat rá, mint Yao úr, aki düh be
gu rult, ha csak meg lát ta. Nem táp lált vér mes il lú zi ó kat, és pil la na tig sem
hit te, hogy Ti jen ko mo lyan ve szi az üz le tet.

Feng úr más nap fel ke res te őt a dol go zó szo bá ban. Meg mond ta neki, hogy
apja sem el len zi ter vét. Ne fél jen, nem lesz ne héz dol ga. Csak fi gyel je, mit
csi nál a töb bi al kal ma zott. Ti jen sür gős al kal ma zá sá val Feng úr el ér te, hogy
a fiú ki sza ba dult bör tö né ből. Együtt ebé del tek a bolt ban. Feng úr meg mu- 
tat ta a le ve let, amit Ezüst fá tyol nagy báty ja írt, és amit ő üz le ti író asz ta lá nak
fi ók já ban őr zött.

Ebéd után a fiú en ge délyt kért, hogy meg lá to gas sa egyik ba rát ját, aki vel a
ha jón is mer ke dett meg. Mi kor az en ge délyt meg kap ta, ter mé sze te sen Ezüst- 
fá tyol hoz ro hant. Tud ta a cí met, és amint a ház szá mo kat vizs gál gat va kö ze- 
lebb és kö ze lebb ért, szí ve egy re han go sab ban vert. Vég re meg állt egy fes- 
tet len ka pus, ala csony vá lyog ház előtt. Ko po gá sá ra öreg asszony nyi tot ta ki
a ka put, és Ti jen hal lot ta, hogy ku tyá ja iz ga tot tan ugat az ud var ban; meg- 
érez te gaz dá ját.

– Yao Sha o yeh? – kér dez te az asszony.
Ti jen fur csál lot ta, hogy Ezüst fá tyol nem ro han ki, és nem üd vöz li őt. A

ku tya ott ug rált kö rü löt te, mell ső lá ba it nyúj to gat ta. Ti jen a ház felé in dult,
a ku tya szin te em be ri ér te lem mel ve zet te Ezüst fá tyol szo bá ja felé, az ud var
ke le ti fe lé be. De az aj tót zár va ta lál ta. A ku tya le ült a kü szöb re, és vo ní tott.
A cse léd a má sik la kás felé ve zet te Ti jent. Az aj tó ban har minc év kö rü li so- 
vány, ala csony asszony ka állt. Ti jen ész re vet te, hogy az asszony sze me
mély tűz zel ra gyog, és ki té pett szem öl dö ke szép ív ben gör bül hom lo ka
alatt.

– Fá rad jon be – mond ta az asszony, és Ti jen re mo soly gott. De ked ves
mo soly gá sát el ron tot ták fe ke te fo gai. Ti jen be lé pett a szo bá ba, ott sem ta lál- 
ta Ezüst fá tyolt.

– Yao va gyok – mu tat ko zott be Ti jen.
– Sej tet tem – mo soly gott az asszony. – Fi a tal ba rát nő je már na pok óta iz- 

ga tot tan vár ja önt.
Uta sí tot ta a szol gá lót, ér te sít se Ezüst fá tyolt. A szol gá ló za var tan je len tet- 

te, hogy Ezüst fá tyol nem érzi jól ma gát, szo bá já ba zár kó zott, és nem nyit



aj tót. Ti jen fel ug rott, hogy Ezüst fá tyol hoz ro han jon, de a há zi asszony csi tí- 
tot ta.

– Biz to san ha rag szik. Nem is gon dol ja, mi lyen iz ga tot tan vár ta ma gát
sze gény ke, és mennyit ag gó dott az utol só há rom nap alatt. Nem evett sem- 
mit, ál lan dó an az aj tó ban állt, ma gát les te. Még a ku tyát is el eresz tet te a pó- 
ráz ról, hogy úgy ta lán könnyeb ben nyom ra akad hat.

– Kü lö nös – csó vál ta fe jét Ti jen.
Ezüst fá tyol aj ta já hoz ment, és be ko pog ta tott raj ta. – Ezüst fá tyol! Mi ba- 

jod van? Én va gyok itt!
Be lül ről sem mi vá lasz. Hu á né is ko pog ta tott.
– Ezüst fá tyol! Nyisd ki az aj tót. Meg jött Fi a tal Gaz dád! Gye re ki, és üd- 

vö zöld!
Ezüst fá tyol hang ja pa na szo san jaj dult az ajtó mö gül.
– Mit érek vele, ha lá tom? Úgy is vissza megy a csa lád já hoz, és el hagy en- 

gem. Mit bán ja ő, élek-e vagy meg ha lok.
Ami kor Ti jen Ezüst fá tyol nak írt, még úgy áll tak a dol gok, hogy négy

nap pal ha ma rabb ér ke zik. De Ti encin ben még utol já ra ki rú gott a hám ból,
utol só dol lár ját is el ver te, s ezért ké sett né hány na pot. Ezüst fá tyol szé pen
ki fes tet te ma gát, és leg jobb ru há já ban vár ta Ti jent. De a na pok múl tak, és a
lány hi á ba várt. Vé gül düh be gu rult, és el ke se re det ten ki je len tet te: Ti jen bi- 
zo nyá ra el fe lej tet te őt. Hu á né ki ok tat ta, hogy ha Ti jen meg ér ke zik, te gyen
úgy, mint ha a fi ú val szó ba se áll na. Majd Hu á né meg mond ja neki, hogy
Ezüst fá tyol mennyi re vár ta, mennyit gon dolt rá, mi lyen hű sé ge sen vi sel ke- 
dett. Neki lesz rá gond ja, hogy Ti jen ne tá voz zék el, míg nem ta lál koz tak.
Ezüst fá tyol te hát gyor san be zár ta az aj tót, mi kor a ku tya uga tá sát meg hal- 
lot ta, le dob ta a ka bát ját, és be ug rott az ágy ba. Majd rög tön ki ug rott, gyor- 
san ki fes tet te ma gát, és csak az tán fe küdt újra vissza.

Ti jen ri adt szem mel néz te Hu á nét. Az asszony mo soly gott.
– Ne fél jen. Ez csak olyan sze rel mi mak ran cos ko dás. Kér jen bo csá na tot

tőle. Négy nap ja vár sze gény, és nem tud ta, mi ért nem ke res te fel rög tön.
– Na gyon igaz ság ta la nul vi sel ke dik – lá za do zott Ti jen. Megint az ajtó

felé for dult. – Ezüst fá tyol! Hall gass meg! Csak teg nap előtt ér kez tem. Nem
jö het tem ha ma rabb, mert apa be zárt. Majd min dent meg ma gya rá zok.

Ezüst fá tyol sze me egy szer re fel ra gyo gott, ahogy Ti jen ma gya rá za tát hal- 
lot ta. Ki ug rott az ágy ból, az aj tó hoz ro hant, ki nyi tot ta, Ti jen kar já ba ve tet te
ma gát. A ku tya vi dá man csa holt kö rü löt tük.



– Úgy lá tom, nincs már szük ség bé kí tő re – mo soly gott Hu á né, és ta pin ta- 
to san el vo nult.

Ti jen ol vas ta A vö rös szo ba álmá-t, és most mint a köl te mény ben Pa oyu,
a szó szo ros ér tel mé ben le nyal ta a pi ro sí tót Ezüst fá tyol aj ká ról.

– Meg foj tasz! – ne ve tett Ezüst fá tyol. Uta sí tot ta a cse lé det, hogy ké szít se
el a teát. Bel jebb húz ta a szo bá ba Ti jent.

Ti jen cso dál koz va ál la pí tot ta meg, mennyi re meg vál to zott Ezüst fá tyol.
Fe hér ka bá tot vi selt, sok gom bos, vö rös se lyem mel lényt, bő, zöld se lyem- 
nad rá got, hím zett ci pőt. Keze fe hér volt és puha, fü lé ben jade-ka ri ka ló gott,
és ki tép de sett szem öl dö ke olyan gon dos ív ben ke re ke dett hom lo ka alá,
akár csak há zi asszo nyáé.

– Csukd be az aj tót. Hi deg van – mond ta a fi ú nak kis sé fö lé nye sen.
Ti jen meg néz te a ve tett ágyat.
– Alud tál? – kér dez te.
– Igen. De be teg is va gyok. Úgy vár tam már rád. Majd be le hal tam.
Ti jen meg ál la pí tot ta, hogy a kis kály ha nem va la mi jól fűti a szo bát.
– Jobb lesz – mond ta kis szü net után –, ha vissza bújsz az ágy ba; még

meg fá zol.
Ezüst fá tyol be fe küdt az ágy ba, ma gá ra húz ta a ta ka rót, de gon do san

ügyelt, hogy fe hér kar ja a pap lan fö lött ma rad jon, és a fiú jól lát has sa fi a tal
tes té nek kör vo na la it, ame lye ket a szo ros vö rös se lyem mel lény ke cse sen ki- 
dom bo rí tott. Ti jen az ágy szé lé re ült, vá gya koz va bá mul ta a lányt. Ezüst fá- 
tyol min dent el mon dott neki.

Az öreg cse léd be hoz ta a teát, és úr nő je pa ran csá ra sze net ra kott a kály- 
há ra. Mi kor el ment, Ezüst fá tyol Ti jen fü lé be súg ta: re te szel je el az aj tót.

– Jól ér zed ma gad ná lam? – kér dez te ka cé ran a fi ú tól.
– Re me kül. Itt sen ki se za var hat.
Ti jen örült. Büsz kén érez te: ezen túl ba rát nőt tart.
– Itt csi nál ha tunk, amit aka runk. Nem úgy, mint ott hon.
– De nem gon dolsz-e ró lam rosszat? – kér dez te Ezüst fá tyol.
– Imád lak – fe lel te a fiú.
Ezüst fá tyol az ágy előtt he ve ré sző ku tyá ra mu ta tott.
– Úgy gon doz tam, úgy etet tem, aho gyan te pa ran csol tad. És meg őriz tem

a haj fo na to dat is. Jól tet tem, nem igaz? Ha nem vál lal tam vol na a koc ká za- 
tot, már ré gen férj hez ad tak vol na.

Ti jen nem ma rad ha tott adós.



– Ne félj, én is meg tar tom, amit ígér tem. Ha egé szen el me gyek, és nem
for du lok vissza fél úton, ta lán soha nem lát juk töb bé egy mást.

– Kö szö nöm, hogy vissza jöt tél – mond ta Ezüst fá tyol, ma gá hoz von ta a
fiút, és meg csó kol ta. Ahogy ott fe küdt a keb lén, és si mo gat ta az ar cát, hal- 
kan fü lé be du ru zsol ta:

– Mi lyen jó is vagy, és mi lyen go nosz az anyád. Ke ve sebb re be csült, mint
a ku tyá dat. Ahogy el men tél, foly ton csak szi dott, és „kis Szaj ná nak” ne ve- 
zett. Lát tam, hogy soha nem bé kül ki ve lem. De nem mond hat tam a sze mé- 
be, hogy meg szeg te az ígé re tét. Éj sza ká kon át sír tam, mert érez tem, hogy
mire vissza jössz, már nem se gít hetsz sem min. Kék fény ta lált va la mi ke res- 
ke dőt, aki nek el ad tak vol na, mint egy zsák ron gyot. Az egész csa lád tu dott a
terv ről, de ne kem sen ki se szólt. Nem is sej tet ték, hogy min den ről tu dok.
Min dent meg pró bál tam, hogy időt nyer jek.

Kér tem, mu tas sák meg a nagy né ném le ve lét, mert nem hit tem, hogy
csak ugyan ő kí ván ja ezt a há zas sá got. Mi kor az u tán meg ér ke zett a le vél,
nem te het tem mást, mint hogy meg szök tem. Nem hit tem el, hogy a le vél,
amit mu tat tak, a nagy né ném től jött, mert ki szá mí tot tam, hogy még ha azon- 
nal ír tak is neki, vá lasz olyan rö vid idő alatt nem ér kez he tett.

– Mit be szélsz? – kér dez te Ti jen cso dál koz va. – Hát ki írt vol ta kép pen?
Nagy né néd vagy nagy bá tyád?

– Mu tat tak ne kem egy le ve let, ame lyet ál lí tó lag a nagy né ném írt. De én
nem tud ha tom, hogy csak ugyan ő írat ta-e. Ide ad ták. Én min den eset re meg- 
tar tot tam. Hozd ide a bő rön döt, mind járt meg mu ta tom.

Ti jen oda vit te a bő rön döt, és Ezüst fá tyol meg mu tat ta nagy nén je ál lí tó la- 
gos le ve lét.

– Gaz ság! – szi szeg te Ti jen. – Sose hit tem vol na, hogy anyám ilyen csa- 
lás ra ké pes. Ma reg gel sa ját sze mem mel ol vas tam a nagy bá tyád le ve lét.

Ezüst fá tyol vi szont a nagy bá csi le ve lé ről nem hal lott. Meg le pő dött.
– Most már lá tod, mi lyen had já ra tot foly ta tott el le nem jó anyád – tü zel te

a fiút. – Sejt he ted, ho gyan vi sel ke dett, amíg tá vol vol tál. De én át lát tam a
ter ve in. Mit csi nál hat mást egy job bágy lány mint hogy sü ket nek és né má nak
tet te ti ma gát. Úgy tet tem, mint ha min dent el hin nék.

– Majd fe le lős ség re vo nom a nagy bá tyá mat!
– Ne hogy meg tedd! Rög tön sej te nék, hogy ta lál ko zol ve lem. Sze ren csé- 

sen túl es tem a dol gon, és most vég re sza bad va gyok. Amíg te mel let tem
ma radsz, nem tö rő döm sem mi vel.



– Ököl be szo rul a ke zem, ha arra gon do lok, ho gya bán tak ve led.
Ezüst fá tyol csók ja a fi ú ba foj tot ta a szót.
Így ma rad tak so ká ig, míg a rö vid téli nap után a szo bá ra nem bo rult az al- 

kony. Ezüst fá tyol kér te Ti jent, va cso ráz zék nála, de a fiú nem ma rad ha tott,
mert az nap ment elő ször az üz let be, és ott hon úgy ha tá roz ták el, hogy nagy- 
báty já val megy haza.

Hu á né mint gon dos há zi asszony min den eset re be kül dött négy meg ra kott
tá lat: az egyi ken vag dalt csir ke mel let, a má si kon sang ha ji mód ra ké szí tett
cuk ro zott füs tölt ha lat, a har ma di kon gő zöl gő pá rolt son kát, a ne gye di ken
ning pói mód ra szó ja bab már tás sal le ön tött csir ke pás té to mot; Ezüst fá tyol
em lí tet te, hogy ezt Ti jen min den más étel nél job ban sze re ti. Ma rasz tal ták a
fiút, hogy leg alább ál do mást igyék ve lük. Hu á né for ralt bort ho za tott, hár- 
mas ban meg ün ne pel ték a bol dog vi szont lá tást. Ti jen meg sze ret te Hu á nét, és
bó ko kat mon dott neki. Hu szon öt dol lárt adott át Ezüst fá tyol nak, és kér te,
ve gyen ma gá nak új pap lant, ágy te rí tőt és ami még szük sé ges a szo bá ban, öt
dol lárt vett elő, hogy a cse léd nek adja, de Ezüst fá tyol nem en ged te:

– Bo lond vagy! Ne té ko zold a pénzt! Adj neki egy dol lárt. Meg lá tod, an- 
nak is mennyi re örül. Mi most az ott ho nun kat épít jük, nem sza bad szór nunk
a pénzt.

Be hív ta az öreg cse lé det, ke zé be nyo mott egy dol lárt.
– Itt van egy dol lár. Yao Sha o yeh adja ne ked. Kö szönd meg gyor san, és

jól szol gáld ki, va la hány szor el jön.
Az öreg asszony el vet te a pénzt, rán cos arca mo soly ra torzult.
– Nem lesz sem mi hiba. Ha öreg va gyok is, és rossz is a sze mem, még

min dig meg kü lön böz te tek egy úri em bert egy ki tö mött zsák tól. A Fi a tal
Úrnő be szélt ura sá god ról, tüs tént meg is mer tem, ami kor meg lát tam. Nem tu- 
dom, mi lyen ér de me ket szer zett a Fi a tal Úrnő elő ző éle té ben, de bi zo nyá ra
na gyo kat, ha ilyen fér fi val ju tal maz ta a sors.

Mi kor Ti jen el tá vo zott, ku tyá ját alig tud ták vissza tar ta ni, min den áron
vele akart men ni. Ezüst fá tyol ki kí sér te a ka pu ig, s ott a fü lé be súg ta: leg kö- 
ze lebb hoz zon aján dé kot a há zi asszony nak. Ti jen bol do gan és büsz kén ment
el, mert érez te: új élet kez dő dik szá má ra, és en nek az új élet nek ér té két még
fo koz ta, hogy ott hon nem tud hat tak róla sem mit.



TIZENKILENCEDIK FEJEZET

A rö vid téli nap for du ló ün ne pe gyor san el múlt, s utá na a két nő vér
megint Ti encin be uta zott. Csak új év kor men tek haza, ami feb ru ár első nap- 
ja i ra esik, és ün ne pét kö rül be lül egy hó nap pal ké sőbb tart ják meg, mint
Nyu ga ton. Az is ko lá ban nem me sél ték el, mi min den tör tént ve lük a rö vid
szün idő alatt, de ál ta lá ban min den lány ha son ló mó don vi sel ke dett, és min- 
den ki tud ta, hogy a lá nyok kal az ér de kes és fon tos dol gok nem az is ko lá ban
tör tén nek, ha nem ott hon.

Új év kor, mi kor a hosszú szün idő re ha za men tek, meg hív ták egy osz tály- 
tár su kat is. Ez a ba rát nő jük Sang haj ban la kott, és Su tan nak hív ták. Nagy
sze mé vel, ha lá lo san sá padt ar cá val kü lö nös ha tást gya ko rolt min den ki re.
Bár ke resz tény kör nye zet ben élt, a kí nai tár gyak ban ki vá ló ered ményt ért el.
A lány csa lád ja, Csi e nék, már ré gen ke resz tény hit re tér tek, de a lány tel je- 
sen kü lön bö zött test vé re i től, és any ja aka ra ta el le né re ha tá roz ta el, hogy az
ál la mi is ko lá ba megy. Rend kí vül szé pen írt, so kat ol va sott, pom pá san is- 
mer te a régi iro dal mat, öt le te sen, for du la to san be szélt, úgy éne kel te a nép- 
sze rű da lo kat, akár csak Mu lan. Ha le ült, lá bát ló bál ta, mint a fér fi ak. A lá- 
nyok nem vit tek ma guk kal hú ros hang sze re ket az is ko lá ba, de szo bá juk ban
gyak ran dú dol tak nép sze rű da lo kat. Su tán ilyen kor ke zé vel ver te a tak tust,
és el dú dol ta az ének stró fá it össze kap cso ló ze ne ka ri ré sze ket. Biz ta tá sá ra
Mu lan sok régi köny vet el ol va sott. A rossz nyom ta tá sok ár tot tak a sze mé- 
nek. Mu lan nak idő sebb ko rá ban meg gyen gült a lá tá sa, de min dig meg ri adt
a gon do lat tól, hogy szem üve get vi sel jen. Baja sze ren csé re nem rosszab bo- 
dott; sen ki sem vet te vol na ész re, ha ő maga nem hív ja fel rá a fi gyel met.
De sze me fur csa me ren gő ki fe je zést ka pott, ha a tá vol ba né zett. Su tán ré vén
meg is mer te a ke resz tény val lás alap fo gal ma it, a ke resz tény szo ká so kat, jó
és rossz ol da lu kat. Su tán a ke resz tény ség ha tá sa alatt a „sza bad há zas ság”
híve volt, vagy is hogy a há za su lan dó fe lek sza bad aka rat tal vá lassza nak
párt, és ne má sok ha tá roz za nak a sor suk fe lett, tud tuk és be le egye zé sük nél- 
kül. Su tan min den kí nai do lo gért ra jon gott, ki vé ve a nők re és a há zas ság ra
vo nat ko zó sza bá lyo kat. Lát szó lag el lent mon dás ba ke ve re dett így, de csak
lát szó lag; min den kép pen ah hoz a tí pus hoz tar to zott, aki nek fel tét le nül let tek
vol na sze rel mi ügyei, akár a régi, akár a mo dern Kí ná ban él. A nyu ga ti esz- 



mék kö zül csak azo kat he lye sel te, ame lyek tet szet tek neki, vagy ame lyek
meg győz ték.

Újév előtt Mu lan meg tud ta, hogy Su tan az is ko lá ban ma rad. Sang haj túl
tá vol esett, és a rö vid szün idő ked vé ért sen ki sem vál lal ko zott ilyen nagy
útra. Meg hív ta te hát, tart son ve lük, le gyen a ven dé gük Pe king ben.

A két nő vér bol do gan hal lot ta, hogy Ti jen meg ko mo lyo dott, és ap juk sem
ha rag szik már rá. Ti jen szor gal ma san járt az üz let be, lát szó lag dol go zott is,
és ti tok ban gyak ran lát hat ta Ezüst fá tyolt. Ilyen kö rül mé nyek kö zött a ha mi- 
sí tott le vél mi att nem csa pott bot rányt. Nagy báty ja meg en ged te, hogy dél- 
utá non ként el men jen a bolt ból és „meg lá to gas sa ba rá ta it”. Ha ké sőn ment
haza, könnyen ta lált ma gya rá za tot el ma ra dá sá ra: szín ház ba ment, vagy va- 
la me lyik is me rő sé vel va cso rá zott. Ennyi sza bad ság egy fel nőtt fiút min den- 
képp meg il le tett. Még nagy báty ja sem gya nít hat ta, hogy az el tűnt job bágy- 
lánnyal foly tat vi szonyt. Ti jen néha pénzt kért, ki sebb-na gyobb össze ge ket;
nagy báty ja szí ve sen adott neki, mert egy nagy fi ú nak pénz kell, és el vég re
Ti jen sincs fá ból.

Ti jen oko san és ra va szul vi sel ke dett. Ezüst fá tyol mind gyak rab ban kért
tőle pénzt, és bi zony gat ta, hogy ha most nem sze rez nek va la mi kis tar ta lék
tő két, ké sőbb eset leg baj ba jut nak, ha Ti jen apja fel fe di a tit kot, vagy va la- 
mi más nem várt ese mény tör té nik. Ti jen nem te he tett so kat, ha meg győz te
is ez az ér ve lés. A szám adá so kat új év kor zár ták le, na gyobb össze get hi á ba
kért vol na ilyen kor. At tól is félt, hogy Yao úr eset leg tu do mást sze rez köl te- 
ke zé sé ről. Min den eset re ko mo lyabb ak ci ót csak újév után kezd he tett. Így az
új évi ün ne pek alatt béke és nyu ga lom ho nolt a csa lád ban.

Ti jen bol do gan él vez te új hely ze tét. Ha Ezüst fá tyol nincs, bi zo nyá ra más
nőt ke re sett vol na a kül vá ros ban, a Csi en ka pun kí vül. Vi szont ha Ezüst fá- 
tyol a Yao-ház ban ma rad, nem érint kez he tett vol na vele ilyen za var ta la nul.
Így nem csak új ott hon ra ta lált, de új Ezüst fá tyol ra is. Tá vol lé te alatt a lány
tel je sen meg vál to zott, kí vá na tos asszonnyá érett, és meg ta nul ta a fér fi ak
szó ra koz ta tá sá nak tu do má nyát. Hu á né és Ezüst fá tyol ha ma ro san ész re vet te,
hogy Ti jen bol dog és elé ge dett ná luk. Min den tu dá su kat össze szed ték, hogy
sem mi ben se lás son hi ányt. A hu szon öt dol lárt az utol só cen tig a ház ki csi- 
no sí tá sá ra köl töt ték. Mi kor Ti jen egy szer ki fo gá sol ta az egyik ké pet, a kép
más nap ra el tűnt; he lyet te vö rös fa rá má ban kül föl di, mez te len nő ket áb rá zo- 
ló szí nes nyo mat füg gött a fa lon. Új tük rök, új tá lak, új szé kek ke rül tek a la- 
kás ba, és mi kor Ti jen meg ér ke zett, min dig úgy fo gad ták, mint ha ő vol na a



ház ura. Sen ki sem szid ta, sen ki sem el len ke zett vele, ál lan dó an ked ves éte- 
le i vel lep ték meg. A há zi asszony fel aján lot ta, hogy át en ge di leg szebb szo- 
bá ját Ezüst fá tyol nak, és ő köl tö zik a ke le ti szo bá ba. Ti jen fo gad ko zott, hogy
a kis ott hont gyö nyö rű en be ren de zi, de ter vét csak újév után va ló sít hat ja
meg. Köz ben ügye sen in téz te dol ga it, ha zul ról he ten ként leg fel jebb egy es- 
té re ma radt el, és az ilyen el ma ra do zá sok ra könnyen ta lál ha tott ment sé get.

 
 
A téli nap for du ló kor mind a két nő vér egy for mán re mél te, hogy lát hat ja

Li fut. De csa lód tak re mé nyük ben. Vé let le nek jöt tek köz be, mert kü lön ben
Lifu és húga gyak ran meg for dult Ya ó ék nál. Lá nyai tá vol lé te alatt Yao úr
egye dül érez te ma gát. Li fu val szí ve sen el be szél ge tett; hív ta, lá to gas sa meg
gyak rab ban. Az öre ge dő fér fi és a fi a tal fiú kö zött las san ként fur csa ba rát- 
ság tá madt. Lifu meg szok ta, hogy Fu úr ral ko moly dol gok ról be szél ges sen;
így nem esett ne he zé re, hogy meg vi tas sa Yao úr ral a po li ti kai hely ze tet, cse- 
veg jen vele az iro da lom ról. Bár mi lyen kü lö nös nek lát szik is, Yao úr volt a
for ra dal mibb szel lem. Zu hany für dőt ren dez te tett be a há ló szo bá ja mel lett, s
éj fé li lé leg ző gya kor la ta i hoz és más test edzé se i hez hoz zá kap csol ta a reg ge li
zu ha nyo zást. Néha el lá to ga tott a Pe king Ho tel ba, és kül föl di éte le ket ren- 
delt. El fo gad ta és gya ko rol ta az al fa be ti kus írást, pe dig ak ko ri ban még csak
ke ve sen hit ték, hogy ez az írás mód Kí ná ban va la mi kor is el ter jed. Az iro- 
dal mi mű vek fö lött szi go rú kri ti kát gya ko rolt. Lifu fej lő dé sé nek eb ben a
sza ka szá ban a Hat Di nasz tia de ko ra tív és ki egyen sú lyo zott stí lu sát sze ret te.
Yao úr meg ve tet te ezt a stí lust, mert csak de ko ra tív, ha lott, ha szon ta lan, és a
mon da to kat a han gok ze ne i sé ge sze rint épí ti fel.

– Ol vasd Fang Pao-liu Ta ku e it és a Tung cseng-is ko lát – mond ta az öreg.
– És ol vasd a fi lo zó fu so kat.

Yao úr Csu ang cét sze ret te, a ra gyo gó ta ois ta fi lo zó fust. Az öreg úr ha tá sa
alatt Lifu fi gyel me sen ol vas ta Csu ang ce mű ve it, ér tel me új irány ban fej lő- 
dött, tisz tul tabb, klasszi ku sabb lett, kü lö nö sen, ha a múlt ese mé nye it vizs- 
gál ta. Ele in te fá rasz tot ta Csu ang ce és a taoiz mus, csak a stí lus ra gyo gá sa
bű völ te el, a ké pek gaz dag sá ga, a bá jos hu mor és a rom bo ló szkep szis,
amely csak nem fe ne kes tül fel for gat ta a vi lá got. Las san ként azon ban meg- 
érez te a mon da tok ban rej lő mély ér tel met is.

Yao úr nem csak rom bolt, de épí tett is. Sze me ra gyo gott, ha a Nyu gat ról
be szélt és ar ról a sok kü lön bö ző tu do mány ról, ame lyet a Nyu gat tárt fel.



Yao úr egy kuk kot sem tu dott an go lul, de va la mi úton-mó don tu do mást
szer zett a nyu ga ti fej lő dés ről. Kü lö nö sen a ter mé szet tu do má nyok lel ke sí tet- 
ték. A hang, fény, ve gyé szet és vil la mos ság tu do má nya i ról be szélt, és ag- 
gód va óvta Li fut a tör té ne lem től.

– A je len sé ge ket ta nul má nyozd – in tet te fi a tal ba rát ját –, és ne az em be- 
rek vé le mé nyét a je len sé gek ről.

A taoiz mus és a ter mé szet tu do mány volt Yao úr két vessző pa ri pá ja, s a
két vessző pa ri pa ki tű nő en meg fért a lel ké ben. A taoiz mus min dig ér dek lő- 
dött a ter mé szet iránt, míg a kon fu ci a niz mus csak az em be rek kö zöt ti vi- 
szonyt vizs gál ta, az iro dal mat és a tör té nel met. Csu ang ce, a nagy ta ois ta, a
ter mé szet ha tá sa alatt írt, szem lél te az év sza kok örök kör for gá sát, a fej lő dés
és az el mú lás tör vé nye it, a ter mé nyek el kü lö nü lé sét s az élet vég te le nül
nagy és vég te le nül apró rej tel me it. Vi lág rend jé nek tör vé nye a moz gás, az
örök vál to zás és az el len té tes erők egy más ra gya ko rolt ha tá sa. Ez a vi lág a
sze mély te len, név te len, lát ha tat lan és hal ha tat lan Is ten ség soha nem írott
tör vé nye i hez iga zo dott. Az Is ten ség nek nem volt neve. A ta ois ták „Taó”-
nak ne vez ték, de ugyan ak kor meg ál la pí tot ták, hogy nincs neve, és em be ri- 
leg fel fog ha tó an nem lé te zik. Yao úr saj nál ta, hogy csak éle me dett ko rá ban
szer zett ér te sü lést a nyu ga ti tu do má nyok ról, ame lyek fel tár ják a ter mé szet
tit ka it, és biz tat ta Li fut, hogy mint fi a tal em ber, ne mu lassza el az új fel fe de- 
zé sek ta nul má nyo zá sát.

– Szá munk ra a hang csak hang, a fény su gár csak fény – mond ta Li fu nak.
– De ezek az ör dön gös kül föl di ek min dent tu do mánnyá fej lesz tet tek, és
meg al kot ták a gra mo font, a te le font, a fény ké pe ző gé pet. Múlt kor hal lot tam,
hogy már moz gó ké pe ik is van nak, bár én még so ha sem lát tam, és fo gal mam
sincs róla, mi lye nek le het nek. Az új vi lág új dol ga it vizs gáld, és fe lejtsd el a
múl tat.

Yao úr sok kal messzebb re ment, mint amennyi re Lifu régi ba rát ja, a tu dós
Fu bár mi kor is el ment vol na. Lifu cso dál ta is, mi lyen ifjú szel lem lán gol az
öreg Yaó ban. Sok kal mé lyeb ben ha tott rá, mint ha mind ezt egy Ang li á ból
ha za tért fi a tal di ák tól hall ja.

De Li fut még is az iro da lom ér de kel te. Yao úr re gé nye ket adott neki, ame- 
lye ket Lin Csin man for dí tott ide gen nyel vek ből. Li fut kü lö nö sen Co nan
Doy le re gé nyei, Sher lock Hol mes ka land jai bű völ ték el. Ezek kel tet ték fel
ér dek lő dé sét a Nyu gat iránt. Az öreg Lin egy be tűt sem tu dott an go lul. Egy
Ang li á ban járt diák mon da ton ként for dí tot ta szá má ra a szö ve get, s ő az tán



éke sen meg fo gal maz ta. A gyors for du la tok hoz min den ben al kal maz ko dó
fo lyé kony stí lus ban írta a re gé nye ket; így for dí tá sai gyor san nép sze rű ek ké
vál tak.

Az Ivan hoe for dí tá sá ban Lifu meg ta lál ta Mu lan ce ru za jegy ze te it és né- 
hány ér de kes gon do la tát Re bec cá ról meg Ro we ná ról. Ezek rend kí vül mu lat- 
tat ták. Mu lan szem lá to mást Re bec cá val ro kon szen ve zett, és mi kor Ivan hoe
nem vet te ész re Re bec ca sze rel mét, oda ír ta a könyv szé lé re: „Hutu” vagy
„Hutu! Hutu!” (Buta! Buta!) An nál a rész nél, ahol Re bec ca el be szé li a kas- 
tély kö rül le zaj lott csa tát, és a se be sült Ivan hoe csak a csa ta iránt ér dek lő- 
dik, s Re bec ca szép sé gé vel, ér zel me i vel nem tö rő dik, Mu lan a könyv szé lé- 
re fir kál ta: „Néha a leg böl csebb em ber is mi lyen bu tán vi sel ke dik.”

Eze ket a jegy ze te ket Mu lan ré geb ben ír hat ta a könyv be. Li fut ér de kel te
vol na: va jon mi kor?

 
 
De cem ber 28-án Yao úr meg hív ta va cso rá ra Kun gé kat. Erre a nap ra esett

Cseng nagy anyó szü le tés nap ja is. A nagy anyó tisz te le té re ren de zett va cso- 
rán Mu lan min dig részt vett. De most már Su nya je gye se volt, és így az es- 
kü vő jé ig nem il lett át lép nie a Cseng-pa lo ta kü szö bét. Reg gel te hát el küld te
Bro ká tot egy ko sár da to lyá val és fu kie ni na ranccsal: vi gye el nagy anyó nak
mint szü le tés na pi aján dé kot, és ha kér de nék, mond ja meg: ne vár ják a va- 
cso rá ra.

Bro kát ké szü lő dé se köz ben Mu lan hal lot ta, hogy Ti jen ki a bál a szo bá já- 
ban, és La imát szó lít ja. Ha za ér ke zé se óta ez a kö zép ko rú cse léd szol gál ta
ki. A fiú tele volt pa nasszal, hogy az asszony buta, ügyet len, és min dent
rosszul csi nál. Ré geb ben örö me tel lett a szol gá ló ügyes mun ká já ban, most a
rossz ki szol gá lás ál lan dó an bosszant ja. Az új szol gá ló val soha nem ele gye- 
dett szó ba, min dent ki fo gá solt, bár mit is tett, rész ben mert La ima még meg- 
le he tő sen ügyet le nül tur kált a hol mi ja kö zött, rész ben mert foly ton Ezüst fá- 
tyol lal ha son lí tot ta össze sze gényt, és az össze ha son lí tás Ezüst fá tyol ja vá ra
ütött ki. A két lány ha za té ré se és ven dé gük, Su tan ép pen elég kü lön mun kát
adott a sze mély zet nek, és a kö zel gő újév is sza po rí tot ta a szol gá lók dol gát.
La ima is a kony há ban szor gos ko dott ép pen, az új évi ka lá csot gyúr ta, s a
nagy mun ká ban meg fe led ke zett a Fi a tal Gaz dá ról. Így Ti jent sen ki sem
szol gál ta ki.



Mi kor Mu lan meg hal lot ta báty ja dü hös hang ját, be küld te hoz zá Bro ká tot.
Bro kát el ké ped ve lát ta, hogy Ti jen pa pucs ban és al só nad rág ban áll a szo ba
kö ze pén. Meg állt az aj tó ban, le sü tött szem mel mond ta, hogy La ima dol go- 
zik, és meg kér dez te, mit óhajt a fi a tal úr.

– Nem ta lá lom a gal lér gomb ja i mat – mond ta a Fi a tal Gaz da. – Meg ke res- 
het néd.

Bro kát le he tő leg ke rül te Ti jent. Most nem tud ta, hogy mit csi nál jon. Ha- 
bo zott, bel jebb men jen-e a szo bá ba, vagy ki sza lad jon. De szó nél kül még- 
sem for dul ha tott vissza.

– Nem tu dom, hol van nak – vá la szol ta.
– Nézd meg a szek rény fi ók ban, ta lán ott lesz nek. Bro kát oda ment a szek- 

rény hez, ki húz ta a fi ó kot, de a gom bo kat nem ta lál ta. Ki sza ladt a kony há ba,
pár pil la nat múl va vissza tért, és je len tet te: La ima nem nyúlt a gom bok hoz,
és sej tel me sincs róla, hol van nak. Ti jen ép pen a ha ris nyá ját húz ta.

– Ke resd meg! Itt lesz nek va la hol a szo bá ban. Bro kát ke res gél ni kez dett.
Köz ben hal lot ta, hogy Ti jen mo rog, és szid ja a „buta cse lé det”, mert nem
fol doz ta meg lyu kas ha ris nyá ját. Bro kát le tér delt a pad lón: nem gu rul tak-e a
gom bok va la me lyik bú tor alá. Ti jen nek egy szer re fel tűnt, hogy a szol gá ló
ke cses, vi lá gos kék ka bát kát vi sel, és hol ló fe ke te haja dús fo na tok ban veri a
vál lát. Még kar csúbb volt, mint Ezüst fá tyol. Ahogy a föl dön ku por gott, na- 
gyon meg tet szett neki. Mi kor a haj lon gás tól ki pi rult arc cal fel állt a lány, Ti- 
jen ked ve sen mond ta neki:

– Ne ke resd to vább. Majd kí nai ru hát ve szek fel.
– Mi ért vi sel kül föl di ru hát? A kül föl di ruha mi att van a gom bok kal

annyi baj – mond ta Bro kát.
– Ha Ezüst fá tyol itt len ne, nem vol na sem mi baj ve lük – mond ta Ti jen. –

Mi ért ren del nek mel lém ilyen buta öreg asszonyt? Ha te szol gál nál ki, ta lán
még job ban vol nék el lát va, mint ami kor Ezüst fá tyol gon dos ko dott ró lam.

– De hogy, ké rem – mond ta Bro kát. – Én nem va gyok Ezüst fá tyol.
– Mi ki fo gá so tok van el le nem? Ak kor sem vál lal ko zott egyi ke tek sem,

hogy ki szol gál jon, mi kor hú ga im nem vol tak itt hon. Sem te, sem Töm jén.
– Mi ért fag gat en gem? – kér dez te Bro kát. Érez te, hogy a téma mind ve- 

sze del me seb bé vá lik. – Ke res sem a gom bo kat vagy ne? Mu lan kis asszony a
vá ros ba kül dött, nincs időm be szél get ni.

– Kí nai ru hát ve szek fel. Szedj elő min dent a szek rény ből.



Bro kát elő vett egy se lyem ka bá tot és egy nad rá got. Ti jen újra érez te, mi- 
lyen öröm és mi lyen kel le mes, ha csi nos szol gá ló buz gól ko dik az em ber kö- 
rül. Bro kát az ágy ra tet te a ru há kat, né mán az ajtó felé in dult.

Ti jen meg fog ta a kar ját.
– Mei mei, nem szol gál nál-e ki ezen túl te en gem? Mei mei tu laj don kép pen

kis hú got je len tett, de sze re tők is mond ták egy más nak. Bro kát sér tő döt ten
húz ta el a ke zét.

– Vi sel ked jék ren de sen. Én nem va gyok a maga Mei me ije.
Ti jen lát ta, hogy a lány ha rag szik.
– Csak tré fál tam. A tré fa csak nem bűn? – mond ta mo so lyog va.
Bro kát ha ra gos meg ve tés sel vá la szolt.
– Én job bágy lány va gyok, és nem len ne he lyén va ló, ha a gaz dám mal ci- 

cáz nék. A Fi a tal Gaz da te kin té lyé nek se hasz nál, ha szol gá lók kal bi zal mas- 
ko dik. Ha egy lányt csa lád ja pár évre elad, csak a szol gá la tát adja el, de
nem dob ja pré dá ul az urak nak, hogy ké nyük-ked vük sze rint bán ja nak vele.
Én be lő lem hi ány zik Ezüst fá tyol nagy ra vá gyá sa, és bi zo nyá ra hi ány zik
Ezüst fá tyol min den más ké pes sé ge is. És mit ért vele sze gény, mi lett be lő- 
le?

Vé gig mér te Ti jent, és ki ment a szo bá ból.
Ti jen mér ge lő dött; szé gyell te, hogy egy szol gá ló meg lec kéz tet te, de nem

te he tett Bro kát el len sem mit. Gyor san fel öl tö zött, hogy el ne kés sék a bolt- 
ból, mert újév előtt, mi kor az évi mér le get ké szí tet ték, apja is az üz let ben
tar tóz ko dott.

Mu lan meg kér dez te Brok át tól, mi ért ma radt olyan so ká ig Ti jen nél. A kis- 
lány dü hö sen vá la szolt:

– Nem ta lál ta az ing gomb ját, és mi alatt ke res tem, min den fé le ba dar sá got
be szélt. De mi kor nem be szél ba dar sá go kat?

– Mi ket mon dott? – kér dez te Mu lan.
– Biz ta tott, fog lal jam el Ezüst fá tyol he lyét min den vo nat ko zás ban. De

meg mond tam neki, hogy azt bi zony vár hat ja.
– Jól tet ted – mond ta Mu lan.
Bro kát el vit te az aján dé ko kat Csen gék hez. Cseng né fel tét le nül el vár ja va- 

cso rá ra Mu lant – mond ta, ahogy vissza jött.
– El men jek? – töp ren gett Mu lan. – Nincs hoz zá bá tor sá gom.
Dél után Hó vi rág jött át; kér te Mu lant, men jen el a va cso rá ra, nagy örö- 

met sze rez ne vele nagy anyó nak. Mu lan sza bad ko zott: már fél éve nem lát ta



Su nyát, és kí nos len ne, ha most együtt va cso ráz ná nak. De tu laj don kép pen
Li fu ra gon dolt, akit kö rül be lül ugyan annyi idő óta nem lá tott. Vé gül ta nács- 
ko zott any já val, s el ha tá roz ták: nagy anyót ugyan meg lá to gat ja, de a va cso- 
rán nem vesz részt. Fel vet te ezüst ró ka bun dá ját, és át ko csi zott Hó vi rág gal
Csen gék hez. Nagy anyó szo bá já ban ta lál ko zott Su nyá val. Egy más ra mo so- 
lyog tak, né hány ud va ri as szót vál tot tak, de Su nya ta lán még za var tab ban vi- 
sel ke dett, mint Mu lan.

Man nia ron tott a szo bá ba.
– No vég re, most már hi va ta lo san is só gor nő nek szó lít hat lak – mond ta

ne vet ve. – Vég re egy es kü vő, amely ből min den ki hasz not húz. Ha Su nyá- 
nak lapa csót fő zöl, mind nyá jan ka punk majd be lő le.

Su nya fü lig pi rult, da do gott, ki si e tett a szo bá ból. Min den ki tud ta, hogy
Mu lan nem érez né jól ma gát, így nem ra gasz kod tak hoz zá, hogy va cso rá ra
is ott ma rad jon.

Mu lan némi lel ki is me ret-fur da lást ér zett, mert tud ta: nem járt el egé szen
őszin tén. Vissza uta sí tot ta a meg hí vást, de nem csak azért, hogy Su nyá val ne
va cso ráz zék együtt, ha nem azért is, hogy egy asz tal nál ül hes sen Li fu val.
Mi kor ha za ért, és Lifu hang ját meg hal lot ta, cso dál koz va ál la pí tot ta meg:
bár Su nyá nak csen gőbb, kel le me sebb a hang ja, Lifu hang ja még is na gyobb
örö met okoz neki. Mind ket ten „Lan-mei”-nek szó lí tot ták, és Su nya a leg tö- 
ké le te sebb pe kin gi ki ej tés sel be szélt. Lifu be szé dén ér ző dött sze csu a ni szár- 
ma zá sa, és Mu lan úgy érez te: a sze csu a ni táj szó lás ked ves és mu lat sá gos.

Dél után apja ha za üzent, hogy még ren ge teg dol ga van, és Feng úr ral az
üz let ben va cso rá zik. Mi helyt Ti jen meg tud ta, hogy apja nem va cso rá zik ott- 
hon, tüs tént be je len tet te: ő is ké sőn megy haza. Fel hasz nál ta a jó al kal mat,
Ezüst fá tyol hoz ro hant. A va cso rán így a csa lád fi a ta labb év já ra ta és a két
ven dég: Su tan és Lifu vett részt.

Ti jen ké sőbb még is ha za ve tő dött. Ép pen be fe jez ték a va cso rát, és nagy- 
ban ké szü lőd tek, hogy mah jon got játssza nak. Mo csó mes te ri en mah jon go- 
zott, Mu lan ke vés bé, mert túl sá go san iz gult, és könnyen fel fed te szán dé ka it.
Ki de rült, hogy Lifu nem mah jon go zik. Mu lan rög tön fel aján lot ta: ki ma rad a
já ték ból, és szó ra koz tat ja Li fut. Vé gül is Yaó né, Kung né, Feng né és Bro kát
ült az egyik asz tal hoz, Ko rall, Mo csó, Su tan és Ti jen a má sik hoz. Más kor is
elő for dult, hogy va la me lyik szol gá lót be vet ték a já ték ba, ha hi ány zott a ne- 
gye dik. Bro kát elő ször a fi a ta lok asz ta lá hoz ült, de hir te len, min den meg- 



oko lás nél kül át ment a má sik asz tal hoz, és meg kér te Ko rallt, cse rél jen he- 
lyet vele. Ti jen né mán, el gon dol koz va né zett a kis szol gá ló után.

Míg a töb bi ek mah jon goz tak, Mu lan kis sé tá vo labb, a pam la gon ült.
Öccsé vel, Afe ijel ját szott, és Li fu val be szél ge tett. Se hogy se tud ta, mit csi- 
nál jon a ke zé vel. Vé gül ma gá hoz von ta Afe it, és ki je len tet te: újra be fon ja a
var ko csát. Töm jén gyor san fé sűt ho zott. Ko rall cso dál koz va for dult Mu lan
felé.

– Mi ért fo nod be újra a ha ját ilyen ké sőn? – kér dez te.
– Tö rődj a ma gad dol gá val – vá la szolt ne vet ve Mu lan.
Kö zé pen el vá lasz tot ta Afei ha ját, és két fo nat ba ren dez te, aho gyan Vö- 

rös jás pis szok ta. Lifu cso dál koz va bá mult, de Mu lan in tett a sze mé vel, hogy
ne szól jon sem mit. Töm jén is ér dek lőd ve fi gyelt, de ő sem szólt. Vö rös jás- 
pis fel ug rott, hogy fi gyel mez tes se any ját, de Mu lan neki is in tett.

El ső nek Mo csó vet te ész re a tré fát. Ne vet ve fel ki ál tott:
– Néz zé tek csak! Mu lan lánnyá vál toz tat ta Afe it!
Mu lan bosszan ko dott, hogy Mo csó idő előtt le lep lez te ter vét. Gyor san

meg kö töt te a két haj fo na tot, az tán egy más mel lé ál lí tot ta Afe it és Vö rös jás- 
pist.

– Néz zé tek csak! Mint ha a Nyu ga ti Ég Ki rály nő je apró tün dér kéi len né- 
nek!

Min den ki meg for dult, a két gye rek re né zett és mo soly gott.
– Mu lan nak min dig bo lon dos öt le tei van nak – mond ta Kung né nak a há zi- 

asszony.
– Nem csi nál tam sem mi bo lon dot – fe lel te Mu lan. – Ti ját szot ta tok, és én

nem tud tam, mit csi nál jak a ke zem mel. Új ra fon tam Afei ha ját, hon nan tud- 
hat tam vol na elő re, hogy egy fo nat ból vé gül két fo nat lesz?

– Re mek öt let – ne ve tett Lifu any ja. – Csak ugyan olya nok, mint ha ik rek
vol ná nak.

Afei be le ka rolt Vö rös jás pis ba, paj ko san ne ve tett.
– Játsszunk kül föl di há zas párt. Azok kar ölt ve sé tál nak.
Vö rös jás pis meg sér tő dött, gyor san el rán tot ta a kar ját, any já hoz sza ladt.
– Afei min dig csú fol – pa nasz ko dott.
– Nem csú fol, csak ját szik – csi tí tot ta Feng né –, és ne szó lítsd Afe i nek.

Szó lítsd Má so dik Fi vér nek. Las san ként nagy lány le szel, itt az ide je, hogy
meg ta nuld a sza bá lyo kat. Most menj szé pen, és ne za varj.



– Mire a két gye rek fel nő, a kí nai há zas pá rok is ka ron fog va jár nak majd,
mint ma a kül föl di ek – mond ta Su tan. – És bi zo nyo san a „sza bad há zas sá- 
got” is be ve ze tik.

Afei, mi kor Vö rös jás pis el uta sí tot ta, Lifu kis hú gá hoz ment, aki az any ja
mel lett állt, és a já té kot fi gyel te. Afei meg érin tet te a gye rek kar ját.

– Játsszunk kül föl di e ket. Ka rolj be lém. Huan-erh ter mé sze té nél fog va fé- 
lénk gye rek volt, de mint ven dé get kö te lez te az ud va ri as ság. Más rész ről szí- 
ve sen ját szott vol na Afe ijel, és most erre al kal ma nyílt. Ha boz va Afei kar já- 
ba öl töt te kar ját, kö rül sé tált vele a szo bá ban; a fiú a má sik ke zé ben sep rűt
lo bog ta tott mint „kül föl di sé ta pál cát”. Az asz ta lok nál meg állt a já ték, min- 
den ki ne vet ve néz te a „kül föl di e ket”. Vö rös jás pis egy szer re ke ser ve sen fel- 
zo ko gott.

– Té ged hí vott elő ször, de te nem men tél – mond ta az any ja. – Most mi ért
sírsz?

Vö rös jás pis még ke ser ve seb ben sírt. Alig töl töt te be he te dik évét. Ne he- 
zen vi gasz ta ló dott. Mi kor Yaó né lát ta, mi lyen ke ser ve sen zo kog a kis lány,
ma gá hoz in tet te Afe it.

– Kis uno ka hú god dal is sé tálj – súg ta neki.
Mi előtt Afei meg ér tet te vol na, tu laj don kép pen mi ről is van szó, Huan-erh

gyor san ki bon ta ko zott Afei kar já ból, any já hoz sza ladt. A pár nél kül ma radt
Afei Vö rös jás pis hoz ment, hív ta, játsszék vele.

De Vö rös jás pis megint ko sa rat adott neki.
– Te csak játsszad a te já té ko dat, én meg sí rom az én sí rá so mat. Mi kö zöd

hoz zá?
El lök te Afe it, ki csi lá bá val dob ban tott, s any ja tér dé re tá masz kod va to- 

vább böm bölt.
– Saj nos, az én gyer me kem ma kacs – kért bo csá na tot Feng né. – Kis tes té- 

ben sok rossz in du lat la ko zik.
Afei csak állt és bá mult. Nem tud ta, mit te gyen. Ko rall pi ron gat ta a kis fi- 

út:
– Afei, menj oda szé pen az uno ka hú god hoz, és kérj tőle bo csá na tot.
Afei oda ment Vö rös jás pis hoz, bo csá na tot kért tőle.
– Hagyj bé kén – fe lel te duz zog va a ma kacs kis lány.
Afei to vább kö nyör gött.
– Mei mei, ezen túl min dig csak ve led ját szom, és so ha sem ját szom sen ki

más sal. Még min dig ha rag szol?



Ennyi kö nyör gés re vég re Vö rös jás pis is meg eny hült, és könnyei kö zött
Afe i re mo soly gott. Még dör zsöl get te a sze mét, de már gú nyo ló dott.

– Szé gyelld ma gad. Fiú vagy, és úgy hor dod a ha jad, mint ha lány len nél.
Afei dü hö sen bon to gat ta haj fo na ta it, és tép te ki be lő le a sza la go kat.

Ahogy lát ta, hogy a fiú düh be gu rult, Vö rös jás pis vég re fel ka ca gott.
A töb bi ek to vább mah jon goz tak. Mu lan meg kér dez te Li fu tól, mi lyen

köny ve ket ol va sott az utób bi idő ben. Lifu meg em lí tet te az Ivan hoe-t.
– Apád tól kap tam köl csön – mond ta, majd meg kér dez te: – Ugye tő led

szár maz nak a szél jegy ze tek?
Mu lan fü lig pi rult. Gyors for du lat tal Lin Csin man mun ká i ra te rel te a be- 

szél ge tést. Mind ket ten sze ret ték Lin írá sa it.
– Mi ért ro kon szen ve zel te Re bec cá val? – kér dez te Lifu. – Én Ro we nát

job ban sze re tem.
– Hát per sze, ezt meg ér tem. Az ol va só ro kon szen ve az ér de mes, de sze- 

ren csét len egyén nek szán ja a jobb há zas sá got. Ezért olyan ro kon szen ves Ta- 
iyu A vö rös szo ba álma című re gény ben.

A „há zas ság” szó meg ütöt te Ko rall fü lét.
– Mi ről sug do lódz tok? – kér dez te. – Be szél je tek han go sab ban, hogy mi is

hall juk.
– Én tu dom, mi ről be szél nek – mond ta Mo csó. – Má so dik Nő vér A vö rös

szo ba álmá-t em lí tet te, és hogy ő Ta iyu val ro kon szen ve zik.
– Ó! – ki ál tott Ti jen. – Má so dik Nő vér csak ugyan Ta iyut sze re ti, a Har- 

ma dik Nő vér pe dig Pa ot sát.
– Maga kit sze ret? – kér dez te Su tan.
– Én Pa oyut sze re tem – mond ta Ti jen.
– Szé gyell het ned ma gad! – ne ve tett Mo csó. – Azért a nő i es fi a tal em be- 

rért ra jongsz? – Su tan hoz for dult. – Te kit sze retsz a leg job ban?
– Ne kem Hsa in gyun uno ka nő vér a ked ven cem – mond ta Su tán –, mert

fiús és ro man ti kus.
– Re mek! – ki ál tot ta Ti jen.
– És te kit sze retsz a leg job ban? – kér dez te Mu lan Li fu tól. El pi rult, mert

érez te, hang ja túl sá go san puha és gyen géd.
Lifu egy pil la na tig gon dol ko zott.
– Nem tu dom. Ta iyu túl so kat sír, Pa ot sa túl sá go san ügyes. Ta lán Tan csun

a leg ro kon szen ve sebb, mert mind a ket tő ből van ben ne va la mi: Ta iyu te het- 



sé gé ből és Pa ot sa ha tá ro zott sá gá ból. De még sem sze re tem, mert rosszul bá- 
nik any já val.

Mu lan hall ga tott.
– Saj nos, sen ki sem tö ké le tes a föl dön – mond ta csen de sen.
Mu lan az u tán Ko rall hoz for dult.
– Leg idő sebb Nő vér, én tu dom, te kit sze retsz. Li Huát, nem igaz?
– Eb ben a re gény ben min den em ber ön ma gát sze re ti – vo no gat ta vál lát

Ko rall. – De be szél ge tünk vagy mah jon gozunk?
A játsz mát vé gül Su tan nyer te meg. Ti jen fel állt, men te ge tő dzött, hogy a

fá rasz tó nap ki me rí tet te, és fáj a feje. Mo csó in dít vá nyoz ta, hagy ják abba a
mah jon go zást, és csat la koz za nak a be szél ge tők höz. Így a fi a ta lok asz ta la
fel bom lott. Ko rall még szí ve sen ját szott vol na, át ment a höl gyek asz ta lá hoz.
Bro kát kész sé ge sen át ad ta neki a he lyét.

Ti jen pa nasz ko dott a nagy hő ség mi att. Hogy kis sé le hűl jön, for ró víz be
már tott tö rül kö zőt kért a szol gá ló tól. Le ve tet te prém mel bé lelt fel ső ka bát ját.
Mi kor Yaó né lát ta, hogy Ti jen csak most ve tet te le a fel ső ka bát ját, elé ge det- 
le nül rá szólt.

– Ter mé sze tes, hogy me le ged van, ha a fel ső ka bá to dat sem ve tet ted le.
Mi ért nem öl töz tél át, mi kor ha za jöt tél? De eb ben a vé kony se lyem ka bát ban
meg fá zol. Töm jén, hozz a Fi a tal Gaz dád nak egy me le gebb há zi ka bá tot.

Ti jen a sa rok ban álló nagy ka ros szék be ve tet te ma gát. Lá bát szé le sen
szét ter pesz tet te. Ahogy Töm jén be hoz ta a ka bá tot, fel állt és fel vet te. De a
gal lért és a leg al só gom bot szán dé ko san nyit va hagy ta. So ha sem gom bol ta
be a gal lér ját, és ha há rom vagy négy ka bá tot vett fel egy más fölé, egész ré- 
teg gom bo lat lan gal lér lát szott ki a nya ká nál. Ez a ren det len ség is sza bad- 
ság ra tö rek vő fe gyel me zet len ter mé sze té re val lott. Mo csó gyű lölt min den
ren det len sé get. In ge rül ten báty já ra szólt:

– Úri em ber nem vi se li ilyen ren det le nül a ru há ját – mond ta meg bot rán- 
koz va. – Nézd meg Lifu test vért. Nem ren de sebb az em ber, ha be gom bol ja
a gal lér ját?

– Mi ért mon dod, hogy nem öl töz kö döm úgy, ahogy egy úri em ber? – vi- 
tat ko zott Ti jen. – Apa se gom bol ja be a gal lér ját. Így sok kal sza ba dab ban
mo zog a fej.

– De mi ért ha gyod nyit va a leg al só gom bot? Ta lán hogy a ha sad is sza ba- 
don ma rad jon?

– Igen! Sza ba dab ban lé leg zem, ha nyit va ha gyom.



Kü lön ben mi kor Ezüst fá tyol még itt volt, min dig ren de sen be gom bol tam
a ru há mat.

Yaó né ijed ten fel né zett, ahogy meg hal lot ta Ezüst fá tyol ne vét.
– Nem sül le a bőr az ar cod ról, hogy még em le ge ted azt a nőt? – kér dez te

Mo csó. – Szol gá ló ra van szük sé ged, hogy a ka bá to dat be gom bol tasd? Úgy
lá tom, ha ma gad dal vi het ted vol na Ezüst fá tyolt, hogy be gom bol ja a ka bar- 
ja i dat, nem jöt tél vol na ilyen sür gő sen vissza Ang li á ból.

– Le het sé ges – fe lel te vál lat von va Ti jen. Mo csót bosszan tot ta ez a szem- 
te len ség.

– Még a kül föl di ru hád mel lé nyén is nyit va ma rad min dig a gomb – foly- 
tat ta dü hö sen. – Ta lán hogy sza ba dab ban végy lé leg ze tet?

Ti jen fö lé nye sen, pi ma szul ne ve tett.
– Mei mei – mond ta gú nyo san. – Ne üsd az or ro dat olyas mi be, ami ről fo- 

gal mad sincs. A kül föl di ru hák he lyes vi se lé se va ló sá gos tu do mány. A leg- 
al só mel lény gom bot pél dá ul csak az elő ke lő em be rek hagy ják nyit va. Ez az
úgy ne ve zett cam bridge-i szo kás. Min den em ber ne vet ne raj tam, ha be gom- 
bol nám a leg al só gom bot.

Di a dal ma san né zett kö rül. Mo csó érez te: en nél az össze csa pás nál ő ma- 
radt alul. De nem hagy ta ma gát.

– Cso dá la tos! Cam bridge-ben nem jár tál, de a cam bridge-i szo ká so kat
meg ta nul tad. Úgy lá tom, Cam bridge-ben se ta nul tál vol na mást, mint hogy
a mel lé nyed leg al só gomb ját nyit va hagyd!

Ti jen érez te a sza vak élét. Hom lo kán ki da gad tak az erek. Mu lan, hogy a
vita he vét tom pít sa, mo so lyog va köz be szólt.

– Nem hi szem, hogy Ang li á ban min den úri em ber nyit va hagy ja mel lé- 
nyén a leg al só gom bot. Ta lán csak az, aki túl so kat evett.

Mu lan tré fá nak szán ta a meg jegy zést, de Ti jen ko mo lyan vet te.
– Ta lán iga zad van. Cél sze rű és he lyes, hogy az em ber ebéd után nyit va

hagy a mel lé nyén egy gom bot. De mi ért hagy ja nyit va ebéd előtt? Va la ki től
meg kel le ne tud nom.

Mo csó most kö nyör te len tá ma dás ba ment át.
– Hol ta nul tad ezt a nagy tu do mányt, mi kor nem is vol tál Ang li á ban?
– A kö vet sé gi ne gyed ben a sza bóm tól – fe lel te őszin tén Ti jen.
Lifu ép pen fel emel te a csé szé jét, de hir te len han go san fel ka ca gott, és a

tea ci gá nyút ra ment. Kö hö gött, a csé sze tar tal mát a sző nyeg re bo rí tot ta.



Mu lan és Mo csó vele ka ca gott. Ti jen bosszan ko dott ugyan, de ügye sen vé- 
de ke zett.

– Nem em lé kez tek, mit mon dott apám az el uta zá som előt ti es tén:
 

Aki a vi lág dol ga it érti: ko moly tu dós,
Aki az em be ri lel ket érti: po é ta, jós.

 
Saj nos, lá tó kö rö tök na gyon szűk, mert min dent a köny vek ből ta nul tok,

mint ha más nem is vol na a vi lá gon.
– Na, nézd csak – gú nyo ló dott Mo csó. – Ez a meg ál la pí tás még ere de- 

tibb, mint aho gyan Men ci ust ma gya ráz tad.
Lifu cso dál koz va bá mul ta Mo csó gyors ész já rá sát. Csen Lin re gon dolt, a

nagy tu dós ra, aki a Há rom Ki rály ság ide jé ben élt, és olyan szel le me sen tá- 
mad ta el len fe le it, hogy el múlt a fej fá já suk, míg az el le nük irá nyu ló tá ma- 
dást fi gyel ték.

– Ti jen – szó lalt meg hir te len Lifu –, re mé lem, el múlt a fej fá já sod.
– Mi ért múlt vol na el? – kér dez te Mu lan.
– Hú god ügye seb ben be szél, mint Csen Lin. Mo csó nak hí zel gett ez a

meg ál la pí tás. Sze ré nyen sza bad ko zott.
– Fé lek, hogy még erő sebb fej fá jást okoz tam Ti jen nek.
Erre a meg jegy zés re Ti jen már nem fe lelt.
Mo csó lát ta, hogy a tea Lifu ru há já ra öm lött. Szá raz tö rül kö zőt ho zott.

Lifu át vet te a tö rül kö zőt, fel szá rí tot ta vele a ru há ját. Mo csó kész sé ge sen se- 
gí tett vol na, de az il lem sza bá lyok nem en ged ték meg.

Yao úr ér ke zett haza Feng úr ral. Lát ta, hogy min den ki ne vet, és Lifu a ru- 
há ját tö rül ge ti. Meg kér dez te, mit csi nál tak.

– A ta pasz ta lat út ján szer zett is me re tek ről és a kül föl di tu do má nyok ról
be szél get tünk. A vita annyi ra meg ne vet tet te Lifu test vért, hogy majd nem
meg ful ladt – mond ta Mu lan.

– Na gyon ér de kes és ta nul sá gos le he tett – ál la pí tot ta meg Yao úr, és el is- 
me rő en bó lin tott.

A tár sa ság még rö vid ide ig együtt ma radt. Su tán egy ke resz tény lel kész
be szé dét utá noz ta. Mind nyá jan szív ből ne vet tek.



HUSZADIK FEJEZET

Az új évi ün ne pek alatt sok lá to ga tó for dult meg a ház ban. Mu lan ké nyes
hely ze te mi att nem ke res het te fel gyak rab ban Csen gé ket. De Cseng né,
Kasszia és Man nia gyak ran át ment Ya ó ék hoz, hosszú be szél ge té se ket foly- 
tat tak Mu lan nal, és üd vö zöl ték a csa lád töb bi tag ját. A két Cseng fiú is je- 
lent ke zett, bol dog új évet kí vánt, de lá to ga tá suk alatt Mu lan el bújt, hogy ne
ta lál koz za nak. Húga ki gú nyol ta ma ra di vi sel ke dé sé ért. Mi kor a szün idő le- 
telt, Mu lan ne héz szív vel ment vissza az in té zet be. Any ja pa nasz ko dott,
hogy a lá nyok tá vol lé te alatt ki halt a ház, csak Afei és Vö rös jás pis hoz éle- 
tük be némi élénk sé get. De Yao úr nem akar ta, hogy a lá nyai is ko lát vál toz- 
tas sa nak. Funé gon do san ügyelt rá juk, és annyi sze re tet tel vi sel te gond ju kat,
hogy a há lát lan ság lát sza ta nél kül nem is ma rad hat tak vol na ki az is ko lá ból.
Mu lan és húga te hát to vább ta nult, egé szen 1908 nya rá ig. Ak kor Mo csó
meg be te ge dett, és or vo si pa rancs ra ott hon ma radt. Húga nél kül Mu lan se
ment vissza az is ko lá ba.

Csen gék sür get ték az es kü vőt, és Mu lan nem te he tett mást, mint hogy fél- 
be sza kí tot ta ta nul má nya it, és az es kü vő re ké szü lő dött.

Is ko lai ta nul má nyai alatt a két lány gyak ran lá to ga tott haza, és min den
ün ne pet ott hon töl tött. Az is ko lá ban Mu lan még is min dig érez te, mi lyen ke- 
ser ves do log, ha az em ber tá vol van at tól, akit sze ret. Lifu soha nem ud va- 
rolt egyik Yao lány nak sem, és ak kor még a lá nyok sem vi sel ked het tek
olyan sza ba don, mint ma az ame ri kai flap pe rek. Nem le ve lez tek Li fu val.
Mu lan ter mé sze te sen Su nyá nak sem írt, és nem is ka pott tőle le ve let. A régi
rend szer még tar tot ta ma gát, Mu lan tud ta, hogy Su nyá hoz megy fe le sé gül,
akár mi tör té nik is; ál lan dó an fe gyel mez te ma gát, hogy hoz zá szok jék eh hez
a gon do lat hoz. De ta vasszal nagy, fáj dal mas vágy fog ta el, hogy vi szont lát- 
has sa Li fut, be szél jen vele, hall ja a hang ját. Ha reg gel a vi rá go kat ön töz te,
vagy ha éj sza ka fel te kin tett a hold ra, vagy nap nyug ta kor, ha az is ko la kert- 
jé ben sé tált, em lé ke ze té ben min dig fel me rült Lifu arca. Su tán és Mo csó
sok szor meg les ték, ahogy a vi rá gok kö zött ül dö gélt, köny vet tar tott a ke zé- 
ben, és a messze ség be bá mult. Gon do la ta it nem mond hat ta el hú gá nak, és a
húga mi att nem mond hat ta el Su tan nak sem. Su tan sza ba dab ban vi sel ke dett,
mint a töb bi lány. Gyak ran dú dolt vá gya ko zó sze rel mes da lo kat, ami lye nek- 



kel az ol csó tea há zak ban csal nak könnyet a kö zön ség sze mé be a di ző zök.
Su tán ér zé sei őszin ték vol tak, de sza vai a nép sze rű da lok hoz iga zod tak, és
sok szor mo zog tak az ér zé ki ség ha tá rán. Mo csó til ta ko zott el le nük, és Mu lan
sem sze ret te eze ket a da lo kat, mert iz gat ták. A Sung-kor szak Cse né ven is- 
mert sze rel mi köl te mé nye it azon ban na gyon meg ked vel te. Ezek a ver sek
tisz tán a ze né ből fa kad tak, kész dal la mok ra ír ták őket, és a vers so ro kat a ze- 
nei han gok ala ku lá sa ha tá roz ta meg. Mu lan sok kal fi a ta labb volt, sem hogy
Su Tung po ver se it sze ret het te vol na, de szí ve sen ol vas ta Hsin Csi ah si en
vagy Csi ang Pai s ih köl te mé nye it. Leg szí ve seb ben Li Csing csa ó nak, a
Sung-kor szak-beli köl tő nek egyik fi nom ver se fö lött tű nő dött. Ez a vers a
hí res hét ket tős szó tag gal kez dő dött. Hsin sin, Momo, Leng leng, Tsing tsing,
Tsit si, Tsant san és Tsit si – ez volt a hét szó, és Mu lan szom jas szí ve úgy itta
a vers so ro kat, mint tik kadt nö vény a lan gyos nyá ri esőt.

 
Hal vány és bo ron gó,
Sűrű, fá tyo los, fá radt, unal mas...
Csak ülj ben ne, és hall gass,
Míg kö rül zár a szür ke so rom pó:
A ned ves be rek, a köd lep te fe nyér.
Ami em lék ma radt még, las san elül,
És vé gül min den így ma rad: egye dül.
Va jon meg véd-e a bor, meg véd-e a ke nyér
A je ges szél el len?...
Va la hol fent a fel le gek ben
Vad lu dak útja cél hoz so sem ér...
Az erős: gyen ge, s a gyen ge: erős,
És min den, de min den régi is me rős...
A föl det le hul lott szi rom ta kar ja.
Van-e még, ki nek nem bé nult a kar ja,
Hogy fel szed je őket a por ból?
Va la ki hor kol...
Va la ki meg né zi a tü zet: ég-e?
Vége!
Csak a köd szi tál a fa lom bo kon.
Nincs ide gen már, és nin csen ro kon,
Mert min den el hal; vissz hang ja se tá mad...



Va la mi pat tog: pit-apat, pit-apat.
A be széd el fúl, a szó ki apad:
Csak han gu lat min den. Csak bá nat...

 
A nyá ri sza bad ság alatt Mu lan meg ál la pít hat ta: a ház ban arány lag bé kes- 

ség ho nol. Ti jen több ször haj na lig el ma ra do zott; Yaó né ilyen kor vir rasz tott,
míg fia haza nem tért. Ti jen sok ment sé get ta lált: szín ház ban, va cso rán volt;
lát szó lag sok ba rá tot szer zett, akik kész sé ge sen iga zol ták az ali bit. Ha haj- 
nal felé ha za ér ke zett, in ge rül ten lát ta, hogy a lám pa ég, és any ja vir raszt,
mert nem akar ta, hogy a szol gá lók tud ja nak az ő ki ma ra dá sa i ról. Már min- 
den ki aludt a ház ban, mi kor Yaó né mint egy kí sér tet vo nult vé gig ke zé ben
lám pá val a sö tét fo lyo són. Ti jent meg ha tot ta ez a gyen géd ség, de bosszan- 
tot ta is. Kér te any ját, ne éj sza káz zék mi at ta. – Sem mi ér tel me sincs – mond- 
ta neki. – Egy szer majd meg bot lasz a sö tét fo lyo són, és még va la mi ba jod
esik.

De any ja to vább vir rasz tott, és vár ta Ti jent. Mi kor Ezüst fá tyol tu do mást
szer zett Yaó né vir rasz tá sa i ról, ka ján öröm mel ma gá nál tar tot ta a fiút, ami- 
lyen so ká ig csak le he tett. Vég re bosszút áll ha tott az asszo nyon.

Ha nem ment túl sá go san ké sőn haza, Ti jen a lá nyo kat is éb ren ta lál ta.
Mo csó gyak ran fenn ma radt, hogy any ja ne vir rasszon egye dül. Min den na- 
gyobb meg eről te tés nél kül bír ta az éj sza ká zást, míg Mu lan sze me mind járt
le ra gadt. Reg ge len ként Yaó né so ká ig aludt. Mo csó ko rán kelt, és nem ér zett
sem mi fá radt sá got.

Yaó né szen tül hit te, hogy Ti jen kár tyá zik. De ezt a fel te vé sét nem kö zöl te
sen ki vel. Yao úr vé le mé nyét nem tud hat ta sen ki. Vagy nem tö rő dött a fi á- 
val, vagy sa ját fi a tal sá gá ra gon dolt, vagy be le tö rő dött, hogy a sor son úgy- 
sem vál toz tat hat. Fia nem ta nult to vább, pá lyát vá lasz tott, és ez az új hely- 
zet ter mé sze te sen na gyobb sza bad sá got biz to sí tott neki. Yao úr nem tud ta,
amit a fe le sé ge tu dott, hogy Ti jen több ezer dol lárt vett ki az üz let ből.
Mind járt a Tisz ta Fény ün ne pe után Ti jen nagy báty já hoz for dult, és két ezer
dol lárt kért tőle, hogy ki fi zet hes se kár tya adós sá ga it. Feng úr némi el ké pe- 
dés sel ta pasz tal ta, hogy a pénz ké rés gyak ran meg is mét lő dik. Ha ő irá nyí tot- 
ta is a vál la la tot, az még sem volt az övé, s így a ki utalt össze ge kért nem vál- 
lal hat ta a fe le lős sé get. Ti jen kö nyör gött, ne szól jon Yao úr nak. Feng úr tel- 
je sí tet te a fiú ké ré sét, de hogy lel ki is me re tét meg nyug tas sa, Ti jen any já val
kö zöl te a dol got. Ti jen így meg kap ta a pénzt, any ja és nagy báty ja pe dig őr- 



kö dött, hogy Yao úr ne tud jon meg sem mit. Így el há rít va ma gá ról a fe le lős- 
sé get, Feng úr kész sé ge sen állt ren del ke zé sé re Ti jen nek, aki mint a csa lád
örö kö se, va la mi kor majd úgy is fö lé be ke rül. Ezt a hely ze tet Ti jen ala po san
ki ak náz ta. Mind na gyobb és na gyobb össze ge ket kért, pár száz dol lár nál ke- 
ve seb bért nem is for dult Feng úr hoz.

Az ez re se ket Ezüst fá tyol ék sze rek be és ru hák ba fek tet te. Mint ahogy gaz- 
dag em ber ba rát nő jé hez il lett, jól és íz lé se sen öl töz kö dött. A ház leg szebb
he lyi sé ge it fog lal ta el; a há zi asszony a ke le ti szo bá ba köl tö zött. Ti jen bő- 
kezű sé ge nem fe led ke zett meg a há zi asszony ról sem, aki nő vé ré ül fo gad ta
Ezüst fá tyolt. Az asszony fér je, mi kor lát ta, hogy sor suk jobb ra for dul, ki je- 
len tet te: fel hagy a gyü mölcs- és cu kor ka ke res ke dés sel. Hu á né til ta ko zott a
terv el len, mert ki tud hat ja, mit hoz a jövő, és egy asszony szá má ra sok kal
ké nyel me sebb, ha a fér jé nek van va la mi lyen fog lal ko zá sa. Ő maga fér fi lá- 
to ga tó kat nem fo ga dott töb bé, és bá ja it ki zá ró lag Ti jen re pa za rol ta, akit egé- 
szen el bű völt te het sé gé vel és sok ol da lú sá gá val, mert na gyon ked ve sen éne- 
kelt, és be szél ge tés köz ben mu lat sá go san adott elő apró his tó ri á kat.

Ezüst fá tyol fi gyel mez tet te Hu á nét: Ti jen bi zo nyá ra ki fo gá sol ná, ha fér fi
lá to ga tók jár ná nak a ház ba. Kér te, hogy ne fo gad jon sen kit. Hu á né rend kí- 
vül gya kor la ti as gon dol ko zás sal ren del ke zett. Tré fá san meg kér dez te, mit
kap kár pót lá sul a fér fi ven dé ge kért.

– Meg ké rem Ti jent, hogy ad jon ne ked ha von ként meg fe le lő kár pót lást,
vagy ha aka rod, el ké rem tőle, és én adom ne ked – mond ta Ezüst fá tyol.

– In gyen nem fo ga dok el pénzt – mo soly gott Hu á né. – Nem csak pén zért
tet tem, amit tet tem, ha nem mu lat ság ból is. Fér jem csak alud ni jár haza, és
én egész nap csak unat koz nék. Majd meg mon dom én, mit csi nál junk. –
Ezüst fá tyol fü lé be sú gott va la mit. – Légy nyu godt, el lesz ra gad tat va. Én is- 
me rem a fér fi a kat. És mi tör té nik majd, ha egy szer meg un té ged, és más nőt
ke res ma gá nak? Most már test vé rek va gyunk, sok kal jobb, ha Ti jen a csa- 
lád ban ma rad, mint ha va la mi ide gen nő vel kell osz toz kod nod.

Ezüst fá tyol nem so ká ig ha bo zott. El ha tá roz ta: bár mi lyen áron is, el sza kít- 
ja Ti jent a csa lád já tól. Hu á né ter ve na gyon al kal mas esz köz nek lát szott.
Ezüst fá tyol ból hi ány zott a kap zsi ság, úgy érez te, hogy mél tá nyos el já rás, ha
a há zi asszonyt min den te kin tet ben kár pó tol ja az el ma ra dó fér fi lá to ga tó kért.
Bí zott ra gyo gó fi a tal sá gá ban is. Így egyik nap, mi kor Ezüst fá tyol fé lig tré- 
fá san, fé lig ko mo lyan Ti jen fü lé be súg ta kis sé kü lö nö sen hang zó in dít vá- 
nyát, meg könnyeb bül ve ta pasz tal ta: a fiú a leg na gyobb öröm mel hoz zá já- 



rul. Ti jent meg lep te ez az ön zet len ség; úgy érez te, Ezüst fá tyol bár mi lyen ál- 
do za tot meg hoz na az ő ked vé ért.

Így a kis ház ban a leg szebb egyet ér tés ural ko dott. A két nő ver se nyez ve
ké nyez tet te a fiút. Ki tö rő öröm mel üd vö zöl ték, va la hány szor meg ér ke zett,
és ha csak egy hé tig is tá vol ma radt, mind ket ten fél té keny sé gi drá mát ren- 
dez tek. A fiú büsz kén es kü dö zött, hogy még gon do lat ban sem hűt len hoz zá- 
juk.

 
 
A Yao ház nagy meg le pe té sé re Ti jen ku tyá ja ha za tért. Ti jen ép pen az üz- 

let ben tar tóz ko dott, mi kor Lota uga tás ra lett fi gyel mes, és ahogy ki si e tett, a
kapu előtt meg is mer te Ti jen ku tyá ját. Iz ga tot tan ro hant úr nő jé hez, és je len- 
tet te a nagy ese ményt.

Két nap pal előbb, mi kor Ti jen el tá vo zott Ezüst fá tyol tól, és be szállt a rik- 
sá ba, a ku tya ész re vét le nül nyo mon kö vet te. Fél úton Ti jen ész re vet te a ku- 
tyát, ki szállt a rik sá ból, és rá ki ál tott, ta ka rod jék vissza. De kis idő múl va
lát ta, hogy a ku tya még min dig kö ve ti. Már haj na lo dott, és Ti jen nem vi het- 
te vissza a ku tyát. Vé gül ki szállt a rik sá ból, be ment az egyik tea ház ba, és a
há tul só aj tón tá vo zott, hogy az ut cán vá ra ko zó ku tya el ve szít se a nyo mát.
Más nap dél után meg kér dez te Ezüst fá tyol tól, ha za ta lált-e a ku tya. Nem, fe- 
lel te Ezüst fá tyol, az óta nem lát ták. Ti jen nem na gyon saj nál ta, hogy el ve- 
szett.

Más nap az u tán éhe sen és pisz ko san meg je lent régi ott ho na előtt.
A ku tya meg je le né se fel ka var ta a há zat. Ke rek egy esz ten dő óta nem lát- 

ták, és min den ki töp ren gett, hol csa va rog ha tott ilyen so ká ig. A fe le dés ből
egy szer re fel me rült Ezüst fá tyol alak ja. Va jon hol él a lány? Pe king ben? Mi
tör tént vele? A ku tya egye ne sen Ezüst fá tyol régi szo bá já ba ment. Szag lá- 
szott, de a szo ba sza ga szem lá to mást nem elé gí tet te ki. Le fe küdt a föld re, a
sze me sar ká ból gya na kod va fi gyelt min den kit. Mint ha csak a régi jó idők re
gon dolt vol na, és cso dál koz nék, mennyi re meg vál to zott az óta a vi lág. Mi- 
kor a csa lád össze gyűlt, hogy az el ve szett ku tyát meg szem lél je, az eb hir te- 
len fel állt, előbb Yaó nét szi ma tol ta kö rül, majd a há rom nő vért, vé gül Afe it,
az u tán csa ló dot tan vissza fe küdt a föld re. La ima ételt ho zott a kony há ból, de
a ku tya gya na kod va szag lász ta az ételt, mint ha félt vol na, hogy meg mér ge- 
zik.



– Ta lán va la mi baja tör tént Ezüst fá tyol nak – mond ta Ko rall –, hogy a ku- 
tya gaz dát la nul kó do rog.

Yaó né so ká ig bá mul ta a ku tyát, olyan te kin tet tel, mint ha va la mi sze ren- 
csét len ség hír nö ke lé pett vol na a ház ba.

– Az a kis szaj ha va la hol itt tar tóz ko dik a kör nyé ken – szólt vé gül hal kan.
– Ki tud ja? – mond ta Mu lan, hogy any ját meg nyug tas sa, bár ben ne is fel- 

éb redt a gya nú. – Le het, hogy Ezüst fá tyol el köl tö zött a vá ros ból, és a ku tyát
nem vi het te ma gá val, te hát el ker get te.

Mi kor Ti jen ha za ér ke zett, min den ki fe szül ten vár ta, mi kép pen fo gad ja a
nagy új sá got. De Lota már a ka pu ban ér te sí tet te, és így Ti jen, aho gyan be- 
ment a ház ba, és meg lát ta a ku tyát, a leg ke vés bé sem le pő dött meg. A ku tya
fel ug rott, far kát csó vál ta, és ör ven dez ve ug rál ta kö rül.

– Ez a ku tya élő bi zony sá ga an nak, hogy Ezüst fá tyol még itt van va la hol
Pe king ben – mond ta Ti jen szi go rú an. – Mi ért nem ke res té tek? Ta lán éhen
halt!

– Ha éhen halt is – ki ál tott Yaó né –, nem a mi hi bánk ból tör tént. Ta- 
vasszal a ku tya is más ku tya után szag lá szik. A szu ka min dig csak szu ka
ma rad. Sze ren cséd, hogy ez a ku tya nem érti az em be ri be szé det, kü lön ben
kér dez nék tőle egyet-mást.

Ha za té ré sé vel a ku tya pá lya fu tá sa be is fe je ző dött. Fok ról fok ra mé lyebb- 
re süllyedt. Elő ször a buta La imá ra bíz ták, de a cse léd nem ér tett hoz zá, el- 
ha nya gol ta, és a töb bi szol gá ló sem tö rő dött vele. Foly ton a kony ha kö rül
ólál ko dott, és meg evett min dent, amit csak ta lált. Ti jen reg gel ko rán el ment
ha zul ról, és csak haj nal ban tért haza, sem ide je, sem ked ve nem ma radt a
ku tyá hoz. A sze gény ál lat fél na po kon ke resz tül kó bo rolt az ut cán, de ott- 
hon sen ki se vet te ész re, hogy hi ány zik. Va dász ter mé sze te ki üt kö zött, ri a- 
dal mat kel tett a ba rom fi ud var ban, a csir ké ket és a ka csá kat fel s alá ker get te
a kony ha kert ben; vé gül a szol gá lók összer ug dal ták vagy meg ver ték. Er köl- 
csi te kin tet ben is ko moly ki fo gás me rült fel el le ne. Nyár ele jén négy köly- 
köt szült, és a négy kö lyök nem csak an gol ma má já ra ha son lí tott, de kí nai
pa pá já ra is. Ti jen kis ko sár ba he lyez te az egyik ku tya köly köt, ki je len tet te,
hogy leg jobb ba rát já nak aján dé koz za, és el vit te Ezüst fá tyol nak.

– Mi ért ho zod a nya kam ra a bűn gyü möl csét? – kér dez te Ezüst fá tyol.
– A kül föl di höl gyek sze re tik a kö lyök ku tyá kat – ta ní tot ta a lányt Ti jen. –

Az ilyen köly kö kért sok pénzt ad nak. Őrizd meg, és vi seld gond ját. Lány, a
neve: Girl.



Ezüst fá tyol vál lat vont. Ha Ti jen akar ja, ő meg tart hat ja a ku tyát, és köz- 
ben örült, hogy leg alább az any já tól meg sza ba dult.

Egyik haj nal ban Ti jen tök ré sze gen ér ke zett haza. Elő ször tör tént. Dö röm- 
bölt a ka pun, és ki a bált, nyis sák ki. Lo tung tá mo gat ta fel a lép csőn, de Ti jen
fél re lök te, egye dül tán tor gott vé gig a fo lyo són. A szol ga ijed ten vit te utá na
a lám pát. A ku tya köly ke i vel együtt ott fe küdt a fo lyo són.

– Vi gyáz zon, ne lép jen a ku tyá ra! – fi gyel mez tet te Lo tung.
– Haha! – ne ve tett Ti jen. – Apám sze rint a bűn gyü möl cse én va gyok. De

a bűn iga zi gyü möl csei ezek itt. – Le ha jolt, hogy meg si mo gas sa az egyik
kö lyök ku tyát, de el vesz tet te az egyen sú lyát, és a kő pad ló ra zu hant. A kis ku- 
tyák ijed ten nyi vá kol tak, míg any juk éle sen vak kan tott. Ti jen jól érez te ma- 
gát a föl dön, és sem mi haj lan dó sá got sem mu ta tott a fel ke lés re. Meg fog ta
az egyik kis ku tyát, ma gas ra emel te, és rö hö gött, hogy a kö lyök any ja ijed- 
ten és dü hö sen ugat. Ti jen pas kol ta a köly köt, s úgy or dí tot ta: – Bűn gyü- 
möl cse! Bűn gyü möl cse!

Az öreg ku tya dü hö sen fel ug rott, és Ti jen ka bát ja felé ka pott. Ti jent fel in- 
ge rel te ez a moz du lat, a kö lyök ku tyát a fal hoz vág ta, és vissza for dult, hogy
az anya ál la tot le ráz za ma gá ról. De a ku tya szem be for dult Ti jen nel, ke zé be
ha ra pott, majd gyor san a köly ké hez ro hant. A je le net sok kal gyor sab ban
zaj lott le, sem hogy Lo tung köz be lép he tett vol na, s Ti jen fá jós ke zét Lo tung
sze me előtt ráz va, szid ta a szol gát, hogy nem ér dem li meg a rizst, ha gaz dá- 
ját nem védi meg. A ku tya uga tott, a köly kök vinnyog tak, és a nagy ki a bá- 
lás ra az egész ház össze fu tott.

– Fiam! Fiam! Mi tör tént? – jaj ve szé kelt Yaó né. De meg bot lott a sö tét- 
ben, és a fo lyo só kö vé re zu hant. Lota ma gá ra ka pott va la mit, és ki ro hant az
ud var ra, ame lyet csak az a pis lo gó lám pa vi lá gí tott meg. De a lám pa hir te- 
len fel bo rult, és a sö tét ben éles si kol tás je lez te, hogy Yaó né meg ütöt te ma- 
gát. Az öreg Yao pil la na tok alatt fe le sé gé hez fu tott. Az asszony zo kog va fe- 
küdt a föl dön, és si rán koz va is mé tel te: „Jaj, én sze ren csét len! Jaj, én sze ren- 
csét len!”

– Lota! Vi lá gos sá got! – or dí tot ta Yao úr, és a sö tét ben a meg va dult ku tya
el len véd te az asszonyt. Lota be ro hant a szo bá já ba, hogy lám pát hoz zon, és
vele együtt ro hant ki az ud var ra fel bom lott haj jal és éj sza kai kön tös ben Mu- 
lan és Mo csó is. El ké ped ve lát ták, hogy Ti jen bam ba arc cal ül a föl dön, és
ap juk las san tá mo gat ja fel any ju kat.

A két lány Yaó né hoz ro hant.



– Vi gyáz za tok a ku tyá ra! – or dí tott Yao úr. Fe le sé gét a két lány ra bíz ta,
az u tán a ku tya felé ment. Az ál lat szű költ és mor gott, vér ben for gó szem mel
mé re ge tett min den kit, aki köly ke i hez kö ze le dett. A szol gák és szol gá ló lá- 
nyok egy más után búj tak elő. Nem so ká ra tal pon volt az egész ház. Lota fur- 
kós bot tal in dult a ku tya felé. Az eb meg ré mült, és el sza ladt, köly kei
vinnyog va fu tot tak utá na, csak a meg se be sült kö lyök ma ra do zott el sán tán.

– Fiam! Fiam! – sá pí to zott Yaó né. – Érez tem, hogy el kö vet ke zik ez a
nap. Hol ha ra pott meg?

Ti jen fel állt, ré mül ten lát ta, hogy apja is ott áll az ud va ron, és ta nú ja volt
a le zaj lott je le net nek. Bár köz ben tel je sen ki jó za no dott, még is he lye sebb nek
vél te, ha ré szeg nek tet te ti ma gát.

– Nincs sem mi baj, nincs sem mi baj! – mond ta aka do zó nyelv vel, és Lo- 
tung ra tá masz kod va el tán tor gott.

Yao úr szo bá já ba kí sér te hit ve sét, az u tán a lá nyok ra szólt.
– Men je tek a szo bá tok ba, mert még meg fáz tok. A lám pák sá padt fé nyé- 

ben a kí sér te ti es me net el vo nult. Ya o úr ököl be szo rí tot ta a ke zét, de hall ga- 
tott.

Ti jen még min dig ré szeg nek tet tet te ma gát. Agyá ra fek tet ték. Keze vér- 
zett. Yaó né kar ja is meg sé rült, ha lál sá padt ar cán vissza tük rö ző dött az át élt
iz ga lom. Be ve zet ték a szo bá já ba és le fek tet ték. Yao úr meg vizs gál ta fe le sé- 
ge csuk ló ját, és meg ál la pí tot ta, hogy a cson tok ki moz dul tak a he lyük ből.
Erő tel jes uj ja i val vissza il lesz tet te he lyük re a cson to kat. A mű tét nem cse- 
kély fáj dal mat oko zott, Yaó né min den moz du lat nál na gyo kat si kol tott. A
mű tét vé gén ki me rül ten vé gig zu hant az ágyon, és ke ser ve sen nyö gött.

A lá nyok és a cse lé dek kö té sek kel, mos dó tá lak kal és or vos sá gok kal buz- 
gól kod tak az ágy kö rül. Fű sze res bort ad tak a be teg nek, hogy erő sít sék a
szí vét. Feng úr és fe le sé ge is ér te sült, hogy a Ta i ta it bal eset érte. Gyor san
fel kel tek, és át men tek hoz zá. A két gye rek ki vé te lé vel az egész ház Yaó né
ágya mel lett vir rasz tott. A szo bát be sö té tí tet ték, és csak sut tog va be szél tek.
Az ég már de ren gett, mi kor a ház úr nő je vég re el szun di kált. A bon ta ko zó
nyá ri haj nal ban min den ki a szo bá já ba vo nult.

Más nap Ti jen csak dél tájt tért ma gá hoz. Ko rall ép pen a szo bá já ban tar- 
tóz ko dott, mi kor a fiú fel éb redt. A feje zú gott.

– Mi tör tént az éj sza ka? – kér dez te Ti jen.
– Nézd meg a ke zed. Anya csuk ló ja is meg rán dult.
– Ko moly baja tör tént?



– Nem tu dom. Még aludt, mi kor az or vos meg ér ke zett. Nem éb resz tet tük
fel. Ta lán ép pen most vizs gál ja az or vos.

Ti jen hall ga tott. Lel ki is me ret-fur da lást ér zett, és azon töp ren gett, ho gyan
ke rül jön apja sze me elé.

– Apa mit csi nál? – kér dez te vé gül hal kan. – Mon dott ró lam va la mit?
– Nem. De bi zo nyá ra gon dolt. Tu dod, mit ér de mel nél?! Lel ked re ve szed,

ha anyánk egész éle té re béna ma rad?
– Mit csi nál jak? – kér dez te Ti jen.
– Min den eset re menj be hoz zá, és kérj tőle bo csá na tot.
Ti jen tán tor gott. Ko rall fel öl töz tet te. A fiú ha bo zott, be men jen-e any já- 

hoz, és oda lép jen-e apja elé. De Ko rall meg mond ta neki: úgy sem ke rül he ti
el ma ga tar tá sá nak kö vet kez mé nye it, és csak nem erő szak kal von szol ta a fiút
Yaó né szo bá já ba.

Yao úr meg old ha tat lan prob lé mán töp ren gett: mit csi nál jon a fi á val? Tud- 
ta, hi á ba veri meg. Éve ken ke resz tül el ké nyez tet ték; most már sok kal idő- 
sebb volt, sem hogy a tes ti fe nyí ték hasz nál ha tott vol na, sok kal füg get le- 
nebb, sem hogy a szü lői in té sek re hall gas son, és sok kal éret le nebb, sem hogy
be lás sa, hogy al jas sá got csi nált, így Yao úr fé kez te in du la ta it, mi kor Ko rall
elé be tusz kol ta a szé gyen ke ző fiút.

Ti jen bűn bá nó arc cal állt apja elé.
– Apám, ré szeg vol tam. Nagy hi bát kö vet tem el.
– Még apád nak ne ve zel? – mond ta az öreg em ber dü hö sen, és Ti jen le sü- 

tött szem mel hall ga tott. – Bo rulj térd re anyád előtt, és kérj tőle bo csá na tot.
Hit vány fiú, majd nem meg öl ted öreg édes anyá dat!

Ti jen az ágy elé tér delt, és bo csá na tot kért. Yaó né sír va fa kadt.
– Csak ak kor ne vezz anyád nak, ha meg íg éred, hogy meg ja vulsz. Kelj fel,

fiam – mond ta meg eny hül ten.
Ti jen meg moz dult, hogy fel áll jon, de apja rá üvöl tött:
– Te ör dög fattya, te! Te csa lád szé gye ne! Te ősö ket meg gya lá zó utód! Az

em bert csak két do log eme li az ál la tok fölé: hogy szé gyel li hi bá ját, és van
ben ne be csü let ér zés. De te nem tö rődsz vele, be csül nek-e em ber tár sa id! Mit
csi nál jak ve led? A Yao csa lád te mi at tad pusz tul el. De én nem né zem vé gig
pusz tu lá sát. Ha a lá nyok férj hez men tek, fel osz la tom az üz le tet, el adok min- 
dent, is ko lák nak és temp lo mok nak aján dé ko zom a pénzt. Ma gam be ál lok
szer ze tes nek va la me lyik he gyi ko los tor ba. Ha ki ke rülsz az ut cá ra, és rik sát



hú zol, ak kor majd meg tu dod, mit ért az a jó mód, amit most nem be csül tél
meg.

– Nem mond ja ko mo lyan – szólt köz be az or vos, hogy csi tít sa kis sé Yao
urat. – Aki ilyen va gyon nal ren del ke zik, mi ért áll na be szer ze tes nek? Min- 
den fi a tal em ber kö vet el hi bá kat.

Hosszú sza kál la hal kí tot ta és lá gyí tot ta hang ját.
– De igen is, ko mo lyan mon dom – ki a bált Yao úr. – A csa lá di va gyont in- 

kább kap ja va la mi in téz mény, sem hogy ez a csi bész el her dál ja. Itt ma radsz
tér den, két óra hosszat, és jaj ne ked, ha meg moz dulsz!

Így Ti jen két óra hosszat tér delt any ja ágya előtt. Tér de tel je sen meg me- 
re ve dett és ér zé ket len né vált. A feje szé dült és fájt. Nő vé rei és a szol gá lók
be se reg let tek a szo bá ba, hogy meg néz zék a tér dep lő Ti jent, de sen ki sem
szólt hoz zá.

A csa lád hall ga tó la go san ki kö zö sí tet te Ti jent. Mu lan hossza san ok tat ta
Afe it, hogy a kár tya meg ront ja az em ber lel két, s az ivás rom bol, pusz tít és
nyo mor ba dönt; el ret ten tő pél da ként em lí tet te a na gyob bik fiút. Este va cso- 
ra köz ben, mi kor Töm jén el vet te Ti jen tá nyér ját, hogy meg tölt se riz zsel,
Yao úr dü hö sen rá mor dult.

– Hagyd! Tölt se csak meg ő sa ját maga. Úgy sem fér fi.
Ti jen ar cát éget te a szé gyen. Da co san fel kelt, hogy rizst ve gyen ma gá nak.

Gyű löl te ap ját, mert meg aláz ta a szol gá lók előtt.
Yaó né négy na pig nyom ta az ágyat. He te kig tar tott, míg ke zé be fog ha tott

va la mit. Csuk ló ján csont ki nö vés ma radt, és ez a csont ki nö vés az egész csa- 
lád nak min dig eszé be jut tat ta Ti jent. Az eset után né hány hé tig Ti jen ren des
idő ben járt haza, és mi kor elő ször ki ma radt, kü lö nös csa ló dás sal vet te tu do- 
má sul, hogy any ja már nem vár ja vir raszt va ha za té ré sét.

 
 
A kö vet ke ző nyá ron Mo csó meg be te ge dett. A két Yao lány kü lön bö ző

okok mi att ma radt ki az is ko lá ból. Elő ször is Mo csó a be teg sé ge mi att. Má- 
sod szor az al ki rály el ren del te, hogy Fu úr szer vez ze meg Pe king ben a mo- 
dern le ány is ko lát, és ez a mun ka a há zas párt sok kal job ban igény be vet te,
sem hogy jó ba rát juk lá nya i ra kel lő kép pen ügyel he tett vol na. Har mad szor a
Cseng csa lád mind tü rel met le neb bül sür get te Su nya es kü vő jét. A két lány
még az is ko lá ban ta nult, mi kor ta vasszal Csi nya fe le sé gül vet te Su yunt.
Nyár ele jén meg lá to gat ta a lá nyo kat Man nia, és el me sél te Mu lan nak:



Cseng né nem túl sá go san ked ve li új me nyét. Su yun érez te és érez tet te, hogy
Nyú nak, a Va gyon Is te né nek a lá nya, ál lan dó an fin tor gat ta az or rát, és sem- 
mi sem volt elég jó neki.

– En gem Su yun ész re se vesz – pa nasz ko dott Man nia. – Bár én va gyok a
Leg idő sebb Meny, úgy bá nik ve lem, mint ha kap ca rongy vol nék. Már a mé- 
zes he tek alatt ál lan dó an szid ta Csi nyát, hogy nem vi sel ke dik elég gé fi gyel- 
me sen, pe dig úgy bánt vele, mint va la mi hí mes to jás sal. Akár mit csi nál nak
is a ház ban, Su yun min dig gú nyos meg jegy zé se ket tesz, hogy Nyú ék nál
más kép pen csi nál ták. Anyánk tűr te egy da ra big, de mi kor Su yun ebéd nél
ki je len tet te, hogy ná luk sok kal fi no mabb hal ke rült az asz tal ra, anya is ki- 
rob bant, és Su yun ra ki ál tott: „Ne fe lejtsd el, hogy most a Cseng csa lád ri- 
zsét eszed!” Su yun fel ug rott az asz tal mel lől, ki ro hant, össze pa kolt, ha za- 
ment, és há rom na pig ott hon ma radt. Vé gül is anya ment el érte és hoz ta
vissza. Én meg se muk ka nok, ha Su yun a szo bá ban tar tóz ko dik. Anyá mat
fi gye lem re se mél tat ja. Meg lá tod, ez a há zas ság még sok bajt okoz. Ha zul- 
ról ho zott két szol gá lót, és mást nem is en ged a há ló szo bá já ba. Ha szü le im
sze gé nyek vol tak is, lát tam én már több gaz dag csa lá dot, és lát tam, ho gyan
ne vel tek ti te ket. De Su yun nak fo gal ma sincs a jó mo dor ról. Ne ve let le nül vi- 
sel ke dik, mert apja mi nisz ter, és csa lád ja gaz dag. Ha a csa lád együtt ül és
tár sa log, ő gú nyo san hall gat vagy ásí to zik, mint ha un tat ná a be szél ge tés, öt
cen ti vas tag pú dert ken az ar cá ra, és úgy nyit ja ki a szá ját, hogy ajka sar ka it
össze szo rít ja, és csak az ajak kö ze pe mo zog.

Man nia utá noz ta Su yunt, csü csö rí tet te az aj kát, ál lát elő re tol ta, hogy
meg ve tő arc ki fe je zést ölt sön. De szép arca se hogy sem en ge del mes ke dett.
Mu lan ne vet ve mond ta:

– Ha ilyen bá jo san csi nál ja, mint te, nem tu dom, mi ért ki fo gá so lod.
Őszin tén szól va nem ér tem, mi ért nem be szél va la ki ter mé sze te sen, ha már
ki nyit ja a szá ját.

– Én buta va gyok és sze gény – mond ta Man nia. – De te, Mei mei, min- 
den ben ki ál lód vele a ver senyt, és rá adá sul sok kal oko sabb vagy. Ha a Nyú- 
ék jö ve del me na gyobb is, va gyo nuk el tör pül a ti mil li ó i tok mel lett. Kí ván- 
csi va gyok, mi tör té nik majd, ha te a csa lád ba ke rülsz. Szó csa tá ban té ged le
nem győz Su yun, és ha mi ket ten össze tar tunk, csi nál hat el le nünk akár mit.

– Gaz da gok va gyunk, igaz – só haj tott Mu lan. – De nem tudsz ró lunk
min dent. Fé lek, hogy va la ki nagy szé gyent hoz a csa lá dunk ra. A bá tyám...



– Már mond tad, hogy léha és meg gon do lat lan. De alap já ban véve még se
rossz fiú, nem igaz? – kér dez te Man nia.

– Még nem mond hat tam el min dent róla – mond ta Mu lan. – Erős a gya- 
núm, hogy ba rát nőt tart, és hogy ez a ba rát nő: Ezüst fá tyol. Ha nem té ve dek,
ópi u mot is szív. De ezt a tit kot nem tud ja sen ki. Még anyám nak se mond- 
tam el.

– Ti jen mi att ne félj! – erős kö dött Man nia. – Su yun hely ze te se jobb. Fi- 
vé re i nél zül löt tebb frá ter ke vés van a vá ros ban. Kár tyáz nak, isz nak, kö te- 
ked nek, és a leg ké te sebb hírű lá nyok után sza lad gál nak. Ég Apó vak, ha
ilyen csa lá dot nem tün tet el a föld szí né ről. Én már elő re me resz tem a sze- 
mem, hogy el ne mu lasszam azt a pil la na tot, mi kor a ha tal mas Nyú ház
össze om lik.

– Apám gyak ran me sé li – szólt Mu lan –, mi ként emel ke dett fel sze me
előtt sok sze gény csa lád, és mi ként zu han tak a mély be a gaz da gok. Apám
sze rint így a he lyes, mert ha nem len ne így, a gaz da gok min dig gaz da gok
ma rad ná nak, és a sze gé nyek soha nem le het né nek gaz da gok. Sze rin te ak kor
bol dog az em ber, ha a pénz zel nem tö rő dik, örül jön a va gyon nak, költ se és
él vez ze, de ké szül jön fel, hogy bár mely pil la nat ban el ve szít he ti, és ne ré- 
mül jön meg at tól a gon do lat tól, hogy eset leg mint sze gény em ber él to vább.

– Ha apá to kat hal lom, ak kor meg ér tem, hogy ilye nek a lá nyai – ne ve tett
el is me rő en Man nia. – A gaz dag ság leg ki sebb sza ga sem ér ző dik raj ta tok. A
Va gyon Kap zsi Is te nét min den ki gyű lö li a fő vá ros ban.

 
 
Mu lan apja már ré gen ter vez te, hogy kül föld re uta zik. Jó ked vé ben gyak- 

ran mon do gat ta, hogy be jár ja a déli ten ge re ket; ezen a Ma láj-szi ge te ket és
Hol land In di át ér tet te. Rossz ked vé ben fe nye ge tő dzött, hogy el köl ti va gyo- 
nát, ne hogy idő seb bik fia té ko zol ja el. Yao úr ál lan dó an és olyan ko no kul
fog lal ko zott ez zel a gon do lat tal, ahogy csak öreg em be rek ba bus gat ják éle- 
tük utol só ál mát, utol só vá gyát, utol só örö mét. Néha fe nye ge tő dzé se fé lel- 
mes mé re te ket öl tött, és csa lád ja szo rong va hall gat ta sza va it, nem oszt ja-e
va ló ban szét nagy va gyo nát, és nem tű nik-e el a sze mük elől, aho gyan azt a
hívő ta ois ták kö zül már so kan meg tet ték. El ha tá roz ta, hogy el uta zá sa előtt
két dol got el in téz. Ki tű zi Mu lan es kü vő jé nek idő pont ját, és Mo csót el jegy zi
Li fu val. Csen gék ta pin ta to san meg kér dez ték tőle, mi kor ra gon dol ja az es- 
kü vőt, és aján lot ták: tart sák meg ta vasszal. De Yao úr ha bo zott, mert az es- 



kü vő így meg za var ta vol na úti ter vét. Mu lant na gyon sze ret te, és es kü vő jé- 
ről sem mi kö rül mé nyek kö zött sem ma radt vol na el, vi szont nem akart úgy
el utaz ni, hogy ré gen dé del ge tett úti ter vét rö vi debb re szab ja az es kü vő mi att.
Vé gül is meg ígér te, hogy a kö vet ke ző év őszén tart ják meg az es kü vőt.

Mo csót sem je gyez het te el Li fu val, míg a Fu há zas pár vissza nem tér. A
Fu há zas pár a dél vi dé ken tar tóz ko dott, hogy a pe kin gi is ko la szá má ra anya- 
gi tá mo ga tást sze rez zen és a gaz da gabb kí nai csa lá dok lá nya it nö ven dé kül
to bo roz za. Fuék köz ve tít het ték vol na Kung né val leg könnyeb ben a há zas sá- 
got. Lifu még nem vé gez te el az egye te met, de az okos szü lő ide je ko rán le- 
csap az ide á lis fér fi ra, akit lá nyá nak szánt. Yao úr elv ben a „sza bad há zas- 
ság” mel lett szó no kolt, de sa ját lá nya i nak ese té ben ta ois ta meg győ ző dé se
némi csor bát szen ve dett, és leg ke vés bé sem nyug tat ta vol na meg, hogy bár- 
me lyik gyer me két a „ter mé szet re” és a „vak ösz tön re” bíz za. De kü lön ben
is a Tao sze rint lát ha tat lan okok és ese mé nyek so ro za ta ala kí tot ta ki a „vé- 
let lent”, s a lát ha tat lan okok és az ese mé nyek lán co la ta ala po san elő ké szí- 
tet te Mo csó há zas sá gát. Lifu ide á lis férj nek ígér ke zett, és Yao úr úgy érez te,
a Tao el len vét, ha el sza laszt ja ezt az al kal mat.

Be lát ta, hogy né ze tei for ra dal mib bak, mint ő maga, s hogy lá nyai el len
vé te ne, ha sor suk ki ala kí tá sá nál nem áll na mel let tük, ha nem rá juk bíz ná,
hogy fér jet sze rez ze nek ma guk nak, mi kor a töb bi lány szá má ra a szü lők
sze mel ték ki és fog ták meg a leg al kal ma sabb nak vélt fér fit. Az ügy nem tűrt
ha lasz tást, mert arány lag ke vés par ti ké pes fi a tal em ber for gott a pi a con, és a
szű kös kí ná la tot fel szip pan tot ta az óri á si ke res let. Vagy is a „sza bad há zas- 
ság” volt az a nagy esz me, amellyel Yao úr szí ve sen el ját szo ga tott, de ame- 
lyet, mint az em be rek a nagy esz mé ket ál ta lá ban, ő sem va ló sí tott meg. Egy
jól ne velt lány in kább pár tá ban ma radt, sem hogy férj fo gás ra hasz nál ja fel
bá ja it. A ka cér ság gal vég re haj tott férj fo gás hit vány és mél tat lan mód szer- 
nek lát szott, ahogy Yao úr sze mé ben csak ugyan hit vány és mél tat lan mód- 
szer nek bi zo nyult, mi kor évek múl tá val be ve zet ték.

A Mu lan után kö vet ke ző nem ze dék ke ser ves ta pasz ta la tok kal győ ző dött
meg Yao úr fel te vé sé ről. A leg job ban ne velt lá nyok pár tá ban ma rad tak.
Sze mér mük til tot ta, hogy bá ja i kat harc ba ves sék, és úgy sza lad gál ja nak férj
után, vi szont szü le ik el ve szí tet ték jo gu kat, hogy ki sze mel jék a mél tó fi a tal- 
em bert és a há zas sá got elő ké szít sék.

Mo csó el jegy zé sé re előbb ke rült sor, mint Yao úr ter vez te. Mo csó éle té be
ek kor ját szott bele elő ször a po li ti ka. Fu úr 1908 ok tó be ré ben ép pen a Nyu- 



ga ti Tó nál idő zött, mi kor táv ira ti lag ér te sí tet ték, hogy a csá szár Csi li tar to- 
mány köz ok ta tás ügyi kor mány biz to sá vá lép tet te elő. Meg sza kí tot ta sza bad- 
sá gát, és Pe king be uta zott. Fe le sé gé vel együtt szí ve sen vál lal ta a köz ve tí tő
sze re pét, és még meg ér ke zé sé nek nap ján, ok tó ber 16-án el ment Kun gék hoz.

Az el jegy zés gyor san meg tör tént. Ki cse rél ték a „csa lád fá kat”, ame lyek
há rom nem ze dék re vissza me nő leg fel tün tet ték a vő le gény és a meny- 
asszony min den ősét. Az u tán meg vizs gál ták a há za su lan dó fe lek szü le té sé- 
nek kö rül mé nye it, nap ját, órá ját és per cét: azaz össze egyez tet ték a ho ro- 
szkó po kat.

Fu úr nyél be ütöt te az el jegy zést, az u tán ki hall ga tá son je lent meg a csá- 
szár előtt, és el uta zott Ti encin be, hogy át ve gye új hi va ta lát. Ké sőbb büsz kén
em le get te, hogy ő volt az utol só, aki a Menny Fia előtt ki hall ga tá son meg je- 
len he tett. Ok tó ber 21-én ugyan is meg halt a csá szár, és két nap múl va be kö- 
vet ke zett az anya csá szár né ha lá la is.

A po li ti kai fel for du lás kel lős kö ze pén Mo csó és Lifu nyu god tan és iz ga- 
lom nél kül cse rél te ki az el jegy zé si aján dé ko kat. A vő le gény pár arany kar- 
kö tő vel lep te meg meny asszo nyát, amit a meny asszony ka la pok kal, se lyem- 
ru hák kal, jade-nye lű pe csét tel, régi író táb lá val és né hány ér té kes könyv vel
vi szon zott. For ra dal mi újí tás ként a je gyes pár el küld te egy más nak a fény ké- 
pét is. A kar kö tőt Lifu any ja egy lakk do boz fe ne kén őriz te, hogy le en dő
me nyé nek adja. A szer tar tást a le he tő sé gig le egy sze rű sí tet ték. Lifu any ja
meg sem pró bál ta, hogy a meny asszony csa lád já val ver se nyez zen. Mi kor a
Sze csu an céh ház la kói el men tek hoz zá, és sze ren cse kí vá na ta i kat ki fe jez ték,
sze rény ked ve mond ta:

– Nagy sze ren cse szá munk ra, hogy a Yao csa lád erre a há zas ság ra ér de- 
me sí ti Li fut. Még a nagy meg tisz tel te tés el le né re is vo na kod tunk vol na,
hogy ilyen gaz dag lányt je gyezzünk el, ha nem is mer nénk Yao kis asszonyt,
aki ren des, sze rény, ta ka ré kos, jól ne velt lány, és a töb bi gaz dag lány tól
min den ben kü lön bö zik. Nem is ér tem, mi vel ér de melt ki a fiam ek ko ra sze- 
ren csét. Min dent Fu bá csi nak kö szön he tünk.

Mo csó val apja nem so kat te ke tó ri á zott.
– El ha tá roz tuk ezt a há zas sá got, és re mé lem, nincs sem mi ki fo gá sod el le- 

ne.
– Ha vol na ki fo gá som, meg mon da nám – fe lel te Mo csó. Más lány ta lán

ne he zen mon dott vol na ennyit is, de Mo csó ból hi ány zott az ál sze mé rem, és
min dig min dent nyíl tan ki mon dott.



Yao úr ki seb bik lá nyá ra né zett.
– Te és né néd kü lön bö ző mó don men tek férj hez. Nem kö vet tem-e el ve- 

led szem ben igaz ság ta lan sá got? A Cseng csa lád gaz dag, a Kung csa lád sze- 
gény. Nem bá nod?

– Nem! – mond ta ha tá ro zot tan Mo csó. – A pénz nem fon tos.
– Biz tos, hogy nem bá nod meg? – kér dez te még egy szer Yao úr.
– Biz tos – fe lel te most már mo so lyog va Mo csó.
– Hit tem, sőt tud tam, hogy így vá la szolsz. Így is van jól. Lifu meg bíz ha- 

tó, okos és te het sé ges. Egyet len fiú, és any ját na gyon sze re ti. Bol dog csa- 
lád ba ke rülsz.

Mo csó még csak ti zen hat éves múlt, de szel le mi leg meg ha lad ta ko rát, és
jel le me tel je sen ki for rott. A leg na gyobb bol dog ság is csak csen des mo solyt
va rá zsolt az aj ká ra. Mu lant job ban fel iz gat ta az öröm hír. Sze mé ben könny
ra gyo gott, mi kor hú gát ma gá hoz ölel te.

 
 
A csá szár ha lá la mi att gyász ba bo rult az or szág, és a kor mány há rom hó- 

nap ra min den ün nep sé get be til tott. A XIX. szá zad má so dik fe lé re Kí ná ban
az anya csá szár né, e tu dat lan öreg asszony ural ma nyom ta rá bé lye gét. Ő
ural ko dott, és őt il le ti az a ké tes el is me rés, hogy vas kéz zel tar tot ta vissza a
ha la dás út ján a Mennyei Bi ro dal mat. Az ő el len ál lá sa nél kül a ha la dó gon- 
dol ko zá sú Ku ang su csá szár biz to san meg va ló sít ja re form ja it. De a ko nok
nagy né ni éle te utol só pil la na tá ig pó rá zon tar tot ta a csá szárt, aki úgy ver gő- 
dött a női kar mok ban, mint a szár nya i tól meg fosz tott sas. A tu dat lan ság, ha
erős aka rat tal pá ro sul, két sze re sen ve sze del mes. A bu ta ság, ha ma kacs, dup- 
lán ko nok. Az anya csá szár né le ta szí tot ta trón já ról a csá szárt, és a Déli Ten- 
ger nevű tó part ján épült Ying tai pa vi lon ba zá rat ta. Té len egy szer az egyik
eu nuch meg saj nál ta a fo goly csá szárt, és ab la kát pa pi ros sal ra gasz tot ta be.
A csá szár né ki hall ga tás nél kül vé gez tet te ki az eu nu chot. Az öreg asszony
tud ta, hogy a gyű löl kö dő utó dok csú nyán be mocs kol ják em lé két, ha a csá- 
szár túl éli őt. Mi kor vér hast ka pott, és érez te, hogy ha lá la kö ze le dik, meg- 
mér gez tet te a csá szárt, aki két nap pal ha ma rabb halt meg, mint ő. A csá szár
még ha lá los ágyán sem fe lej tet te el, hogy nyo mo rú sá gát Yuan Si ka i nak kö- 
szön he ti, aki a ter ve zett ál lam csíny elő es té jén el árul ta. Ha lá los ágyán cson- 
tig uj já ba ha ra pott, és vé ré vel írta fel utol só aka ra tát, hogy Yu ant örök idők- 
re fosszák meg min den hi va ta lá tól.



A for ra da lom a le ve gő ben ló gott. A kí nai nép lá zon gott az ide gen di nasz- 
tia el len. A man dzsu ural ko dók gyen ge sé ge, tu dat lan sá ga és te he tet len sé ge
min dig új ból és új ból el odáz ta a sok szor meg ígért al kot mányt. A csá szá ri
tra gé dia után há rom éves gye rek ke rült a trón ra (ma ez a gye rek Man dzsu- 
kuo ja pán pó rá zon ve ze tett báb csá szá ra), és a kis ded he lyett apja mint ré- 
gens ural ko dott. Ha a pol gá rok ál ta lá ban nem ér tet tek is a ma ga sabb po li ti- 
ká hoz, min den oko sabb em ber érez te, hogy előbb vagy utóbb ki tör a for ra- 
da lom. Yao úr az oko sabb em be rek közé tar to zott. A csá szár ha lá la után el- 
ha tá roz ta, hogy meg va ló sít ja régi ter vét: el megy Hong kong ba, meg né zi Já- 
vát és Sin ga po re-t. Mind gyak rab ban han goz tat ta, hogy fi a it elzül lesz ti a
nagy va gyon, és oko sabb nak vél te, ha anya gi ere jé vel in kább a for ra dal mat
se gí ti. De er ről az el ha tá ro zá sá ról se fe le sé gé nek, se lá nya i nak nem szólt,
sőt el hall gat ta só go ra és Fu úr előtt is, mert a csá szár ság ide jén a for ra dal mi
moz ga lom tá mo ga tá sa ki me rí tet te a fel ség sér tés és a ha za áru lás bün te tő jo gi
is mér ve it.

Yao úr no vem ber kö ze pén uta zott el. Fe le sé ge til ta ko zá sa el le né re ma gá- 
val vit te Afe it, mert ahogy öre ge dett, mind job ban ra gasz ko dott ki seb bik fi á- 
hoz. Félt, hogy tá vol lé te alatt a fiú eset leg rossz be fo lyás alá ke rül, és amíg
le he tett, maga mel lett tar tot ta. A két lány cso dál koz va ér te sült Feng úr tól,
hogy ap juk öt ven ezer dol lárt vitt ma gá val, és je lez te, hogy eset leg még na- 
gyobb össze ge ket is kül det maga után. Yaó né meg is kér dez te, mi ért visz
ma gá val ilyen sok pénzt, de az öreg úr min den fel vi lá go sí tást meg ta ga dott.
A két lány tud ta, hogy ez a nagy összeg va la mi kap cso lat ban van ap juk ál- 
lan dó in ge rült sé gé vel, amellyel Ti jen ma ga tar tá sát bí rál ta, és fe nye ge tő dzé- 
se i vel, hogy el té ko zol ja a csa lá di va gyont. De az üz let meg ért leg alább egy- 
mil li ót, a va gyon nak csak egy kis ré sze volt az üz let, és ha nem ad el min- 
dent, és nem do bál ja a ten ger be a pénzt, ap juk alig ha ver he ti el ezt a va- 
gyont. Yao úr meg ígér te, hogy a kö vet ke ző ta vasszal, de leg ké sőbb nyá ron
ha za tér, és Mu lan es kü vő jé ről sem mi eset re sem ma rad el.

Ti jen há bor gott. Úgy érez te, apja kész akar va té ko zol ja el azt a pénzt, ami
igaz ság sze rint őt és Afe it il le ti Ezt a vé le mé nyét meg is mond ta Ezüst fá- 
tyol nak. Az óév utol só nap ján el ment nagy báty já hoz, és ti zen öt ezer dol lárt
kért, hogy kár tya adós sá ga it ren dez ze. Feng úr ke res ke dő lel két meg ri asz tot ta
a ha tal mas összeg, és Yaó né hoz for dult. De Ti jen ko no kul is mé tel te, hogy
ezt a ha tal mas össze get kár tyán ve szí tet te el, és be csü le te fo rog koc kán, ha



újév előtt ki nem fi ze ti az adós sá got. Meg ígér te, hogy töb bé nem ját szik, ha
most az egy szer ki men tik a baj ból.

– De az összeg ret te ne te sen nagy. Ha apád ha za jön, nem tit kol hat juk el
előt te – fe nye get te fiát az anya.

– Anyám, most az egy szer ment se tek meg, és ígé rem, hogy töb bé nem
kár tyá zom – ri mán ko dott Ti jen. – Mire apa ha za jön, már rég el fe lej tet tük a
dol got. Még ha fel ha sít ja a ha sa mat, ak kor sem ve he ti ki be lő le a pénzt.
Oda ál lok elé be, és el tű röm, ha meg ver is. De nem is ver meg, ha igaz sá gos.
Nem én köl töm az ő pén zét, ha nem ő té ko zol ja a mi én ket.

Apja tá vol lé tét fel hasz nál va, Ti jen csak nem min den éj jel ki ma radt, mert
ott hon sen ki től sem félt. Nagy báty ja nem avat ko zott a dol ga i ba, és Yaó né
sem szólt neki.

Vé gül már egy ál ta lá ban nem ment haza. Mi kor elő ször nem aludt ott hon,
any ja kér dő re von ta, de Ti jen dur ván és kur tán fe lelt: nagy ko rú már, ki nőtt
az any ja szok nyá ja alól. Ki ma ra do zá sai egy re hosszab bod tak, néha már na- 
pok ra is el tűnt ha zul ról.

Yaó né sö tét két sé gek kel vi as ko dott. Vissza sír ta azo kat a bol dog idő ket,
mi kor éj sza ká kon ke resz tül vár ta Ti jent, és haj nal felé a fiú még is csak ha za- 
tért. De most mint ha csak lá to ga tó ba je lent vol na meg néha, nagy rit kán.

Ta vasszal öt na pig tá vol ma radt. Mi kor vég re meg jött, any ja ma gya rá za- 
tot kért tőle. Ti jen kur tán fe lelt:

– Anyám, ne kérj ma gya rá za tot. Mi nek ma gya ráz kod jam. Jobb, ha nem
tu dod meg az igaz sá got. Sem mi ér tel me sincs az ilyen ma gya ráz ga tás nak.
Tu dom, mit te szek, és nem tű röm, hogy bár ki is be le szól jon a dol ga im ba.

– Ezüst fá tyol vagy nem Ezüst fá tyol?! – rob bant ki Mo csó ból az in ge rült
kér dés.

Ti jen pil la na tig ha bo zott, az u tán gú nyo san vál lat vont. Min den ker te lés
nél kül fe lel te:

– Igen. Ezüst fá tyol. Tud tam, hogy anya gyű lö li, és tit kol tam ed dig, hogy
ne iz gas sam sze gényt.

Yaó né hisz té ri kus ro ha mot ka pott. A leg ször nyűbb szit ko zó dá sok tör tek
elő ful do kol va a tor ká ból, ahogy a leg kö zön sé ge sebb nő is csak olyan kor
be szél, ha leg mé lyebb ér zel me i ben sér ti meg va la ki.

– Hol az a kis szaj ha? Hol van az az ás pis kí gyó? Az én öreg éle tem ta lán
még ér annyit, mint egy jó ké pű lo tyó ha zu do zá sa. Ez a lány vám pír, akit a
po kol kül dött, hogy szí vem ben meg for gas sa a kést.



A ti tok ki rob bant. Töm jén ki ro hant a szo bá ból, hogy kö zöl je Brok át tal a
nagy új sá got. Együtt sza lad tak vissza. Meg áll tak az ajtó előtt, hall ga tódz tak,
és saj nál tak min den per cet, amit el mu lasz tot tak a ve sze ke dés ből. Hal lot ták,
amint Ti jen ha tá ro zot tan ki je len ti:

– Anyám, értsd meg vég re: nagy anya let tél, anél kül hogy tud tad vol na.
Va la ki fiú uno kát szült ne ked, és te azt a va la kit egy sze rű en le szaj há zod. Hát
szaj ha vagy nem szaj ha, fiút szült ne kem, és én nem ha gyom el soha!

– Mi kor? Hol? – há pog tak el ké ped ve a lá nyok.
– Múlt hó nap ban, és fiút. Most már tud já tok, mi ért nem já rok haza. Nem

akar tam ve sze ke dést, és nem szól tam ed dig. Anyám meg szeg te az ígé re tét,
és el ker get te Ezüst fá tyolt. De én meg ta lál tam, és ki tar tok mel let te. Most
egyé tek meg a rizst, amit ma ga tok főz te tek. Én nem ha gyom el Ezüst fá- 
tyolt. A lel ki is me re tem nem en ge di.

Yaó né szin te meg né mult a vá rat lan sze ren csét len ség től. A nem re mélt
uno ka za var ba ej tet te. Egy sze rű ész já rá sa nem is sej tet te, hogy eb ből az új
hely zet ből mennyi bo nyo da lom szár maz hat. Nem tu dott sem mit, és nem ér- 
de kel te sem mi. Ret te ne tes szé gyen ke zés fog ta el, hogy ő, az anya ve re sé get
szen ve dett, és Ezüst fá tyol, a szol gá ló di a dal mas ko dik.

Ezüst fá tyol jól szá mí tott. Tud ta, ha fiú uno kát szül, dön tő csa pást mér a
csa lád ra, és hely ze te meg in gat ha tat lan ná vá lik. Fiút szült. Az anyai büsz ke- 
ség ki elé gí tett bosszú vággyal egye sült ben ne. A fiú szü le té se után kö ve tel te
Ti jen től, új sá gol ja el ott hon a nagy ese ményt, és fi gyel je meg, ho gyan fo- 
gad ja a hírt Yaó né. De az u tán vissza ri adt. Kér te Ti jent, vár jon a köz lés sel
apja ha za ér ke zé sé ig. Sej tet te, hogy Yao úr mél tá nyo sab ban bá nik majd vele,
és in kább be le tö rő dik a vál toz ha tat lan ba, mint az asszony. Ta lán vissza is
tér het majd a ház ba, fé lig mint szol gá ló, fé lig mint sze re tő. Mi lyen győ ze- 
lem lesz, ha megint be lép het oda, ahon nan mél tat la nul ker get ték el, és aho- 
vá most el vi he ti az ál ta la szült Yao sar jat.

Ti jen aka ra ta el le né re idő előtt árul ta el a tit kot.
Yaó né es kü dö zött, hogy az ál nok cse lé det soha nem en ge di maga elé. De

kö ve tel te, hogy Ti jen hoz za rög tön el az uno ká ját, az ő vé ré ből való vért.
Mu lan és Mo csó meg kí sé rel te, hogy jobb be lá tás ra bír ja, de Yaó né gyű lö le- 
te fe ne ket le nebb volt, mint a ten ger. Még a gye rek ked vé ért sem fo gad ta
vissza Ezüst fá tyolt. Vég re Feng úr tól kért ta ná csot. A nagy bá csi gon dol ko- 
dott, és vé gül óva to san ki je len tet te: vé le mé nye sze rint Yaó né egye lő re ne
csi nál jon sem mit, vár ja meg fér je ha za ér ke zé sét.



Mu lan ad dig kö nyör gött, míg meg kap ta Ti jen től Ezüst fá tyol cí mét. Vi- 
szont meg ígér te, min den ere jét lat ba veti, hogy any ját jobb be lá tás ra bír ja.
Így más nap a há rom nő vér iz gal mas ki rán du lás ra in dult: meg lá to gat ta
Ezüst fá tyolt.

Ti jen elő ké szí tet te a lá to ga tás ra a lányt. Ahogy a Yao kis asszo nyok be- 
lép tek, Ezüst fá tyol ud va ri a san, mél tó ság tel je sen elé bük ment. „Leg idő- 
sebb”, „Má so dik” és „Har ma dik Kis asszony”-nak szó lí tot ta a lá nyo kat, és
be ve zet te őket a la kás ba. Hu á né is mer te a csa lád elő ke lő hely ze tét, és meg- 
il le tő dött, hogy há zát há rom ilyen csi nos és gaz dag fi a tal hölgy ke res te fel.
Ti jen szán dé ko san nem tar tóz ko dott ott hon, és Ezüst fá tyol, akár csak haj- 
dan, ud va ri a san szol gál ta fel a teát. Mu lan kö rül né zett a la kás ban, és lát ta,
hogy a szo bák, bár ki csi nyek, ren de sek és csi no sak. Tud ta, ki től és hon nan
szár ma zott a pénz a be ren de zés re. A fa lon füg gő mez te len nő ter mé sze te sen
meg bot rán koz tat ta. Mu lan nak nem tet szett, hogy Ezüst fá tyol, a szol gá ló, te- 
tő től tal pig se lyem ben jár, és olyan jade kar kö tő ket vi sel, ami lye ne ket csak
úri asszo nyok hor da nak.

– Hsia o csi eh, ne ha ra gud jék rám – mond ta neki Ezüst fá tyol. – Nem kö- 
vet tem el sem mi rosszat. Az úrnő sze rint ás pis kí gyó va gyok. De ön min dig
meg be csült és sze re tett. A Fi a tal Gaz da is jó szí vű, és csak neki kö szön he- 
tem, hogy még min dig élet ben va gyok. – Sza va i ból di a dal és kár öröm csen- 
gett.

– Hagy juk a múl tat – mond ta Mo csó. – Nem régi tar to zá sok hány tor ga tá- 
sá ért jöt tünk, ha nem hogy a kis gye re ket lás suk. Hol van?

– Jöj je nek be! – mond ta Ezüst fá tyol, és át ve zet te a höl gye ket a há ló szo- 
bá ba, ahol kül föl di fe hér böl cső ben szun di kált a pu fók cse cse mő. Ezüst fá- 
tyol ki emel te ágyacs ká já ból, és büsz kén mu tat ta meg a lá to ga tók nak. A
gye rek he gyes orra sza kasz tott olyan volt, mint Ti je né.

– Add köl csön a gye re ket – kér lel te Mu lan. – Csak meg mu tat juk Ta i ta- 
inak, és vissza hozzuk. Ta lán meg bé kül, ha lát ja.

Ezüst fá tyol ke re ken vissza uta sí tot ta az aján la tot.
Mi kor a nő vé rek el tá voz tak, a fi a tal anya meg ré mült, hogy ta lán nem járt

el he lye sen, Ya ó ék újra el jön nek, és a gye re ket erő szak kal el ve szik tőle.
Ag go dal mát kö zöl te Ti jen nel, és kér te, ke res se nek má sik la kást.

– Ha ők el lop ják a gye re ket, én majd vissza lo pom – mond ta Ti jen.
– Én is oda me gyek a há za tok elé – erős kö dött Ezüst fá tyol. – Meg aka dá- 

lyoz hat ják, hogy be men jek, de nem aka dá lyoz hat ják meg, hogy ott hal jak



meg a kapu előtt.
Ti jen vé gül is en ge dett, és el ha tá roz ta, hogy Csi en me nen kí vül ke res la- 

kást. Ezüst fá tyol, mint az anya tigris, éj jel-nap pal őriz te a böl csőt.
Az anyai ösz tön nem csal.
Ami től Ezüst fá tyol félt, ha ma ro san be kö vet ke zett. Pár nap múl va Lo tung

fel ku tat ta az új há zat, több cse léd lány kí sé re té ben kö rül fog ta Ezüst fá tyolt,
és Ta i tai ne vé ben kö ve tel te a gyer me ket.

Ti jen nem tar tóz ko dott ott hon, és Hu á né, aki meg ha tá roz ha tat lan mi nő sé- 
gé ben az új ház ba is el kí sér te a fi a tal párt, va la mi ért be ment a vá ros ba.
Ezüst fá tyol a kis fe hér böl csőt rin gat ta, lá bá nál a szen der gő vizs lá val. A ku- 
tya rö vid idő alatt ha tal ma san ki fej lő dött, a „Golo” név re hall ga tott, mert
Ezüst fá tyol goló ra tor zí tot ta a „girl” szót. Ahogy Lo tung a szol gá lók kal a
szo bá ba lé pett, Ezüst fá tyol el sá padt, a ku tya pe dig vész jós lón mor gott az
ide ge nek re. Ezüst fá tyol a böl cső elé állt, hogy tes té vel véd je gyer me két.

– Mit akar tok?
– Ta i tai meg pa ran csol ta, hogy vi gyük haza a gye re ket! – je len tet te ki Lo- 

tung. – Egy Yao gyer mek nek a he lye a Yao-ház ban van, és Ta i tai ma gá nak
kö ve te li a gyer me ket.

– Nem adom! – ki ál tot ta Ezüst fá tyol. – A gye rek az enyém. A Fi a tal Gaz- 
da sem en ge di, hogy el vi gyé tek. Ha a Yao csa lád nak uno ka kell, ak kor tár- 
gyal jon ve lem, és eset leg meg egyez he tünk.

– Én nem egyez ke dem – fe lel te Lo tung. – Én tel je sí tem a pa ran csot.
– Ne nyúl ja tok a gyer mek hez! Aki a gyer mek hez nyúl, a gyil ko som má

vá lik. A gyer mek apja él, csak ő ren del ke zik fe let te!
– Én nem vi tat ko zom, én tel je sí tem Ta i tai pa ran csát – haj to gat ta Lo tung

ko no kul.
– Nem en ge dem el vin ni! – ki ál tot ta Ezüst fá tyol két ség be eset ten. – Ki

szül te a gye re ket? Ta i tai vagy én?
Lo tung elő re lé pett, meg ra gad ta Ezüst fá tyolt, és a cse léd lá nyok ra szólt.
– Vi gyé tek!
Ezüst fá tyol küz dött, mint a nős tény tig ris. A ku tya is Lo tung nak ug rott,

mi köz ben az egyik szol gá ló fel kap ta a cse cse mőt. Lo tun got vá rat la nul érte a
tá ma dás, el eresz tet te Ezüst fá tyolt, és meg for dult, hogy le ráz za ma gá ról a
ku tyát. A szol gá ló ki fe lé sza ladt a gye rek kel.

– Golo! – si kol tott Ezüst fá tyol. – Kapd el azt a nőt! Golo egyet len ug rás- 
sal a szol gá ló ra ve tet te ma gát, és a vál lá ba ha ra pott. A lány ijed ten or dí tott,



és csak nem ki ej tet te ke zé ből a gye re ket. Ezüst fá tyol fel hör dült. Sze ren csé re
a má sik szol gá ló el kap ta a gye re ket, és ki sza ladt vele az ud var ra. A ku tya
most a má sik nő után ve tet te ma gát. Ezüst fá tyol meg ré mült, hogy a gye re- 
ket va la mi baj éri, és a ku tyá ra ki ál tott: „Golo! Gye re vissza!” A ku tya
meg for dult, és cso dál ko zó szem mel a gaz dá já ra né zett. Ezüst fá tyol meg kí- 
sé rel te, hogy a nő után ro han jon, de Lo tung le fog ta. Ezüst fá tyol a fér fi kar- 
já ba ha ra pott, kar mol ta az ar cát, és a ha ját tép te. De sem mi sem hasz nált.

Mi kor a szol gá ló a gye rek kel már el tűnt, Lo tung is ab ba hagy ta a bir kó- 
zást, és a töb bi ek után fu tott. Ezüst fá tyol lát ta, ho gyan vi szik el a gye re két.
Aj kán fel zen gett az ősi anyai átok, amely be ning pói ká rom ko dá so kat ke- 
vert:

– Ha sít son szét ezer kés. Hál jon száz fér fi az idő seb bik nő vé red del, a hú- 
god dal, a nagy né néd del, és ahány szu ka a csa lá dod ban csak van, mind egyi- 
ken ezer fér fi gá zol jon ke resz tül. Dö gölj meg, te tol vaj! Én vissza szer zem a
gyer me ke met, és, te ku tya, a leg ron dább be teg ség ben halsz meg, és le gu- 
rulsz a ti zen nyol ca dik po kol ba, és ott ma radsz tíz ezer esz ten de ig!

Mi kor már mind el men tek, mel lé ből gör csö sen tört elő a zo ko gás. Hu á né
az ágyon fek ve ta lál ta; még min dig zo ko gott, még min dig át ko zó dott, a szi- 
dal mak ki fogy ha tat lan ára da tát zú dí tot ta a Yao csa lád ra, és nem kí mél te an- 
nak egyet len tag ját sem.

 
 
Ti jen ször nyen fel há bo ro dott, mi kor meg tud ta a gyer mek rab lást. Min den

lel ki is me ret-fur da lás nél kül gyil kol ta vol na meg az any ját. De Ti jen el ha tá- 
ro zá sa it nagy tá vol ság vá lasz tot ta el a tet tek től.

– Most mit te szel? – kér dez te tőle Ezüst fá tyol.
– Mit te szek? Vissza lo pom a gyer me ket, még ha meg kell is gyil kol nom

érte va la kit.
– Csak las san, las san – mond ta Hu á né. – A köz mon dás sze rint is: las san

járj, to vább érsz. Ez az egész ügy na gyon bo nyo lult. Menj haza, és be szélj
anyád dal, hát ha szép szó val el in téz he ted, hogy vissza fo gad ja Ezüst fá tyolt.
Oko sab bat nem ta ná csol ha tok. De re mé lem, hogy ha si ke rül, ti sem fe led- 
kez tek meg ró lam.

– Nem is tu dom, mit csi nál nék a te se gít sé ged nél kül – só haj tott Ezüst fá- 
tyol. – Ha meg ha lok, rád bí zom a fi a mat.



– Ne be szélj bu ta sá go kat – mor dult rá Ti jen. – Van egy öt le tem. Hu á né
ve lem jön, és be szél anyám mal. Két asszony ha ma rabb meg ér ti egy mást.
De kü lön ben is el kell jön nie, mert én nem tu dom, ho gyan tart sam ka rom- 
ban a gye re ket.

Hu á né nem so ká ig ké ret te ma gát. El kí sér te Ti jent, aki be ve zet te az
asszonyt az any ja elé.

– Ki maga? – kér dez te Yaó né dü hö sen, mi előtt még Ti jen bár mit is szól- 
ha tott vol na.

– Ezüst fá tyol ba rát nő je va gyok – fe lel te Hu á né, de érez te, hogy tor kán
akad a szó. Ahogy be lé pett a ház ba, és lát ta a bő sé get, gaz dag sá got, bá tor- 
sá ga egy szer re iná ba szállt. Da dog va, szé gyen kez ve ho za ko dott elő a gye- 
rek kel.

– Yaó né nagy asszony – mond ta Hu á né –, én ide gen va gyok, és nincs jo- 
gom, hogy a csa lád éle té be avat koz zam. De a köz mon dás sze rint a tá vo labb
álló em ber vi lá go sab ban lát, mint aki a kö zel ben él, és a fák tól nem lát ja az
er dőt. Ter mé sze tes, hogy a kis fiú a Yao csa lád sar ja, és kí vá na tos, hogy eb- 
ben a ház ban ne vel ked jék. De a gyer me ket Is ten az anyá nak adta. Ha a
gyer mek vissza tér ro ko nai közé, ad ja nak mó dot rá, hogy az anya mé hé nek
gyü möl csé vel ma rad has son. Még a csá szár sem ve he ti el az any já tól gyer- 
me két. Az úrnő is anya és asszony, és bi zo nyá ra meg ér ti a me nyét.

– Az a ron gyos kis szaj ha az én me nyem? – csat tant fel Yaó né. – Mi kor
küld tem érte vö rös hord szé ket? Mi kor hív tam, hogy kös sön há zas sá got a fi- 
am mal?

Yaó né nem en ge dett. Nem adta vissza a gye re ket, és meg til tot ta, hogy
Ezüst fá tyol át lép je háza kü szö bét.

– Ha nem hall gatsz a szép szó ra – or dí tott Ti jen –, ak kor vissza vi szem a
gye re ket erő szak kal!

Be ro hant a má sik szo bá ba, ahol Ko rall daj kál ta a gye re ket. A fi a tal- 
asszony el len állt, de Ti jen dur ván fél re lök te, és fel kap ta a böm bö lő gye re ket
az ágy ról.

– Vi gyázz, mert meg ölöd! – ki ál tot ta Ko rall.
– Ha meg ölöm, a ma ga mét ölöm meg – üvöl töt te Ti jen.
Vissza ro hant a cse cse mő vel, és a vo na ko dó Hu á né kar já ba tet te. Meg pa- 

ran csol ta, hogy kö ves se őt. De Yaó né már össze cső dí tet te a cse lé de ket,
hogy meg aka dá lyoz za a gyer mek rab lást. Ti jen, mi kor meg for dult, és lát ta,



mi lyen gyá mol ta la nul áll Hu á né a szo ba kö ze pén, ki ra gad ta ke zé ből a gye- 
re ket, és ro hant a fő ka pu felé. Hu á né a nagy zűr za var ban ki sur rant a ház ból.

Lo tung meg hal lot ta a ki a bá lást, és ki sza ladt az ud var ra, ahol Ti jen nel ta- 
lál ta szem ben ma gát. Yaó né szü lő föld jé nek táj szó lá sá val Lo tung ra or dí tott:
„Fogd meg a fiút!” Ti jen a ké nyes te her rel a kar ján nem tud ta, mit csi nál- 
jon. Bár mer re né zett, min de nütt szol gák és szol gá lók fog ták kö rül.

– Fogd meg! Vedd el tőle a gye re ket! – ki ál tot ta Yaó né. A cse lé dek Ti jen
felé ro han tak, Lo tung el áll ta a má so dik csar nok ba ve ze tő aj tót, hogy Ti jen
ne jut has son ki a ház ból. A cse lé dek kö rül fog ták Ti jent, ru há ját ci bál ták. A
fiú vé gül is fel ad ta a re mény te len har cot. Dü hös moz du lat tal vissza ad ta a
cse cse mőt az elő si e tő Ko rall nak, és ki ro hant a ház ból, de mi kor Lo tung
mel lett el fu tott, némi elég té telt véve, ha tal mas po font mért a szol ga ar cá ra.

Mi kor Ezüst fá tyol lát ta, hogy Ti jen és Hu á né a gye rek nél kül ér ke zik
vissza, fel jaj dult, és so ká ig ke ser ve sen sírt. Nem is hall gat ta vé gig Ti jen
ma gya ráz ko dá sát. Más nap, ahogy Ti jen el ment ha zul ról, Ezüst fá tyol maga
ván szor gott el a Yao-ház elé. Mi kor nem en ged ték be, nagy bot rányt csa pott
a kapu előtt.

Si kol to zott, ha ját tép te, or dí tott, át ko zó dott és sírt.
– Is ten és em ber előtt kö ve te lem vissza a fi a mat? – ki a bál ta, majd a kö ré- 

je gyü le ke ző tö meg hez for dult:
– El ra bol ták a gyer me ke met, és nem en ged nek be hoz zá. Van-e ha ta lom,

amely el vá laszt hat ja egy más tól az anyát és gyer me két? Em be rek, hoz zá tok
for du lok! Se gít se tek raj tam!

A hely zet pil la nat ról pil la nat ra ké nye seb bé vált. Hogy va la ki „el sza kí tot ta
egy más tól az anyát és gyer me két”, olyan sú lyos vád volt, hogy Ezüst fá tyol
meg nyer te vol na a pert, ha az ügyet a csá szár elé ter jesz ti! A kon fu ci a niz- 
mus alap ját ren dí tet te meg az a bűn, amellyel Ezüst fá tyol az elő ke lő Yao
csa lá dot vá dol ta. Jo gi lag Ti jen fi á ra a csa lád jo got for mál ha tott, de a tör- 
vény sze rint a csa lád nak ugyan ak kor be kel lett vol na fo gad nia az anyát is.
Lota vé gül ki ment, hogy Ezüst fá tyolt meg nyug tas sa, és fel szó lí tot ta, men- 
jen be az ut cá ról, be szél jék meg bent nyu god tan a dol got. De ak kor már
Ezüst fá tyol vo na ko dott.

– Ad já tok vissza a gyer me ke met! Ad já tok vissza a gyer me ke met! – si kol- 
to zott, mint ha meg őrült vol na.

– Ha nem ad já tok vissza, itt ha lok meg a kapu előtt. Meg lát ta a föld be
süllyesz tett kő la pot, oda ro hant, és több ször egy más után be le ver te a fe jét.



Mi kor Lota el rán gat ta a kő től, a hom lo ká ból pa tak zott a vér. Vég re Lota és
Lo tung kar já nál fog va erő szak kal be von szol ta a ház ba. Ezüst fá tyol rúg ka- 
pált és ki ál to zott, hogy bent biz to san bör tön be ve tik.

A kapu be csu kó dott a háta mö gött. A tö meg várt még egy ide ig, hát ha
lát hat még va la mit, de mi után csak si kol to zást hal lott, és sem mi ér de ke sebb
lát vány nem akadt, las san, lus tán széj jel osz lott. Ezüst fá tyol a ka pus szo bá- 
já ban ült, fel vált va sírt és ki a bált. Mo csó és Mu lan köz ben Yaó nét ost ro mol- 
ta, hall gas sa meg Ezüst fá tyolt.

– Ha meg öli ma gát, a mi csa lá dunk ra száll a szé gyen – mond ták any juk- 
nak. – Tud ha tod, hogy mi lyen hir te len ter mé sze tű.

De Yaó né hajt ha tat lan ma radt.
– Az uno ka a mi énk, és itt ma rad – mond ta szi go rú an.
– Ak kor en gedd meg, hogy ő is itt ma rad jon – szólt köz be Ko rall, aki a

gye rek mi att Ezüst fá tyol iránt is meg eny hült.
– Meg bo lon dul tál? – ki ál tot ta Yaó né. – Itt tart sam azt az ás pis kí gyót, aki

el vet te tő lem a fi a mat?
Vé gül is Bro kát és Töm jén ment ki Ezüst fá tyol hoz, hogy régi társ nő jük

lel ké re be szél jen.
– Hall gass rám – mond ta Bro kát. – Az én hely ze tem pon to san olyan,

mint a tiéd. Mit gon dolsz, ma kacs sá god dal el ér hetsz va la mit is eb ben a ház- 
ban? Ne légy buta, és ne sza ladj el ér he tet len ál mok után. Ha meg ölöd ma- 
gad, mi hasz nod lesz be lő le? Ta lán fel jö het nek a ro ko na id Hang csó ból, és
per be idéz het nek egy ilyen elő ke lő csa lá dot? Én őszin tén, ba rá ti lag mon- 
dom, menj szé pen haza, és fon told meg ala po san, mi előtt bár mit is ten nél.
Ne ha mar kodd el a dol got, ab ból csak baj le het.

Ezüst fá tyol maga elé me redt. Bro kát sza va i ból meg ér tet te, hogy el ve szí- 
tet te a csa tát. A gyer mek, akit leg erő sebb ütő lap já ul tar to ga tott, el len fe lé nek
ke zé be ke rült.

So ká ig zo ko gott, míg vé gül tel je sen apa ti kus sá vált. Ak kor Bro kát ha za- 
kí sér te, és le fek tet te Hu á né tá mo ga tá sá val. Ezüst fá tyol ká bul tan, fé lig esz- 
mé let le nül fe küdt az ágy ban. Így ta lál ta Ti jen, ahogy es te fe lé meg jött. Csak
halk nyög dé cse lé sét hal lot ta: „Fiam! Fiam!” – haj to gat ta Ezüst fá tyol.

Nem kelt fel az ágy ból, akár hogy kö nyör gött is Ti jen. Nem evett egy fa- 
la tot sem, bár Hu á né a leg ked ve sebb éte le i vel kí nál gat ta. Egész nap csak fe- 
küdt az ágy ban. Nem mos dott meg, és nem fé sül kö dött, és Ti jen más nap
két ség be eset ten ment el ha zul ról.



Saj nál ta Ezüst fá tyolt, de ha ra gu dott is rá. A lány mi att már ren ge teg baja
és ve sződ sé ge volt. Ti jen vál lat vont. Va jon meg éri-e egyet len nő is, hogy a
fér fi nak ilyen sok kel le met len sé ge le gyen mi at ta?

Há rom nap múl va is mét el ment Ezüst fá tyol hoz. Hu á né je len tet te, hogy
Ezüst fá tyol nem kelt fel, és ugyan úgy vi sel ke dik, mint ami kor Ti jen ma gá ra
hagy ta. A fiú dü hö sen az aj tó hoz ment. Ko pog ta tott, de nem ka pott vá laszt.
Be ta szí tot ta az aj tót. Az ajtó csak ne he zen nyílt, s ahogy Ti jen a szo bá ba lé- 
pett, az ajtó mö gött meg lát ta Ezüst fá tyolt.

Fel akasz tot ta ma gát...
Jó asszony volt-e Ezüst fá tyol? Igen. De volt-e va la ha is rossz asszony?

Ha jobb tár sa dal mi ál lás ba szü le tik, úgy él he tett vol na, mint Yaó né, mél tó- 
ság gal tölt het te vol na be he lyét, mint a nagy va gyon úr nő je, gon do san ve- 
zet te vol na a há zat, és mint sze re tő anya ne vel te vol na gyer me ke it.

 
 
Ezüst fá tyol ön gyil kos sá gát Ti jen mond ta el ott hon.
– Meg gyil kol tad! Meg gyil kol tad! – ki ál tot ta Ti jen, ahogy any ja szo bá já- 

ba lé pett. – De meg fi zetsz érte! Meg át ko zott té ged és az egész csa lá dot.
Szel le me vissza tér, és meg je le nik előt ted, és kí noz a ha lá lod nap já ig! Yaó né
el sá padt.

– Fiam! Fiam! – si rán ko zott. – Egy ron gyos szol gá ló mi att át ko zod szü lő- 
anyá dat!

– Nem én át koz lak! Ő át ko zott meg! Té ged és az egész há zat. De te meg
is ér de mel ted.

Yaó né ré mül ten emel te fel a ke zét, hogy el hall gat tas sa fiát.
Ti jen egy álló hó na pig egyet len szót sem szólt az any já hoz. Bár mit mon- 

dott is Yaó né, el en ged te a füle mel lett. Soha nem bo csá tot ta meg neki
Ezüst fá tyol ha lá lát. Yaó né hir te len meg öre ge dett. De Ti jen nem tö rő dött
any já val. Rit kán ment haza, ak kor is csak azért, hogy va la mi hol mi ját el vi- 
gye.

Hua úr és fe le sé ge se géd ke zett Ti jen nek a te me tés nél. Bro kát és Töm jén
meg je lent a szer tar tá son. Ezüst fá tyolt a kül vá ros ban te met ték el. Feng úr
ajánl ko zott, hogy el in té zi a szük sé ges for ma sá go kat, de a fiú meg til tot ta,
hogy a csa lád egyet len tag ja is mu tat koz zék a te me té sen. Sza kí tott a csa lád
összes tag já val, és mint ha lá los el len sé gét, csak gyű lö let tel em le get te az
any ját.



Két hó nap pal a te me tés után Hua úr tü dő gyul la dást ka pott, és meg halt.
Hu á né ban Ti jen bölcs vi gasz ta ló ra ta lált. Sze re tet tel em le get te el hunyt ba- 
rát nő jét, és to vább ra is Ti jen mel lett ma radt. Meg ér tet te szen ve dé sét, vi- 
gasz tal ta Ti jent, és mi kor már meg vi gasz ta ló dott, kü lön bö ző mó do kon mu- 
lat tat ta. Vé gül Ti jen már csak Hu á né ra hall ga tott. Hu á né rá szok tat ta az ópi- 
um ra is, és a pi pák bó dí tó füst jé ben Ti jen vég re meg ta lál ta lel ke nyu go dal- 
mát. Hu á né egy sze mély ben ba rát nő je, any ja és cse léd je volt. Ha Ti jen ki- 
ruc cant a Csi en me nen kí vü li, vö rös lám pák kal vi lá gí tott ne gyed be, hogy ott
a ké tes er köl csű nők kö ré ben vi gasz ta lód jék, Hu á né soha nem tett szem re- 
há nyást, sőt el len ke ző leg, bölcs ta ná csok kal lát ta el a fiút, hogy mi ként vi- 
sel ked jék, és ho gyan ke rül he ti el a fe les le ges bo nyo dal ma kat. Hu á né okos
ma ga tar tá sá val tel je sen ma gá hoz lán col ta Ti jent, aki ra gasz ko dott hoz zá, és
te vé keny sé gét bő kezű en ju tal maz ta.

Vé gül még is ha za ment. De ér zel mei nem vál toz tak. Dur ván mond ta any- 
já nak:

– A gyer me kem árva. Te gyil kol tad meg az any ját. Én már nem bá nok
sem mit. Ha apám ki ta gad, hát ta gad jon ki! Mit bá nom én, ha az egész Yao
ház fel for dul! Ér ti tek?!

Yaó né egyet len szó val se vá la szolt. Csak bá na to san a fi á ra né zett. Alig
pár hó nap alatt hó fe hér re őszült. Éj jel si kol toz va ri adt fel ál má ból, és félt a
sö tét ben, mert úgy érez te, Ezüst fá tyol szel le me ül dö zi.

Ezüst fá tyol gyer me két Ko rall ne vel te. A kis Poya szé pen fej lő dött. De
Yaó né min dig re me gett, va la hány szor a kis Poyát meg lát ta. Egyet len uno ká- 
ját nagy har cok árán sze rez te meg. De a meg szer zett uno ka nem oko zott
örö möt neki. Ko rall úgy ne vel te fel Poyát, hogy Yaó né ne ta lál koz zék vele
soha.

Mi kor a csa lád fő a kis Afe ijel ha za ér ke zett, ott ho nát fel dúlt ál la pot ban ta- 
lál ta. Fe le sé ge a rö vid idő alatt éve ket öre ge dett, és a ház ra rá ült a szo mo rú- 
ság. Ahogy meg tud ta, hogy Ti jen újév elő es té jén ti zen öt ezer dol lárt vett ki
a kasszá ból, csak vál lat vont: „Rend ben van!” De a két szó ijesz tő en hang- 
zott.

Mi kor el me sél ték neki Ezüst fá tyol ha lá lát, meg rót ta fe le sé gét, hogy a
lányt nem fo gad ta be a ház ba.

– Akár hogy vé le ked tél is fe lő le – mond ta csen de sen –, még is csak ő szül te
az uno ká dat.



El ment, meg néz te Ezüst fá tyol sír ját, és rend be ho zat ta. El ren del te, hogy a
csa lá di szen tély ben táb lát ál lít sa nak fel, és a táb lá ra eze ket a sza va kat vés- 
sék:

 
„A Csang csa lád ból szár ma zó ning pói Ezüst fá tyol szel le mé nek he lye”

 
Így Ezüst fá tyol, bár csak ha lá la után, még is be lé pett a Yao csa lád ba. Yaó- 

né érez te, hogy ez a táb la po rig aláz za őt, de nem el le nez te a fel ál lí tá sát,
mert re mél te, hogy ez zel ta lán ki en gesz te li Ezüst fá tyol szel le mét.

Ezek vol tak azok az ese mé nyek, ame lyek kö zött Mu lan az es kü vő jé re ké- 
szült.

Gyön gyö ket és jade-okat gyűj tött. Mi kor az ék sze ré szek meg tud ták, hogy
a gaz dag Yao lány férj hez megy, va ló sá gos bú csú já rást in dí tot tak, és gar ma- 
dá val vit ték a ház ba meg te kin tés vé gett a nyak éke ket, kar kö tő ket, gyű rű ket
és a leg fi no mabb jade-fa rag vá nyo kat. Mu lan nagy gond dal és mű ér tés sel
vá lo gat ta ki, amit akart. De Ti jen vi sel ke dé se és Yaó né ül dö zé si má ni á ja
meg mér gez te ott ho na le ve gő jét. Mu lan némi ön zés sel sok szor már alig vár- 
ta az es kü vő nap ját, hogy eb ből a bo lon dok há zá ból ki sza ba dul jon, és min- 
den más szem pont el le né re a Cseng-pa lo ta mint a béke és meg nyug vás haj- 
lé ka tűnt fel előt te.

Apja egyik este va cso ra után ko mo lyan meg szó lalt.
– A jó és a rossz for du la to kat az égi ha tal mak ha tá roz zák el. Én meg vá- 

rom, míg Afei fel nő. De ha Mu lan és Mo csó férj hez ment, és Afei be fe jez te
ta nul má nya it, én is el in du lok a ma gam út ján, és ti men je tek to vább a ma ga- 
to kén.

A nő vé rek döb ben ten néz tek össze. So ha sem hit ték ko mo lyan, hogy ap- 
juk örök re el tá voz hat csa lád ja kö ré ből. Gyű löl ték Ti jent, mert vé le mé nyük
sze rint a fiú idéz te elő a csa lá di élet tra gi kus for du la tát.

– Apám – mond ta Mu lan könnyes szem mel –, ha ránk nem gon dolsz is,
ne bün tesd igaz ság ta la nul Afe it, és ne fel edd el, hogy van még egy fiú uno- 
kád, aki mi att él ned kell. Sok szor a kor hadt bam busz fán is fej lő dik élet erős
ág.

Yao úr né mán né zett maga elé. Ké sőbb Mu lan felé for dult, és Yu Csu yu- 
an köl te mé nyét idéz te, ame lyet bol dog öreg sé gé ben írt és amely nek címe:
„Bú csú csa lá dom tól.”

 



Mi a csa lád? Csak egy szó. La kás és étel.
Né hány utast a vé let len egy me ne dék be haj tott.
De ha a ko mé dia le zaj lott,
A szín pa dot bont sák le gyor san,
És a ku lisszá kat vi gyék el.



HUSZONEGYEDIK FEJEZET

Néha a jós is té ved. Néha – ta lán így he lye sebb – a jós lás in kább mű vé- 
szet, mint tu do mány, ahogy a gyó gyí tás is in kább mű vé szet. Ha az or vo si
di ag nó zis a té te les tu do mány ered mé nye len ne, ak kor nem hív nák kon zí li- 
um ra az öreg és ta pasz talt or vo so kat, és nem kér dez get nék egy más tól:
„Kol lé ga úr, mit gon dol?” De a be nem ava tot tak szí ve sen hi szik, hogy biz- 
tos és csal ha tat lan sza bá lyok ural kod nak az em be rek fö lött, és a hi va tá sos
szak em be rek az igaz ság fel tét len bir to ká ba ju tot tak. Az ar cok vizs gá la ta is
ép pen olyan, mint a je len sé ge ké. Az Arany, Fa, Víz, Föld és Tűz tí pu sú ar- 
cok nem kü lö nül nek szét ha tá ro zot tan. Az al tí pu sok össze ve gyül nek. Va la- 
me lyik tí pus jel leg ze tes vo ná sai ki dom bo rod nak a töb bi kö zül, de azért erő- 
seb ben vagy hal vá nyab ban a töb bi ek is meg ma rad nak. Az ár nya la tok vég te- 
len so ro za tá ban csak a ta pasz talt fi zi og nó mus tá jé ko zó dik. A kö zön sé ges
ha lan dó alig ha lát ta vol na meg Mu lan ar cán az Arany és Mo csó ar cán a
Föld jel leg ze tes vo ná sa it. Mu lan sze me hosszabb volt, mint a Mo csóé, és
sok kal szen ve dé lye sebb, vo ná sai fi no mab bak és szel le me seb bek, sze szé lye- 
seb bek és oko sab bak. Mo csó ke rek sze me és dun di arca a Föld-jel leg mel- 
lett bi zo nyí tott, és ter mé sze te is áll ha ta to sabb, gya kor la ti a sabb volt, mint a
Mu la né. Mo csó ar cá nak arány lag fe hé rebb bőre könnyű és ké nyel mes éle tet
ígért. Ke le ten, akár csak Nyu ga ton, a múlt ban és a je len ben a fe hér bőr, a telt
és ru gal mas hús és a kör vo na lak lágy ke rek sé ge jel le mez te és jel lem zi az
esz mé nyi nőt.

Fe lü le tes el kép ze lés sze rint, ha Mo csó Su nyá val és ha Mu lan Li fu val köt
há zas sá got, a két nász ugyan úgy si ke rül he tett vol na. Mind a né gyen, ha
„alap ele mük” kü lön bö zött is, a faj tán be lül a jó in du la tú al tí pus hoz tar toz tak.
Mo csó gya kor la ti as ész já rá sa a nagy és gaz dag ház tar tás ban, ami lyen a
Csen gé ké, meg fe le lő mun ka kör re ta lál ha tott vol na, és al kal maz ko dó ter mé- 
sze te jól és biz to san he lyez ke dett vol na el fe let te sei meg alan ta sai kö zött. A
rap szo di kus Mu lan vi szont bi zo nyá ra meg vál toz tat ta vol na Lifu nyu godt nak
ígér ke ző éle tét. Mu lan nyug ta lan ter mé sze te ál lan dó an ösz tö kél te vol na Li- 
fut, hogy új és újabb ta pasz ta la to kat gyűjt sön, me rész uta kon, ne pe dig ki ta- 
po sott ös vé nyen ha lad jon. Mu lan bi zo nyá ra érez te vol na, hogy nin csen na- 
gyobb él ve zet, mint ha a szu csói csa tor nán las sú já rá sú gá lyán vi tor lá zik le- 



fe lé, és a hold vi lág nál Li fu val édes bort iszik. Mu lan bő kezű volt, és meg- 
gon do lat lan, és ha őt ve szi el Lifu, bi zo nyá ra min dig sze gény ma rad, de hit- 
ve se szá má ra ál lan dó an új és költ sé ges él ve ze tek ről gon dos ko dik. Lifu hir- 
te len ter mé sze tét Mu lan sem mi től sem tar tot ta vol na vissza, és bölcs kor lá- 
to zás nél kül Lifu va ló szí nű leg sok baj ba ke ve re dett vol na. De le het, hogy
Mu lan is úgy tett vol na, mint Lifu ősé nek, Yang Csis heng nek fe le sé ge, aki,
mi kor fér je me rész sé gé ért már si ra lom ház ba ke rült, a csá szár elé bo rult, és
kö nyör gött, hogy őt vé gez tes se ki a fér je he lyett.

Ha Kí ná ban ha ma rabb be ve ze tik a „sza bad há zas sá got”, s a fiúk és a lá- 
nyok ér zel me ik sze rint vá lasz ta nak párt, Mu lan bi zo nyá ra Li fu hoz ment
vol na fe le sé gül, és Mo csó ta lán Su nyá val kö tött vol na há zas sá got. Mu lan
egy sze rű en ki je len tet te vol na, hogy sze rel mes, vagy is olyan gya nús és el- 
len őriz he tet len ideg ál la pot ba ke rült, amely előtt meg kell ha jol nia min den
más vé le mény nek, ahogy az ilyes mi ma nap ság tör té nik, és fel bon tot ta vol na
a Cseng csa lád dal kö tött el jegy zést. De a régi rend szer még nem in gott
meg, és Mu lan még ön ma ga előtt is tit kol ta, hogy bű nös vá gya ko zás sal
gon dol Li fu ra. Egy pil la nat ra sem me rült fel ben ne az a két ség, hogy eset leg
Su nya mel lett nem lesz bol dog. Lifu irán ti sze rel me örök, mély sé ges ti tok
ma radt.

Így az tán min den sze ren csé sen ala kult. Mo csó fé kez te és za bo láz ta Li fut,
Mu lan biz tat ta és ösz tö kél te Su nyát. Mi vel a nő már ter mé sze té nél fog va
szí ve seb ben kor lá toz, mint ösz tö kél, ta lán Mo csó há zas sá ga si ke rült job ban.
Vi szont, ha Mu lan még job ban ösz tö kél te vol na az amúgy is szen ve dé lyes
Li fut, alig ke rül het ték vol na el, hogy egye sült erő vel va la mi nagy ve sze de- 
lem be ro han ja nak.

Mu lan ti zen ki lenc (a kí nai szá mí tás sze rint húsz) éves ko rá ban ment férj- 
hez Su nyá hoz. 1909 nya rán Csen gék el vé gez ték az „idő pont meg ál la pí tás”-
ának szer tar tá sát, azaz el küld ték a „sár kány és fő nix” kár tyát, amin a sár- 
kány a fér fit, a fő nix pe dig a nőt jel ké pez te. A kár tyát ha tal mas aján dék cso- 
mag egé szí tet te ki: sár kány és fő nix sü te mé nyek, sely mek, fi nom teák, gyü- 
möl csök, egy pár ele ven liba és négy ha tal mas kor só bor. Mu lan csa lád ja el- 
fo gad ta az idő pon tot, és vi szon zá sul ti zen két kü lön bö ző faj ta sü te ményt
kül dött. A régi klasszi kus ha gyo mány még egy szer tar tást írt elő: a vő le- 
gény sze mé lyes tisz tel gé sét a meny asszony szü lei előtt. Így a meny asszony
ré szé re bil lent a mér leg. A meny asszony csa lád ja lát szó lag meg tisz tel te vele
a vő le gény csa lád ját, hogy lá nyu kat át en ged te ne kik.



A két csa lád el ha tá roz ta, hogy Mu lan es kü vő je fé nye sebb lesz, mint ami- 
lyet Pe king va la ha is lá tott. Ezt az el ha tá ro zást négy kü lön bö ző ok ma gya- 
ráz ta meg. Elő ször: mind a két csa lád nagy va gyon nal ren del ke zett. Má sod- 
szor: Yao úr na gyon sze ret te Mu lant, és Csen gék is sok ra tar tot ták a meny- 
asszonyt. Har mad szor: Csi nya es kü vő jét nagy pom pá val ül ték meg, és igaz- 
ság ta lan lett vol na, ha Su nya sze gé nye sebb szer tar tás ban ré sze sül. Ne gyed- 
szer: Yao úr az utób bi idő ben meg le he tő sen könnye dén bánt va gyo ná val.

Pén zé nek el köl té sé re alig ha akadt vol na jobb és ked ve sebb mód, mint
hogy ked velt lá nya es kü vő jét ra gyo gó ke re tek közt ren dez ze meg, és hogy
ez zel örö met sze rez zen neki. Yao úr már csak tű zi já ték nak te kin tet te a va- 
gyont, amely az élet sö tét egé re sis ter gő fény sá vo kat raj zol, ra gyog, dö rög,
szi por ká zik, de vé gül úgy is csak mint hamu és per nye hull alá a por ba.

Tű zi já ték! Yao úr nak meg tet szett a gon do lat. Hó na pok kal az es kü vő előtt
Fu ki en ben meg ren delt egy egé szen kü lön le ges tű zi já té kot, amely a szál lí tá si
költ sé gek kel és a tűz mes ter na pi dí já val több, mint ezer dol lár ba ke rült. Afei
lá tott már ha son ló tű zi já té kot, mi kor ap ját el kí sér te a dél ten ge ri uta zá sá ra,
és iz ga tot tan me sél te nén je i nek és Vö rös jás pis nak, hogy cso dá la to sabb él- 
mény ben még soha nem volt ré sze.

Több száz ven dé get hív tak meg a la ko da lom ra. Meg hí vót ka pott az
összes ál la mi mél tó ság, a man dzsu her ce gek és a her ceg nők. Yuan Si kai bu- 
ká sa óta ho na ni ott ho ná ban vissza vo nul tan élt, de a vö rös se lyem te kercs,
amit sze ren cse kí ván sá ga i nak je lé ül kül dött, elő ke lő he lyet fog lalt el Nyú
mi nisz ter, Vang ál lam ta ná csos és a man dzsu her ce gek se lyem te ker csei kö- 
zött. Az ilyen vö rös es kü vői te ker csek kö rül be lül ugyan olyan sze re pet ját- 
szot tak, mint a nyu ga ti or szá gok ban a sze ren csét kí vá nó táv ira tok, ame lyek
kö zött vé let le nül leg fe lül min dig a no ta bi li tá sok táv ira tai fe küsz nek. A
Cseng-ház ban is a dísz hely re akasz tot ták az olyan te ker cset, ami lyet pél dá ul
a Leg fel sőbb Ka to nai Ta nács fő mi nisz te re, vagy a Csá szá ri Gár da fő pa- 
rancs no ka, vagy a Fő vá ro si Csend őr ség tá bor no ka, vagy a san tun gi al ki rály,
vagy leg alább is va la me lyik man dzsu elő ke lő ség kül dött.

Az ün ne pé lyes al ka lom ra tel je sen át ala kí tot ták a Cseng-kas télyt. Cseng
nagy anyó ban ezen a nyá ron buz gott az élet erő; meg pa ran csol ta, hogy a la- 
ko dal mat nagy vi gas ság gal ül jék meg. Az es kü vőt ok tó ber ele jé re tűz ték ki,
mi kor a le ve gő már hű vös. Ki emel ték az első csar nok vá lasz tó fa la it, és az
előt te és mö göt te levő kő ud va rok kal ha tal mas te r asszá ala kí tot ták. Negy ven
láb ma gas áll vá nyo kon gyé kény te tő ze tet emel tek a két ud var fölé, hogy mi- 



kor va la ki túl ju tott a kapu mö gött fel ál lí tott négy ré szes, ara nyo zott, zöld
spa nyol fa lon, úgy érez te, nyolc van láb mély sé gű óri á si csar nok ba lép. Há- 
rom láb ma gas vö rös gyer tyák ég tek a csar nok ban, és négy mé ter ma gas,
más fél mé ter szé les vö rös se lyem te ker csek fed ték be kö rös-kö rül a fa la kat.
A jó kí ván sá go kat ki fe je ző se lyem te ker csek olyan tö meg ben hal mo zód tak
egy más ra, hogy ép pen csak kül dő jük neve lát szott. A gyer tyák fé nyé ben
kü lön le ge sen ha tott a sok arany be tűs, vö rös se lyem sza lag. Kő lép cső ve ze- 
tett a bel ső csar nok ba, ame lyet a szer tar tás he lyé ül je löl tek ki. A fő csar nok
kö ze pén Tao her ceg vö rös se lyem te ker cse ló gott, mel let te Na tit kos ka ma rá- 
sé és Vang ál lam ta ná cso sé. Mel let tük jobb ra és bal ra he lyez ke dett el Su yun
ap já nak, Nyú mi nisz ter nek vö rös te ker cse és Cseng né obs kú rus báty já nak
jó kí ván sá ga, bár az utób bi ra a csa lád nem sok büsz ke ség gel gon dolt. Er ről a
nagy bá csi ról vi selt dol gai mi att a csa lád rend sze rint hall ga tott, de az es kü- 
vőn még is fon tos sze rep há rult rá, mi vel ő kép vi sel te a vő le gény any já nak
csa lád ját.

Ker té szek, ácsok és fes tők ver se nyez tek egy más sal, míg vé gül a ház úgy
ha tott, mint ha ak kor épí tet ték vol na. A nyu ga ti ud var la bi rin tus sze rű te ker- 
vé nyes fo lyo só it új ra fes tet ték, új pa pi ros sal von ták be a mennye ze tet és az
ab la ko kat. Nagy anyó a há tul só fő ud var ba köl tö zött, ahol nem há bor gat ták
az át ala kí tás mun ká la tai, és ahol a csa lád ta gok na pon ta za var ta la nul fel ke- 
res het ték. Ez a fő ud var dél ke let re esett at tól a lak osz tály tól, amely ben Man- 
nia la kott köz vét le nül Pe king be ér ke zé se után, és ame lyet most Su yun fog- 
lalt el. Su yun ud va rát me re dek szik la kert és fo lyon dár füg göny vá lasz tot ta el
az öreg Fang ta ní tó la ká sá tól. Mö göt te régi csar nok emel ke dett. Ezt csak
nyá ron hasz nál ták, ami kor Cseng úr la kott ben ne Kasszi á val. Leg tá vo labb
volt a fő be já rat tól, és ke rek aj ta ja a csa lá di temp lom előt ti be fá sí tott te lek re
nyílt. Mi kor a terv be vett há zas ság kö ze le dett, Cseng úr ezt a lak osz tályt
Su nyá nak en ged te át, mert tud ta, hogy Mu lan sze re ti a szép ki lá tást. Az üres
tel ken el egyen get ték a föl det, és ide ig le ne sen kis fa bó dét emel tek raj ta, ahol
az es kü vői szer tar tás alatt, há rom nap és há rom éj jel, az erre az al ka lom ra
szer ződ te tett szín tár su lat ját szott. Az üres te lek észa ki ré szén a bok rok kö- 
zött kes keny ös vény ve ze tett Man nia ud va ra felé. A má sik ös vény a déli fal
mel let ti kis hat szög le tű pa vi lo non ke resz tül egye ne sen a fő ka pu hoz vitt. A
pa vi lon mö gött volt a Csen des Szív dol go zó szo ba, ahol ré geb ben Man nia
la kott.



Az es kü vő kö ze le dé sé vel az elő ké szü le tek lá zas ira ma még fo ko zó dott.
Cseng úr al mi nisz te ri te kin té lyé vel egy sze rű en a pa lo tá ba ren del te az ala- 
cso nyabb ran gú hi va tal no ko kat, és ők vé gez tek né hány san tun gi ro kon nal
és né hány san tun gi tiszt vi se lő vel min den mun kát. Es kü vői ér te sí té se ket
küld tek szét, át vet ték a nász aján dé ko kat, és fel je gyez ték az aján dé ko zók ne- 
vét, bor ra va lót ad tak az aján dé ko kat hozó szol gák nak, mu zsi ku so kat és szí- 
né sze ket szer ződ tet tek, ki dol goz ták az es kü vői me net el ren de zé sét, hord szé- 
ke ket, kel lé ke ket és zász ló kat bé rel tek, meg ren del ték az éte le ket és ita lo kat,
bú to ro kat köl csö nöz tek a rend kí vü li al ka lom ra. Négy cse léd a gyer tyák ra és
lám pák ra vi gyá zott, négy a bú to rok és a be ren de zé sek tisz tán tar tá sá ra, ket- 
tő arra ügyelt, hogy az ezüst ből és az ele fánt csont evő pál ci kák ból ne tűn jék
el egyet len da rab se, nyolc a teát szol gál ta fel.

Pon to san osz tot ták meg a mun kát: az első csar nok ban a fér fi lá to ga tó kat
he lyez ték el, a há tul só ban a női lá to ga tó kat. A két nem be li ven dé ge ket a kö- 
zép ső csar nok vá lasz tot ta el egy más tól. Azo kat a nő ket, akik már nem fér- 
tek be a har ma dik csar nok ba, nagy bo csá nat ké ré sek kö ze pet te az egy be já ra- 
tú csar nok ba ve zet ték. Ez a har ma dik csar nok ból nyílt, és a Csen des Szív
ud va ra mel lett te rült el.

Ha to di kán reg gel, az es kü vő előt ti na pon, Cseng né, Kasszia, Man nia,
Sun né, Su yun és Csi nya nagy anyó szo bá já ban gyűl tek össze. Csi nya ké szí- 
tet te elő mint leg idő sebb fiú az es kü vő kül ső sé ge it: „A do bo so kat és a ze né- 
sze ket el in téz tük – szá molt be a csa lá di ta nács nak. – Még a bú to rok van nak
hát ra. Bi zo nyá ra ér kez nek vö rös te ker csek is, in téz ked tem, hogy eze ket a
meg fe le lő hely re akasszák. A tá la lást, a ki szol gá lást, a lám pák és gyer tyák
ke ze lé sét meg fe le lő sze mé lyek re bíz tam. Ne künk nem kell tö rőd nünk sem- 
mi vel. A ke le ti kony ha fel sze re lé se még nem egé szen kész, de re mé lem,
hogy hol nap ra ott is ki fo gás ta la nul mű kö dik majd a ke men ce és a ké mény.
Saj nos, va la mi ről meg fe led kez tünk. Még egy fon tos es kü vőt tűz tek ki hol- 
nap ra, és a má sik la ko da lom szá má ra már előt tünk le fog lal ták azt az üve ges
meny asszo nyi hord szé ket, ame lyen Su yun ér ke zett ta valy. Eh hez a hord- 
szék hez ha son ló egész Pe king ben nincs. Sze ren csé re tá madt egy jó öt le tem,
ta lán ez meg old hat ná az egész prob lé mát. Múlt év már ci u sá ban Tao her ceg
fi á nak es kü vő jé re a meny asszony lo vas hin tón ér ke zett. A szo ká sok vál toz- 
nak, és mi ért ne ha lad hat nánk mi is a kor ral?”

– Pom pás öt let – he lye selt nagy anyó. – Menj el rög tön, és kérd köl csön a
ko csit Ta ó ék tól. Ha négy, pi ros bár sony szer szá mos ló húz za a szép meny- 



asszo nyi ba tárt, min den em ber nek tát va ma rad a szá ja.
– Fur csa, hogy az egész vá ros ban nincs egyet len egy es kü vői hord szék

sem – gú nyo ló dott Su yun. – Hol van az meg ír va, hogy Mu lan nak pont
ugyan azon a hord szé ken kell a Cseng-pa lo tá ba jön nie, ame lyen én jöt tem?

– Sze rin tem is a négy lo vas hin tó a leg jobb meg ol dás. Új és ha tá sos –
szólt köz be Ai li en.

– Ha meg en ge dik, hogy nagy anya és Ta i tai je len lé té ben szól has sak –
mond ta Hó vi rág, a szol gá ló –, sze rény vé le mé nyem sze rint a csa lád ne vet- 
sé ges sé vál nék, ha ilyen nagy sze rű me nyeg zőn va la mi ócs ka gya log hin tót
hasz nál na. Az es kü vő fény pont ja a nász me net, és mi kor olyan tün dér szép
meny asszony ér ke zik a ház ba, mint Mu lan kis asszony, a vő le gény csa lád já- 
ra vet ne rossz fényt, ha kö zön sé ges gya log hin tót kül de ne a meny asszo nyért.

Su yun vé gig mér te a szol gá lót, de nyelt egyet, és nem szólt sem mit.
– He lyes. Hin tót kül dünk érte – ha tá ro zott Cseng né. – Ké resd el a ko csit

a her ceg től, és üzend meg neki, hogy föl tét le nül vár juk az es kü vő re.
– Ha a csa lá di ta nács így dön tött, ak kor menj, és tel je sítsd a pa ran csot –

mond ta Csi nyá nak Su yun.
Ahogy Csi nya el tá vo zott, meg je gyez te:
– Úgy lá tom, min den mun ka Csi nyá ra há rul. A múlt hét óta leg alább két

ki lót fo gyott.
– Ter mé sze tes, hogy az öccse es kü vő je mi att a báty ja sza lad gál – mond ta

nagy anyó. – Le het, hogy pa zar lás nak lát szik, ha ilyen fé nye sen ren dezzük
meg az es kü vőt, de hála Budd há nak, van rá mó dunk. A kis Hár mas Szám az
utol só fiú uno kám, és Mu lant pici kora óta sze re tem. Ha meg tar tot ták a la ko- 
dal mat, nyu god tab ban ha lok meg. Nem tu dom, mi lyen most Mu lan. Már
vagy esz ten de je nem volt ná lunk. De a meny asszony ter mé sze te sen szé- 
gyen lős az es kü vő je előtt.

– Nagy anyó, rá sem is mersz, ha majd meg lá tod – ára do zott Man nia. –
Ahogy fej lő dik, ál lan dó an szebb lesz. Már fel nőtt kis asszony.

– Ma dél után te szik ki köz szem lé re a meny asszony ke len gyé jét – mond ta
Cseng né. – Úgy hal lot tam, a ho zo mány het ven két lá dát meg tölt.

– Bro kát mond ta Kis öröm nek – ál la pí tot ta meg Man nia.
– Már alig vá rom, hogy meg lás sam – iz gult Ai li en. – Pa zar lát vá nyos ság

lesz.
– Ahogy vár tuk is – mond ta Kasszia. – El vég re a két csa lád meg egye zett,

hogy az es kü vőt a leg na gyobb pom pá val ren de zi. Nem is cso da, ha a meny- 



asszony csa lád ja is ki tett ma gá ért. Mu lant imád ják a szü lei, és ten ger sok
pén zük van.

A pénz em lí té sé re Su yun meg sér tő dött. Az ő ke len gyé je csak negy ven- 
nyolc lá dát töl tött meg, és szü lei még így is so kall ták. Bosszan ko dott, mi kor
hal lot ta, hogy Mu lan ho zo má nya het ven két lá dá ra rúg. Su yun min dig azt
kép zel te, ő a leg jobb par ti Pe king ben. Tud ta, hogy Mu lan csa lád ja gaz dag,
de ál má ban sem hit te, hogy Mu lan ke len gyé je szebb lesz, mint az övé. Su- 
yun sa ját maga után ítélt meg min den kit, és úgy érez te, Mu lan ke len gyé jét a
kel le té nél na gyobb fény űzés sel ál lí tot ták össze, csak hogy ő hát tér be szo rul- 
jon.

– Nagy sze ren cse ez – mond ta gú nyo san. – Úgy lá tom, nem csak Yao kis- 
asszonyt kap juk meg, ha nem a Yao-va gyon fe lét is.

Cseng né düh be gu rult, de tür tőz tet te ma gát:
– Nem a lá dák szá mí ta nak. Mu lan nak örü lünk, és nem a ke len gyé nek.

Kü lön ben se bí rál gas sunk, amíg nem lát tuk a lá dá kat.
Su yun sér tő döt ten fel állt, és ki ment a szo bá ból. Dél után há rom óra kö rül

meg ér ke zett Mu lan ke len gyé je. Nyolc fér fi kí sér te a lá dá kat, és nyolc má si- 
kat a vő le gény kül dött, hogy a lá dá kat át ve gyék. A ke len gye het ven két nyi- 
tott lá dá ban ér ke zett. Sor rend sze rint a kö vet ke ző kin csek vol tak ben nük:
arany tár gyak, ezüst ne műk, jade-ok, ék sze rek, ru ha ne műk, ágy hu za tok,
könyv tá ri be ren de zé sek, ré gi sé gek, sely mek, pré mek és pap la nok.

A ke len gye át szál lí tá sát nagy tö meg néz te.
A me net mi att Pai lou ke le ti tor ko la tá nál öt perc re el zár ták a köz le ke dést.

A nők, akik va la mi ok mi att el mu lasz tot ták a lát ványt, két ség be eset ten si- 
rán koz tak, hogy nem te kint het ték meg Pe king leg szebb ke len gyé jét. Az
össze se reg lett tö meg első so rá ban állt egy nő, akit a ke len gye be mu ta tá sa
kü lö nö sen ér de kelt. Ez a nő Hu á né volt. Ti jen kö zöl te vele az át szál lí tás
ide jét, és el árul ta, hogy apja öt ven ezer dol lár ér té kű ke len gyét ad Mu lan nal,
és még kü lön egész ha lom fel be csül he tet len ér té kű mű kin cset. Hu á né ébe- 
ren fi gyelt, ahogy láda láda után vo nult el a sze me előtt. Mind egyi ket két
kuli ci pel te. Csak az ara nyas, a jade-os és az ék sze res lá dá kat ta kar ta üveg- 
fe dél. Hu á né szé dül ve lá tott: egy arany ju yit (a juyi ha tal mas szer tar tá si pál- 
ca), egy ezüst ju yit, négy jade-ju yit, egy pár tö mött arany ból ké szült sár- 
kány min tás kar kö tőt, egy pár ten ge ri rák min tá ra fo nott arany kar kö tőt, egy
arany nyak éket, egy arany nyak pe re cet, egy pár arany füg göny kam pót, tíz
arany ru dat, két kész let asz ta li ezüs töt, két ha tal mas ezüst vá zát, két ki sebb,



de fi no mabb min tá jú ezüst vá zát, egy kész let ezüst tel sze gett lakk tál cát, egy
pár ezüst gyer tya tar tót, egy szi á mi ezüst Budd ha-szob rot, öt ven ezüst ru dat,
egy egész fi no man fa ra gott jade ál lat gyűj te ményt, egy cso mó szebb nél
szebb pél dány ame tisz tet, egy fi nom íz lés sel össze vá lo ga tott ámb ra- és kar- 
ne ol gyűj te ményt (eze ket az ék kö ve ket Mu lan sze mé lye sen vá lo gat ta), egy
egész kész let jade mell tűt, fül be va lót és gyű rűt, egy rend kí vül szép, ün ne pi
al kal mak ra ké szült jade fej díszt, két nagy, fő ni xe ket áb rá zo ló jade haj tűt,
egy ha tal mas jade-do bozt, egy kis achát do bozt, egy régi bar na jade-bög rét
író ecse tek szá má ra, két pár sma ragd kar kö tőt, egy pár jade-dal ki ra kott kar- 
kö tőt, két jade nyak éket, az Ir ga lom Is ten nő jé nek tisz ta fe hér jade-ból ké- 
szült egy láb ma gas szob rát, egy pár fe hér jade pe csét nyo mót, egy pár vö rös
jade pe csét nyo mót, egy jade-nye lű sé ta pál cát, egy jade-nye lű mosz ki tó csa- 
pót, két jade-szo pó kás pi pát, egy régi nagy jade-tá lat, hat fa zék jade-vi rá got
kris tály le ve lek kel, két hosszú igaz gyöngy nyak lán cot, egy nagy kész let
gyöngy mell tűt, haj tűt, fül be va lót és – gyű rűt, egy igaz gyöngy kar kö tőt és
egy gyön gyök kel ki ra kott nyak éket. Az u tán jöt tek a régi bronz tük rök és
mo dern kül föl di met szett üve gek, fu csói lakk pi pe re do bo zok, fe hér réz kéz- 
me le gí tők, ví zi pi pák, órák, há ló szo ba bú to rok, yang csói fa für dő ká dak, fi ó- 
kos szek rény kék, majd pa pír áruk és ré gi sé gek, szan tál fa vit ri nek, áll vá nyok,
zsá mo lyok, régi író táb lák, ér té kes, an tik fest mény te ker csek, ha tal mas fe hér
Cseng hua- és Fu ki en-por ce lán gyűj te mény, egy Han-kor szak be li töm jé ne ző,
egy réz cse rép a III. szá zad ból és egy tel jes üveg lá da fel be csül he tet len ér té- 
kű fel írá sos csont. Utá nuk nagy láda re me kül fa ra gott ele fánt csont mű tárgy
kö vet ke zett, majd tíz láda se lyem, fá tyol, bár sony és sza tén, hat tel jes láda
prém, tíz vö rös lakk bő rönd tele ru hák kal és ti zen hat láda se lyem ágy ne mű;
en nek egy ré szét a meny asszony sa ját hasz ná la tá ra szán ta, a má sik ré szét a
vő le gény csa lád já nak vit te aján dé kul.

Mi kor az összes láda meg ér ke zett, a vő le gény csa lád ja nem is tud ta, hogy
hova le gyen bá mu la tá ban.

– Mu lan a leg sze ren csé sebb lány, aki va la ha csak élt a föl dön – ára do zott
Man nia. – Szép és gaz dag, il let ve gaz dag és szép. Csúf meny asszony nem is
ér de mel ne ilyen ke len gyét.

Hu á né az első sor ban állt, és fi gyel te a lá dá kat. Kü lö nö sen az arany- és a
jade-tár gya kat bá mul ta meg. Majd ki esett a sze me, mi kor a moz gó kin cses- 
kam ra el vo nult előt te. Ahogy ha za ment, el ha tá roz ta, lel ké re be szél Ti jen- 
nek, hogy bé kül jön ki az ap já val, mert ret te ne tes csa pás len ne, ha ek ko ra



va gyon ból ki ta gad nák. Két nap múl va, mi kor Ti jen el lá to ga tott hoz zá, meg
is mond ta neki.

– Ha tud tam vol na, mi lyen gaz da gok vagy tok, so ha sem let tem vol na
olyan szem te len, hogy át lép jem a há za tok kü szö bét. En nek a mér he tet len
va gyon nak fő örö kö se te vagy! Ne koc káz tasd meg, fiam, hogy a csa lád ki- 
ta gad jon. Bo lond len nél, ha meg koc káz tat nád. Járj szü le id ked vé ben, nem
bá nom, ha ke ve seb bet is vagy ve lem. Csak egé szen ne fe led kez zél meg ró- 
lam.

– Haha! – rö hö gött Ti jen. – Tu dod, mi ért adott apám Mu lan nak ennyi ék- 
szert és hol mit? Ver se nyez ni akar ve lem a té koz lás ban. Száz ezer dol lárt vert
el a dél ten ge ri úton. A jó ég tud ja, mire. Ez az es kü vő is öt ven ezer dol lár ba
ke rült. Ha így foly tat juk, né hány év múl va be te vő fa la tunk se lesz. Lát nád a
gyé mánt mell tűt, ame lyet Mu lan az es kü vőn vi sel. Egy ma ga öt ezer dol lár ba
ke rült.

– Mi ért a hú god megy férj hez ha ma rább, és nem te nő sül tél meg előbb? –
kér dez te Hu á né.

– Nem tu dom. Így adó dott. Mu lant há rom éve je gyez ték el, mi kor én
Ang li á ba in dul tam. Az óta sok min den tör tént.

Hu á né gon dol ko zott. El ha tá roz ta, hogy ke zé be ve szi Ti jen sor sát.
 
 
Mu lan es kü vő je ra gyo gó an si ke rült. De a ke len gye, a me net, a la ko ma, a

szí ni elő adá sok, a zene, a pom pa és a fény csak je len ték te len fog la lat volt; a
meny asszony mint drá ga kő csil lo gott a kö ze pén. Ha a pom pa és a kül ső sé- 
gek je len te nék a föl di bol dog sá got, ak kor Mu lan szá má ra leg szebb álma va- 
ló ra vált vol na. Es kü vő je reg ge lén még is sírt, mert a meny asszo nyok rend- 
sze rint sír nak. De Mu lan könnyei szí vé nek leg rej tet tebb zu gá ból tör tek elő.
Be hív ta Afe it a szo bá já ba, könnyek kö zött bú csú zott el a gye rek től, és neki
adta azt a jade pa pír nyo mót, amely az író asz ta lán állt, és ame lyet ké sőbb
Afei is min dig az író asz ta lán tar tott.

– Né néd most más ott hon ba megy – mond ta Afe i nek. – De Har ma dik Nő- 
vér még itt hon ma rad, hall gass rá, és tel je sítsd a szü lők min den pa ran csát.
Ti zen egy éves múl tál. Ha tá rozd el, hogy de rék fér fi le szel, nem olyan, mint
a bá tyád. Légy büsz ke, hogy Ya ó nak szü let tél, és vi sel kedj úgy, hogy mi,
nő vé rek is büsz kék le hes sünk rád. Ha Lifu el jön, ba rát kozz vele, és légy
vele min dig, ami kor csak al ka lom adó dik rá. Bá tyád el ve szett, és a Yao csa- 



lád be léd he lye zi min den re mé nyét. Mi, lá nyok nem szá mí tunk. Mit tud ha- 
tod te, min ment a csa lád ke resz tül, míg te apá val lent utaz tál a déli ten ge- 
ren.

Mu lan sze mét el ön töt te a könny.
A bú csú min den sza vát őszin te sze re tet su gall ta, és Afei jól em lé ke ze té be

vé sett min den szót. Sok szor gon dol ko zott Mu lan sza va in. Ezek az egy sze rű
mon da tok tar tot ták meg Afe it a he lyes úton. Min dig meg ha tot tan gon dolt
vissza a je le net re, és nő vé re mé lyebb ha tás sal volt rá, mint apja és any ja
együt te sen.

A régi Kí ná ban min den em ber nek az volt a cél ja, hogy csa lád já hoz mél tó
mó don vi sel ked jék, ne vét tisz te let ben tart sa, és meg őriz ze va gyo nát. Ez az
ösz tön épí tet te ki az erő tel jes er köl csi ha gyo má nyo kat, sza bá lyoz ta az em- 
be rek ma ga tar tá sát, és fej lesz tet te ki azo kat a vég nél kü li er köl csi pré di ká ci- 
ó kat, ame lyek át ha tot ták az iro da lom és a tör té ne lem klasszi ku sa it, és az élő
em be re ket sír ju kig kí sér ték.

Mu lan a csa lád be csü le tét és a jö ven dő re mé nye it szen ve dé lyes sza vak kal
ál lí tot ta öccse elé, mert ő maga min dig lá zon gott sor sa el len: hogy nem fi ú- 
nak szü le tett. Sok lány ér zett Mu lan hoz ha son ló an; ál ma ik nem tel je sül het- 
tek, re mé nyük, vá gyuk szer te fosz lott az es kü vő kü szö bén. So kan szí ve sen
foly tat ták vol na ta nul má nya i kat, de a kö rül mé nyek nem en ged ték. So kan
egye tem re ké szül tek, de a köz vé le mény meg hi ú sí tot ta szán dé ku kat. So kan
tit kon von zód tak va la me lyik is me rős fi a tal em ber hez, aki hez fe le sé gül men- 
tek vol na, ha szü le ik nem ha tá roz tak vol na más ként. A ser dü lő lá nyok lel két
bim bó ban tör te le a kö zö nyös elő íté let. En nek a kor nak lá nya it nem éne kel- 
ték meg a köl tők, mert né mán és hang ta la nul szen ved tek, és férj hez men tek
em be rek hez, akik ke zük re mél tók nak vagy mél tat la nok nak bi zo nyul tak.
Em lé ke ze tük leg fel jebb egy sír kö vön ma radt fent, va la mi fa lu si dom bon,
vad cser jék és bo gán csok kö zött.

Mu lan arány lag sze ren csé seb ben ment férj hez, mint kor tá sai. Mu lan so- 
ha sem árul ta el, hogy sze rel mes Li fu ba, és tisz ta lel ki is me ret tel köt he tett
Su nyá val há zas sá got. Érez te, hogy Su nya sze re ti őt, és ő is el ha tá roz ta,
hogy sze ret ni fog ja, ha már fe le sé gül ment hoz zá. Az ilyen sze re lem nem
okoz ál mat lan éj sza ká kat. Két egész sé ges fi a tal lény ab ban a meg tisz tel te- 
tés ben ré sze sí ti egy mást, hogy éle tét a má si ké hoz fűzi. Két kü lön bö ző
nemű, ren des és egész sé ges lény nél a ter mé szet el vég zi a töb bit. Egy
asszony ne he zen ma rad hat meg an gya lok nak ké szült szo bor ta lap za ton, és



előbb vagy utóbb ki esik an nak az is ten nő nek a sze re pé ből, aki ré sze gí tő
sze rel mi báj ital lal férj-sze re tő jét örök idő kig meg igéz ve tart ja. Ha son ló an
ne héz a fér fi hely ze te is. De az Ég min den fi a tal pár szá má ra ki kris tá lyo sít ja
a meg fe le lő élet for mát, a há zas ság kis re pe dé se it ér zel mi vá lyog gal födi be,
és a nap pal tá madt egye net len sé ge ket az éj sza ka fo lya mán ki egyen lí ti. A
há zas tár sak ban ép pen az a tu laj don ság iz gal mas és ér de kes, amely a má sik
fél ből hi ány zik. A két nem von zal ma a há zas ság té nye ál tal sem szű nik
meg, és ha meg szű nik, ak kor tu laj don képp maga a há zas ság is meg szűnt.

Mu lan es kü vő je pom pá san si ke rült. A meny asszony szép sé ge min den kit
el va kí tott. Sze me igé ző en mo soly gott, hang ja lá gyan zen gett, és tö ké le tes
alak ján a tö meg cso dál koz va leg el tet te te kin te tét. Mu lan ra il lett a köz mon- 
dás: „Ad ja tok hoz zá egy cen ti mé tert, és már túl ma gas, ve gye tek el be lő le
egy cen ti mé tert, és már túl ala csony, told já tok meg a de re kát egy cen ti mé- 
ter rel, és túl vas tag, vé ko nyít sá tok meg egy cen ti mé ter rel, és túl so vány.”
Akik a ma gas nő ket sze ret ték, ma gas nak lát ták. Akik az ala csony nő ket sze- 
ret ték, azok sze rint ala csony volt. Akik a kö vé re ket sze ret ték, meg elé ge det- 
ten mond ták, hogy telt ido mú. Akik nek a so vá nyak tet szet tek, el is mer ték,
hogy kar csú. A tö ké le tes ará nyok min den kit meg bű völ nek. Pe dig Mu lan
nem tor ná szott, és nem tar tott so vá nyí tó kú rát; a ter mé szet al kot ta re mek be.

Az idők na gyot vál toz tak. Mu lan a vál to zott vi szo nyok hoz hí ven nem sü- 
töt te le a sze mét, ar cá ra nem eről te tett ko moly sá got, sőt mo soly gott is. Nem
állt né mán a szer tar tás alatt; sut tog va be szél ge tett Kasszi á val, aki egyet len
pil la nat ra sem moz dult el mel lő le. Ami kor a szer tar tás pa ran csa sze rint alá- 
za to san le haj tot ta fe jét, gyors pil lan tás sal vé gig né zett a tár sa sá gon, hogy
szám ba ve gye az is me rő sö ket. Sok kal könnye deb ben ját szot ta el így a
meny asszony sze re pét, mint az elő ző kor szak meny asszo nyai. Akik a mo- 
soly gó Mu lant lát ták, el is mer ték, hogy nem tör tént sem mi hiba, ha el tér tek
is a sza bá lyok tól; egy fi a tal lány mo soly gá sa nem bot rán koz tat hat meg sen- 
kit.

A la ko ma alatt Mu lan és vő le gé nye kö rül jár ta az asz ta lo kat, és min de nütt
ivott a tár sa ság egész sé gé re. Su nya olyan bol do gan vi gyor gott, hogy „csak
a fo gai lát szot tak, de a sze me nem”. Mi után az asz ta lo kat kö rül jár ták,
vissza vo nul tak, hogy a nász szo bá ban fel ké szül je nek a ven dé gek fo ga dá sá ra.
Míg Mu lan át öl tö zött, Kasszia a fü lé be súg ta, hogy Su nya volt osz tály tár sai
is el jön nek, és szo kás sze rint „meg za var ják a nászt”, de nagy anyó meg bíz ta



őt, hogy le gyen je len a „meny asszony meg tré fá lá sá nál”, és lép jen köz be, ha
va la me lyik fi a tal em ber il let le nül vi sel ked nék.

A „nász meg za va rá sá nak” szo ká sát régi tra dí ci ók en ge dé lyez ték. Az volt
a cél ja, hogy meg ne vet tes se a meny asszonyt. Min den fé le tré fá kat mond tak
neki, és két ér tel mű kér dé se ket in téz tek, hoz zá meg a vő le gény hez, hogy így
za var ba ejt sék. A régi idők vé le mé nye sze rint a meny asszony mo so lya el ve- 
szí tet te ér té két, ha a fér jen kí vül más is lát hat ta. De a mo dern idők már nem
vol tak ilyen szi go rú ak. A tár sa ság min dent meg pró bált, hogy ne ve tés re bír ja
a meny asszonyt, ami ta lán nem is volt ne héz fel adat: Mu lan mo dern is ko lá- 
ba járt, mo dern lány nak is mer ték, és ter mé sze té nél fog va is gyak ran és szív- 
ből ka ca gott.

– Su yun fi vé rei is el jön nek – mond ta Kasszia. – A Nyú fiúk köz is mer ten
a leg el szán tabb meny asszony bosszan tók. De nagy anyó szólt Su yun nak,
hogy ő is kí sér je el fi vé re it, és fi gyel mez tes se őket, ha ma ga tar tá suk sér te né
a jó mo dort. Nem félsz?

– Nem – fe lel te Mu lan. – Csak a ci pőm szo rít, és meg ha lok, ha nem dob- 
ha tom le rög tön. Man nia hol van?

– Kinn az ud va ron. De nem jö het be. – A sza bá lyok elő írá sa sze rint Man- 
nia mint öz vegy nem lép het te át a fi a tal pár nász szo bá já nak kü szö bét.

– Kun gék is itt van nak – új sá gol ta Kasszia.
– Lifu? Ó! – le pő dött meg Mu lan. Majd kis gon dol ko zás után Kasszi á ra

né zett: – Szól hat nál neki.
– Nem is me rem elég gé – sza bad ko zott Kasszia.
– Ak kor szólj Su nyá nak, be szél jen vele, és mond ja meg neki, hogy jöj jön

be ő is a ven dé gek kel. A Li fu hoz ha son ló em ber ilyen ese tek ben so kat eny- 
hít het a dol gon. Én a tré fá tól nem fé lek, de a dur va sá gok tól ir tó zom.

A tár sa ság be vo nult a nász szo bá ba, és a tár sa ság gal együtt ment be Su nya
egyik volt osz tály tár sa: Csi ang. Ez a kö vér képű fiú ret te ne te sen fin tor gat ta
az ar cát, és kü lön bö ző gya nús ál la ti han go kat hal la tott. Ele in te lel ke sen ün- 
ne pel ték, mert több ször meg ne vet tet te a meny asszonyt. Ki dül lesz tet te a ha- 
sát, Su nyát utá noz va járt, be szélt, és mu lat sá gos dol go kat mon dott el Su nya
vi selt dol ga i ról. Még Bro kát és a Mu lan mö gött álló meny asszony kí sé rő is
ne ve tett raj ta. A si ker fel bá to rí tot ta Csi an got. A tár sa ság mu lat ta tá sá ra a kö- 
vet ke ző tör té ne tet adta elő:

– Hol volt, hol nem volt, volt egy szer egy gé zen gúz, aki az új évi ün ne- 
pek re sen ki től sem ka pott köl csönt. Fe le sé ge só haj to zott, és pénzt kért tőle,



de ő csak mo soly gott, és azt mond ta: bízz csak min dent rám. Vé let le nül ép- 
pen egy bor bély ment el az aj ta ja előtt. A gé zen gúz be hív ta a bor bélyt, hogy
bo rot vál ja meg. Mi kor már sima volt az arca, meg kér te a bor bélyt, bo rot vál- 
ja le a szem öl dö két is. Mi kor ez meg tör tént, dü hö sen fel ug rott, és rá or dí tott
a bor bély ra: „Mit csi nál tál? Le bo rot vál tad a szem öl dö kö met? Hogy men jek
most újév ün ne pén az em be rek közé? Egy-ket tő, elő re, visz lek a bí ró hoz.”
A bor bély meg ré mült, és kár pót lá sul fi ze tett há rom száz réz pénzt. Az
asszony nak nem tet szett, hogy fér jé nek csak az egyik szem öl dö ke van meg,
elé ge det le nül mond ta: „Ha már meg kap tad új év re a pénzt, szól hat tál vol na a
bor bély nak, hogy bo rot vál ja le a má sik szem öl dö kö det is. Ne vet sé ges vagy
fél szem öl dök kel.” „De hogy bo rot vál ta tom le! De hogy bo rot vál ta tom le! –
fe lel te a gé zen gúz. – Ja nu ár ban sok az ün nep. A má sik szem öl dö kö met ti- 
zen ötö di ké re tar to ga tom.”

Csi ang elő vett egy da rab ka pa pírt, meg nyá laz ta, és le ra gasz tot ta vele az
egyik szem öl dö két. Min den ki meg le pő dött, hogy Mu lan nem csak hogy vi- 
dá man ne vet, ha nem még biz tat ja is Csi an got: „Nem tudsz még va la mit?”

– Nem! Nem! – til ta ko zott a fiú. – Nem mon dok töb bet. Meg ne vet tet tem
a meny asszonyt, és most ő maga kér, hogy mond jak va la mi még fur csáb bat.
Mit ér a gól, ha a ka pus maga jön ki a ka pu ból, és se gít, hogy a há ló ba rúg- 
juk a lab dát? Nem fair a já ték. Fel adom.

De a tár sa ság kö ve tel te, hogy tel je sít se a meny asszony pa ran csát. Csi ang
te hát új me sé be kez dett:

– Hol volt, hol nem volt, volt egy szer egy em ber, aki szó ra ko zott sá gá ban
meg fe led ke zett min den ről. Egy szer na gyon fájt a hasa, te hát egy üres te lek- 
re sza ladt, és le ku po ro dott egy lom bos fa alá, hogy ott meg könnyeb bül jön.
A le gye ző jét fel akasz tot ta a fa egyik ágá ra. Mi kor fel állt, és az ágon meg- 
lát ta a le gye zőt, ör ven dez ve fel ki ál tott: „Va jon ki ha gyott itt egy le gye zőt?”
Bol dog sá gá ban, hogy egy le gye zőt ta lált, fel és alá tán colt, és köz ben a sa ját
ha gyo má nyá ba lé pett. Dü hö sen fel or dí tott: „Még is csak disz nó ság, hogy
ilyen ron da em be rek van nak a vi lá gon, akik nyil vá nos he lyek re pisz kol- 
nak!”

Mu lan min den ön fe gyel me el le né re is han go san fel ka ca gott. Su nya fe jét
csó vál ta.

– Öreg Csi ang – mond ta a fi ú nak –, jobb lesz, ha ál la ti han go kat után zol.
Mu tasd be ne künk a disz nó rö fö gé sét. Je len tesd meg előt tünk a nagy Disz- 
nó szel le met.



A fi a tal em ber tel je sí tet te Su nya ké ré sét. Ré szeg nek tet tet te ma gát, akár- 
csak a nagy Disz nó szel lem a Nyu ga ti uta zás című szín da rab ban, és rö fög ve
kö rül tán col ta a szo bát. Mu lan azon ban nem ne ve tett ezen a mu tat vá nyon.
Lifu érez te, hogy el ér ke zett a kel lő pil la nat, és köz be lé pett.

– Fel sül tél! A meny asszony ko moly ma radt. Pró bálj va la mi mást. Utá- 
nozd a sza már bő gé sét.

Csi ang a ke zét két fü lé hez emel te, mint egy meg na gyob bí tot ta őket, oda- 
bi ce gett a je gyes pár elé, és el bő dült, mint egy sza már. Mu lant ez a pro duk- 
ció sem mu lat tat ta. Lifu rá né zett. – A meny asszony mi ért nem ne vet? Ta lán
nem jól bőg a sza már? – kér dez te.

Mu lan hir te len meg ér tet te, hogy Lifu a se gít sé gé re si e tett. Mint ha ásí tást
nyo mott vol na el, kis sé el húz ta a szá ját.

– Na gyon kö szö nöm Csi ang úr ve rej té ke ző fá ra do zá sát, hogy szó ra koz- 
tat ta a tár sa sá got – mond ta unott han gon.

Az egész tár sa ság meg le pet ten né zett Mu lan ra. A meny asszony meg jegy- 
zé se a tré fa csi ná ló el len for dí tot ta a tré fát. Csi ang el ment, dü hö sen ráz ta a
fe jét, mert érez te, hogy ne vet sé ges sé vált. Sen ki még csak kí sér le tet sem tett
töb bé, hogy „bosszant sa a meny asszonyt”.

A két ve sze del mes Nyú fiú szót la nul ment ki a szo bá ból. Tun gyu az aj tó- 
ban oda súg ta fi vé ré nek:

– Most lát tam éle tem ben elő ször, hogy a meny asszony tré fál ta meg a tré- 
fa csi ná lót. Mu lan csak ugyan mo dern lány?

A ven dé gek el szé led tek a ház ban, de a meny asszony és a vő le gény még
várt, mert hát ha jön még va la ki, hogy a fi a tal párt üd vö zöl je. Mi kor osz tály- 
tár sai ki men tek, Su nya meg kö szön te Li fu nak okos köz be lé pé sét, és Mu lan
is me leg han gon mond ta:

„Kö szö nöm, Lifu test vér.” Hár mas ban jót ne vet tek a pó rul járt Csi an gon.
Lifu bo csá na tot kért, és el tá vo zott, mert any ja és húga már vár ta. A ven- 

dé gek las san ké szü lőd tek, de a zene még be hal lat szott a nász szo bá ba, és
Mu lan a be szű rő dő fény ből lát hat ta, hogy a ker tet pom pá san ki vi lá gí tot ták.
Éj fél is el múlt már, mi kor a lár ma el hal kult. Bro kát és a meny asszony kí sé rő
be lé pett a szo bá ba, és le vet kőz tet te a meny asszonyt. Az u tán sok bol dog sá- 
got kí ván tak, ki men tek, és a fi a tal pár ra zár ták az aj tót.

A „po ha rak egye sí té sé nek” szer tar tá sán, amely dél után zaj lott le, Mu lan
pár szót már be szélt Su nyá val. Sok kal ré geb ben is mer ték egy mást, sem hogy
za var ba jö het tek vol na, mi kor vé gül egye dül ma rad tak.



Mu lan min de nek előtt meg könnyeb bül ten fel só haj tott. Gyor san le ve tet te
szűk ci pő jét, és si mo gat ni kezd te el kín zott lá bát. Su nya mo so lyog va fi gyel- 
te.

– Mit bá mulsz? – kér dez te Mu lan.
– Té ged néz lek, Mei mei – mond ta a fiú. Kö ze lebb lé pett Mu lan hoz, és le- 

tér delt elé, hogy se gít sen neki. Mu lan gyor san le tet te a föld re ha ris nyás lá- 
bát.

– Ne nyúlj hoz zám! – mond ta szi go rú an. – Az én ba jom, hogy ez a ré mes
pár új cipő volt raj tam.

– Mei mei, en gedd, hogy én si mo gas sam a lá ba dat – kér lel te Su nya.
Mu lan meg frics káz ta Su nya or rát, és fé lig pi rul va, fé lig ka cé ran mond ta:
– Nem szegy el led ma gad?
Mi kor a fiú le ha jolt, és si mo gat ni kezd te a lá bát, Mu lan ele in te ka pá ló- 

dzott, az tán en ged te, hogy si mo gas sa.
Su nya ke zé ben tar tot ta Mu lan lá bát.
– No, most mi lesz? – kér dez te mo so lyog va. – Meg fog ta lak!
Mu lan szí ve he ve sen vert.
– Em lék szel arra a nap ra – kér dez te a fi ú tól –, mi kor a Nagy Csa tor nán

elő ször lát tuk egy mást?
– Igen. Em lék szem. De te em lék szel-e, mi kor San tung ban fel men tünk a

Ta i san ra, és ve sze ked tünk, hogy a te he gyed na gyobb-e vagy az enyém?
Su nya fel állt, és az ágy hoz vit te Mu lant. Még so ká ig be szél get tek. Már

haj na lo dott, mi kor sze mük re szállt az álom...
 
 
Mu lan mint bol dog asszony éb redt fel. A meny asszony kí sé rő ko pog ta tott

be elő ször, és vég te le nül nagy bol dog sá got kí vánt neki. Mu lan ra ne héz nap
várt.

Min de nek előtt „teát kel lett fel szol gál nia” összes új ro ko ná nak. Tu laj don- 
kép pen ez a szer tar tás ve zet te be őt új csa lád já ba. Mi kor a teát fel szol gál ta,
a csa lád min den idő sebb tag ja va la mi aján dé kot tett a tál cá ra az első ta lál- 
ko zás em lé ké ül. Dél ben azok nak a ven dé gek nek tisz te le té re ren dez tek la ko- 
mát, akik az elő ző es tén már nem kap tak he lyet az asz ta lok nál. Este a fi a tal
férj csa lád ja a fi a tal asszony csa lád já nak tisz te le té re ren de zett va cso rát. Ezt
a va cso rát a „ro ko nok ta lál ko zá sá nak” ne vez ték.



Dél után Mu lan a szo bá já ba osont; szer ve ze te meg kí vánt a sok fá rad ság
után egy kis pi he nést. De alig huny ta be a sze mét, hal lot ta, hogy az ajtó
előtt Bro kát súg va la mit az egyik szol gá ló nak, majd láb ujj he gyen be jön a
szo bá ba, az tán újra ki megy, és sut tog va köz li a szol gá ló val, hogy a fi a tal- 
asszony al szik.

– Mi az, Bro kát? – kér dez te.
– Nagy anya küld te át Da masz tot, hogy néz ze meg, mit csi nál a fi a tal- 

asszony, és kér dez ze meg, ha nincs sem mi dol ga, nem lá to gat ná-e meg őt.
Be jöt tem, de lát tam, hogy al szik. Nem is za var juk to vább. Alig pár per ce
pi hent le.

– Csak szun di kál tam – mond ta Mu lan. – Hány óra?
– Kö rül be lül négy. A mi csa lá dunk öt óra kor ér ke zik. De itt van a vő le- 

gény anyai nagy nén je, aki el hoz ta az uno ká ját is, hogy meg mu tas sa neki az
új asszonyt.

– Mi cso da nagy né ni? – kér dez te Mu lan.
– Én nem lát tam. De hal lot tam, hogy Cseng Ta i tai uno ka nő vé re, aki itt él

va la hol Pe king kör nyé kén.
Mu lan gyor san fel kelt, és öl tö ző asz tal ká ja elé ült. Da maszt je lent meg az

aj tó ban, vele volt Kis ö röm is; ra va szul vi gyor gott, de nem lé pett be az aj- 
tón, csak be ku kucs kált Da maszt háta mö gül.

– Gyer tek be, Da maszt és Kis ö röm – szólt ne kik Mu lan. – Mi ért nem
vagy tok úr nő i tek mel lett?

– Kis ö röm biz ta tott, hogy jöj jünk át, és nézzük meg a meny asszony órá- 
ját, amely el ének li az időt – ma gya ráz ta Da maszt.

– Nem igaz – sza bad ko zott Kis ö röm. – Da maszt is kí ván csi volt. Kasszia
me sélt ne künk az órá ról.

Mu lan ne ve tett. Szólt Bro kát nak, mu tas sa meg a két lány nak az arany- 
órát. A szol gá lók el bű völ ve hall gat ták üté sét.

– Csi en úrnő el me sél te a nagy anyá nak, ho gyan tré fál ta meg teg nap a fi a- 
tal asszony a tré fa csi ná ló kat. Min den ki so kat ne ve tett Csi ang úr ro vá sá ra –
me sél te Kis ö röm.

– Má so dik Űrnő is ott van? – kér dez te Mu lan.
– Nem – fe lel te Kis ö röm.
Mu lan el ké szült, fel állt öl tö ző asz tal ká ja mel lől. De Kis ö röm sem mi képp

se tet te le az órát, és kö nyör gött: vi gye ma gá val Mu lan, és mu tas sa meg
nagy anyó nak.



Mu lan nagy tár sa sá got ta lált nagy anyó szo bá já ban. Nagy anyó a dí vá nyon
fe küdt; Da maszt a háta mögé állt. A dí vány szé lén het ven év kö rü li, sze gé- 
nye sen öl tö zött öreg asszony ült. Le rítt róla, hogy fa lun él.

Tíz éves fiú uno ká ja va do na túj és még mo sat lan kék ru há ban állt mel let te.
Cseng né és Cseng úr ala cso nyabb szé ke ken fog lal tak he lyet. Kasszia és Fő- 
nix a há tuk mö gött állt. A má sik ol da lon Man nia any ja ült. Mö göt te állt
Man nia és kis sé tá vo labb Hó vi rág. Mu lan reg gel már szer tar tá so san be mu- 
tat ko zott a csa lád nak. A ta lál ko zás nem tör tént hi va ta los elő írá sok sze rint.
Ahogy a szol gá ló be je len tet te ér ke zé sét, nagy moz go ló dás tá madt a szo bá- 
ban, és nagy anyó meg pa ran csol ta Da maszt nak, hogy ül tes se őt fel.

– Kár fe lül nöd, anya – ag go dal mas ko dott Cseng né.
– Mu lan új asszony – mond ta nagy anyó. – Ma meg tisz te lem őt mint új

asszonyt. Ezen túl ő tisz tel majd en gem, jól szol gál ki, jól ve ze ti a há zat, fi ú- 
kat és lá nyo kat szül. Ha csa lá dunk ügye it nem a me nye im tart ják majd a ke- 
zük ben, ak kor iga zán nem tu dom, hogy mit tar ta nak a ke zük ben. Gyer me- 
kem, lépj kö ze lebb, és kö szöntsd anyai nagy né né det, aki fa lu ról jött.

– Saj ná lom, hogy kés tem – mond ta Mu lan ked ve sen, és a csa lád ra mo- 
soly gott. Hím zett ró zsa szín ka bát kát vi selt, hul lá mo san sű rűn be ra kott szok- 
nyát; eb ben az öl tö zé ké ben még vé ko nyabb nak tűnt, mint meny asszo nyi ru- 
há já ban. Mel lén maj mot és két ba rac kot áb rá zo ló be rill tű tar tot ta a ró zsa- 
szín sely met. A pam lag hoz ment, és meg ha jolt, elő ször nagy anyó, az u tán az
öreg nagy né ni előtt.

– Új anyai nagy né néd az én uno ka nő vé rem – ma gya ráz ta Cseng né. – Ed- 
dig még nem ta lál koz ta tok.

Mu lan most Bro kát hoz for dult, át vet te a szol gá ló tól a tál cát, ame lyen egy
csé sze tea állt, meg egy kris tály cu kor tar tó, és szer tar tá so san meg kí nál ta az
új nagy né nit.

Az öreg asszony ka bát ja zse bé ben ko to rá szott, elő hú zott két ki fé nye sí tett
ezüst dol lárt, és a tál cá ra he lyez te.

– Olyan vagy, hú gocs kám, mint a fris sen gyár tott új évi bábu – mond ta el- 
is me rőn.

Mu lan vissza ad ta a tál cát Bro kát nak, bi zony ta la nul kö rül né zett, nem tud- 
ta, mit csi nál jon. Az öreg nagy né ni fel tet te szem üve gét.

– Várj csak, hú gom, hadd néz ze lek meg job ban. – Meg fog ta Mu lan ke zét,
te tő től tal pig vé gig mér te. – Hal lot tam az öreg Ta i ta itól, hogy is ko lá ba jár tál,
és még írni és ol vas ni is tudsz. Uno ka nő vé rem iga zán sze ren csés, hogy



ilyen mű velt me nyet ka pott. Gye re csak ide. Mu tasd csak a mell tűd et. Omi
tan ba! Va ló di jade! Még a Sár kány ki rály lá nya sem vi sel het ne kü lön bet.

Nagy anyó ne ve tett.
– Ne féltsd te az én me nye met, hogy nin cse nek ék sze rei!
A fa lu si nagy né ni most meg vizs gál ta Mu lan gyű rű it és kar kö tő it. Ahogy

ke zé be fog ta az egyik sma ragd kar kö tőt, cso dál koz va fel ki ál tott:
– Ilyen kar kö tő egyet len pe kin gi ék sze rész bolt já ban sincs. Sze ren csés a

sze mem, hogy ma ilyen ék szert lát ha tott. Hsiao fo! – mond ta uno ká já nak. –
Légy szor gal mas, és ta nulj so kat, hogy hi va tal nok le hess; ta lán majd te is
kapsz egy olyan gaz dag asszonyt, ami lyen az uno ka nő vé red.

Da maszt nagy anyó fü lé hez ha jolt, és sú gott neki va la mit. Nagy anyó Mu- 
lan ra né zett.

– Ked ves uno ka me nyem, mu tasd meg az aranyórá dat!
Mu lan elő húz ta zse bé ből az órát, és át nyúj tot ta nagy anyó nak. Da maszt

meg ma gya ráz ta, hol van a rugó.
Mi kor az óra ütött, az öreg asszony el is me rő en bó lin tott.
– A kül föl di ek mind gaz em be rek, de na gyon ügyes dol go kat csi nál nak –

mond ta.
Az uno ka nagy anyó hoz fu ra ko dott, hogy job ban lát has sa az órát. A vi dé- 

ki nagy né ni ijed ten rá ki ál tott:
– Hoz zá ne nyúlj! Ha el tö röd, száz mér ce kö les sel vagy bab bal sem fi zet- 

het jük meg.
– Annyi baj le gyen! Csak nézd meg! – mond ta ked ve sen Mu lan, és oda- 

nyúj tot ta a gye rek nek az órát. De a kis fiú meg ijedt, és el húz ta a ke zét.
– Mu tasd csak – szólt Cseng né. Mu lan át ad ta anyó sá nak az órát. A gye- 

rek oda sza ladt, hogy ha már nem ve he ti a ke zé be, leg alább lás sa.
– Ülj ide mel lém – mond ta Cseng né a fi a tal asszony nak, és a mel let te álló

üres szék re mu ta tott.
– Ho gyan ül het nék le, amíg Leg idő sebb Só gor nőm áll? – mond ta Mu lan.
Man nia le ült.
– Ez csak meg hitt csa lá di össze jö ve tel, és nem hi va ta los – mond ta nagy- 

anyó. – Érez ze ma gát min den ki ott hon, a for mák hoz ne ra gasz kod junk.
Mu lan is le ült. Az óra óva to san járt kéz ről kéz re, és az összes szol gá ló a

szo bá ba tó dult, hogy meg bá mul ja a rit ka mű kin cset.
– Ku angshu hu szon ha to dik évé ben – mond ta a vi dé ki nagy né ni –, mi kor

a kül föl di ka to nák fosz to gat tak a pa lo tá ban, sok em ber lá tott cso dá la tos,



ma guk tól meg szó la ló kül föl di órá kat. De ilyen rit ka kincs ről még nem hal- 
lot tam. Bi zo nyo san a pa lo tá ból szár ma zik. Va jon hány száz éves?

Mu lan be val lot ta, hogy apja Sin ga po re-ban vet te az órát.
– Hol van Su yun? – kér dez te nagy anyó.
– Fáj a feje – men te get te fe le sé gét Csi nya.
– Szólj neki, hogy jöj jön be. Az egész csa lád együtt van. Ne ma rad jon el

ő se. Mondd meg neki, hogy én hí va tom – uta sí tot ta nagy anyó az uno ká ját.
Su yun fej fá jás ra hi vat koz va szo bá já ban ma radt. Ál lí tó lag az elő ző napi

es kü vő fá ra dal mai me rí tet ték ki. De igaz ság sze rint dü hön gött, mert érez te,
hogy hely ze te mint leg gaz da gabb me nyé a csa lád ban, nagy ve szély ben fo- 
rog. Az ő csa lád ja gaz da gabb volt, mint a Mu la né, de nem min den gaz dag
csa lád köl te ke zett Ya ó ék hoz ha son ló an a lá nya es kü vő jén.

Ál ta lá nos meg le pe tés re Su yun a leg egy sze rűbb ru há já ban je lent meg, és
sem mi ék szert nem vett ma gá ra.

– Ez az én má so dik uno ka me nyem – ma gya ráz ta nagy anyó a vi dé ki
nagy né ni nek. – Nyú nak, a mi nisz ter nek a lá nya.

– Nyú nak, a Va gyon Is te né nek? – kér dez te iz ga tot tan a nagy né ni.
– Igen – mond ta büsz kén nagy anyó. – Úgy lá tom, fa lun is is me ri tek a ne- 

vét.
– Hogy is mer jük-e?! – ki ál tott fel a nagy né ni. – Hát van em ber Pe king- 

ben vagy Pe king kör nyé kén, aki ne tud na Nyú ról, a Va gyon Is te né ről és Ma
any óról? Me sé lik, hogy pin cé ik ben hor dó szám tart ják az ol vasz tott ezüs töt
és ara nyat. Még a por tá suk is jó tíz ezer dol lár ra, mert van né hány zá log há za
a vá ros ban, a mi fa lunk ban meg föld je. Ta valy a ka pus any já nak szü le tés- 
nap ján még a ma gas ran gú hi va tal no kok is aján dé kot vit tek az öreg asszony- 
nak. Mi lyen sze ren cse, hogy a leg gaz da gabb csa lá dok lá nyai ke rül tek a mi
csa lá dunk ba.

Su yun némi elég té tel lel hall gat ta az el is me rést, bár nem tud ta biz to san,
hogy a ka pus ra való cél zás va ló ban hasz nál-e neki. Min den szem fe lé je for- 
dult. De Su yun nem szólt sem mit.

Man nia, aki mel let te ült, oda nyúj tot ta neki az órát.
– Nézd meg a meny asszony órá ját. Mi már meg néz tük. – Meg nyom ta az

óra ru gó ját, és a szer ke zet ezüs tö sen ütni kez dett.
– Igen. Ügyes kis já ték – mond ta Su yun unott arc cal, és nem vet te át az

órát.



Man nia meg sér tő dött, fel állt a he lyé ről, át ment Mu lan hoz, és vissza ad ta
neki az órát. Mu lan már saj nál ta, hogy el hoz ta az órát. De Cseng úr még
nem néz te meg, és most ő ját szott vele, új ból és új ból meg szó lal tat ta.

– Na gyon ügyes do log – mond ta el is me rő en. – Az öreg em be rek, ha el ke- 
rü li sze mü ket az álom, meg nyom hat ják a ru gót, és tud ják, hány óra, még
lám pát se kell gyúj ta ni ok.

– Ha tet szik ne ked, apa – mond ta Mu lan –, tartsd meg. Én majd meg ké- 
rem apá mat, ho zas son má si kat ne kem Sin ga po re-ból.

– Csak úgy mond tam – sza bad ko zott Cseng úr, és vissza ad ta az órát.
– Fo gad já tok el mint az én alá za tos hó do la tom je lét – erős kö dött Mu lan.
– Már ép pen elég aján dé kot kap tunk tő led – mond ta Cseng né.
– Ak kor fo gad já tok el mint há lám el ké sett je lét, hogy gye rek ko rom ban

meg men tet té tek az éle te met.
– Fo gad juk el – mond ta Cseng úr, aki nek na gyon meg tet szett az óra. –

Úgy is kap majd má si kat az ap já tól.
– Íme, egy após, aki nyíl tan meg vesz te get te ti ma gát – ne ve tett tré fá san

nagy anyó. – Kis Hár mas Szám, vi gyázz ma gad ra, mert össze fog el le ned a
csa lád, ha túl sá go san ural kodsz a fe le sé ged fö lött. A ti há zas sá go tok va ló- 
ban az Ég ben köt te tett.

– Öreg Ős! – szólt Kasszia. – Ne ha ra gudj, de meg mon dom nyíl tan,
hogy ha ez zel az asszonnyal szem ben bár ki akár Su nyát, akár más va la kit
előny ben ré sze sít, én le vá ga tom a fe jem, és szé ket csi nál ta tok be lő le, hogy
rá ülj, öreg Ős, in kább Mu lant kérd, hogy ne ural kod jék túl sá go san a kis
Hár mas Szám fö lött. Lát tad vol na, mi lyen ala po san el in téz te teg nap este a
meny asszony bosszan tót.

– Mondd el, ho gyan bán tál el vele – kér te nagy anyó.
– Ne higgy neki, nagy anyó – ne ve tett Mu lan. – Én nem bán tam el sen ki- 

vel. Csak meg kö szön tem a fi a tal em be rek fá rad sá gát. Csi en úrnő tré fál ve- 
lem. Az én ál lá som ne héz, mert én va gyok a csa lád ban a leg fi a ta labb
asszony. Fö löt tem áll nak a szü lők, és a szü lők fö lött te, nagy anyó, és lej- 
jebb, de még min dig fö löt tem áll a fér jem, a só go rom és a só gor nő im. Ha én
eb ben a ház ban bár kin is ural kod hat nék, ak kor iga zán meg szűn nék az, amit
csa lád nak ne vez nek.

– Hal lod, mi lyen jól be szél? – kér dez te Kasszia.
– Sőt, nem csak jól, de oko san is – ál la pí tot ta meg nagy anyó elé ge det ten.

– Az em ber ak kor be szél jól, ha az iga zat mond ja. – Cseng úr hoz for dult. –



Fiam, most min den fiú uno kám meg nő sült, és csa lá dot ala pí tott. Vé le mé- 
nyem sze rint he lye sen ten néd, ha meg ma gya ráz nád a fi a ta lok nak azo kat az
el ve ket, ame lye ken a he lyes csa lá di élet fel épül.

Cseng úr mo so lyog va bó lin tott, és ha tal mas elő adás ba kez dett.
– Man nia, te ötö dik éve élsz a há zam ban, és hála anyád ne ve lé sé nek, nem

ró hat juk fel sem mi hi bá dat. Csi nya és Su nya, ti mind ket ten meg há za sod ta- 
tok. Mind a ket tő tök fe le sé ge jó csa lád ból szár ma zik, és jó ne ve lés ben ré- 
sze sült, bi zo nyá ra töb bet tud nak, mint ti ket ten együtt. Mi, szü lők nagy
öröm mel vet tük tu do má sul mind a két há zas sá got. A csa lád sor sa most tő le- 
tek függ. Mi, öre gek nem so ká ra min den től vissza vo nu lunk. A csa lá di tűz- 
hely alap pil lé re két szó: Jen (bé kes ség) és Jang (en ge del mes ség). Na gyon
örül tem, mi kor Mu lan órá ját kész sé ge sen ne kem adta, nem az óra, de a Jang
elv mi att, vagy is hogy en ge del mes sé gé ben még a kí ván sá go mat is el le si.
Mind a ket ten jó ne ve lés ben ré sze sül te tek ott hon, és fe les le ges mun kát vé- 
gez nék, ha fi gyel mez tet né lek ti te ket arra a kö te les sé ge tek re, hogy fér je te ket
tá mo gas sá tok. Mi nél jobb ne ve lést ka pott egy lány, an nál jobb mo dort ta nú- 
sít ott hon. Kü lön ben a köny vek tu do má nya hát rá nyuk ra vál nék az em be rek- 
nek. Szol gál já tok anyá to kat, és szol gál já tok fér je te ket. Ha fér je te ket szol- 
gál já tok, ne kem, a csa lád fő nek szol gál tok.

Cseng úr ügye sen épí tet te fel be szé dét, és ta pin ta to san csak ál ta lá nos el- 
ve ket han goz ta tott. Még is, min den ki úgy érez te, nagy el len tét tá tong a két
asszony kö zött. Su yun ba rát ság ta la nul vi sel ke dett, és min den kit le né zett,
míg Mu lan ked ves mo do rá val, bő kezű sé gé vel és ter mé sze tes bá já val már is
meg nyer te nem csak a csa lád, ha nem az egész cse léd ség sze re te tét is.

Mu lan csa lád ja meg ér ke zett a „ro ko nok ta lál ko zá sá ra”, és a tár sa ság
nagy anyó szo bá já ból a tár sal gó ba vo nult, hogy fo gad ja a ro ko no kat. Ai li en
oda som poly gott Mu lan hoz.

– Mennyi be ke rül egy ilyen óra? – kér dez te.
– Nem tu dom – fe lel te Mu lan –, apám tól kap tam.
– Ha ve tetsz ma gad nak má si kat, nem kér het néd meg Yao bá csit, hogy ve- 

gyen ne kem is egyet?
– Na gyon szí ve sen, ha tet szik ne ked.
Su yun a kö ze lük ben állt, és gú nyo san Ai li en hez for dult.
– Ha ve tetsz ma gad nak, ve tess mind járt ket tőt. Egyet ma gad nak, és egyet

le en dő apó sod nak. Kü lön ben majd az es kü vőd után ne ked is Sin ga po re-ból
kell ho zat nod egyet, ami el vég re még is bo nyo lult kis sé.



Mu lan jól hal lot ta Su yun gú nyos meg jegy zé sét, de nem vá la szolt rá, úgy
tett, mint ha nem is hal lot ta vol na.

Mu lan csa lád ja nem so ká ra el kö szönt. A „va cso rá ra való meg hí vás” csak
for ma ság volt, és sem a ma rasz ta lók, sem a ma rasz tal tak nem vet ték ko mo- 
lyan. Ya ó é kat na gyon di csér ték a Cseng szü lők lá nyuk jó mo do ra mi att.
Mo csót is meg bá mul ták, és Cseng úr saj nál ta, hogy nincs még egy fia, aki
Mo csót fe le sé gül ve het né.

 
 
A ne gye dik na pon, szo kás sze rint, a fi a tal asszony és fér je meg lá to gat ta a

fi a tal asszony szü le it, és a szü lők meg ven dé gel ték ve jü ket. Ko rán kel tek fel,
hogy nap kel te előtt, még sö tét ben ér kez ze nek a Yao-ház ba. Ez a ko rai fel ke- 
lés régi ba bo ná ból eredt, amely sze rint nem ho zott sze ren csét, ha az új
asszony lát ta „régi ott ho ná nak fe de lét”. A ba bo na al kal ma sint va la mi szó já- 
ték ból szár maz ha tott, amely azon ban már rég fe le dés be ment. Mu lan csak
há rom nap ja hagy ta el az ott ho nát, most még is örült, hogy újra lát hat ta, és
bol do gan ölel te ma gá hoz a kis Afe it, akit fér je, Su nya is gyor san meg sze re- 
tett.

En nek a nap nak az es té jé re tűz ték ki a nagy gar ral hir de tett tű zi já té kot.
Afe it na gyon iz gat ta a rend kí vü li ese mény. Egész nap csak a tű zi já ték kal
fog lal ko zott, és fi gyel te, ho gyan ál lít ja fel a tűz mes ter a négy mé ter ma gas
ru dat a ház tól nyu gat ra, a régi temp lom előtt, és ho gyan sze re li fel rá a bam- 
busz ke re tet. A ház háta mö göt ti gyü möl csös tele volt fák kal, ame lyek el fog- 
ták vol na a ki lá tást. Yao úr szo ci á lis ér zé ke meg kí ván ta, hogy az egész kör- 
nyék él vez hes se a lát vá nyos sá got. A Yao lány es kü vő jé ről be szélt egész Pe- 
king, a rend kí vü li tű zi já ték híre is el ter jedt, így nem cso da, hogy hét óra kö- 
rül az összes kör nye ző ut cá ban egy más he gyén-há tán szo rong tak az em be- 
rek. So kan a há zak te te jé re és a fák ra is fel mász tak.

A kü lön bö ző for gók, ra ké ták és ben gá li tü zek víz szin tes ru da kon függ tek
egy más mel lett és egy más fö lött. A ka nó co kat hosszú gyúj tó zsi nór kö töt te
egy más hoz, hogy ha a tűz mes ter az el sőt meg gyújt ja, a töb bi sor ban ön ma- 
gá tól meg gyúl jon. A tű zi já ték meg kez dé se előtt a bam busz ru da kon pa pír- 
cso ma gok függ tek csak. El he lye zé sük nél nagy szak ér te lem re volt szük ség,
ne hogy a szik rák tól túl ko rán meg gyul lad ja nak, és idő előtt elég je nek. A
rúd te te jén egy gó lya állt. Ez a gó lya kezd te meg a mu tat vány so ro za tot.
Cső ré ből lán got lö vellt a ma gas ba. A lán gok fent hir te len szét puk kan tak, és



kü lön bö ző csil la gok ban hul lot tak vissza a föld re. Az u tán ki lenc ra ké ta kö- 
vet ke zett. Ez a lát vá nyos ság a „Ki lenc sár kány a fel hők közé in dul” ne vet
vi sel te.

– Ó, van szebb is! – ma gya ráz ta lel ke sen Afei. – Most jön a „For gó ma- 
jom”.

Csak ugyan, a bam busz ke ret ből égő, vö rös ma jom alak ja bon ta ko zott ki,
és sis te reg ve for gott maga kö rül. Fe ne ké ből szer te szét szik rák pat tog tak,
úgy, hogy a lán gok nagy kör ben meg vi lá gí tot ták a bá mész ko dó asszo nyo kat
és gye re ke ket.

– A ma jom vi zel – ki ál tot ta di a dal ma san Afei. Az u tán ha tal mas zöld
láng gömb rob bant szét, egyes da rab jai messze rö pül tek, és is mét több da- 
rab ra rob ban tak. Vö rös jás pis ijed ten fog ta be a fü lét. De Afei meg nyug tat ta:

– Most ne félj! Most a „Sző lő fürt” kö vet ke zik. Afei kí vül ről tud ta a mű- 
sort. Csak ugyan, mi kor a dinnye utol só mor zsái is szét rob ban tak, vö rös és
fe hér tűz ka ri kák ból ha tal mas sző lő fürt ra gyo gott fel. Még a lé leg ze tük is el- 
állt, ahogy a gyö nyö rű lát ványt él vez ték. El bű völ ve lát ták, hogy a gyan tás
anyag las san leég, és tűz csep pek ben a föld re hull.

Még a „Ba rack hul lás” kö vet ke zett és a „For gó ke rék”, amely a ra ké ta elv
alap ján sa ját ere jé ből sis te reg ve for gott ön ma ga kö rül, és köz ben ha tal ma sa- 
kat dur rant. Most ke rült sor az est fény pont já ra. Elő ször hét eme le tes pa pi- 
ros pa go da ug rott elő a ke ret ből, és a pa go da min den eme le té ből vi lá gos ság
szű rő dött ki. Utá na a „Gyor san nyí ló ló tusz”, majd a „Las san nyí ló ló tusz”
kö vet ke zett. Nem ma rad tak el a „Fut ko só ege rek” sem, ame lyek ra ké ta sze- 
rű én szik ráz tak szét, majd le hull tak a föld re, s ott kis szí nes lán gok ban fut- 
kos tak min den fe lé, nagy ri a dal mat kelt ve a né zők kö zött. Kü lön bö ző láng- 
ké pek gyúl tak ki még: a „Nyolc tün dér a hosszú élet ba rack ját tart ja”, a
„Hét szent le győ zi a dé mont”, a „Pász to rok tré fá ja” és a „Je le ne tek a ha jó- 
ház ban”, amely kü lö nö sen ér de kel te a kö zön sé get, mert a lán gok ból eny hén
ero ti kus ké pecs kék bon ta koz tak ki.

Az elő adást a „Há rom fo kú ha la dás” fe jez te be. Ha tal mas ra ké ta re pült a
fel hők közé, a ma gas ban há rom szor szét rob bant, és min den al ka lom mal
nagy dör dü lé sek kö zött újabb ra ké tá kat lö vellt ki ma gá ból. Mi kor ez az
utol só fény osz lop is ki aludt, min den fe lé ki gyul lad tak a lám pák. A ha tal mas
tö meg szét osz lott, és saj nál ta, hogy a gyö nyö rű lát vá nyos ság már vé get ért.

Vö rös jás pis szív vel-lé lek kel él vez te a tű zi já té kot. Va la hány szor ki aludt,
rög tön sír va fa kadt: „Ne olt sák ki! Mi ért olt ják ki? Még néz ni aka rom



őket!”
Mi kor az elő adás be fe je ző dött, csa ló dot tan kér dez te: „Már vége?”
– Vége – fe lel te Afei. – Min den tű zi já ték kö zös tu laj don sá ga, hogy előbb

vagy utóbb vé get ér.
– Ak kor soha töb bé nem né zek meg tű zi já té kot. Afei a négy mé te res rúd

felé ve zet te Vö rös jás pist.
Su nya utá nuk né zett.
– Nézd csak a kis uno ka hú go dat – fi gyel mez tet te Mu lant. – Mi lyen tra gi- 

kus arc cal áll. Túl sá go san ér zé keny.
Va ló ban, Vö rös jás pis tra gi kus arc cal állt a rúd előtt, és az üres áll ványt

néz te, amely ről már csak el sze ne se dett ma rad vá nyok lóg tak le. A tűz mes ter
mű vé sze te vé get ért, és a cso dá la tos ké pek örök re el tűn tek a gyer mek sze- 
me elől. Az öreg tűz mes ter ott pi pá zott az áll vány mel lett, és büsz kén él vez- 
te si ke rét, ame lyet az ut cák kö zön sé ge gyak ran ju tal ma zott za jos taps sal.
Afei oda lé pett hoz zá, majd Mu lan hoz ve zet te, és be mu tat ta a fi a tal asszony- 
nak. Mu lan meg di csér te az öre get, de lát ta, hogy fu kie ni lé vén, csak ne he- 
zen érti a pe kin gi táj szó lást. Afei, mi kor a déli ten ge ren járt, meg ta nult né- 
hány fu kie ni szót, most azok se gít sé gé vel tol má csol ta Mu lan el is me ré sét.
Su nya két dol lárt adott az öreg nek. Az mé lyen meg ha jolt, és hosszú, tar tós
bol dog sá got kí vánt a fi a tal pár nak. Su nya meg kér dez te, hol ta nul ta a mes- 
ter sé gét. Az öreg büsz kén fe lel te, hogy csa lád ja há rom nem ze dék óta csak
tű zi já té kok kal fog lal ko zik.

Így fe je ző dött be Mu lan la ko dal ma. Min den ki bol dog volt. Csak Vö rös- 
jás pis sírt, hogy mi ért nin csen olyan tű zi já ték, amely nem al szik ki soha...



MÁSODIK KÖNYV

Tragédia a kertben

Akik la ko má ról ál mo doz nak, baj ra és szo mo rú ság ra éb red nek. Akik
baj ról és szo mo rú ság ról ál mod tak, fel éb re dé sük után vi dá man csat la- 
koz nak az ör ven de zők höz... Meg old ha tat lan rej tély. De hol nap akad hat
egy bölcs, aki meg old ja. Ez a hol nap ta lán tíz ezer nem ze dék múl va vir- 
rad fel, de le het, hogy a bölccsel már ma ta lál ko zol.
 

Csu ang ce, I. 2.



HUSZONKETTEDIK FEJEZET

1911-ben ki tört a for ra da lom, és a man dzsu di nasz tia trón ját vesz tet te.
A for ra da lom gyors di a da lát elő se gí tet te az ál ta lá nos elé ge det len ség,

amely a man dzsuk ural ma el len fel gyűlt. Au gusz tus 19-én Vu csang ban dör- 
dült el az első pus ka, szep tem ber ele jén már hét tar to mány csat la ko zott a
fel ke lők höz, és a töb bi tar to mány ban is ki tört a za var gás. A for ra dal mi gon- 
do lat gyor san és könnyen győ zött. A tar to má nyok man dzsu al ki rá lyai vér- 
pad ra ke rül tek, a kí nai kor mány zó kat vagy fog lyul ej tet ték az alá juk ren delt
hi va tal no kok, vagy ők ma guk is csat la koz tak a fel ke lők höz. A for ra da lom
meg szün tet te a már amúgy is in ga do zó régi rend szert, amely a kí nai kor- 
mány zók fölé el len őr ként man dzsu al ki rá lyo kat ál lí tott. Sok tar to mány ban a
két ál lást már a for ra da lom előtt is ugyan az a sze mély töl töt te be. A csá szá ri
kor mány meg aláz ko dott, és bé kü lé keny han gú ki ált vá nyo kat bo csá tott ki,
de ezek a ki ált vá nyok már nem ha tot tak a nép re. A kor mány vá rat la nul élet- 
be lép tet te a ti zen ki lenc pont ból álló al kot mányt, ame lyért a nép tíz esz ten- 
dőn át hi á ba küz dött, a po li ti kai fog lyo kat sza ba don en ged te, a ha lál ra ítélt
for ra dal má rok nak meg ke gyel me zett, meg en ged te, hogy a nép le vá gas sa a
man dzsu el nyo mást jel ké pe ző kí nai cop fot, és „el ítél te ön ma gát”. De az en- 
ge dé keny ség el ké sett. A ko nok öreg asszony, ahogy a bol do gult anya csá- 
szár nét ne vez ték, a csá szá ri elő jo gok min den hi te lét ki me rí tet te, bá mu la tos
nyu ga lom mal tán colt a vul ka ni kus ta laj fö lött, és nem hit te el, hogy be kö- 
vet kez het az össze om lás. Szám lá ját a gyer mek csá szár fi zet te meg. A fel ke- 
lés öt ven ne gye dik nap ján a kor mány és a for ra da lom csa pa tai fegy ver szü ne- 
tet kö töt tek, és meg kez dőd tek a tár gya lá sok, ame lyek ered mé nye a csá szár
le mon dá sa volt.

No vem ber 6-án meg ér ke zett Ame ri ká ból, Eu ró pán ke resz tül Sang haj ba a
kí nai köz tár sa ság meg te rem tő je: Szun Yat-szen. Négy nap pal ké sőbb a köz- 
tár sa ság el nö ké vé vá lasz tot ták. A nem ze ti ta nács meg sza vaz ta a nyu ga ti
nap tár be ve ze té sét. E sze rint a köz tár sa ság első éve 1912. ja nu ár el se jé vel
kez dő dött, ami a régi nap tár no vem ber 13. nap já nak fe lelt meg. Ezen a na- 
pon ik tat ták be hi va ta lá ba Szun Yat-szen dok tort mint a köz tár sa ság első el- 
nö két. Negy ven két nap múl va le mon dott az utol só man dzsu csá szár, és a
csá szár ság meg szűnt.



A for ra da lom mint min den po li ti kai vál to zás, kí mé let le nül tolt fél re az út- 
ból egy nem ze dé ket meg egy tár sa dal mi osz tályt, és a lát szó lag leg erő seb- 
ben meg ala po zott eg zisz ten ci á kat in gat ta meg. Leg job ban a sze gény és a
gaz dag man dzsuk ra súj tott. Min den em ber ra gasz ko dik meg szo kott élet- 
mód já hoz. A man dzsu her ce gek sor ban ado gat ták el bir to ka i kat, hogy élet- 
szín vo na lu kat fenn tart has sák. Eb ben az igye ke zet ben a csá szá ri ház járt leg- 
elöl. Az 1644-i man dzsu ka to nák utó dai, a ké sőb bi zász lós urak, a leg na- 
gyobb nyo mor ban ten gőd tek. Fe le sé ge ik és le á nya ik cse lé dek nek sze gőd tek
a gaz da gabb kí nai csa lá dok hoz. A sze gé nyeb bek, akik a lét fenn tar tá suk hoz
szük sé ges rizst a for ra da lom ki tö ré sé ig a Csung jen fu tól kap ták, a for ra da- 
lom győ zel me után be te vő fa lat nél kül ma rad tak. Lus táb bak vol tak, sem- 
hogy mun ká ba men tek vol na, büsz kéb bek, sem hogy lop ja nak, és szé gyen lő- 
seb bek, sem hogy kol du sok ként ki áll ja nak az ut ca sa rok ra. A leg ke cse sebb
man da rinnyel vet be szél ték, és mint élős di ek él tek a nyo mor gó kí nai nép
nya kán. A csá szár in gyen etet te őket; sem mi mun kát nem vé gez tek két száz- 
het ven éven át. A zász lós urak a for ra da lo mig csak he nyél tek, a na pot lop- 
ták, de a for ra da lom ke gyet le nül ke resz tül gá zolt raj tuk. A köz mon dás sze- 
rint: mi kor a nagy fa ki dől, a maj mok szét sza lad nak. A man dzsuk kal szem- 
ben sem mi fé le faji gyű löl kö dés soha nem rob bant ki, mi vel pu hák, lus ták,
ud va ri a sak vol tak, és tö ké le te sen al kal maz kod tak a kí na i ak hoz. Bol do gan
fo gad ták el a kí nai kul tú rát, és a nők ru há ját ki vé ve, sem mi ben sem kü lön- 
böz tek az ős la ko sok tól. A man dzsu lány örült, ha kí nai fér fi val köt he tett há- 
zas sá got. A fi a tal em be rek nem tud tak sem mit, te hát a győ zel mes for ra da- 
lom után rik sa hú zók nak sze gőd tek el. De így is csak ép pen hogy éhen nem
hal tak. Akad tak csa lá dok, ame lyek ben hét-nyolc csa lád tag vi selt két vagy
há rom ru hát, és ha a ru hák vi se lői el men tek ha zul ról, a töb bi ek mez te le nül
fe küd tek az ágy ban, és vár ták, míg va la me lyik fel öl tö zött ro kon ha za tér, és
ők me het nek el ha zul ról.

Sok jel leg ze tes plety ka ke rin gett a for ra da lom nak ezek ről a fur csa ál do- 
za ta i ról. Az egyik zász lós úr pél dá ul utol só réz pén zén egy kan csó teát és
sze zám sü te ményt ren delt az egyik tea ház ban. De az el fo gyasz tott sü te mény
még csak fo koz ta ét vá gyát. Az asz tal re pe dé se i ben né hány sze zám mag vat
pil lan tott meg. Büsz ke sé ge til tot ta, hogy ki pisz kál ja őket. Pár per cig mér ge- 
sen mor gott ma gá ban, majd hir te len na gyot ká rom kod va ök lé vel az asz tal ra
csa pott. A re pe dés ből ki re pül tek a mag vak. A zász lós úr fity mál va né ze get te
a mag va kat, majd kö zöm bö sen a szá já ba rak ta őket. „Ér de kes”, mond ta



unot tan, „meg mer nék es küd ni, hogy sze zám mag vak.” A szom széd asz tal- 
nál ülő kí nai fér fi fel fi gyelt a zaj ra. Lát ta, mit csi nál a man dzsu. Tud ta, hogy
sze gé nyebb, sem hogy egy kis sü te ményt is ve hes sen ma gá nak. Oda ment
hoz zá, és né hány mor zsát meg kós tol va, ki je len tet te:

– Ér de kes... meg mer nék es küd ni, hogy nem sze zám mag vak.
Eb ben a pil la nat ban a man dzsu lá nya lé pett a tea ház ba. Iz ga tot tan ap já- 

hoz si e tett.
– Anyá nak el kell men nie ha zul ról, de nincs nad rág ja, amit fel ve gyen.

Arra kér, gye re haza gyor san, és add oda a nad rá got.
– Mi? Nincs nad rág ja? – mél tat lan ko dott a man dzsu mél tó ság tel je sen. –

Mi ért nem nyit ja ki a nagy vö rös lá dát?
– Apa – cso dál ko zott a gye rek –, nem em lék szel, hogy a vö rös lá dát már

a Sár kány ha jó ün nep előtt zá log ba csap tuk?
– Ak kor mi ért nem vett elő egy nad rá got a gyöngy ház zal ki ra kott szek- 

rény ből? – kér dez te most már némi za var ral a man dzsu.
– Apa, hát nem em lék szel, hogy a gyöngy ház zal ki ra kott szek rényt már a

múlt új év kor zá log ba vit tük?
Ez az az eset, ami kor va la ki nek „fe jé re sza kad az ég”. A man dzsu a ven- 

dé gek har so gó ne ve té se kö ze pet te szé gyen kez ve bal la gott ki a tea ház ból.
De a for ra da lom nem csak a man dzsu kon gá zolt át. A pe kin gi man da ri nok

is csak nem ki vé tel nél kül hi va ta lu kat vesz tet ték. Ezek a gyá mol ta lan urak
érez ték, hogy a ta laj mind job ban ki csú szik a lá buk alól, tár sa dal mi és po li ti- 
kai ta lap za tuk össze dől, egy új tár sa dal mi rend ala kul ki, és a régi er kölcs
meg la zul. Át koz ták az új idő ket, és nem ér tet ték a fi a ta lo kat. Az ügye seb- 
bek szol gá la ti éve ik alatt szép va gyont lop kod tak össze, és ez ké nyel mes
éle tet biz to sí tott ne kik. Né me lyik kö zü lük mo dern vil lát vá sá rolt a kül föl di
ne gyed ben. Má sok ke rül tek min den fel tű nést, és az en ged mé nyes te rü let
mel lék ut cá i ba hú zód tak. Va gyo nu kat el rej tet ték, bár a leg töb ben még így
sem mond tak le ar ról az új ke le tű szen ve dé lyük ről, hogy leg alább au tót tart- 
sa nak, mert lus ta sá guk nak és ké nyel mük nek az új mó di jár mű tö ké le te sen
meg fe lelt.

Akik meg en ged het tek ma guk nak némi fény űzést, so főr ül és test őrö kül
ma gas orosz fér fi a kat fo gad tak. Né há nyan nagy gya kor la ti ér zék kel ren del- 
kez tek, és va gyo nu kat üz le tek be fek tet ték. De volt kö zöt tük, aki nek vé ré vé
vált a po li ti ka. Ezek ál lan dó an ál lá sok ra va dász tak, és ha meg sze rez het tek
va la mi kis ide ig le nes hi va talt, olyan bol do gan ter pesz ked tek el ben ne, mint



ahogy a ká bí tó sze rek él ve ző je szip pant fel egy pici ópi u mot. Szá muk ra az
ál la mi hi va tal je len tet te a cé lok cél ját, amely kü lön bö ző úton és mó don al- 
kal mat nyújt a csa lá di fé szek ki bé le lé sé re, s amely az egyet len ta nult em- 
ber hez illő fog lal ko zás. A hi va ta los ha ta lom nak ezek az el sza po ro dott tör te- 
tői las san ként vissza szi vá rog tak a kü lön bö ző po zí ci ók ba, be lül ről őröl ték a
köz tár sa sá got, és 1911-től 1926-ig ka ri ka tú rá vá tor zí tot tak min den kor- 
mányt.

Mu lan csa lád ját nem érin tet te a for ra da lom. Na gyobb ve sze de lem nek kell
len nie an nak, amely egy kí nai tea- és gyógy áru üz let egész sé ges me ne tét fel- 
bil len ti. A tea: tea és a gyógy nö vény: gyógy nö vény ma rad, akár csá szár,
akár el nök áll a bi ro da lom élén. Az át ala ku lás után Mu lan meg tud ta, hogy
apja dél ten ge ri uta zá sa után újabb száz ezer dol lárt kül dött a for ra dal má rok- 
nak. Ez az összeg ugyan ha tal mas eret vá gott Yao úr bank be tét je in, de vál- 
la la ta vál to zat la nul jö ve del me zett.

A for ra da lom ki tö ré se kor Yao úr az el sők kö zött vá gat ta le a copf ját. A
Cseng-ház ban is nagy vál to zás állt be. A kon fu ci á nus Cseng úr szá má ra a
for ra da lom di a da la a vi lág vé gét je len tet te. Nem saj nál ta a man dzsu ura lom
bu ká sát, de félt az el jö ven dő ese mé nyek től. So ha sem me le ge dett össze iga- 
zán Yao úr ral, aki a re form párt hoz tar to zott. Ő szi lár dan ra gasz ko dott min- 
den régi gon do lat hoz és a tü ne de ző tár sa dal mi rend hez. Mu lan a há zas sá ga
után nem so ká ra meg tud ta, hogy apó sa min den kül föl di köny vet, in téz ményt
és árut gyű löl, még ta lán a kis arany órát is, amit ala cso nyabb ren dű em be- 
rek mű vé nek tar tott: az ipa ro sok mű vé nek. A kül föl di ek jó és ügyes dol go- 
kat csi nál tak, de ez a tény nem bi zo nyí tott mást, csak azt, hogy a kül föl di ek
ügyes ipa ro sok, akik így a föld mű ve sek fö lött, de a mű velt em be rek alatt
áll nak, és csak ke vés sel job bak, mint a ke res ke dők. Sem mi sem jo go sí tot ta
fel őket arra, hogy bí rá la tot mond ja nak a ma ga sabb kí nai kul tú rá ról, és vé- 
le ményt al kos sa nak meg nem ér tett szel le mi kin csek ről. Cseng úr ér tel me
en nél a kor lát nál meg tor pant. De ki tört a for ra da lom, és lét re jött a köz tár sa- 
ság. Ho gyan ma rad hat fönn egy or szág ural ko dó nél kül? A régi pél dá zat
sze rint „ki rály nél kül és apa nél kül” az egyén fék te len né vá lik, és a tár sa da- 
lom fel bo rul. Cseng úr úgy érez te, hogy az egész kí nai ci vi li zá ció ve szély- 
ben fo rog. A kül föld del szem ben nem tűrt sem mi fé le meg al ku vást, míg né- 
hány év múl va ta pasz ta la tai meg ér tőb bé nem tet ték. Le á nyát, Ai li ent egy fi- 
a tal or vos vet te fe le sé gül, aki ta nul má nya it kül föl di fő is ko lán vé gez te, és az



inzu lin nevű cso da szer rel ki gyó gyí tot ta őt cu kor ba já ból. Ez az eset alap já- 
ban ren dí tet te meg Cseng úr vi lág szem lé le tét.

Cseng úr hi va ta li szol gá la ta alatt te kin té lyes va gyont gyűj tött. Most el ha- 
tá roz ta, hogy vissza vo nul. Érez te, hogy za va ros idő szak kö vet ke zik, és az
ilyen sza bály ta lan kor szak ban a jó íz lé sű em ber, ha csak te he ti, fél re hú zó- 
dik. Négy nap pal a for ra da lom győ zel me után Yuan Si kai ra gad ta ma gá hoz
a kez de mé nye zést, de Cseng urat szán dé ká ban még ba rát já nak ha ta lom ra
ju tá sa sem in gat ta meg.

 
 
Mu lan és Su nya éle te nem so kat vál to zott. Egy fi a tal pár nak, ha nagy

ház tar tás ke re té ben él, nagy ta pin tat tal kell al kal maz kod nia az idő seb bek- 
hez. Min de nek előtt arra kell tö re ked ni ük, hogy ki ér de mel jék a szü lők sze re- 
te tét, vagy is hogy „jó gye re kek” le gye nek. Leg főbb kö te les sé gük, hogy a
csa lá di ha gyo má nyok hoz mél tó mó don él je nek, őriz zék meg a csa lá di bé- 
két, ke rül jék a súr ló dá so kat, vál lal ják át a szü lők től a gon dok nagy ré szét és
csak nem a tel jes fe le lős sé get.

Noha a há rom fi a tal asszony kö zül Mu lan volt a leg fi a ta labb, még is ő
nyer te el Cseng né bi zal mát. Cseng né leg in kább Su yun ban csa ló dott, aki
még sa ját ma gá val és fér jé vel is ép pen csak hogy tö rő dött, de a sa ját lak osz- 
tá lyán kí vül az u tán nem bán ta, ha az egész pa lo ta a feje te te jén áll is. Man- 
nia, a leg idő sebb meny, nem ér tett az ural ko dás hoz, és sem mi fé le gya kor la ti
ér zé ke nem volt. Ál lan dó an félt, hogy meg sért va la kit, s akad tak olyan szol- 
gá lók, akik a pa ran csát sem tel je sí tet ték. Kasszia így kö te les sé ge it rész ben
Mu lan ra há rí tot ta át, kü lö nö sen a mun ka ki osz tá sát a cse lé dek kö zött és an- 
nak el len őr zé sét, a ki adá sok fe lül vizs gá lá sát és a cse lé dek éle té nek fel ügye- 
le tét. Ez a mun ka nem oko zott kü lö nö sebb fá rad sá got Mu lan nak. Dél előtt je- 
it Cseng né vel vagy Kasszi á val töl töt te, meg be szél te a tár sa dal mi kö te le zett- 
sé ge ket, és el in téz te a meg hí vá so kat. Eze ket a te en dő ket már szü lői há zá ban
meg ta nul ta; a még szük sé ges tud ni va ló kat, mint pél dá ul a Cseng ro kon ság
he lyes cím zé sét, éles eszé vel gyor san meg je gyez te. Egy nagy ház tar tás irá- 
nyí tá sá hoz, ahol har minc vagy negy ven cse léd dol go zik, ugyan olyan te het- 
ség kell, mint egy is ko la igaz ga tá sá hoz vagy egy or szág ve ze té sé hez. Mu lan
meg tar tot ta a sza bá lyo kat, nem zök kent ki a ke rék vá gás ból, igaz sá go san
gon dol ko zott, fenn tar tot ta te kin té lyét, és bölcs egyen súllyal he lyez ke dett el
az alan ta sok és a fel jebb va lók kö zött. Mu lan tel je sí tet te Bro kát ké ré sét. Fel- 



men tet te a ház tar tás ren des te en dői alól, és sze mé lyes szol gá la tá ra ren del te.
He lyet te a ház tar tá si te en dők el lá tá sá nál Hó vi rá got és Fő ni xet vet te maga
mel lé.

Mu lant ne ve lé se gon do san elő ké szí tet te egy nagy ház tar tás ve ze té sé re.
Ter mé sze tes hu mo ra és jó ösz tö nei meg könnyí tet ték szá má ra ezt a fel ada tot.
Ész re vet te, hogy bi zony sok hiba tör té nik. De ezek re a hi bák ra nem hív ta
fel a fi gyel met. Nem akar ta, hogy a ház tar tás ve ze té sé ben jobb ered mé nyek
mu tat koz za nak, mint ami lye ne ket Kasszia az ő se gít sé ge nél kül az előtt el- 
ért. Mu lan kü lön ben is elő nyö sebb hely zet be ke rült, mint Kasszia. Az mint
ágyas, min dig csak Cseng né ne vé ben pa ran csol ha tott. Mu lan, a meny és „fi- 
a tal úrnő”, ön ál ló an in téz ke dett. Pien tiszt tar tó, ez a negy ven év kö rü li man- 
dzsu, ha ma ro san job ban félt Mu lan tól, mint Kasszi á tól va la ha. Mi kor a
szám adá sok ba ügyes kis té ve dé se ket csem pé szett, Mu lan a kér dé ses té te lek- 
nél min dig mo soly gott: így je lez te, hogy lát ja a csa lást, de nem szólt sem- 
mit. Pien el mond ta Fang úr nak, az öreg ta ní tó vi szont Mu lan je len lé té ben
Cseng né nek me sél te el, hogy a tiszt tar tó leg job ban a „Har ma dik Úr nő től”
fél. Mu lan ne ve tett.

– Na gyon jó, ha fél. Amíg sze mér me sen csal, ad dig el tű röm a csa lá sa it.
Ál ta lá nos em be ri tö rek vés, hogy min den ki gon dos ko dik gyer me ke i ről. Az
ap róbb vissza élé sek fö lött ilyen nagy csa lád ban az em ber sze met huny.

Cseng né tá tott száj jal, öröm mel hall gat ta Mu lant. Ha tal má ból mind töb- 
bet és töb bet en ge dett át neki. Érez te, úgy is erre a me nyé re há rul va la mi kor
az egész Cseng-ház kor mány zá sa.

Mu lan és Su nya há zas sá gát csak az iga zol hat ta, ha gye re kük szü le tik.
Tel je sí tet ték hát kö te les sé gü ket a csa lád dal szem ben. Kis sé bi zony ta la nul
in dult kap cso la tuk is csak ez ál tal vál ha tott ben ső sé ges sé. A gye rek olyan
egye sü lést je lent fér fi és nő kö zött, ami lyen hez fog ha tó sem mi fé le más mó- 
don nem jö het lét re kö zöt tük. Mu lan és Su nya pár hó nap pal es kü vő jük után
bol do gan vet ték tu do má sul, hogy nem so ká ra házuk ba is el lá to gat a gó lya.
Mu lan meg nyu go dott, sok gyen géd ség gel vet te kö rül Su nyát, az ad dig léha
Su nyát pe dig ko mo lyab bá tet te az a gon do lat, hogy apa lesz. A há zas ság
job ban si ke rült, mint ahogy azt Mu lan bár mi kor is re mél te vol na.

Min den ki szen tül hit te, hogy Mu lan fiút szül. Mu lan gyak ran lá za do zott
sor sa el len, amely nem fi ú nak te rem tet te. Sok fér fi as tu laj don sá ga volt. Bá- 
tor sá ga, ra gyo gó ér tel me, ön ál ló sá ga mél tó utód ra szállt vol na át. Maga is
fiút re mélt.



De lá nya szü le tett. A csa lád ta pin ta tos szel le me nem en ged te, hogy bár ki
is csa ló dást mu tas son, és Mu lan ön ma gá nak se val lot ta be, hogy nem vál tak
be re mé nyei. Két ség te len, hogy a gyer mek szü le té sét nem ün ne pel ték meg
olyan pom pá val, mint ha fia szü le tett vol na.

A gyer mek nek Aman lett a neve, és egy éves volt, ami kor a for ra da lom
ki tört.

 
 
Mu lan elő ször a for ra da lom ki tö ré se kor von ta ma gá ra Cseng úr ne hez te- 

lé sét. Fér jé vel együtt nem lep lez te, hogy örül a man dzsu ura lom bu ká sá nak.
Mi kor meg je lent az ok tó be ri ki ált vány, amely ben a csá szár en ge dé lyez te a
cop fok le vá ga tá sát, Mu lan rög tön ol lót ra ga dott, és min den gon dol ko zás
nél kül le vág ta Su nya var ko csát. Cseng úr a fe jét csó vál ta, és meg rót ta hir te- 
len ke dé sé ért.

– Apám ezt már egy hét tel ez előtt meg tet te, és kü lön ben is a csá szár ren- 
de le té re vág tam le Su nya copf ját – men te ge tő dzött Mu lan.

Cseng úr nem fe lelt, de hall ga tá sa a leg szi go rúbb rosszal lást fe jez te ki.
Csi nya pár hét tel ké sőbb szin tén le vá gat ta var ko csát, de Cseng úr még egy
ke rek esz ten de ig vi selt haj fo na tot, és csak ba rát já val, Yuan Si ka i val egy ide- 
jű leg vá gat ta le. Yuan eb ből a mű tét ből is hasz not hú zott. Ő fog lal ta el a
köz tár sa sá gi el nök szé két, mi kor Szun Yat-szen nagy lel kű en, de meg gon do- 
lat la nul neki en ged te át a he lyét. Szun vég ered mény ben he lye sen járt el. A
for ra da lom győ zel me után erős kezű em ber re volt szük ség.

Az új hely zet ben fel me rült a kér dés, mi hez fog jon Csi nya és Su nya. A
két fiú hat hó nap pal az es kü vő után be ke rült a bel ügy mi nisz té ri um ba. A
kor mány vál ság őket is ki bil len tet te ál lá suk ból. Pe king ben a nagy át ala ku lás
za var gá sok nél kül ment vég be. A for ra da lom vér te le nül győ zött. A csá szá ri
csa lád a csá szár le mon dá sa után is a fő vá ros szí vé ben ma rad ha tott: az
arany te te jű Til tott Vá ros ban. Meg ma radt a címe is. Az új kor mány nem til- 
tot ta el az ud va ri szer tar tá so kat. A pa lo ta fa la in be lül az eu nu chok és az ud- 
var höl gyek, mint a gyor san el mú ló csá szár ság egy re hal vá nyabb em lé kei,
za var ta la nul foly tat hat ták régi te vé keny sé gü ket, sőt még há lá sak is vol tak,
hogy leg alább az éle tü ket meg hagy ták. De a Til tott Vá ro son kí vül Kína fö- 
lött a man dzsuk leg gyű löl tebb el len sé ge ural ko dott. Yuan az ál ta la ki ké pez- 
te tett tá bor no ki kar ral vas ke zé ben tar tot ta a bi ro da lom ka to nai ere jét. A Pe- 



iyang had ve zé rek ma ra dé ka it ren del te ki a sors arra, hogy a kö vet ke ző tíz
esz ten dő ben Kína fö lött ural kod ja nak.

Ha a kor mány csak fe lü le tes vál to zá so kat va ló sí tott is meg, a for ra da lom
fe ne kes tül fel for gat ta a tár sa dal mat. Meg vál toz tat ta az érint ke zés összes
for má ját, és tíz esz ten dő alatt tel je sen el for dult a múlt tól. A nyu ga ti nap tár
el fo ga dá sa, a nyu ga ti dip lo ma ta f rakk fel öl té se, a nyu ga ti kor mány for ma be- 
ve ze té se sza bály sze rű en meg erő sí tet te azt a vé le ményt, hogy a Nyu gat jobb,
mint a Ke let. A kon zer va tí vok et től az idő pont tól kezd ve de fen zí vá ba szo- 
rul tak. Tíz esz ten dőn ke resz tül éle sen mu tat ko zott meg az az el len tét, mely
ne vet sé ge sen szem be ál lí tot ta egy más sal a bá mu ló öre ge ket és a bá mu la tot
kel tő fi a ta lo kat.

Ez az át ala ku lás ter mé sze te sen ha tás sal volt el be szé lé sünk hő se i re is. A
nap tár meg vál toz ta tá sa ha tal mas szim bó lum má nőtt. Em lé kez te tett rá min- 
den kit hogy a dá tu mok a nyu ga ti nap tár hoz iga zod nak, és hogy az új év ja- 
nu ár el se jén kez dő dik, nem úgy, mint ré geb ben, va la mi kor feb ru ár kö ze pén.

 
 
A for ra da lom Su yun ra gyo gó csa lád ját már a mély ség ben ta lál ta. Va gyo- 

ni lag tönk re men tek, po li ti kai be fo lyá su kat el vesz tet ték, és tár sa dal mi lag le- 
he tet len né vál tak. Vesz te ni va ló juk nem volt, csak nyer het tek a for ra da lom
ál tal, ha Yuan ha ta lom ra ke rül.

Az elő ző év ok tó be ré ben, egy év vel a for ra da lom ki tö ré se előtt, a Nyú
ház kö rül az ál ta lá nos fel há bo ro dás ret te ne tes vi ha ra tört ki.

A fel há bo ro dást Tun gyu okoz ta, mi kor egy ko los tort meg szent ség te le ní- 
tett, és kí sér le tet tett, hogy egy apá cát el ra bol jon. A nép dühe olyan ma gas ra
há gott, hogy Nyú, a Va gyon Is te ne, min den po li ti kai be fo lyá sa el le né re sem
ke rül het te el a kö vet kez mé nye ket. Ha csak a csa lád egyik tag já nak bot rá- 
nyos vi sel ke dé se lett vol na az ok, az ese mé nyek bi zo nyá ra nem vet nek
ilyen óri á si hul lá mo kat, nem söp rik el az egész csa lá dot. De a zár da ügy volt
az az utol só csepp, amely től a po hár ki csor dult, és meg ad ta a je let, hogy
Nyú ék bosszú tól li he gő ál do za tai ál ta lá nos ro ham ra in dul ja nak.

Hu a iyu és Tun gyu, a két Nyú fi vér, csak nem be te ges nagy zá si hó bort ban
szen ve dett. Any juk nem kor lá toz ta ben nük ezt az ösz tönt, sőt in kább sar- 
kall ta. Nem tűr te, hogy fi a it bár hol is kri ti zál ják. Va la hány szor a két fiú
meg szeg te a tör vényt, vagy ki ját szot ta a rend őri ha tó sá go kat, any juk mind- 
annyi szor di a dal it ta san érez te, az ő gye re kei bár mit meg te het nek, mert a



telj ha tal mú Ló Anyó fiai. El hit te, és csa lád já val is el hi tet te, hogy pénz ügyi
ere jé vel az egész or szág fö lött ő ural ko dik, és hogy ha tal mát sen ki sem in- 
gat hat ja meg. Ő a Va gyon Is te né nek agyá val gon dol ko zott. Sem mi től sem
félt, csak Budd há tól, vagy he lye seb ben Budd há hoz kö nyör gött, és Budd há- 
tól kért se gít sé get, mert iga zán csak Yen ló tól, a po kol ki rá lyá tól félt. Áhí ta- 
to san lá to gat ta a budd his ta szer tar tá so kat, és nagy ado má nyo kat jut ta tott a
Budd ha-temp lo mok nak, mert ezek a ke gyes cse le ke de tek biz ton sá got és bi- 
za ko dást ön töt tek szí vé be. Re mél te, hogy mint be csü le tes üz let fél, baj ese- 
tén Budd ha se gít sé gé re siet, és lát ha tat lan ke zé vel meg vé di őt, fér jét és há- 
rom gyer me két. Eb ben az ér te lem ben két ség te le nül val lá sos volt.

Fi a i nak vi selt dol ga it töb bé-ke vés bé is mer te. He lye sel te, hogy test őrö ket
tar ta nak, meg sze gik a köz le ke dé si sza bá lyo kat, szem be száll nak a hi va ta los
kö ze gek kel, mert vé le mé nye sze rint ilyen mó don te kin tély re tesz nek szert.
A sors tá mo ga tá sa nél kül sen ki sem emel ked he tett ilyen ha ta lom ra, már pe- 
dig a köz le ke dé si sza bá lyo kat Nyú né vé le mé nye sze rint, nem a sors ke- 
gyelt je i nek ta lál ták ki. De a két fiú szám lá ját sú lyo sabb ki há gá sok is ter hel- 
ték. Min den fi a tal nő re me gett a gon do lat tól, hogy szín há zi pá ho lyá ban
eset leg fel kel ti va la me lyik Nyú fiú ér dek lő dé sét. Egy köz is mert sze mé lyi- 
ség gel meg tör tént, hogy ágya sa a szín ház ban meg tet szett az idő seb bik nek,
és az rög tön uta sí tot ta test őre it: „hív ják meg” va cso rá ra a szép fi a tal höl- 
gyet. Más nap reg gel az tán ha za me he tett er ről a „va cso rá ról”. Fér je csak a
fo gát csi kor gat ta, szól ni azon ban nem mert. Ez az idő seb bik Nyú fiú tö ré- 
keny, ri adt és os to ba lányt vett fe le sé gül, aki ott hon ki sem mer te nyit ni a
szá ját, s eszé be sem ju tott, hogy fér je ügye it fir tas sa. Tun gyu, a fi a ta lab bik,
nem nő sült meg; így még sza ba dab ban ga ráz dál kod ha tott. Mind a két fiú
meg tűrt maga mel lett egy-egy ba rá tot. Ezek a bő sé ges ju ta lom re mé nyé ben
ál lan dó an új nő ket ku tat tak fel szá muk ra. Egy gaz dag ke res ke dő szép, fi a tal
lá nyá ra nem ha tot tak Tun gyu kí sér tő sza vai. A ka pott ko sár azon ban még
job ban fel tü zel te a fiú vá gyát. Meg lá to gat ta a lányt, és az apa sok kal job ban
félt, sem hogy ki uta sí tot ta vol na a fiút a ház ból. Az szín ház ba és más szó ra- 
ko zó he lyek re hív ta a lányt, ud va rolt neki, ját szot ta a sze rel mest, és vé gül
ko mo lyan meg ígér te, hogy fe le sé gül ve szi. A lány meg szé dült at tól a gon- 
do lat tól, hogy be le ke rül a gaz dag Nyú csa lád ba. De né hány hét múl va az
idill vé get ért, Tun gyu meg un ta a nőt, és va la mi fa lu si lány után sza lad gált.
Az el ha gyott nő két ség be esé se egy ál ta lá ban nem ha tot ta meg. Az ilyen
sem mi ség nem ér dem li meg, hogy egy Nyú fiú, az is te nek ke gyelt je, egy



per cig is tö rőd jék vele. Egy lány, akár gaz dag, akár sze gény, csak egyet len
éj sza ká ra való já ték szer, mind össze arra jó, hogy a nagy Tun gyu éh sé gét
csil la pít sa.

A lányt éget te a szé gyen, de hasz ta lan sírt. Szü lei meg aka dá lyoz ták, hogy
ön gyil kos sá got kö ves sen el. De meg es küd tek, hogy bosszút áll nak a fiún. A
lány le vá gat ta a ha ját, és el ha tá roz ta, hogy ko los tor ba vo nul. Az apá nak így
füst be men tek leg szebb re mé nyei Tun gyu lel ket len sé ge mi att. Bí ró ság elé
hi á ba ment vol na, mert Tun gyu sok kal óva to sabb volt, sem hogy a há zas sá gi
ígé ret ről bár mi fé le bi zo nyí ték is ma radt vol na. A lány apja nem ha mar ko- 
dott el sem mit. Pén ze volt bő ven, hogy ki vár ja a kel lő pil la na tot. El ha tá roz- 
ta, hogy csap dát ál lít az ifjú bri gan ti nak.

Vé gig ku tat ta az egész vá rost, míg meg ta lál ta a leg szebb öröm lányt, aki
még alig múlt ti zen nyolc éves, okos és mű velt volt, és a kéj nők ha gyo má- 
nyos ne ve lé sé ben ré sze sült. Meg vet te a lányt „any já tól”, há zá ba fo gad ta, és
úgy bánt vele, mint ha her ce gi csa lád ból szár ma zott vol na. A lány cso dál- 
koz va tu da kol ta va jon mi lyen fel adat ra sze mel ték ki, hogy ilyen jó bán nak
vele. A meg sér tett apa nem vá la szolt. Más nap a lány megint meg kér dez te:

– Sok jót ka pok tő led, de sej tel mem sincs róla, hogy mi ért. Amint lá tom,
nem kí vá nod, hogy az ágya sod le gyek. De ak kor mi a szán dé kod ve lem? Az
éle te men kí vül min dent fel aján lok ne ked, és min dent meg te szek, amit
akarsz.

Az apa el me sél te a kéj nő nek lá nya szo mo rú tör té ne tét, és nagy pénz ju tal- 
mat ígért neki, ha se gí ti őt bosszú ter vé nek meg va ló sí tá sá ban. Ha si ke rül a
terv, a ju tal mon kí vül még hí res sé is vál hat, mert ha ilyen „múlt tal” tér
vissza régi fog lal ko zá sá hoz, könnyen meg es het, hogy a fél vi lág ki rály nő je- 
ként fog ják ün ne pel ni. Ad dig-ad dig be szélt a lány nak, míg vé gül már az is
iz zón gyű löl te Tun gyut, és mély rész vé tet ér zett a ga lá dul el ha gyott lány
iránt. Az alku nem járt rá néz ve sem mi ve széllyel. Ti tok tar tást fo gad tak, és a
lány el vál lal ta, hogy vé gig játssza a bosszú terv ben rá há ru ló sze re pet.

A még csalt lány szán dé ká hoz hí ven ko los tor ba vo nult. Az apa min den
esz közt meg ra ga dott, hogy a zár da fő nök nő jé nek bi zal má ba fér kőz zék. A
kül vá ros elöl já ró it, akik nek fel ügye le te alá a zár da köz igaz ga tá si lag tar to- 
zott, ré gebb ről is mer te. El mond ta ne kik a szo mo rú tör té ne tet. Nyú ék ról eb- 
ben a kül vá ros ban is ép pen ele get hal lot tak ah hoz, hogy a vé ne ket a csú nya
tör té net ször nyen fel há bo rít sa.



Az apa ala pos mun kát vég zett, össze ba rát ko zott Nyú ék né hány cse léd jé- 
vel, és meg tud ta, mi kor és me lyik szín ház ba megy Tun gyu, mi lyen nyil vá- 
nos he lye ket lá to gat. Az egyik kocs má ban ki húz ta az egyik cse léd ből a mi- 
nisz ter csa lád já ra vo nat ko zó leg meg hit tebb tit ko kat. Az tán há zat bé relt a
szép kéj nő szá má ra, cse léd sé get fo ga dott, ál szü lő ket szer ződ te tett, és fé nyes
kí sé ret tel, gaz dag öl tö zé kek ben el küld te mind azok ra a he lyek re, ahol tud ta,
hogy Tun gyu is meg for dul. Majd nem egy tel jes hó na pig el tar tott, míg a sa- 
kál a csa lét ket be kap ta. Tun gyu be le sze re tett a lány ba, aki gaz dag szü lők
gyer me ké nek ha zud ta ma gát. So ha sem en ged te túl kö zel ma gá hoz a fiút, és
meg til tot ta neki, hogy la ká sán fel ke res se. Há rom hé tig ta lál koz tak ti tok ban.
Tun gyu mind iz ga tot tabb lett; úgy érez te, éle té ben elő ször iga zán sze rel- 
mes. Egyik nap a lány nem ment el a meg be szélt ta lál ko zó ra. Cse léd jé vel
üzen te meg Tun gyunak a meg döb ben tő ál hírt: szü lei férj hez kény sze rí tik, és
meg til tot ták, hogy el hagy ja a há zat. Né hány nap múl va el szö kik ha zul ról,
hogy ta lál koz has sa nak; leg rosszabb eset ben üze ne tet fog kül de ni. Ké ret te
Tun gyut, le gyen hű és tü rel mes. Há rom nap múl va a cse léd is mét je lent ke- 
zett. Zo kog va mond ta el, hogy két ség be esett fi a tal úr nő je le vá gat ta gyö nyö- 
rű ha ját, és el ha tá roz ta, hogy zár dá ba vo nul. A sze rel me sek min den re mé- 
nye széj jel fosz lott. Ha Tun gyunak fon tos, hogy még lás sa őt, men jen el a
cse léd ál tal meg je lölt na pon Pe king egyik kül vá ro si temp lo má ba, ahol őt
apá cá vá avat ják.

Az apa foly tat ta az elő ké szü le te ket. Az öröm lányt ugyan ab ba a ko los tor- 
ba küld te, ahol lá nya tar tóz ko dott. Mint há ló ja kö ze pén a pók, vár ta a ki sze- 
melt ál do za tot. Tud ta: Tun gyu sok kal el szán tabb, sem hogy az aka dá lyok tól
vissza ri ad jon; ha egy apá cá val bot rány ba ke ve re dik, be csü le tét vesz ti, s az
ese tet még sú lyos bít ja, hogy vé gül majd egy öröm lány lep le zi le a bot rány
ku lissza tit ka it. A fő nök nő mit sem sejt ve be fo gad ta a má sik csi nos fi a tal
lányt is mint ta pasz ta lat lan gyer me ket, aki szin tén a ti los ba té vedt. A két fi- 
a tal apá ca gon do san őriz te a tit kot.

Szep tem ber ele jé nek egyik nap ján a fi a tal Nyú a zár dá hoz haj ta tott, és az
új apá cát ke res te, aki ről azt mond ta, hogy ro ko na. Az öröm lány, most már
Hui n eng apá ca, ki jött hoz zá. Nem sze ret sen kit, sut tog ta, csak őt, és már
bán ja, hogy apá ca lett, de nem ta lált más ki utat. A fiú arca egy szer re fel de- 
rült:

– Ezen könnyen se gít he tünk. Ma gam mal visz lek. Itt sok kal job ban fél nek
tő lem, sem hogy ter vün ket meg aka dá lyoz zák.



Hui n eng lát szó lag meg ré mült. Fi gyel mez tet te Tun gyut, hogy fé nyes nap- 
pal még sem ra bol hat ja el a zár dá ból. Most men jen szé pen el, de há rom nap
múl va jöj jön vissza érte.

Alig hogy Tun gyu el ment, Hui n eng be ro hant a fő nök nő höz, és a lá bá hoz
ve tet te ma gát:

– Ments meg, anyám, et től a fi a tal em ber től!
– De hi szen ro ko nod! – cso dál ko zott a fő nök-no.
– De hogy ro ko nom! A fi a tal Nyú, a Va gyon Is te né nek fia. Fél tem, hogy

erő sza kos ság ra ra gad tat ja ma gát, ha nem me gyek ki hoz zá. Mi at ta kül dött
ide az anyám, ne hogy va la mi ba jom es sék, és most ide is utá nam jön a bi- 
tang.

– Fel há bo rí tó! – ki ál tott a fő nök nő. Hui kung nak, a ke res ke dő nek a lá nyá- 
ra gon dolt, aki pár hó nap ja ha son ló ka lan don esett át. – Hui kung nő vért is
ez a fiú ron tot ta meg.

– Tu dom, tu dom – bó lo ga tott Hui n eng. – Most is hí vott, de én nem men- 
tem. Azt mond ta, há rom nap múl va vissza jön ér tem. Mit te gyünk?

A fő nök nő ijed ten pis lo gott. Nem könnyen szán ta rá ma gát, hogy Nyú ék- 
kal szem be száll jon. De ha Tun gyu csak ugyan be tör em be re i vel a ko los tor- 
ba, és ő nem aka dá lyoz za meg az apá ca rab lást, ak kor a zár da el ve szí ti jó
hír ne vét. Sen ki sem vo nul olyan ko los tor ba, amely nem nyújt meg fe le lő vé- 
del met.

A zár dán ha ma ro san vé gig fu tott a vész hír. Az apá cák to vább ad ták a
temp lom szol gák nak, a temp lom szol gák pe dig a kör nyék la ko sa i nak. Az
egy sze rű em be re ket már a pusz ta gon do lat is fel bő szí tet te, hogy az ő zár dá- 
juk ból egy apá cát el ra bol has sa nak. Az elöl já ró ság tag jai, akik tud tak Hui- 
kung ese té ről, fel ke res ték a fő nök nőt. Iz ga tot tan ta nács koz tak, és el ha tá roz- 
ták, hogy az egész kör nyék a zár da se gít sé gé re siet, mert ha Pe king kül vá ro- 
sá ban va la ki el ra bol hat egy apá cát, ak kor meg szű nik a tör vény, és meg sem- 
mi sül a csá szár te kin té lye.

A vég ze tes har ma dik na pon es te fe lé a fi a tal Nyú ko csi ja meg je lent a zár- 
da előtt. A fiú nem szá mí tott el len ál lás ra. Két sö tét alak kí sér te. Be lé pett
em be re i vel a zár dá ba. Kö ve tel te: ve zes sék a fő nök nő höz. Be mu tat ko zott
neki, és föl szó lí tot ta: azon nal adja át Hui n en get.

A fő nök nő nagy mél tó ság gal til ta ko zott:
– Hal lat lan me rész ség! Ne fe lejt se el, hogy fel szen telt te rü le ten áll, és én

meg aka dá lyo zom, hogy ezt a zár dát bár ki is meg szent ség te le nít se.



Vá lasz kép pen Tun gyu rá pa ran csolt em be re i re, hogy ku tas sák át a ko los- 
tort. Az apá cák si kol toz ni kezd tek. A sö tét fo lyo sók ról lő csök kel és sze kér- 
ru dak kal a ke zük ben elő ro han tak a fa lu si le gé nyek, és ne ki es tek Tun gyu se- 
gí tő tár sa i nak. A túl erő lát tá ra a két bri gan ti meg ré mült, és el fu tott. Tun gyu
is ve lük me ne kült, de ször nyű bosszú val fe nye get te meg a zár dát.

Más nap hír nö köt kül dött a ko los tor ba. Azt üzen te: be zá rat ja a zár dát, és
bün te tést ro vat ki a tá ma dás ban részt vevő le gé nyek re, ha az apá cát nem
kap ja meg azon nal. A fő nök nő most még ke vés bé tud ta, mi té vő le gyen.
Gon dol ko zá si időt kért, és meg ígér te, hogy két nap múl va vá la szol. Vagy
vé gig küz di a har cot, vagy be ad ja a de re kát; más vá lasz tá sa nincs.

Most ő for dult a falu elöl já ró sá gá hoz.
– Nyolc van esz ten de je élek itt, de ilyes mi még so ha sem for dult elő –

mond ta a falu pát ri ár ká ja. – Tisz te len dő anyám, mi mel léd ál lunk eb ben a
harc ban, és a harc be fe je zé sé ig mel let ted ma ra dunk. Vál la lom a fe le lős sé get
az el len ál lá sért. Az én ko rom ban az em ber már nem fél a ha lál tól. De nem
is hi szem, hogy Nyú, a Va gyon Is te ne, kor lát la nul in téz ked het sor sok és
em be rek fö lött.

Az öreg em ber sza vai fel lel ke sí tet ték a töb bi e ket is. A kör nyék la kos sá ga
szív vel-lé lek kel so ra ko zott az apá cák mel lé. Alig hogy le telt a gon dol ko zá si
idő, meg je lent a hír nök, a fő nök nő azon ban büsz kén ki je len tet te, hogy a fi a- 
tal Nyú úr te gyen, amit akar, de ő nem tűri, hogy a ko los to rát meg szent ség- 
te le nít sék. El szán tan ké szí tet te elő a vé del met. Né hány fi a tal és csi nos apá- 
cát a kör nyék tisz tes la ko sa i nál he lye zett el, Etui n en get és Hui kun got pe dig
át vi tet te egy má sik zár dá ba, és fel ké szült arra az eset re is, hogy Tun gyu, ap- 
já nak nagy be fo lyá sá val, még is be csu kat ja a zár dát.

A pe kin gi kor mány csak ugyan biz to so kat kül dött ki, hogy zár ják be a ve- 
sze del mes ko los tort, ahol ga ráz da mó don meg tá mad ják a bé kés lá to ga tó kat.
A ki ren delt hi va tal no kok üre sen ta lál ták a zár dát. El men tek az elöl já ró ság- 
ra, hogy le tar tóz tas sák mind azo kat, akik részt vet tek a tá ma dás ban. A
nyolc van éves pát ri ár ka je lent ke zett, fel aján lot ta ma gát túsz nak, de ál do za tát
a fa lu si ak nem fo gad ták el. Egy tu dóst és egy öreg gaz dát szol gál tat tak ki
he lyet te a vizs gá ló biz to sok nak.

Né hány nap múl va kü lö nös me net vo nult vé gig Pe kin gen. Szer ze te sek,
apá cák és pa rasz tok lép ked tek tö mött so rok ban. A ka pu kon és az ut ca sar ko- 
kon fal ra ga szo kat füg gesz tet tek ki, ame lye ken nyil vá nos ság ra hoz ták az
apá ca rab lás rész le te it, és kö ve tel ték a ko los tor és a kül vá ros ne vé ben a tet- 



te sek meg bün te té sét. A szo kat lan me ne tet hosszú fe hér sza kál lú, nyolc van- 
éves ag gas tyán ve zet te. Meg je le né se tisz te le tet pa ran csolt; ahol meg állt és
mél tó ság tel je sen be szél ni kez dett, ha tal mas tö meg cső dült össze. Amint ki- 
de rült, hogy a rém tör té net fő sze rep lő je a Va gyon Is te né nek egyik fia, a nép
azon nal a szó nok párt já ra állt. Amer re csak el ha lad tak, min de nütt új és
újabb cso por tok csat la koz tak a tün te tők höz. Mi kor a me net a Ti enan men
tér re ért, már vagy ezer fő nyi tö meg kí sér te iz ga tott or dí tás sal: „Le a Va gyon
Is te né vel! Le az ökör rel és a Ló val! Le a tör vény sze gők kel!” Az apá cák fel- 
bá to rod tak a si ke ren, és a pa lo ta ka pu ja előtt nagy jaj ve szé ke lést csap tak.
Erre a lár má ra még több em ber se reg lett össze; rö vi de sen már vagy négy- 
ezer em ber tá bo ro zott a Ti enan kapu előtt, és a tün te tés híre vil lám se be sen
be jár ta a vá rost.

A Sung-di nasz tia ide jén gyak ran zaj lott le ha son ló nyil vá nos tün te tés a
pa lo ta ka pu ja előtt, de a XX. szá zad ban még so ha sem for dult elő ilyes mi. A
ré gens her ceg, ahogy meg hal lot ta a tér ről be szű rő dő lár mát, elő ször meg ré- 
mült, hogy ki tört a for ra da lom. De amint meg tud ta, hogy apá cák jaj gat nak a
kapu előtt, egy eu nuch ál tal meg kér dez tet te, hogy mi lyen ügy ben kí ván ják a
csá szár köz be lé pé sét. A tün te tők át nyúj tot ták az írás ba fog lalt pa naszt; az
eu nuch el tűnt a pa lo tá ban, és mi kor újra meg je lent, a ré gens her ceg ne vé ben
ki hir det te, hogy a zár dát azon nal ki nyit ják, a két túszt sza ba don bo csát ják,
és a fi a tal Nyú ügyét a bí ró ság elé vi szik.

De a zár da el le ni tá ma dás és a tün te tő me net ki rob ban tot ta a lap pan gó el- 
ke se re dést Nyú, a Va gyon Is te ne el len. A tea há zak ban hó na po kon ke resz tül
csak Nyú vissza élé se i ről be szél tek, és vá ros szer te nyíl tan han goz tat ták a
mi nisz ter el len a leg kel le met le nebb vá da kat. Nyú ék meg ré mül tek, és nem
moz dul tak ki pa lo tá juk ból.

Wei Wu, a csá szá ri cen zor már rég óta el ke se red ve szem lél te Nyú vissza- 
élé se it. Most el ha tá roz ta, hogy fel je len tést tesz a mi nisz ter el len. De cen zor- 
tár sai óv ták, hogy hi á ba va ló mó don ne koc káz tas sa ál lá sát és te kin té lyét.
Ami kor azon ban a köz han gu lat a Nyú csa lád el len for dult, Wei Wu sze gény
mun kás nak öl töz ve vé gig jár ta a tea há za kat. Így ta nul má nyoz ta a köz vé le- 
ményt, és így gyűj tött fel je len té sé hez anya got. A ke le ti vá ros rész egyik di- 
va tos tea há zá ban hal lot ta egy em ber szen ve dé lyes szó nok la tát:

– Az egyik var jú nem váj ja ki a má sik var jú sze mét. Az egyik hi va tal nok
védi a má si kat, ha tud ja is róla, j hogy bű nös.

Egy má sik em ber bó lo ga tott:



– Bi zony, eb ben az or szág ban nincs igaz ság, és nincs tör vény. Em lé kezz
csak vissza, hogy egy úri lány zár dá ba vo nult, mert a fi a tal Nyú el csá bí tot ta,
és az u tán cser ben hagy ta. Min den ki tud ja, hogy mit csi nált már ez a két gaz- 
em ber!

A har ma dik te á zó ijed ten köz be szólt:
– Jobb lesz, ha be fo god a szád. A Nyú-ház nak min de nütt van nak be sú- 

gói!
– Iga zán nem tu dom, mi ért tart a csá szár cen zo ro kat – elé ge det len ke dett a

má sik. – Mint ha sár ral ta pasz tot ták vol na be mind egyik nek a sze mét. Kí- 
ván csi va gyok, ho gyan fe je ző dik majd be ez az ügy. Hal lom, hogy a mi nisz- 
ter be teg sza bad sá got kért, és min den kö vet meg moz gat, hogy tisz tá ra mos sa
drá ga lá tos fiát. Ha sza bály sze rű en jár ná nak el, még a pe kin gi köz pon ti ha- 
tó sá got is meg bün tet nék, mert be zá rat ta a ko los tort.

Wei Wu kö ze lebb hú zó dott a má so dik em ber hez, és a fü lé be súg ta:
– Mi, kö zön sé ges em be rek hi á ba be szé lünk akár mit. A csá szá ri cen zo rok

fü lét vi asszal dug ták be. Ki mer né meg rán gat ni egy bál vány sza kál lát? Hal- 
lom, hogy a fi a tal Nyú leg na gyobb szen ve dé lye: el csá bí ta ni a más em be rek
ágya sa it.

– Min den ki tud ja ezt – vont vál lat az em ber. – A nyu ga ti vá ros rész ben
kü lön há zat tart erre a cél ra. A ba rá tai az zal fog lal koz nak, hogy ál lan dó an
új nő ket haj ta nak fel neki. A Nyú-ház ban már na gyon sok bűn cse lek mény
tör tént.

– Mi cso da bűn cse lek mény? – kér dez te Wei Wu.
– Hal lot tam, hogy az egyik szol gá lót ha lál ra kí noz ták, és az tán nem en- 

ged ték, hogy a szü lei el te met tes sék, mert fél tek, hogy ész re ve szik a tes tén a
kín zá sok nyo ma it; Nyú ék a sa ját kert jük ben te met tet ték el a sze ren csét lent.

– Nem vagy szel lem, nem férsz be min den kulcs lyu kon. Hon nan tu dod,
mi tör té nik egy ilyen elő ke lő hi va tal nok há zá ban?

– Még a to jás hé jon is akad re pe dés. Csak az a bűn ma rad hat ti tok ban,
amit nem kö vet nek el. Az ilyen ház ban egy cse léd sem hű a gaz dá hoz. A
gaz em be rek tit kai gyor san ki tu dód nak.

Wei Wu, a cen zor nagy tü re lem mel foly tat ta a nyo mo zást. El ment a zár- 
dá ba, és be szélt az apá cák kal. Ki hall gat ta a fa lu si a kat, meg tu da kol ta Hui- 
kung ap já nak cí mét, és tőle is sok fon tos ér te sü lést szer zett. Az ő se gít sé gé- 
vel ma gá hoz ren del te Nyú ék egyik szol gá ló ját, aki az tán eskü alatt val lot ta,



hogy a lány meg gyil ko lá sá ról szó ló tör té net igaz. Haj lan dó volt meg mu tat ni
azt a he lyet, ahol a lányt el te met ték.

Mi kor már ele gen dő bi zo nyí té kot szer zett, a cen zor össze ha son lí tot ta az
erő vi szo nyo kat, és ki szá mí tot ta a bot rány vár ha tó kö vet kez mé nye it.

A pa lo ta előtt le folyt tün te tés óta a hi va tal no kok ke rül ték a ha tal mas
Nyút. Bár mi lyen ma gas ra emel ke dett is, nem sok ba rá tot szer zett az ud var- 
nál Mint hogy nem a ren des úton sze rez te rang ját, és hi va ta los vizs gát sem
tett, a ta nult hi va tal no kok és köz igaz ga tá si vizs ga ta ná rai soha nem fo gad- 
ták be ma guk közé. Ba rát ja, Yuan Si kai ak kor ép pen kegy vesz tet ten élt fa lu- 
si bir to kán. Wang fő ta ná csos ugyan elég ha tal mas volt ah hoz, hogy meg- 
véd je Nyút, de, nem szí ve sen állt ki érte. A cen zor ha tá ro zot tan érez te, hogy
ütött az al kal mas óra.

Csi nya ép pen lá to ga tó ban járt fe le sé ge csa lád já nál, mi kor a bom ba fel- 
rob bant. Az öreg Nyú ré mül ten hal lot ta, hogy az utca népe a fe jét kö ve té li.
De Nyú né nem ve szí tet te el a bá tor sá gát. Büsz kén ki je len tet te, hogy a gya- 
lá za tos szer ze te sek, az er kölcs te len apá cák és a szem te len kül vá ro si csür he
el nye rik majd mél tó bün te té sü ket. De alig ej tet te ki döly fös sza va it: az
egyik cse léd be ro hant, és ré mül ten új sá gol ta:

– La o yeh! Ta i tai! Ször nyű do log tör tént! A pa lo tá ból csá szá ri hi va tal nok
ér ke zett, és csá szá ri test őrök kí sé rik!

Nyú úr a csá szá ri kül dött elé si e tett. Köz ben egy má sik cse léd is be ro hant
az újabb vész hír rel, hogy a há zat ka to na ság vet te kö rül, és az őrök sen kit
sem en ged nek ki a ka pu kon. Az elő csar nok ban a csá szá ri hi va tal nok dél
felé for dul va fel szó lí tot ta Nyú urat, hogy ké szül jön el, mert fel ol vas sa előt te
a csá szá ri pa ran csot. Nyú úr le tér delt, és észak felé for dul va, sze peg ve hall- 
gat ta a csá szár ren de le tét:

 
Nyú Sze tao meg fe led ke zett a csá szár sok ke gyé ről, mellyel őt el hal moz- 
ta, meg szeg te a tör vényt, és vissza élt ha tal má val. A cen zo rok az zal vá- 
dol ják, hogy hagy ta ma gát meg vesz te get ni, uzso rát űzött, és a tör vé- 
nyek ről meg ve tés sel nyi lat ko zott. Meg vá dol ták to váb bá az zal, hogy ott- 
ho ná ban nem tar tott fe gyel met, és meg en ged te, hogy fiai ap juk ha tal- 
má val vissza él je nek, a köz né pet meg fe nye ges sék, jó csa lád ból való lá- 
nyo kat el csá bít sa nak, és meg kí sé rel jék egy tisz tes apá ca el rab lá sát.
Vá dol ják még az zal is, hogy egyik szol gá ló ját meg gyil kol ta, és tes tét ti- 
tok ban el te met tet te. Nyú Sze tao e vá dak sú lya alatt min den rang já tól és



hi va ta lá tól meg fosz ta tik, és bör tön be vet te tik fi a i val, Hu a iyu val és Tun- 
gyu val együtt, hogy ott vár ja meg a vizs gá lat be fe je zé sét. A Nyú-pa lo ta
őri zet alatt ma rad, míg a gyil kos ság tit ka ki nem de rül.

 
A ren de let fel ol va sá sa után a csá szá ri ki kül dött Nyú Sze ta ót le tar tóz tat ta.

Nyú min den por ci ká ja re me gett. Mint ha ko cso nya sze rű hús tö meg gé vált
vol na, amely ből a ge rinc tel je sen el tűnt. A csá szá ri biz tos pa ran csá ra test- 
őrök lép tek a te rem be, fel gyűr ték ka bát juk uj ját, meg ra gad ták Nyút, fel rán- 
gat ták a föld ről, és le tép ték róla mi nisz te ri ka lap ját és ka bát ját.

– A fi a id hol van nak? – kér dez te a hi va tal nok.
– A szo bá juk ban. Vár ják a pa ran csa i dat, uram – mo tyog ta Nyú fog va cog- 

va. Még a leg ádá zabb el len sé ge sem hit te vol na, hogy ilyen gyá ván vi sel ke- 
dik, és ilyen szá nal ma san meg aláz ko dik régi alan ta sa előtt. A hi va tal nok az- 
u tán elő ho zat ta a két fiút, és őket is le tar tóz tat ta. A fog lyo kat a já ró ke lők
öröm uj jon gá sa kö ze pet te kí sér ték vé gig a test őrök az ut cán, és a tö meg uj- 
jon gá sa még fo ko zó dott, mi kor a nagy ha tal mú mi nisz ter mö gött be zá rult a
bör tön ka pu.

Wang fő ta ná csos köz ben járt, hogy ne bün tes sék meg Nyút na gyon szi go- 
rú an. Rang ját ugyan el ve szí tet te, de haj lott ko rá ra és őszin té nek lát szó bűn- 
bá na tá ra való te kin tet tel sza bad láb ra he lyez ték. Pe kin gi in gat la na it el ko boz- 
ták, bank üz le te it be zá rat ták, de a más tar to má nyok ban ta lál ha tó va gyo nát
nem vet ték el. Na gyob bik fiát há rom ha vi sú lyos bör tön re ítél ték, mert nem
aka dá lyoz ta meg, hogy ina sa ha lál ra kí noz zon egy szol gá lót, és nem adta ki
a szol gá ló holt tes tét a lány szü le i nek, ha nem a tör vény ti lal ma el le né re sa ját
há zá ban te met tet te el. A gyil kos ság bűn tet tét Wang úr be fo lyá sá ra em ber- 
ölés nek mi nő sí tet ték, és vé gül csak az inast ítél ték el érte élet fogy tig la ni
kény szer mun ká ra. A Nyú úr ral szem ben meg nyil vá nu ló jó in du lat tu laj don- 
kép pen a Nyú csa lád nő tag ja i nak szólt, mert ha a csa lád főt ki vég zik, ak kor
fe le sé gét és lá nyát az ál lam le fog lal tat ta vol na, és mint „köz va gyont” nyil- 
vá nos ár ve ré sen a leg töb bet ígé rő nek ad ták vol na el.

Tun gyut, a fi a ta labb fiút azon ban le fe jez ték. Raj ta még Wang úr köz ben- 
já rá sa sem se gít he tett. Egy jó csa lád ból való lány el csá bí tá sa és cser ben ha- 
gyá sa, egy apá ca el rab lá sá ra tett kí sér let és a temp lom meg szent ség te le ní té- 
se nem kap ha tott ki sebb bün te tést. Most ugyan Tun gyu ra vasz ke lep cé be
esett, de ré geb bi cse le ke de te i vel meg ér de mel te bün te té sét. A ki vég zés nap- 
ján üre sen tá tong tak az ut cák, mert az egész vá ros, gaz da gok és sze gé nyek,



fér fi ak és nők mind el men tek meg néz ni, ho gyan tér del te ti a hó hér maga elé
Nyú nak, a Va gyon gyű lölt Is te né nek fiát, és ma gas ra emelt pal lo sá val ho- 
gyan üti le a fe jét. A rend kí vü li ese mény leg alább har minc ezer né zőt von- 
zott Ti encsiaóba. Olyan nagy volt a to lon gás, hogy vagy tíz gye re ket ha lál ra
gá zol tak.

Hui n eng apá ca vissza tért – „szü le i hez”. Hui n eng és Hui kung ugyan is el- 
hagy hat ta a ko los tort, mert Tun gyu ha lá la le mos ta ró luk a gya lá za tot, és a
le fe je zett fiú töb bé nem ve szé lyez tet te „jó er köl csü ket”. A fel há bo ro dás
nagy vi ha rá ban és a meg gyil kolt szol gá ló holt tes té nek ki han to lá sa ide jén
sen ki nek sem ju tott eszé be, hogy Hui n eng szár ma zá sát fir tas sa. Csak évek
múl va de rült ki a ti tok.

Mi kor ki tört a for ra da lom, Nyú ék csil la ga már ré gen le ha nyat lott. Pe- 
king ből szám ki vet ve, Ti encin ben él tek meg ma radt va gyo nuk ból. Amint
Yuan a köz tár sa ság első évé ben ma gá hoz ra gad ta a ha tal mat, Nyú úr re mé- 
nyei fel éled tek, hogy ő is vissza nye ri régi rang ját. De Yuan leg jobb aka rat tal
sem se gít he tett raj ta. Né hány év múl va az idő sebb fiú is csak Su yun fér je
ré vén ka pott je len ték te len ál lást az egyik mi nisz té ri um ban.



HUSZONHARMADIK FEJEZET

A tár sa dal mi süllye dés szin te meg sem mi sí tet te Su yunt. Hall ga tott, vissza- 
vo nult, és mint egy el kár ho zott lé lek ten gett-len gett a Cseng-pa lo tá ban. Ál- 
lan dó an úgy érez te, hogy gú nyo san sut tog nak a háta mö gött, és Csi nya sem
érez együtt vele. Leg szí ve seb ben a csa lád já hoz me ne kült Ti encin be, bár
Csi nya az új köz tár sa sá gi kor mány tól hi va talt ka pott, és ál lá sa Pe king hez
kö töt te. Mi vel a Cseng-pa lo tá ban Su yun nem vég zett sem mi fon tos mun kát,
va la hány szor en ge délyt kért, hogy szü le i hez me hes sen, Cseng né min dig
bol do gan tel je sí tet te a ké rést. Su yun csa lád ja Ti encin ben új éle tet kez dett,
és új éle tet kez dett itt Su yun is. A nagy ki kö tő vá ros ban nyü zsög tek a régi
rend szer bu kott nagy sá gai. Új em ber faj ta tá madt, amely imád ta az ara nyat,
va dul haj szol ta az új sze rű fény űzés iz gal ma it, a szín há za kat és tánc pa lo tá- 
kat lá to gat ta, au tón járt, di va tos eu ró pai to a let te ket vá sá rolt. A régi sza bá- 
lyok és tár sa dal mi for mák hir te len fel bo rul tak, és a ro mok ra új vi lág ke rült,
ez zel az alap tör vénnyel: csak a gaz dag ság tisz te let re mél tó, más jó tu laj don- 
ság nincs is! Su yun új já szü le tett, va la hány szor Ti encin be el lá to ga tott, és
olyan so ká ig ma radt min dig, amed dig csak te het te. Pe kin get unal mas nak és
le han go ló nak ta lál ta, ha Ti encin nel össze ha son lí tot ta. Ahogy a ki kö tő vá ros
vi dám éle tét job ban és job ban meg szok ta, pe kin gi ott ho nát las san ként va ló- 
sá gos bör tön nek érez te.

Mi kor a vi har el sö pör te a Nyú csa lá dot, Cseng né meg til tot ta a cse léd ség- 
nek, hogy a kó vály gó plety kák ról be szél jen. Mu lan is el kö ve tett min dent,
hogy eny hít se Su yun hely ze tét, és rá vet te Su nyát, hogy lá to gas sa meg Hu a- 
iyut a bör tön ben. Ő maga Cseng né vel Su yun szü le it ke res te fel. De lá to ga- 
tá sát fél re ér tet ték, és Su yun meg is or rolt mi at ta, ön ma gá ról ítél ve szen tül
hit te, hogy Mu lan ked ves sé ge kár örö met ta kar, és Csen gék csak azért lá to- 
gat ják meg a Nyú csa lá dot, hogy újabb plety ka anya got gyűjt se nek. Nyú né
még az össze om lás után sem hit te el, hogy le győz het ték, és mo gor ván fo ga- 
dott min den kit. Gő gös lel ke nem nyu go dott bele, hogy Nyú, a Va gyon Is te- 
ne el ve szít het te a sors ke gyét, és le győz ve a po ron don fek szik. Még min dig
bi za ko dott, hogy a sors meg for dul, és Hu a iyu egy szer még ret te ne tes
bosszút áll hat a csa lád el len sé ge in. Meg fe nye get te a csá szá ri cen zort, és



min den kit, aki a baj ban nem állt mel let tük. Érez te, hogy van egy csa ta tér,
ahol őt még nem győz ték le: a po li ti ka.

– Hagyj bé kén! – mor gott a fér je a hosszú pré di ká ci ók után. – Örül jünk,
hogy a ré gens her ceg ke gye sen bánt ve lünk, és régi szol gá la ta ink ra való te- 
kin tet tel arány lag ol csón úsz tuk meg a bajt.

A Va gyon Is te ne sze rint ol csó el in té zés volt az, hogy min den rang ját el- 
ve szí tet te, és fiát le fe jez ték.

– Te... Te sze ren csét len! – dü hön gött Nyú né. – So ha sem hit tem vol na,
hogy ilyen pi po gya alak hoz me gyek fe le sé gül. Nél kü lem ma is csak san tun- 
gi uzso rás vol nál.

Az öreg Nyú só haj tott, és ti tok ban vissza sír ta a san tun gi szép na po kat,
mi kor még le nyúz ta ügy fe lei bő rét a ma gas ka mat tal, és nem félt a po li ti kai
vi ha rok tól. Most már fá radt nak és le győ zött nek érez te ma gát. Amint mél tó- 
sá gá tól meg fosz tot ták, egy sze rű és jám bor uzso rás sá ved lett vissza, hi szen
vol ta kép pen so ha sem kí vánt ma gá nak szebb pá lyát. Fá sul tan és meg tör ten
fe küdt na po kig az ágyán, és ke ser ve sen nyö gött. Nyú né utál ta gyen ge sé ge
mi att, ahogy utál ta a me nyét is, Hu a iyu fe le sé gét, aki he tek óta csak sírt,
mert fé lénk volt és os to ba, s ami óta fér jét bör tön be zár ták, ma ra dék bá tor sá- 
gát is el ve szí tet te. A csa lád nem emel he tett ki fo gást el le ne, mert ál lan dó an
szült, és ál lan dó an fiút. Nyú né a fi ú kat Ku o csang, Ku o tung, Ku o li ang és
Ku oyu név vel ru ház ta fel, ami az „Ál lam Di cső sé gét”, az „Ál lam Pil lé rét”,
az „Ál lam Biz ton sá gát” és az „Ál lam Üd vét” je len tet te. Ezek kel a ne vek kel
fe jez te ki uno ká i ba he lye zett vér mes re mény sé gét. Egyéb ként a fiúk kö zül a
két ki seb bik, a két iker, még jár ni sem tu dott.

Mu lan egy szer ép pen rossz kor top pant be hoz zá juk: Nyú né Hu a iyu fe le- 
sé gét szid ta, aki gyer me ke it ma gá hoz ölel ve csen de sen sírt. Az asszony ka
apja tan fel ügye lő volt Hu peh ban, s öt ven ezer dol lár ját a Nyú-bank ban he- 
lyez te el. A nagy össze om lás után há rom nap pal ki akar ta ven ni pén zét a
bank ból, amely ak kor még nem lik vi dált. Nyú né meg ta gad ta az összeg ki fi- 
ze té sét, és az óta a két csa lád ha di ál la pot ban volt egy más sal. Nyú né a me- 
nyén töl töt te ki ha rag ját.

– A ro ko nok ko mi szab bak, mint az ide ge nek – ri ká csol ta. – Az ide gen
nem dob na kö vet a kút ba esett em ber után! Nem sze gy el led ma gad? El fe lej- 
tet ted már, hogy min dig se gí tet tünk apá don, va la hány szor csak pénz kel lett
neki? Most a veje bör tön ben ül, ő meg ide jön zsa rol ni! So ha sem hit tem vol- 
na, hogy a fiam ilyen szív te len és há lát lan em ber lá nyát ve szi fe le sé gül!



– Apám csi nál ta. Én nem te he tek róla – men te ge tő dzött Hu a iyu fe le sé ge
zo kog va.

Az épü le tes csa lá di je le net köz ben az egyik cse léd je len tet te, hogy úr nő- 
jét egy Csang nevű vál lal ko zó ke re si. Nyú né már ré gen meg fe led ke zett er- 
ről az em ber ről, nem is tud ta, mit akar hat, csak azt tud ta, hogy aki ezek ben
a vál sá gos na pok ban je lent ke zik, alig ha akar jót.

A por tás be ve zet te a vál lal ko zót. Né hány hét tel ez előtt még nem nyi tot ta
vol na ki a ka put ilyen egy sze rű en egy ide gen em ber előtt, de az idők meg- 
vál toz tak. A vál lal ko zó szá za lé kot ígért a ka pus nak arra az eset re, ha be
tud ja haj ta ni kö ve te lé sét, és a ka pus vál lal ta a koc ká za tot. Csang egy sze rű
üz let em ber volt, és még a jó ru há ját sem vet te fel, hogy ün ne pé lye sen je len- 
jék meg a Va gyon Is te né nek ma gas szí ne előtt.

– Te vén hü lye! – för medt Nyú né a ka pus ra. – Mi ért nem kér dez ted meg
előbb, hogy fo ga dok-e va la kit?

– Ta i tai – fe lel te szem te le nül a ka pus –, ez az em ber azt ál lí tot ta, hogy
élet be vá gó an fon tos ügy ben jött.

– Te tök fe jű mar ha, te! – dü hön gött az úrnő. – Egy sze rű en be en gedsz va- 
la kit, mert ki je len ti, hogy élet be vá gó an fon tos ügy ben jött? Meg sem kér de- 
zed, hogy a fon tos ügy ki nek az éle té be vág? Az úr be te gen fek szik, és ná- 
lam hölgy lá to ga tók van nak. Hi á ba, a cse léd csak cse léd. Mind egyik meg- 
vál to zik, ha a gaz dá ja baj ba jut.

Cseng né és Mu lan, a két lá to ga tó, át ment Hu a iyu fe le sé gé vel és Su yun nal
a má sik szo bá ba, hogy ne za var ja az üz le ti be szél ge tést.

Nyú né mél tó sá go san for dult a vál lal ko zó hoz.
– Mit akar?
– Jó kér dés – gú nyo ló dott Csang. – A pén ze met aka rom.
– Mi cso da pénzt? Már ré gen ki fi zet tük.
A vál lal ko zó ha tá ro zot tan és ri de gen be szélt. Fel mu tat ta a szer ző dést.
– Ta i tai, há rom év vel ez előtt vál lal tam, hogy har minc öt ezer dol lá rért fel- 

épí tem a Fang csia ut cai há zat. Olyan költ ség ve tést ké szí tet tem, hogy egy
cen tet se ke res sek a Nyú ke gyel mes úr há zán. Vé gül ki fi zet tek hu szon hét- 
ezer dol lárt, és ki je len tet ték, hogy egy cent tel sem ka pok töb bet. Mit te het- 
tem mást, hall gat tam. Pe dig hét- vagy nyolc ezer dol lár ral töb bet ad tam ki,
mint amennyit fi zet tek. Kár pót lá sul meg ígér ték, hogy ál la mi meg bí zá so kat
ka pok, én te hát a rá fi ze tést úgy te kin tet tem, mint a ke gyel mes úr pénz tá rá ba
fi ze tett tisz te let tel jes adót. De nem kap tam sem mi fé le meg bí zást, sőt még



csak a ke gyel mes úr sze me elé sem ke rül het tem. Az ál la mi meg bí zá so kat a
csir ke fo gó Wang kap ta meg, és nem én. Én ma már nem is aka rok ál la mi
épít ke zést. Én a pén ze met aka rom. A nyolc ezer dol lár ka ma tos ka ma tok kal
há rom év alatt kö rül be lül ti zen két ezer dol lár ra sza po ro dott fel. Ké rem, én
üz let em ber va gyok, én ne he zen ke re sem a pénzt, én nem ka pok tíz ezer dol- 
lá ro kat azért, hogy egy da rab pa pi ros ra rá írok va la mit, mint az ál la mi tiszt- 
vi se lők.

Nyú né ki je len tet te, hogy nem fi zet. Nem vi tat ta, hogy a vál lal ko zó nak
iga za van-e vagy sem. Ki je len tet te, hogy a kért összeg fö lött nem ren del ke- 
zik, ami nem volt igaz; a vál lal ko zó is tud ta, hogy nem igaz. De Nyú né szi- 
lár dan el ha tá roz ta, hogy nem fi zet. A vál lal ko zó el ve szí tet te tü rel mét, egy re
eré lye sebb han gon be szélt, és per rel fe nye ge tő dzött. Su yun a má sik szo bá- 
ban fe szeng ve hall gat ta az el fa ju ló vi tát. A hely zet olyan ké nyel met len né
vált, hogy Cseng né és Mu lan gyor san el bú csú zott, és az ol dal ka pun hagy ta
el a pa lo tát. Mu lan ké sőbb meg tud ta Su yun tól, hogy a kel le met len ügy el in- 
té ző dött, mert a ka pus ke zes sé get vál lalt a négy ezer dol lá rért, de a vál lal ko- 
zó így is csak há rom ezer dol lárt ka pott.

Egy má sik lá to ga tás al kal má val Mu lan fel fe dez te, hogy az öreg Nyú né
egy Ta iyun nevű nyolc éves tör vény te len lányt rej te get a ház ban. A gye rek
okos volt, mint a tör vény te len gye re kek ál ta lá ban, bár nem olyan csi nos,
mint az any ja. Apja ke rek ar cát és ér zé ki szá ját örö köl te. Na gyon élénk kis- 
lány volt, so kat be szélt, és úgy sza lad gált a ház ban, mint va la mi ele ven ör- 
dög. Nyú né szi go rú an el len őriz te fér jét, meg til tot ta neki, hogy ágyast tart- 
son, de min den ti la lom el le né re egy „ügye” Nyú úr nak is akadt. A fe le sé ge
düh be gu rult, és azt kö ve tel te tőle, hogy azon nal sza kít son a ba rát nő jé vel.
Nyú úr min dig en ge del mes volt, és most, hogy a tit ka ki de rült, szé gye né ben
úgy vi sel ke dett, mint a tet ten ért rossz kö lyök. Ta iyun any já nak há rom ezer
dol lárt ad tak vég ki elé gí té sül, el küld ték dél re, és a rend őr ha tó sá gok kal örök- 
re ki til tat ták Pe king ből. Nyú ék ak ko ri ban még ha tal muk csú csán áll tak, és
Ta iyun any ja ép pen elég gé is mer te a ha tal mas Ló Anyót, hogy egy pil la na- 
tig se el len kez zék. Két ség be eset ten át ad ta a gye re két a csa lád nak, és né mán
el tá vo zott. Ta iyun ak kor töl töt te be ha to dik évét. Új ott ho ná ban meg pa ran- 
csol ták neki, hogy Nyú nét any já nak szó lít sa. A meg vál to zott kör nye zet ben
rö vid idő alatt va ló sá gos kis fe ne vad dá nőt te ki ma gát.

Mi kor Yuan ma gá hoz ra gad ta a ha tal mat, és a köz tár sa ság el nö ki szé ké be
emel ke dett, Nyú né úgy érez te, hogy is mét ütött az ő órá ja. De hi á ba kö ve- 



tett el min dent, még sem sze rez he tett fér jé nek ál lást. Yuan éles szem mel ítél- 
te meg se gí tő tár sa it, és tud ta ró luk, hogy mi ért buz gól kod nak az ő szol gá la- 
tá ban: pén zért, hír né vért, ha ta lo mért vagy nő ért. Ha tel je sí tet ték kö te les sé- 
gü ket, mind egyik meg kap ta, ami re vá gyott. De Yuan oko sab ban gon dol ko- 
zott, sem hogy kor má nyát olyan sö tét alak kal ter hel te vol na meg, mint ami- 
lyen nek Nyú urat tar tot ta a köz vé le mény. Ami kor te hát Nyú úr ba rá tai fel- 
ke res ték, ked ve sen be szélt a volt mi nisz ter ről, és ki je len tet te, hogy Nyú úr
ér dem dús sze mély, aki már sok fon tos szol gá la tot tett az ál lam nak, és „meg- 
ér dem li a nyu gal mat”. Ló Anyó vé gül be lát ta, hogy le győz ték; las san ként
be le tö rő dött sor sá ba. 1912 nya rán a Nyú csa lád el ha tá roz ta, hogy Ti encin be
köl tö zik. Ott, az en ged mé nyes te rü le ten új ba rá to kat sze rez nek a kül föl di ek
kö zött, új össze köt te té se ket te rem te nek, és vég ér vé nye sen ki sza kad nak a
rossz in du la tú plety kák lég kö ré ből.

Su yun a Cseng-pa lo tá ban is érez te ezt a lég kört. A fe szült sé get ő maga
nö vel te az zal, hogy a cse léd ség gel szem ben a Cseng-ház ban ad dig szo kat- 
lan ma ga tar tást ta nú sí tott. Ko mor ná ját, Hű vö sil la tot nem en ged te a töb bi
szol gá ló közé, és meg til tot ta neki, hogy a cse lé dek kel ba rát koz zék. Va la mi
cse kély ség mi att Hű vö sil lat össze ka pott Cseng né ko mor ná já val, Fő nix szel,
és Fő nix, aki kü lön ben sem tett soha la ka tot a szá já ra, né hány éles meg jegy- 
zést tett. Su yun az ügy mi att pa nasz ra ment Cseng né hez, anyó sa azon ban
már ér te sült a do log ról, tud ta, hogy a ve sze ke dés mi ért és ho gyan kez dő- 
dött, és sem mi haj lan dó sá got sem mu ta tott, hogy Fő ni xet meg lec kéz tes se
Su yun előtt. Su yun eb ből is arra kö vet kez te tett, hogy a csa lád ját ért bal sze- 
ren cse óta Csen gék már nem te kin tik őt egyen lő ran gú csa lád tag nak.

Egy re gyak rab ban kért en ge délyt arra, hogy meg lá to gat has sa csa lád ját.
Nagy anyó böl cses sé ge és az ügyes Cseng né, aki a nagy há zat pél dás rend- 
ben tar tot ta, aka rat la nul is el nyom ta Su yun ha ta lom vá gyát, és a fi a tal- 
asszony ezért bol dog ta lan nak érez te ma gát.

 
 
Su nya egye lő re ott hon ült, és él vez te az éle tet, míg Csi nya az egyik mi- 

nisz té ri um ban ka pott ál lást. Apja előtt az zal men te get te tét len sé gét, hogy az
új kor mány zat irá nya még nem ala kult ki, s amíg a köz tár sa ság nem szi lár- 
dul meg, ő nem szí ve sen vál lal na ál lást, és ta lán he lye sebb is vol na, ha más
pá lyát vá lasz ta na, vagy ta nul na még egy ide ig. Mint sok más hu szon há rom
éves fi a tal em ber, Su nya is a pá lya vá lasz tás gond já val töl töt te ide jét. Ha bo- 



zá sá nak iga zi okát azon ban el hall gat ta apja előtt: ösz tö nö sen utál ta a po li ti- 
kát.

Cseng úr sem lel ke se dett túl sá go san a köz tár sa sá gért. A rend szer vál to zás
el pusz tí tot ta a man da rin kor szak min den von zó bá ját. A köz tár sa sá gi hi va- 
tal no kok kül föl di sza bá sú, ne vet sé ges egyen ru há kat vi sel tek. Cseng úr tel je- 
sí tet te a kor mány ren del ke zé sét: le vá gat ta var ko csát, de ezt a mű té tet úgy
vi sel te el, mint va la mi be csü let sér tést, ame lyet a hoz zá ha son ló öreg em ber
néma büsz ke ség gel tűr. Ha az új kor mány alatt hi va talt vál lalt vol na, vi sel- 
nie kel lett vol na a csúf és ne vet sé ges sza bá sú kül föl di nad rá got, gal lért és
nyak ken dőt, és ép pen olyan ko mi ku san ha tott vol na, mint né hány régi man- 
da rin tár sa, aki az új kor mány szol gá la tá ba lé pett. Még ne vet sé ge sebb nek ta- 
lál ta azo kat az is me rő se it, akik kí nai ru há juk hoz vi sel ték a kül föl di puha- és
ke mény ka la pot. Cseng úr ban ki fi no mult a mű vé szi ér zék. Di csé re té re le- 
gyen mond va, éle te vé gé ig nem vi selt mást a fe jén, mint ka ri ma nél kü li kí- 
nai se lyem ka la pot, ami min den ru há já val kel le mes össz hang ban állt. Gyer- 
mek ko rá tól kezd ve meg szok ta a bő és gaz dag re dők ben le om ló kí nai ru há- 
kat, ame lyek vi se lő jü ket las sú és mél tó sá gos moz gás ra kény sze rí tik, s el- 
bor zadt arra a gon do lat ra, hogy kül föl di nad rág ban je len jék meg a nyil vá- 
nos ság előtt. Cseng úr sze rint a nad rá got ter hel te a fe le lős ség, hogy a kül- 
föl di ek gyor san és mél tó ság nél kül mo zog tak, akár csak a nap szá mo sok, és
hogy a nép hu mor a kül föl di fér fi a kat „hosszú-egye nes lá bak”-nak ne vez te.
Cseng úr iszo nyod va néz te a kül föld ről ha za tért di á ko kat, aki ket a for ra dal- 
mi kor mány a dest ruk tív dél vi dék ről Pe king be ren delt. Sé ta pál cá val jár tak,
ma gas te te jű kül föl di kür tő ka la pot vi sel tek, és gya lá za to san be szél ték a
man da rinnyel vet. Mé lyen meg ve tet te eze ket az ala ko kat. Szin te fi zi kai fáj- 
dal mat ér zett, ha né há nyan ezek kö zül a fi a tal jött men tek kö zül ke zet szo rí- 
tot tak vele. Cseng úr sze rint a kéz fo gás olyan köz vet len és kö zön sé ges
érint ke zé si mód, amely te kin té lyes és ha gyo má nyok kal ren del ke ző fér fi ú- 
hoz nem il lik. Még a hi va ta los cí mek is meg vál toz tak. A csu an gyu an, a
pan gyen, a tan hua, a han lin, a csin s hih klasszi kus iro dal mi fo kok már ré gen
meg szűn tek. A mi nisz ter nem vi sel te már a lang csung cí met, az ál lam tit kár
sem a shi lan got, a kor mány zó sem a csung tut, és a ha tó sá go kat nem cí mez- 
ték már ta ota iok nak és fu yi nok nak. A szép és klasszi kus cí mek he lyett dur- 
va de mok ra ti kus és min den ro man ti kát nél kü lö ző cí mek di va toz tak, ame- 
lyek nek ál lan dó an meg is mét lő dő sza va volt a kö zön sé ges és hét köz na pi
„fő nök”. A mi nisz té ri um fő nö ke, a mi nisz té ri um he lyet tes fő nö ke, a tar to- 



mány fő nök, a ke rü le ti fő nök. Saj nos, a régi szép idők el múl tak, és ve lük
együtt el tűn tek a régi ki vá ló man da ri nok is. Meg szűnt a régi jó mo dor, a ki- 
fi no mult kul tú ra és a klasszi kus tu dós-hi va tal no ki kar mél tó sá gos vi sel ke- 
dé se. El tűnt a vö rös boj tos, kris tály gom bos ka lap, a szé les övű, bő, sö tét kék
hi va ta los kaf tán, a tá gas, vá gott orrú, fe hér tal pú se lyem ci pő, a ví zi pi pa, a
gé pi es ne ve tés, a ke cses já ték, ahogy az uj jak mo zog tak a sza káll ban, a fi- 
nom iro dal mi uta lá sok, ame lyek a be szél ge tést meg szé pí tet ték, az ud va ri as
ci rá dák, a szel le mes kö rül írá sok, a könnyen gör dü lő és dal la mo san zen gő
man da rin ki ej tés. A kul tu rált régi man da ri nok he lyét nyers és a klasszi kus
tu do má nyok ban mű ve let len fi a ta labb nem ze dék fog lal ta el.

Egy kül föld ről ha za tért diák, aki va la mi hi va talt vi selt, meg lá to gat ta
Cseng urat, és be szél ge tés köz ben mu ta tó uj ját bar bár mó don ál lan dó an a
há zi gaz dá ra sze gez te. Az új hi va tal no ki kar már nem ér tet te a man da- 
rinnyel vet, s ezért a pusz tí tá sért a fe le lős ség a kan to ni for ra dal má ro kat ter- 
hel te. Még Szun Yat-szen dok tor is „Yen”-nek ej tet te ki a „Jen”-t. A régi
man da ri nok kö zött nagy el ké pe dést kel tett az a rém hír, hogy a nank in gi ide- 
ig le nes kor mány ban az egyik kül föld ről ha za tért diák kí nai be szé dé be ál lan- 
dó an an gol sza va kat ke vert, mint pl. „but”, vagy „so long as”, vagy „de- 
moc ra cy”, és így ej tet te za var ba azo kat, akik nem ér tet tek an go lul. Cseng úr
hi te les nek fo gad ta el ezt a tör té ne tet, mert az egyik ba rát já nál ta lál ko zott
egy fi a tal em ber rel, aki nek a be szé dé ből ő csak a kö vet ke ző ket hal lot ta:
„Val la, val la, amit ön mond, az nem tkush frks bo; oni la la, mert az ő pon to- 
you shens hu al la ugyan az, mint az öné.” Ami ben a Cseng úr ál tal ért he tet len
ré szek a (but you see) „de lát ja”, (but pos sib le) „le het sé ges”, (on the other
hand) „más részt” és (po int of view es sen ti ally) „szem pont ja lé nye ge sen” ki- 
fe je zé sek nek fe lel tek meg, míg a be széd be ke vert is mét lő dő val la-val la-
lala-la a well szócs kát tor zí tot ta el.

Ért he tő okok ból Cseng úr és Yao úr min dig ke rül te a po li ti kát, ha ta lál- 
koz tak egy más sal. A vál to zó idők fel sza ba dí tot ták Yao úr agy mű kö dé sét,
Cseng úr gon dol ko zá sát azon ban a leg ke vés bé sem be fo lyá sol ták. Man da rin
ma radt, rom lat la nul, vál to zat la nul; el ke se red ve és büsz kén ki sza kí tot ta ma- 
gát a je len ből. Mu lan szen tül hit te, hogy ha apó sá nak utol só órá ja üt, el ren- 
de li, hogy hi va ta los man da rin ru há já ban és pá va tol las, kris tály gom bos man- 
da rin-fö ve gé ben te mes sék el.

Mi vel nem érez te tör vé nyes nek a kor mányt, nem tá mo gat ta; de nem is
tett el le ne sem mit. Su nyát sem un szol ta, hogy ál la mi szol gá lat ba lép jen.



Min den eset re gya ní tot ta, hogy a fiú Mu lan be fo lyá sá ra ke rü li a po li ti kát.
Su nyát azon ban so ha sem lel ke sí tet te az ál la mi szol gá lat. Már gye rek ko rá- 
ban lát ta, hogy az ala csony ran gú tiszt vi se lők és a meg kö ve se dett bü rok ra- 
ták ho gyan vi sel ked nek apja hi va ta lá ban. Kö zel ről néz ve, a hi va tal no kok
nem vol tak olyan tün dök lők, mint ami lyen nek a Pe king től tá vol élő em be- 
rek kép zel ték, akik ter mé szet fö löt ti lényt sej tet tek a mi nisz té ri u mi se géd hi- 
va tal nok sze mé lyé ben is. Ha apja a kor mány szol gá la tá ban ma radt vol na,
bi zo nyo san Su nya is kö vet te vol na őt, és bi zo nyá ra jól, bár ki áb rán dul tan
vé gez te vol na a dol gát. A hi va tal no ki pá lya so ha sem volt ró zsás, küz de lem- 
be ke rült, míg va lak meg ka pa rin tot ta a ri zses tá lat, és ha meg ka pa rin tot ta,
to vább küz dött, hogy má sok ne ra gad ják el tőle; s ez a küz de lem ki csi nyes
int ri kák kal te lí tett, ápo ro dott, rom lott lég kör ben zaj lott, amely ben az em be- 
rek ér zé ket le nül gá zol ták le egy mást.

Su nya min den gon do la tá ról hí ven be szá molt Mu lan nak:
– Mei mei, te tu dod, hogy nem szü let tem hi va tal nok nak. Sok min den hez

nem ér tek, de leg ke vés bé ér tek a po li ti ká hoz. A talp nya lás hoz sem mi te het- 
sé gem sincs. Lát tad vol na csak, hogy a mi nisz té ri um osz tály ve ze tők mi lyen
alá za to san áll tak apa előtt, és még a lé leg ze tü ket is vissza foj tot ták, mi kor a
fő nö kük be szélt. Ha apa düh be gu rult, a ki sebb ran gú ak ré mü le tük ben nem
tud ták, hogy me lyik egér lyuk ba búj ja nak. De az egy sze rű pol gá rok, akik a
hi va tal bel ső éle tét nem is me rik, föl dön tú li lény nek te kin te nek egy mi nisz- 
té ri u mi fő hi va tal no kot. Lát szó lag va ló ban óri á si a ha tal ma, és az alá ren delt- 
jei fél nek is tőle. De mond ha tom ne ked, hogy mi nél ke gyet le nebb és mél tó- 
ság tel je sebb egy hi va tal nok az alan ta sa i val szem ben, a fel jebb va lói előtt an- 
nál szol ga ibb és alá za to sabb. Ez a régi sza bály nem vál to zik meg sem mi fé le
új po li ti kai ala ku lás ban. Min de nütt a hí zel ke dők, a talp nya lók ha lad nak elő- 
re a sza már lét rán.

Mu lan mo so lyog va bó lin tott:
– Ér tem. A fér fi, ha nem fog lal ko zik po li ti ká val, olyan büsz ke le het, mint

a ti zen nyolc éves lány, de ha po li ti ká ba ele gye dik, olyan el nyűtt lesz, min
egy fér jes asszony, ha már gye re ke ket szült.

Su nya mo soly gott.
– Mei mei, a ha son lat sán tít. Te leg alább olyan szép vagy, mint a Má so dik

Só gor nő, bár neki nincs gye re ke, ne ked pe dig van.
– A ki vé te lek meg erő sí tik a sza bályt – fe lel te Mu lan. – De ha va la ki gye- 

re ket daj kál, nem is jár hat min dig se lyem ru há ban. En gem kü lön ben is Bro- 



kát majd nem min den mun ka alól te her men te sít. Fi gyel mez tet lek egyéb ként,
hogy sú lyos csa ló dá sok vár nak rád, ha a nő ket a tár sa sá gi vagy ut cai meg je- 
le né sük sze rint bí rá lod el. Bro kát nak me sél te a Su yun ko mor ná ja, hogy úr- 
nő je he ten ként csak egy szer vált fe hér ne műt. Hi á ba, az asszonyt csak a fér je
és a ko mor ná ja is me ri iga zán.

– Mert olyan, mint az osz tály ve ze tő, aki ről be szél tem. A leg több fér fi
úgy hat hi va ta li mél tó sá gá ban, mint az ün nep lő be öl tö zött cse léd. Aki rá- 
néz, meg kí ván ja, aki a ru há ja alá néz, el ré mül. Ezért nem le szek én hi va tal- 
nok. Nem való ne kem a csú szás-má szás, meg aláz ko dás.

Mu lan el tű nő dött.
– Tu dom, hi szen is mer lek – mond ta. – De vé gül is mi hez kez desz?
– Mi hez kez dek? – kér dez te Su nya. – Azt hi szed, én va gyok az egyet len

em ber, aki nek mos ta ná ban nincs fog lal ko zá sa? Tíz ez rek és tíz ez rek vár ják
Pe king ben, hogy ál lást kap ja nak. A leg több nem tud sem mit, és ezen az ala- 
pon szen tül hi szi, hogy nagy sze rű hi va tal nok lesz. Gyű lö löm a mi nisz té ri u- 
mot. Tu dod, mit csi nál tam rö vid tiszt vi se lői pá lya fu tá som alatt? Ül tem a
szo bám ban, te re fe rél tem, új sá got ol vas tam, teát it tam, és néha alá ír tam egy
ak tát. Rö vid ide ig tar tott, te hát nem volt rossz. Egy nap ra min den ki be áll na
szer ze tes nek, és egy na pig szí ve sen húz ná a ha ran got. De egy egész éle ten
át? Ez más kér dés! Ha apa még szol gál na, bi zo nyá ra ne kem is vol na jö vőm
a mi nisz té ri um ban. De apa se gít sé ge nél kül alig ha nem se géd tit ká ri rang ban
fe jez ném be hi va tal no ki pá lyá mat, és egész éle tem ab ban me rül ne ki, hogy
„kótó”-t csi nál jak buta em be rek nek, és élet ha lál har cot foly tas sak az ál lá- 
som ra pá lyá zók el len. Kö szö nöm. Nem ké rek be lő le. A tör te tés, a ha ta lom
és a si ker bi zo nyá ra nagy sze rű ér zés, de nem ne kem ta lál ták ki. Nem. Mei- 
mei, at tól fé lek, hogy na gyon hét köz na pi em ber hez men tél fe le sé gül.

– Re mé lem, nem ha lok éhen mel let te – só haj tott szín lelt két ség be esés sel
Mu lan. – Ha már ilyen rossz ter mé szet tel szü let tél, nem eről te tem, hogy
vál toz tass raj ta. Lá tom, hogy gyű lö löd a po li ti kát. Nem is bá nom, ha nem
ke ve redsz bele, és nem ha gyod, hogy meg fer tőz zön. Apám sze rint, aki a jó
úton jár, az zal nem tör tén het sem mi rossz. Az én íz lé sem nek is job ban meg- 
fe lel, hogy in kább egy sze rű kar ton ru hát vi sel jek, de na pon ta vált sak fe hér- 
ne műt, mint hogy dí szes se lyem ru hám alatt pisz kos le gyen a fe hér ne műm.

A „kar ton ru ha” egy re me te éle tét jut tat ta Mu lan eszé be, és hir te len el hall- 
ga tott, de né hány pil la nat múl va újra meg szó lalt.

– Kér de zek tő led va la mit, San ko, de kér lek, fe lelj őszin tén!



Mu lan néha San kó nak szó lí tot ta fér jét, azaz Har ma dik Fi vér nek. A gyer- 
mek kor han gu la tá ba tért vissza ez zel a szó val.

– Tu dod, hogy őszin tén fe le lek! Mit akarsz?
– Te gyük fel, hogy tönk re men nénk, mint a Su yun csa lád ja. Két ség be es- 

nél?
– Ho gyan me het nénk tönk re?
– Min den kit ér het bal eset. Nem mon dom, hogy szán dé ko san el ver jük a

va gyo nun kat, de tör tén het nek olyan dol gok, ame lyek el len nem vé de kez he- 
tünk. Két ség be es nél?

– Ha az u tán is egy más nak él het nénk, ak kor nem. De mi lyen fur csa öt le te- 
id van nak – hüm mö gött Su nya.

– Az ilyen öt le te ket apám ül tet te be lém. Va la hány szor ki je len tet te, hogy
el hagy ben nün ket, és szer ze te si fo ga dal mat tesz, min dig meg ré mül tem. Vé- 
gül még is meg szok tam ezt a gon do la tot. Nem kí vá nom a sze gény sé get, de
nem is fé lek tőle. Ha ki me gyünk a vá ros ból, és a Nyu ga ti ka pun túl lá tom a
ha jó so kat, min dig va la mi vá gyó dás fog el. Ugye egy szer lesz ne künk is egy
ha jónk? Gon dold el, mi lyen gyö nyö rű len ne, ha Cseng Sa oyeh be áll na ha- 
jós nak, és én, a Yao csa lád lá nya, ha jós asszony len nék. A lá bam elég nagy
ah hoz, hogy biz to san áll jak a fe dél ze ten, és erő sen tart sam a kor mányt.
Majd fő zök ne ked, és mo som a ru há dat. Re mé lem: el is me red, hogy tu dok
főz ni?

– Bo lond vagy – mond ta Su nya, és olyan han go san ne ve tett, hogy Bro kát
be jött a kül ső szo bá ból, és meg kér dez te:

– Mit ne vet nek?
– El ha tá roz tuk az úr ral – mo soly gott Mu lan –, hogy ha egy szép na pon

min den va gyo nun kat el ve szít jük, ak kor ő be áll ha jós nak, én pe dig ha jós- 
asszony le szek. Ad dig te, Bro kát, biz to san férj hez mégy, és hét-nyolc gye re- 
ked lesz. Ha va la me lyik régi ba rá tunk majd lá to ga tó ba jön, el me gyek hoz- 
zád, és ké rek egy csir két, hogy egy kis la ko mát csap has sunk. Adsz-e csir- 
két, ha ké rek?

– Na i nai min dig tré fál – ne ve tett Bro kát. – Mire jó azon gon dol koz ni,
hogy mi len ne, ha sze gény len ne?

– Így áll bosszút raj tam – ma gya ráz ta Su nya –, mert sze ret né, hogy áll jak
be hi va tal nok nak, de én meg mond tam, hogy nem le szek hi va tal nok, akár- 
mi lyen szé pen kér is.



– Nem így volt – mo soly gott Mu lan. – Lá tod, nem fe lelsz ko mo lyan. Pe- 
dig én ko moly vá laszt kér tem.

– Jó. Meg mon dom ne ked, hogy mit sze ret nék – mond ta Su nya. – Azt kí- 
vá nom, hogy száz ezer zsi nór réz pénz le gyen a de re kam köré fon va, és
Yang csó ba re pül hes sek egy gó lya há tán.

– Sa oyeh tud ja, mi a jó élet – ál la pí tot ta meg nagy el is me rés sel Bro kát.
– Ne légy tel he tet len – in tet te Mu lan a fér jét. – Vá lassz: száz ezer zsi nór

réz pénzt akarsz-e, vagy Yang csó ba re pül ni gó lya há ton? A ket tő együtt na- 
gyon sok egy em ber nek. Hall gass rám, vá laszd a har ma di kat: légy ha jós.

El dú dolt egy kis dalt, amit na gyon sze re tett:
 

Duz zadt há lót a ha lász,
Ha a víz ből ki ha lász,
Bor ra vált ja be a pon tyot
S elűz min den bút és gon dot.

 
– Mei mei – mond ta Su nya –, ha so ká ig együtt élünk, vé gül ma gam is köl- 

tő le szek. Tu dod-e, hogy na gyon meg sze ret tem Teng Csin gyang nak azt a
ver sét, ame lyet a múlt kor hal lot tam tő led?

– Me lyi ket? – kér dez te Mu lan. Su nya el mond ta a ver set:
 

Hon nan jöt tem, és hová me gyek?
Ma a völgy a ha zám, hol nap a he gyek.
Jó, ami van, nem baj, ami nincs,
Csak te rem jen elég kö kényt a be rek.

 
– Iga zán tet szik ne ked? – ra gyo gott fel Mu lan arca. – Ak kor te csak ugyan

a gó lyát sze ret néd. Meg lá tod, mi lyen bol do gok le szünk! Együtt lá to gat juk
meg a hí res he gye ket, aho vá most még nem za rán do kol ha tunk el, mert a
szü le ink nem en ged nék. De egy szer majd el me gyünk, ugye? Su nya is fel vi- 
dult.

– El me gyünk, per sze, én ma gam is sze ret ném. – Kis sé el ko mo lyod va tet- 
te hoz zá: – De ki tud ja, hogy va la ha is el ju tunk-e a hí res he gyek hez?

Mu lan ne ve tett:
– Ki nek árt, ha az em ber ál mo dik, és az ál ma i ról be szél? Te gyük fel,

hogy az éle tünk nem si ke rül, és egy szo mo rú na pon arra éb re dünk, hogy



mi nisz ter vagy nagy kö vet let tél ahe lyett, hogy Brok át tól kér nék köl csön
egy csir két. Ak kor majd ki ne vet het jük eze ket a vér mes vá gya in kat.

– Bo lon dos han gu lat ban vagy? – ne ve tett Su nya. – Má tól fog va Bo lond- 
kám nak ne vez lek.

– Én meg Lus tám nak, te dun di – vá la szol ta Mu lan.
 
 
Mu lan so ha sem adta fel a re ményt, hogy egy szer majd fér jé vel együtt

sza ba dab ban mo zog hat, és vá gya i nak bi ro dal mát fel ke res he ti. A vá gyak bi- 
ro dal má ba a hí res hegy sé gek tar toz tak: a Hua, a Hu ang, a Sung és Omei vi- 
dé ke és a gaz dag déli vá ro sok, Szu-csou, Yang csó, Hang csó és a töb bi. Ezek
a vi dé kek és vá ro sok mint tá vo li és kö dös álom ké pek me rül tek fel Mu lan
lel ké ben. De Pe king ben sem mu lasz tott el sem mi lát vá nyos sá got; sze re tett
sé tál ni a vá ros ban és ki rán dul ni a kör nyék re, sze re tett szó ra koz ni.

Cseng úr és fe le sé ge ha mar fel is mer te Mu lan egyet len hi bá ját: igen gyak- 
ran ment el ha zul ról, és több időt töl tött há zon kí vül, mint amennyi egy fi a- 
tal úri asszony hoz il lett. Su nyá val gyak ran ebé delt kis kocs mák ban, és gyak- 
ran ke res te fel a kül vá ro si par ko kat és a kör nyék be li ki rán du ló he lye ket.
Egé szen más volt, mint Man nia, aki örült, ha ott hon ül he tett, és alig moz- 
dult ki csen des ud va rá ból. Mu lan meg kí sé rel te, hogy Man ni át is „el ront sa”,
de ez zel fel in ge rel te Cseng urat, aki sú lyos szem re há nyá sok kal il let te.

Su nya nem min dig ér tet te Mu lant. Fe le sé ge szin te együtt vál to zott az év- 
sza kok kal. A „Bo lond ka” név raj ta is ra gadt. Té len alig be szélt, ta vasszal
mé lá zott, nyá ron lus tál ko dott, de ősszel lá zas tett vágy fog ta el. Még a haj vi- 
se le te is ál lan dó an vál to zott. A ha vas téli reg ge le ken kék ru há ban lé pett ki
szo bá já ból, a vá zák ba vö rös bo gyók kal teli ága kat tett: vad ba rac kot vagy
kö kényt. Ta vasszal, kü lö nö sen áp ri lis vége felé, ahogy a fűz fá kon ki búj tak a
sár gás zöld bar kák, vagy má jus ban, mi kor a Fayu an-temp lom kö rül vi rá goz- 
tak az or go nák, ké sőn kelt fel, ha ját la zán ki bont va vi sel te, és pa pucs ban
sza lad gált az ud va ron a vö rös pi pa csok kö zött. Nyá ron kis kert jé ben ül dö- 
gélt. Va la mennyi ud var kö zül az ő kert je volt a leg tá ga sabb, de ká ni ku lá ban
hűs ár nyé kot nyúj tott. Kő pa dok és dob ala kú por ce lán szé kek áll tak a te re bé- 
lyes fák alatt, az ud var vé gé ben sző lő fu tot ta be a lu gast, és az élő mennye- 
zet alatt négy szög le tes kő asz tal állt. Kora reg gel, míg a szo bá it ta ka rí tot ták,
vagy dél után, ha a nap már le szállt a Nyu ga ti He gyek mö gött: Mu lan a kő- 
asz tal mel lett ült, és Brok át tal vagy Su nyá val sak ko zott. Nap köz ben ala- 



csony nyug szék ben fe küdt, és kül föl di re gé nye ket ol va sott. Ha el jött az ősz,
a szá raz, ro po gós pe kin gi ok tó ber, Mu lan mint ha hi ganyt nyelt vol na: nem
ta lál ta he lyét a ház ban. Egy szer ki rán dult Su nyá val a Nyu ga ti He gyek be. A
tá vo li he gyek vö rös da to lyák hoz ha son lí tot tak, a kö ze li, tisz ta vizű pa tak ban
ka csák úsz kál tak. Mu lan na gyon szé gyell te Su nya előtt, de könnyez ni kez- 
dett, anél kül hogy tud ta vol na, mi ért.

1912 őszén több időt töl tött há zon kí vül, mint ott hon. Há rom éve volt
férj nél, és Su nyá val tet szé se sze rint bár ho vá el me he tett. Lány ko rá ban sza- 
ba don ne vel ték ugyan, de ter mé sze te sen nem mo zog ha tott ilyen kor lát la nul.
A köz tár sa ság győ zel me után a pa lo ta park ját, kert je it és épü le te it egy más
után nyi tot ták meg a nagy kö zön ség előtt. Mu la nék meg néz ték a „Há rom
Ten ger”-t, ahogy a csá szá ri pa lo ta park já nak há rom ta vát ne vez ték, és meg- 
néz ték a Ying ta it, ahol Ku ang su csá szár ra bos ko dott. El men tek a „Föld és
Ga bo na Is te né”-nek ol tá rá hoz, amely a Til tott Vá ros dél nyu ga ti ré szén
emel ke dett. A köz tár sa ság az ol tárt kö rül ve vő cip rus li ge tet nyil vá nos park- 
nak mi nő sí tet te. Mu lan na gyon sze ret te a par kot, és hosszú dél utá no kat töl- 
tött ben ne fér jé vel és Brok át tal. A kas tély ne ve ze tes sé ge it, ame lyek az előtt
zár va vol tak a kö zön ség előtt, az egész csa lád meg te kin tet te. Még Man ni át
is rá vet ték, hogy men jen ve lük a „Déli Ten ge ri hez vagy a „Trón csar nok”-
hoz. De a ki rán du lá sok ha mar ki me rí tet ték Man ni át. Fá rad sá go san von szol- 
ta vé gig ma gát a „Trón csar nok” kö rü li te ra szo kon és a ha tal mas ud va ron,
ahol ti zen két ezer em ber is el fért. Man nia alig vál to zott az el múlt évek alatt.
Nyil vá nos he lye ken még min dig le sü töt te sze mét, és csak futó pil lan tá sok- 
kal né zett kö rül. Az ilyen ki rán du lá sok után a két só gor nő so ká ig ült né mán
egy más mel lett. Man nia tes ti leg me rült ki, Mu lant pe dig lel ki leg fá rasz tot ta
el a csá szár ság ha tal ma, mél tó sá ga és pom pá ja, amely rá juk te kin tett a néma
kö vek ről.

Cseng úr egy re nyo ma té ko sab ban han goz tat ta, hogy a ki rán du lá so kat
nem he lyes li. Egy jú ni u si kora reg gel Mu lan el ment fér jé vel a Szén hegy ar- 
já ban vi ru ló har ma tos, friss ló tu szok hoz. Üve get vitt ma gá val, hogy a ló- 
tusz le ve lek ről össze gyűjt se a har ma tot, és teát főz zön be lő le. Olyan mé lyen
ha jolt a víz fölé, hogy bele is zu hant vol na, ha Su nya el nem kap ja a de re- 
kát. Alig ér kez tek haza, Bro kát iz ga tot tan me sél te, hogy Cseng úr a haj na li
ki rán du lást meg tud ta a ka pus tól, és va la mit mor gott a „bo lond nő sze mé- 
lyek ről”, akik ilyen ko rán el men nek ha zul ról. Mu lan gyer mek ko ri szo ká sa
sze rint egy pil la na tig a haj fo na tát csa var gat ta mu ta tó uj ja kö rül, az tán meg- 



ra gad ta Su nya ke zét, és szin te oda von szol ta Cseng úr elé. A má sik ke zé ben
a har mat tal telt üve get vit te.

– Jó reg gelt, apa! – kö szönt a leg ter mé sze te sebb han gon.
Cseng úr új ság já ba me rült, és még csak nem is mor gott vá laszt a kö szö- 

nés re. Mu lan érez te, hogy baj van, te hát gyor san Cseng né hez for dult:
– Anyám, ki men tünk a Szén hegy alá, hogy har ma tot szed jünk a ló tusz le- 

ve lek ről. Majd meg lá tod, mi lyen teát fő zök be lő le!
– Nem tud tam el kép zel ni, hova me het te tek ilyen ko rán – zsör tö lő dött

Cseng né.
Cseng úr is fel né zett az új ság ból:
– Mi ért kell ma ga tok nak gyűj te ni a har ma tot? El küld het te tek vol na va la- 

me lyik cse lé det is.
– Meg akar tuk néz ni mind a ket ten, hogy mi lyen haj nal ban a ló tusz – ma- 

gya ráz ta Su nya.
Mu lan meg szep pent, és egy kuk kot sem szólt.
– Nincs elég ló tusz tő a házunk ban? – kér dez te Cseng úr. – Vagy nek tek

nem elég, ami van?
– Hosszú-hosszú da ra bon tele volt ló tusszal az árok. A le ve gő is meg sű- 

rű sö dött az il la tuk tól – ra jon gott Mu lan.
– Le ve gő, il lat, har mat! – mél tat lan ko dott a csa lád fő. – Csu pa gyö nyö rű- 

ség, csu pa köl té szet! De egy úri asszony ne fog lal koz zék ilyen so kat a köl té- 
szet tel, és ne sza lad gál jon el min dig ha zul ról. Mit szól nak hoz zá az em be- 
rek, ha reg gel is meg dél után is há zon kí vül lát nak?

Cseng úr jól tud ta, hogy a har ma tot csak mű velt és tu dós sze mé lyek sze- 
dik sa ját kezű leg, akik ké nye sen ügyel nek arra, hogy a te á ban is meg ma rad- 
jon a ló tusz tisz ta il la ta. Amint meg tud ta, hogy a fia és a me nye har mat sze- 
dés cél já ból tá vo zott el ha zul ról, már is meg bé kült Mu lan nal. Bé kü lé keny sé- 
gét azon ban gon do san el tit kol ta. Tud ta, hogy Mu lan ban köl tői haj lam bu- 
zog, és Cseng úr, bár na gyon tisz tel te a köl té sze tet, még sem sze ret te, ha a
köl té szet tel nők fog lal koz nak. A köl té szet me ren gő lé lek ből fa kad, a sok
me ren gés pe dig előbb-utóbb meg árt a női erény nek. Cseng úr ép pen csak
nem mond ta ki azt a vé le mé nyét, hogy a köl té szet tisz tes sé ges nő höz nem
il lik. Na gyon szép, ha egy kéj nő dal la mos és zen gő ver se ket ír, jó csa lád ból
szár ma zó lá nyok és asszo nyok azon ban leg fel jebb ol vas sa nak, de ne ír ja nak
ver se ket. Cseng né bé kít get te urát:



– Min den fi a tal asszony el kö vet egy-két meg gon do lat lan sá got. Mu lan na- 
gyon sze re ti a ter mé sze tet. Mi vel Su nya is el kí sér te sé tá já ra, nem hi szem,
hogy túl sá go san nagy hi bát kö ve tett el.

– Mu lan és Su nya – dör mög te Cseng úr. – Nem bá nom, ha foly tat já tok is
eze ket a meg gon do lat lan sá go kat, és nincs ki fo gá som el le ne, ha hébe-hóba
dél után el lá to gat tok a Köz pon ti park ba is. De tud hat ná tok, hogy a park ban
sza bad gon dol ko zá sú if jak és min den fé le di ák lá nyok sé tál nak. Ne fe lejt sé tek
el, hogy a só gor nő tök öz vegy, és nem il lik ilyen le dér he lyek re jár nia. Meg- 
til tom, hogy ma ga tok kal vi gyé tek, ha csak anyá tok vagy nagy anyó nem vál- 
lal ko zik, hogy ve le tek men jen. Ti sem te szi tek he lye sen, ha az ilyen fé le
szó ra ko zá so kat úgy meg szok ja tok, mint a min den na pi ke nye ret. Hála az is- 
te nek nek, van sa ját ker tünk, és sem mi ér tel me sincs, hogy ál lan dó an ki sza- 
lad gál ja tok a ház ból.

Cseng úr egész reg gel me re ven és szer tar tá so san vi sel ke dett, de nem el- 
len sé ge sen és nem na gyon sér tő döt ten. A kí nos je le net le zaj lott min den ko- 
mo lyabb kö vet kez mény nél kül. Mu lan rö vi debb re szab ta dél utá ni sé tá it, és
le he tő leg meg kér te anyó sát, hogy kí sér je el. Egy va sár nap Kasszia és
Cseng né tár sa sá gá ban Cseng úr is ve lük tar tott, sőt el vit te nagy anyót is,
mert így iga zol hat ta ön ma ga előtt, hogy csak fiúi kö te les ség ből vesz részt a
ki rán du lá son. Na gyon kel le mes nek ta lál ta a csa lá di uzson nát az öreg cip rus- 
fák alatt, és gyö nyö rű nek a pa lo ta arany ku po lá it, ame lyek a víz ben tük rö- 
ződ tek. De te kin té lyé nek ár tott vol na, ha be is me ri, hogy jól érzi ma gát. Mu- 
lan sok szor hív ta Man ni át, hogy men jen ve lük. Man nia azon ban hú zó do- 
zott; Su nya és Mu lan rend sze rint nél kü le ment el. Ott hon az tán Mu lan el- 
me sél te Man ni á nak, mit lá tott, és ki je len tet te:

– Leg kö ze lebb ve lünk jössz. Majd meg ké rem anyát, hogy en ged jen el té- 
ged is.

De Man nia mo so lyog va csó vál ta a fe jét:
– Én in kább itt hon ma ra dok. Az én hely ze tem más, mint a tiéd, Lan mei.
 
 
Cseng úr ha rag ja nem is mert ha tárt, mi kor egy szer ki de rült, hogy Mu lan

és Su nya mo zi ba vit te Man ni át. A Csi en me nen túl, egy di va tos ven dég lő- 
ben va cso ráz tak, és az u tán el men tek a mo zi ba. Man nia ek kor lá tott moz gó- 
fény ké pet elő ször és utol já ra. Cseng úr vé le mé nye sze rint tisz tes sé ges nő
nem jár ha tott mo zi ba. Mu la nék sem ter vez ték, hogy mo zi ba men nek; ott hon



csak azt je len tet ték be, hogy meg va cso ráz nak va la hol. Vol ta kép pen a régi jó
er kölcs sze rint a mo dern film sem mi vel sem volt ve sze del me sebb, mint a
kí nai ope ra. A csa lád nő tag jai gyak ran el men tek az ope rá ba, de ezt már
szen te sí tet te a szo kás. Meg hök ken tő volt, hogy a mo dern film ben a nők es- 
té lyi ru há ban, te hát kí nai szem mel néz ve mez te le nül mu tat koz tak a né zők
előtt, és fér fi ak kal csó ko lódz tak, amit a kí nai szín pad a leg szi go rúb ban til- 
tott; de ezen kí vül is szo ro san oda ta pad tak a fér fi ak hoz, fo rog tak ve lük, amit
„tánc nak” ne vez tek. Igaz, hogy a kí nai da ra bok ban is enye leg tek a sze rel- 
mes pá rok, de csak lo pott pil lan tá sok kal, sőt a leg er kölcs te le nebb ese tek ben
is csak ka cér já rás sal és vi sel ke dés sel. So ha sem ölel ték meg egy mást, és
nem for go lód tak kör ben, hogy köz ben a kö zön ség a nők mez te len há tát bá- 
mul ja. Cseng úr, mint az idő sebb kor osz tály hoz tar to zó fér fi ak ál ta lá ban,
bot rá nyos nak mi nő sí tet te az ilyen faj ta elő adást, de ti tok ban na gyon él vez te.
Mi kor a Mor ri son utca kö ze lé ben új, ha tal mas mozi épült fel, az egész csa- 
lád el ment, hogy meg néz ze az új cso dát. Man nia azon ban be teg volt, és ott- 
hon ma radt.

A da rab ban sze re pelt egy ame ri kai bár, ahol fél mez te len nők tán col tak,
az tán pre mi er plán ban meg je lent egy Va len ti no ne ve ze tű szí nész, és leg- 
alább tíz má sod per cig csó kolt egy sző ke lányt.

Kasszia vi ho gott, mint ha csik lan doz ták vol na; Cseng né is ér dek lőd ve
néz te a ké pet. De Man nia any ja a sö tét ben a füle tö vé ig el pi rult.

Leg job ban nagy anyó él vez te a mo zit. El is me rő en ál la pí tot ta meg:
– So ha sem hit tem vol na, hogy még ezt is ki ta lál ják. Ho gyan fest het va la- 

ki olyan ké pet, ami mo zog? Mi kor az a ma gas fér fi szi var ra gyúj tott, mint ha
iga zi füst szállt vol na ki a szá já ból.

Mu lan szé dül ten és ra jong va néz te a kül föl di nők fe hér ne mű jét. Cseng úr
ki je len tet te, hogy a kül föl di nők láb szá ra szép, de az ilyen lát vány nem fi a- 
tal fi úk nak és lá nyok nak való, ha nem csak idő sebb fér fi ak nak.

Kasszia tár sa sá gá ban el is ment gyak ran a mo zi ba. De lá nya i nak, Ai li en- 
nek és Li li en nek meg til tot ta, hogy el men je nek. A ti lal mat azon ban so ha sem
ter jesz tet te ki Man ni á ra.

A né ma fil mek hős ko rá ban a né zők be szél get tek elő adás köz ben, akár csak
a kí nai szín ház ban. Pin cé rek fut kos tak fel és alá, teát szol gál tak fel, han gos
„hey” ki ál tás sal me leg tö rül kö ző ket do bál tak át egy más nak a te rem fö lött.
A be szél ge tés nem za vart sen kit, mint ahogy a nagy ban ket te ken is min den- 
ki za var ta la nul cse veg a szom széd já val, és sen ki sem fi gye li a szó no kot.



Né me lyik néző szán dé ko san be szélt olyan han go san, hogy a töb bi ek is
meg hall ják.

Egy fil men a tár sa ság be li hölgy fel vet te es té lyi ru há ját, hogy el men jen
ha zul ról. A né zők so rá ból fel emel ke dett egy idő sebb úr, és va ló sá gos kis
szó nok la tot in té zett a kö zön ség hez: „Néz zé tek a kül föl di asszo nyo kat! Fent
sem mit sem vi sel nek a va la min, de lent vi sel nek va la mit a sem min.” A kö- 
zön ség har sog va ne ve tett, és meg tap sol ta az öreg urat. Há tul ról egy kül föl di
köz be ki ál tott: „Csend le gyen!” De ál ta lá nos meg le pe tés re, a ma ra di fel fo gá- 
sú öreg úr meg ér tet te az an gol ki ál tást, és hang irá nyá ba for dult, és tö ké le tes
an gol ság gal meg is mé tel te a kis szó nok la tot. A kül föl di néző is meg le pő dött,
és han gos ne ve tés sel fo gad ta a ta lá ló meg jegy zést. A pe kin gi kül föl di ek las- 
san ként tu do mást sze rez tek a szel le mes öreg úr ról; meg tud ták, hogy Ku, a
fi lo zó fus, és vé gül nem csak ér dek lőd ve, ha nem tisz te let tel be szél tek róla. A
si ker fel bá to rí tot ta a fi lo zó fust, hogy még me ré szeb ben tá mad ja a nyu ga ti
ci vi li zá ci ót. Edin burgh ban vé gez te ta nul má nya it, és ha za té ré se után kü lönc
mód já ra vi sel ke dett. Büsz kén hord ta ré gi mó di kí nai ru há ját, és meg nö vesz- 
tet te a copf ját. „Ál ru há ja” meg té vesz tet te a gya nút lan kül föl di e ket, akik a
vo na ton vagy a ven dég lő ben za var ta la nul gú nyol ták előt te a kí nai vi szo nyo- 
kat. Ki tű nő en be szélt an go lul, fran ci á ul és né me tül; mind a há rom nyel ven
gyor san és ta lá ló an vá la szolt. Ha gyo mány tisz te lő ha za fi as sá ga el le né re is
sze ret te a mo zit és a kül föl di kony hát. Őszin te meg győ ző dés sel hir det te el- 
ve it, s a pe kin gi kül föl di ek nem is ha ra gud tak rá, mert min dig szel le me sen
vá gott vissza ne kik. Mu lan ké sőbb Paku, a köl tő ré vén meg is mer ke dett
vele.

A kri ti kus es tén Mu lan, Su nya és Man nia a di va tos ven dég lő ben ki tű nő en
meg va cso rá zott. Pon tyot et tek és fi a tal, gyen ge zöld ba bot, amely csak két-
há rom nap ja je lent meg a pi a con. Su nya, ha jól va cso rá zott, és a va cso ra
után le hör pin tett né hány po hár bort, ró zsa szín ben lát ta a vi lá got, mert Mu- 
lan vé le mé nye sze rint is: csak a ha sá nak élt. Pó ru sai ki tá gul tak, arca tü zelt,
sze me csil lo gott. Gyak ran és fon tos ko dón kö szö rül te a tor kát.

– Ne men jünk el mo zi ba? – kér dez te vi dá man.
– Nem vol na he lyes, ha el men nénk – sza bad ko zott Man nia.
– Apa sem he lye sel né – je gyez te meg Mu lan.
– Vál la lok min den fe le lős sé get – erős kö dött Su nya. – Ne mu lasszuk el a

re mek al kal mat. A moz gó fény kép a leg nagy sze rűbb... a leg nagy sze rűbb ta- 
lál mány.



– Én ugyan nem tu dom, hogy mi lyen – val lot ta be Man nia.
– A fa lon van egy nagy vá szon, olyan, mint va la mi kép. De min den ele- 

ven és mo zog raj ta. Majd meg lá tod, mi lyen ér de kes! – ígér get te Su nya.
Man ni á ban győ zött a kí ván csi ság. El men tek. Az elő adás nem ár tott meg

az er köl cse ik nek. Egy kü lö nös bo hóc sze re pelt a da rab ban: Char lie Chap lin,
aki jel leg ze te sen ko mi kus bot já val, nad rág já val és ci pő jé vel el len áll ha tat lan
ha tást kel tett. Man nia még éle té ben nem ne ve tett annyit.

Cseng úr és Cseng né éb ren vár ták őket ott hon. Már ag gód ni kezd tek ér- 
tük, mert nem tud ták, hol ma rad nak éj fé lig. Amint meg ér kez tek, Cseng né
iz ga tot tan rá juk ki ál tott:

– Hol vol ta tok?
– Szín ház ban – mond ta óva to san Su nya.
– Meg néz tük a mo zit – val lot ta be ár tat la nul Man nia.
– Mit néz te tek meg? – hör dült fel Cseng úr. – Ez a te mű ved, Mu lan! Már

el fe lej tet ted, mit mond tam ne ked a múlt kor? Mit gon dolsz, il lik mo zi ba jár- 
ni tisz tes sé ges öz vegy nek?

– Én va gyok a hi bás, én in dít vá nyoz tam az asszo nyok nak, hogy mo zi ba
men jünk – vál lal ta Su nya fe le lős sé get.

– Csend le gyen! – ren del ke zett az apa. – Man nia, ne ked nem te szek
szem re há nyást. Re mé lem, ma gad is ér zed, hogy nagy hi bát kö vet tél el. De
egy szer és min den kor ra meg til tom, hogy mo zi ba menj. Te pe dig, Mu lan,
más kor gon dold meg, hogy mit te szel. Mo zi ba vit ted Man ni át, pe dig tu dod,
hogy nem olyan, mint te. Öz vegy. Ne rontsd el, ne ci peld ál lan dó an ma gad- 
dal. Van nak he lyek, aho va te el me hetsz, ha ked ved tart ja, de Man ni át ne
csá bítsd el ma gad dal.

– Saj ná lom, apa – mond ta Mu lan, és sír hat nék ja tá madt, de va la hogy nem
tu dott sír ni. Pe dig az após még so ha sem be szélt vele ilyen szi go rú an.

– Én va gyok a bű nös – is mé tel te Su nya. – Ko mi kus fil met ad tak, és azt
hit tük, hogy nem kö ve tünk el hi bát, ha meg nézzük. Char lie Chap lin sze re- 
pelt a da rab ban...

Cseng úr dühe hir te len le lo hadt, ő is lát ta már Char lie Chap lint, és ahogy
erre a fur csa em ber re gon dolt, ha rag ja hir te len el szállt. A te kin tély ked vé ért
azon ban meg őriz te ko moly sá gát, és csak ennyit mor gott a fo gai közt:

– Ti min dig ta lál tok ment sé get!...
Mu lan el bú sul tan for dult a szo bá juk ban Su nyá hoz:



– Én va gyok a hi bás. Tud nom kel lett vol na, hogy apa dü hös lesz. De azt
akar tam, hogy Man nia le alább egy szer lás sa a mo zit.

– Én vál lal tam a fe le lős sé get – büsz kél ke dett Su nya. – Saj nos, apa na- 
gyon ma ra di. Előbb-utóbb kell lát nia, amit ma még nem lát be, hogy az
idők meg vál toz tak, és már nem zár hat ja be Man ni át, mint va la mi fog lyot.
Mi ér tel me van an nak az ósdi frá zis nak, hogy meg vé del me zi őt?

– Te be szél hetsz er ről apá val – mond ta Mu lan. – Én nem.
Más nap reg gel Man nia be ment hoz zá, és pa na szo san kér dez te, hogy mi- 

ért vit ték el a mo zi ba.
– Rossz volt? Zül lött nek és be teg nek ér zed ma gad? – kér dez te Mu lan ke- 

se rű en.
– Nem, örü lök, hogy leg alább egy szer lát tam. De szót kell fo gad nunk a

szü lők nek, és én szí ve sen tel je sí tem pa ran csa i kat. Ha nem gon do lunk a fil- 
mek re, és nem nézzük meg őket, ép pen olyan könnyen tel nek el a nap ja ink.
Anyám hal lot ta, hogy van nak na gyon il let len fil mek is, és ki je len tet te, hogy
apánk nak min den ben iga za van.



HUSZONNEGYEDIK FEJEZET

Mu lan a Pe king kör nyé ki ki rán du ló he lyek kö zül csak egyet nem ke re sett
fel: a régi Nyá ri Pa lo ta rom ja it. Szán dé ko san nem rán dult ki erre a táj ra.

Ősszel né hány na pot a Nyu ga ti He gyek ben töl töt tek. Ha za me net Su nya
in dít vá nyoz ta, hogy néz zék meg a ro mo kat. Mu lan na gyon gyak ran gon dolt
erre a ki rán du lás ra. Az új Nyá ri Pa lo ta felé ve ze tő úton, a mér föl dek re nyú- 
ló fa lon túl oda lát szot tak a domb te tő ről az épü let ro mok, s ahol a fal be om- 
lott, sze mük elé tá rult a haj da ni park. Vi rág ágya it fel ver te a gyom, és a dísz- 
ta vak ban ma gas ra nőtt a sás.

Mu lan még is úgy érez te, hogy a hely meg őriz te a le tűnt csá szá ri di cső ség
ra gyo gá sát. Va la mi fur csa ér zés azt súg ta neki, hogy csak Lifu tár sa sá gá ban
sza bad meg néz nie a ro mo kat. Évek kel az előtt meg ígér te Li fu nak, hogy a
régi Nyá ri Pa lo tá hoz együtt lá to gat nak el. Ez a be vál tat lan ígé ret tit kos és
mély kap cso la tot szőtt köz tük. Em lé ke úgy zen gett Mu lan ban, mint egy be- 
fe je zet len dal. Mi kor te hát Su nya in dít vá nyoz ta, hogy néz zék meg a ro mo- 
kat, Mu lan mind járt azt fe lel te:

– Hív juk el a ki rán du lás ra Mo csót és Li fut. Azt hi szem, szí ve sen el jön né- 
nek.

– Nem tu dom, hogy apa nem el le nez né-e – mond ta kel let le nül Su nya.
– Az én apám nem el len zi. Lifu gyak ran járt ná lunk, és apa meg en ged te,

hogy ta lál koz zék a hú gom mal. Olyan sza ba don be szél get het nek egy más sal,
mint ha már há zas tár sak vol ná nak.

– Ak kor el hív juk őket – vont vál lat Su nya.
– Tu dod, Li fut ér dek lik a ro mok – ma gya ráz ta Mu lan. – Egy szer ré gen

meg ígér tem neki, hogy a régi Nyá ri Pa lo tát együtt nézzük meg... Fél té keny
vagy?

– Ezért? Bo lond kám! – ne ve tett Su nya jó in du la tú an.
Lifu gyak ran lá to gat ta meg a fi a tal párt, és Su nyá val na gyon össze ba rát- 

ko zott. Su nya őszin te el ra gad ta tás sal be szélt róla.
– Hú god sze ren csé sebb, mint te – mond ta egy szer Mu lan nak. – Én nem

so kat érek. Mit hasz nál ha tok én a vi lág nak? Bo lond kám, ne kem egyet len
ér té kes tu laj don sá gom van: a fe le sé gem.



– Ne kem pe dig a fér jem – mond ta Mu lan, akit Su nya sze rény sé ge meg- 
ha tott.

– Fur csa, hogy nek tek, nők nek mek ko ra ha tal ma tok van a fér fi ak fe lett! –
el mél ke dett Su nya. – Nézd pél dá ul Hu á nét: mennyi re ma gá hoz lán col ta Ti- 
jent.

– Bá mu la to san – bó lin tott Mu lan. – Sze ret ném job ban meg is mer ni azt a
nőt.

Hu á né be fo lyá sa alatt Ti jen va ló ban meg ja vult. Le szo kott az ópi um ról, az
üz let be ren de sen be járt, és es tén ként ko rán ha za ment.

Hu á né maga is meg vál to zott. Ré gi sé gek kel ke res ke dett, és tisz tes sé ge sen
élt. Mu lan es kü vő je vagy in kább Mu lan pom pás ke len gyé jé nek lát vá nya
gon dol ko zó ba ej tet te. El ha tá roz ta, hogy Ti jen nel új éle tet kezd. Ezüst fá tyol
ha lá lát őszin tén meg si rat ta, és a kö zös bá nat ból las san ként őszin te ra gasz- 
ko dás fej lő dött ki köz te és a nagy Yao-va gyon fő örö kö se kö zött. A kö zel- 
múlt ban még fi a tal sza már nak te kin tet te Ti jent, és csak a pén ze mi att bánt
jól vele. Ti jen va gyo ná ból ő is je len té keny hasz not hú zott. Mi kor Ezüst fá- 
tyol meg halt, Ti jen né hány ék szert el te met te tett a lánnyal, de a töb bit neki
adta. A ha gya ték kö rül be lül négy ezer dol lárt ért, és Hu á né so ká ig gon dol- 
ko zott, hogy a vá rat lan össze get mire for dít sa. Ti jen egyéb aján dé ka i ból is
te kin té lyes össze get ta ka rí tott meg, és így kö rül be lül öt ezer dol lár fö lött
ren del ke zett. A for ra da lom ki tö ré se és a man dzsu arisz tok rá cia el sze gé nye- 
dé se után meg vá sá rolt egy ré gi ség ke res ke dést. Po tom tíz ezer dol lárt kér tek
érte, de le al kud ta az árát hét és fél ezer dol lár ra. Meg ma gya ráz ta Ti jen nek,
hogy most a ré gi ség ke res ke dés ha tal ma san fel vi rág zik, mert a baj ba ju tott
man dzsu arisz tok rá cia fil lé re kért el kó tya ve tyé li a bir to ká ban levő mű tár- 
gya kat. Az ósze re sek a pa lo ták há tul só be já ra tá nál né hány réz pén zért
arannyal vert töm jén tar tó kat vá sá rol tak a man dzsu asszo nyok tól, és a tu dat- 
lan ósze re sek től a mű velt ré gi ség ke res ke dők né hány dol lá rért meg kap hat ták
eze ket a mű tár gya kat. Ti jen is mer te Hu á né pom pás üz le ti ösz tö nét, és kész- 
sé ge sen meg ígér te, hogy meg szer zi neki a ré gi ség ke res ke dés hez szük sé ges
pénzt.

Hu á né te hát a Csi en me nen túl meg vet te a ki sze melt ré gi ség ke res ke dést,
és meg is mer ke dett né hány el sze gé nye dett man dzsu csa lád dal. A régi al kal- 
ma zot tak nagy igye ke zet tel szol gál ták, ab ban a re mény ben, hogy ál lá su kat
meg tart hat ják a tu laj do nos vál to zás után is. Hu á né örök be fo ga dott egy
gyer me ket, régi la ká sá ból el köl tö zött, és mind job ban be il lesz ke dett a tisz- 



tes sé ges kö zép osz tály ba. Az éle tet már bő sé ge sen ki él vez te, Ti jen nek pe dig
nagy há lá val tar to zott. El ha tá roz ta, hogy talp ra ál lít ja a fiút, és ez zel ki en- 
gesz te li a sa ját lel ki is me re tét.

Ti jen el me sél te Li fu nak, hogy a Mu lan es kü vő je után Hu á né a sár ga föl- 
dig le hord ta őt; olya no kat mon dott neki, ami lye ne ket még sen ki sem mon- 
dott neki soha, ő pe dig olyan szé gyen kez ve hall gat ta, ahogy a sa ját nő vé re it
sem hall gat ta vol na. „Hü lyé nek” ne vez te őt né hány vál to zat ban: „fi a tal hü- 
lyé nek” és „át ko zott hü lyé nek”.

– Mit vársz az élet től? – pö rölt vele. – Él ve ze te ket? Sze rezd meg! Nő ket
akarsz? Kap hatsz, amennyi csak kell. Pénzt akarsz? Van ne ked elég. De em- 
be reld meg ma ga dat, és bé külj ki az apád dal, kü lön ben nem ma rad sem mid.
Én tu dom, mi vár arra, akit a csa lád ja ki ta gad. A fér je met is ki ta gad ták. Tu- 
dod, mi a sze gény ség? Ami ér té kes hol mid van, egy más után zá log ba csa- 
pod, apró köl csö nök után sza lad gálsz, és ál mat lan éj sza kák kal vá rod az el- 
se jét, mert a há zi úr majd kéri a lak bért. Le gyen eszed! Mi ért ke se rí ted el a
szü lé i det? Mi ért koc káz ta tod meg, hogy eset leg ki ta gad ja nak? Mi lesz ve- 
led, ha apád be vált ja fe nye ge té sét, és el té ko zol ja a va gyont, vagy oda ad ja
egy ko los tor nak? Ne kí vánd, hogy olyan os to bá nak tart sa lak, aki még az én
sza vam ra sem hall gat!

Így dor gál ta ál lan dó an, va la hány szor a fiú el ment hoz zá. Ti jen úgy la pult
előt te, mint egy fé lénk gye rek. El ha tá roz ta, hogy fel hagy az ópi um szí vás sal,
és meg ja vul.

 
 
A kö vet ke ző ta vasszal Mu lan né hány hó nap ra San tung ba köl tö zött a csa- 

lád dal. Nagy anyó ugyan is el ha tá roz ta, hogy még éle té ben meg épít te ti sír- 
em lé két. Min dig csak er ről a té má ról be szélt, más nem is ér de kel te. Cseng
urat, saj nos, uta zá sá ban nem gá tol ta meg a hi va ta la. Kü lön ben is már rég óta
nem járt a szü lő föld jén. Az el múlt évek ben meg épült a pe king-sang ha ji vas- 
út vo nal, és nagy anyó, akit a kül föl di ek iránt han goz ta tott meg ve té se el le né- 
re is min den új don ság ér de kelt, el ha tá roz ta, hogy ki pró bál ja az új exp ressz- 
vo na tot. Csi nya is ve lük ment, és csak a hi va ta li sza bad sá ga vé gén uta zott
vissza Pe king be. Su nya és Mu lan San tung ban ma radt, mert Mu lan ép pen
ak kor vár ta má so dik gyer me két, és nem koc káz tat hat ta meg a hosszú uta zás
fá ra dal ma it.



Nagy anyó nak Su nya se géd ke zett a sír em lék meg ter ve zé sé ben. Nagy anyó
el hí vat ta a geo man cert, a nagy tu do má nyú föld jóst, és az ő ta ná csá ra ki vá- 
ga tott a sír mel lől egy ha tal mas, sok év szá za dos tölgy fát, mert el ta kar ta a
Po kol Is te né nek Temp lo mát. Pe dig vég ze tes ve sze de lem lett vol na, ha
nagy anyó a sír já ból nem tart hat ta vol na ál lan dó an szem mel a po kol ha tal- 
mas is te nét.

Má jus el se jén Su nya má sod szor is apa lett: Mu lan egész sé ges fiú gyer me- 
ket szült. Min den kit meg le pe a vé let len kü lö nös já té ka, hogy Mu lan első
gyer me ke má jus utol só nap ján, a má so dik pe dig má jus első nap ján szü le tett.
Mu lan vé kony ter me te és kis csont jai el le né re is mind két al ka lom mal
könnyen szült, amit bi zo nyá ra ko rai há zas sá gá nak kö szön he tett. Vér sze rint
ez a fi úcs ka volt a Cseng há zas pár első fiú-uno ká ja, és örö mük nem is mert
ha tárt. Man nia csak örök be fo gad ta Asu ant, Su yun pe dig a szü lők nagy bá- 
na tá ra gyer me ket nem szült. Cseng úr nak va la ki meg súg ta azt a plety kát,
hogy Mu lan mint mo dern nő, mes ter sé ge sen vé de ke zik a gyer mek ál dás el- 
len. Ez a plety ka na gyon iz gat ta Cseng urat, de még Su nyá val sem be szél- 
he tett róla, s így a Mu lan lá nyá nak szü le té se óta el telt há rom év alatt mind
tü rel met le neb bül várt a kö vet ke ző gye rek re. Most szét osz lott a gya nú, és az
egész csa lád bol dog ság ban úszott. Mu lan tel je sí tet te a leg na gyobb, a leg- 
fon to sabb és leg szen tebb asszo nyi kö te les sé get: fiút szült. Az új szü löt te
Atung nak ne vez ték.

A gyer me kek ne vét Mu lan vá lasz tot ta. Lá nyát Aman nak ne vez te el, Po
Csüyi köl tő lá nya után. A fiú Atung ne vét is ő in dít vá nyoz ta.

– Mi ért ép pen Atung? – kér dez te Su nya.
– Anyád tisz te le té re – fe lel te Mu lan.
– Ho gyan?
– Te már el fe lej tet ted Tao Yu an ming ver sét, amit fi a i ról írt?
 

Atung csak ki lenc éves még,
A kör tét sze re ti és a vad gesz te nyét...

 
– Mi köze Tao Yu an ming ver sé nek az anyám hoz?
– Jaj, de buta vagy – ször nyül kö dött Mu lan. – Nem ér ted a rej tett cél zást?

Anyád neve: Jás pis kör te. A fiú, ha Atung ne vet kap, a vers ál tal kap cso lat ba
jut a kör ték kel.



Su nya a fe jét ráz ta, mert kis sé bo nyo lult nak érez te a ma gya rá za tot. De el- 
mond ta a szü le i nek, és Csen gé ket na gyon meg ha tot ta Mu lan fi gyel me, sze- 
rény sé ge és okos sá ga. Yao úr óvta Mu lant, hogy a gye re ke i nek hang za tos
ne ve ket ad jon. So kat ne vet tek Hu a iyu fi a i nak ne vén: az „Ál lam Di cső sé- 
gé”-n, az „Ál lam Üdvé”-n és a ha son ló kon, ame lyek ha tá ro zot tan mu tat ták,
hogy a szü lők ből min den hu mor ki ve szett. Yao úr klasszi kus ne ve ket vá- 
lasz tott a lá nya i nak. Meg ál la pí tot ta, hogy a leg na gyobb köl tők gye re kei is
egy sze rű ne ve ket vi sel tek, ame lyek mint az élet ben a fon tos dol gok ál ta lá- 
ban, ter mé sze te sek, és szin te ön ma guk ból adód nak. Yao úr pél da kép pen
hoz ta fel, hogy Su Tung po köl tő az egy sze rű Kuo ne vet adta fi á nak. A név- 
nek ket tős je len té se volt: az egyik sze rint „ke resz tül megy”, tud ni il lik apja
ud va rán – Kon fu cse fiát is így hív ták –, a má sik ér tel me zés sze rint pe dig
„Kis Vét ket” je len tett a név. Yuan Csecs ai, a köl tő „Acsiá”-nak ne vez te fiát,
ami „Késő”-t je len tett, mert a fiú ak kor szü le tett, mi kor a köl tő már het ven- 
éves el múlt. Mu lan öccsét Afe i nek, vagy is „Rossza sá gá nak vagy „Kis
Bűn”-nek ne vez ték, Su Tung po fi á nak „Kuo” ne vé hez ha son ló an. Mu lan
apja ez zel a név vel Tao Yu an ming egyik so rá ra cél zott: „Ma meg bá nom a
teg na pi kis bűnt, és meg gyű lö löm a rossza sá got.” Yao úr fi gyel mez tet te
Mu lant, hogy az ál mű velt ség is mer te tő je le az íz lés te len ség. Az élet fej lő dé- 
se so rán az egy sze rű em ber ki mű ve lő dik, de idő vel a mű velt ség kö zön sé- 
ges sé vá lik, és csak na gyon ke ve sen emel ked nek a kul tú rá nak olyan ma gas- 
la tá ra, ahol a mű velt ség már egy sze rű ség gé tisz tul. Nyú őnagy mél tó sá ga
pél dá ul bi zo nyá ra til ta ko zott vol na, hogy uno ká ját „Hibá”-nak ne vez zék.
Nem elé gít het te ki sze ré nyebb név, mint az „Ál lam Üdve”, vagy az „Ud var
Ra gyo gá sa”, vagy az „Ősök Di cső sé ge”. Ez az ál mű velt tár sa ság a Kangh- 
szi Szó tár ból vá lasz tott ne héz, is me ret len és bo nyo lult írás je le ket az egy sze- 
rű és le tisz tult írás je lek he lyett, hogy mű velt sé gét fi tog tas sa.

Mu lan ter mé sze te sen nem fejt het te ki ezt az el mé le tet a Cseng szü lők
előtt, mi vel Pin gya neve „Bé kés Ázsiá”-t je len tett; Csi nya neve „Ha tal mas
Ázsiá”-t, Ai li e né „Sze rel mes Ló tusz”-t és Li li e né „Tün dé ri Ló tusz”-t. Vé le- 
mé nye sze rint a Cseng gyer me kek ne vei kö zül az Ai li e né si ke rült a leg job- 
ban, mert egy sze rű en és fi no man hang zott. Leg job ban még is a Su nya neve
tet szett neki, mert két egy sze rű szó tag ból állt, s bár nem volt ér tel me, jól
hang zott.

A kis fiú szü le té se után Mu lan na gyon meg vál to zott. Amant ép pen úgy
sze ret te, mint ed dig, de Atun got még sok kal job ban. Atung ap já tól örö köl te



la pos or rát és any já tól szép sze mét. Bőre egé szen vi lá gos volt. Su nyá nak
úgy tet szett, hogy Mu lant szin te csak a fia szü le té se avat ta iga zán anyá vá.
Atung szü le té se után Mu lant nem iz gat ták már a di vat kér dé sek, és két éven
ke resz tül nem gon dolt sem ki rán du lás ra, sem a kis kocs mák ban töl tött vi- 
dám es ték re. Ha Su nya kér te, hogy men je nek va la ho vá, Mu lan min dig hú- 
zó do zott. Szí ve seb ben ma radt ott hon. Su nya ti tok ban fél té keny lett a kis fi á- 
ra, mert fel fe dez te, hogy a pó lyás gye rek tel je sen ki sa já tít ja ma gá nak Mu lan
ide jét, de ta lán a lel két is.

Mi nél töb bet néz te fe le sé gét eb ben a be tel je sült anyai sze rep ben, an nál ti- 
tok za to sabb nak lát ta. Meg fi gyel te sut to gá sát és ga gyo gá sát; gyak ran nem
ér tet te, mit mond, de lát ta, hogy a gyer mek meg ér ti any ját. Ar cát meg szé pí- 
tet te az anya ság, de egész sé gé nek alig ha hasz nált. Mi kor Atung el ron tot ta a
gyom rát, Su nya ijed ten ta pasz tal ta, hogy Mu lan csak nem ál mat la nul őr kö- 
dött egész hé ten át a gye rek ágy mel lett. Az előtt Mu lant lé gi es, el vont, szel- 
le mi tü ne mény nek te kin tet te, most fel fe dez te, hogy tes te is van, de ez a test
sok kal rej tel me sebb nek lát szott, mint a leg szel le mibb rejt vény. Be lát ha tat- 
lan mély ség tá rult fel Su nya előtt.

 
 
Cso dá la tos vé let len foly tán Mu lan szol gá la tá ba fo gad ta azt a Hal vány il lat

nevű lányt, aki vel ti zen há rom év előtt is mer ke dett meg, a Nagy Csa tor nán
mű kö dő gyer mek rab ló ban da fog sá gá ban.

Cseng úr ral és Cseng né vel akár ma da rat le he tett vol na fo gat ni, hogy fiú- 
uno ká juk szü le tett. Cseng úr ki ad ta a pa ran csot, hogy Mu lan se gít sé gé re
még egy szol gá lót fo gad ja nak fel, az zal az egyet len fel adat tal, hogy az új- 
szü lött fi ú ra vi gyáz zon. Aman ne ve lé sét tel je sen Bro kát ra bíz ták. Mu lan at- 
tól tar tott, hogy Bro kát el ke rül a ház tól, ha férj hez megy, te hát fel aján lot ta
neki, hogy össze há za sít ja va la me lyik fér fi cse léd del. Bro kát há lá san fo gad ta
az aján la tot, mert így férj hez me he tett, és még sem kel lett el hagy nia Mu lant,
aki min dig jól bánt vele, s aki sok kal kö ze lebb en ged te őt ma gá hoz, mint ál- 
ta lá ban az úrnő a cse lé det. Bro kát nak tet szett is a ház ban egy jó ké pű, be csü- 
le tes le gény, Csaó Csüng. Ér zel mét nyíl tan be vall hat ta, mert a szol gá lók
sza ba dab ban vá laszt hat ták meg fér jü ket, mint az úri kis asszo nyok. Mu lan
ál dá sát adta a frigy re, és Csaó Csüng nem is tud ta, mi vel ér de mel te ki sze- 
ren csé jét: min den anya gi ál do zat nél kül ju tott jó és ked ves fe le ség hez. Ez u- 



tán ő vé gez te a kül ső mun ká kat, Bro kát a há zat ve zet te, fel ügyelt a töb bi,
szol gá ló ra, és daj kál ta Amant.

San tung ban sok ál lás ta lan szol gá ló akadt, de Cseng né mind egyik ben ta- 
lált va la mi hi bát. Fiú uno ká ja mel lé min ta daj kát ke re sett. Su nya és Mu lan is
meg szem lél ték a je lent ke ző szol gá ló kat, de a dur va és os to ba fa lu si lá nyok- 
tól vissza ri ad tak. Fő nix nagy nén je plety kál ta, hogy fel osz lik egy elő ke lő
ház tar tás, és a cse léd sé get el bo csát ják. Meg ígér te, hogy ér dek lő dik, mert bi- 
zo nyo san akad al kal mas szol gá ló az el bo csá tott cse lé dek kö zött. Két nap
múl va je lent ke zett is egy ti zen ki lenc éves lánnyal.

Cseng né ki hí vat ta Mu lant, hogy ő is néz ze meg a lányt. A szol gá ló fé lén- 
ken állt az ajtó mel lett, ko pott volt és re mény te len. Nem sok jót kap ha tott az
élet től, és még ke ve seb bet vár ha tott tőle. Gaz dá ja el sze gé nye dett, és már
évek óta csak rossz ru há kat és ke vés ételt ad ha tott neki. A lány még is von zó
és sze líd volt. Mu lan, amint meg lát ta, már el is dön töt te, hogy szer ződ te ti.

– Gon doz tál már gyer me ket? – kér dez te.
– Gon doz tam – fe lel te hal kan a lány. Nem na gyon hang sú lyoz ta ké pes sé- 

ge it. Tud ta, hogy az ő kí ván sá gá tól sem mi sem függ. A sors do bál ja úr nő től
úr nő ig.

– Hogy hív nak? – kér dez te Mu lan.
– Hal vány il lat.
– Hal vány il lat...
Mu lan tű nőd ve is mé tel te el a ne vet. Úgy tet szett neki, hogy már hal lot ta

va la hol. Hir te len, mint sö tét éj sza ká ban a vil lám, be le ha sí tott az em lék,
hogy Hal vány il lat nak hív ták azt a lányt is, aki va la mi kor ré ges-ré gen együtt
síny lő dött vele a bok sze rek fog sá gá ban.

– Hány éves vagy? – kér dez te iz ga tot tan.
– Ti zen ki lenc.
– Él nek a szü le id?
– Nin cse nek szü le im.
A lány las san Mu lan ra emel te te kin te tét, a szép és gaz dag nőre, aki jó sá- 

go san és rész vét tel be szélt hoz zá.
– Be szélj ma gad ról. Hol szü let tél?
– Na i nai – fe lel te a lány –, már sok cse cse mőt daj kál tam. Ha fel fo gad en- 

gem, hű sé ge sen fo gom szol gál ni. Mást nem mond ha tok ma gam ról.
– Nin cse nek ro ko na id?
– Nincs sen kim. Hat éves ko rom ban el vesz tet tek.



– Em lék szel még, hogy hol vesz tet tek el? – kér dez te Mu lan, és min den
ere jét össze szed te, hogy nyu god tan fo gad ja a vá laszt, ame lyet már elő re sej- 
tett.

– Te csó ban ve szí tet tek el a szü le im, a bok szer lá za dás ide jén. A bok sze rek
Csi nan ba ad tak el, de vé gül vissza ke rül tem ide.

Fő nix nagy nén je, aki Fő nix szel ki csit tá vo labb állt, fél re ér tet te Mu lan ér- 
dek lő dé sét: azt hit te, nem bí zik a lány ban.

– Na i nai, ke res ve sem ta lál hat olyan lányt, aki a kis gye re ke ket job ban
sze ret né. Jól jár vele, ha szer ződ te ti.

Mu lan a lány hoz for dult: „Gye re a szo bám ba”, mond ta hal kan. Elő re in- 
dult, és a lány kis sé cso dál koz va utá na ment. A szo bá ban Mu lan be tet te
maga mö gött az aj tót, meg ra gad ta a lány ke zét, és re me gő han gon kér dez te:

– Em lék szel egy Mu lan nevű lány ra, aki ve led együtt ra bos ko dott?
A lány el gon dol ko zott:
– Igen – mond ta bi zony ta la nul –, volt ott egy má sik lány is... né hány nap

múl va ki vál tot ták a szü lei. Azt hi szem, Mu lan nak hív ták.
– Én va gyok az – mond ta a fi a tal asszony, és zo ko gás ba fúl tak a sza vai.

Könnyez ve ölel get te a lányt. Hal vány il lat nak a lé leg ze te is el állt, olyan vá- 
rat la nul sza kadt rá min den. Akik nem szok ták meg a sze ren csét, majd nem
meg ijed nek tőle, mert ter mé szet el le nes for du lat nak ér zik. A sze ren csét len
Hal vány il lat is bi zal mat la nul fo gad ta a sze ren csés for du la tot.

– Nem tu dom – mond ta fé lén ken. – Az a lány is jól bánt ve lem... de hát
ho gyan le het ne a fi a tal úrnő az a lány?

– Hidd el, hogy én va gyok – erős kö dött Mu lan. – Em lé kezz csak vissza: a
lány idő sebb volt, mint te. Én ak kor már tíz éves múl tam. Ha ma rabb ke rül- 
tem fog ság ba. Em lé kez zél: kis cel lá ban ra bos kod tunk, fent, a ma gas ban rá- 
csos ab lak volt; egy kö vér öreg asszony ügyelt ránk. Em lé kezz csak, mit
mond tam ne ked: hogy Pe king ben la kunk, és hogy meg ké rem a szü le i met,
hogy té ged is vált sa nak ki.

Mu lan sza vai fel ri asz tot ták Hal vány il lat rég óta alvó em lé ke it. Zo kog va
mond ta:

– Em lék szem: mi előtt el vit ték, meg pa ran csol ta az öreg asszony nak, hogy
ad jon ne kem egy tál da to lyás rizst.

Vég re el hit te, hogy haj da ni fo goly tár sá val ta lál ko zott. Úgy sírt, ahogy
soha éle té ben. Zo kog va bo rult Mu lan lába elé, és szin te ön kí vü let ben ki ál- 
tot ta:



– Na i nai, job ban tisz te lem és sze re tem, mint a szü le i met. Egye dül ál lok a
vi lág ban, nincs sen kim, sen kim!

Fel emel ke dett, hogy szer tar tá so san bó kol jon Mu lan előtt, de Mu lan gyor- 
san ma gá hoz ölel te.

– Ma radj ná lam, és gon dozd a fi a mat. Ígé rem, úgy bá nok ve led, mint ha a
test vé rem vol nál.

– Tu dom, hogy mi vár rám, ha itt ma rad ha tok – mond ta Hal vány il lat. –
Töm jént ál do zok az ég és a föld ol tá rán.

Mu lant na gyon fel iz gat ta a ta lál ko zás. Nem akart ilyen ál la pot ban a csa- 
lád ja elé áll ni.

– Most menj el szé pen, és hozd el a hol mi dat – mond ta a lány nak.
– Nincs sem mim, csak a két ke zem.
– Ak kor mondd meg oda kint, hogy ná lam ma radsz. Mást ne mondj, és

gye re vissza rög tön – sut tog ta Mu lan.
Fő nix és a töb bi ek hal lot ták Mu lan szo bá já ból a zo ko gást; na gyon meg- 

lep te őket, hogy a fi a tal úrnő egy ide gen nel be zár kó zik a szo bá já ba.
Pár pil la nat múl va Mu lan hal lot ta, hogy Aman kis keze ko pog tat az aj tón.

Szólt Hal vány il lat nak, hogy en ged je be. A kis lánnyal együtt be jött Bro kát
is. Mu lan el mond ta neki a cso dá la tos vi szont lá tás tör té ne tét, és uta sí tot ta,
hogy Hal vány il la tot öl töz tes se fel ren de sen.

A nők sze rint a ti tok vagy túl sá go san nagy ah hoz, hogy egye dül hor doz- 
zák, vagy túl sá go san ki csi ah hoz, hogy ér de mes vol na meg őriz ni”. Bro kát
alig vár ta, hogy el hagy has sa a szo bát: már is ro hant Cseng né hez, és el me sél- 
te az új lány cso dá la tos tör té ne tét. Egy perc múl va már az egész ház nép
Mu lan szo bá já ba ro hant, hogy ma gá tól a két fő sze rep lő től hall ja a tör té ne- 
tet.

– Min den az Ég aka ra ta sze rint tör tént – mond ta Mu lan. – Min dig érez- 
tem, hogy a sor sun kat oda fent in té zik. Mert ha Fő nix nagy nén je vé let le nül
nem lá to gat el hoz zánk, ha vé let le nül nem hal lot ta vol na, hogy Hal vány il lat
úr nő je el bo csát ja cse lé de it, vissza tér tünk vol na Pe king be, anél kül hogy ta- 
lál koz tam vol na Hal vány il lat tal.

– Bi zo nyo san az Ég ren de lé se volt – bó lo ga tott Fő nix. – A nagy né ném is
kü lö nös mó don ér te sült ar ról, hogy hol le het meg bíz ha tó daj kát ta lál ni. Át- 
ment a szom szé dok hoz, hogy kam pós ru dat kér jen köl csön, mert a gye re ke
be le ej tet te a kút ba a szi tát. A szom szé dék nál is me rős asszony volt lá to ga tó- 
ban; be szél get ni kez dett vele, és így tud ta meg, hogy Tin gék fel osz lat ják a



ház tar tá su kat. Ha az Ég nem akar ta vol na, hogy így tör tén jék, ak kor a gye- 
rek a szi tát vagy előbb, vagy ké sőbb ejti a kút ba, nem igaz? Ilyen kor lát- 
szik, hogy min dent a menny or szág ban ha tá roz nak el. Mi hi á ba igyek szünk:
nem tu dunk vál toz tat ni a vég ze ten.

Fő nix böl csel ke dé se még job ban ki szí nez te az ese ményt. Min den ki nagy
tisz te let tel néz te Hal vány il la tot, akit az Ég kül dött, hogy Mu lan szol gá la tá- 
ba áll jon.



HUSZONÖTÖDIK FEJEZET

Mu lan csa lád ja jú ni us kö ze pén tért haza San tung ból. Tá vol lé tük alatt Csi- 
nya ve zet te a há zat, és Su yun is hosszabb ide ig ott hon ma radt.

Csi nya hig gadt, ko moly fi a tal em ber ré fej lő dött. Pon to san tel je sí tet te min- 
den kö te les sé gét, nem lá zon gott a mi nisz té ri u mi ta po só ma lom el len, mint
ahogy Su nya lá zon gott vol na. Nem ku tat ta az élet mé lyebb ér tel mét, ha nem
ter mé sze tes nek ta lál ta, hogy a szor gal mas fi a tal em ber reg ge len ként min dig
ugyan ab ban az órá ban kel fel, ugyan azon az úton megy hi va ta lá ba, ál lan dó- 
an ugyan azok ról a té mák ról be szél a hoz zá ha son ló fel fo gá sú em be rek kel;
az osz tá lyá ban dol go zó ír no kok kal le má sol tat egy ak tát, és az osz tály ve ze tő
elé ter jesz ti, aki majd át kül di a mi nisz té ri um egy má sik osz tá lyá hoz, mi után
leg fel jebb négy mon dat ból, il let ve ti zen hat szó ból álló vé le ményt ve ze tett
rá. Bölcs rend szer nek tar tot ta, hogy az osz tály ve ze tő ezt a rö vid vé le mé nye- 
zést sem a sa ját uj já ból szop ta, ha nem egy régi ak tá ban ol vas ta. He lyén va- 
ló nak ta lál ta, hogy min den vé le mé nye zés a „Mi sze rint” szó val kez dő dött, és
a vég ső meg ál la pí tást a „Mind azon ál tal” szó ve zet te be. Ezt az el já rást né pi- 
e sen köz igaz ga tás nak ne vez ték. Csi nya nem érez te hu mo ros nak ezt a ne vet,
és eszé be sem ju tott, hogy a hi va tal no kok vol ta kép pen csak má sol nak, mert
az ak ták lé nye gük ben egy for mán in té ződ nek el – a vé le mé nye zés az il le té- 
kes osz tá lyok „nagy be csű fi gyel mé be” ajánl ja, hogy a „fent jel zett” eset ben
„a kö rül mé nyek ala pos mér le ge lé se után” a „vo nat ko zó ren del ke zé sek fi- 
gye lem be vé te lé vel” hoz za meg „ne mes íté le tét”. Az ak tát alsó fo kon vé le- 
mé nye ző hi va tal vé le mé nye a kö vet ke ző hi va tal vé le mé nye zé sé ben mint
idé zet benn fog lal ta tott, és így nőtt osz tály ról osz tály ra a szak vé le mény,
amely so ro za to san fog lal ta ma gá ban az idé ze tek idé ze te it. Vé gül az ügy irat
ter je del mes irat cso mó vá duz zadt, és mi előtt el in té zet le nül az irat tár ba ke rült
vol na, már ilyen fé le szak vé le ménnyel di cse ked he tett:

 
TE KIN TET TEL mind azok ra a kö rül mé nyek re stb. MI SZE RINT a hi- 
va tal ér te sült ar ról, hogy stb. stb. FENT NE VE ZETT il le té kes ügy osz- 
tály a kér dés ben stb. stb.
MÉR LE GEL TET VÉN a szak vé le mény, me lyet az il le té kes ügy osz tály
a kér dés ben il le té kes mi nisz té ri um tól ka pott, hogy...



MI NEK UTÁ NA az osz tály ál tal el ha tá roz ta tott és mér le gel te tett, hogy
fo ga na to sít ta tás vé gett stb. stb. MIND AZON ÁL TAL az osz tály, bár
meg ál la pít ja, hogy a ké rel me ző fél igé nye jo gos és mél tá nyos, nem
mu laszt hat ja el, hogy a Hi va tal Fé nyes Fi gyel mét fel ne hív ja azok ra a
kö rül mé nyek re, ame lyek a ké re lem tel je sí té se mel lett és a ké re lem tel- 
je sí té se el len szól nak, és kér dé ses ügy ben a dön tést a Ma gas Hi va tal
Ne mes íté le té re bíz za.

 
A Fé nyes Fi gye lem és a Ne mes íté let a so rok kö zül ki emel ve min dig a

pa pír lap kö ze pé re ke rült.
A kí nai akta nyelv ta ni fi nom sá ga min dig ki fe jez te a sza vak mö gött rej lő

mély hi va tal no ki fi lo zó fi át:
 

Nem baj, ha nem szer zel ér de me ket, csak arra vi gyázz, hogy az ér dem- 
te len sé ge det ne ve gyék ész re.

 
Gya kor la ti a sabb fo gal ma zás ban ez a fi lo zó fia így hang zott:
 

Töb bet téve töb bet té vedsz, ke ve set téve ke ve set té vedsz, sem mit sem
téve so ha sem té vedsz.

 
Ez a ha tá ro zott út mu ta tás tö ké le tes biz ton sá got nyúj tott a hi va tal nok nak a

hi va ta los el já rá sok út vesz tő jé ben. A dol gok ter mé sze té ből kö vet ke zett,
hogy azt a sze mélyt, aki re az ügy ira to kat sóz ták, min dig Fé nyes Fi gye lem- 
mel és Ne mes íté let tel ru ház ták fel.

Csi nya tisz tes sé ge sen, jó za nul és szor gal ma san dol go zott. Nem tűnt ki a
töb bi ek kö zül. Zár kó zott ter mé sze té vel nem tud ta ma gá ra von ni fel jebb va- 
lói fi gyel mét. Más kö rül mé nyek kö zött, kel lő tá mo ga tás sal fel tét le nül el ér te
vol na az ál lam tit ká ri ran got. De apó sa csú fos bu ká sa után nem sok re mé nye
ma radt, hogy gyor san ka pasz kod jék fel a sza már lét rán. Be csü le tes sé ge és
óva tos sá ga ele in te bosszan tot ta a fe le sé gét, az tán két ség be ej tet te, és vé gül
Su yun, mint fel sőbb ren dű em ber, mély meg ve tést ér zett fér je iránt. Csi nya
fur csa, új szo ká so kat vett fel. Ha el ment ha zul ról, száz lé pés után gyak ran
vissza for dult, hogy meg néz ze, va jon az es er nyő je ott van-e még, aho vá teg- 
nap tet te. Ha egy cse léd nek va la mi meg bí zást adott, há rom szor is el is mé tel- 
te az uta sí tást, az tán meg kér dez te, hogy elég vi lá go sak vol tak-e a sza vai,



ho lott a cse léd nek már a kö nyö kén jött ki a sok ma gya rá zat. Alig hogy a
cse léd ki ment az aj tón, Csi nya vissza hív ta, és még egy szer el is mé telt min- 
dent. Ha egy tu cat to jást akart, ak kor meg pa ran csol ta, hogy hoz za nak egy
tu cat to jást, az tán meg mond ta, hogy hoz za nak tí zet és ket tőt, és vé gül meg- 
ma gya ráz ta, hogy hoz za nak két szer ha tot. Egy szer Su yun tár sa sá gá ban új
ka la pot akart ven ni: előbb vé gig ment dél ről észak felé a Mor ri son ut cán, és
át ku ta tott min den bol tot, majd meg tet te ugyan azt az utat vissza fe lé, míg vé- 
gül meg vet te a ka la pot ab ban a bolt ban, ame lyik ben elő ször járt. Su yun Csi- 
nya je len lé té ben el me sél te Cseng né nek ezt a tör té ne tet, és un do rod va tet te
hoz zá:

– So sem hit tem vol na, hogy egy fér fi ilyen gyá mol ta lan le het.
Cseng né szük sé ges nek érez te, hogy meg véd je fiát:
– Az óva tos ság nem árt. Így leg alább Csi nya so ha sem ke ve re dik baj ba.
– Bi zony, én nem já rok úgy, mint a bá tyád – lec kéz tet te Csi nya a fe le sé- 

gét dü hö sen. – Neki már úgy sem hisz el sen ki sem mit. Nagy han gon be szél,
ál lá so kat ígér get, meg hí vá so kat osz to gat, de annyit ér a sza va, mint a füst.
Mi kor utol já ra ta lál koz tunk Ti encin ben, egy is me rő sét va cso rá ra hív ta meg,
de a meg be szélt idő pont előtt egy sze rű en el ment ha zul ról. Még csak nem is
te le fo nált a ven dé gé nek, és utó lag sem men tet te ki ma gát va la mi ma gya rá- 
zat tal. Más nap ta lál ko zott vele, de úgy tett, mint ha sem mi sem tör tént vol- 
na. Ró lam so ha sem fo god hal la ni, hogy bo lond dá tar tom az em be re ket.

– Ki-ki a sa ját íz lé se sze rint vi sel ke dik – mond ta Su yun. – Te óva to san
ha ladsz, és nem jutsz elő re. Min den sza vad ara nyat ér, és még sin cse nek ba- 
rá ta id. Lá tod, a bá tyám örök ké fe cseg, és egész ba rá ti se reg ve szi kö rül.

A ha za té ré sü ket kö ve tő na pon Hó vi rág be ment Mu lan hoz, és el pa na szol- 
ta Su yun kü lö nös, új szo ká sa it. Hó vi rág idő köz ben fon tos sze rep kört ka pott
a ház tar tás ban. Mint hogy Cseng né nem nél kü löz het te a szol gá la ta it, férj hez
adta egy fa lu si le gény hez, aki vel Hó vi rág már gyer mek ko ra óta jegy ben
járt. Csen gék al kal maz ták a fér jet is, de a le gény olyan buta volt, hogy ker- 
tész ke dé sen kí vül sem mi re sem hasz nál hat ták. Mu lan meg kér dez te Hó vi- 
rág tól, hogy bol dog-e a fér jé vel. Hó vi rág a vál lát vo no gat ta. Is mer te jól a
fér jét, tud ta, hogy egy ügyű, de re mél te, hogy jobb férj lesz, mint akár hány
szel le mes vá ro si fi csúr. Re mé nyé ben nem is csa ló dott, és így a maga mód ja
sze rint meg ta lál ta bol dog sá gát a há zas ság ban.

– Har ma dik Űrnő el sem kép zel he ti, hogy Má so dik Űrnő mi lyen rosszul
bá nik a cse léd ség gel – új sá gol ta Mu lan nak bi zal ma san. – Már alig vár tuk,



hogy mi kor tet szik ha za jön ni. Két- vagy há rom na pi bé kes ség után min dig
bot rány tört ki. Ha ked ve szottyant a Má so dik Úr nő nek, ve lem és Pien Ta sa- 
ó val (Pi en né vel) kár tyá zott éj fé lig. De ha nem vesz tet tünk, na gyon meg ha- 
ra gu dott ránk. Más nap reg gel ter mé sze te sen mi ko rán fel kel tünk, de a Má- 
so dik Űrnő ágy ban ma radt dé lig, és este is mét meg pa ran csol ta, hogy kár- 
tyázzunk vele. Mond hat ják ne kem ezen túl, hogy a gaz da gok nem be csü lik a
pénzt! Ki csi ben ját szot tunk, de Má so dik Űrnő egyet len cent ről sem fe led ke- 
zett meg. Mi kor a bér e met kel lett ki fi zet nie, azt mond ta: „Em lé kezz csak
vissza, Hó vi rág, hogy a múlt kor este adó som ma rad tál ti zen hat cent tel. Ne- 
sze, itt van egy dol lár és nyolc van négy cent.” Én szé gyen kez tem he lyet te.
Most már ér tem, ho gyan lesz va la ki ből a „Va gyon Is te ne”. Vett egy da rab
kül föl di kel mét Ju i fuh si ang bolt já ban. De más nap egy má sik bolt ban meg- 
tet szett neki va la mi kül föl di bár sony, és meg bán ta az elő ző napi vá sárt.
Meg pa ran csol ta Pi en nek, hogy a szö ve tet vi gye vissza. De a bol tos vég ből
vág ta le a szö ve tet, és egé szen biz tos volt, hogy nem ve szi vissza. Mi kor
Pien ezt meg mond ta, Má so dik Úrnő düh be gu rult. „Azon nal vidd vissza, és
mondd meg neki, hogy ilyen va ca kot én nem ve szek ma gam ra!” Pien nem
te he tett mást, vissza vit te az árut, és még a rik sá ját is ő maga fi zet te, mert a
Má so dik Úrnő azt mond ta, hogy men jen gya log. Sok kö nyör gés után az üz- 
let ve ze tő vissza vet te a szö ve tet, de csak a mi ked vün kért, mert régi ve vői
va gyunk. Si rán ko zott, hogy most már csak ma ra dék nak ad hat ja el.
Könnyeb ben vet te vol na vissza, ha Má so dik Úrnő ott vá sá rolt vol na bár- 
sonyt, de neki a kül föl di bár sony kel lett, amit a Mor ri son ut cá ban lá tott.
Meg is vet te az anya got, és a sza bó val meg csi nál tat ta a ru hát. De amint el- 
ké szült a ruha, ész re vet te, hogy a dí szí tés hez hasz nált ra gasz tó a szok nya
sar ká ban egy kis fol tot ej tett. Az egész folt nem volt na gyobb, mint egy kis
kö röm. De Má so dik Úrnő a sza bó fe jé hez vág ta a ru hát, és kö ve tel te tőle a
bár sony árát. Az anyag hu szon nyolc dol lár ba ke rült, és vé gül sok al ku do zás
után ki egyez tek ti zen öt dol lár ban. A sza bó meg is mond ta: „Na i nai, ha leg- 
kö ze lebb ru hát csi nál tat, ké rem, tisz tel jen meg más va la kit a bi zal má val.”
Én bi zony szé gyell tem vol na ma gam a Má so dik Űrnő he lyé ben!

 
 
Más nap reg gel Mo csó és Afei meg lá to gat ta Mu lant, és meg néz te az új- 

szü löt tet. A hosszú tá vol lét után Mu lan nak száz kér dé se is volt. Mo csó el- 
me sél te, hogy az any juk jól van, de idő vál to zás kor fáj a csuk ló ja. Míg Mo- 



csó a cse cse mőt ba bus gat ta, Mu lan vá rat la nul meg kér dez te, hogy mi kor lát- 
ta Li fut.

– Néha el jön hoz zánk. Apa na gyon össze ba rát ko zott vele – mond ta Mo- 
csó.

– Hát a bá tyánk hogy van?
– Meg ja vult. Már nem szív ópi u mot, es tén ként ko rán ha za jön. Apa és

anya na gyon bol dog.
– Iga zán?! – ki ál tott fel Mu lan. – Vé gül még meg em be re li ma gát. Alap já- 

ban nem rossz fiú, ha nem bú jik bele az ör dög. Apa em le ge ti-e még, hogy
szer ze tes lesz?

– Mos ta ná ban nem. Per sze ő is örül an nak, hogy Ti jen meg vál to zott, és
már ba rát sá go sabb lett hoz zá. A mi nap apa, a bá tyánk és Lifu éj fél utá nig
be szél get tek hár mas ban. Bá tyánk azt mond ta, hogy Hu á né ja ví tot ta meg őt.
El hi szed? Anya most meg sze ret né há za sí ta ni. Egy ti enci ni lányt sze melt ki
neki. De Ti jen ma ka csul til ta ko zik. Az zal fe nye ge ti anyát, hogy majd ő sze- 
rez ma gá nak meny asszonyt. Úgy hal lom, hogy egy rossz hírű lány után sza- 
lad gál. Va la mi Hui n eng után. Tu dod, az a „vö rös” öröm lány, aki apá ca
volt...

– Csak nem az a Hui n eng, aki nek Tun gyu hoz volt va la mi köze, mi előtt
zár dá ba vo nult?

– De az. A bá tyánk ki je len tet te, hogy a lány tisz te le tet ér de mel a bá tor sá- 
gá ért. Anya ter mé sze te sen hal la ni sem akar róla. Teg nap is so kat vi tat koz- 
tak, az tán Ti jen düh be gu rult, és el ment ha zul ról.

– Su tant már egé szen el fe lej tet te? – kér dez te Mu lan, akit a sok új ság egé- 
szen fel vil la nyo zott.

– Az is hosszú his tó ria. Su tan férj hez ment. Egy gaz dag dél ten ge ri ke res- 
ke dő fia vet te el. Va la mi Vang Cso. Egé szen át ala kí tot ta Su tant. A múlt kor
ta lál koz tam ve lük. Szo mo rú lát vány volt.

Su tan va la ha meg győ ző dés ből he lyez ke dett szem be a tár sa dal mi elő íté le- 
tek kel. Ott hon for ra dal már nak és a „mo dern lá nyok” út tö rő jé nek tar tot ták.
Mi után is ko lá it el vé gez te, Pe king be köl tö zött. Fi vé re: Su tung, mint or vos- 
tan hall ga tó az egyik misszi ós kór ház ban dol go zott. Nem he lye sel te nő vé re
élet mód ját, de nem vál toz tat ha tott raj ta. Su tan él vez te sza bad sá gát, és sok
fér fit meg hó dí tott me rész vi sel ke dé sé vel és ka cér sá gá val. Néha meg lá to gat- 
ta Mu lant, ta lál ko zott Ti jen nel, és vé gül be lé sze re tett. Ter mé sze te sen fel me- 
rült kö zöt tük a há zas ság gon do la ta. Mu lan nem örült a terv nek. Sze ret te Su- 



tant mint is ko la tár sát, de nem tar tot ta elég erős nek ah hoz, hogy a gyen ge
Ti jent fé ken tart sa. Vé le mé nye sze rint a báty ja nem ér de mel te meg Su tant,
és bol dog ta lan ná tet te vol na; de er ről ke ve set be szélt. Mo csó azon ban nyíl- 
tan el le nez te a há zas sá got. Emi att az tán sem Su tan, sem Paku nem sze ret te
Mo csót. Su tan el ke se re dé sé ben a gaz dag és fel fu val ko dott Vang Csó hoz
ment fe le sé gül, aki Sin ga po re-ból köl tö zött Pe king be, a Ho tel de Pe king ben
fe je del mi lak osz tályt bé relt, za jo san élt, és szép fe le sé get ke re sett ma gá nak.
Ki je len tet te, hogy Pe king leg szebb lá nyát ve szi fe le sé gül. Meg is tet te, leg- 
alább is a sa ját íz lé se sze rint. Su tan kí sér te ti e sen sá padt volt, és nyug ta la ní- 
tó an szép, mint va la mi eg zo ti kus vi rág; a sze me sö té ten csil lo gott, mint
ősszel a tó vize. Vang Cso he ves ost rom mal vet te be Su tan szí vét, de az es- 
kü vő után két hó nap pal mind a ket ten rá esz mél tek, hogy hi bát kö vet tek el.

– Ta lál koz tam ve lük a Mor ri son ut cá ban. Ép pen egy ét te rem ből jöt tek ki
– foly tat ta Mo csó. – Su tan meg szó lí tott, és be akar ta mu tat ni ne kem a fér jét.
De az szó nél kül el ment mel let tünk. Kül föl di ru hát hord, és arany gom bos
sé ta pál cát. Úgy lát szik, a fe le sé ge ba rát női re nem kí ván csi. Su tan za var ba
jött, és én meg ér tet tem min dent, mi előtt egyet len szót is szólt vol na. „Si et- 
nem kell” – men te ge tő dzött. „Lá to gass meg, ha van időd” – mond tam én.
„Nem hi szem, hogy lesz rá al kal mam” – fe lel te, és ma gas sar kú ci pő jé ben
fér je után si e tett. A fér fi egy ki ra kat előtt állt, nem is né zett fe lénk. Su tan
hi á ba ját szot ta a bol dog fe le sé get: a fér je le né zi. Csak azért vet te el, hogy a
ba rá ta i nak mu to gas sa. Su tan fi vé re ott volt az es kü vőn, de eszük be sem ju- 
tott, hogy az any ju kat is fel ho zas sák dél ről. Régi is me rő se i vel sza kí tott, tel- 
je sen ba rá tok nél kül ma radt. Ha sé tál nak, mint a kis ku tya, sza lad a fér je
után, aki olyan gyor san megy előt te, hogy alig le het kö vet ni.

– Ez a há zas ság fel bom lik. Rö vid időn be lül biz to san el vál nak – je len tet te
ki Mu lan. Az utol só hír, amit Mo csó hal lott fe lő lük, úgy szólt, hogy Su ta- 
nék Ma ni lá ba és Ja pán ba men nek.

Né hány nap múl va dél után Mu lan ép pen a szü le i hez ké szült. Vá rat la nul
Ya ó ék egyik cse léd je ro hant be hoz zá, és kö zöl te a ször nyű hírt: Ti jen le- 
esett a ló ról, és hal dok lik. Mu lan szólt Bro kát nak, hogy ma rad jon a gye re- 
kek mel lett, és meg üzen te Su nyá nak, hogy ha za ment: si es sen utá na.

Ti jen ép pen ak kor nyer te vissza az esz mé le tét, mi kor Mu lan ha za ér ke zett.
Üvöl tött fáj dal má ban. A föld mű ve sek sza va i ból, akik ha za vit ték, ki de rült,
hogy ha tal mas kan cá ján az észa ki kül vá ros ban lo va golt. Egy sza ba don le ge- 
lő mén ne ki ron tott a kan cá nak, mire az meg va dult, és el ra gad ta Ti jent. Szűk



ös vé nyen szá gul dott vé gig, s egy fa ága mé lyen le ha jolt az út fölé. Ti jen be- 
húz ta a fe jét, ahogy a ló vil lám se be sen el szá gul dott a fa alatt, de be le üt kö- 
zött az ágba, és az út test re zu hant. Az or vos agy ráz kó dást, kar tö rést, láb tö- 
rést és olyan sú lyos bel ső vér zést ál la pí tott meg, hogy ope rá ci ó ra nem is
gon dol hat tak.

Yao urat mé lyen meg ren dí tet te a tra gé dia, de ural ko dott ma gán. Öreg fe- 
le sé ge a fiú ágya mel lett ült, és csen de sen sírt. Ti jen vissza nyer te ön tu da tát,
és Hu á nét hí vat ta. Yao úr tel je sí tet te a fia utol só kí ván sá gát: el kül dött az
asszo nyért. Hu á né meg jött, és Ti jen nagy ne he zen ki nyög te:

– Apám... anyám... bo csás sa tok meg ne kem. Rossz fi a tok vol tam. Mond- 
já tok meg Ko rall nő vér nek, le gyen szi go rú a fi am hoz. Ne vel jen Poyá ból
tisz tes sé ge sebb em bert.

Az u tán az asszony ra né zett.
– Ne ítél jé tek el Hu á nét. Csak ő sze re tett en gem... Sze me be csu kó dott,

hang ja ért he tet len né hal kult, mel lé nek zi há lá sa meg szűnt...
Mu lant és Su nyát meg lep te Yao úr kü lö nös meg jegy zé se:
– Jó, hogy nem ma radt utá na öz vegy!
Mu lan más kor is töl tött ott hon né hány na pot a kis fi á val. Most az zal a ha- 

tá ro zott cél lal ma radt a szü lői ház ban, hogy any ját vi gasz tal ja, aki hir te len
meg öre ge dett, tel je sen meg őszült, bár még nem töl töt te be öt ve ne dik évét.
Az utób bi idő ben ma jom sze re tet tel ba bus gat ta Ti jent, és most ke se rű en vá- 
dol ta ma gát:

– Ha nem aka dá lyoz tam vol na meg, hogy a fiam Hui n eng gel há zas sá got
kös sön, ta lán ke ve seb bet lo va golt vol na – mond ta, és ar cán vé gig pe reg tek a
könnyek.

– Ugyan ez tör tént vol na – le gyin tett Mo csó. – Így volt meg ír va a sors
köny vé ben. Gye rek ko ra óta min dig sze re tett lo va gol ni. Nem mi at tad halt
meg.

Öccsük kel együtt min dent el kö vet tek, hogy meg vi gasz tal ják az any ju kat.
Ti jen és Ezüst fá tyol meg halt. Meg szűnt a ha rag és a gyű löl kö dés. A csa- 

lád mind ket tő jük re ke gye let tel em lé ke zett vissza. Az idő még az anyai szív
ke se rű ha rag ját is meg eny hí tet te. Ezüst fá tyol ra mint va la mi tá vo li, „régi”
lény re gon dolt, akit a sors bün te té sül ren delt szá má ra. De már nem ha ra gu- 
dott rá. Az apa pa ran csá ra Ezüst fá tyol föl di ma rad vá nya it ki emel ték nyug- 
he lyé ről, és Ti jen mel lé te met ték a csa lá di sír bolt ba, a Jás pis-for rás he gye



tö vé ben, kö zel a nyá ri lak hoz. Poyát pe dig meg ta ní tot ták arra, hogy tisz tel je
a sí ro kat, mint ha tör vé nyes apja és tör vé nyes any ja pi hen ne ben nük.

Mu lant úgy meg ren dí tet te a báty ja ha lá la, hogy el apadt a teje. Mi vel Bro- 
kát nak hat hó na pos gyer me ke volt, és a teje ki fogy ha tat lan nak lát szott, sa ját
gyer me két el vá lasz tot ta, és Atun got táp lál ta he lyet te, így az tán Bro kát és
Hal vány il lat he lyet cse rélt: ez u tán Hal vány il lat gon doz ta Mu lan lá nyát,
Amant.

Ti jen ha lá la kü lö nös vál to zást oko zott Yao úr ban. A fia sor sa fö löt ti ag gó- 
dás nagy súllyal ne he ze dett szí vé re, még ak kor is, mi kor lát szó lag meg ja- 
vult, ko rán járt haza, és ko mo lyan ér dek lő dött az üz let iránt. Apai szí ve tud- 
ta, hogy bár mi kor be kö vet kez het va la mi vá rat lan for du lat, mint a Hui n eng- 
gel való eset ben is. Ti jen min dig ki szá mít ha tat lan, ma kacs és vak me rő volt.
A szün te len ag go da lom ér lel te meg Yao úr ban azt a gon do la tot, hogy el köl ti
a csa lá di va gyont, és ko los tor ba vo nul. Most, hogy ott ho na meg sza ba dult az
ál lan dó fe nye ge tés től, lel ki is me re te sen fog lal ko zott ki seb bik fi á val, aki so- 
ha sem oko zott gon dot és bá na tot.

Ugyan ek kor azon ban ki tá gu ló ér dek lő dés sel for dult a vi lág felé. An nak
ide jén könnyen hagy ta vol na el csa lád ját, és be állt vol na szer ze tes nek, most
pe dig gond ta la nul és mű vé szi e sen örült az élet nek. Ben ne élt a vi lág ban, és
még is kí vü le állt. Ol vas má nyai és el mél ke dé sei abba a ma gas ság ba emel- 
ték, ahol el vesz tet te sa ját én jé nek tu da tát, az „én” és a „nem én” kö zöt ti kü- 
lönb sé get, és így tu laj don kép pen el ér te a budd his ta meg tisz tu lás cél ját. Mi- 
vel a csa lád is csak ma ga sabb ren dű „én”, Yao úr már a csa lá dot sem te kin- 
tet te szi lárd va ló ság nak. Könnyű nek és le be gő nek lá tott min dent, ezért tu- 
dott olyan mű vé szi e sen élni és köl te kez ni, mint ke vés em ber. A pénz sú lyát
nem érez te.

Az egész csa lád meg der med ve hall gat ta nyu godt be je len té sét, hogy meg- 
ve szi egy tönk re ment man dzsu her ceg kert jét és pa lo tá ját. A vá sár előz mé- 
nye i ről alig be szélt.

Mi kor Hu á né el tá vo zott Ti jen ha lá los ágya mel lől, Yao úr meg kö szön te
neki azt a sok szol gá la tot, ame lyet fi á nak tett, és biz tat ta, hogy ha bár mi ben
se gít ség re szo rul, for dul jon hoz zá. Meg en ged te az asszony nak azt is, hogy
részt ve gyen a te me té sen. Hu á né nagy ér dek lő dést mu ta tott Poya, Ti jen
négy éves fia iránt.

Az ősz kö ze pé nek ün ne pe előtt meg lá to gat ta Ya ó é kat. Sü te ményt ho zott a
gye rek nek, és Yao úr iránt ér dek lő dött. Yao úr a dol go zó szo bá já ban fo gad- 



ta. Hu á né éne kes nő nek ké szült ere de ti leg, és így ked ve sen, szel le me sen, si- 
mán tár sal gott. Mi után az ud va ri as be szél ge tés szo ká sos for má ja sze rint
meg vi tat ta az idő já rást, elő ho za ko dott az iga zi mon da ni va ló já val:

– Yao úr, na gyon ér de kes hírt ho zok ma gá nak. Nyu god tan, ren de sen élek,
és ezt a fi á nak, te hát köz vet ve ön nek kö szön he tem. Nem is tu dom, ho gyan
há lál jam meg a jó sá gát. Ha va la mi fon tos hírt hal lok, úgy ér zem, hogy ön- 
nel kell tu dat nom min de nek előtt. Most pél dá ul egy ki tű nő üz le ti al kal mat
aján lok.

– Mű kin csek? – kér dez te Yao úr. – Meg un tam a ré gi sé get. Már évek óta
nem vá sá ro lok.

– Nem, nem, nem! Tu dom, hogy a ré gi sé gek már nem ér dek lik. Ne gon- 
dol ja, Yao úr, hogy ma gam nak aka rok jó üz le tet sze rez ni! Van egy park az
észa ki vá ros rész ben. Egy man dzsu her ce gé. Hogy mél tó an meg ün ne pel hes- 
se az ősz kö ze pé nek ün ne pét, po tom áron meg ve het né a ker tet. Én gon dol- 
koz tam a dol gon, és eszem be ju tott, hogy Pe king ben ma gán kí vül ta lán sen- 
ki nek sincs annyi pén ze és jö ve del me, hogy egy her ceg kert jé ben lak has- 
son.

– Mi ért lak jak én egy her ceg kert jé ben? – kér dez te Yao úr. De az öt let fel- 
kel tet te ér dek lő dé sét.

– A her ce gi élet mód hoz – foly tat ta Hu á né – nem csak pénz kell, ha nem
mű vé szi íz lés és meg fe le lő füg get len ség is. Pén ze még csak vol na a sok
nagy fe jű hi va tal nok nak, de nincs ide jük, hogy a ha tal mas par kot él vez hes- 
sék. De nem is az időn mú lik. Te het ség kell ah hoz, hogy va la ki gyö nyör- 
köd ni tud jon egy régi her ce gi pa lo tá ban. Mond ja, nem len ne kár, ha va la mi
buta hi va tal nok ven né meg?

Az éne kes nők és az öröm lá nyok tes tü le ti leg le be csül ték a fő vá ro si tiszt vi- 
se lő ket, mi vel jól is mer ték őket. Hi va tá sos szó ra koz ta tás köz ben min dent
meg tud tak ró luk. A csá szár ság utol só éve i ben igen sok mű velt és köl tői lel- 
kű kéj nő szó ba sem állt hi va tal no kok kal, ha nem csak írók kal és mű vé szek- 
kel ba rát ko zott, akik szin tén le néz ték a bü rok ra tá kat. Hu á né íz lé sét és fi- 
nom sá gát bi zo nyí tot ta, hogy meg ve tő en nyi lat ko zott a hi va tal no kok ról. Yao
úr mo soly gott, és meg kér dez te:

– Mennyit kér a her ceg?
– Ne vet sé ges árat: száz ezer dol lárt. An nak ide jén csak az épü le tek há- 

rom- vagy négy száz ezer dol lár ba ke rül tek. Ma nap ság ilyet már nem is épí- 
te nek. A her ceg nek kell a pénz, fel osz lat ja ház tar tá sát, és Ti encin be köl tö- 



zik, azért adja ilyen ol csón a pa lo tát. Lesz is ve vő je, az bi zo nyos. De ha Yao
urat ér dek li, ma vagy hol nap szí ve sen el vi szem hoz zá.

Yao úr gyors ész já rá sá val már meg is vet te a ker tet. Más nap csa lád já val
együtt meg te kin tet te. Mu lan Ko rall tól hal lot ta a nagy új sá got.

– Egy her ceg kert jé ben fo gunk lak ni! Hol nap me gyünk el meg néz ni, ne- 
ked is el kell jön nöd.

A mel lék épü le tek és pa vi lo nok egy ré sze ugyan elég rossz ál la pot ban
volt, de a la kó ház el len a leg ké nye sebb íz lé sű em ber sem emel he tett ki fo- 
gást. A her ceg nagy ap ja épít tet te Hsi en feng ural ko dá sa alatt; a fel hasz nált
épü let fa erős volt és ke mény, év szá za do kat is el bírt.

Yao úr meg vi tat ta só go rá val a kér dést, és el ha tá roz ta, hogy meg ve szi a
ker tet. A man dzsu her ceg még min dig na gyon büsz kén vi sel ke dett, és ra- 
gasz ko dott a ke rek összeg hez. Nem aláz ta meg ma gát al ku do zás sal. Yao
nem fi ze tett töb bet, mint amennyit tisz tes sé ges ár nak tar tott.

– Ez a Hu á né na gyon okos asszony – mond ta Feng úr ott hon. – Ezen a
vá sá ron leg alább öt ez ret ke res. Mit gon dolsz: tár sul jak vele? A ré gi ség ke- 
res ke dés ma jó üz let. Em lí tet te, hogy nincs elég pén ze, és így nem ve he ti
meg a her ceg mű kin cse it. Mi a vé le mé nyed?

– Tár sulj, ha van ked ved hoz zá – mond ta Yao úr.
Ked vel te Hu á nét, és tud ta, hogy ha só go ra tár sul vele, a ré gi ség bolt hi te le

meg erő sö dik, mert mint ke zes, ott állt mö göt te a ha tal mas Yao-vál la lat.
– Ha meg vesszük a her ceg kert jét, a mű kin cse it is könnyeb ben ad hat juk

el, mert a hi te les sé gük nyil ván va ló lesz min den ki előtt – vé le ke dett Feng úr.
– Azt hi szem, meg le het egyez ni vele.

A vá sár meg tör tént. Yao úr meg vet te a ker tet, mert tet szett neki, és mi vel
az utób bi idő ben a pénz zel ke ve set tö rő dött. Feng úr he lye selt, mi vel jó üz- 
let volt. Afe it, Ko rallt és Mo csót iz gat ta a hír, hogy her ce gi pa lo tá ba köl töz- 
nek. Mind annyi an re mél ték, hogy a kör nye zet vál to zás hasz nál majd any juk- 
nak is, aki Ti jen ha lá la óta csak nem bús ko mor rá vált.

– Mi lesz ez zel a ház zal? – kér dez te Yaó né. – El adod?
– Oda adom Mo csó nak, ha férj hez megy – mond ta Yao úr. – De ha szí ve- 

seb ben köl tö zik az új pa lo tá ba, hogy mel let tünk ma rad has son, ak kor el ad- 
hat juk ezt a há zat – vagy oda aján dé kozzuk is ko lá nak.

 
 



Míg a Yao ház emel ke dett, a Cseng-pa lo tá ban a ha nyat lás nak egy re több
jele mu tat ko zott. Cseng né böl csen igaz gat ta a há zat, de ahol fel nőtt fiúk és
asszo nya ik él nek kö zös ház tar tás ban, az össz hang ha mar meg szű nik. Időn- 
ként csak a jó mo dor és a bé ke tű rés, az em be ri együtt élés nek ezek a nél kü- 
löz he tet len ele mei tar tot ták fent az össz han got. Cseng né gyen ge egész sé ge
el le né re is tü rel me sen vi selt el min den za vart. De a töb bi csa lád tag jó mo- 
do ra és bé ke tű ré se már nem tőle füg gött. Me nye i nek jel le mét ott ho ni ne ve- 
lé sük for mál ta, és ki for rott jel le mü kön már sem mit sem vál toz tat ha tott.

Su yun elé ge det len ke dett. De rö vi de sen újra meg ta lál ta ön ma gát. Úgy
rán gat ta Csi nyát, ahogy akar ta. Bár Ti encint sze ret te, és Pe kin get utál ta,
még is csak Pe king volt a fő vá ros. A ha tal mat je len tet te, a ma gas po li ti kát és
az al kal mat, hogy az ügyes hi va tal nok va gyont gyűjt sön. Ha fér je olyan lett
vol na, mint a báty ja! Su yun a báty ját te kin tet te min ta kép nek. Ő volt a hős,
akit min den fér fi nak kö vet nie kel lett vol na. Az össze ha son lí tás Csi nya hát- 
rá nyá ra ütött ki. Csi nya gyen ge volt, sze líd, és hi ány zott be lő le min den fér- 
fi as tu laj don ság: a vak me rő ség, a tör te tés és a lel ki is me ret len ség. Su yun
meg igéz ve bá mul ta báty ja sze ren csé jét a ti enci ni tőzs dén. Hu a iyu csak
száz ez rek ben be szélt. Hogy el tör pült mel let te a sze gény, csen des Csi nya,
aki ha von ként mind össze há rom szá zat ke re sett! Még ház bér re sem lett vol- 
na elég, ha há zat bé rel tek vol na. Su yunt el fog ta a te he tet len düh, ha da do gó
fér jé re pil lan tott, aki száz szor el is mé tel te a cse léd nek adott uta sí tást. De
Nyú né őt, az asszonyt tet te fe le lős sé. – Nézd meg apá dat! Én csi nál tam be- 
lő le em bert Nem ma radt más vá lasz tá sa: el ha tá roz ta, hogy a fér jét irá nyí ta ni
fog ja, és raj ta ke resz tül vissza se gít báty ját a ha ta lom ba. Hála Su yun ösz tön- 
zé sé nek, Csi nya össze ba rát ko zott egy vi dám fi a tal em ber rel, aki az egyik
igaz ga tó har ma dik ágya sá nak ötö dik fi vén volt. Ez a fi a tal em ber szer zett
Hu a iyunak va la mi ide ig le nes ál lást az egyik fel szá mo lás alatt álló hi va tal- 
ban.

A két Cseng fi vér mind tá vo labb ke rült egy más tól. Su nya he nyélt, és él- 
vez te a sem mit te vést. Csi nya rend sze re sen dol go zott, a fe le sé ge még is foly- 
ton ve sze ke dért vele. Csi nya sok szor lá zon gott ma gá ban, de jó ter mé sze te
vagy fé lénk sé ge mi att min dent alá za to san tűrt. Ba rá tai „pa pucs hős nek” ne- 
vez ték, de a pa pucs hős ben kín zó düh for ron gott, ez azon ban csak évek múl- 
va tört ki be lő le. Csak mi kor Su yun tűr he tet le nül bosszan tot ta, és rá és csa- 
lád já ra ál lan dó an csí pős meg jegy zé se ket tett, jegy zett meg annyit, hogy az



ő csa lád já val még sincs annyi baj, mint amennyi a Su yun ki tű nő csa lád já val
volt. Csak olyan kor fa kadt ki, ha már órák hosszat bosszan tot ták.

– Bár so ha sem há za sod tam vol na meg!
Su yun nyi tot ta fel Csi nya sze mét, hogy ész re ve gye: mennyi vel rosszab- 

bul bá nik vele a csa lád ja, mint az öccsé vel.
– Mi ért he nyél Su nya, amíg te dol go zol? – kér dez te. – Ugyan azok nak a

szü lők nek a gyer me kei vagy tok. Mind a ket ten a szü lők pén zét köl ti tek.
Mind annyi an a kö zös csa lá di va gyon ból eszünk és élünk. De míg te ha von- 
ként há rom szá zat ke re sel, Su nya nem csi nál sem mit, és egy cen tet sem ke- 
res. Mi ért nem vál lal va la mi mun kát? In kább osszuk fel a va gyont, sem- 
hogy így kín lód junk to vább. Ak kor leg alább vol na sa ját pén zünk, amit el- 
költ het nénk vagy be fek tet het nénk, ahogy ne künk tet szik. Meg kér het nénk
bá tyá mat, hogy gyü möl csöz tes se a pénzt. A múlt hé ten egyet len nap alatt
hu szon öt ezer dol lárt ke re sett, pe dig nem csi nált egye bet, csak a tőzs dé re te- 
le fo nált. Te vagy a leg idő sebb fiú, és még is min den do log ban Su nya és Mu- 
lan dönt. Akár mi ről van szó, egye bet sem hal lok, mint hogy Lan-erh így és
Lan-erh úgy. Az egész csa lá dot meg ba bo náz ta ez a nős tény róka. Ha nem
áll nék mel let ted, már rég el sö pör tek vol na.

– El sö pör tek vol na? Kik? – kér dez te Csi nya, akit bosszan tott az örö kös
szem re há nyás és pi po gya sá gá nak ál lan dó han goz ta tá sa.

– Ők. Mind annyi an. Min den cse léd a Har ma dik Úr nő nek hí ze leg, mert ő
kor má nyoz za a há zat. Man nia és ő össze ját sza nak el le nem. Be teg gé tesz,
hogy ha lá tom őket, amint egy más ke zét szo ron gat ják, mint ha hosszú tá vol- 
lét után most ta lál koz ná nak elő ször.

– Ezt mind csak te kép ze led – fe lel te Csi nya. – El vég re mind annyi an egy
csa lád ba tar tozunk. Mi ért nem il lesz kedsz te is kö zé jük job ban? Mi ért nem
él he tünk bé ké sen együtt?

– Én kép ze lő döm? Gyö nyö rű! Mi lyen egy ügyű vagy. Nem lát tad, hogy
tap solt az egész csa lád, nagy anyó tól le az utol só cse léd ig, mi kor Atung a
föl dön csúsz kált? Ha az egyik meny fiú uno kát szül, úgy néz nek rá, mint ha a
vi lá got hó dí tot ta vol na meg!

Az utol só vád, hogy a csa lád rész re haj ló Mu lan ja vá ra, nem volt tel je sen
alap ta lan. Mi kor fiú uno kát szült, Mu lan két só gor nő je fölé emel ke dett, Su- 
yun nem te he tett róla, hogy med dő volt. De az ösz tön a régi csa lá dok ban
oly erő sen ér vé nye sült, hogy sen ki sem von hat ta ki aló la ma gát, s így min- 
den fel tű nés, ame lyet Mu lan cse cse mő fia oko zott, mint ha a Su yun med dő- 



sé ge el le ni szem re há nyás lett vol na. Csi nya hal lot ta nagy anyó ki je len té sét,
hogy Su yun med dő, de nagy anyó le ta gad ta, hogy va la ha is mon dott vol na
ilyes mit. A fe szült ség így sem eny hült. Cseng úr és Cseng né sem mit sem
szólt. De néha, ebéd után, mi kor az egész csa lád együtt ült, anél kül hogy
bár ki is kez de mé nyez te vol na, a köz fi gye lem Atung felé for dult. A kis fiú a
pad lón mász kált. Min den ki tap solt, és biz tat ta.

– Teg nap még alig állt a lá bán, há rom lé pést sem tett, és ma már né gyet
lép! – ki ál tot ta Mu lan di a dal ma san, és min den ki di csér te Atun got, és ne ve- 
tett, ha a kis fiú bár mit is csi nált.

Su yun még az or vos hoz is el ment, és meg kér dez te, nem csi nál hat ná nak-e
va la mit, hogy szé gye né től meg sza ba dul jon. De med dő sé gén az or vo si tu do- 
mány sem se gít he tett.

Egyik nap, fe le sé gé nek ösz tön zé sé re, Csi nya szólt Su nyá nak, hogy sze- 
rez zen ma gá nak va la mi mun kát.

– Biz to san kapsz ál lást, ha meg pró bá lod. Lát hat tad, hogy a se gít sé gem- 
mel Hu a iyu is mi lyen ha mar el he lyez ke dett.

– Tu dom, ho gyan csi nál tad – fe lel te Su nya. – Lát tam, ho gyan nyal dos tad
kö rül az igaz ga tó har ma dik ágya sá nak ötö dik fi vé rét, hogy meg sze rezd Hu- 
a iyunak az ál lást.

– Mint bá tyád fi gyel mez tet te lek – mond ta Csi nya.
– Szü le ink meg öreg sze nek, és min den va gyo nunk ezen a há zon kí vül

össze sen alig száz ezer dol lár. Erő sen köl te ke zünk. Hat-hét ezer dol lárt
adunk ki éven ként. Mind annyi an csak költ jük a csa lá di va gyont, de sen ki
sem igyek szik, hogy akár csak egy cen tet is ke res sen. Ezért sze rez tem Hu a- 
iyunak hi va talt. Most, hogy benn ül a mi nisz té ri um ban, se gít het ne künk,
hogy jó ál lás hoz jus sunk.

– Vi gyázz csak a só go rod ra! – fi gyel mez tet te Su nya. – Be le ránt va la mi be,
ami ből az u tán ne he zen má szol ki. Ve sze del mes já té kot foly tat az zal az Ing- 
ing gel.

Su nya hí ven tol má csol ta Mu lan vé le mé nyét.
– Mi köze van Ing ing nek hoz zánk? Mit árt hat ő ne künk?
– Sze ret néd, ha egy öröm lány ke rül ne a csa lá dunk ba? – kér dez te Su nya.
– Sem mi kö zünk hoz zá. Hu a iyu dol ga.
– Nem be szé lek a ro ko na id el len – mond ta Su nya.
– De mint öcséd, me le gen aján lom, ne en gedd ma gad hoz na gyon kö zel.

Tud ha tod jól, hogy nem bánt ja túl sá go san a lel ki is me ret.



Ing ing Ti encin hí res kur ti zán ja volt: a po li ti ká ban meg bu kott és tár sa dal- 
mi lag ta lajt vesz tett régi elő ke lő sé gek bál vá nya, a kül föl di en ged mé nyes te- 
rü let fé nyes csil la ga. Ter mé sze tes bája sok fér fit meg bű völt. Még alig töl töt- 
te be a hu szon ne gye dik évét. Nem ha son lí tott a régi kur ti zá nok hoz. Ab ban a
za va ros idő ben nőtt fel, mi kor az öröm lá nyok vi sel ke dés ben és ru há zat ban a
mo dern di ák lá nyo kat maj mol ták. Mű ve let len sé ge el le né re is női ösz töné vel
jól ér vé nye sült, fel éb resz tet te a fér fi ak von zal mát, és fe lü le te sen biz tos mo- 
do rá val, amely leg fon to sabb ké pes sé ge volt, hi de gen és szenv te le nül tört
cél jai felé. Kur ti zán múlt ja fel sza ba dí tot ta min den gát lás alól; egyik ud var ló- 
ját ügye sen ját szot ta ki a má sik el len. Kel le met len hely ze tek ből oko san és
néha káp ráz ta tó ha zug ság gal min dig ki me ne kült. Ab ból élt, hogy re me kül
tu dott hí ze leg ni a fér fi ak nak. Még azo kat is el bá jol ta, akik tud ták, hogy egy
ügyes öröm lány csal ta meg őket. Mi kor a ti enci ni pol gár mes ter fel fe dez te,
és az al ki rály egy ko ri tit ká ra ver set írt róla, a vá ros „leg vö rö sebb”, azaz leg- 
nép sze rűbb öröm lá nya lett.

Hu a iyut a pol gár mes ter test vé re mu tat ta be neki. Ing ing hal lott Hu a iyu
haj da ni vi selt dol ga i ról, de ez a sok ször nyű ség még csak fo koz ta bá mu la- 
tát. Hu a iyu tu dott in tim tör té ne te ket, ma gas po li ti kai int ri ká kat, ki hasz nál- 
ha tó ter ve ket, ame lyek mil li ó kat ka ma toz hat tak. Lel ke sen be szélt ked venc
ter vé ről, a tá vo li Hei lun si ang fel tá rá sá ról, amely nek gyar ma to sí tá sá ra majd
egy har minc mil lió dol lá ros rész vény tár sa sá got lé te sít. Ezek a be szél ge té sek
meg győz ték Ing in get, ha nem is a terv jó sá gá ról, de leg alább is a ter ve ző ké- 
pes sé ge i ről. Múlt ja Ing in get arra je löl te ki, hogy vagy egy ha tal mas, vagy
leg alább is egy nagy jö vő jű po li ti kus hoz men jen fe le sé gül. El vég re nő volt,
és Hu a iyu fi a tal fér fi, míg a kül föl di en ged mé nyes te rü let nagy urai vagy
öre gek vol tak, vagy vissza ta szí tók. Ezek a fér fi ak már meg et ték ke nye rük
ja vát, tol lal bé lel ték fész ke i ket, és már csak a biz tos, ké nyel mes és mu lat sá- 
gos élet re gon dol tak. Csu pa kép ze lő e rő és vál lal ko zó kedv nél kü li fér fi leb- 
zselt Ing ing kö rül. Meg un ták öreg fe le sé gü ket, mo dern lány sze re tőt tar tot- 
tak, aki sza ba dos sá gá val és tár sa dal mi ké pes sé gé vel a fér fi kar ján pá vás- 
kod ha tott; ame lyik fér fi nak nem ju tott ilyen nő, leg alább is iri gyel te a má sok
sze re tő jét. Mind annyi an kár hoz tat ták a mo dern lá nyok la zu ló er köl csét,
mind annyi an hit tek a kon fu ci a niz mus ban, és mind annyi an meg akar ták vé- 
del mez ni fi a i kat és lá nya i kat a mo dern élet ör vé nyé től, amely ben ők ma guk
el me rül tek. Mind annyi an el hit ték, hogy nem tud ják meg ál lí ta ni az idő for- 
gá sát, és kur ti zá no kat ke res tek, akik a régi és mű velt kur ti zá nok ne vét vet- 



ték fel, de akik alig tud ták el ol vas ni a kí nai új sá gok ban a ró luk szó ló tör té- 
ne te ket. Az el ve szett lel kek nem ze dé ke ural ko dott ab ban az ál kö zös ség ben,
ame lyet „kül föl di en ged mé nyes te rü let nek” ne vez tek, és amely tel je sen az
új, elő re tö rő ma te ri a liz mus bű vö lő kö ré be ke rült.

Hu a iyu ki hív ta két ha tal mas öre gebb hi va tal nok fél té keny sé gét, be le ért ve
a pol gár mes ter fi vé rét is – meg kér te Ing in get, hogy le gyen az ágya sa. A
lány el fo gad ta az aján la tot. Az es kü vőt hosszan és rész le te sen is mer tet ték a
pe kin gi és ti enci ni új sá gok, mert Ing in get is mer te min den ki, és a Va gyon
volt Is te né nek fia még min dig ér de kel te a plety kát. Még ér de ke seb bé tet te
az es kü vőt az a bi zarr kö rül mény, hogy Ing ing is a Nyú törzs höz tar to zott.
Hu a iyu sok szá za dos szo kást rú gott fel az zal, hogy azo nos csa lád ne vű lányt
vett ágya sá ul, de ezen már sen ki sem bot rán ko zott meg, mert a mo dern
Kína las san ként tel je sen meg szok ta az er köl csi zül lést.

Ami Su yunt il le ti, bol dog volt, hogy báty ja ágya sá ban ha son ló íz lé sű ba- 
rát nő re ta lált, aki kel le mes sé tet te szá má ra a pe kin gi éle tet.

Csi nya to vább lá zon gott, hogy apja öccsé vel és Mu lan nal szem ben el fo- 
gult. Szen tül hit te, hogy né mely em ber már ele ve mun ká ra szü le tett, míg
má sok, az oko sab bak, arra van nak hi vat va, hogy he nyél je nek és az éle tet él- 
vez zék. Azon ke ser gett, hogy ő nem az utób bi ak közé tar to zik. Hit te, hogy
van nak em be rek, aki ket ke gyel a sors, és van nak, aki ket ül döz. Su yun nal
való há zas sá ga vég leg meg győz te ar ról, hogy pá lyá ja fölé rossz csil lag zat
ár nyé ka bo rul, és a rossz csil lag zat el len hi á ba ten ne bár mit is.



HUSZONHATODIK FEJEZET

A kö vet ke ző év ta va szán Ya ó ék be köl töz tek az új ház ba. A régi ház sor sa
fe lől egye lő re nem dön töt tek. Feng úr fel aján lot ta, hogy csa lád já val egye lő- 
re ott ma rad. De neki, fe le sé gé nek, Vö rös jás pis nak és a két kis fi ú nak túl sá- 
go san nagy lett vol na a ház. El ha tá roz ták, hogy egyik ré szét Li fu ék nak
ajánl ják fel. Bért nem kér nek tő lük, mert Li fu ék a céh ház ban is in gyen lak- 
nak. Így az új la kást olyan for mán aján lot ták fel, mint ha ők kér tek vol na szí- 
ves sé get Li fu ék tól. Yao úr hossza san el ma gya ráz ta, mi lyen nagy szí ves sé- 
get tesz nek neki, ha az üres szo bá kat el fog lal ják – de szí ves sé get tesz nek
Feng úr nak is, aki üz le ti ügyek mi att sok szor he te kig nincs ott hon, és fe le- 
sé ge fél ne a ház ban egye dül. Kung né és Lifu vé gül el fo gad ta a meg hí vást,
és be köl tö zött a Yao-ház ba.

Ya ó ék már ci us hu szon ötö di kén köl töz tek át a ha tal mas park ba. Nem il lett
vol na, hogy meg tart sák a kert régi ne vét. Yao úr „Csin gyi ju an”-nak, azaz a
„Csend és Ál lan dó ság kert jé”-nek ne vez te el. Mu lan rö vi debb ne vet aján- 
lott. Sze rin te a „Sze líd ség kert je”, vagy a „Nagy Nyu ga lom kert je”, vagy a
„Vég te len Ter mé sze tes ség kert je” job ban il lett vol na a park hoz, és a hí res
ker tek pél dá já nak is job ban meg fe lelt, mert a név böl cse le ti mély sé gét tö- 
mö reb ben fe jez te ki. De apja ra gasz ko dott a maga vá lasz tot ta név hez. Az
„Ál lan dó ság” szép szó, és nem csak a vál to zat lan sá got je len ti, ha nem azt is,
hogy tu laj do no sa tár sa dal mi hely ze té nek, ter mé sze té nek és íz lé sé nek meg- 
fe le lő mó don él. Az új név nem cél zott köl tői szim bó lum ra, ha nem egy sze- 
rű en fe jez te ki a csa lá di bé két, bol dog sá got, s így el bá jol ta a nő vé re ket is.
Yao úr et től az idő től kezd ve „Csin gyi ju an tu laj do no sá nak” ne vez te ma gát,
és pe csé tet is csi nál ta tott, ami ezt a rang ját ki fe jez te. Csi nál ta tott egy má sik
pe csé tet is, ezt ke vés bé szer tar tá sos al kal mak kor hasz nál ta; fel írá sa „A ba- 
rac kil lat ban pi he nő em ber” volt. A pe kin gi nép azon ban a par kot vál to zat la- 
nul „A her ceg kert jé”-nek ne vez te.

Áp ri lis ti zen ötö di kén Yao úr meg hív ta ro ko na it új ott ho ná nak fel ava tá sá- 
ra.

Mu lan kis sé el gon dol koz va mond ta Su nyá nak.
– Mit gon dolsz: Ing ing el jön? Sze ret nék ta lál koz ni vele.
– Ter mé sze te sen el jön. Az ilyen nő nem fél a csa lád tól.



Mu lan szólt Hal vány il lat nak is.
– Sze ret ném, ha ott len nél! Akár hi szed, akár nem, a park ban van egy

ház, amely nek a neve ugyan az, ami a tied: „Hal vány il lat-lak osz tály”. Nem
kü lö nös?

Hal vány il lat szem lá to mást meg döb bent. Bol do gan szol gál ta Mu lant, de
né hány ön kén te len moz du la ta el árul ta, hogy még min dig nem sza ba dult
meg ke ser ves múlt já tól. Ha vá rat la nul szól tak hoz zá, ri ad tan né zett fel: nem
hi bá zott-e, nem kap-e bün te tést. Ha son ló kép pen, ha pél dá ul mun ka köz ben
szü ne tet tar tott, és Mu lan vé let le nül arra ment, Hal vány il lat hir te len fel ka- 
pott va la mit, és úgy tett, mint ha lá za san dol goz nék. Mu lan sok szor meg- 
mond ta neki, ne fél jen tőle, nyu god tan pi hen het, ami kor el fá rad, de Hal- 
vány il lat ilyen kor cso dál koz va te kin tett fel, és csak ak kor nyu go dott meg,
ami kor Mu lan ba rát sá gos mo so lya el osz lat ta régi fé lel mét. Iri gyel te Bro ká- 
tot, aki ter mé sze te sen és bi zal ma san tár sal gott úr nő jé vel; de bár mennyi re
igye ke zett is, nem si ke rült cse léd tár sát utá noz nia.

Mu lan egy szer kö zöl te vele, hogy Su yun egyik szol gá ló já nak a neve Hű- 
vö sil lat. Hal vány il lat szen tül hit te, hogy őt ah hoz a má sik lány hoz va la mi
sors sze rű kap cso lat fűzi. Most még job ban fel ka var ta lel két az a hír, hogy a
her ce gi kert ben van egy lak osz tály, amely az ő ne vét vi se li.

– Nem ér tem – da dog ta –, egy her ce gi lak osz tály mi ért vi sel olyan ne vet,
mint egy kö zön sé ges szol ga ló lány.

– Ez a név egy ál ta lán nem kö zön sé ges – nyug tat ta meg Mu lan. – Egy
köl te mény ből szár ma zik, ame lyet egy na gyon hí res köl tő írt a szil va vi rá- 
gok ról. A lak osz tály ab lak so ra szil va fák ra néz, és bi zo nyá ra ezért kap ta ezt
a hang za tos ne vet.

– Én azt hit tem, hogy a „Hal vány” na gyon csú nya név, mert so ha sem hal- 
lot tam, hogy más lányt is így ne vez tek vol na. Úgy gon dol tam, „Hal vá ny ér- 
ték” volt a ne vem, mert a szü le im azt hit ték, hogy nem érek sem mit, és csak
ké sőbb va la ki kö nyö rü let ből ne ve zett el Hal vány il lat nak.

Mu lan mo so lyog va meg si mo gat ta a lány fe jét; Su nya is mo soly gott.
– Ez a leg ked ve sebb név, amit va la ha hal lot tam – je gyez te meg ba rát sá- 

go san.
At tól az idő től kezd ve, mi óta Hal vány il lat meg tud ta, hogy neve nem csúf

és nem le alá zó, ma ga tar tá sa is biz to sabb lett. Nem érez te töb bé, hogy a
neve meg szé gye ní tő bé lyeg, és éle tét meg ront ja a „hal vány hold”.



Mi kor Mu lan és Su nya fel öl töz tek, még be men tek Cseng né hez, hogy el- 
bú csúz za nak tőle. Man nia any ját ta lál ták ott, aki bár dí sze sen fel öl töz kö dött
a par kava tás ra, még is ott hon akart ma rad ni.

Az eset előz mé nye az volt, hogy Kasszia nem ve he tett részt a mu lat sá- 
gon, mert alig né hány nap pal az előtt el ve tél te gyer me két, és az óta még ágy- 
ban fe küdt. Fő nix az úrnő ha ját fé sül te. Cseng né köz ben el gon dol koz va
meg kér dez te:

– Ki ma rad itt hon, és ki vi gyáz a ház ra? Mo ha ró zsá nak Kasszia mel lett
kell tar tóz kod nia.

– Én szí ve sen itt hon ma ra dok – mond ta Fő nix –, ha az úr nőt ez meg nyug- 
tat ja.

Su yun, aki Man ni á val együtt már útra ké szen vá ra ko zott, hir te len meg- 
szó lalt:

– Kér jük meg Sun né nit, hogy ő ma rad jon itt hon. Ha bár ki más tet te vol- 
na ezt a meg jegy zést, vagy ha más han gon te szi, csak egy sze rű ta pin tat lan- 
ság lett vol na. De Su yun nem elő ször vi sel ke dett ilyen ta pin tat la nul Egy szer
pél dá ul ki je len tet te, hogy Man nia any ja csak meg tűrt sze gény ro kon, aki nek
nincs ott ho na, aho vá me het ne. Az új meg aláz ta tás tól ki csor dult a po hár;
Man nia fel csat tant:

– Mi ért az én anyám ma rad jon itt hon, ami kor min den ki el megy? Hogy ki
megy el, és ki ma rad itt hon, azt egye dül Ta i tai dön ti el, és más nak nincs
sem mi be le szó lá sa.

Eb ben a pil la nat ban lé pett a szo bá ba Sun né. Man nia oda si e tett hoz zá.
– Anyám – mond ta re meg ve –, mi ért öl töz tünk fel, hi szen úgy lát szik,

ben nün ket nem is vár nak!
Man nia any ja el ké ped ve hall gat ta lá nya sza va it. Cseng né előbb cso dál- 

koz va Man ni á ra né zett, az u tán meg kí sé rel te, hogy tisz táz za a hely ze tet.
– Ne értsd fél re, kér lek – mond ta gyor san. – Én csak fel ve tet tem a kér- 

dést, ki ma rad itt hon Kasszia mel lett, hogy ne le gyen, sze gény, egye dül. Fő- 
nix fel aján lot ta, hogy itt hon ma rad. Su yun ak kor azt in dít vá nyoz ta, hogy
ma radj itt hon te. Le het, hogy sem mi rossz ra nem gon dolt, de ak kor is hely- 
te le nül járt el. Su yun, kérj bo csá na tot Sun né ni től.

Su yun szól ni akart, de Man nia any ja meg előz te.
– Ta i tai, én itt ven dég va gyok, és pa nasz ra nincs sem mi okom. Te meg az

uno ka test vé rem na gyon jól bán tok ve lem és a lá nyom mal. So ha sem ta gad- 
tam, hogy sze gé nyek va gyunk, és lá nyom nem egyen ran gú a te Má so dik és



Har ma dik Me nyed del. De ha ven dég va gyok is, nem va gyok föl dön fu tó. Itt
élek, mert a lá nyo mat nem en ge di tek el ma ga tok tól, és ne kem csak ez az
egy lá nyom van.

– Ki mond ta, hogy föl dön fu tó vagy? – kér dez te Cseng né.
– Volt, aki mond ta – ki ál tot ta Man nia in du la to san. – Va jon rosszul tet tem-

e, hogy egy fiút örök be fo gad tam? Az em ber száz fiút is fo gad hat örök be,
ha ked ve tart ja. Va jon a fo ga dott fiú nem fiú? Iga zán nem kí ván hat ta sen ki,
hogy öz vegy lé tem re gye re ket szül jek.

Mu lan és Su nya lé pett a szo bá ba; ér tet le nül hall gat ták Man nia kü lö nös
ki je len té sét.

– Ki kí ván ja tő led, hogy öz vegy lé ted re gyer me ket szülj? – kér dez te meg- 
bot rán koz va Cseng né.

– Va la ki bi zo nyá ra tett ilyen vagy ha son ló ki je len tést, kü lön ben anyám és
én nem hal lot tuk vol na – fe lel te Man nia har ci a san.

– So ha sem ál lí tot tam, hogy Sun néni föl dön fu tó – vé de ke zett hety kén Su- 
yun. – Ha mond tam is, hogy nem min den ki nek van sa ját ott ho na, mi ért vet- 
te ma gá ra ép pen ő? Ki sebb gon dom is na gyobb an nál, mint azon a vi lág ren- 
ge tő kér dé sen gon dol koz ni, hogy egye sek nek van-e ott ho nuk vagy nincs.

Cseng né lát ta, hogy baj van, te hát gyor san köz be lé pett.
– Ked ves ro kon, bo csásd meg, ha va la mi sé re lem ért. Má so dik Me nyem

ta pin tat lan sá gá ért én ké rek tő led bo csá na tot. Én ma gam is hal lot tam, hogy
Su yun ilyen meg jegy zé se ket tett. Még ha an nak ide jén nem volt is rossz in- 
du la tú, a mos ta ni ki je len té sé vel vé tett a kö te les tisz te let el len.

– Mi ért te kin tik mel lő zés nek, ha va la ki ott hon ma rad? – kér dez te Su yun.
– Én pél dá ul na gyon szí ve sen itt hon ma rad nék.

– Fő nix ma rad itt hon. Te ve lünk jössz. Az tör té nik, amit én aka rok – zár ta
le a vi tát Cseng né. – Ked ves ro kon, ne vedd a szí ved re a gye re kek ne ve let- 
len sé gét. Ha te nem jössz ve lünk, én sem me gyek.

Mu lan hal lot ta az éles szó vál tást, és lát ta, hogy Man nia sze mé ben könny
ra gyog. Dü hös volt Su yun ra, de nem fe lej tet te el, hogy az ő csa lád ja ren de zi
az ün nep sé get, te hát min den ki vel szem ben ud va ri as nak kell ma rad nia. Ural- 
ko dott ma gán, és mo so lyog va mond ta:

– Anyám, ha meg en ge ded, hogy köz be szól jak: mint há zi asszony, fel tét le- 
nül ra gasz ko dom hoz zá, hogy Sun néni el jöj jön. Né ni ke, gye re el az én ked- 
ve mért. Ha nem jön nél el, úgy érez ném, hogy nem tar tasz mél tó nak lá nyod
ba rát sá gá ra. A mai ün nep ség ro ko ni össze jö ve tel. Te el ső sor ban nagy anyó



uno ka hú ga vagy, má sod sor ban apa uno ka nő vé re, har mad szor az én nagy né- 
ném. Ha itt hon ma rad nál, nem vol na tel jes a csa lá di kör.

Csi nya lé pett a szo bá ba, és mi vel nem tud ta, mi ről van szó, ér tet le nül
hall gat ta Mu lan sza va it. A csa lád fő a szom széd szo bá ban tar tóz ko dott
Kasszia mel lett, és sem mi haj lan dó sá got sem mu ta tott, hogy át men jen fe le- 
sé gé nek a szo bá já ba, amíg az asszo nyok ve sze ke dé se tart. Mint hogy azon- 
ban már Cseng úr fiai is be men tek, az ágy ban fek vő Kasszia vég re rá bír ta,
hogy ren det te remt sen.

– Csi nya és Su nya! – mond ta fi a i nak, amint mél tó sá go san a szo bá ba lé- 
pett. – Só gor nők kö zött min den ház ban gya ko ri a per pat var. De a férj kö te- 
les sé ge, hogy az asszony nyel vét fé ken tart sa, kü lön ben a só gor nők ve sze- 
ke dé se test vér harc cá fa jul, és meg bont ja a csa lá di bé két. Meg til tom te hát,
hogy er ről az eset ről bár ki akár egy kuk kot is szól jon. – Az u tán Sun né hoz
for dult: – Uno ka nő vé rem, ne fe led kezz meg ar ról régi köz mon dás ról, hogy
min dig az oko sabb en ged.

Ne is halld meg a gye re kek ve sze ke dé sét. Nézd, mi lyen szé pen süt a nap!
Fe lejtsd el az egész vi tát!

Így az tán Fő nix és Mo ha ró zsa ma radt ott hon, hogy a be teg Kasszi á ra vi- 
gyáz zon, míg Bro kát és Hal vány il lat a csa lád dal ment, hogy ügyel jen a gye- 
re kek re.

Mi előtt el in dul tak, Su yun gú nyo san mér te vé gig fér jét.
– Csak áll tál, bá mul tál, és hall gat tad, hogy a fe le sé ge det ócsá rol ják. Ki

sem nyi tot tad a szá dat. Mi ért tűr ted el, hogy Mu lan go rom bás kod jék ve- 
lem?

– Mi ért nem fe lel tél neki te? – vé de ke zett Csi nya. – Én azt se tud tam, mi- 
ről van szó. De ha tud tam vol na is, mit fe lel het tem vol na?

– Hagy juk ezt. Úgy lát szik, nem ér dem lek job bat. Be lém köt egy ilyen
os to ba fa lu si lúd, mint ez a Sun né, és vé gül is én ma ra dok alul.

– Már megint kez ded? Ha va la ki meg hall ja, ho gyan be szélsz róla, megint
csak baj lesz.

– Ak kor is os to ba fa lu si lúd! Hát jó. Te csak pár told a ro ko na i dat, majd én
meg vé dem az enyé i met. Ha Ing ing nem len ne ott, nem is men nék el arra a
ko mé di á ra.

– Ügyel nünk kell a lát szat ra és be kell tar ta nunk a for má kat – mond ta ko- 
mo lyan Csi nya.

 



 
A tár sa ság a ve sze ke dés mi att meg ké sett, és csak fél ti zen egy kor ér ke zett

az új ház hoz. Afei és Vö rös jás pis a kert ka pu já ban vár ta őket. Vö rös jás pis a
szü le i vel ko rán át ment, hogy a ven dé gek fo gad ta tá sá nál se géd kez zék. Afei
már be töl töt te ti zen ha to dik évét, kül föl di sza bá sú ru hát vi selt, csi nos fi a tal- 
em ber ré ser dült. Szü lei és nő vé rei el ké nyez tet ték, de élénk, ked ves és jó
mo do rát ez sem ron tot ta meg. Ál lan dó an iz gett-moz gott, mint a ka masz
fiúk ál ta lá ban. Vö rös jás pis nem sze ret te a he ves moz du la to kat, s így
bosszan kod va szem lél te Afei vi sel ke dé sét, de még is bol dog volt, ha a fiú
tár sa sá gá ban le he tett. Fi a ta labb volt, mint Afei, de szel le mi leg fej let tebb;
még is mély ro kon szen vet ér zett uno ka báty ja iránt, aki vel együtt ne vel ke- 
dett. Ha bosszan tot ta is, hogy Afei gye re ke sen vi sel ke dik, azért még is sze- 
ret te.

Mu lan öt le te volt, hogy a ven dé gek ne a déli fő be já ra ton men je nek be,
ha nem a hát só ka pun. A főbb épü le tek a déli kapu köré so ra koz tak, és vál to- 
za tos: sé ta út ve ze tett hoz zá juk, mes ter sé ges csa tor ná kon, ta va kon, fo lyo só- 
kon és hi da kon át, kü lön bö ző pa vi lo nok és te ra szok mel lett, nagy gyü möl- 
csös ker ten ke resz tül. A park nak több be já ra ta volt; az észak nyu ga ti kapu
köz vet le nül a ba rac kos ra nyílt, a szép ká posz ta táb lák ra és egy kút ra. Az
épü le tek a fák mögé rej tőz tek, csak vé let le nül buk kant elő egy-egy vö rös re
fes tett er kély vagy szí nes ke rí tés a zöld le ve lek kö zül. Ha a lá to ga tó a hát só
ka pun lé pett be, úgy érez te, mint ha egy vi dé ki föld bir to kos ott ho ná ba lé pett
vol na; csak fo ko za to san bon ta koz tak ki a déli ré szen emel ke dő épü le tek. A
ka put Mu lan in dít vá nyá ra „Ta oyun Csia o csi”-nak ne vez ték el, azaz „Kis pi- 
he nő hely a ba rac kil lat ár ban”-nak, mert ta vasszal a fe hér és ró zsa szí nű ba- 
rack vi rá gok édes il la tár ral üd vö zöl ték a be lé pőt a gyü möl csös fe lől.

A tár sa ság las san ha ladt át a ker ten. Leg elöl Da maszt és Hó vi rág kar já ra
tá masz kod va nagy anyó lép ke dett. Nagy anyó már na gyon öreg hölgy volt.
Év ről évre ki sebb lett, mert meg gör nyedt a háta, de ko rá hoz ké pest nem járt
las san. Most azért nem si e tett, mert a ba rack vi rá gok tel jes szép sé gük ben
pom páz tak. Sok fé le fa so ra ko zott egy más mel lett: vad ba rack, zöld ba rack és
méz ba rack; tá vo labb még zöl den rü gye ző szil va fák, kaj szi ba rac kok és pa ra- 
di csom al mák vol tak a kert ben.

– Ko rán jött az idei ta vasz – mond ta nagy anyó. Más kor a ba rack csak áp- 
ri lis utol só har ma dá ban vi rág zik. Most már ér tem, mi ért ne vez té tek el ezt a
he lyet „Kis pi he nő hely a ba rac kil lat ár ban”-nak.



Amint át ha lad tak a gyü möl csö sön, a „Gaz dák pa vi lon já”-hoz ér tek. A
nyolc szög le tű épü let ka nyar gó csa tor na vé gé nél állt, és a csa tor na part ján
el hú zó dó töb bi épü let tel hosszú sé tány kö töt te össze. A pa vi lon lá bá nál kis
csó nak rin gott a ví zen. Mi vel a séta üte mét a las sú já rá sú nagy anyó dik tál ta,
Cseng úr és Cseng né a fi a ta lok kal el ka lan do zott, és a fo lyo só szür ke kő fa lá- 
ra fes tett ké pe ket né ze get te, me lyek A vö rös szo ba álma hu szon négy je le ne- 
tét áb rá zol ták. Húsz mé ter rel odébb vö rös re má zolt híd kö vet ke zett; itt volt
az egész park kö zép pont ja. A híd ról lát ták, hogy a csa tor na déli irány ban
kis tóvá szé le se dett, s fá ból épí tett er kély ha jolt fö lé be. Fa táb lán ká posz ta- 
zöld szí nű írás mu tat ta az épü let ne vét: „Az Ör vény lő Vi zek te ra sza”. Né- 
hány idő sebb nő cse léd tett-vett a te ra szon, míg a te rasz kö ze pén Yaó né vár- 
ta a ven dé ge ket. Jobb ról és bal ról elő re haj ló fák ár nyé kol ták be a ta vat, s a
lom bok kö zül buk kant elő a fo lyo só, amely a te rasz ra ve ze tett.

Mu lan apja elé be ment a tár sa ság nak, és fel ve zet te ven dé ge it a te rasz ra.
Ez az épü let nyil ván azt a célt szol gál ta, hogy a tó és a híd fe lett ki lá tást
nyújt son a fa lu si as szép sé gű táj ra, és pi he nő he lyül szol gál jon ki sebb tár sa- 
sá gok nak. Déli ol da lán a fa vá lasz fal ba négy már vány lap il lesz ke dett, Tung
Csi csang kal lig rá fi á já val. Né hány dí szes fe ke te fa asz tal te rít ve vár ta a ven- 
dé ge ket; a négy szög le tes ala kú cloi son né te ás kan nák és – csé szék a gaz dag
és fény űző múlt han gu la tát idéz ték fel. Lo tung fia szol gál ta fel a teát Kék- 
fénnyel és né hány nő cse léd se gít sé gé vel. Csak Ko rall és Mo csó hi ány zott,
őket még min dig a ven dég se reg nek szánt la ko ma elő ké szü le tei fog lal ták le.

Mu lan any ja elő re lé pett. Nagy anyó ki fe jez te sze ren cse kí vá na ta it. Yaó né
fe hér haja és meg tört alak ja el árul ta, hogy ide gi leg tel je sen össze om lott, és
már nem is ke re si a vi gasz ta lást. Nagy anyó fá rad tan le ült mel lé je, a fi a tal- 
ság pe dig az er kély szé lén né ze lő dött.

– Néz zé tek: mo zog nak a ló tusz le ve lek – ki ál tott fel Afei. – Bi zo nyá ra hal
úszik alat tuk.

Apró bu bo ré kok je len tek meg a ló tusz le ve lek kö rül, me lyek úgy le beg tek
a víz fel szí nén, mint hal vány zöld hol dak a mély zöld ég bol ton; a vi zet
ugyan is el sö té tí tet te a fö lé je haj ló sűrű lomb ár nyé ka. A par tok mel lett úsz- 
ká ló moha zöl des sár gá ra fes tet te a vi zet, míg a tó kö ze pén a ra gyo gó kék ég
tük rö ző dött.

Mo csó meg je lent, hogy üd vö zöl je a ro ko no kat. Nagy anyó ma gá hoz in tet- 
te.

– Gye re ide. Ré gen lát ta lak! Na gyon meg nőt tél!



Mo csó csen de sen oda ment. Az öreg asszony meg fog ta a ke zét, és az ölé be
ül tet te. Mo csó en ge del mes ke dett, bár vi gyá zott, hogy ne eresz ked jék egész
test sú lyá val az öreg hölgy re. Mi vel már húsz éves múlt, és tel je sen fel nőtt, a
hely zet za var ba ej tet te. Rö vid ujjú, kö vér kés fe hér keze nyil ván arra ter- 
mett, hogy cse cse mőt, hím zést vagy lá bast fog jon. Ki fe jez he tet le nül szép
volt, mint a leg több fi a tal lány keze, aki tes ti leg már meg érett arra, hogy fe- 
le ség és anya le gyen.

Nagy anyó fel emel te rán cos uj ja it, és meg csíp te Mo csó ar cát.
– Mi lyen csi nos vagy – mond ta. – Kár, hogy a fiam nem adott ne kem

még egy uno kát, mert bi zony meg sze rez te lek vol na uno ka me nyem nek. –
Min den ki ne ve tett, Mo csó pe dig szé gye né ben majd el süllyedt.

– Ha Kasszia úrnő itt vol na, bi zo nyá ra azt mon da ná, hogy az Öreg Ős
kap zsi – je gyez te meg Man nia. – A Yao csa lád egyik lá nya már neki nem is
elég.

– Nem ál la pít ja-e meg a köz mon dás, hogy mi nél öre gebb va la ki, an nál
kap zsib bá vá lik? – fe lel te nagy anyó. – De hidd el, hogy az én öreg sze mem
nem csal. Ha egy lány nak ilyen keze van, sze ren csét hoz arra a csa lád ra,
ame lyik be fér je ál tal ke rül.

Mo csó fel emel ke dett, mint hogy fá rasz tó volt fé lig gug go ló hely zet ben a
nagy anyó tér dén ülni.

– Nagy anyó nem túl zott – mond ta Cseng né, hogy bó kol jon Yaó né nak. –
Nagy sze ren cse, ha va la ki nek olyan kö te les ség tu dó, jó me nye van, mint
ami lyen Lan-erh, sok gon dot vesz le az én vál lam ról. A csa lád min den ügye
ná lunk már a fi a ta lok ke zé ben van. Va ló ban sze ren csés va gyok, és a me nye- 
im szü le i nek nagy há lá val tar to zom.

– Bol dog va gyok, ha az én Lan-er hem tel je sí ti gyer me ki kö te les sé gét. De
a jó ro ko nok ügyel je nek rá, és ne ront sák el őt túl zott en ge dé keny sé gük kel
– fe lel te Mu lan any ja.

– Úgy hi szem, hogy a „Kis pi he nő hely a ba rac kil lat ár ban”-t kel le ne fő be- 
já ra tul hasz nál nunk – mond ta Mu lan. Erre az tán meg in dult a vita a nő vé rek
kö zött.

– Le he tet len – mond ta Mo csó. – Leg alább száz mé ter nyi re van a la kó szo- 
bák tól. Esős na po kon nem vol na kel le mes a gya log út.

– Mi ért? Tég lák kal ki ra kott ös vény ve zet át a ker ten – mond ta Mu lan. –
És ha esik, még mu lat sá go sabb! Tart hat nánk né hány pál maszö vet eső ka bá- 



tot a ker ti ház ban. Sőt nyit va tart hat juk a déli kapu mel lék aj ta ját is, ha anya
szí ve seb ben jár azon ke resz tül.

A pál maszö vet eső ka bá tok a pál ma alsó tör zsén lévő vé dő ros tok ból ké- 
szül tek. Mo csó ne ve tett.

– Tu dom, hogy szí ve sen ven nél fel a se lyem ru hád fölé ilyen ha lász eső ka- 
bá tot, és tet sze nél is ben ne ne kem. Per sze, ha ügye sen és csi no san ké szí te- 
nék el.

– Szí ve sen vi sel ném – mond ta Mu lan.
– Hát nincs iga zam, ha Bo lond ká nak ne ve zem? – kér dez te Su nya.
– Az a kér dés – mond ta Afei –, ho gyan ren de zed be a pá lya fu tá so dat.

Fény űzés sel kez ded-e, és egy sze rű ség ben fe je zed be, vagy egy sze rű ség ben
kez ded, és fény űzés sel fe je zed be?

– Úgy van – mond ta Mo csó. – Én ér tem Má so dik Nő vért. Ér zé se sze rint
el kel le ne rej te nünk a fény űzést, és egy sze rű nek kel le ne lát sza nunk. De sze- 
rin tem sok kal jobb fény űző be nyo mást kel te ni, és be lül élni egy sze rű en.
Hogy ha az em be rek ki-be jár hat nak a há tul só ker ten át, már nem is vol na
ilyen han gu la tos a kert.

Az idő seb bek csend ben fi gyel ték a fi a ta lok vi tá ját. Yao úr úgy ta lál ta,
hogy Mo csó sok te kin tet ben mé lyeb ben gon dol ko zik, mint Mu lan.

De Mu lan foly tat ta:
– Még min dig nem lá tom be, hogy iga zad van. A hát só kapu szebb ki lá- 

tást nyújt, és hosszabb úton ve zet az épü le tek felé. He lyünk van bő ven, mi- 
ért ne hasz nál nánk ki? Nem lé pünk a be já rat nál rög tön a la kó szo bák ba,
mint a sze gény em be rek. Azon kí vül ha nem hasz ná lod ezt a ka put, so ha sem
jár majd sen ki a kert nek ezen a ré szén.

Su nya hir te len fel ki ál tott:
– Néz zé tek! Meg jöt tek.
A tár sa ság a híd felé né zett; lát ták, amint Lifu any já val és nő vé ré vel vé- 

gig megy a fo lyo són. Afei el ro hant, hogy üd vö zöl je őket. Lifu szür kés kék
kül föl di posz tó ru hát vi selt. A ti zen nyolc éves Huan-erh a mo dern di ák lá- 
nyok íz lé se sze rint öl töz kö dött: hal vány li la se lyem ka bá tot vi selt, mely szo- 
ro san csí pő jé re si mult, fe ke te se lyem nad rá got és ma gas sar kú ci pőt. Lifu
ka ron fog va ve zet te any ját. A fiú és any ja gyön gé deb ben bánt egy más sal,
mint a Yao vagy a Cseng csa lád ban a szü lők és gyer me kek.

Lifu nagy anyó hoz si e tett elő ször; mi után sor ban üd vö zöl te az idő seb be- 
ket, Mu lan hoz és Su nyá hoz csat la ko zott. Cso dál koz va ál la pí tot ta meg a hi- 



he tet len tényt, hogy ott állt előt te egy fi a tal nő, aki a szü lés után nem vesz- 
tett sem mit szép sé gé ből és fi a tal sá gá ból. Az asszony arc bő re oly fi no man
fe szült, és sze me sar ka oly telt és sima volt, mint lány ko rá ban. Ahogy Lifu
kö ze le dett hoz zá, Mo csó rá mo soly gott, és el ment. Az újí tást, hogy a je gye- 
sek lát hat ták egy mást, és ta lál koz hat tak, még nem szok ták meg. Mo csó nem
volt fé lénk, és ter mé sze tes nek vet te Lifu lá to ga tá sa it, de ilyen nagy tár sa ság
előtt még is tá vol sá got tar tott.

– A kert be já ra tá ról vi tat koz tunk – mond ta Mu lan Li fu nak. – A te vé le- 
mé nyed sze rint me lyi ket kel le ne hasz nál nunk? A déli fő ka put vagy azt,
ame lyi ken be jöt tél?

– Kik vi tat koz tak? – kér dez te Lifu.
– Mei mei és én – fe lel te Mu lan.
– Ne mondd meg neki, hogy mi volt a te vé le mé nyed, és mi volt Mo csóé!

– sza kí tot ta fél be Su nya.
– Ó, én úgy is tu dom – mond ta Lifu. – Te a „Kis pi he nő hely a ba rac kil lat- 

ár ban”-t tar tod jobb nak, Mo csó pe dig a fő ka put.
– Bá mu la tos! – mond ta Afei.
– És ne ked mi a vé le mé nyed? – kér dez te Su nya.
– Eső ben a fő be já ra ton jön nék be, nap sü tés ben pe dig a ba rac kil la tár kis

pi he nő he lyé nél – fe lel te Lifu.
– Nincs itt va la ki, aki szá raz idő ben hasz nál ná a fő be já ra tot, és eső ben a

hát só be já ra tot? – kér dez te Afei, hogy meg tré fál ja Mu lant. Vö rös jás pis han- 
gos ne ve tés sel mél tá nyol ta Afei szel le mes sé gét.

– Mi ez? – til ta ko zott Lifu. – Vizs gáz tat tok? Sze ren cse, hogy nincs ilyen
bo lond em ber.

– Omi tah bá nak le gyen hála! – mond ta Mu lan.
 
 
Min den jól ter ve zett kert tu laj don kép pen az ott hon foly ta tá sa, és mű vé- 

szi en el ren de zett szép sé gek kel lep meg min den for du ló nál: min den kapu
rej tel mek re és tit kok ra nyí lik. Amint a tár sa ság a vá lasz tó fal aj ta ján át ment,
döb ben ten vet te ész re: egy fél szi ge ten áll nak, me lyet a vá lasz tó fal déli és
észa ki rész re oszt. A déli ol dal, a „Tü kör kép-to rony”, szí ni elő adá sok szá- 
má ra al kal mas szín pad dá szé le sült, és öt láb bal mé lyeb ben fe küdt, mint a
töb bi rész, hogy a szí né szek a víz be ne szé dül je nek. A fél szi get nyu ga ti ol- 



da lán a csa tor na kis ke rü lő vel vagy öt ven láb nyi hosszú ság ban kö rül ölel te a
szín pa dot.

Mu lan át ölel te Hal vány il lat vál lát, és a tó túl só ol da lán álló csar nok ra
mu ta tott:

– Ez a Hal vány il lat-lak osz tály.
Hal vány il lat le tet te a föld re a kis Amant, és a hi he tet len lát vány ra me redt.

A tár sa ság már ré gen to vább ment, de ő még min dig ott állt meg kö vül ten,
néz te a rá csos ka pun túl a ta va szi nap sü tés ben csil lo gó szil va fá kat.

– Gye re – hív ta Mu lan gyen gé den. – Majd oda is át ke rü lünk.
Hal vány il lat az aj ká ba ha ra pott, fel vet te a gye re ket és in dult a töb bi ek

után. Mi kor az észa ki ol dal ra ér tek, meg le pőd ve lát ták, hogy Vö rös jás pis
egye dül áll a par ton, a messze ség be néz, és úgy el mé lyed gon do la ta i ban,
hogy ész re sem ve szi a kö ze le dő ket. Mu lan hir te len rá esz mélt, hogy Vö rös- 
jás pis el múlt ti zen öt éves, és már a fel nőtt lány szí vé vel érez. Kis sé tá vo- 
labb, a híd mö göt ti pa vi lon ban Afei és Li li en be szél ge tett.

– Mit csi nál nak ezek ott? – kér dez te Mu lan Vö rös jás pist.
– Afei az zal vált el tő lem, hogy Nyú úr elé megy – fe lel te von ta tot tan Vö- 

rös jás pis. – Gye re, men jünk a töb bi ek után.
Bok rok kal sze gé lye zett ker ti ös vé nyen men tek to vább. Zegzu gos for du ló

és szép kis szik la kert után a „Hi bák Fel is me ré se” vagy az „ön vizs gá lat”
csar no ká hoz ér tek. Ké kes szür ke se lyem kár pit tal be vont rá csok al kóv sze rű
fül kék re osz tot ták a meg le he tő sen nagy épü le tet. Ki szé le sí tett nyug he lyek
vagy mi ni a tűr szo bács kák vol tak ezek a fa bur ko la tos és fá tyolfüg gö nyös
fül kék: té len me leg fész kek, nyá ron hűs ta nyák. A fa la kon apró szek rény- 
kék szol gál tak a leg szük sé ge sebb tár gyak be fo ga dá sá ra, azon kí vül he ve rők
és ala csony asz tal kák vol tak a fül kék ben, a te ás kész le tek, töm jé ne zők vagy
ví zi pi pák szá má ra. Az épü le tek kö zül ez volt leg há tul és leg kö ze lebb a kert- 
hez. A tóra né zett, s a fák és a szik lák annyi ra kö rül vet ték, hogy tel je sen el- 
vált a töb bi épü let től. Észa ki ol da lán kes keny ka vi csos ud var ka te rült el,
ame lyet fe hér fal ha tá rolt. A fal ban ke rek rá csos ab lak né zett az ud var mö- 
göt ti gyü mölcs fák ra és szik lák ra. Egy kis, ívelt ajtó a ke le ti ol da lon a má sik
ud var ba ve ze tett, de Yao úr in dít vá nyá ra déli irány ban foly tat ták út ju kat, a
Hal vány il lat-lak osz tály felé.

Né hány kő lép csőn kis dom bocs ká ra men tek fel, ahol mint egy ti zen két
láb nyi ma gas meg kö ve se dett fa ké reg állt. Ol dalt a fe nyő ágai le nyúl tak a
víz szí né ig. Az épü let túl sá go san kö zel volt, és er ről a hely ről nem is lát tak



be lő le mást, mint az íve lő te tő ket, de nyu gat felé ki lá tás nyílt a to rony for- 
má jú szín pad ra, mely a tó fölé emel ke dett. A kö ze li szik lá ba vé sett fel írás
je lez te, hogy „vissza tük rö zi a pírt”, vagy is hogy ez a hely a nap le nyug vá sá- 
nak meg szem lé lé sé re al kal mas. Lép te ik za já tól fel ri adt jég ma dár re pült ki
az egyik fá ból, és el su hant a tó fe lett, bu kó re pü lé sé vel apró hul lá mo kat vert,
ame lyek meg tör ték a ví zen az ég vissza tük rö ző dő ké pét.

Ahogy le ér tek a kis domb ról, nyu gat felé for dul tak, fe dett fo lyo són men- 
tek to vább, amely át hi dalt a dél nek for du ló csa tor na fe lett. A szűk fo lyo só
szí nes ab la kai a tóra nyíl tak. Szé les csar nok ba ér kez tek; har minc láb hosszú
te ra sza pon to san szem be né zett a szín pad dal, és né ző té rül szol gált. A her ceg
és csa lád ja in nen néz te haj da ná ban az elő adást. A fal alig két láb nyi ra emel- 
ke dett ki a föld ből, és az ab la ko kat az elő adás alatt le is ereszt het ték. Így
lát szott csak, hogy a fél szi ge ten lévő szín pad vad re gé nyes szik la ala pon áll,
mint va la mi bű vös to rony, amely ki emel ke dik a víz ből, és dús lom bok sze- 
gé lye zik. Lát szott a kő lap is, amely a „Tü kör kép-to rony” ne vet hir det te. Kis
kő lép cső ve ze tett le a víz szí né ig. Csak egy tün dér fiú agyag szob ra za var ta
meg a hely szép sé gét: kis sé kö zön sé ge sen ha tott. A szín pad előtt emel ke dett
ki a tó ból, és ke zé ben te ker cset tar tott, me lyen a szo ká sos sza vak áll tak:
„Csi si ang Juyi”, vagy is „Jó Sze ren cse és Szí ves Ba rát ság”.

– Jól he lyez ték el a né ző te ret – mond ta Cseng úr. – A fu ru lya és az ének
hang ját még szeb bé te szi, ha ví zen ke resz tül ér ke zik fü lünk höz.

A túl só par ton Mu lan ép pen ne ve tett, és ahogy ne ve té se a ví zen át szállt, a
han gon szin te csi lin gel tek. A szín pad nyu ga ti ol da la mö gül csó nak buk kant
elő, ben ne Afei és Li li en zöld és ró zsa szí nű ru hás alak ja, ahogy vi dá man
evez tek. A zöld víz fé nye vissza tük rö ző dött ar cu kon. Li li en bol do gan ne ve- 
tett.

– Mi lyen szép! – ki ál tott fel nagy anyó.
– Min dig ag gód ni kell a gye re ke kért, ha a ház kö rül víz van – mond ta

Yaó né, és oda ki ál tott a csó na ká zók felé: – Vi gyáz za tok!
– Nincs sem mi baj! – ki ál tot ta Afei. – A csó na kot né hány nap pal ez előtt

ja ví tot ták.
– Úgy hal lot tam, Nyú ék elé men tél – ki ál tott Afei felé Mu lan.
– Még nem ér kez tek meg – fe lel te Afei. – Ha meg jön nek, át ho zom őket a

csó na kon.
A csó nak a tor nác felé úszott.
– Má so dik Fi vér, ugye vi gyá zol? – ki ál tot ta ag gód va Vö rös jás pis.



– Ne félj sem mi től – in tett Afei mo so lyog va.
– Nem is sej ti tek, hogy in nen alul ról mi lyen más min den. Mint ha to rony- 

ban ül né tek! – ki ál tot ta Li li en.
– Men je tek vissza, és vár já tok meg a ven dé ge ket? – szólt le Yao úr. –

Más kor ne száll ja tok csó nak ba fel nőt tek nél kül. A tó elég mély.
A szé les tor ná con, akár csak a mö göt te lévő csar nok ban, asz ta lok és pa- 

dok áll tak, hogy a kö zön ség elő adás előtt vagy köz ben is ké nyel me sen la ko- 
máz zék.

– Ha itt vár juk meg Nyú é kat – mond ta Yao úr –, meg lát hat juk őket, ami- 
kor el érik a szín pa dot. Más kü lön ben nem ta lál kozunk össze egy könnyen.

A tár sa ság le ült az asz ta lok mel lé. Yao úr na gyon bol dog nak érez te ma- 
gát; a fi a tal ság hoz for dult:

– Lát já tok a tá jat? A tó kö rül öle li a fél szi ge tet nyu ga ton, de ezen az ol da- 
lon a domb öle li kö rül a ta vat. Most pró bá ra tesz lek ben ne te ket. Lás suk: ki
csi nál ja a leg jobb foly ta tást eh hez a vers sor hoz:

 
A hegy kö rül öle li a vi zet, s a víz kö rül öle li a he gyet.

 
A vers sor ra ne héz volt meg ta lál ni a párt, mert há rom szó is mét lő dött ben- 

ne. A fi a ta labb nem ze dék, Ai li en és Li li en a ver seny ben nem is ve he tett
részt, mert ke resz tény is ko lá ba járt; Afei sem ér tett a vers fa ra gás hoz, ami
hosszú gya kor lást igé nyelt; Afei és Li li en kü lön ben is még lent volt a ta von,
csak ke rü lő úton jö het tek vol na fel. Csak Lifu, a Yao nő vé rek és a Cseng
fiúk vet tek részt a ver seny ben.

Lifu tet te az első kí sér le tet:
 

Az ár nyék el éri a ha lat, a hal el éri az ár nyé kot.
 
– Lifu min dig a gyom rá ra gon dol – ne ve tett Mu lan.
– Mi ért?
– Mert az „el ér ni” szót hasz nál ta. Ő is sze ret né el ér ni és meg fog ni a ha la- 

kat, hogy az u tán nagy la ko mát csap jon.
– Te vagy az iga zi tor kos – ne ve tett Ko rall. – Sen ki nek eszé be sem ju tott,

hogy meg egye a ha la kat.
Min den ki gon dol ko zott né hány per cig, vé gül is Mo csó szó lalt meg:



– Az el ér ni szót vál toz tas suk ta nyá zás ra, így: Ha lak ta nyáz nak az ár nyék- 
ban, ár nyék ta nyá zik a ha la kon.

– Re mek! – ki ál tot ta Mu lan. – Te vagy az Egy Szó mes te re.
Ez a cél zás arra a köl tő re vo nat ko zott, aki egy má sik köl tő vers so rá ban

egyet len szót meg vál toz ta tott, és a vers sor ezer szer szebb lett.
– De ennyi fá radt ság gal azt is mond hat tad vol na: Ha lak fész kel nek a fá- 

ban, fák fész kel nek a ha la kon.
– Nézd csak, Lifu test vér, akadt Két Szó mes te red is – ka ca gott Ko rall,

aki tár sa ság ban szí ve sen kö te ke dett Li fu val.
– Nem jó! – ál la pí tot ta meg Mo csó.
– Mi ért nem? – kér dez te Mu lan. – Ha a hal a fák ár nyé ká ban fész kel,

olyan, mint ha ma gá ban a fá ban fész kel ne.
– Kép te len öt le te id van nak – mond ta Mo csó. Mu lan most el mond ta a sa- 

ját vers so rát:
 

Ma dár éne kel a hall ga tó fán, a fa hall gat ja a ma dár éne két.
 
– Na gyon jó – ál la pí tot ta meg Yao úr. – Az egyik sor le ír ja a ké pet, a má- 

sik a han got.
Cseng úr is el is me rő en mo soly gott. Sze ret te eze ket a ré gi es szó já té ko kat.

Fi a i hoz for dult:
– Ti nem is kí sér li tek meg, hogy Lan-erh hel ver se nyez ze tek?
– Sem mi ér tel me, hogy pró bál kozzunk – le gyin tett Su nya.
Csi nya gon dol ko zott: „Éj nap palt vál toz tat, a nap pal éj jelt.” Majd szo- 

mo rú an mond ta:
– Nem tu dom be fe jez ni a sort. Mo csó most meg kér dez te:
– Mi lyen vol na ez a sor?
 

Fel hő fedi el to rony ról a fényt, a fé nyes to rony el fe di a fel hőt.
 
– Nem rossz! – mond ta Yao úr. – Az első sor víz szin te sen írja le a ké pet,

a má so dik füg gő le ge sen. De erre a to rony ra nem il lik. Olyan to rony ra al kal- 
mazd, amely ma gas hegy te te jén áll.

– Nézd a tü kör ké pet a ví zen, apa – ma gya ráz ta Mo csó. – A víz ben tük rö- 
ző dő fel hőt el rej ti a to rony ár nyé ka.



Vö rös jás pis né mán ült, és vers so rán gon dol ko zott. Bár ő is ke resz tény is- 
ko lá ba járt, ve le szü le tett ösz töné vel és íz lé sé vel min den hez ra gasz ko dott,
ami kí nai.

– Nem tu dom, ez meg fe lel-e? – mon dot ta.
 

A kö zön ség fi gye li a szí né sze ket, a szí né szek a kö zön sé get fi gye lik.
 
– Ki ez a lány? – kér dez te meg le pet ten az öreg Cseng né.
– Az uno ka hú gom – szólt Yao úr. – Csak ti zen öt éves. Jól van, Vö rös jás- 

pis! Na gyon szép a sor.
Nem fért hoz zá két ség, hogy a pál mát Vö rös jás pis vit te el. Apja büsz kén

né zett rá. Nem csak azért, mert a vers sor ter mé sze te sen hang zott, ha nem
azért is, mert tel je sen meg fe lelt a hely zet nek, és ki fe jez te azt a gon do la tot,
hogy az elő adást fi gye lő né zők is tu laj don kép pen sze rep lők az élet drá má já- 
ban, me lyet a szí né szek a szín pad ról meg fi gyel het tek. Yao úr ké sőbb fel je- 
gyez te Vö rös jás pis ver sét, és ki füg gesz tet te a Hal vány il lat-lak osz tály fa lá ra.

Afei és Li li en vá rat la nul meg je lent a szín pa don.
– Kés do bá lók van nak oda kint – ki ál tot ta Afei iz ga tot tan. – Be hív ha tom

őket?
– Egy fiú és egy lány. Bá mu la tos dol go kat csi nál nak! – ki ál tot ta Li li en.
Yao úr meg kér dez te Cseng nagy anyó tól, ér dek li-e a lát vá nyos ság.
– Ter mé sze te sen! – mond ta nagy anyó iz ga tot tan. – Én ugyan már sok szor

lát tam kés do bá ló kat, de hadd örül je nek a gye re kek!
Yao úr meg ad ta az en ge délyt, és né hány pil la nat múl va az ar tis ták meg je- 

len tek a szín pa don. Afei két san tun gi gyer me ket ve ze tett be, egy ti zen há- 
rom éves lányt és egy nyolc év kö rü li fiút; szü le ik kí sér ték őket. Ut cai cse- 
pű rá gók vol tak, ház ról ház ra jár tak, és né hány réz pén zért bo szor ká nyos dol- 
go kat csi nál tak. Any juk csú nyán kö töz te a lá bát, nad rág ja bo ká ja köré csa- 
va ro dott; ap rócs ka gye re ket hor dott a há tán. Az apa kis lét rát ci pelt és ké zi- 
do bot. A lány ka szé les ujjú bí bor szín ka bá tot vi selt. Lá bát el kö töz ték, még is
ügye sen moz gott. Ar cát ri kí tó szí nek kel fes tet ték ki.

A tár sa ság a víz túl só part já ról lát ta, hogy Afei és Li li en ba rát sá go san be- 
szél get az ar tis ták kal.

– Ezek a fi a tal di ák lá nyok nem jön nek za var ba, ha vad ide gen em be rek kel
be szél nek – mond ta fej csó vál va Cseng né.



Vö rös jás pis né mán hall gat ta ezt a meg jegy zést. Vö rös jás pis és Li li en
ugyan ab ba a ke resz tény is ko lá ba járt, amely nö ven dé ke it az an gol nyelv re
is meg ta ní tot ta. Cseng úr min den el fo gult sá ga el le né re, amit a ke resz tény- 
ség és a kül föl di dol gok iránt ér zett, eb ben az egy kér dés ben en ge dett: a lá- 
nya it ke resz tény is ko lá ba já rat ta. Az ál la mi is ko lák ban a fe gye lem fel bom- 
lott, za va ros esz mék ural kod tak a ta ná rok kö zött. A hit té rí tők is ko lá i ban
meg ta ní tot ták a gye re ke ket, hogy leg alább ta ní tó i kat tisz tel jék. Cseng né
job ban meg ér tet te a vál to zó idő ket, mint Cseng úr, és azt kí ván ta, hogy lá- 
nyai leg alább olyan mo der nek le gye nek, mint bár ki más. Vi szont a ke resz- 
tény is ko lá ban kí nai tu dá suk ter mé sze te sen vissza ma radt. De azért óri á si
kü lönb ség volt Vö rös jás pis és Li li en kö zött. Vö rös jás pis szí ve mé lyén ré gi- 
faj ta, ér zé keny lány ma radt, míg Li li en be le me rült a mo dern szo ká sok ba, és
bol do gan úsz kált ben nük, mint ka csa a víz ben.

Az elő adás régi fa lu si tánc cal kez dő dött. A négy ta gú csa lád két pár ra osz- 
lott, és egy más sal szem ben fel állt. Az apa dob sza vá ra jár ták a tán cot: néha a
nők men tek elő re, más kor a fér fi ak, a nők re mu tat tak, és ki a bál ták:

 
Ter-r-r-r-r-la-ta-piao-i-piao.
Ter-r-r-r-r-la-ta-piao-i-piao.

 
Jó ének kar elő adá sá ban ta lán csi nos le he tett ez a kis dal, ilyen kí sé ret tel

azon ban ne vet sé ge sen ha tott: az asszony és a lány ka cér moz du la to kat tett, s
a fér fi és a fiú kel let te ma gát. De a fi a tal lány és öccse vi dá man éne kelt,
hang juk ked ve sen csen gett a ta va szi le ve gő ben a víz fö lött.

Az ének és tánc be fe je zé se után a dob új ból meg per dült. A lány a szín pad
ele jé re lé pett, há rom rö vid he gyes kést do bott fel a le ve gő be, majd ügye sen
el kap ta őket. A szín pad elő te re öt láb nál nem volt szé le sebb, és a né zők úgy
lát ták, mint ha a lány egé szen a víz szé lén áll na. Min den ki iz ga tot tan fi gyel- 
te a mu tat ványt. A lány ál lan dó an a le ve gő ben re pü lő ké se ken tar tot ta a sze- 
mét, és köz ben könnye dén, nyu god tan dob ta és kap ta el őket.

Mi kor mu tat vá nyát be fe jez te, min den ki tap solt neki. Mo so lyog va, bol do- 
gan kö szön te meg a tap so kat. Most az apa kö vet ke zett. Meg ha jolt a tár sa ság
felé, majd a víz re mu ta tott. Elő ci pel te a ké zi lét rát, fe jé re he lyez te, és meg- 
haj tot ta a tér dét, hogy a kis fiú a lét rá ra mász has son.

– Ne csi nál ják! – ki ál tot ta ré mül ten Vö rös jás pis.



– Ne fél je nek – nyug tat ta meg a kö zön sé get az ar tis ta, anél kül hogy meg- 
vál toz tat ta vol na hely ze tét. – Ha La o yeh és Ta i tai meg lesz elé ged ve a mu- 
tat vá nyunk kal, bi zo nyá ra nem saj nál ják tő lünk a ju tal mat. – Tor ka el szo rult,
a hang ja mély és re ked tes volt.

A kis fiú ügye sen fel má szott a lét ra csú csá ig. Ott meg pi hent, míg a fér fi a
lét rát el eresz tet te, és fel emel te a ke zét. A höl gyek vissza foj tott lé leg zet tel
néz ték, ahogy a fiú me ré szen for gott a lét rán, kí gyó zott a lét ra fo kok kö zött,
fej jel le fe lé ló gott, csak lá bá val tar tot ta a tes tét. A mu tat vány nem volt ve- 
szé lyes, mi vel a könnyű és ki csi fiút a fér fi könnye dén tar tot ta, de iz gal mas
ha tást kel tett. Az egyik moz du lat nál a fiú lába a pa vi lon te te jé be akadt, már
zu hant is le fe lé, de apja ab ban a pil la nat ban már le dob ta fe jé ről a lét rát, és
el kap ta a fiút. Mi előtt a kö zön ség meg ijed he tett vol na, a fiú biz ton ság ban
állt a föl dön. Az apja ki me rül ten meg ha jolt, és a kö zön ség lel ke sen tap solt.
Yao úr uta sí tot ta az egyik cse lé det, ad jon egy dol lárt a fi ú nak, és nagy anyó,
akit a je le net meg ha tott, szin tén kül dött egy dol lárt, és meg je gyez te: a sze- 
gény em ber fi á nak ne héz a sora.

Mu lan tér dén Aman nál és ölé ben Atung gal fi gyel te az elő adást. Csak a
vé gén vet te ész re, hogy Hal vány il lat nincs ve lük. Ke re sé sé re in dult, és a
csar nok tól dél re, a kert egyik szil va fá ja alatt, egy kő pa don ülve ta lál ta meg.
Hal vány il lat ki csi volt és so vány; ró zsa szín ru hát vi selt. Ült a pa don, s a
zöl den rü gye ző ága kat néz te. A nap az ágak kö zött kis fol tok ban sü töt te ar- 
cát. Haj fo na ta egyik ol dalt ki bom lott. Te kin te te a messze ség be szállt.

– Mit csi nálsz itt, Hal vány il lat? Mi ért nem néz ted az elő adást? – kér dez te
Mu lan.

Hal vány il lat gyor san meg tö rül te a sze mét, és olyan vi dá man mo soly gott,
ahogy Mu lan még so sem lát ta az előtt:

– Oly jó volt itt ülni és gon dol koz ni...
– Tu dom, mire gon dolsz – mond ta Mu lan. – A Hal vány il lat-lak osz tály ra

a her ce gi kert ben. Lá tod a táb lát ott fenn? Sa ját ne ve det ol vas ha tod raj ta.
– Igen, de mi az utol só jel?
– Az a „lak osz tály”.
– Mint ha agyag kály ha len ne, tész tá val a kö ze pén.
Mu lan ne ve tett.
– Ki tud ja, ta lán ép pen ne ked épí tet ték va la me lyik elő ző éle ted ben. Ta lán

va la mi kor fi a tal her ceg vol tál, és meg ölet tél egy szol gá lót; ez a haj da ni bűn
ma gya ráz za mos ta ni szen ve dé se det.



Hal vány il lat bol do gan bó lin tott, könnyek pe reg tek a sze mé ből.
– Hála az ég nek, most el múlt – mon dot ta.
– Hal vány il lat, Csen de sil lat, Éde sil lat, Hű sil lat – mond ta Mu lan. – Mind

gyö nyö rű név. Bol dog vagy most?
– Ho gyan kö szön jem meg Na i na i nak ezt a bol dog sá got? Ha Na i nai nem

ilyen jó hoz zám, so ha sem ér tem vol na meg ezt a na pot.
– Nem én vol tam jó, a sors ho zott té ged ide – mond ta Mu lan. – Tud hat- 

tam én, hogy apám meg ve szi ezt a ker tet? Ne töp rengj, mert a tit kok úgy- 
sem tá rul nak fel. Va la mi meg véd té ged, ahogy va la mi meg vé dett en gem is,
mi kor gye rek ko rom ban el vesz tem.

– Na i nai... – mond ta Hal vány il lat, majd za var tan el hall ga tott.
– Mit akarsz?
Hal vány il lat össze rán col ta szem öl dö két, és Mu lan sze mé be né zett.
– Egész éle tem ben Na i nai hű szol gá ja le szek!
– Ho gyan?
– Úgy, mint Bro kát.
– Ó! – mond ta Mu lan.
Mu lan ban több ször fel me rült az a gon do lat, hogy Hal vány il la tot fel ajánl- 

ja Su nyá nak mint ágyast. Mo dern nő volt, és el mé let ben til ta ko zott a láb kö- 
tö zés és az ágyas ság el len. De ezek az el vont esz mék meg vál toz tak a va ló- 
ság ban. A gon do lat, hogy fér jé nek ágyast ajánl hat fel, kü lö nös mó don iz gat- 
ta kép ze le tét. Vé le mé nye sze rint a fe le ség egy bá jos, se gí tő ágyas nél kül
trón örö kös nél kü li ki rály ság hoz ha son lí tott. A „tör vé nyes” fe le ség csak egy
fe le ség he lyet tes ál tal nyer te el egész mél tó sá gát, ahogy az el nö ki rang is
ma ga sabb, ha két al el nök áll mö göt te.

– A fe le ség ágyas nél kül olyan vi rág, amely mel lett nincs zöld le vél –
mond ta Su nyá nak egy szer.

– Bo lond kám, azt hit tem, hogy mo dern nő vagy – fe lel te Su nya.
Bi zo nyá ra ez is csak egy volt Mu lan sok sze szé lyes öt le te kö zül. Su nya

érez te, hogy Mu lan a se géd fe le sé get elő ke lő fény űzé si be ren de zés nek te kin- 
te né, akár csak a jade-ál la to kat, ame lye ket sze re tett. Min dig el is mer te más
nők szép sé gét.

Tud ta, hogy Su nyá nak gyen gé je a női nem. Ha ha za ér ke zett a „ka vi ár va- 
cso rák ról”, me lye ket ba rá tai ren dez tek, és a kur ti zá nok ról me sélt, Mu lant
job ban ér de kel ték a kur ti zá nok, mint Su nyát.



– Buta vagy! – mond ta Su nya; tö ké le te sen bol dog nak érez te ma gát Mu- 
lan mel lett, mert Mu lan so sem til tot ta meg neki, hogy az ilyen va cso rá kon
részt ve gyen.

Kasszia mint tö ké le tes pél da kép le be gett Mu lan sze me előtt. Bi zo nyá ra ő
is meg őriz te vol na te kin té lyét, mint fe le ség, ahogy Cseng né is meg őriz te.
Rang ját nem fe nye get het te ve szély, kü lö nö sen olyan lány mel lett, ami lyen
Hal vány il lat volt.

Mi kor Hal vány il lat ki je len tet te, hogy egész éle ten át Mu lan szol gá ló ja
lesz, Mu lan úgy érez te, ágyas nak ajánl ko zik fér je szá má ra. Mi kor azon ban
Hal vány il lat sze ré nyen hoz zá tet te: „mint Bro kát”, Mu lan ha tá ro zott csa ló- 
dást ér zett. „Ó!”, mond ta, és el hall ga tott.

Kö rül né zett, majd Hal vány il lat tal és Aman nál a régi kő me den cé hez
ment, amely ben arany ha lak úsz kál tak. Man nia kö ze le dett a fi á val.

– Úrnő és szol gá ló itt szó ra ko zik, és el ke rü li a tár sa sá got? – kér dez te
Man nia.

– Nem. Hi szen nem rej tőz tünk el – fe lel te Mu lan.
– Nyú ék meg ér kez tek – új sá gol ta Man nia. – Azért jöt tem el, hogy ne ta- 

lál koz zam ve lük. Az egész csa lád itt van, a gye re kek, a fe le sé gek és ágya- 
sok is.

– Ing ing is el jött? Mi lyen? – kér dez te Mu lan.
– Na gyon di va tos. Új mó di an vi se li a ha ját, kül föl di ta va szi ka bát van raj- 

ta és kül föl di cipő. Mo dern sang ha ji hölgy. Hal vány ró zsa szín ru hát hord és
egy pi pa csot a bal vál lán. Fur csa, hogy ő, az ágyas és Hu a iyu egy más ba ka- 
rol nak az ut cán, mint a mo dern há zas pá rok, míg fe le sé ge a gye re kek kel mö- 
göt tük bal lag. Még va la ki re fi gyel mez tet lek, ő min dig és min de nütt egy for- 
mán vi sel ke dik. Most is meg sér tett en gem.

– Ki cso da?
– Su yun. Ing in get ter mé sze te sen Su yun mu tat ta be, és mi kor anyám hoz

ér tek, azt mond ta: „Ez az én vi dé ki nagy né ném.” Ha te mond tad vol na, nem
bán nám. De tőle nem tű röm. Még min dig ha rag szik rám a reg ge li ve sze ke- 
dés mi att.

– Las san ként el vi sel he tet len né vá lik – mond ta Mu lan. – Még is go rom ba- 
ság, ak kor is, ha tré fá ból mond ja! Várj csak! Majd én el lá tom a ba ját.

Mu lant na gyon ér de kel te Ing ing; át ment Man ni á val a szom szé dos szo bá- 
ba, és az ab lak rá cson át be les ke lő dött.



A Nyú csa lád meg je le né se kor a fér fi ak és a nők ön kén te le nül kü lön vál- 
tak. Hu a iyu Cseng úr ral, Yao úr ral és Csi nyá val a kert ben ma radt. Lifu Su- 
nyá val be szél ge tett az egyik sa rok ban. Az asszo nyok bent ül tek a sza lon- 
ban. Yaó né Hu a iyu fe le sé gé vel be szél ge tett, akit négy gye rek vett kö rül.
Mo csó a gye re kek kel ját szott.

Ing ing, aki ré geb ben akár mi lyen hí res kur ti zán volt, de még is csak kur ti- 
zán, most pe dig tu laj don kép pen csak ágya si sze re pet töl tött be, fe szé lyez te
a höl gye ket. A jó csa lád ból való nők ösz tö nös el len szen vet érez tek irán ta,
de ugyan ak kor kí ván csi ak is vol tak rá.

Su yun mel lett ült. Ér zé ki va rázs su gár zott be lő le; ezt min den ki nek első
pil lan tás ra ész re kel lett ven nie. Alak ja telt volt, bőre fe hér, mo do ra élénk, és
az if jú ság il lú zi ó ját még csak fo koz ta vál lán a pi pacs. Könnye dén és ter mé- 
sze te sen vi sel ke dett. Nem vet te tu do má sul azt a kü lönb sé get, amely a töb bi
asszony tól el vá lasz tot ta. Nem fes tet te ma gát túl zot tan, de öröm lány múlt ját
el árul ta a mély li la zseb ken dő, me lyet a ke zé ben tar tott, és me lyet foly vást
lo bog ta tott be széd köz ben. Sok szor ült úgy, hogy lá bát job ban szét ve tet te,
mint a jó csa lád be li asszo nyok. Ágyas lé té re szok nyát hor dott, mint akár mi- 
lyen di va tos hölgy, s hal vány ró zsa szín, fe szes ka bá tot, mely nek ma gas nya- 
ka ál lá ig ért fel, de szűk ujja kar ját csak kö nyö ké ig ta kar ta. Uj ján négy ka rá- 
tos gyé mánt szik rá zott. Hu a iyu so vány, gyen ge, a sok szü lés től meg vi selt
fe le sé ge nem is élő lény nek, ha nem szí ne ha gyott fest mény nek lát szott mel- 
let te. Most is gye re ket várt. Ing ing könnye dén és lát szó lag bol do gan be- 
szélt, lila zseb ken dő jét lo bog tat va, míg a fe le ség ri ad tan né ze lő dött, mint
egy néma, szen ve dő ál lat.

A gye re kek any juk köré cso por to sul tak, és gya na kod va bá mul ták ap juk
új ba rát nő jét. Su yun szólt az egyik nek, jöj jön oda hoz zá; az egyik iker oda- 
ment.

– Gye re ide hoz zám – mond ta Ing ing ba rát sá go san, és ki nyúj tot ta a ke zét.
De a fiú ri ad tan vissza hú zó dott. Ing ing ki nyúj tot ta fe hér kar ját, és ma gá hoz
ölel te. Meg pró bált ját sza ni a négy éves fi ú val, de a gye rek ki sza ba dí tot ta
ma gát, és any ja mel lé sza ladt vissza. Ing ing hir te len fel állt, és ki ment a szo- 
bá ból, hogy fér jé hez csat la koz zék. Hu a iyu, aki mo dern fér fi mód já ra vi sel- 
ke dett, azon nal fel kelt, de Cseng úr és Yao úr ülve ma radt. Ing ing és Hu a iyu
az ab lak hoz ment, és ki né zett a tóra. Hu a iyu ci ga ret tá val kí nál ta meg az
asszonyt, tü zet adott neki, és át ölel te a vál lát.



– Nincs ben ne sem mi sze mé rem – súg ta Man nia Mu lan fü lé be. – Úgy vi- 
sel ke dik, ahogy mi so ha sem mer nénk.

Be men tek a szo bá ba, hogy csat la koz za nak a höl gyek hez. Nagy anyó meg- 
lát ta Hal vány il la tot.

– Lan-erh, ki ez a csi nos lány? Ba rát nőd? – kér dez te.
– De nagy anyó, hi szen ez Hal vány il lat! – ne ve tett Mu lan.
– Úgy lát szik, iga zán meg öre ged tem – mond ta nagy anyó. – Az em be rek

arca ki megy a fe jem ből. Olyan csi no san öl tö zik, mint egy hi va tal nok lá nya.
Ez a ki je len tés meg ha tot ta Hal vány il la tot, és nö vel te ön bi zal mát. Et től a

nap tól kezd ve Mu lan bol do gan lát ta, hogy a lány ma ga tar tá sa mind ön tu da- 
to sabb lesz, és néha már szív ből tud ne vet ni.

Mi kor a tár sa sá got ebéd hez hív ták, a fér fi ak elő re men tek, míg az asszo- 
nyok és gye re kek meg vár ták, hogy nagy anyó men jen elöl.

– Asu an, gye re ve lem – szó lí tot ta nagy anyó a déd uno ká ját, és egyik ke zé- 
vel Asu an ra, a má sik kal Da maszt ra tá masz kod va el in dult. Mu lan ész re vet te,
hogy Huan-erh any já hoz siet, és meg ál la pí tot ta, hogy so sem lá tott elé ge det- 
tebb és bol do gabb asszonyt, mint Lifu any ját. Az ő any ja, akit Mo csó tá mo- 
ga tott, szo mo rú öreg asszony volt, bár egy her ce gi park úr nő je lett. Lel ké ben
meg tört, jel le me tel je sen meg vál to zott, még régi in du la tos sá gát is el ve szí- 
tet te.

Régi, szé les tég lák kal ki ra kott, két ol dalt ma gas fák kal sze gé lye zett ös vé- 
nyen, a zöl del lő nö vé nyek ta va szi il la tá ban ér kez tek a la ko ma csar no ká hoz.

 
 
A csar nok egy régi, nagy épü let kö ze pét fog lal ta el. Elöl vö rös fa osz lo- 

pok tar tot ták, és zöld, fa ra gott rács aj ta ja ti zen nyolc-húsz láb ma gas ba nyúlt.
Ko pott táb lán arany be tűk mu tat ták a csar nok ne vét: „Csung min tang.”
„Csung min” alig ha nem a her ceg egyik ősé nek címe volt. A csar nok előtt
szé les, kö ve zett ud var te rült el, nyu ga ti fa lá nál egy kő la pon tek nős bé ka és
két sár kány állt. A kő lap a her ceg tet te i nek le írá sát őriz te; a csá szár tól kap ta
aján dé kul. A csar nok előtt a nap fény ben két pi pac s ágy vi rí tott, bí bor fol tok- 
ként.

A fér fi ak a kő la pot vizs gál ták; köz ben Su nya és Lifu is mel lé jük sze gő- 
dött. Ve lük volt Su tung, Su tan fi vé re, aki jó ba rát ság ba ke rült a Yao csa lád- 
dal. Su tung mint or vos, kül föl dön vé gez te ta nul má nya it. Rosszul be szél te a
kí nai nyel vet, s ide ge nül ha tott eb ben a kör nye zet ben. Kül föl di ru hát vi selt.



Jó ala kú, ala csony fér fi volt, szeg le tes vál lal. Csen de sen, mély han gon be- 
szélt. Lifu lát ta, hogy a kő tek nős bé kát nézi a fel írás he lyett, és kül föl di bot- 
já val a béka fe jét pisz kál ja. Su tung sze ré nyen vi sel ke dett, de éles te kin te tét
nem ke rül te el sem mi. Lifu ro kon szen vet ér zett irán ta.

A táb lá tól el for dul va, Hu a iyu meg kér dez te Yao úr tól:
– Mi kor lesz a har ma dik lány es kü vő je?
– Ta lán ősszel – fe lel te Yao úr.
Lifu már két éve le tet te a vizs gá it, és az óta ta nár ko dott, mert ra gasz ko dott

ah hoz az öt le té hez, hogy neki is le gyen va la mi pén ze, mi előtt meg há za so- 
dik. Yao úr nem el le nez te a ter vét, Yaó né pe dig szí ve sen tar tot ta ma gá nál
Mo csót, amed dig csak le he tett. Hu a iyu ba rát sá go san Li fu hoz for dult:

– Gra tu lá lok! Sok szé pet hal lot tam ön ről. Nagy hasz nunk ra lesz az or szág
új já épí té sé ben.

Lifu za var ba jött, de Hu a iyu si mán fe cse gett to vább.
– Be kö vet ke zett az az idő, ami kor az or szág nem nél kü löz he ti az olyan

em be re ket, ami lyen ön. Sok ten ni va lónk van: meg te rem te ni az ipart, fel len- 
dí te ni a mű ve lő dést, fő is ko lá kat nyit ni, meg ja ví ta ni a tár sa dal mat, meg tisz- 
tí ta ni a köz éle tet, és meg va ló sí ta ni a de mok rá cia el ve it. Me lyik fog lal ko zá si
ág ban nin csen szük ség te het sé gek re?

Lifu meg ál la pí tot ta, hogy ez a kö zöm bös han gon el mon dott biz ta tás
olyan volt, mint va la mi po li ti kai szó lam, ame lyet már min den ki könyv nél- 
kül tud. „A tár sa dal mi re form” és „a köz éle ti tisz ta ság” üres frá zis volt a
po li ti ku sok nyel vén, és Li fu ban már ré gen erős el len szen vet éb resz tett. De
ud va ri a san és kö zöm bö sen vá la szolt Hu a iyu sza va i ra.

Négy asz talt te rí tet tek. Cseng nagy anyó ült az egyik asz tal fő he lyén, mel- 
let te Cseng né, míg Cseng úr a fér fi ak asz ta lá nál fog lal ta el a fő he lyet. A
har ma dik asz tal nál, a fi a tal höl gyek asz ta lá nál, Man nia any ja ült a fő he lyen,
Hu a iyu fe le sé ge és Su yun ült mel let te az egyik ol da lon. Ing ing Su yun mel- 
lett fog lalt he lyet. A töb bi ek ked vük sze rint he lyez ked tek el. Lifu, Su nya és
Csi nya az idő sebb fér fi ak asz ta lá hoz ke rült. Lifu húga, Huan-erh, Mo csó
mel lé hú zó dott nagy anyó asz ta lá nál, Mu lan és Vö rös jás pis pe dig a fi a tal
nők asz ta lá hoz ült. A négy asz tal nál Feng úr, Mu lan, Mo csó és Ko rall ült az
asz tal vé gén; mint há zi gaz dák töl töt ték a ven dé gek po ha rá ba a bort.

Mu lan mint sa ját asz ta lá nak há zi asszo nya, fel kö szön töt te Man nia any ját.
Hogy Sun né a fő he lyet fog lal ta el, ter mé sze te sen kö vet ke zett a ko rá ból.
Man nia az any ja mel lett ült, szem ben Hu a iyu fe le sé gé vel, Su yun nal és Ing- 



ing gel. Némi idő be telt, míg Man nia any ja el fog lal ta a fő he lyet. So ká ig
erős kö dött, hogy Hu a iyu fe le sé gét ül tes sék az asz tal fő re.

– Mi min den nap lát juk egy mást – han goz tat ta. – Nyú né az iga zi dísz ven- 
dég.

De a kor nak járó ha gyo má nyos tisz te let ne vé ben le sza vaz ták, mert Hu a- 
iyu fe le sé ge a fi a ta labb nem ze dék hez tar to zott.

– Sun né ni ke egész sé gé re – emel te po ha rát Mu lan.
– Elő ször Nyú Na i nai egész sé gé re igyál, Mu lan – fi gyel mez tet te az öreg- 

asszony.
– Nem! Nem le het! – fe lelt Mu lan. – Elő ször is te az idő sebb nem ze dék- 

hez tar to zol. Több hí don men tél át éle ted ben, mint ahány ut cán mi. Má sod- 
szor te nagy anyó csa lád ját kép vi se led. Ne ve let len ség vol na Sun né ni vel
szem ben, de ne ve let len ség vol na nagy anyó val szem ben is. So kat ha zud nak
az em be rek, de azt még sen ki sem mond ta, hogy egy Yao lány nem is me ri
az il lem sza bá lyo kat.

Mu lan fel állt, hogy igyék Sun né egész sé gé re. Su yun hall ga tott, bár tud ta,
hogy a be széd éle el le ne irá nyul.

Ebéd alatt Mu lan meg kí sé rel te, hogy Ing ing gel tár sal gást kezd jen, és úgy
ta lál ta, kö zel ről még csi no sabb. Mu lan meg di csér te Vö rös jás pist a vers so rá- 
ért, s el mond ta azt Ing ing nek és Hu a iyu fe le sé gé nek, akik nem hal lot tak az
ér ke zé sük előtt le folyt ver sen gés ről.

Ing ing a ma gas, észa ki tí pus hoz tar to zott, hang ja gaz da gon, ki fe je ző en
csen gett.

– Egy vers sor ne kem is eszem be jut – mond ta. A fel hő eső vé vál to zik, és
az eső fel hő vé.

A fel hő-eső szó pár köl tői mó don a nemi vi szonyt fe jez te ki. Ez a cél zás
il lett egy öröm ház ba, de nem volt he lyén úri nők kö zött. Csak nem nyílt sér- 
tés volt a há zi ak kal szem ben. Vö rös jás pis és Mu lan meg ér tet te a cél zást.
Vö rös jás pis el pi rult, Mu lan Ing ing re né zett, és nem szólt sem mit.

– Re mé lem, sen ki sem bot rán ko zik meg ezen a vers so ron – mond ta Ing- 
ing me ré szen. – Mo dern kor ban élünk.

De sen ki sem fe lelt, és Ing ing ész re vet te, hogy vé tett a jó íz lés el len.
A fér fi ak asz ta lá nál Hu a iyu ra gad ta ma gá hoz a be szél ge tés irá nyí tá sát, és

mint az olyan em ber, aki hisz az új vi lág ban, nagy buz ga lom mal szó no kolt.
Az ő vi lá ga: a po li ti ka. Jó vi lág volt, és az em ber jól lu bic kol ha tott ben ne.
Igaz, hogy Sung Csiao jent meg gyil kol tat ta Yuan, de az ilyes mi a ma gas po- 



li ti ká ban el ke rül he tet len. A par la men tet fel osz lat ták, de ezt a par la ment tag- 
jai meg ér de mel ték, mert ol csó pén zért áru ba bo csá tot ták ma gu kat. Erős,
tisz ta kezű kor mány ra van szük ség. A múlt feb ru ár ban ki hir de tett al kot mány
he lyes – ez lesz a de mok rá cia alap pil lé re. Ha a mi nisz ter el nök le mond,
meg vál to zik a ka bi net, amely már csak az el nök nek lesz fe le lős, te hát biz to- 
sab ban kor má nyoz hat. Az új olaj ki ter me lés re elég há rom és fél mil lió. Öt- 
ven mil lió új köt vény ki bo csá tá sa ese dé kes a Sár kány ha jó ün ne pén... (Ér de- 
kes, ál la pí tot ta meg Lifu, hogy nincs a tit kos po li ti ká nak olyan sze rep lő je,
és nincs az or szág ban olyan ma gas ran gú kor mány hi va tal nok, akit Hu a iyu
nem is mer.)

Olyan ün ne pé lyes han gu lat ban et ték az ebé det, mint ha min den fo gás há- 
rom és fél mil lió olaj ki ter me lés lett vol na, me lyet öt ven mil lió dol lár köt- 
vény kö ve tett, hogy a je len lé vők meg ün ne pel hes sék a Sár kány ha jó ün ne pét.
Hu a iyu be szélt, tor kát kö szö rül te, és olyan han go san ver te az asz talt, hogy a
be szél ge tés sok szor a höl gyek asz ta lá nál is meg szűnt, mert min den ki a nagy
po li ti kai tit kok ra fi gyelt. Még a cse lé dek is úgy érez ték, hogy mi nisz te rek
ebéd jét szol gál ják fel. Csak nagy anyó nem fe led ke zett meg róla, hogy jó
szó val di csér je a pom pás ha lat, a li bát és a máj te ker cset, a sza kács bá mu la- 
tos re mek mű ve it.

Az ebéd vége felé Lifu tü rel me el fo gyott. Hu a iyu nagy han gon ki je len tet- 
te:

– Mind annyi an össze fo gunk, hogy tá mo gas suk leg ma ga sabb urun kat és
ál lam főn ket, mert csak így szol gál hat juk a ha zát.

– Mi ért szol gál jam ezt a ha zát? – kér dez te Lifu hir te len.
Hu a iyu fel há bo ro dott. Ilyen gon dol ko dást nem is ért he tett. Lifu ki je len té- 

se meg lep te, pil la na tig csend ben ma radt, az u tán foly tat ta:
– Leg na gyobb vég re haj tó kö ze günk, az öreg Yuan, már ré ges-rég ren det

te rem tett vol na, ha a man dzsuk he lyett ő lett vol na a csá szár. A sza bad ság
és ha la dás út já ra ve zet te vol na az or szá got.

– Még most is meg te he ti – mond ta Lifu –, de in kább meg öli a köz tár sa sá- 
got.

A lég kör vil la mos fe szült ség gel telt meg. Mind ez 1914-ben tör tént, de
már ke ring tek olyan hí rek, hogy Yuan ál lam csínyt ter vez, és ön ma gát ki ál- 
tat ja ki csá szár rá. Sen ki, még Yuan leg hí vebb tá bo ra sem mer te nyíl tan
meg erő sí te ni vagy meg cá fol ni ezt a hí resz te lést. Lifu lel ke sen hitt a köz tár- 
sa ság ban. Hu a iyu sza va i ból, ahogy „leg ma ga sabb vég re haj tó kö ze günk tá- 



mo ga tá sá ról” be szélt, Lifu érez te, hogy a csá szár ság tit kos párt ja már moz- 
go ló dik.

Utol só meg jegy zé sé re a be szél ge tés fél be sza kadt. Yao úr fel kelt, és asz- 
talt bon tott. Hát ra tol ta a szé két.

– Kö szö nöm min den ki nek a ked ves tár sa sá got! – mond ta mo so lyog va.
A ven dé gek fel kel tek. Lifu arca düh től pi ro so dott. Mu lan oda ment hoz zá,

és rá mo soly gott. Mo csó is oda ment hoz zá, és hal kan fi gyel mez tet te:
– Na gyon éle sen fe lel tél neki!
– Nem bír tam ural kod ni ma ga mon – mond ta Lifu.



HUSZONHETEDIK FEJEZET

Ke vés sel ebéd után nagy anyó ki je len tet te, hogy le pi hen, és az idő sebb
höl gyek ki men tek vele az első nagy ud var ba. A tár sa ság töb bi ré sze szét- 
szó ró dott, és a kert ben sé tált. Hu a iyu saj nál ko zá sát fe jez te ki ami att, hogy
csa lád já val együtt ko ráb ban el megy, de meg be szélt egy ta lál ko zót va la mi- 
lyen ha laszt ha tat lan ügy ben. Ing ing nek ez a lá to ga tás nem ho zott si kert. Bár
fér je ma gá ra von ta a fi gyel met elő adá sa i val, őt nem fo gad ták úgy, mint
ahogy tel je sen egyen ran gú fe le sé get fo gad ni szo kás, és kü lö nö sen a nők
bán tak vele hű vö sen.

Yao úr, mi után Hu a iyut és csa lád ját a hát só ka pun ki kí sér te, Li fu hoz for- 
dult:

– Jól meg fe lel tél neki. He lye sen tet ted!
– Hogy mond hatsz ilyent, apa! – mond ta Mo csó. – Olyan em bert, mint

Hu a iyu, ve sze del mes do log meg sér te ni.
Yao úr ne ve tett.
– Úgy lá tom, Lifu sor sa jó ke zek ben lesz.
– Té ged nem bosszan tott, mi kor elő ad ta, hogy tá mo gas suk a mi fő vég re- 

haj tó kö ze gün ket? – kér dez te Lifu. – Mil li ó kat ide, és mil li ó kat oda! Mint ha
az egész kor mányt ő ve zet né!

– Ki nek árt ez? – mond ta Mo csó. – Hadd be szél jen, te pe dig hall gass.
Gon dold azt, hogy szín há zi elő adá son vagy.

– De az olyan hi va tal no kok, mint ő, tönk re te szik az egész or szá got. Ezek
a köz tár sa ság ra gyo gó csil la gai!

Mo csó lát ta, hogy Lifu is mét düh be gu rul. Gyor san té mát vál toz ta tott, és
meg je gyez te:

– Nem va la mi jól bán hat a fe le sé gé vel, ha ilyen nyil vá no san mu to gat ja új
ba rát nő jét.

– Nem sze ret nék a fe le sé ge bő ré ben len ni – mond ta Ko rall. – Nem ár ta- 
na, ha egy szer va la ki a sze mé be mon da ná Hu a iyunak, mit gon dol nak róla
az em be rek.

Su yun csat la ko zott hoz zá juk. Fér jét Cseng úr ral és Su tung gal hagy ta,
akik Cseng né gyo mor fá já sá ról vi tat koz tak. Mi kor lát ták, hogy Su yun kö ze- 
le dik hoz zá juk, Mo csó Li fu ra szólt:



– Vi gyázz a nyel ved re!
– Tür tőz tesd ma gad – mond ta Ko rall is. – Ne kezdd elöl ről!
– Nem is me red a bá tyá mat – mond ta Lifu húga. – Sa ját dol ga i val nem tö- 

rő dik. Olyan dol gok mi att iz gul, ame lyek nem tar toz nak rá.
– Tu dom – mond ta Mo csó. – Yang Csih seng vére fo lyik az ere i ben.
– Nem ér de kel a po li ti ka! – je len tet te ki Lifu.
– Job ban ér de kel, mint bár kit, akit is me rek – mond ta a meny asszo nya.
– En gem? Nagy té ve dés!
– Lifu – mond ta Yao úr –, a lá nyom job ban is mer té ged, mint te ma gad.

Hall gass rá, és jól jársz.
A tár sal gás most Lifu jö vő jé re for dult. Bár Lifu nem volt tisz tá ban ön ma- 

gá val, új ság írói pá lyá ra vá gyott, és azt ter vez te, hogy es kü vő je után kül föl di
ta nul mány út ra megy. Könnyen fe jez te ki ma gát, és ren del ke zett az zal a cso- 
dá la tos ké pes ség gel, hogy a kö rü löt te vég be me nő ese mé nyek ben min den
hi bát meg lá tott. Így min dig fe jén ta lál ta a szö get, és az ál ta lá nos fo gal ma- 
zás ban ho má lyos esz mé ket ke re ken és vi lá go san fe jez te ki. Az em be rek, ha
va la mi öt le tük ki ala kul, olt ha tat lan vá gyat érez nek, hogy azt akár szó ban,
akár írás ban ki fe jez zék. Lifu ter mé sze té nél fog va tü rel met le nül szem lélt
min den hi bát, és kü lö nö sen a ha zug sá got és kép mu ta tást tűr te ne he zen. Az
ilyen faj ta tü rel met len ség biz to san jel zi, hogy az il le tő tisz táb ban lát ja a
hely ze tet, mint a töb bi em ber.

Vi dám ki a bá lás hal lat szott alul ról, amely ből tisz ta ki csen dült Afei éles
hang ja. Majd egy ci ká da ala kú sár kány tűnt fel, amint észak nyu ga ti irány- 
ban a le ve gő be emel ke dett. A gye re ke ket azon ban el ta kar ta az elő tér ben
pom pá zó vi rág zó fák. Vö rös jás pis las san ma gá no san jött elő a fák kö zül.
Nyú lánk volt és szép krém szí nű se lyem nad rág já ban és ka bát já ban. Út köz- 
ben meg-meg állt, hogy egy-egy vi rá got meg néz zen, majd to vább ment.
Nem is vet te ész re, hogy töb bi ek fi gye lik. A köl tői ver seny ben ara tott győ- 
zel me min den ki re mély ha tást gya ko rolt, Yao úrra is sőt még Ko rallt is
meg lep te.

– Okos lány ez a Vö rös jás pis – je gyez te meg Ko rall.
– Túl okos – mond ta Yao úr rö vi den.
– Mi ért nem ere getsz sár kányt a töb bi ek kel? – ki ál tott fe lé je Ko rall.
– Sza lad gál tam, és ki csit el szé dül tem – fe lel te Vö rös jás pis. Tény leg sá- 

padt volt, és li he gett. – Az idő az oka – tet te hoz zá. – Olyan me leg lett egy- 
szer re.



Huan-erh fel aján lot ta, hogy be kí sé ri a ház ba, d Vö rös jás pis ki je len tet te,
jól érzi ma gát, csak egy ki csit ki ful ladt. Huan-erh egy kö ze li kő pad hoz ve- 
zet te, és le ül tet te.

– Itt ár nyék van. Ne menj a nap ra – mond ta neki.
Vö rös jás pis gyer mek ko ra óta könnyen meg fá zott, és ha nagy me leg ben

so ká ig volt na pon, rosszul lett. Ke rül te a na pot, így bőre hal vány ma radt.
Amúgy is gyön ge szer ve ze té nek nem hasz nált a sok mű táp szer és a sok re- 
gény ol va sás. Ti zen két éves kora óta sze dett tig ris cson tot és kí na vas bort
csont erő sí tő ül.

Az nap reg gel ko rán kelt, és bol do gan ké szü lő dött az ün ne pély re Afe ijel.
Az is meg ár tott neki, hogy szo kat la nul ké sőn volt az ebéd, és a vers sor ver- 
seny fel iz gat ta. Ebéd után össze szed te ma gát, és so kat sza lad gált a moz gé- 
kony Afe ijel. Sár kány ere g e tés köz ben is ve lük tar tott, de a hir te len hő ség
meg ár tott neki.

– Ki van ott? – kér dez te Huan-erh.
– Mu lan, Su nya és a töb bi ek.
– Kik azok a töb bi ek?
– Afei a gye re kek kel és a Cseng nő vé rek.
A tár sa ság most ész re vet te Mu lant, amint egy dom bocs ka te te jén áll, ke- 

zé ben a sár kánnyal; nyil ván arra ké szült, hogy a ma gas lat ról el in dít sa, míg
va la ki lent, mé lyeb ben tar tot ta a sár kány zsi ne gét. Szo kat lan lát vány volt,
hogy két gye rek tisz te let re mél tó any ja sár kányt ere ges sen.

– Néz zé tek csak a nő vé re met! – ne ve tett Mo csó. A sár kány ki csit fel- 
emel ke dett, Mu lan fel ug rott, mint ha ez zel is ma ga sabb ra len dít het te vol na.
De a sár kány meg for dult, és a föld re zu hant.

Mu lan el tűnt, és most Afei má szott fel a domb ra, ke zé ben a sár kánnyal.
Li li en sza ladt utá na, és du la kod ni kez dett vele, hogy ő ereszt hes se fel a sár- 
kányt.

Vö rös jás pis meg bor zon gott, és kö hög ni kez dett.
– Nem ér zed jól ma gad? Jobb vol na, ha be men nénk – mond ta Huan-erh.
– Igen, jobb, ha be me gyek – mond ta Vö rös jás pis, és Ko ral lal be ment a

ház ba.
– Gyak ran be te ges ke dik? – kér dez te Lifu.
– Ta vasszal so ha sem érzi jól ma gát – mond ta Mo csó. – Múlt ta vasszal is

egy hó na pot töl tött ágy ban. Éj sza ká kon át re gé nye ket ol vas. Nem jó, ha egy
fi a tal lány annyi re gényt ol vas, de nem is ez a leg na gyobb baja, ha nem az,



hogy a dol go kat nem ve szi soha a könnyeb bik ol da luk ról, és va la mi nyug ta- 
lan ság fűti, hogy min den ben ki tűn jön. Ez vol ta kép pen a gyö ke re be teg sé gé- 
nek. Bi zo nyá ra hal lot tál már „buta sze ren csé ről”, de hal lot tál-e va la ha is
„okos sze ren csé ről”? Jobb, ha az em ber ki csit bu tán éli vé gig az éle tét. Bol- 
do gab ban és könnyeb ben megy vé gig az úton.

– Iga zat adsz Cseng-Pan csia ónak? – kér dez te Lifu.
– Iga zat adok neki.
Cseng-Pan csiao ti zen nyol ca dik szá zad be li köl tő-fes tő-kal li grá fus volt.

Tőle szár ma zott az a hí res mon dás: „Ne héz okos nak len ni, de még ne he- 
zebb okos fej jel úgy élni, mint a bu ták.”

– Ezért akarsz te egy sze rű en élni? – kér dez te Lifu.
– Ezért.
– Csat la kozzunk a töb bi ek hez?
Mi kor Mo csó és Lifu a sár kány ere g e tő tár sa ság hoz ér ke zett, ott ta lál ta

Mu lant fér jé vel együtt, azon kí vül az összes gye re ket, Asu ant, Poyát, Amant
és Vö rös jás pis két öccsét. Man nia a ház ban ma radt; Asu an ra Kis ö röm vi- 
gyá zott, és na gyon bol dog nak érez te ma gát. Mo csó meg kér dez te Li fut, kit
tart a leg bol do gabb nak a je len lé vők kö zött, és Lifu vé le mé nye sze rint is
Kis ö röm volt a leg bol do gabb.

– Hány éves most? – kér dez te.
– Azt hi szem, húsz.
– Fel nőtt lány, de a lel ké ben még min dig gye rek.
– So sem le het tud ni – fe lel te Mo csó rej té lyes mo sollyal. Az u tán Mu lan- 

hoz lé pett, és ne vet ve mond ta: – Pom pá san mu lat tok itt! Lát ta lak, ami kor
sár kányt ere get tél. Szé gyelld ma gad, nő vér.

– Majd nem ki fi ca mí tot tam a bo ká mat, mi kor a domb ról le sza lad tam. Afei
öt le te volt a sár kány ere g e tés. Nem hagy ta bé kén Su nyát, amíg ki nem ment
vele a rét re.

– Hal lot tá tok, hogy Vö rös jás pis rosszul lett? – kér dez te Mo csó.
– Rosszul lett? Ne mondd! Olyan vi dám volt pe dig. Itt ját szott ve lünk,

ész re se vet tük, ami kor el ment.
A sár kány most már ma ga san szállt, csak fog ni kel lett a zsi nórt, és Kis ö- 

röm nagy öröm mel fog ta. Mi kor a töb bi ek be men tek a ház ba, Li li en kint
ma radt Afe ijel és a gye re kek kel.

Mu lan el me sél te, hogy Afei már ebéd óta sza lad gál ide-oda Li li en nel,
min dent meg mu to gat neki, még a nem rég fel sze relt te le font is. So ká ig áll- 



tak a te le fon nál, öt let sze rű en hív ták fel ide gen em be rek te le fon szá mát, az u- 
tán le tet ték a kagy lót, és ki ne vet ték azo kat, akik je lent kez tek. Vö rös jás pis
ve lük volt, de a mó ká ban nem vett részt.

– Afei és Li li en na gyon jól meg ér tik egy mást. Li li en is élénk, mint Afei,
egy for ma az íz lé sük. Sze ret nek min dent, ami mo dern: a te le font, a fény ké- 
pe ző gé pet, a mo zit. Li li en ti tok ban mo zi ba is jár. Vö rös jás pis egé szen más.

– Csak a kí nai dol go kat sze re ti. De oko sabb, mint Li li en – mond ta Lifu.
– Ezer szer – je len tet te ki Mu lan.
– Mint ki cso da? – kér dez te Mo csó, aki mö göt tük állt.
– Li li en ről és Vö rös jás pis ról be szél get tünk – mond ta Mu lan a hú gá nak

hal kan.
– Sze ren csét len eset – je gyez te meg Lifu hir te len. Mu lan fel né zett rá.
– Mire gon dolsz?
– Ket tő jük re!
– Vagy in kább hár muk ra! – ja ví tot ta ki Mu lan. – Nem hi szem, hogy ko- 

moly a do log – tet te hoz zá kis szü net után.
Mo csó most mel lé jük ke rült, s amint az út ki szé le se dett, egy más mel lett

men tek to vább. Mo csó Lifu jobb ján ha ladt, Mu lan a bal ol da lán. Csat la koz- 
tak a höl gyek hez, az tán Mu lan, Mo csó és Ai li en be men tek, hogy az ágy ban
fek vő Vö rös jás pist meg néz zék. Any ja az ágy mel lett ült, és Huan-erh is
mel let te volt.

Nem so ká ra Mu lan ha za ment. Huan-erh a szo bá ban ma radt Mo csó val,
mert úgy sze ret te Vö rös jás pist, mint a tu laj don kis hú gát. Lát ta, hogy Vö rös- 
jás pis még min dig csu pa iz ga lom. Így ágy ban fek ve, sze gény ke, amint fe jét
és nya kát fel tá masz tot ta a ván kos, ter mé szet el le ne sen vé kony nak lát szott,
bár ar cá nak alsó ré sze ke rek és for más volt, mint az egész sé ges fi a tal lá nyo- 
ké. Arca láz ban égett.

– Hogy ér zed ma gad, Ne gye dik Nő vér? – kér dez te Mo csó Vö rös jás pis tól,
aki az uno ka nő vé rek kö zöí ne gye dik nek szá mí tott.

– Ki csit ne héz a fe jem – fe lel te Vö rös jás pis. – Úgy lát szik, a szo ká sos ta- 
va szi be teg sé gem megint ki újul. Az em be rek olya nok, mint a vi rá gok és nö- 
vé nyek. Ti va la mennyi en erő sek és bol do gok vagy tok. Azt hi szem, mire a ti
fá tok gyü möl csöt hoz, én már olyan le szek, mint a ví zen úszó her vadt szi- 
rom.

– Hogy be szél het így egy fi a tal lány? – szólt rá Mo csó szín lelt ha rag gal.



Szá na koz va néz te ezt a bá jos te rem tést; hir te le oda ment hoz zá, és meg- 
fog ta a pul zu sát.

– Nyu godj meg, Ne gye dik Nő vér – mond ta. – Ol vas tam né hány or vo si
köny vet, és vé le mé nyem sze rint csak azért vagy be teg, mert na gyon sok
ben ned yang, és ke vés a yin. A ket tő nek össz hang ban és he lyes arány ban
kell len nie egy más sal, kü lön ben egész sé günk lát ja a ká rát. A yang tüze fel- 
száll, és a test alsó ré sze ez ál tal könnyű ma rad; úgy ér zed, mint ha a le ve gő- 
ben le beg nél. Erő sítsd a yin rend sze re det. Ha rend sze re sen sze ded a
gyöngy port, és he lye sen táp lál ko zol, ha ma ro san meg gyó gyulsz. Ne bízd
ma gad csak az or vos sá gok ra. A test sok táp lá lé kot kí ván. Egyél több rizst és
fő ze lé ket. Ne künk, nők nek az élet gyö ke rünk a gyom runk alatt van, míg a
fér fi ak éle té nek gyö ke re ma ga sab ban he lyez ke dik el, a szív, tüdő és máj kö- 
rül. Ezért esz nek a nők több fő ze lé ket és a fér fi ak több húst. De a yang és a
yin elve nem csak a tes ti dol gok ban ér vé nye sül, ha nem a szel le mi ek ben is.
A nők nek az ol va sás meg árt. Min den a fe jük be megy, és túl ke vés yin jük
ma rad. A yin: a föld, és a föld: a nő. Ma radj a föl dön. A nő hi va tá sa, hogy
gye re ke ket ne vel jen és a ház tar tá sá val tö rőd jék. Ha egy lány na gyon okos- 
nak szü le tett, jobb, ha tu da to san el tom pít ja az agyát. Ol vass köl te mé nye ket
és tör té nel mi mun ká kat, de ne so kat töp rengj raj tuk, mert kü lön ben a sok
ol va sás el tá vo lít a min den na pi élet től. Ha be teg vagy, ne ol vass re gé nye ket.
In kább köss! Az a nő nek való fog lal ko zás...

Vö rös jás pis fi gyel me sen hall gat ta Mo csó sza va it, ame lyek nek őszin te jó- 
in du la ta szem lá to mást ha tott rá.

– Ne gye dik Nő vér! – foly tat ta Mo csó. – Még va la mi re fi gyel mez tet lek.
Töb bet ér min den or vos ság nál, ha az em ber az éle tet könnyeb ben ve szi. Mi- 
nél oko sabb va la ki, rend sze rint an nál tü rel met le nebb. Nem hí zel gés, ha nem
tisz ta igaz ság, hogy te sok kal te het sé ge sebb vagy, mint mi. Te hát job ban is
kell vi gyáz nod ma gad ra. Ép pen elég tör té ne tet ol vas hat tál szép és te het sé- 
ges nők ről. Gon dolj csak arra: há nyan fe jez ték be bol do gan éle tü ket? Em lé- 
kezz a régi köz mon dás ra: „Szép arc, ke se rű sors.” De hidd el ne kem, nem is
a szép arc, ha nem a túl sá go san okos fej te szi tönk re na gyon sok nő éle tét.
Az utó kor, ha át vizs gál ja az elő dök szám adá sa it, úgy is ne he zen ál la pít hat ja
meg, ki volt okos, és ki volt buta. Az élet rög tön meg ja vul, ha úgy vesszük,
ahogy van, és nem töp ren günk fö lös le ges prob lé mák fö lött. Ha meg ta nu lod
ezt a kis lec két, meg lá tod, a be teg sé ged is gyor san el mú lik.

Vö rös jás pis sze mé ben könny csil lo gott.



– Drá ga nő vér, kö szö nöm, hogy ilyen ko mo lyan be szél tél ve lem. Így még
soha sen ki nem be szélt hoz zám!

Mo csó a kis lány vál lá ra tet te a ke zét.
– Szedj gyöngy port, hogy a yin szer ve id meg érő söd je nek, és biz to san

meg gyó gyulsz! Most pedi szé pen aludj el!
Gyön gé den be ta kar ta Vö rös jás pist, és hal kan ki ment a szo bá ból.
 
 
Vö rös jás pis sze mét el ke rül te az álom. Mo csó ta ná csán töp ren gett szün te- 

le nül. Ez a ta nács bi zo nyá ra se gí te ne a ba ján. De hir te len eszé be ju tott,
hogy a töb bi ek mind be men tek hoz zá, de Afei és Li li en nem lá to gat ta meg.
Ez a gon do lat fel iz gat ta. Szám ba vett min dent, ami a nap fo lya mán tör tént.
Egy hí res tá bor nok sza va i ra gon dolt, kit ve tély tár sá nak di a da la meg alá zott;
gon do lat ban ön ma gá ra al kal maz ta a mon dást: „Ha az Ég egy Vö rös jás pist
te rem tett, mi ért te rem tett egy Li li ent is?”

A tör té ne lem és az iro da lom hí res szép sé ge i re gon dolt – Mei fe i re, Feng
Sia o csing ra, Csui Ingm gre, Lir Ta iy ura, Yu Su an csi ra, Csu Su csen ra. Mind- 
egyik tör té ne té ben sze re pelt egy buta fér fi, aki nem vett ész re és nem ér tet te
meg a nő sze rel mét. De Afei nem volt buta. A lány azt is tud ta, hogy Afei
sze re ti őt. Együtt ne vel ked tek. Ő ko rán meg ko mo lyo dott, Afei gye rek ma- 
radt. Nem is il lett rá a régi köl te mé nyek ben elő for du ló sze re tő sze rep. Le het,
hogy ő „csia jen” (te het sé ge sen szép) volt, de Afei sem mi eset re sem volt
„csa i cse” (köl tő i en sze rel mes). Még egy vers sort sem tu dott fa rag ni. Azon a
ször nyű nyel ven be szélt, amit a mo dern is ko lák ban ta ní tot tak. A te le fon, a
mozi, az an gol sza vak, ame lyek kel Afei és Li li en ke ver te be szé dét – egész
vi sel ke dé sük fel há bo rí tot ta Vö rös jás pist.

Hit té rí tő-is ko lá ba járt, ahol pom pá san ta ní tot ták az an gol nyel vet. De
sok kal job ban sze ret te a kí nai tár gya kat, sem hogy va la ha is ren de sen meg ta- 
nult vol na an go lul. Az an golt nem is sze ret te. Az an gol be széd ko mi ku san
ha tott rá, és in kább nem is pró bál gat ta, mert be te ges ér zé keny sé gé ben at tól
félt, hogy nem ejti he lye sen a sza va kat, és ki ne ve tik. Ki tű nő en ér tett és
könnyen ol va sott an go lul, de so ha sem be szél te jól a nyel vet. Az is ko lá ban a
lá nyok an go lo san „Miss”-nek szó lí tot ták egy mást, de ő fel lá zadt ez el len a
nyeg le szo kás el len. Nincs a kí nai nyelv nek elég sza va, hogy a lá nyok kí na- 
i ul szó lít sák meg egy mást?



Ké sőbb Afei még is be ment hoz zá. Mi kor Csen gé ket a ka pu hoz kí sér te, és
so ká ig bú csúz ko dott Mu lan tól és Li li en től, Mu lan rá szólt:

– Jobb vol na, ha vissza men nél, és meg néz néd: Ne gye dik Nő vér hogy
van? Le fe küdt, mert nem érez te jól ma gát.

De a bú csúz ko dás so ká ig tar tott, és Mo csó tá vo zá sa óta egy fél óra is el- 
telt, mire Afei Vö rös jás pis szo bá já hoz ért. Be szólt az aj tón: „Ne gye dik Nő- 
vér!” De nem ka pott vá laszt. Vö rös jás pis össze szo rí tott száj jal fe küdt, és el- 
for dí tot ta ar cát. Afei újra szólt, de a lány ak kor sem fe lelt. Afei láb ujj he- 
gyen be ment a szo bá ba, le ült az ágy mel lé, és csen de sen várt. A lány moz- 
du lat la nul fe küdt, és egyen le tes lé leg ze te alig hal lat szott. Hir te len meg vo- 
nag lott a vál la, és mel lé ből halk zo ko gás tört elő. Afei rög tön fö lé je ha jolt,
és meg kér dez te: „Mei mei, mi ba jod van?” Az el foj tott zo ko gás sí rás sá fa- 
jult; Vö rös jás pis gyor san meg for dult, hogy ar cát ván ko sá ba rejt se. Afei
gyön gé den meg fog ta a vál lát, hogy maga felé for dít sa: „Bo csáss meg...
Nem tud tam...”, de mi előtt a mon da tot be fe jez te vol na, Vö rös jás pis el tol ta a
fiú ke zét.

– Ne nyúlj hoz zám! – fa kadt ki ide ge sen. – Én nem va gyok olyan, mint a
töb bi lány. Én nem tu dok hí ze leg ni a fi úk nak!

– Ahogy aka rod – mond ta Afei, és kis sé el hú zó dott az ágy tól. – Nézd, mi- 
lyen messze ülök tő led. De leg alább szólj hoz zám. Nem lát tam, mi kor men- 
tél el, és nem tud tam, hogy rosszul ér zed ma gad. Mei mei, ne ha ra gudj rám!
Vö rös jás pis a fiú felé for dí tot ta az ar cát.

– Nem tud tad. Min den ki más tud ta, csak te nem.
Afei né mán néz te a lányt, bűn bá nó an és nagy sze re tet tel. Vé gül is Vö rös- 

jás pis el pi rult. El ha tá roz ta ma gá ban, hogy a fi ú val szó ba sem áll. De mi kor
lát ta, mi lyen bűn bá nó arc cal, mi lyen két ség be eset ten ül az ágya mel lett,
meg eny hült irán ta.

– Má so dik Fi vér, so kat sza lad gál tál egész nap – mond ta hal kan. – Ne- 
kem, saj nos, nem volt erőm hoz zá, hogy se gít sek ne ked. Nem vagy na gyon
fá radt?

Vö rös jás pis sza vai na gyon is el árul ták, hogy mennyi re sze re ti Afe it. A
fiú oda ad ta a zseb ken dő jét; Vö rös jás pis a sze mét tö rül get te.

– Más kor ne ülj csó nak ba. Resz ket tem, hogy va la mi ba jod tör té nik...
– Mi ba jom tör tén he tett vol na? Ez a tó iga zán nem ve szé lyes. Hol nap

majd vé gig eve zünk raj ta. Szé pen és nyu god tan ülsz majd, én fo gok evez ni
he lyet ted is.



– Ked ves vagy. Ugye te na gyon sze re ted a ta vat? Csó na káz ni sok kal
jobb, mint a par ton ma rad ni... iga zam van, ugye? – kér dez te Vö rös jás pis, és
Li li en re gon dolt.

– A ket tő egé szen más.
– Bi zo nyá ra olya nok vol tunk, ahogy ott a par ton áll tunk, mint ha to rony ba

zár tak vol na. Míg te kint a sza bad ban él vez ted a csó na ká zást?...
– Go nosz vagy – dör mög te Afei.
– Lá tod, én nem va gyok jó ját szó társ ne ked. Mi ért nem ma radsz nyug ton,

mint a fel nőt tek? Mi ért nem be szélsz hal kan, mint pél dá ul Lifu? Tu dod,
mennyi re ide ge sít, ha örök ké izegsz-mo zogsz? Fé lek a víz től, mi óta Si sa ha- 
i ban lát tam azt a víz be fúlt kis lányt... De ne tö rődj az zal, ha én el is me gyek
in nen. Lesz, aki majd ját szik ve led, aki sze re ti a csó na ká zást, és szí ve sen
ere get sár kányt, ra jong a spor to kért, és di cső í ti a te le font. Afei za var tan fel- 
ug rott.

– Ha még egy szót szólsz, be fo gom a szád! – ki ál tot ta.
Vö rös jás pis vé de ke zett, de Afei meg csik lan doz ta a lányt.
– Gú nyo lódsz még? Gú nyo lódsz? A lány ke gye le mért kö nyör gött.
– Má so dik Fi vér, csak még most az egy szer bo csáss meg ne kem. Ígé rem,

hogy töb bé so ha sem le szek rossz.
Vö rös jás pist meg kö hög tet te a ne ve tés, mire Afei a csik lan do zást ijed ten

ab ba hagy ta. A lány go nosz kod va in ger ke dett: „Nem félsz, hogy el árul lak
Miss Cseng nek?”

Afei sze ret te Vö rös jás pist, ahogy a leg több fiú sze re ti a csi nos uno ka test- 
vé rét, min den hi bá ja és sze szé lye el le né re is.

– Min dig fel bosszan tod az em bert – mo tyog ta za var tan. – Min dig azt
aka rod, hogy ne ked le gyen iga zad.

– Nem te he tek róla, hogy ki csi nyes va gyok, és túl sá go san őszin tén be szé- 
lek – mond ta Vö rös jás pis. – Hi á ba, nem le he tünk mind olya nok, mint Har- 
ma dik Nő vér, aki bölcs, őszin te és cél tu da tos.

– Én Má so dik Nő vért job ban sze re tem – fe lel te Afei. – Har ma dik Nő vér
nyu godt és csen des, de ál lan dó an fé lek, hogy meg szid. Má so dik Nő vér től
so ha sem fé lek. De mondd, Mei mei, te mi ért nem igyek szel, hogy meg vál- 
toz tasd a ter mé sze te det?

Afei sze mé ben Mu lan a meg tes te sült tö ké le tes ség volt. Sze ret te vol na, ha
Vö rös jás pis Mu lan hoz ha son lí tott vol na.



– Én tu dom jól a hi bá i mat, de, saj nos, az em ber nem vál toz tat hat a ter mé- 
sze tén – mond ta a lány. – Har ma dik Nő vér volt ná lam az előbb, és igen jó,
őszin te ta ná cso kat adott ne kem.

– Mit mon dott?
– Hogy ve gyem a dol go kat könnyeb ben. Böl csen ki ok ta tott. Sze ren cséd,

hogy ő be szélt ve lem előbb, kü lön ben nem is áll tam vol na szó ba ve led.
– Iga zán? Ak kor ro ha nok, és meg kö szö nöm neki – mond ta Afei bol do- 

gan, hogy Vö rös jás pis vég re ba rát sá go san szólt hoz zá. – Mei mei, min den ki
di csér te a vers so ro dat. Büsz ke va gyok rád. Ezer szer jobb volt, mint amit a
töb bi ek csi nál tak. Még a Má so dik Nő vé ré nél is jobb volt. De ha én ott let- 
tem vol na, még szeb bet csi nál tam vol na, mint te.

– Ne mondd! Hadd hal lom! – mo soly gott Vö rös jás pis.
– Hall gasd csak: „Nő vér kém, sze ret lek, és te is sze retsz.”
A lány foj tot ta, n ne ve tett.
– Nem szé gyel led ma gad! Min den szó ha mis. Sze gény kém, mo dern is ko- 

lá ba jársz, és még egy ér tel mes vers sort sem tudsz fa rag ni. A régi jó idők- 
ben be sem en ged tek vol na a meny asszo nyod szo bá já ba... Fi gyelj csak, el- 
mon dok egy tör té ne tet: A Sung-di nasz tia ide jén Su Tung po köl tő nő vé re fe- 
le sé gül ment Csin Sa oyu hoz, aki tu dott an go lul.

– Ne bo lon dozz!
– Fi gyelj csak!... A nász éj sza kán a meny asszony fel szó lí tot ta a vő le gényt,

hogy egy el mon dott vers sor ra csi nál jon meg fe le lő párt, kü lön ben nem
eresz ti be ma gá hoz, és kinn al hat az ud va ron. A hold gyö nyö rű en fény lett.
A meny asszony be csuk ta az aj tót a vő le gény orra előtt, és el mond ta a vers- 
sort:

„Aj tóm be csuk tam. Raj ta ke resz tül a hold se me het.”
– Csin tör te a fe jét, de nem si ke rült neki, hogy a sor ra szép rí met ta lál jon,

mi vel mo dern is ko lá ba járt.
Fel és alá to po gott a hol das ud va ron, és fe jét va kar ta. Só go rá nak szí ve

vé gül is meg esett a sze ren csét le nen. Fel vett egy ka vi csot a föld ről, és az ud- 
var kö ze pén álló szö kő kút ba dob ta.

– Hát az mire volt jó? – kér dez te Afei.
– Hogy rá ve zes se a sze ren csét lent a he lyes sor ra: „De a do bott kő még a

víz alatt is meg tö ri az eget.”
– Nagy sze rű! – ki ál tott fel Afei.



– Várj még egy pil la na tig. Csin, akár csak te, nem ér tet te meg a cél zást.
Tu dod-e, vé gül is hogy ju tott be?

– Ho gyan?
– Szen ve dé lyes base ball já té kos volt. Te hát elő vett egy base ball ütőt, az zal

be tör te az aj tót, és be ment.
Afei el pi rult.
– Mei mei! A Sung-di nasz tia ide jén még nem ját szot tak base ballt az em- 

be rek.
– Es kü szöm: így volt. Még an go lul is be szél tek. Mi kor a meny asszony

meg kér dez te a fi ú tól: „Hol a vers pá rod?” – a fiú hety kén fe lel te: „Dar ling, a
ver se lés ósdi do log. Mi az is ko lá ban nem ta nu lunk köl té sze tet. Mi csak
base ballt ta nu lunk.”

– Nem szé gyel led ma gad? Hosszú me sét ta lálsz ki, csak hogy en gem ki- 
gú nyol hass! – mond ta Afei, és megint meg csik lan doz ta, de a lány ke gye le- 
mért kö nyör gött, hogy in kább jól vi se li ma gát, mert na gyon félt a csik lan- 
do zás tól.

Vö rös jás pis any ja lé pett a szo bá ba, és bol do gan lát ta, hogy a fi a ta lok vi- 
dá man be szél get nek. A lány oda for dult hoz zá:

– Har ma dik Nő vér ta ná csol ta, hogy szed jek gyöngy port.
Any ja bó lin tott.
– Szedj, ha hasz nál. Hála is ten nek, van annyi pén zünk, hogy meg fi zet- 

hes sük.
– Csak ugyan gyön gyök ből ké szül az a por? Mennyi be ke rül egy adag? –

kér dez te Afei.
– Száz öt ven vagy két száz dol lár ba – fe lel te Feng né.
– Ha Ne gye dik Nő vér nek hasz nál – mond ta lel ke sen Afei –, nem baj,

bár mi be is ke rül. Me gyek, és rög tön szó lok apá nak.
Feng né tar tóz tat ta.
– Ne si es sünk el sem mit.
Afei te hát újra le ült, és néz te uno ka nő vé rét, ahogy moz du lat la nul fe küdt

az ágy ban. Arca fe hér volt és fi nom, s a sze re lem iz gal má ban el-el pi rult. A
fiút for ró ság ön töt te el, s egy pil la nat alatt át ala kult ben ne az a gye re kes ba- 
rát ság, amit ed dig a lány iránt ér zett. Vö rös jás pis bol do gan vet te ész re, hogy
a fiú meg fe led ke zik any já ról, és el ré vül ten bá mul ja őt.

– Bo lond vagy? Bá mulsz rám, mint ha új kapu len nék – ne ve tett.



– Bo csáss meg – pi rult el Afei. – Csak néz te lek. Ma radj min dig így, hogy
néz hes se lek. A ne ved Vö rös jás pis, és úgy ér zem, hogy csak ugyan ne mes
jás pis ból fa rag tak, de ez a ne mes jás pis puha és me leg. Fé lek, ha még
gyöngy port is szedsz, olyan le szel, mint az igaz gyöngy, amely még éj jel is
ra gyog.

Most Vö rös jás pis pi rult el, és bol do gan mo soly gott. Le sü tött szem mel
csak egy szót mon dott: „Te!...”

– Bé külj ki Afe ijel – mond ta az any ja. – Néha sze szé lyes, de a szí ve mé- 
lyé ig jó. Lát tam, ho gyan nőt te tek fel. Ba rá tok vol ta tok két na pig, és utá na
há rom na pig el len fe lek. Most már fel nőt tek vagy tok, meg jö he tett vol na az
esze tek. Te, Vö rös jás pis, ural kod hat nál a gye re kes sze szé lye i den. Afei, te is
gyen gé debb le het nél hoz zá. A lá nyom ösz tö nö sen sze re ti a csen det. Most
né hány na pig szé pen fe küd ni fog, meg erő sö dik, és re mél jük, hogy min den
rend be jön.



HUSZONNYOLCADIK FEJEZET

Hu a iyu háza a Szu csou ut cá ban, a kö vet sé gi ne gyed kö ze lé ben emel ke- 
dett. A ház ban so ká ig lak tak kül föl di ek. Mo der ni zál ták, be ve zet ték a vil- 
lanyt; te le font sze rel tek fel, és WC-ket ren dez tek be. Az ud var át el le nes ol- 
da la in fek vő szo bá kat fe dett fo lyo sók kö töt ték össze, így té len sem kel lett
ki lép ni a sza bad ba, ha az em ber egyik ol dal ról a má sik ra ment. A ke le ti rész
iro dá ul szol gált, és észak fe lől azok hoz a szo bák hoz kap cso ló dott, ame lyek- 
ben Hu a iyu fe le sé ge la kott a gye re kek kel. Ing ing kis sé hát rább, a nyu ga ti
ol da lon ka pott kü lön ud vart. A fe le ség ud va rá nak há tul só ré szé ből négy ré- 
szes zöld ajtó ve ze tett hoz zá. Mi kor be köl töz tek a ház ba, Hu a iyu egy for ma
bú tor ral ren dez te be fe le sé gé nek és ágya sá nak szo bá it. A má so dik fő ud var- 
tól ke let re volt az ebéd lő. Az egész csa lád itt ét ke zett, együtt.

Az ágy kér dé se ne he zeb ben ol dó dott meg, mint az asz ta lé. Hu a iyu a má- 
so dik köz pon ti ud var mel lett ren dez te be iro dá ját és azo kat a fo ga dó szo bá- 
kat, me lye ket csak rend kí vü li al kal mak kor hasz nál tak. Volt itt egy kis há ló- 
szo ba is, ame lyet az elő ző lakó ren de zett be szál ló ven dé gek szá má ra; für dő- 
szo ba is volt mel let te, de ezt a szo bát Hu a iyu so ha sem hasz nál ta. Ami kor
Ing in get ágya sá ul vet te, úgy ál la pod tak meg, hogy min den hó nap el se jén és
ti zen ötö di kén fe le sé ge szo bá já ban al szik, a töb bi na pon a Má so dik Úr nő nél.
Az ik rek a fe le ség szo bá já ban alud tak, így az zal az in do ko lás sal, hogy neki
csend re van szük sé ge, ami kor pi hen, min den na gyobb ne héz ség nél kül el fo- 
gad tat ta ezt a be osz tást. Hu a iyu fe le sé ge, Ya csin, fe le sé gi hely ze té nek név- 
le ges tisz te let ben tar tá sán túl nem kí vánt sem mit. Mi kor meg hal lot ta, hogy
fér je ágya sul ve szi Ing in get, a leg rosszabb tól tar tott, és szo rult hely ze té ben
bár mi lyen meg ol dást el fo ga dott, hogy leg alább a béke lát sza tát fenn tart sák.
Mind e ben en ge dett, amíg anyai és fe le sé gi mél tó sá gát nyíl tan nem ve szé- 
lyez tet ték.

Ing ing rossz ked vű en ment haza a Yao ház ün ne pé lyé ről. Itt mu tat ko zott
be tár sa dal mi lag a csa lád nak, s erő sen érez tet ték vele, hogy csak ágyas nak
te kin tik. Nem csak a fe le sé get ül tet ték ma ga sabb ra az asz tal nál: a fe le ség gel
és a gye re kek kel szí ve sen be szél get tek, őt, az ágyast vi szont hi de gen ke zel- 
ték. A Yao nő vé rek ud va ri a san bán tak vele, de csép pel sem ba rát sá go san, s
mi után Ing ing olyan sze ren csét le nül pró bál ko zott a pi káns vers sor ral, Mu- 



lan töb bé egy szót sem szólt hoz zá. Vé gül egé szen egye dül ma radt Su yun- 
nal. Ön ma gá ra ha ra gu dott leg job ban. Amíg öröm lány volt, füg get le nül és
sa ját íz lé se sze rint élt. Nem is tud hat ta a csa lá di élet ben ural ko dó szo ká so- 
kat. El ha tá roz ta, hogy ha son ló ku darc nak töb bé nem te szi ki ma gát.

Ha za ér kez ve egye ne sen a szo bá já ba si e tett, és le fe küdt. Hu a iyu meg kér- 
dez te, mi bánt ja. De nem fe lelt. Este ki je len tet te, hogy szo bá já ban akar va- 
cso ráz ni, Hu a iyu hagy ta: csak da cos kod jék, amíg bele nem fá rad.

A Má so dik Úrnő be teg sé gé nek hí ré re a cse lé dek mind si et tek hoz zá, és
kér dez get ték, mi baja. A sza kács össze szed te leg jobb tu dá sát, hogy meg fe- 
le lő ételt ké szít sen szá má ra.

Hu a iyu, mi kor vissza tért Pe king be, és ki bé rel te ezt a há zat, ka pus nak a
Nyú csa lád egyik régi cse léd je vit te ma gá val. Li ang volt ez a cse léd, na- 
gyon ügyes har minc öt év kö rü li fér fi. Pe king ben ne vel ke dett, jól ér tet te a
mód ját, hogy szol gá la ta köz ben a sa ját ér de két is szol gál ja. Li ang, va la mint
a töb bi cse léd i na gyon jól tud ta, mi lyen hí res nő volt a gaz da új ba rát nő je a
fél vi lág ban. Tud ták, hogy ha most rö vid ide ig még két úr nőt szol gál nak is, a
ha ta lom rö vi de sen az új úrnő ke zé be csú szik át. Li ang ezért tisz te let tel je sen
ja va sol ta, hogy sze rel je nek fel kü lön te le font a Má so dik Úrnő szá má ra, s e
hó do lat tel jes ja vas lat tal egy csa pás ra meg nyer te Ing ing jó in du la tát.

A nő cse lé dek ve tél ked tek egy más sal, me lyik tel je sít sen szol gá la tot Ing- 
ing ud va rá ban. Ing ing ra va szul vá lasz tott: Li ang fe le sé gét vet te maga mel lé.
Meg mond ta neki:

– Lá tom, okos te rem tés vagy, és mél tá nyo lod azt a jó in du la tot, amellyel
ki tün tet te lek. Ha fér jed del együtt hí ven és jól szol gálsz en gem, nem ma rad
el a ju tal ma tok.

A Li ang há zas pár nak volt egy fia is. Ez kül ső szol gá la to kat vég zett, gyü- 
möl csért ment, ci ga ret tá ért, ap ró sá go kért. Min den dol gát gyor san és pon to- 
san vé gez te. A so főr is ha ma ro san Ing ing párt já ra állt, mert Ing ing sok kal
töb bet hasz nál ta az au tót, mint a fe le ség, aki csak nagy rit kán moz dult ki a
ház ból. Ing ing mel lett most is itt élt régi szol gá ló ja, Vad ró zsa, s fon tos ko dó
arc cal járt-kelt a ház ban. A fe le ség hez csak öreg szol gá ló ja, Ting ma ma radt
hű sé ges.

Ezen a na pon ter mé sze te sen nagy jö vés-me nés tá madt Ing ing ud va rá ban.
Az egész ház nép igye ke zett a ked vé ben jár ni. Vad ró zsa gő gö sen osz to gat ta
a pa ran cso kat; sen ki nek sem ju tott eszé be, hogy el len kez zék vele. A sza- 
kács más kor so ha sem állt szó ba a cse lé dek kel, most azon ban meg je lent ma- 



gas sze mé lyé ben, és oda állt az ajtó mel lé, hogy át ve gye Vad ró zsa uta sí tá sa- 
it. Csak Ting ma nem vett részt a to lon gás ban.

Ing ing el kül dött Li an gért. Bi zal ma sa ha ma ro san meg je lent a há ló szo ba
aj ta já ban. Az asszony be hív ta, és Li ang pi rul va tett né hány lé pést, mert Ing- 
ing fél mez te le nül fe küdt az ágy ban. Li ang meg állt, és a pad ló ra né zett le sü- 
tött szem mel.

– Öreg Li ang – szó lí tot ta meg Ing ing meg kell be szél nünk egyet-mást.
Mind töb ben és töb ben ke re sik fel urun kat. De az úr nem ér rá nagy el fog- 
lalt sá gá ban, hogy min den kit fo gad jon. Ha te hát lá to ga tó jön, ne kem je- 
lentsd. Majd én meg mon dom, fo gad ja-e az úr vagy nem. Ne ked ran god hoz
illő ru há ra van szük sé ged, és egy em ber re, aki men te sít a tea, a víz és a tö- 
rül kö zők fel szol gá lá sa alól, ha ven dé gek jön nek. Kis és nagy dol gok csak is
úgy foly nak rend ben, ha van egy fej, amely gon dol ko zik, és egy szerv,
amely vég re hajt. Ha te min dent én rám hagysz, vagy ha én min dent rád ha- 
gyok, mind járt a leg na gyobb zűr za var tá mad. Mi nek csi nál juk a dol go kat
úgy, aho gyan ed dig, mi kor tud juk, hogy ed dig rosszul csi nál tuk.

– Böl csen mon dod, úrnő – fe lel te Li ang, tö ké le te sen iga zad van min den- 
ben. Ma gam is sok szor érez tem, hogy a ház ban sok a cse léd, sok a száj, de
fej nincs egyet len egy sem. Ran gom hoz mél tó ru há ról be szélsz, úr nőm?
Teg nap csak né hány szál vi rá got akar tam ven ni, de alig tud tam pár cent re
szert ten ni. Ha Ting ma nem kér pénzt a Nagy Úr nő től, nem te he tek sem mit.

Ing ing dü hö sen fe lel te:
– Nem sej tet tem, hogy ennyi re a feje te te jén áll itt min den. De mit gon- 

dolsz: lesz va la ki, aki nem en ge del mes ke dik, ha az én pa ran csom ra hi vat ko- 
zol?

– Nem, úr nőm. Ha ke zed be ve szed a ve zé ri pál cát, én va kon kö vet lek. Én
csak egy úr nőt is me rek eb ben a ház ban.

Ing ing el mo so lyo dott:
– Öreg Li ang, tet szik ne kem, aho gyan be szélsz. Csak az tán a tet te id is

olyan bát rak le gye nek, mint a sza va id. Ná lam a hű sé ges cse léd min dig meg- 
kap ja ju tal mát.

– Úr nőm bi zal ma meg tisz tel. Ha bí zik ben nem, pa ran csol jon bár mit.
Majd meg lát ja, mél tó-e a bi zal má ra öreg Li ang.

– Ha meg pa ran csol nám, hogy ölj meg va la kit, meg ten néd? – kér dez te ne- 
vet ve Ing ing.

– Nem, úr nőm. A gyil ko lás nem az én ha tás kö röm be tar to zik.



– Gye re ide – mo soly gott Ing ing. Öreg Li ang óva to san lé pett egyet-ket- 
tőt, de Ing ing még kö ze lebb hív ta az ágy hoz. Te tő től tal pig vé gig mér te. –
Te gyük fel, hogy meg pa ran cso lom: mint ve zér állj a cse léd ség élé re! Ho- 
gyan fogsz szol gál ni en gem?

Öreg Li ang le tér delt, mint a tá bor no kok szok tak, ha át ve szik a csá szár pa- 
ran csát. Fe jét több ször kop pant va a föld höz érin tet te úr nő je előtt.

– Ha úr nőm meg tisz tel bi zal má val, élet re-ha lál ra szol gál ni fo gom. Fe le- 
sé gem és egész csa lá dom mind ha lá lig hű sé ges ra bod lesz.

– Kelj fel! – mond ta Ing ing. – Majd be szé lek az úr ral. Egye lő re nincs kü- 
lö nö sebb meg bí zá som szá mod ra. De...

In tett fe hér ke zé vel, hogy lép jen még kö ze lebb az ágy hoz. Li an got iz gat ta
a csel szö vés. Ing ing foly tat ta a sut to gást:

– Is me red Ting mát. Régi cse léd a ház ban. Na gyon a fe jünk re nőtt. Ting- 
ma a Nagy Úrnő szol gá ló ja, és kí nos len ne szá mom ra, hogy én tör jem le a
szar va it.

Az tán a fü lé be sut tog ta Li ang nak, hogy mit kell ten nie.
Va cso ra után Hu a iyu meg lá to gat ta Ing in get. Kér dez te, át men jen-e a fe le- 

sé gé hez, mert ép pen ti zen ötö di ke van.
– Ha be teg vagy, in kább ve led ma ra dok. Hol nap is át me he tek hoz zá,

hogy pó tol jam a mu lasz tást – mond ta.
– A vi lá gért se rö vi dítsd meg – aján lot ta Ing ing. – Nincs sem mi ko moly

ba jom, és van, aki el lás son, ha szük sé gem lesz va la mi re. Jobb, ha ma éj jel
nyu god tan pi he nek.

– Ha rag szol rám? – kér dez te Hu a iyu rö vid szü net után.
– Rád nem! Ülj le. Sze ret nék meg be szél ni ve led né hány dol got. Van most

tü rel med, hogy vé gig hall gass?
– Ter mé sze te sen, drá gám. Va la mi baj van?
– Mi kor ide jöt tem a há zad ba – kezd te Ing ing –, az a cél ve ze tett, hogy

bé kés, ké nyel mes ott hont biz to sít sak ne ked. Olyat, ami lyen a töb bi hi va tal- 
no ké. De né hány nap alatt ta pasz tal nom kel lett, hogy az egész ve ze té se
rossz. Egyik cse léd az egyik úr nő re hall gat, a má sik a má sik úr nő re. Ha el
kell in téz ni va la mit, sen ki sincs, aki el in téz ze. A bölcs sze rint az ott hon
min de nek előtt ren des le gyen, mert csak az u tán le het bol dog. Pon to san meg
kell ha tá roz ni min den cse léd kö te les sé gét, és kell fö löt tük va la ki, aki a pa- 
ran csok vég re haj tá sá ért fe le lős.



– Csak ez a baj? – mo soly gott meg könnyeb bül ten Hu a iyu. – Ya csin nak
nincs te het sé ge hoz zá, hogy nagy há zat ve zes sen. Nem is volt itt rend soha.
Bíz zam rád a ház ve ze té sét és az összes cse lé det?

– Nem, nem, ne érts fél re! Ne kem nincs arra idő: hogy a cse lé dek kel ve- 
sződ jem. De azt sze ret ném, hogy egy fe le lős sze mély áll jon a cse lé dek élén,
kü lön ben le he tet len el iga zod ni ok a pa ran csok és el len pa ran csok kö zött. Azt
hi szem, Öreg Li ang len ne a leg al kal ma sabb erre a fel adat ra.

– Aho gyan aka rod – bó lin tott Hu a iyu. Más nap reg gel mind járt ki is adta a
pa ran csot, hogy min den cse léd en ge del mes ked ni tar to zik öreg Li ang nak.
Az ap róbb ki adá sok ra szánt pénzt is rá bíz ta. A fe le ség ha ma ro san rá éb redt,
hogy in nen is, on nan is bosszú sá gok érik: ha kül dött va la ki ért, a cse léd nek
min dig más dol ga volt. Ha meg un ta a sok vá ra ko zást vé gül is Ting mát
küld te el, Ting ma főz te a teát, ő ho zott vi zet, és ment be vá sá rol ni.

Ting ma is fel há bo rod va fo gad ta a vál to zást. Hat vagy hét éve szol gál ta
már a fe le sé get, részt vett a gye re kek ne ve lé sé ben, sok bajt és ne héz sé get
meg élt úr nő je mel lett. Úgy érez te, mint ha any ja len ne az úrnő. Ed dig ő volt
az első cse léd a ház ban, s az úrnő szí ve sen hall ga tott rá. Ting ma vit te sé tál- 
ni a gye re ke ket, Ting ma se gí tett össze ál lí ta ni az ét ren det, ha ven dé gek jöt- 
tek. Most hir te len ki csep pent régi ha tal má ból. Vi szont itt volt Vad ró zsa, aki
gő gös biz ton ság gal járt-kelt a ház ban, s még Ting má nak is pa ran csol ga tott.
Ting ma dü hö sen el len ke zett és ve sze ke dett Vad ró zsá val. A fe le ség meg za- 
va ro dott, nem tud ta, mit te gyen.

Vé gül egy na pon Ting ma sír va ro hant be úr nő jé hez. Ing ing is je len volt.
Ting ma zo kog va me sél te, mi tör tént: ki akart men ni a ka pun, mert vá sá rol- 
nia kel lett va la mit. A ka pu nál va la mi meg jegy zést tett az új há zi rend ről,
mire Öreg Li ang po fon ütöt te.

– Úr nőm, én már sem mit sem in téz he tek eb ben a ház ban – mond ta szi pá- 
kol va. – Itt min den ki el len sé gem már! Öreg Li ang meg a fe le sé ge meg Vad- 
ró zsa csak a Má so dik Úr nő nek hí ze leg, össze tar ta nak! A töb bi cse léd csak
az ő ked vü ket lesi, mert tud ják, hogy Öreg Li ang el ér he ti Má so dik Úrnő fü- 
lét! Vad ró zsá nak min dent el vé gez a so főr a vá ros ban, de ne kem sem mit sem
tesz meg. Lá tod, úr nőm, hova ju tot tunk! Nem hi á ba tart ja a köz mon dás,
hogy „új csá szár, új ud var”.

Nyú né azon nal be hív ta Li an got, hogy igaz sá got te gyen. Li ang mel lett ott
állt a fe le sé ge meg Vad ró zsa is.



– Úr nőm – kezd te öreg Li ang –, eb ben a ház ban sok cse léd van, de mind- 
egyik tel je sí ti kö te les sé gét, mi óta a gaz da rám bíz ta a fel ügye le tet. Csak
Ting ma el len ke zik. El ka pat ja, hogy ő ré geb ben szol gál itt, mint én. Ha szó- 
lok hoz zá, nem is fe lel. Mind nyá jan az urat és az úr nő ket szol gál juk, csak
Ting ma megy a maga feje után.

– Ami ért te ügyelsz fel ránk, még nincs jo god, hogy meg po fozz – ki a bált
Ting ma, és foly tat ta vol na, ha Vad ró zsa köz be nem szól:

– Jobb lesz, ha hall gatsz, mi előtt min dent ki tá la lok!
Li ang fe le sé ge is rá kezd te:
– Bi zony, jó lesz, ha vi gyá zol, mert ha ki nyit juk a szán kat, ben ne le szel a

baj ban! Ami ket ró lunk be szélsz, az még csak hagy ján! De amit az úr nők ről
mond tál!

– Azt mond ta a Má so dik Úr nő ről – per gett a Vad ró zsa nyel ve –, azt
mond ta, hogy a Má so dik Úrnő nős tény róka!

– Nem igaz! – til ta ko zott Ting ma.
– Igen is, mond tad! A sza kács is hal lot ta!
– Ha nem ér zed itt jól ma gad, fel mond ha tok ne ked – fe nye get te Li ang.
Ing ing ed dig csend ben hall gat ta őket. Most meg szó lalt:
– Mind nyá jan szem te le nek vagy tok. Ting ma régi cse léd eb ben a ház ban,

le gye tek rá te kin tet tel. Te pe dig, Ting ma, vi gyázz a nyel ved re. Akár nős tény
róka va gyok, akár nem, sem mi kö zöd hoz zá. Te csak tö rődj a sa ját szem pil- 
lád dal. Hi szen lá tom, hogy fes ted a sze me det, és ke mény re ke ned a pil lá dat.
Ma ga tok kö zött azt csi nál tok, ami nek tek tet szik, de en gem hagy ja tok ki a
já ték ból, meg ér tet té tek?

Az u tán a fe le ség hez for dult.
– Nő vé rem, most ma gad is lá tod, hova ju tot tunk Egye lő re nem bün te tem

meg Ting mát. De ezek az ál lan dó ve sze ke dé sek nem me het nek így to vább.
A fel ügye lőt a cse lé dek min den ház ban tisz te lik. Ting ma ve ze tő fel adat ra
nem al kal mas. Nincs te kin té lye, egyet len cse léd sem en ge del mes ked nék
neki. Ha te hát itt akar ma rad ni, fér jen meg a töb bi vel, és ne bo rít sa fel a bé- 
két. Iga zam van? A fe le ség za var tan hall ga tott.

– Hal lot tá tok, mit mon dott a Má so dik Úrnő? – mond ta az tán hal kan. – Ne
ás ká lód ja tok egy más el len. Igye kez ze tek bé kes ség ben élni egy más sal.

A ve sze ke dés ből Li ang ke rült ki győz te sen. Li ang és párt ja. Ting má tól a
po fo nért Li ang nem kért bo csá na tot, sőt min den ki úgy érez te, Ting ma volt a
hi bás, ha nem is bün tet ték meg a hi bá ért.



Hu a iyu a fe le sé gé től is, az ágya sá tól is ér te sült a tör tén tek ről. Ing ing
nagy lel kű sé ge meg ha tot ta, és Ting mát szi go rú an meg rót ta szá jas ko dá sá ért.
Ting ma hely ze te tart ha tat lan ná vált. Li ang gú nyos meg ve tés sel ke zel te.
Meg tet te vele, hogy a va cso ra idő alatt küld te el va la ho vá; mire vissza jött,
az étel nek nyo ma sem volt. Ting ma ide ges ke dett, fe le selt, Li ang pe dig
megint le kent neki egy po font, és még ug rat ta is rá adá sul:

– Eredj hát, mondd el az úr nőd nek! Mért nem mégy? Mi? Ha akar ják,
mind nyá jan fel mon dunk, és el me gyünk!

Ting ma sír va pa na szol ta a fe le ség nek:
– Úr nőm, én nem tu dok meg ma rad ni eb ben a ház ban!
– Nem hagy hatsz itt, Ting ma – fe lel te az úrnő –, tu dod, hogy a gye re kek- 

nek szük sé gük van rád.
Ting ma csak jaj ga tott.
– El kell men nem in nen, nem te he tek mást. El do bom ma gam tól a dú san

ra kott ri zses tá lat. De in kább ke re sek há rom dol lárt egy hó nap ban nyolc he- 
lyett, mint sem to vább kí noz tas sam itt ma ga mat. Csak mi at tad fáj a szí vem,
úr nőm! Ha én nem le szek itt, sen ki sem áll töb bé a szol gá la tod ra.

Ka bát ja sar ká val tö rül get te a sze mét, úgy zo ko gott. Az úrnő vele sírt, s a
gye re kek is böm böl ni kezd tek, mi kor hal lot ták, hogy Ting ma el megy.

Vé gül is Ting ma el ment a ház ból. Li ang nak ha ma ro san eszé be ju tott,
hogy van neki egy uno ka hú ga, aki rend kí vül al kal mas rá, hogy a fe le sé get
szol gál ja. Lima, az új szol gá ló el fog lal ta he lyét, s a fe le ség meg a gye re kek
ha ma ro san ész re vet ték: oko sabb, ha nem száll nak szem be a re me kül meg- 
szer ve zett el len sé ges tá bor ral. A csa lád fő el tá vo lo dott a gye re kek től, ezek
meg mind in kább Ing ing el len for dul tak gyű löl kö dé sük kel. Az anyá val foly- 
ta tott tit kos be szél ge té sek csak táp lál ták az ágyas el le ni gyű löl kö dést, s erős
szö vet ség be ko vá csol ták az anyát és a gye re ke ket. Las san már szin te lá zas
öröm mel sut tog ták el egy más nak Ya csin és fiai a tit ko kat, s ezek a be szél ge- 
té sek em lé ke ze te sek ma rad tak előt tük ké sőbb is. A gye re kek már nem csak
fél tek ap juk tól, ha nem gyű löl ték is, mert lát ni ok kel lett, hogy el ha nya gol ja
any ju kat az ágyas ked vé ért. Va ló ság gal fel lé leg zet tek, mi kor ap juk Ing ing- 
gel Ti encin be ment.

Ing ing mint iga zi szak ér tő bánt a fér fi ak kal. Olyan kor is mu lat tat ta őket,
ami kor nem érez te jól ma gát. Olyan kor is tu dott be teg len ni, ami kor sem mi
baja sem volt. Ha a gyön gét, a be te get ját szot ta, rend sze rint nagy si kert ara- 
tott. Ak kor is meg áll ta a he lyét, ha az érett, bá jos asszony ka sze re pét adta,



és könnyed köz vet len ség gel ke zel te a hi va tal no ko kat; de iga zán csak ak kor
volt ele mé ben, ami kor arra volt al kal ma, hogy fé lénk, ár tat lan, könnyen sér- 
tő dő ifjú lány ka mód ján vi sel ked jék. Ru há val, be széd mo dor ral, moz du la- 
tok kal eb ben a sze rep ben bá mu la tos ha tást ért el. A fér fi ak bo lon dul tak érte,
és ez Hu a iyunak rend kí vül hí zel gett. Ing ing kül ső meg je le né sé vel is hang- 
sú lyoz ta a sze re pet, amit ját szott: ha fel tűz te a ha ját, szok nyá ba bújt, és ma- 
gas sar kú ci pőt vi selt, tár sa ság be li, el bű vö lő asszonnyá ala kult át, ami kor
pe dig gyá mo lí tás ra szo ru ló, édes ifjú lány ka akart len ni, pa pu csot, mel lényt
és rö vid nad rá got vett fel, ha ját be fon ta, és vál lá ra eresz tet te fürt je it.

Egy este megint eb ben az ár tat lan kis lány sze rep ben tet szel gett. Az ágy- 
ban fe küdt, vö rös mel lény ké je szét nyílt a mel lén. Kör tét maj szolt, és meg- 
lát szott raj ta, hogy erő sen töp reng va la min, ami ag gaszt ja. El gon dol koz va
esze get te a kör tét, köz ben su gár zott róla a vágy, hogy ki mond has sa, amit
sze ret ne, de nem meri ki mon da ni. A kör te ma ra dé kát ott szo ron gat ta ki- 
nyúj tott ke zé ben, és ab ba hagy ta a rá gi csá lást.

Hu a iyu el ra gad ta tot tan szem lél te a bár so nyos ta pin tá sú, fe hér és göm bö- 
lyű kart, a mel lé re si mu ló sö tét haj fo na tot s a puha pár nák kö zött nyug vó
ter met édes vo na la it. Meg érez te Ing ing il la tát, és meg érez te, hogy sem mit
sem kí ván job ban, mint ezt az asszonyt. Oda ment hoz zá, és sze rel me sen rá- 
bo rult. De Ing ing el hú zó dott tőle: „Hagyj, kér lek... ne...”

– Mi ba jod? – kér dez te Hu a iyu, és el vet te a kör tét. Ing ing vá la szul szo ro- 
san hoz zá bújt, de egy muk kot sem szólt. Most nem volt büsz ke, nem volt
ön tu da tos. Egy sze ri ben gyön ge lett, gyer me ki en gyön ge és csen des.

– Mi fo rog a fe jed ben? – kér dez te kí ván csi an Hu a iyu.
– Csak ép pen el gon dol koz tam – hang zott a lus ta vá lasz.
– Rám ha rag szol? Mi bánt?
Ing ing ki csit fel emel ke dett. Hu a iyu megint egé szen új nak lát ta. Egé szen

más volt ez az asszony, mint az, akit ide ge nek kö zött szo kott fi gyel ni. Más
volt a hang ja is, amint lá gyan, ké rőn be szélt:

– Nem ha rag szom rád, de azért van va la mi, ami... Tu dod, te so ha sem ért- 
hetsz meg en gem, mert so ha sem vol tál ágya sa sen ki nek. Nem is sej ted, mit
je lent ez a sze rep. A mi nap is, Csen gék ün nep sé gén, a fe le ség hez min den ki
ud va ri as volt, de az ágyas nak már sem mi fi gye lem sem ju tott. En gem csak
néz tek, mint va la mi fur csa ál la tot. A fe le sé gek a fe le sé gek hez húz nak, mint
aho gyan a hi va tal no kok is kö ze lebb ér zik ma guk hoz a hi va tal no ko kat. Kez- 



dem már lát ni, hol van kö rü löt tem a hiba: az igaz ság még is csak az, hogy a
férj az iga zi fe le ség gel rak fész ket, és csak vele él het bol do gan.

– Mit akarsz? Mit te gyek? – kér dez te Hu a iyu. – El vég re is Ya csin a gye- 
re ke im any ja. Nem kí ván ha tod, hogy el vál jak tőle.

– Eszem ágá ban sincs. Amit az Ég szen te sí tett, azt föl di ha lan dó ne boly- 
gas sa. De az is ért he tő, hogy min den kit bánt a meg kü lön böz te tés. Én is sze- 
ret ném, ha nem aláz ná nak meg, fő ként nem má sok előtt. Ugye meg vé desz
en gem?

– Min dent meg te szek ér ted, amit csak kí vánsz! Ing ing uj jai ott bab rál tak
a Hu a iyu ka bát já nak gomb jai kö zött. Hall ga tott, mint ha nem vol na túl sá go- 
san sür gős, amit mon da ni akar. Keze csen de sen si mo gat ta a fér fi mel lét.
Hu a iyut meg ha tot ta ez a csen des ség és el fo gó dott ság. Ma gá hoz von ta Ing- 
in get. Jól esett neki, hogy ér vé nye sít he ti fér fi úi ha tal mát.

– Drá gám – mond ta elé ge det ten –, min den kí ván sá go dat tel je sí tem. Eb- 
ben a ház ban én va gyok az úr, és ne kem csak te vagy fon tos.

Ing ing érez te, hogy meg nyer te a csa tát. Fel né zett a fér fi ar cá ba.
– Én tu dom, mit sze ret nék. Csak azt nem tu dom, tel je sít he ted-e a vá gya- 

mat.
– Mondd csak. Mondd meg azon nal. Meg ígé rem, hogy tel je sí tem.
Ing ing fel ült, Hu a iyut is fel ül tet te.
– Hát hall gass vé gig nyu god tan. Ne is moz dulj, amíg el nem mond tam,

amit aka rok. És ne sza kíts fél be.
Be szélt. Hang já ban ügye sen ke ver te a nő i es lágy sá got és a ke mény el ha- 

tá ro zást. Úgy tört cél ja felé, mint azok az asszo nyok, akik ural kod nak a fér- 
jük fe lett.

– Öreg Első Fiú, fe le sé gül men tem hoz zád, mert olyan nak is mer lek, aki re
egy asszony egész éle té re rá bíz hat ja ma gát. Ha mi ket ten össze fo gunk, sok- 
ra vi het jük. De te is tu dod, hogy a hely ze tem nem ép pen könnyű. Nem aka- 
rom, hogy ez u tán is meg aláz za nak. Csak há rom fel té tel mel lett ma rad ha tok
ve led. Az a kér dés, meg íg éred-e, hogy tel je sí ted mind a hár mat.

Hu a iyu kí ván csi an néz te Ing in get.
– Ho gyan ígér jem meg, amíg nem tu dom, mit akarsz?
– Ígérd meg elő re. Csak ak kor mon dom el a fel té te le i met, ha már elő re

el fo ga dod őket.
– Hát jó. El fo ga dom. Hadd hal lom, mi ről van szó?
Ing ing nyu god tan so rol ta fel fel té te le it:



– Elő ször is: csak ak kor me gyek tár sa ság ba ve led, ha egye dül en gem vi- 
szel ma gad dal. Nem tűr he tem, hogy Ya csin is ve lünk jár jon. Má sod szor: a
ház tar tás pénz ügye it én ve ze tem, és a cse lé dek fö lött is én ren del ke zem. Ya- 
csin majd tő lem kap ha von ta ház tar tás ra egy meg ha tá ro zott össze get. Ket- 
ten nem ve zet het jük a há zat; két fej sok, csak egy kell. Ez így nem jó, hogy
egyik cse léd rám hall gat, a má sik meg Ya csin ra. S ha Ya csin nem ok ve tet- 
len ke dik, én is igaz sá go san bá nok majd vele.

– És mi a har ma dik kí ván sá god?
– Mond tam, hogy ne sza kíts fél be. A har ma dik kí ván sá gom, hogy az autó

fö lött én ren del kez hes sem, még pe dig tel jes jog gal. Ha mind eb be be le egye- 
zel, meg lá tod, mennyi re más lesz az én hely ze tem az em be rek előtt. Ak kor
majd más ként fo ga dunk ven dé ge ket, és más ként já runk em be rek közé. Fe- 
lelj hát.

Tel je sí ted-e a há rom kí ván sá go mat? Az tán majd el mon dom a töb bi kí- 
ván sá go mat is.

– Úr nőm – fe lel te Hu a iyu meg könnyeb bült mo sollyal –, szol gá la tod ra ál- 
lok, öröm mel tel je sí tem va la mennyi óha jo dat. Az első könnyű, mert Ya csin
úgy sem jár szí ve sen tár sa ság ba. Ne héz ség be az autó fö löt ti ren del ke zé si jo- 
god sem üt kö zik. Ez is je len ték te len kér dés. Kü lön ben sem akar ta lak el zár ni
a vi lág tól. Ami a cse lé dek fö löt ti ural ma dat il le ti, pa ran csolj, tiéd a ha ta lom.
De a pénz ke ze lés! Ez már fo ga sabb kér dés. Úgy gon do lod, hogy en gem is
el len őriz ni fogsz?

– Majd meg mon dom, hogy gon do lom. De előbb ígérd meg...
– Mi ért akarsz en gem is el len őriz ni?
– Mert bol dog len nék, ha min den ügyed ben részt ve het nék.
– Rend ben van, ak kor meg ígé rem. De ez már nem is re form, ha nem va ló- 

sá gos for ra da lom! Mi lesz a ju tal mam, ha be le egye zem?
– Bol dog gá tesz lek. Meg ígér ted?
– Meg.
Ing ing hosszan meg csó kol ta Hu a iyut. Hosszan és for rón, mert tud ta,

hogy a ke zé ben kell tar ta nia azt az em bert, aki től női ha tal ma és nagy ra vá- 
gyó jö vő je függ.

– Bölcs vagy, drá gám – mond ta –, és én be csü le tem re mon dom, hogy
nem bá nod meg el ha tá ro zá so dat, Ing ing nek még sok hasz nát ve szed. Ti zen- 
hat esz ten dős ko rom óta sze ret tem vol na férj hez men ni. De csak kö vér, gaz- 
dag, öreg hü lyék kel ta lál koz tam, vagy fe le lőt len, buta fi a tal em be rek kel. Ha



csak va gyont és ké nyel met akar nék, már ré gen férj hez me het tem vol na.
Nem mon dom, akadt utam ba ren des fi a tal fér fi is. Egy be bele is sze ret tem.
Sőt be le bo lon dul tam. Ti zen nyolc éves vol tam ak kor. De az a fiú félt tő lem.
Nem mert fe le sé gül ven ni. Meg ígér te, hogy el vesz, az tán szó nél kül fa kép- 
nél ha gyott. Azt hi szem, volt már fe le sé ge, és az a nős tény orosz lán vi gyá- 
zott rá. Ami kor el ha gyott, még az evés től is el ment a ked vem. Bú sul tam
utá na. De egy na pon azt mond tam: elég volt. A szí vem meg ke mé nye dett, és
rá ve tet tem ma ga mat azok ra az öreg, kö vér hü lyék re, akik ver se nyez tek ér- 
tem, s akik ro gyá sig vet ték ne kem az ék sze re ket meg az egyéb aján dé ko kat.
Ak kor már nem akar tam férj hez men ni. Amit a fér fi ak tól kap tam, azért bő- 
sé ge sen meg fi zet tem. Fur csa te remt mé nyek vagy tok ti, fér fi ak. Mi nél ke ve- 
seb bet tö rő dik ve le tek va la ki, an nál job ban sza lad tok utá na. Én is be lát tam,
hogy elég volt a buta kis sze rel mi já té kok ból, ki kell ver nem a fe jem ből
min den os to ba lí rát. Ak kor az tán már könnyebb el bán ni ve le tek. Mi nél in- 
kább be lát tam ezt, an nál több ra jon góm akadt. De a jö vőm re is gon dol tam
ám. Úgy kép zel tem, gyűj tök ma gam nak va la mi kis va gyont, az tán szé pen
hoz zá megyek egy olaj ke res ke dő höz, aki nek az ol da lán be evez he tek a csen- 
des, pol gá ri bol dog ság ba. Még gye re ke ket is sze ret tem vol na. De tu dod, mi- 
lyen az élet: ren ge teg ki adá som volt, és min den pénz ki folyt a ke zem ből.
Sőt még adós ság ba is ke ve red tem vol na, ha fenn aka rom tar ta ni a lát sza tot
és fény űző élet mó do mat. Sok pénzt kel lett el fo gad nom a gaz dag, öreg hü- 
lyék től, hogy szé pen tölt hes sem el a Sár kány ha jó ün ne pet és az őszi év for- 
du lót. De az tán jöt tél te. Meg is mer te lek, és rög tön tud tam, hogy ne kem való
fér fi vagy. Mind járt lát tam, hogy be lő led én nagy em bert csi nál ha tok. Re- 
mé lem, nem csa lód tam ben ned? Kis szü ne tet tar tott.

– Lá tod, ez a há rom kí ván sá gom is csak a te ja va dat szol gál ja. Ha emel- 
ked ni aka runk az élet ben, ne kem nem mö göt ted, ha nem mel let ted a he lyem.
Itt hon se za var ja nak ben nün ket el in té zet len kér dé sek. Csak ak kor hó dít hat- 
juk meg a kül ső vi lá got, ha bel ső vi lá gunk ban tel jes a rend. És te is tu dod:
én nem csak azért jöt tem ebbe a ház ba, hogy ké nyel mes sé te gyem az éle te- 
met. Azt is tu dod, hogy min den hi va tal nok emel ke dé sét az asszo nyok
ügyes sé gé nek kö szön he ti, akár nő vé rei azok az asszo nyok, akár fe le sé ge,
akár ágya sa. A po li ti kai si ke rek a tár sa dal mi si ke rek ből szár maz nak. Ne kem
el hi he ted; nagy ta pasz ta la tom van ezen a té ren. Az én ván ko sa i mon jó né- 
hány po li ti kai pá lya szü le tett. Itt van pél dá ul a te ál lá sod: az igaz ga tó har- 
ma dik ágya sá nak ötö dik fi vé re nél kül so ha sem kap tad vol na meg. Az igaz- 



ga tó har ma dik ágya sa jó ba rát nőm. Ezért kell sza ba don mo zog nom a tár sa- 
ság ban, mert min den te het sé gem mel se gí te ni sze ret ném a te si ke re i det. De
ha erő met és idő met itt ho ni cse léd per pat va rok el in té zé sé re fe csér lem, és ha
csak mint ágya sod jár ha tok az em be rek közé, ak kor nem me gyünk sok ra.
Úgy kell él nem, aho gyan azt vár ják tő lem az em be rek. Kü lön ben is, ki nek
lesz be lő le a leg na gyobb hasz na, ha te egy szer meg ka pod a pe kin gi vagy a
ti enci ni pol gár mes ter sé get? Nem a fe le sé ged nek és a gye re ke id nek?

Hu a iyu fi gyel me sen hall gat ta Ing ing fej te ge té se it.
– Rend kí vü li asszony vagy! – je len tet te ki lel ke sen. – Min den re gon- 

dolsz! Szí vem re mon dom, olyan bölcs és bá jos vagy, mint sen ki a vi lá gon.
Meg ho zod ne kem a pi ros sze ren csét!

– Vi gyázz – emel te fel az uj ját Ing ing –, még egy ne gye dik fel té te lem is
van! Raj tam kí vül nem le hel más asszo nyod soha!

Hu a iyu meg győ ző dés sel fe lel te:
– Ha te mel let tem ma radsz, soha nem lesz szük sé gem más nőre.
E nap tól kezd ve Hu a iyu mel lett csak Ing ing ült az au tó ban. A fe le sé get

soha töb bé nem vit ték ma guk kal. Ing ing hír ne ve, tár sa dal mi össze köt te té se
és ta pasz ta la ta bő sé ge sen ka ma to zott. A hi va tal no kok és ágya sa ik ver seng- 
tek a ba rát sá gá ért. Ott hon ha ma ro san a csa lád feje lett. A cse lé dek csak az ő
ked vét ke res ték, a fe le ség gel sen ki se tö rő dött. A sze gény asszony már csak
ház ve ze tő nő volt, de a ház tar tás ra, a kony há ra vo nat ko zó uta sí tá so kat is
Ing ing től kap ta.

 
 
Né hány nap múl va Su yun lá to gat ta meg Ing in get.
– Ne ked is kel le ne te le fon – ma gya ráz ta neki Ing ing.
– Te le fon nél kül élni sem le het. Mennyi vel könnyeb ben érint kez het nénk,

ha oly kor fel hív hat nánk egy mást. Hány szor jö het nél hoz zám mah jon goz ni,
így meg el mu lasz tod a leg jobb al kal ma kat. Az is me rő sök gyak rab ban fel- 
hív hat ná nak, és este is sok szor jö het nél ve lünk ide vagy oda.

– Ne kem ma gya rá zod? – kér dez te Su yun. – Mint ha én nem tud nám! Ki- 
nek nincs szük sé ge te le fon ra? Csak hogy én nem va gyok olyan úrnő a há- 
zam ban, mint te a ma ga dé ban. Ná lunk min den a szü lők től függ, és ha én
fel vet ném a te le fon kér dést, rög tön le sza vaz ná nak. Tu dod, most tu laj don- 
kép pen az a kis róka igaz gat ja a há zat. – Ing ing tud ta, hogy a róka név Mu- 
lan ra vo nat ko zik. Su yun foly tat ta: – Ha tud nád, mennyi re iri gyel lek! Sza- 



bad vagy, oda jársz a fér jed del, aho va akarsz. Nem is sej ted, mi lyen ke ser- 
ves do log, ha az em ber nagy csa lád ban él.

– Mi ért nem köl tö zöl el tő lük?
– Gon dol ha tod, hogy sze ret nék. De saj nos, nem olyan egy sze rű. Az Első

és Har ma dik Meny örök ké sug do lódz nak, de ha kö zel me gyek hoz zá juk,
azon nal el hall gat nak. A fér jem pe dig, tu dod, mi lyen os to ba! Az egész csa- 
lád szá má ra ő ke re si a pénzt, de min den ki szid ja. Su nya sem mit sem csi nál,
még is min den csa lád tag tisz te li. Már meg pen dí tet tem egy szer, hogy jó vol- 
na, ha meg osz ta nánk a va gyont, és kü lön köl töz nénk. Úgy él het nénk, mint
ti. De Csi nya muk kan ni sem mer. Sze rin te ezt nem le het meg ten ni.

– Nem kény sze rít he ted őket, hogy osszák meg a va gyont?
– Ho gyan kény sze rít het ném, mi kor még él nek a szü lők?
– Ó, te buta! Hát vi seld ma gad úgy, hogy bol do gok le gye nek, ha meg sza- 

ba dul nak tő led!
– Nem... ezt még sem le het. Nem is tud nám meg ten ni, bár sze ret ném. De

még is. Van nak dol gok, ami ket nem le het. A csa lá di kö te le zett sé gek kel nem
száll ha tok szem be. Te nem tu dod, mi lyen a nagy csa lád.

– Ugyan, kér lek. Ne vet sé ges. Csak vi sel kedj úgy, ahogy ked ved tart ja.
Csak egy a fon tos: tud nod kell, hogy mit akarsz tu laj don kép pen. Sen ki sem
kí ván hat ja tő led, hogy el po csé kold fi a tal éve i det. Azért te szed ma gad sze- 
ren csét len né, hogy má sok nak szí ves sé get tégy?

– Ha én olyan bá tor vol nék, mint te! De nem is raj tam mú lik, ha nem sze- 
gény fér je men...

– Nő vagy. Ha még a fér jed del sem tudsz el bán ni, ak kor nem ér dem led
meg, hogy szó ba áll jak ve led. – Ing ing most hal kabb ra fog ta a hang ját, úgy
be szélt to vább. – Nézd meg, mire ju tot tam én eb ben a ház ban! Már arra is
si ke rült rá ven nem a bá tyá dat, hogy az egész ház ve ze té sét rám bíz za. De ez
sem elég ne kem. Csak fi gyeld meg, mi min den fog még itt tör tén ni!

– Ing ing, én azért jöt tem, hogy a fér jem ügyé ről be szél jek ve led. Bi zo- 
nyos va gyok ben ne, hogy ha te és a bá tyám ne ki fog ná tok, előbb re tud ná tok
tol ni az én drá ga lá tos ura mat. Én nem bí rok to vább élni eb ben a föl di po- 
kol ban. Ne kem ki kell sza ba dul nom in nen! Ha be bi zo nyo so dik a leg na- 
gyobb fé lel mem, hogy csak ugyan nem tu dunk meg sza ba dul ni a csa lád tól,
ak kor Ti encin ben vagy akár hol má sutt, de va la hol ál lást kell sze rez nünk az
uram nak!



– Bízd csak rám, majd én el in té zem. Ép pen most ala kul itt egy olaj ki ter- 
me lő vál la lat. Ame ri kai pénz zel dol go zik. A Stan dard Oil Com pany San si- 
ban ola jat akar ku tat ni. A bá tyád is dol go zik eb ben az ügy ben. Biz to san tud
a fér jed nek ál lást sze rez ni.

– De hi szen az én uram nem mér nök – cso dál ko zott Su yun. – Sem mit
sem ért az olaj hoz.

Ing ing ne ve tett.
– Ó, te bo lond! A mér nö kök csak a pisz kos mun kát vég zik. Mit gon dolsz:

a bá tyád ért az olaj hoz?
– Bár mit meg te szek, csak an nak a nős tény ró ká nak a kö ze lé ből sza ba dul- 

jak – fo gad ko zott Su yun. – Hi szen te is lát tad, mennyi re meg sér tett a múlt- 
kor, mi kor Man nia any já nak egész sé gé re ivott. Ször nyű rossz in du la tú te- 
rem tés! És az bosszant leg in kább, hogy sose tu dok neki kel lő kép pen vissza- 
vág ni! Azt is na gyon jól érti, hogy be hí ze leg je ma gát a szü lők ke gye i be.
Arra hasz nál ja a csa lá di va gyont, hogy nép sze rű vé te gye ma gát a cse léd ség
kö ré ben. A cse lé dek csal nak és lop nak. Ő na gyon jól lát ja ezt, de szó nél kül
tűri.

– Igen, én is lá tom, hogy a Yao nő vé rek kel nem könnyű ki jön ni. A má sik
is ne héz eset. Csen des és nyu godt, még is job ban tar tok tőle, mint Mu lan tól.
Már az első pil la nat ban érez tem, mi kor meg lát tam, hogy...

Meg csen dült a te le fon. Ing ing ki nyúlt az ágy ból, fel vet te a kagy lót.
– Hal ló... Csen Na i nai?... Á, maga az?... Mah jong par ti ma este?... Re- 

mek! Ott le szek!...
Le tet te a kagy lót.
– Lá tod, mi lyen ké nyel mes? Az ötö dik Csen fiú fe le sé ge hí vott meg mah- 

jong par ti ra. Jó vol na, ha ve lünk jön nél.
Az ötö dik Csen fiú volt az igaz ga tó har ma dik ágya sá nak ötö dik fi vé re.
– Csak hogy én nem va gyok olyan sza bad, mint te. Ne kem előbb en ge- 

délyt kell kér nem az anyá tól.
– Ez a leg jobb al ka lom. Most el kezd he ted. Jaj gass, és erős ködj, hogy

min den áron el akarsz men ni. Csapj fer ge te ges bot rányt, ha nem en ged nek.
Nyu godt le hetsz, a vé gén örül ni fog nak, ha kint le szel a ház ból.

– Bár csak olyan bá tor len nék, mint te – só haj tott Su yun.
– Csak akar ni kell – biz tat ta Ing ing.
Su yun ha za ment. Tö ké le te sen iga zat adott Ing ing nek, és el ha tá roz ta,

hogy min den áron ki vív ja ma gá nak a sza bad sá got. Oda állt az anya elé, és



en ge délyt kért, hogy el me hes sen este. Az en ge délyt az anya szó nél kül
meg ad ta, ami mód fe lett meg lep te Su yunt. Si mán ment min den.

Su yun te hát egy re töb bet és töb bet ment el ha zul ról. Leg in kább Ing ing
tár sa sá gá ban jár kált, néha az urá val, de rend sze rint az ura nél kül. Leg job ban
azt él vez te, ha Ing ing au tón vit te va la ho vá. Ilyen kor rend sze rint késő éj jel
ke rült haza. Az autó mély be nyo mást tett a Cseng csa lád ra is. Ők még lo vas
ko csit tar tot tak. Su yun nem mer te in dít vá nyoz ni, hogy au tót ve gye nek, de a
te le fon kér dé sét fel ve tet te. Az ügy elég jól in dult. Csen gék úgy gon dol ták,
hogy ha Hu a iyu há zá ban le het te le fon, az övék ben is le het. Csak Cseng úr
gyű löl te a te le font, a kül föl di új don sá go kat, mind azt a kül föld ről be hur colt
új ta lál mányt, amely be tört az elő ke lő en el zárt ott ho nok ba. De eb ben a kér- 
dés ben Mu lan is tá mo gat ta Su yunt. Úgy hoz ta elő a kér dést, mint sa ját öt le- 
tét, és az zal tá masz tot ta alá, hogy el vég re a Yao-ház ban is van te le fon. A te- 
le font te hát be ve zet ték, és Mu lan sű rűn hív ta fel Mo csót, Afe it és ap ját.
Any já val nem tu dott be szél ni, mert az nem tu dott bán ni a ké szü lék kel. Su- 
yun is fél órá kat cse ve gett Ing ing gel. Ha Su yunt hív ták a te le fon hoz, már
min den cse léd tud ta, hogy Ing ing ke re si.

Hu a iyu nem so ká ra meg kap ta az új ál lást az Olaj tár sa ság tól, de ter mé sze- 
te sen meg tar tot ta régi ál lá sát is. A Csí nya ré szé re ígért ál lást is si ke rült
meg sze rez ni, még pe dig te kin té lyes fi ze tés sel: havi öt száz dol lárt ka pott Csi- 
nya, s eh hez még havi hat száz dol lárt a kész ki adá sok ra, rep re zen tá ci ós
költ sé gek re. Az aján lat olyan elő nyös volt, hogy Cseng úr sem szól ha tott el- 
le ne. El en ged te Csi nyát San si ba. Oda kel lett men nie Hu a iyu val együtt, a ta- 
iyu a ni Olaj ku ta tó Iro dá ba.

Fér je tá vol lé te Su yun szá má ra jó ürügy volt, hogy el men jen ha zul ról. En- 
ge délyt kért, hogy hosszú lá to ga tást te hes sen szü le i nél Ti encin ben. Nagy
há lát ér zett Ing ing iránt, hi szen tu laj don kép pen neki kö szön het te ezt a nagy
sza bad sá got. Azon kí vül sok tár sa dal mi össze köt te tés hez is hoz zá se gí tet te.
Ing ing is gyak ran ment Ti encin be, de so sem szállt meg a Nyú-ház ban. Az
öreg Nyú ék nak eszük be sem ju tott, hogy olyan meny re, mint Ing ing, túl sá- 
go san ügyel je nek. Ing ing vál tig han goz tat ta, hogy fér je si ke re it csak is az ő
tár sa dal mi sze rep lé sé nek kö szön he ti. Azon kí vül Hu a iyu füg get len is volt.
Ing ing ki je len tet te, hogy Ti encin ben még sok kal több tár sa dal mi kö te le zett- 
sé ge van, mint ott hon, s a szál lo dá ban könnyeb ben fo gad hat ja ven dé ge it.
Ott bár mi kor ki szol gál ják az em bert, és a cse lé dek kel sincs baj. Nem volt
eb ben sem mi kü lö nös. Sok olyan kí nai élt sze rény kis ház ban az en ged mé- 



nyes te rü le te ken, aki a na gyobb sza bá sú fo ga dá so kat szál lo dák ban tar tot ta.
Akár egyet len esti mah jon go zás ra is bé rel he tett va la ki szál lo dai szo bát; az
író is oda me ne kül he tett meg ír ni cik két, ha za var ta ott hon a gye rek sí rás.

A ke res ke del mi ügy nö kök szál lo dai szo bát bé rel tek, ha tár gyal ni akar tak
ügy fe le ik kel, a po li ti kai ügy nö kök pe dig azért, hogy le gyen hol sző ni a
csel szö vé se ket, vagy le gyen hol át ven ni a meg vesz te ge té sért járó pénzt.
Egy-egy öröm lány ál lan dó szo bát tar tott a szál lo dá ban, s ott fo gad ta az uta- 
so kat. A szál lo dák éle te han gos volt és nyüzs gő. A nap bár mely órá já ban
kap ha tott az em ber, amit csak kí vánt: teát, ká vét, le vest, kül föl di ebé det, kí- 
nai ebé det, ópi u mot, nő ket. A WC-k rend ben vol tak, a fe hé ren csem pé zett
für dő szo bák ban min dig volt me leg víz, a fé nye zett für dő ká dak ra gyog tak.
A szál lo dák pon tos tü kör ké pét mu tat ták a kül föl di en ged mé nyes te rü let fur- 
csa, el ké pesz tő vi lá gá nak.

Su yunt el len áll ha tat la nul von zot ta a ti enci ni ho te lé let. Ing ing hez min den
nap, min den este el lá to ga tott. A pénz úgy folyt a szál lo dák ban, mint a víz,
és ez meg igéz te Su yunt. Bű vös ér zés volt mo dern nek len ni, te le font tar ta ni
az ágy mel lett, puha ru gó jú réz ágy ban alud ni, nagy tü kör rel az em ber feje
fö lött, hó fe hér he ve rő kön lus tál kod ni, hi deg-me leg fo lyó víz zel ren del kez ni
és pa ran csol gat ni a pin cé rek nek, akik csak en ge del mes ked nek, de soha nem
kér dez nek sem mit. Jó volt sza bad nak len ni!



HUSZONKILENCEDIK FEJEZET

Mo csó nagy ban ké szü lő dött az es kü vő jé re. Nén je se géd ke zett neki. Mo- 
csó mo dern es kü vőt akart a Grand Ho tel de Pe kin ben, de a ha gyo má nyos
szer tar tá so kat sem en ged te el. A nász szo bát ott hon min den eset re meg csi nál- 
ják. Fe hér ru hát kí vánt, és fáty lat, Li fu nak is kül föl di ru hát. Ko szo rús lá- 
nyok nak Vö rös jás pist és Ai li ent kér te fel, vő fé lyek nek Su tun got és Afe it,
uszály hor do zó nak Amant. Men dels sohn nász in du ló ját majd Li li en játssza.
Vö rös jás pis leg alább olyan iz ga tot tan ké szült az es kü vő re, mint a meny- 
asszony. S az es kü vő nap ján úgy su gár zott, olyan szép volt, hogy rög tön
meg lát ták, mi van ké szü lő ben kö zöt te és Afei kö zött. Nász éj sza ká ra a szál- 
lo dá ban vett szo bát a fi a tal pár, oda vo nul tak vissza az ün nep sé gek után.
Az tán úgy ter vez ték, hogy Ja pán ba men nek: a fi a tal férj még ta nul ni akart.

Lifu in kább ment vol na Ang li á ba, de mi vel Yaó né ro ha mo san gyen gült, a
nő vé rek úgy ha tá roz tak: oko sabb lesz, ha Mo csó nem megy olyan messzi re.
Yaó né rög tön sír va fa kadt, ha Mo csó szó ba hoz ta, hogy kül föld re uta zik.
Azt han goz tat ta foly ton, hogy neki már úgy sincs sok ide je hát ra. Így Mo csó
in kább a kö ze leb bi Ja pánt vá lasz tot ta.

Es kü vő jé ig Mo csó ügyelt any ja táp lál ko zá sá ra és or vos sá ga i ra. Éj sza ká ra
szol gá lót ren del tek a be teg mel lé, hogy ne le gyen egye dül. A be teg ség fur- 
csán kez dő dött. Yaó né hal lott egy va rázs ló nő ről, aki ál lí tó lag meg idé zi és
be szél te ti az el hunyt ro ko nok szel le mét. El ko csi zott hoz zá, és er ről a lá to- 
ga tás ról már be te gen ér ke zett vissza. Rosszab bul volt, mint ad dig bár mi kor.
Ha za ér ve tüs tént töm jént gyúj tott Ezüst fá tyol szel le mé nek táb lá ja előtt.

A va rázs ló nő Yaó nét is ne vén szó lí tot ta, mint min den lá to ga tó ját, noha
rend sze rint nem is mer het te azo kat, akik fel ke res ték. Yaó né a fia szel le mé vel
sze re tett vol na be szél ni. He lyet te azon ban Ezüst fá tyol je lent ke zett; ne ve tett,
és Ta i ta inak szó lí tot ta Yaó nét. Az asszony el akart men ni, de a va rázs ló nő
már transz ba esett. Pon to san Ezüst fá tyol hang sú lyá val és sza va i val be szélt,
iga zi hang csói ki ej tés sel. Yaó né nak va ló ság gal össze om lot tak az ide gei.
Ezüst fá tyol szel le me meg pa ran csol ta neki, hogy kü lö nös gond dal vi gyáz- 
zon Poyá ra, a fi á ra, mert erre a gye rek re nagy jövő vár.

– Ó, Ezüst fá tyol, légy ir gal mas hoz zám, öreg asszony hoz – kér lel te Yaó- 
né. – Es kü szöm, nem akar tam sem mi rosszat. Csak azt akar tam, hogy a



fiam bol dog le gyen.
– Ne ag gódj – nyug tat ta meg Ezüst fá tyol szel le me –, a fiad ve lem van.

Olyan na gyon egye dül vol tam kint, hogy az ör dö gök ki rá lya meg kö nyö rült
raj tam. Meg en ged te, hogy kan cá vá vál toz zam, és ide hoz zam őt ma gam hoz.

– Mondd meg, Ezüst fá tyol, med dig élek még?
– Nem tud ha tom, Ta i tai. De hal lot tam, mi kor az egyik ör dög el plety kál ta

a má sik nak, hogy előbb még más va la ki hal meg a csa lá dod ban, te csak az u- 
tán kö vet ke zel.

Yaó né fél ájul tan tért haza. Le fe küdt, és he te kig nyom ta az ágyat. Ál la po ta
ál lan dó an rosszab bo dott. Szer ze tes nő ket fo ga dott, hogy imád koz za nak érte
Budd há hoz. Ahogy kis sé össze szed te ma gát, búj ni kezd te a temp lo mo kat.
Yao úr, noha nem hitt az ilyes mi ben, min dent meg en ge dett neki. Yaó né töb- 
bet gon dolt a más vi lág ra, mint a föl di élet re. Nyil ván ezért vált jó sá gos sá és
val lá sos sá. Most már a sem szer zett örö met neki, hogy a her ceg kert jé be
él...

Lifu ta nul mány út ját a Mo csó ho zo má nyá ból fe dez ték. Az es kü vő költ sé- 
gét is a Yao csa lád vi sel te. Lifu meg ta ka rí tott pén ze még egy egy sze rű es kü- 
vő re sem fu tot ta vol na, s ő kü lön ben sem sze ret te a ra gyo gó szer tar tá so kat.
De Mu lan is, a töb bi ek is erős köd tek, hogy Mo csót meg il le ti a pom pás me- 
nyeg ző.

Mo csó gya kor la ti a san gon dol ko zott. Ki je len tet te, hogy nem kí ván drá ga
ke len gyét, és job ban örül ne, ha kész pénz ben kap ná meg a ke len gye árát.
Aty já nak nem igen volt he ve rő kész pén ze, de tíz ezer dol lárt még is ígért az
es kü vői költ sé ge ken felül. Az es kü vő re is el ment né hány ezer dol lár.

– Apa, nem le hetsz ilyen igaz ság ta lan – til ta ko zott Mu lan. – Az én ke len- 
gyém kö zel öt ven ezer dol lár ba ke rült! Nem gon dol tál arra, hogy Lifu test- 
vér meg a hú gom né hány esz ten dei kül föl di ta nul mány út ra megy?

– Li fu nak min de ne meg lesz, ami re csak szük sé ge van – fe lel te az öreg úr.
– Hú god pe dig ta ka ré ko sabb, mint te. Az ő ke zé ben töb bet je lent ezer dol- 
lár, mint a ti ed ben két ezer. A te ese ted ben könnyel mű vol tam.

– Még is igaz ság ta lan ság – mond ta Mu lan.
Vég ered mény ben Mo csó kö rül be lül ti zen öt ezer dol lár kész pénzt ka pott,

azon kí vül egy öt ezer dol lár ér té kű tea üz le tet Szu cso u ban, né hány ezer dol- 
lárt érő ke len gyét, és apja vi sel te az es kü vő költ sé ge it is. Mind ez együtt vé- 
ve har minc ezer dol lárt tett ki, és Mo csó tel je sen elé ge dett volt. Több hasz- 



nát vet te a kész pénz nek, mint ha két szer annyi ér té kű ék szert vagy mű kin- 
cset vet tek vol na neki.

Lifu any já val a Ma ta jen ut cá ban la kott, Mo csó régi ott ho ná ban. Azt a
szo bát ké szí tet ték el nász szo bá nak, ahol gye rek ko ruk ban a nő vé rek alud tak.
Mo csó már olyan bi zal mas vi szony ban állt Li fu val, hogy át me he tett Mu lan- 
nal a ház ba, ami kor a nász szo bát ké szí tet ték. Régi ágy állt eb ben a szo bá- 
ban, dús fa ra gá sú fé nye zett pil lé rek dí szí tet ték, és sok fi ók ja volt. Mu lan
meg néz te az ágy rá csá nak egyik osz lo pát. Em lé ke zett rá gye rek ko rá ból,
hogy fej től a har ma dik moz gott, meg le he tett for gat ni. Most is la zán állt,
most is meg for gat hat ta. El mé lá zott az egyik fiók ol da lá ra fes tett kép előtt,
ezt is sze ret te ak ko ri ban: a két man da rint a ka csá val. Eszé be ju tott az el- 
jegy zé sé nek nap já ra kö vet ke ző éj sza ka is. Mo csó mé lyen aludt a má sik
ágy ban, ő ébe ren tű nő dött, és azon járt az esze, hogy Mo csó sze ren csé sebb,
mint ő. „Lám, iga zam volt” – gon dol ta.

Fu úr Pe king ben élt mos ta ná ig. Nem rég fog lal ta el cen zo ri ál lá sát. Ti enci- 
ni ma gá nyá ból, ahol a köz tár sa ság ki ki ál tá sa óta régi köny vek ki adá sá val
fog lal ko zott, át köl tö zött Pe king be. Fu úr is, fe le sé ge is se ré nyen részt vett
az es kü vő elő ké szí té sé ben, sőt Fu úr a szer tar tá sok ban is sze re pet ka pott.
Lifu ké ré sé re két te ker cset aján dé ko zott a nász szo bá ba em lé kül.

– Fu bá csi – mond ta Mo csó –, ha írsz a te kercs re, kér lek, ezt írd:
 

Yin és Yang il lő en egé szí tik ki egy mást,
Luan és Feng éne ke szép össz hang.[5]

 
– Mi ért ép pen eze ket a köz na pi mon da to kat sze ret néd? – kér dez te Fu úr.
– Csak. – Mo csó vál lat vont. – Köz na pi ak, de jók.
Ja pá ni út juk előtt Mo csó ék né hány nap ra új ott ho nuk ba köl töz tek. A ház

most is olyan volt, mint ak kor, mi kor Mo csó még gye rek éve it töl töt te ott.
Min den kő, min den sa rok régi is me rő se volt, hunyt szem mel is oda ta lált
min den ho vá. Fér je, anyó sa és Huan-erh al kot ták a „kis csa lá dot” – majd- 
nem túl sá go san szép volt ez az ál la pot. Nagy báty ja és nagy nén je a dél ke le ti
ud var ba köl tö zött, ahol az előtt Yao úr könyv tá ra állt.

Vö rös jás pis a fel nőtt, gon dol ko zó lány ra gasz ko dá sá val csün gött Mo csón
az em lé ke ze tes be szél ge tés óta. Az óta több ször is szó ke rült köz tük az em- 
ber „okos sá gá nak az el hal vá nyí tá sá ról”.



– Ami a tü rel met len sé get il le ti, azt hi szem, Lifu pon to san olyan tü rel met- 
len ter mé sze tű, mint én – mond ta egy szer Vö rös jás pis. – Fel tű né si vágy is
van ben ne. Nagy sze ren cse, hogy te mel let te vagy, Har ma dik Nő vér és ve- 
zet he ted.

Lifu maga is csak most is mer te meg job ban Vö rös jás pist.
– Hat koz mi kus elem nek kel le ne len ni öt he lyett – mond ta Mo csó nak. –

Vö rös jás pis alap já ban véve iga zán jade. Jade ő a csont ja ve le jé ig, tisz ta,
büsz ke, ke mény és tö ré keny.

– Jade-nak len ni előny is, de hát rány is – fe lel te Mo csó. – A jade-on nem
le het kar co lást ej te ni, mert ke mény. De tö ré keny is. Ha iga zi a jade, lágy a
fé nye. Vö rös jás pis pe dig, ma gad is lát ha tod, nem haj lan dó a szü le im ked vé- 
ben jár ni.

– Csak hogy ő tu da to san arra tö rek szik, hogy ön ma gát adja – fe lelt Lifu –,
és én ép pen ezt bá mu lom ben ne a leg job ban.

Igaz ság sze rint Vö rös jás pis las san ként meg ta nul ta, Mo csó és Lifu ha tá sa
alatt, hogy ural kod jék ma gán. Éret tebb, meg fon tol tabb lett.

Feng nét leg job ban Lifu köz vet len sé ge bű völ te el. Őt még a régi ha gyo- 
má nyok sze rint ne vel ték, en nél fog va rend kí vül vi gyá zott a jó mo dor sza bá- 
lya i ra. Amíg só gor nő jé vel élt együtt, soha nem sze gett meg sem mi fé le il- 
lem sza bályt, noha igen jó ba rát ság ban vol tak egy más sal. Itt azon ban, a Lifu
csa lád já ban, egé szen más képp ala kult az élet. Volt eb ben a lég kör ben va la- 
mi új, va la mi meg ha tá roz ha tat lan, amit sza vak kal ki sem tu dott fe jez ni. Lifu
sza kí tott az elő íté le tek kel, még sem vált kö zön sé ges sé, s noha bi zal mas volt
a csa lád ban a han gu lat, még is úgy lát szott, hogy min den sza bályt meg tar ta- 
nak. Lifu any ja foly vást bo csá na tot kért, mert úgy lát ta, fia hely te le nül vi- 
sel ke dik – de Feng né leg jobb meg győ ző dé sé vel fe lel het te, hogy soha nem
vett ész re sem mi fé le tör vény sze gést. A jó mo dor lel ki tu laj don sá gon alap- 
szik, mint annyi más jó do log is a vi lá gon. Bár Lifu va ló ban meg szeg te a
sza bá lyo kat, mo dor ta lan nem volt soha. Csak ép pen ter mé sze te sen vi sel ke- 
dett. A két csa lád így kel le mes össz hang ban élt.

Li fu ra nagy ha tás sal volt apó sa, Yao úr. A kon fu ci a niz must, kü lö nö sen a
kon fu ci a nis ta tar tóz ko dást és vi sel ke dé si sza bá lyo kat a kép rom bo lók dü hé- 
vel ve tet te meg. De az öreg Yao el ol vas tat ta vele La o csét és Csu ang cét.
Lifu fi gyel mét leg job ban La o cse egyik mon dá sa ra gad ta meg:

 
Mi kor a ter mé szet (Tao) el ve szett, az em ber a jel lem ről be szélt;



Mi kor a jel lem is el ve szett, az em ber a jó ság ról be szélt;
Mi kor a jó ság is el ve szett, az em ber az igaz sá gos ság ról be szélt;
Mi kor az igaz sá gos ság is el ve szett, az em ber a jó mo dor sza bá lya i ról
be szélt;
Te hát: a jó mo dor sza bá lyai vi lá go san meg mu tat ják, hogy az em ber ből
ki ve szett a ve le szü le tett be csü le tes ség;
Az em be rek kö zött ki tört a ká osz.
Jön nek a pró fé ták, de csak a pró fé ták a Tao vi rá gai.
És a tu dás még kez det le ges.
Az em be ri jel lem nek vissza kell tér nie a gyö kér zet hez, hogy on nan me- 
rít sen erőt.
Nem jár hat azon az úton, amely a pusz tu lás hoz ve zet.
A gyü mölcs az iga zi ter més, nem a vi rág, a gyü möl csöt te kint se te hát
után zás ra mél tó nak az em ber. Fo gad ja el az egyik utat, ves se el a má si- 
kat.

 
 
Mo csó a mé zes he tek alatt ki mond ha tat la nul bol dog volt. Olyan bol dog,

hogy nem is kí vánt kül föld re men ni. Sok kal szí ve seb ben vet te vol na, ha
vég leg meg te le ped het nek eb ben a ház ban. Nem vá gyott se Ja pán ba, se más- 
ho vá.

Lifu szá má ra is kü lö nös ta pasz ta lat tal kez dő dött a há zas ság. Ed dig min- 
dig asszo nyok kö zött élt, any ja és húga mel lett. De Mo csó ban va la mi más- 
fé le asszo nyi sá got fe de zett fel. Meg lát ta ben ne a fe le sé get, aki egy sze rű en,
szó nél kül ve szi tu do má sul, hogy ez az ott hon a ket tő jü ké, és a fe le ség nek
az a kö te les sé ge, hogy ezt az ott hont rend ben tart sa. Lifu lát ta, hogy ösz tö- 
nös, mély sé ges és ta lán ezért ki fe jez he tet len örö met sze rez Mo csó nak, ha
ki ad hat ja a sza kács nak az apró pa ran cso kat, ha utá na néz het a fe hér ne mű- 
nek, ha min den reg gel maga ren dez he ti el a vi rá go kat, az u tán leül mun ka- 
ko sa rá val szo bá já nak na pos sar ká ba, és el vég zi a varr ni va lót. Mind ez bé két
je len tett a ház nak, s bé két Mo csó nak is: ál mát a föl di bol dog ság ról. Min den
arra val lott, hogy ott ho nuk bé kés és tisz ta lesz, s ami tör té nik ben ne, mind
Li fu ért tör té nik.

Lifu kül föl di ru hát vi selt az es kü vőn, ilyen ben akart utaz ni is. Ké szü lő dés
köz ben jött rá, hogy nem ura töb bé a ru ha tá rá nak. Min dig ön ál ló volt, és
hoz zá szo kott, hogy maga tö rőd jék a hol mi já val. Most egy szer re sej tel me se



volt róla, hol áll nak az in gei, nyak ken dői, gomb jai, zseb ken dői, ha ris nyái.
Tel je sen te he tet len nek érez te ma gát, mert egye dül Mo csó tud ta, mi hova ke- 
rült a ki- és be cso ma go lás nál. Ha tü rel met le nül ke res te va la mi jét, Mo csó
mo so lyog va szólt rá: „Nyu ga lom, nyu ga lom” – s már elő is adta, amit ke re- 
sett. Mo csón kü lön ben va ló sá gos moly ir tó-láz tört ki, té koz ló bő ség gel
szór ta szét a kis zacs kó kat a bő rön dök be, lá dák ba, szek ré nyek be; csak úgy
áradt min den ru ha da rab ból a naf ta lin sza ga.

Lifu ci pő it még sok kal buz góbb gon dos ság gal ápol ta. Tud ta, ho gyan kell
ke zel ni a kül föl di ci pő ket, meg ta nul ta Ti jen től. A nő vé rek még az es kü vő
előtt meg vá sá rol ták Lifu ci pő it. A ma guk íz lé se sze rint vá lasz tot tak. Mo csó
még sem volt meg elé ged ve ve lük. Az es kü vő után újra el ci pel te Li fut az üz- 
let be. Há rom pár Ang li á ban ké szí tett ci pőt vett neki, el ké pesz tő össze gért,
száz hu szon öt dol lá rért.

– Atyád azt ál lít ja, hogy ta ka ré kos vagy. De én nem hi szem – je gyez te
meg Lifu.

Mo csó szép volt, fi a tal és mo dern, s a há zas pár a ja pá ni uta zás so rán sok
olyan ba rá tot szer zett, akik egye dül Lifu ked vé ért alig ha kö ze led tek vol na
hoz zá juk. Ezt Lifu be csü let tel el is is mer te. És egy szer, egye dül ül dö gél ve a
fe dél ze ten, a kö vet ke ző meg ál la pí tá so kat tet te ma gá ban:

Már nem ő maga dön ti el, ho gyan öl töz kö dik.
Meg kel lett ta nul nia, hogy a höl gyek ru há it kü lön le ges se lyem bu rok ba

kell ta kar ni, de sen ki nek sem sza bad meg érin te ni a ru há kat, ha ne ta lán ke- 
res ni akar na a bő rön dök ben va la mit.

Hogy Mo csó nak ren ge teg ilyen se lyem ta ka ró ja van.
Hogy min den fér fi ru ha és női ruha szag lik a naf ta lin tól.
Hogy min den em ber olyan, ami lyen ci pőt vi sel. Hogy a kö röm rá gás il let- 

len szo kás.
Hogy nagy il let len ség a hölgy előtt be száll ni az au tó ba.
Hogy a höl gyek irán ti kö te le ző ud va ri as ko dás ször nyű unal mas az urak

szá má ra.
Vé gül arra az ered mény re ju tott, hogy mind ez egy ál ta lá ban nem fon tos.

Akár így, akár úgy, az a lé nyeg, hogy sze rel mes Mo csó ba, de az asszo nyo- 
kat nem le het meg ér te ni.

Ké sőbb egy sok kal lé nye ge sebb meg fi gye lést is tett. Rá jött, hogy Mo csó
olyan, mint egy po lip, aki tö ké le te sen hoz zá si mul, rá fo nó dik, lá gyan és ru- 
gal ma san ala kít ja lé nyét az ő sa ját lé nyé hez, kí ván sá ga i hoz, sze szé lye i hez.



S mind ezt azért, hogy meg véd je őt a kül vi lág tá ma dá sa i tól. Mo csó éle té nek
csak egyet len cél ja volt: hogy az ura jól és ké nye lem ben él jen. És fér jé nek
meg kel lett érez nie, hogy ez az asszony min de nes tül át ad ta ma gát neki, az ő
éle té nek és jö vő jé nek.

Li fu ból könnyen le he tett vol na ma gá nyos szel lem vagy könyv moly. Min- 
dig ott ho no sab ban érez te ma gát az ál la tok, fák vagy a sze gény pa rasz tok
kö zött, mint a vá ros ban. Ha nem vál to zik meg a hely ze te, nyil ván gyű löl te
vol na azo kat, akik nek va gyo nuk van. Most egy szer re szép és gaz dag ott- 
hon ba ke rült, olyan asszony mel lé, aki kon zer va tív és jó zan, s aki nek nin- 
csen egyéb vá gya, mint hogy fér jé nek biz ton sá got és ké nyel met nyújt son.
Lifu, noha még most sem bé kült meg a gaz da gok élet mód já val, úgy érez te,
meg vesz te get ték. Nem volt ben ne ke se rű ség, hi szen min dig sze ren csé sen
folyt az éle te, de vál to zat la nul meg ma radt szí vé ben a gye rek ko rá ból szár- 
ma zó meg ve tés az iránt az osz tály iránt, amely be sem any ja nem tar to zott
soha, sem ő. Ér zel mei úgy ju tot tak ki fe je zés re, hogy nem akart tö rőd ni az
ét ke zés nél szo ká sos il lem sza bá lyok kal, bosszan ko dott, ha ebéd előtt ke zet
kel lett mos nia, és meg kel lett ke fél nie a ha ját, most is rág ta a kör mét, és
min dig volt a mo do rá ban va la mi fa ra gat lan ság, hi á ba csi szol ta a fe le sé ge.

– Ne vágd zseb re a ke ze det – fi gyel mez tet te Mo csó.
Lifu vál lat vont.
– Mi ért ne?
– Mert nem il lik, és csú nya.
– Mi ért nem il lik?
– Nincs mi ért. Egy sze rű en nem il lik. Lifu ilyen kor vi tat ni kezd te a maga

iga zát.
– Ha nem tu dod meg in do kol ni, mi ért ne vág jam zseb re a ke ze met, ak kor

zseb re vá gom. Pe dig nem tu dod. Te hát nincs iga zad, ne kem vi szont iga zam
van.

Las san ként még is el hagy ta ezt a szo ká sát, mert fe le sé ge ki fo gá sol ta. Mo- 
csó nak éles sze me volt. Egy szer erő sza kos ko dott, más kor óva to san hoz ta
szó ba a dol go kat. Tü re lem mel ke zel te Li fut, és so sem mu lasz tot ta el az al- 
kal mas pil la na tot, ami kor rá szól ha tott va la mi ért. Lifu rög tön meg érez te, mi- 
kor akar fe lül ke re ked ni Mo csó; Mo csó bölcs volt, min dig tud ta, med dig
me het, és hol az a ha tár, ame lyen át lép nie nem sza bad, mert Lifu itt már
szem be száll na vele. És tu dott vár ni is. Va la hány szor Mo csó en ge dett a vi- 
ták ban, Lifu min dig tud ta, hogy ő ma radt alul. Mo csó vi szont, mi nél job ban



meg is mer te Li fut, an nál job ban tud ta, ho gyan kell bán ni vele: ha nem el len- 
ke zik, a vé gén neki lesz iga za. Las san tel je sen a maga ké pé re és ha son la tos- 
sá gá ra for mál ta Li fut.

Lifu most az ő ho zo má nyá ból élt, és épp olyan könnyen bánt a pénz zel,
ami lyen erő sen ta ka ré kos ko dott Mo csó. De az asszony egyet len egy szer sem
érez tet te fér jé vel, hogy az ő pén zét köl tik. Ter mé sze tes nek te kin tet te ezt az
ál la po tot, hi szen össze tar toz tak. Lifu pe dig las san ként rá esz mélt, hogy nem
is olyan rossz do log gaz da gon há za sod ni. Egy szer meg je gyez te:

– Csi nya he lyé ben én már ré gen el vál tam vol na Su yun tól.
Azt akar ta mon da ni ez zel a pár szó val, hogy Mo csó más, mint Su yun, és

hogy ő na gyon sze re ti, ér té ke li Mo csót. Úgy gon dol ta, ez elég vi lá gos bók.
Mo csó nak so ha sem volt szük sé ge bő vebb ma gya rá za tok ra; so ha sem ka pott
nyílt kö szö ne tet és el is me rést a fér jé től, Lifu so ha sem mond ta ki, hogy há- 
lás a se gít sé gért, a pén zért.

Az asszony fö lé nyes böl cses sé ge oly egy sze rű vé, oly könnyű vé tet te Lifu
szá má ra az éle tet, hogy néha szin te úgy érez te: nem egyéb já té kos gye rek- 
nél, aki ta lán láng ész, de min den eset re bo lond. Mo csó érett volt, Lifu éret- 
len. Fok ról fok ra ju tot tak oda, hogy már Lifu is a Mo csó sze mé vel néz te az
éle tet, meg hall gat ta az asszony ta ná csa it, meg ve tet te sa ját okos ko dá sát, és
tisz tel te fe le sé ge jó zan eszét. Nem csak sze ret te, nagy ra is tar tot ta már Mo- 
csót, mert meg érez te, hogy ez az asszony olyan erős és meg bíz ha tó, mint a
ter mő föld.

De va la hol a lel ke leg mé lyén még élt az em lé ke zés, hogy sze gény em ber
fia. Erre büsz ke volt, épp úgy, mint füg get len sé gé re. A gaz da gok fel fo gá sát
most is gyű löl te; un do ro dott a tár sa ság be li asszo nyok ha mis gon dol ko dá sá- 
tól – ezt a tí pust Su yun kép vi sel te –, és utál ta a po li ti ku sok kép mu ta tá sát,
gör be út ja ik kal együtt – eze ket Hu a iyun ke resz tül is mer te meg. Ez a gyű lö- 
let so ha sem aludt ki a lel ké ben.

 
 
Alig múlt hat hete, hogy meg ér kez tek Kyo tó ba, mi kor le ve let kap tak Mu- 

lan tól: any juk be teg sé ge ve sze del mes re for dult, már be szél ni sem tud. Né- 
hány nap múl va Ko rall is írt. Mo csó el ha tá roz ta, hogy ha za megy, bár igen
ne he zé re esett ott hagy ni Li fut. Kö te les sé ge hív ta: min dig ő ápol ta any ját, ha
be teg volt. Most sem bíz hat ta más ra, még Ko rall ra vagy Mu lan ra sem.



Min den ter vük fel bo rult. Mo csó nak sej tel me sem volt róla, med dig lesz
tá vol az urá tól. Lifu fo gad ko zott, hogy ügyel ma gá ra, de egy re vi lá go sab- 
ban lát ta, hogy Mo csó nél kül a leg egy sze rűbb dol gok ban is te he tet len. El- 
ha tá roz ták, hogy amennyi ben a fi a tal asszony nem jö het ne vissza, a nyá ri
szün idő kez de tén Lifu is utá na megy.

A bú csú zás nál Mo csó kép te len volt ural kod ni ma gán, sír va fa kadt. Utol só
sza va i val is Li fu ról gon dos ko dott.

– Vi gyázz ma gad ra, egyél ren de sen, és ne ta ka ré kos kodj. Ha pénz re len ne
szük sé ged, azon nal írj.

Ott hon rög tön lát ta, hogy any ja ál la po ta lé nye ge sen rosszab bo dott. Szá- 
nal mas volt néz ni, ahogy a tor ká ra és mel lé re mu to ga tott, de egy szót sem
szólt.

Su tung ala po san meg vizs gál ta, de nem tud ta meg mon da ni, mi a baja. A
cse lé dek sze rint „a szel lem ron tot ta meg” Yaó nét, nyil ván az Ezüst fá tyol
szel le me. Ti jen átka meg fo gant. Yaó né most már kép te len volt el vi sel ni a
kis Poyá nak, Ezüst fá tyol gyer me ké nek a je len lé tét. Lát szott, hogy fél a gye- 
rek től, pe dig ez a kis fiú volt egyet len „bel ső” uno ká ja. A gye re ket is el ke se- 
rí tet te, hogy any ját úgy em le get ték, mint szel le met. Dü hö sen vé del mez te.
Már tud ta, hogy ő a Yao csa lád uno ká ja és a her ceg kert jé nek jö ven dő be li
örö kö se. El ha tá roz ta, hogy nagy ha tal mú em ber lesz, ha fel nő; meg fog ja
bosszul ni any ját, és oda te szi a ké pét a Csung min tang kö ze pé be. Nagy any ját
gyű löl te. Ezek az ér zé sek sok szor va rá zsol tak ün ne pé lyes sé get ki csi ar cá ra.

Mi óta a két lány férj hez ment, s az anya be te gen fe küdt, a kert ki halt lett
és szo mo rú. Leg alább tíz la kó ud var volt ben ne, de nem akadt elég em ber,
hogy meg tölt se az ud va ro kat. El ha tá roz ták te hát, hogy a régi há zat bér be
ad ják, Feng úr, Feng né és Lifu any ja pe dig a kert be köl tö zik. Mo csó kö te- 
les sé gei meg osz lot tak any ja és anyó sa kö zött, de ab ban az ud var ban la kott,
amely any já hoz esett kö ze lebb. Lifu any ja és húga kis sé tá vo labb ka pott la- 
kást. Yao úr és Afei az Ön vizs gá lat ud va rá ba ke rült, de Vö rös jás pis ud va ra
köz vet le nül a Mo csóé mel lett volt, így gyak ran el be szél get het tek egy más sal
a fe hér fal ban lévő rá cson ke resz tül. Me leg ba rát ság fej lő dött ki kö zöt tük.

 
 
Nyár ele jén, ép pen mi előtt Lifu ha za jött, Mo csó kis fi út szült. Ne héz szü- 

lés volt. Az asszony húsz óra hosszat va jú dott. A csa lád azt hit te, ké nyel me- 
sebb lesz neki, ha nem kór ház ban, ha nem ott hon szül. De ez a ha tá ro zat



majd nem vég ze tes ered ménnyel járt. Mu lan egyet len perc re sem hagy ta ma- 
gá ra a hú gát. Vé gig néz te kín ló dá sát, és sok szor már azt hit te, nem lesz elég
ere je meg szül ni gyer me két. Egy fa zék ko re ai gin szen get me le gí tett, az zal
erő sí tet te Mo csó szí vét. Mire min den nek vége volt, s az ifjú anya is meg a
gye rek is túl volt a ve szé lyen, Mo csó arca olyan fe hér lett, mint a vá szon.
He te kig fe küdt, amíg erő re ka pott. Mu lan az egész idő alatt gon do san ápol- 
ta.

Ak kor is együtt volt a két nő vér, mi kor Lifu ha za ér ke zett. Mo csó az ágy- 
ban fe küdt, mel let te a kis fia. A fi a tal anya bol dog mo sollyal kö szön töt te
fér jét. Lifu hoz zá ha jolt, és Mu lan előtt csó kol ta meg az asszonyt.

– Fo gal mad sincs róla, min ment sze gény ke resz tül – mond ta Mu lan.
De Mo csó már csak vég te len örö met ér zett, és bol do gan mu to gat ta fér jé- 

nek a gye re ket.
– Itt van a fiad. Majd nem be le hal tam, hogy éle tet ad has sak neki. – Le ül- 

tet te Li fut az ágy szé lé re, meg fog ta a ke zét, úgy foly tat ta: – Mint ha kín pad- 
ra fe szí tet tek vol na. De meg ér te. Olyas mit érez tem, mint ha tes ti-lel ki meg- 
tisz tu lá son men nék ke resz tül. Mint ha min den bű nö met le ve ze kel ném azok- 
kal a ször nyű fáj dal mak kal.

– Ne ked bű ne id van nak?! – mo soly gott Mu lan. – Ha kel le ne, még egy- 
szer vé gig szen ved néd az egé szet!

– Hát per sze, ha kap nék érte egy má sik ki csi Fút – ne ve tett Mo csó.
És be je len tet te Li fu nak, hogy fiát Hsia o fu nak vagy Kis Fú nak akar ja ne- 

vez ni.
– Mint egy ut ca sep rőt vagy egy por tást – go nosz ko dott Lifu.
– Bá nom is én. Én nem hal lom olyan nak. Én csak azt hal lom, hogy Kis

Fu. Te mi lyen ne vet sze ret nél?
– Hadd le gyen Hsia o fu, de a „hsiao”-t nem emel kedő, ha nem le fe lé lej tő

hang súllyal kel le ne ki ej te ni – aján lot ta Mu lan.
– Ez a név azt je len te né, hogy Ifjú Fu. Má so kat is hív nak így.
– Igen, de csak ab ban az ér te lem ben, hogy „kis” Fu vagy „vér sze rin ti”

Fu. Azt akar ták vele je lez ni, hogy „olyan fiú, mint az apja” – ma gya ráz ta
Mu lan.

– Így nem bá nom. Hi szen, ha a gye rek vér sze rin ti, úgy is olyan, mint az
apja – nyu go dott bele Mo csó.

Egy negy ven év kö rü li nő cse léd lé pett a szo bá ba. Sár kány szem te át ho zott
be. Mo csó Li fu hoz for dult.



– Ez Csen ma, az új szol gá lónk. Csen ma szé le sen mo soly gott Li fu ra.
– Gaz dám, üd vö zöl lek itt hon. Nem tu dod, mi szen ve dett az úrnő. De

majd vi gyázunk rá, amíg be te gen fek szik.
– Ki tű nő te rem tés – mond ta Mo csó, mi kor a cse léd ki ment. – Tisz tes ség- 

tu dó, be csü le tes, és va ló ság gal anyás ko dik. Mi óta ma gam is anya va gyok,
és tu dón mit je lent ez, az óta még éj sza ka is az ő sor sa jár eszem ben. Te,
Lifu, iga zán büsz ke le hetsz az édes anyád ra. De egy má sik anya is él itt mel- 
let tünk.

És el mond ta a Csen ma tör té ne tét.
– A for ra da lom alatt el vesz tet te a fiát, azt sem tud ja, él-e még. Ami kor

fel fo gad tuk cse léd nek, min den re vál lal ko zott, de csak egy fel té tel alatt. Ki- 
kö töt te, hogy ha von ta egy szer el en ged jük egy nap ra. „Mi ért?” – kér dez tem.
„Hogy ke res hes sem a fi a mat” – mond ta. Ter mé sze te sen tel je sí tet tem a kí- 
ván sá gát. Két vagy há rom hó nap pal ez előtt jött ide. Úgy dol go zik, mint ha
ma gá nak dol goz nék. Éj je len ként sza ka dat la nul varr, ru há kat ké szít a fi á nak,
noha nem tud ja el kül de ni neki. Már egy nagy ra kás ru hát mu ta tott ne kem,
va la mennyit ő varr ta. Ti zen hat éves volt a fiú, ami kor el ve szett, fa lu juk ban,
a Csang li ke rü let ben, va la hol Pe king től észak ke let re. Egy to bor zó csa pat
ka to nái jár tak arra, azok kény sze rí tet ték, hogy be áll jon kö zé jük for ra dal- 
már nak. Mu ta tott egy vas tag, me leg, bé lelt ka bá tot, amit ak kor ké szí tett,
mi kor még csak ti zen hét esz ten dős volt a fia. Ti zen nyolc éves ko rá ra na- 
gyobb ka bá tot varrt neki, ti zen ki lenc éves ko rá ra egy még na gyob bat. Pon- 
to san tud ja, mennyit nő éven te, és mi lyen hosszú ra kell szab nia a ka bá tok
uj ját. Óva tos gond dal ra kos gat ja eze ket a hol mi kat, és rend sze re sen szel lőz- 
te ti őket. Most ép pen kék pa mut szö vet ből való nyá ri ru hán dol go zik, mert
ké szen akar len ni arra a nap ra, ami kor meg ta lál ja a fiát. Leg alább is el akar ja
kül de ni, ha meg tud ja, hol van. Ha von ta egy szer, ami kor sza bad na pos, már
haj nal ban be jön. Arca ra gyog a re mény ke dés től. Este le ver ten ér ke zik haza,
alig von szol ja fá radt tes tét, hóna alatt ott szo ron gat ja a ru hás cso ma got. Eze- 
ken a na po kon fá rad ha tat la nul rója az egész vá rost, át ku tat ja a ke le ti, nyu- 
ga ti, észa ki és déli ne gye det. Néha még a ka pu kon kí vül is el ba ran gol.

– Hon nan gon dol ja, hogy a fia Pe king ben van? – kér dez te Lifu.
– Csak azért ke re si itt, mert nem tud más ho vá men ni. Fő ként a déli vá ros- 

részt ku tat ja, mi vel ott van a leg több ka to na. „Ezer kö zött is meg is mer ném,
ha ott vol na” – mon do gat ja ma ka csul. Egy álló esz ten de ig vár ta a fa lu já ban,
hogy a fiú vissza tér hoz zá. Ak kor az tán ott hagy ta min de nét, és el jött a fő vá- 



ros ba, mert – mond ja – a ka to nák itt mind ke resz tül men nek. Jár-kel, ku tat,
min den fi a tal ka to nát meg ál lít, és az ar cuk ba néz. Azok per sze ki ne ve tik, és
fag gat ják, hogy mit akar tő lük. Tel je sen cél ta lan a re mény ke dé se, de nem
me rem ki áb rán dí ta ni. Ke gyet len ség vol na el ven ni egyet len re mé nyét, ami
még tart ja ben ne a lel ket. Soha nem fog ja ab ba hagy ni a ku ta tást, amed dig
csak lé leg ze ni tud.

Mu lan könnyes szem mel hall gat ta Mo csó el be szé lé sét. Lifu mé lyet só haj- 
tott.

– Ez a há bo rú – mond ta. – El vá laszt ja a fér jet fe le sé gé től, az anyát fi a i tól.
– Ó, a sze ren csét len fiú – so pán ko dott Mu lan –, ilyen ki tű nő anyát adott

neki a sors, és el kel lett ve szí te nie. Va jon mi lyen le het?
– So ha sem be szél róla – fe lel te Mo csó –, sen ki vel sem be szél a fi á ról.
– Ta lán va la mi sze ren csét len fló tás, aki csak az any ja szí vé nek ked ves –

mond ta Lifu.
– Ne kem az az ér zé sem, hogy ren des, jó ra va ló fiú – véd te Mu lan. – Az

anya ar cá ban na gyon sok ne mes vo nás van. Ki tű nő te rem tés.
– Jár ez az asszony a temp lo mok ba is? Imád ko zik a fi á ért? – kér dez te

Lifu.
– Nem. Ép pen az a kü lö nös, hogy nem hisz Budd há ban. Azt mond ja, „az

áj ta tos ság a szív ben la ko zik”. Ha rá né zel, el hi szed, hogy iga za van. So ha- 
sem lát tam még nála tisz tább nőt. A haja, ru há ja min dig ki fo gás ta la nul ren- 
des. Ez is ked ves sza va já rá sa: „az Ég nem hagy ja cser ben a be csü le te se ket”.
Néha szin te el hi szem neki, hogy meg ta lál ja a fiát, még most is, négy esz ten- 
dő múl tán.

– Jól kell bán nunk vele – mond ta Lifu. – Érez tet nünk kell vele, hogy ná- 
lunk va ló ban ott hon ra ta lált.

– Meg lá tod – ígér te Mo csó –, hoz zád is olyan lesz majd, mint ha a fia len- 
nél. Hi szen en gem is úgy ke zel, mint a lá nyát. Ben ned még töb bet lát hat a
fi á ból. Te fér fi vagy, hús ból és vér ből való fér fi, nem kell eről tet nie a kép ze- 
le tét. A fiú gyer mek még is csak fiú gyer mek.

Kis Fu sír ni kez dett. Mo csó fel vet te, meg szop tat ta. Bé két és bol dog sá got
ér zett, mi alatt keb lé re szo rí tot ta gyer me két. A pil la nat oly szép volt, oly elé- 
ge dett, oly gaz dag, hogy sze ret te vol na, ha örök ké tart.

Re me kül telt el a nyár. Lifu sok szor már haj nal ban tal pon volt. Fe le sé ge
for ró tes té nek édes il la ta után a hű vös kert nyá ri le ve gő jé nek il la tát szív ta
ma gá ba, és úgy érez te, sze ret né ma gá hoz ölel ni az egész vi lá got, a föl det,



az éle tet. Mo csó is ko rán kelt, meg szop tat ta a kis fi út, az tán át ment a szü le i- 
hez. Yao úr is már jó kor fönt volt, s így após meg vő gyak ran tet tek hosszú
sé tát reg ge li előtt a ma gas fák alatt. Hosszú ru há juk sze gé lyét ned ves re áz- 
tat ta a ker ti har mat. De – mint a köl tő, Tao Yu an ming mond ta – ki tö rő dik
az zal, hogy ned ves az öl tö nye, ha még kí ván sá gok él nek a szí vé ben?

Mu lan, Su nya és Man nia sok szor kora reg gel át jöt tek a kert be, és gye re- 
ke ik kel, szol gá ló ik kal együtt egész na pon át ott ma rad tak. Együtt köl töt ték
el a könnyű ebé det, a ki csi, ke mény héjú zöld bor só ból fő zött le vest, ame- 
lyet fi no mí tott cu kor ral és da to lyá val íze sí tet tek. Az u tán ki ül tek az ör vény lő
Vi zek er ké lyé re, és el be szél get tek. Ko rall is ve lük volt ilyen kor, Vö rös jás- 
pis, Afei, Huan-erh is. Mo csó a gye re ké vel fog lal ko zott, vagy a ház tar tás
gond jai fog lal ták el, s csak a tea ide jé re je lent meg kö zöt tük. Yao úr pe dig
rend sze rint az Ön vizs gá lat csar no ká ba vo nult vissza.

Mu lan már írni és ol vas ni ta ní tot ta kis lá nyát, Amant. A gye rek könnyen
meg ta nul ta a je le ket, és Hal vány il lat is együtt akart ta nul ni ve lük, mert el- 
bű völ te a já ték nak tet sző mun ka. Sok szor hív ta el a be szél ge tő tár sa ság ból
Huan-er het, és kér te, fog lal koz zék vele. Amit meg mu tat tak neki, rög tön
meg je gyez te.

Né ha nap Cseng né is át jött hoz zá juk, és Kasszia is meg lá to gat ta őket a lá- 
nya i val. Kasszia föl épült hosszú be teg sé gé ből, me lyet mag za ta el vesz té se
oko zott; ter me te hí zás nak in dult. Yaó né több nyi re ágy ban ma radt, ál mat lan- 
ság ban szen ve dett, és még min dig nem tu dott be szél ni. Órák hosszat el ül dö- 
gélt szo bá já ban a Budd ha-szo bor előtt, és csen de sen imád koz va töm jént
ége tett. Egy szer meg pró bál koz tak egy ti be ti pap pal: az ta lán el tud ná űzni
az ör dö göt. A pap el mond ta a „Dha ra ni Sut rá”-t, de az ör dög nem tá gí tott.
Ét vá gya volt Yaó né nak, be szé lő ké pes sé ge azon ban nem tért vissza. Néha az
ajka meg moz dult, de hang nem jött ki raj ta.

Mu lan azt aján lot ta, ren del jék Csen mát any juk mel lé, bi zo nyá ra ki tű nő en
el lát ja majd. Mo csó nak nagy ál do za tot je len tett, hogy le mond jon Csen má- 
ról, de meg hoz ta any já nak ezt az ál do za tot, s az öreg asszony va ló ban job- 
ban lett. Csen ma meg ér tet te Yaó né néma kí ván sá ga it. Az el kö vet ke ző évek- 
ben nél kü löz he tet len né vált az öreg úrnő mel lett, s csak ak kor kel lett őt Mo- 
csó nak vagy Ko rall nak he lyet te sí te nie, ha sza bad nap ja volt, és a fiát ke res- 
te.

Nyár vé gén Lifu vissza ment Ja pán ba, hogy foly tas sa ta nul má nya it. Mo- 
csó ott hon ma radt any ja mel lett.



HARMINCADIK FEJEZET

Su yunt rend kí vül un tat ta és ide ge sí tet te az anyó sa mel let ti élet, amíg fér je
nem volt ott hon. Mi helyt te het te, át uta zott Ti encin be. Csi nya hat száz dol lárt
kül de tett haza az ezer száz dol lár fi ze tés ből. Su yun sze rint ez a pénz őt il let- 
te, mi vel az ő fér jé től kap ták. Cseng né nem vi tat ko zott. Ha me nye nem volt
ott hon, szó nél kül utá na küld te a csek ket. Pe kin gi tar tóz ko dá sai ide jén Su- 
yun egy-két na pot min dig Ing ing há zá ban töl tött. Ott jól mu la tott, és sza ba- 
don el jár ha tott mah jon goz ni is.

Cseng urat bosszan tot ta, hogy me nye egy hír hedt öröm lány tár sa sá gá ban
mu tat ko zik. Hal lot ta, hogy a két asszonyt foly ton együtt lát ják Ti encin ben.
Most már saj nál ta, hogy ilyen fe le sé get vá lasz tott a fi á nak.

– Mi ért nem állsz a sar kad ra? – kér dez te Kasszia.
– Ak kor még több ba junk len ne vele itt hon. Könnyebb egy he gyet el hor- 

da ni a he lyé ről, mint egy em ber ter mé sze tét meg vál toz tat ni – fe lel te Cseng
úr.

Su yun meg volt győ ződ ve róla, hogy nagy szol gá la tot tesz a csa lád nak,
ha fér jé nek össze köt te té se ket sze rez. Sze ret te vol na, ha Csi nya még több re
vi szi.

– Még min dig ott ülne ab ban a ron gyos ál lás ban a bel ügy mi nisz té ri um- 
ban – mond ta Ing ing nek –, ha mi ket ten nem vesszük a ke zünk be a sor sát.

– Ez csak a kez det – fe lel te Ing ing –, Yuan el nök ha to dik ágya sa ren ge te- 
get se gít het ne künk.

A ha to dik ágyas a köz is mert Hung nak volt a ro ko na, amel lett ke gyen ce
az el nök nek.

Su yun lát ta, hogy a ban ká rok meg a nyu ga lom ba vo nult hi va tal no kok
gyö nyö rű au tó kon jár nak, és száz ez re ket érő fény űző vil lák ban él nek. El né- 
ze get te di va tos, mo dern ru hák ba öl tö zött fe le sé gü ket, ba rát nő i ket, lá nya i kat
a szín há zak ban, szál lo dai bál ter mek ben és az éj sza kai mu la tó he lye ken. Úgy
érez te, neki is joga van eh hez az élet hez. Ing ing, mi óta sza ba don ren del ke- 
zett Hu a iyu pén zé vel, ál lam pa pí rok ban és arany ru dak ban spe ku lált. Ügye it
Hu a iyu ba rát ja, egy Csin nevű fi a tal em ber in téz te. Su yun annyit hal lott
ezek ről a mű ve le tek ről, hogy vé gül meg ta nul ta, mi az a köt vény, ka mat láb,



ki bo csá tás. És egy szép na pon Ing ing te le fon hírt ka pott, hogy egyik nap ról
a má sik ra ki lenc ezer dol lárt nyert.

– Lá tod, mi ért nem szállsz be te is? – kér dez te Ing ing. – A ma gad pén zé- 
vel azt csi nál ha tod, ami ne ked tet szik. Ha rám hall gat tál vol na, könnyen
nyer het tél vol na négy-öt ezer dol lárt.

– De hát ha vesz tek? – ag go dal mas ko dott Su yun.
– De hogy vesz tesz. Csin nek re mek tőzs dei ér te sü lé sei van nak. Ő ve szi és

adja el a ha to dik ágyas pa pír ja it is.
– Össze vissza tíz ezer dol lá rom van. Nem me rem koc káz tat ni. Csi nya egy

cen tet sem ra kott fél re. Tu dod, neki ott hon nincs sza bad keze.
– Jaj, de rö vid az eszed – mo soly gott Ing ing –, foly ton si rán ko zol, hogy

ön ál ló an sze ret nél élni. Most itt az al ka lom. Van egy öt le tem. Játsszál az zal
a tíz ezer rel, s ha nyersz, tied a nye re ség. Ha meg vesz tesz, vedd rá Csi nyát,
hogy kér je el ap já tól a jus sát. Ha nem akar ja ki ad ni neki, an nál jobb. Leg- 
alább kö ve tel he ted a va gyon meg osz tá sát. De köz ben sze rez hetsz ma gad nak
kis pénz ma got, ami ről sen ki sem tud. Hol itt a ve szély? Mi től félsz?

Su yun élénk tőzs de já ték ba kez dett. Az első havi el szá mo lás nál ki tűnt,
hogy ezer öt száz dol lárt nyert.

– Él jen! Mi is ke re sünk pénzt, nem csak a fér fi ak? – ör ven de zett.
– Még ki de rül, hogy a Va gyon Is te né nek lány vagy – ne ve tett Ing ing.
Este Ing ing szál lo dai szo bá já ban meg ün ne pel ték nagy ese ményt. Csin a

maga ere jé ből emel ke dett ki a sze gény sor ból; szem fü les volt és könnyen
ba rát ko zó. Csak egy esz ten dőt, vég zett az egye te men, az tán ott hagy ta. Az
élet meg ta ní tot ta rá, hogy min den ki vel szí vé lye sen és ba rát sá go san bán jon.
Szel le mes volt, és jól tán colt, is mer te a vá ros min den mu la tó he lyét, és min- 
dig ké szen állt a höl gyek szol gá la tá ra. Ren ge te get do hány zott. Ci ga ret ta tár- 
ca he lyett kis bá dog do bozt hor dott ma gá nál. Öt ven ci ga ret ta fért el ben ne,
de dél re már leg alább a fe lét el szív ta.

Az asszo nyok ked vel ték, és Öreg Csin nek szó lí tot ták. Nagy sze rű en ren- 
de zett va cso rá kat, min dig tu dott szál lo dai szo bát sze rez ni vagy ki rán du lást
szer vez ni a kül vá ro sok ba. Ha a höl gyek nek nem ígér ke zett mu lat sá gos es té- 
jük, csak te le fo nál tak neki. Csin az éj sza ka bár mely órá já ban szí ve sen jött a
te le fon hoz, ott hagy ta fe le sé gét, és azon nal in dult.

– Hal ló? Vu tá bor nok? Mit pa ran csol?... Hogy azon nal oda men jek?...
Rend ben van, már in du lok.



Mert az volt a meg ál la po dá suk, hogy Ing ing Vu tá bor nok ál né ven te le fo- 
nál.

S amint Csin meg ér ke zett, egy szer re jó kedv ke re ke dett, és nagy sze rű en
telt el az este.

Csin je len lé té ben Su yun tö ké le te sen meg vál to zott. Nem volt gő gös, nem
vi sel ke dett elő írá so san. Nem bosszan tot ta ott ho ná nak han gu la ta, fér jé nek
las sú ész já rá sa. Csin tár sa sá gá ban bő sé ge sen ta lált szó ra ko zást. Min den
mást el fe lej tett, csak mu lat ni vá gyó fi a tal nő volt. Ami kor Csin egyik ba rát- 
ja ki fo gá sol ta Su yun fesz te len vi sel ke dé sét, Csin meg véd te.

– Igaz ság ta lan vagy, öre gem. Ez az asszony egy sze rű en jó szí vű, és na- 
gyon is könnyű el ta lál ni a ked vét. Aki so ha sem lát ta eze ket a tár sa ság be li
asszo nyo kat mel lény ben és nad rág ban, az nem is me ri őket. De rék, jó ra va ló
te rem té sek. Mi lyen sze líd néha ez a Su yun is, mi kor ha za kí sé rem a szín ház- 
ból. Egyi ke a leg ma gá nyo sabb lel kek nek, akit va la ha lát tam. Este kell őt
vizs gál ni, este mu tat ja meg iga zi lé nyét.

Ez volt az igaz ság: Su yun tö ké le te sen le vet kő zött lel ki leg a mu la tó paj tá- 
sok előtt. Gyer mek ké vál to zott, fel sza ba dul tan szó ra ko zott ba rá ta i val, s a
vissza nyert gyer me ki bol dog ság még kis lá nyos bá jos sá gá ból is vissza ho zott
va la mit. Bol dog nak len ni – ez az egy sze rű tény so ka kat va rá zsol em be ri vé.
Su yun úgy érez te, Csi nen kí vül sen ki sem érti meg őket.

Mi kor Ing ing meg ígér tet te Hu a iyu val, hogy soha az élet ben nem néz más
asszony ra, arra nem tett fo ga dal mat, hogy vi szont ő sem néz soha más fér fi- 
ra. Ez nem volt mél tány ta lan ság: Ing ing jól tud ta, hogy Hu a iyu, mint min- 
dig, most is könnyel mű ígé re tet tett. Ing ing kü lön ben is csak úgy ér tet te a
kí ván sá gát, hogy neki ne kell jen tu do má sul ven nie az eset leg még is fel buk- 
ka nó má sik nőt. Ilyen for mán sza ba don mász kál ha tott Su yun nal a tán cos he- 
lyek re, ét ter mek be, szín há zak ba, és nem ta lál ta kü lö nös nek, hogy Csin is
ve lük van. Kó szá lá sa ik híre azon ban Cseng úr fü lé be is el ju tott. A nyil vá- 
nos szó ra ko zó he lye ken sok pe kin gi hi va tal nok meg for dult, akik Ti encin ben
töl töt ték sza bad nap ja i kat, és épp úgy szó ra koz tak eze ken a he lye ken, mint a
hosszú ru hák ba öl tö zött „ge ne rá li sok” és a kül föl di bo tok kal, kül föl di ka la- 
pok kal fel sze relt, de kí nai ru hás, ko pasz, öreg man da ri nok. A man da ri nok
egy-két év ti zed del ez előtt még ma gas ran gú man dzsu hi va tal no kok vol tak,
de mára már a ne vük is fe le dés be me rült; úgy ha tot tak, mint ha egy ré gen el- 
múlt kor szak hoz tar toz ná nak. Su yun alig hitt a sze mé nek és a fü lé nek, mi- 
kor Ing ing meg súg ta neki, hogy az az úr ott egy Vu nevű volt csá szá ri fel- 



ügye lő, a má sik meg a hí res fu kie ni kor mány zó volt va la mi kor. A tár sa ság
min den eset re szí ne sen ka var gott, ér de kes fi a ta lok és vé nek buk kan tak fel,
és Su yun bi zo nyos volt ben ne, hogy nem lesz gye re ke.

Meg ír ta fér jé nek, hogy rend kí vül bol dog, öreg Csin sok pénzt sze rez neki
a tőzs dén, és na gyon jó ba rát ja. Csi nya meg ré mült a hí rek től. Félt, hogy Su- 
yun va la mi bajt csi nál. Egész nap bosszús volt.

– Itt ülök ezen a bar bár he lyen – mond ta só go rá nak –, ahol nincs egy ren- 
des szál lo da vagy szín ház, és holt ra dol go zom ma gam, hogy va la mi pénzt
ke res sek. A fe le sé gem pe dig ví gan szó ra ko zik ez alatt, és az én pén zem mel
ját szik a tőzs dén.

– Ne ag gódj – vi gasz tal ta Hu a iyu. – Ezt a két asszonyt nem kell fél te ni.
Öreg Csin pe dig egyi ke a leg jobb ba rá ta im nak. Úri em ber.

– Hi á ba. Nem kel le ne en ged nem Su yunt. Tu dod, bá tyám, én hi szek ab- 
ban, hogy az em ber vagy jó, vagy rossz csil lag zat alatt szü le tett. Te nyu god- 
tan tőzs déz hetsz, ne ked min dig sze ren cséd lesz. De én nem va gyok sze ren- 
csés. Mi óta csak a vi lá gon va gyok, min dig el ke rült a sze ren cse. So ha sem
jön fe lém. Nem szi dom a hú go dat, de csak nézd meg a há zas sá go mat. Mi
hasz nom van ne kem be lő le? Csak gon dolj az öcsém re, mennyi örö met sze- 
rez neki Mu lan. De itt, ve lem va la mi nincs rend jén. At tól tar tok, ha ma ro san
tönk re me gyek, ha a hú god to vább ját szik.

A jós lat rö vi de sen be tel je sült. Két hó nap múl va meg jött a hír, hogy Su- 
yun tíz ezer dol lárt vesz tett. Any já tól kér te köl csön a pénzt; Csi nyá nak va la- 
ho gyan be kell val la nia a dol got ap já nak, hogy meg fi zet hes se az adós sá gát.

Csi nyát el fu tot ta a mé reg. Meg ír ta Su yun nak: nem haj lan dó aty já ra há rí- 
ta ni a vesz te sé get. Nem so ká ra oda uta zik, és majd egy más közt in té zik el a
dol got.

 
 
Mi kor nagy any juk ez év szep tem ber ti zen he te di kén meg halt, Csi nyá nak

is, Su yun nak is vissza kel lett tér nie Pe king be. Nagy anyó bé ké sen hunyt el
egy reg ge len, anél kül hogy bár ki is mel let te lett vol na. Csak a feje csú szott
ol dalt a sima bőr ván ko son.

Csi nya le so vá nyo dott, és a bőre meg bar nult. Kül föl di ka bá tot hor dott és
rö vid kha ki nad rá got. Az ame ri kai mér nö kök től ta nul ta el ezt a vi se le tet. Vé- 
kony láb szá rán rend kí vül előny te le nül ha tott a vas tag gyap jú ha ris nya. Any- 
ját ha tá ro zot tan bán tot ta, hogy fia így meg vál to zott. De Csi nya erős kö dött,



hogy jobb az egész sé ge, és meg sze ret te a san si ma gas he gye ket. Be szá molt
ar ról a ka land já ról, ami kor egy he gyi ös vé nyen le esett az ösz vér ről. Az
ame ri kai mér nö kök kel való nagy út já ról is be szélt, le ír ta a tá bo ro zást, ami- 
kor ő főz te meg az első ebé det. Úgy lát szott, jót tesz neki ez az élet. A ter- 
mé szet tel és az egy sze rű pa rasz tem be rek kel való érint ke zés meg vál toz tat ta
ed di gi élet szem lé le tét. A mun ka még fo lyik, mond ta, de a mér nö kök sze rint
ke vés re mény van arra, hogy ola jat ta lál ja nak.

A fi vé rek ör ven dez ve üd vö zöl ték egy mást az egy esz ten dei tá vol lét után.
A nagy anyá ért tar tott gyász nap jai alatt a tíz ezer dol lá ros vesz te ség még
nem ke rült szó ba. De Su yun már be szélt róla a fér jé vel. Csi nya nem ér tet te
meg, mi ért kel lett Su yun nak tőzs déz nie. Va la ho gyan meg ve tet te most Su- 
yunt. Ő egy esz ten de ig a hegy vi dé ki lá nyok kö zött élt; mé lyen ha tott rá
szép sé gük, be csü le tes nyílt sá guk és ha tá ro zott sá guk.

– Meg mond tam, hogy hagyd abba a tőzs dé zést – mond ta Su yun nak sok- 
kal szi go rúbb han gon, mint az előtt. – A te pén zed volt. Ha el vesz tet ted, sze- 
rezd vissza ma gad.

Ez a hang meg lep te Su yunt.
– Mi cso da be széd! – ki ál tot ta. – Ne ked akar tam pénzt sze rez ni, és én fi- 

zes sek rá? Mi cso da go nosz ság ez tő led?!
– Rend ben van. Be szélj az apám mal. Ne kem sem mi kö zöm az egész hez.
De a kö vet ke ző na pok ban Su yun még is meg győz te Csi nyát, hogy igaz- 

ság ta lan ság len ne, ha ma gá ra kel le ne vál lal nia az egész vesz té sé get. Kü lön- 
ben is itt az ide je, hogy meg osszák a va gyont, hi szen a pénz ke re sés min den
kö te les sé ge Csi nya vál lán nyug szik, elő nye vi szont eb ből a hely zet ből sem- 
mi sincs. Itt az al ka lom, hogy dű lő re jut tas sák a va gyon meg osz tás kér dé sét.
Csi nya vé gül rá szán ta ma gát, hogy be szél az ap já val.

A nagy anya ha lá la s a fel me rült te met ke zé si költ sé gek elő te rem té se fel- 
tár ta Cseng úr előtt a csa lád va gyo ni hely ze tét. Kü lö nös, bá gyadt sá got oko- 
zó be teg ség kí noz ta. Cu kor ba ja volt, amit a csá szá ri or vos „gyen gí tő szom- 
jú ság nak” ne ve zett. Egész bel se je ál lan dó an égett; szom ja zott, és foly ton
éhes volt, de enni nem tu dott. Arca nap ról nap ra sá pad tabb lett. Mi nél több
vi zet ivott, an nál job ban szom ja zott. Hi á ba itta a Fe hér Tig ris fő ze tet meg a
gin szen get, nem hasz nált sem mit. Alig bírt jár ni, vagy ágy ban ma radt, vagy
a he ve rőn fe küdt egész nap. Vé gül az or vo sok meg ál la pí tot ták, hogy va la- 
mi lyen vá la dé kot tar tal maz a vi ze le te, te hát nyil ván va ló, hogy „hsia o kó”-
ban szen ved, azon kí vül a ve sé je is meg van tá mad va. Cseng úr elég mű velt



volt ah hoz, hogy tud ja, mennyit szen ve dett eb ben a be teg ség ben Sze ma
Hsi ang ju, a Krisz tus előt ti má so dik szá zad ban élt hí res köl tő, s azt is tud ta,
hogy gyó gyu lás ra tíz kö zül mind össze egy két eset ben van re mény. Az or vos
könnyű éte le ket írt elő, s meg til tot ta, hogy együtt alud jék Kasszi á val. Így
hát ért he tő volt, ha na gyon le vert nek érez te ma gát.

Egyik este megint ott fe küdt a he ve rőn. Az egész csa lád kö rü löt te ült, és
Cseng úr be szél ni óhaj tott a fi a i val.

– Csi nya és Su nya – kezd te –, nagy anyá tok meg halt, szü lé i tek el öre ged- 
tek. Hála őse ink párt fo gá sá nak, mind ez ide ig bé ké sen él tünk. Ha el me- 
gyek, sem mi szé gyell ni va lóm nem lesz az ősök előtt. Nem sok, amit rá tok
hagy ha tok, de éhez ne tek nem kell. Mint egy száz ezer dol lár kész pén zünk
van a pénz in té ze tek ben. Anyá tok se gít sé gé vel éve kig tar tó ta ka ré kos ság gal
gyűj töt tem ezt a kész pénzt. Soha nem zsa rol tam meg az em be re ket, csak azt
fo gad tam el, ami sza bály sze rint járt ne kem, mint ran gom be li hi va tal nok- 
nak. A man dzsu kor szak egyes tiszt vi se lő i hez vi szo nyít va ta lán en gem is
kor rupt nak mond hat ná nak, de a köz tár sa ság tiszt vi se lői mel lett tisz ta kezű- 
nek ne vez he tem ma ga mat. – Ez a mai tiszt vi se lők re való uta lás mo solyt
csalt a gyer me kek ar cá ra. – Nos, ezen a pén zen kí vül még van ez a házunk,
és van a se lye müz le tünk, az meg ér kö rül be lül tíz-ti zen öt ezer dol lárt. Némi
föl dünk is van vi dé ken, de ez sem mit sem hoz, mert na gyon ma gas az adó.
Ezt akar tam tud to tok ra adni. Sok a ki adá sunk, s a te me tés is bele fog ke rül- 
ni né hány ezer dol lár ba.

To vább akart be szél ni, de meg kel lett áll nia, hogy mély lé leg ze tet ve- 
gyen.

Su yun fér jé re pil lan tott. Csi nya ki csit ha bo zott, de vé gül is ne ki bá to ro- 
dott.

– Atyám, sze ret nék ne ked mon da ni va la mit – kezd te. – De kér lek, ne ha- 
ra gudj.

– Mi az? – kér dez te az apa a leg ün ne pé lye sebb man da ri ni hang ján.
– Kér lek, amíg én tá vol vol tam, a „meny” el vesz tett némi pénzt a ti enci ni

tőzs dén.
Mu lan és fér je most hal lot tak er ről elő ször. Meg döb ben ve te kin tet tek Su- 

yun ra. Su yun nem mert fel néz ni.
– Mit csi nált?! – ki ál tott fel a csa lád fő.
– Ál lam pa pí ro kon ve szí tett.



– De hi szen az va ló sá gos őrü let! – ki a bált Cseng úr. – Ki ta ná csol ta ne- 
ked, hogy ilyes mi vel pró bál kozz, ezek kel a „ha ve szed is rossz, ha el adod is
rossz” pa pí rok kal?! Ilyen os to ba vagy?! – Man da ri ni hang ja olyan volt,
mint egy bí róé, és Csi nya úgy érez te ma gát, mint ha ő vol na a go nosz te vő a
tár gya lá son. A szo bá ban mély sé ges csend tá madt.

– Mennyi? – kér dez te ké sőbb az apa.
– Tíz ezer – fe lel te Csi nya. – Azt hit te, so kat tud ke res ni ne künk.
Cseng úr ért he tet len sza va kat mor mo gott a ba ju szá ba meg a sza kál lá ba.

Az tán Su yun hoz for dult.
– Ki kí ván ta tő led, hogy tőzs dézz, és pénzt akarj ke res ni ne künk? – kér- 

dez te.
– Atyám – vé de ke zett Su yun, és erős nek érez te ma gát, mert fel ké szült a

tel jes sza kí tás ra –, csak a bal sze ren cse okoz ta a vesz te sé get. A ta ná csot a
tőzs de leg job ban ér te sült em be ré től kap tam. At tól, aki az el nök ha to dik ba- 
rát nő je szá má ra is min dig ve szi és el ad ja a pa pí ro kat.

– Hogy hív ják azt az em bert?
– A ve ze ték ne ve Csin.
Cseng úr fel ült, és ki ver te hosszú pi pá ját a föld re.
– Te éret len bo lond! Már ré gen aka rok be szél ni ve led. Most, hogy a fiam

is itt van, meg tud ha tod a vé le mé nye met. Ne ál tasd ma gad az zal, hogy én
nem tu dom, mit mű velsz te Ti encin ben az zal az Ing ing gel és az zal a Csin- 
nel. Az egész vi lág raj tunk ne vet! Ez a ház az ott ho nod. De nem tud tál itt
meg ma rad ni. El men tél ka cér kod ni hol mi fi a tal urak kal, és ne vet sé ges sé tet- 
ted a fér je det meg az én há za mat is.

Su yun bí bor vö rös re pi rult. Csi nya is meg hök kent; dü hö sen fel ki ál tott:
– Atyám, mi ket be szélsz?!
– Jobb, ha te is meg tu dod. Az egész vá ros tud ja. Mit akarsz most ten ni?
Su yun fel ké szült a vé de ke zés re:
– Atyám, mit hall gatsz hol mi os to ba plety kák ra? Én nem tet tem sem mi

rosszat. Ab ban ma nap ság sem mi ki vet ni va ló nincs, ha az em ber el já ro gat
szó ra koz ni a fér fi ak kal.

– Hall gass! – or dí tott rá az öreg. – Ha ben ned nincs szé gyen ér zés, ben- 
nem még van! Min den mo dern asszony „vang pa”!

Ez a „vang pa” volt a leg erő sebb szi tok, amit eg man da rin ki ejt he tett. Ere- 
de ti leg azt je len tet te, hogy „fe lejtsd el a nyol ca di kat” – a sze mé rem ugyan is
az utol só a nyolc erény kö zött –, de a nyelv hasz ná lat ban va la ho gyan azt is



je len tet te, hogy „va rangy”. Ala csony ren dű, csúf szi tok nak szá mí tott, a man- 
da ri nok gyak ran al kal maz ták bű nö zők re és cse lé dek re. A csa lád néma fé le- 
lem ben ült a fel dü hö dött apa kö rül, aki erő sen li he gett. Su yunt va ló ság gal
fej be vág ta a becs mér lő szó, el ta kar ta sze mét, és fel si kol tott. Kasszia fel tá- 
mo gat ta nyug vó he lyé ről a mér ge sen fújó be teg öreg em bert, és ki ve zet te a
szo bá ból. Mi kor be csu kó dott mö göt tük az ajtó, Su yun ab ba hagy ta a sí rást,
fel ug rott, és ki ro hant. Cseng né dü hö sen, szót la nul ült a he lyén, Csi nya pe- 
dig ke se rű en, meg za va ro dot tan érez te, hogy el ve szí tet te te kin té lyé nek utol- 
só ron csa it is.

Cseng né ki küld te a szol gá ló kat.
– Fiam – mond ta Csi nyá nak –, az egész csa lád hír ne ve fo rog koc kán.

Akár iga zak a szó be szé dek akár nem, el kell hall gat tat nod őket. Ha én ezt
elő re tud tam vol na!... Ha lál ba ker ge ti az atyá dat!

Csi nya egy szer re olyan erőt len né vált, mint egy kis gye rek. Han go san zo- 
ko gott, mint ha ezek kel a könnyek kel akar ná ki sír ni ma gá ból any ja előtt
mind azt a sok, évek óta fel gyü lem lett bá na tot, amely ről soha nem be szélt,
soha nem szól ha tott sen ki nek. Cseng né is sír va fa kadt. Úgy si mo gat ta Csi- 
nyát, min egy kis fi út.

– Nyu godj meg, fiam – vi gasz tal ta. – Tu dom, fáj ne ked, amit hal lot tál.
Meg ké rem atyá dat, fi zes se azt az adós sá got. Ha szí ve seb ben él nél itt hon,
in kább hagyd ott az ál lá so dat. Nem szo rul tunk rá, hogy olyan messze menj
pénzt ke res ni.

– Fi vé rem, mi is kér ni fog juk atyán kat, hogy té rít se meg a vesz te sé get –
mond ta Su nya.

Mu lan is bá to rí tot ta:
– Fi vé rem, menj, és nyug tasd meg Su yunt. Mondd meg neki, hogy itt hon

min dent el ren de zünk. Akár mi tör tént is, a csa lád min dig csa lád ma rad. Te
ma gad se vedd túl sá go san a szí ved re a dol got. Vedd úgy, hogy már el múlt.

– Mit plety káz nak? Mit csi nált Su yun Ti encin ben? – kér dez te Csi nya.
– Mi nem tu dunk sem mit – fe lel te Mu lan. – Atyánk bi zo nyá ra a vá ros ban

hal lott va la mit. Most in kább eredj Su yun hoz.
Csi nya las sú lép tek kel ment ki a szo bá ból. Szé dült agyá ban össze vissza

tán col tak a gon do la tok. Su yunt sír va ta lál ta az ágyá ban. Pró bál ta vi gasz tal- 
ni, de az asszony egy árva szót sem szólt hoz zá.

Csi nyát hir te len el ön töt te a mé reg.



– Ne ked ugyan sem mi okod nincs a sí rás ra – mond ta Su yun nak. – De mit
szól jak én?! Mit tet tél ve lem? Raj tam ne vet az egész vá ros, mert fel szar vaz- 
tál! Ha atyám össze szi dott, meg ér de mel ted! Ma ga dat is ne vet sé ges sé tet ted,
nem csak en gem. Nézd meg a só gor nő i det. Mi ért tud nak azok ott hon élni, és
mi ért nem tudsz te?

Sar kon for dult, ott hagy ta az asszonyt, és ki ment a fi vé ré hez, hogy meg- 
be szél je vele a csa lád va gyo ni hely ze tét.

– Le het, hogy én buta va gyok az idő sebb fi vér sze re pé re – mond ta Su- 
nyá nak –, de ez a mai bot rány nem egé szen a só gor nő tök hi bá já ból tör tént.
Egyik tek se haj lan dó szó ba áll ni vele. Nem cso da, ha ke re si Ing ing tár sa sá- 
gát.

– Fi vé rem – kér te Mu lan –, ne légy igaz ság ta lan. Egyi künk sem bánt
rosszul Su yun nal.

– Meg mon dom nek tek őszin tén – mond ta Csi nya rö vid hall ga tás után –,
Su yun so ha sem lesz bol dog eb ben a ház ban. Az az igaz ság, hogy job ban
sze ret ne el vál ni a csa lád tól és egye dül lak ni. Most el te met jük nagy anyót,
az u tán én nem so ká ra megint el me gyek. A szü lők öre gek. Ha ti is be le- 
egyez tek, meg kér het nénk atyán kat, ossza meg a va gyont. Ak kor mi el köl tö- 
zünk Su yun nal, és nem lesz több al ka lom a ci va ko dás ra.

Su nya Mu lan ra pil lan tott. Mu lan tüs tént meg fe lelt.
– Me lyik fi a tal pár ne kí ván koz nék egye dül élni? De itt van nak a szü lők.

Amíg a szü lők él nek, sen ki nek sincs ked vé re, ha meg bom lik a csa lád. Nem
kel le ne el men ne tek!

– De igen – erős kö dött Csi nya. – Gon dol ja tok erre a tőzs dei vesz te ség re.
Nem tar tom he lyes nek, hogy ti is ká ro sod ja tok. Kü lön ben, mondd csak, Su- 
nya, mi ért nem né zel te is va la mi ál lás után? Tu dod, mi lyen so kat ke re sek
min den hó nap ban. Itt hon min den ki a kö zös pénzt köl ti. Ha én a kö zös alap- 
ba adom a ke re se te met, Su yun lesz elé ge det len, ha vi szont meg tar tom ma- 
gunk nak, ak kor meg ti fog tok ön ző nek tar ta ni.

– Et től az tán ne félj – fe lel te Su nya. – Nem sza bad így gon dol koz nod. Ez
csak af fé le mo dern el mé let. Ré geb ben sose vol tak ilyen vi tá ink. Mi a kü- 
lönb ség ab ban, hogy hova te szed a pénzt? Nem tar tozunk-e va la mennyi en
egy csa lád ba? Ha gaz da go dunk, mind nyá jan gaz da go dunk, ha ká ro so dunk,
egy for mán ká ro so dunk mind. De én is me rem Má so dik Só gor nőt. Mu lan tól
és tő lem meg tart ha tod ma gad nak az egész ke re se te det. Mi csak atyánk pén- 
zé ből aka runk élni.



A be szél ge tés nek sem mi ered mé nye nem lett. Hir te len föl pat tant az ajtó,
Kis ö röm állt a kü szö bön, két ség be eset ten ki a bált.

– Má so dik Gaz da! Má so dik Gaz da! Hol vagy? Má so dik Úrnő fel akasz- 
tot ta ma gát!

Be ro han tak Su yun szo bá já ba. Ott ta lál ták a föl dön. Az egész szo ba fel- 
for dult. Su yun, mi vel a csa lád összes nő tag ja előtt érte a meg szé gye ní tés,
fel állt egy szék re, nya ka köré csa vart egy hím zett övet, oda kö töt te a vé gét
az ágy egy ma gas osz lo pá hoz, az tán el rúg ta maga alól a szé ket. De a hím- 
zett öv el sza kadt, és Su yun le pottyant a föld re. Hal vány il lat hal lot ta meg a
zu ha nást, ő vitt se gít sé get. Kasszia is be sza ladt, de Cseng né és Man nia resz- 
ket tek a fé le lem től, és el búj tak. Csak ak kor jöt tek elő, mi kor már tud ták,
hogy Su yun nem halt meg.

Bro kát oda súg ta Mu lan nak:
– Az öv nem is sza kadt el. Én lát tam: ki nyílt a hu rok.
Mu lan rá né zett.
– Oko sabb, ha hall gatsz – mond ta. – Ha si ke rül neki, az zal vá dolt vol na a

csa lád ja, hogy ön gyil kos ság ba ker get tük.
 
 
Akár őszin te volt az ön gyil kos sá gi kí sér let, akár nem, annyi ered mé nye

volt, hogy a va gyon elosz tás meg tör tént, de csak pa pí ron. Su yun még sem
érte el iga zi cél ját: hogy kü lön él hes sen a csa lád tól. A csa lád há rom ága –
Man ni át is be le ért ve, mert ő Pin gyát kép vi sel te – kö rül be lül húsz-húsz ezer
dol lárt ka pott és némi föl det vi dé ken. Man nia fia mint leg idő sebb uno ka,
meg kap ta a se lyem bol tot, amely nek jö ve del mét ne vel te té sé re for dí tot ták.
Kasszia lá nyai pe dig, Ai li en és Li li en, öt-öt ezer dol lárt kap tak ho zo má nyul.
A pe kin gi há zat nem osz tot ták el, amíg a szü lők él nek, de úgy ha tá roz tak,
hogy az el adá si ár ból an nak ide jén Csi nya és Su nya egy for mán ré sze sül. A
töb bi pénzt a szü lők meg tar tot ták ma guk nak. Cseng né ké ré sé re Cseng úr a
kö zös va gyon ból fi zet te meg Csi nyá nak a tíz ezer dol lár tőzs dei vesz te sé get.
A ter het ilyen for mán a csa lád há rom ága egy aránt vi sel te.

A szü lők be le egye zé sé vel mind egyik ág el költ het te vagy be fek tet het te a
rá eső pénzt. Mu lan nak tet szett az el in té zés. Su nyá val egy re azon tör ték a fe- 
jü ket, mit kezd je nek a ré szük kel. Mu lan ti tok ban még há lás is volt Su yun- 
nak.



Csi nya egy hó na pi sza bad sá got kért, hogy részt ve hes sen nagy anyó te me- 
té sén. De fe le sé gé re való te kin tet tel öt hé tig ma radt ott hon. Az ötö dik hét
vé gén az tán sür gönyt ka pott, amely ben ata iyu a ni ame ri kai tár sa ság fő nö ke
azt kér dez te, va jon egy nagy anya te me té se öt hé tig tart-e. Egy út tal azt ta ná- 
csol ta, hogy mi nél ha ma rabb tér jen vissza mun ka he lyé re.

Uta zá sa nap ján Csi nya azt mond ta a fi vé ré nek:
– Rá tet tem a ke ze met a pén zem re. Ez zel már nem fog tőzs déz ni Su yun.

Adok neki ha von ta négy száz dol lárt. Eb ből ki kell jön nie. Nem is tud el köl- 
te ni ennyi ren ge teg pénzt.

– Hogy ne tud na! Öt ven dol lárt könnyen el ve szít egy éj jel, ha mah jon go- 
zik – fe lel te Su nya. – Be le ment, hogy ennyit kap jon?

– Akár tet szik neki, akár nem, még sem kap töb bet. Majd bo lond le szek
dol goz ni, mint egy rab szol ga, csak azért, hogy neki le gyen mit el ve szí te nie.
Ne kem is a fo gam hoz kell ver nem min den cen tet, amit ki adok... Te tu dod,
mi lyen ne héz... Mi nem va gyunk olya nok, mint ők ket ten... Most dü hös rám
Su yun tu dom... Ó, mi cso da já rom a há zas ság, mi cso da já rom!

Mé lyet só haj tott. Gal lér ját hú zo gat ta, mint ha az vol na nya kán a já rom.
Mu lan meg Su nya szív ből saj nál ták. Csi nya egy szer re csak Mu lan hoz for- 
dult:

– Ha olyan fe le sé gem len ne, ami lyen te vagy, sem mi lyen mun kát nem
saj nál nék, és min den pénzt szí ve sen rád köl te nék. Ak kor leg alább örö möm
is vol na a há zas ság ból. De most mi örö möm van?

– Má so dik Fi vér – mond ta Mu lan –, most már ugye meg ér ted, mi ért nem
tud tam össze fér ni Su yun nal? Mi megint meg kí sé rel jük, hogy ma gunk hoz
édes ges sük, de a si ker raj ta is mú lik. Egye lő re még szé gyel li ma gát, de ezen
is ha mar túl lesz. Én sem mi eset re sem aka rom hány tor gat ni előt te a tör tén- 
te ket.

Csi nya nem hal lott mind eb ből sem mit. Má son járt az esze.
– Hogy ha... ha én... ha én... – da dog ta.
– Nos? – kér dez te Mu lan.
– Vé gez tem ma gam ban Su yun nal! – ki ál tot ta. – Tor kig va gyok min den

gaz dag lánnyal! – Ha én... ha én még egy szer há za sod hat nék, tu dod, mi lyen
lányt ven nék el? – Szin te csak ön ma gá hoz be szélt, úgy foly tat ta. – Ott kint,
San si ban, oly sok ara nyos pa raszt lányt lát tam. Mind egyik há lás len ne, ha
el ven ném.

– Tré fálsz? – kér dez te Su nya.



– De hogy is tré fá lok. Havi há rom száz dol lár, de még két száz is, vagy akár
csak száz öt ven, meg bo lon dí ta na egy sze gény pa rasztasszonyt, úgy örül ne
neki! És tisz tes sé ge sen gon doz na en gem, és hű sé ges vol na hoz zám, és meg- 
elé ge dett vol na, és egész álló nap dol goz na. De így? Ez ugyan nem élet.
Csak foly to nos ve sze ke dés nap nap után.

– El akarsz vál ni? – kér dez te Mu lan iz ga tot tan.
– El vál ni? Ha ő haj lan dó vol na, én két kéz zel kap nék raj ta. De még ne

be szélj er ről előt te... Tu dod, mi lyen lányt sze ret nék el ven ni? – Érez ni le he- 
tett a hang ján, hogy fel sza ba dult és bol dog. – Olyan lányt ven nék el, aki nek
min dig ne héz sora volt. Olyat, aki me ne kült va la hon nan az éh ín ség elől...
vagy pél dá ul olyat, akit el ad tak gye rek ko rá ban, és majd nem éhen halt. Az- 
tán megint el ad ták ágyas nak, és a fe le ség meg ver te. Har mad szor pe dig...

– Har mad szor pe dig – foly tat ta he lyet te Mu lan –, har mad szor pe dig meg- 
szö kött, és apá ca lett be lő le egy zár dá ban, fent a Vutai-he gyen, s meg halt a
vi lág szá má ra; de egy szer arra ment egy fi a tal em ber az ame ri kai mér nö kök- 
kel, és ő be le sze re tett, s el ha tá roz ta, hogy hoz zá megy ah hoz a fi a tal em ber- 
hez...

– Ez az! Ez az! – ki a bál ta Csi nya bol do gan. – Mi cso da fe le ség len ne egy
ilyen lány ból! Én pe dig úgy bán nék vele, mint egy ki rály nő vel!

El uta zá sa kor bú csú zó ul még ezt mond ta:
– Iga zán szí ve sen me gyek vissza. Hát ha van ott egy apá ca, fent a Vutai-

he gyen, aki én rám vár. Ki tud ja?
Hal vány il lat ott állt mel let tük, vé gig hall gat ta az egész be szél ge tést. Csi- 

nya nem vet te ész re. Mi kor Csi nya el ment, Mu lan rá né zett a lány ra. Néz te,
néz te, oly so ká ig, mint ha tű nő dés köz ben meg állt vol na az esze. Mint ha las- 
sú el me mun ká val ál lít gat na össze ma gá ban egy gon do lat sort, amely ed dig
össze füg gés nél kül élt az agyá ban.

Vé gül el mo so lyo dott, és azt kér dez te:
– Hal vány il lat, el mégy-e a Vutai-hegy re vagy nem mégy el?
Hal vány il lat le haj tot ta a fe jét, és buz gón etet te a kis Amant.
 
 
Mu lan so kat és ko mo lyan tű nő dött raj ta: mit csi nál ja nak a pén zük kel.

Úgy gon dol ta, a leg jobb len ne, ha Su nya va la mi üz le tet kez de ne.
– Mi hez van ked ved? – kér dez te tőle.
– Sem mi hez, bo gár kám.



– De még is?
– Ne kezd jük megint elöl ről. En gem hi va tal nok nak ne vel tek. De nincs

ked vem a hi va tal no kos ko dás hoz. Te hát nem csi ná lok sem mit.
– Su nya – kér te Mu lan –, most az egy szer be szél jünk ko mo lyan. Ha ezt a

pénzt bent hagy juk a bank ban, hét szá za lék ka ma tot ka punk, és mind össze
ezer négy száz doll árunk lesz éven te. Ab ból pe dig nem tu dunk meg él ni, ha
ház bért is kell fi zet nünk. De ne ked kü lön ben is kell va la mit dol goz nod. Én
vi szont ke res ke dő lá nya va gyok, és pol gá ri becs vá gyak fű te nek. Nem vagy
kí ván csi rá juk?

– De hogy nem!
– Jó. Hát én pol gár asszony aka rok len ni. Sem mi po li ti ka. Sem mi hír név.

Sem mi ha ta lom. Egy sze rű en egy üz let em ber fe le sé ge... De le gyen elég pén- 
zünk, és ne le gye nek na gyobb gond ja ink. Néha el men nék te áz ni, néha egy-
egy ru hát is ven nék, és be men nék egy jó kis ét te rem be, ahol ren des ételt
kap ni. Ha az öre gek meg hal nak, el köl töz het nénk egy egy sze rű kis ker tes
ház ba, ahol sen ki sem za var ben nün ket, és ha rá érsz, el me he tünk csó na káz- 
ni. Tu dod, még so ha sem lát tam Hang csót. Anyám és Vö rös jás pis so kat me- 
sél tek Hang csó ról; úgy él a szí vem ben az a sok mese, mint egy álom. A
hang csói ponty fej nek nagy a híre. Tó part ján áll majd a házunk. Még meg- 
ta nul ha tok fes te ni is. Ab ban a ház ban majd szé pen fel nő nek a gye re kek,
min den re ma gam ta ní tom őket. Ugye nem le het rám fog ni, hogy túl sá go san
so kat kí vá nok az élet től?

– De igen, bo lond kám, na gyon so kat kí vánsz. Mondd, te bí zol ben ne,
hogy ne künk ilyen sze ren csénk lesz?

– Nem mond ha tod, hogy so kat ké rek tő led. Is ten őriz zen a ha ta lom tól és
a di cső ség től. Akár hi szed, akár nem, jó fe le sé ge tud nék len ni egy egy sze rű
üz let em ber nek. Mi cso da nagy sze rű zöld ség le vest főz nék ne ked!

– Hát jó. De mi lyen üz le tünk le gyen? – kér dez te Su nya.
– Atyám nak sok fé le üz le te van. Ve het nénk tőle egy te ás bol tot vagy egy

or vos sá gos bol tot. Akár mi lyen üz let jó lesz. Még egy le gye zős bolt is, vagy
va la me lyik hí res ol lós bolt Hang csó ban. Akár mi, csak ne le gyen zá log ház.
Azt az egyet utá lom.

– És ha örö köl tél vol na egyet, mit csi nál nál vele?
– Vissza ado gat nám a zá log ba tett tár gya kat, és be csuk nám a bol tot! De a

töb bi bol tot sze re tem. A bol to sok mind olyan jó ked vű em be rek.



– Azt csak te hi szed, bo gár kám. Te gaz dag em ber há zá ban nőt tél fel.
Azért lá tod ilyen köl tő i en szé pek nek a bol to kat.

– El tud nál ve zet ni egy üz le tet?
– Hogy ne tud nék. De mi lyet?...
– Meg be szél jük apám mal.
Mi kor fel ke res ték Yao urat, az öreg úr ki csit gon dol ko zott.
– Az egyik hang csói bol to mat meg kap hat já tok, ha ked ve tek van hoz zá.

De amíg a szü lé i tek él nek, nem köl töz het tek oda. Ha nem mi ért nem ve szi- 
tek át fe les be a Hu á né ré gi ség ke res ke dé sét? Az nagy sze rű üz let. Ta valy öt- 
ezer dol lárt jö ve del me zett.

– El ső ran gú öt let! – lel ke se dett Mu lan. – De az a bolt a nagy bá csié.
– Ezt el in téz het jük.
– Gon do lod, hogy Feng bá csi át ad ná ne künk a ré szét?
– A lá nyom és a vőm ré szé re át fog ja adni – mond ta Yao úr bi za kod va.
– Va jon Hu á né régi köny ve ket is árul?
– A leg több ré gi ség ke res ke dő árul köny ve ket. De Hu á né nem.
Mi nél töb bet gon dol ko zott Mu lan a ré gi ség ke res ke dé sen, an nál job ban

el bű völ te a terv. Ké nyel mes fog lal ko zás nak lát szott, s a ve vők ma guk is
olya nok, mint a ré gi sé gek. Egész dél utá no kat el időz nek, el be szél get nek a
bolt ban. Fes tők kel és tu dó sok kal érint kez het, s ha ki bő ví ti az áru rak tárt, és
árul régi köny ve ket is, tu dó sok kal ta lál koz hat. Még ba rát sá got is köt het ve- 
lük.

Az üz le tet ha mar nyél be ütöt ték. Feng úr üz let ré szé nek egy ne gye dét
meg tar tot ta, mert igen jól jö ve del me zett, a há rom ne gyed részt meg el ad ta
Su nyá nak ti zen öt ezer dol lá rért, hi szen így az egész üz let a csa lád ban ma rad.
Cseng úr kész ség gel be le egye zett a terv be. Hu á né ször nyen büsz ke volt,
hogy a gaz dag Yao csa lád lá nya lett a tár sa.

A leg el ső na pon Mu lan és Su nya tör té ne te sen ép pen Csit, az öreg fes tőt
ta lál ta a bolt ban. Hor kol va szun di kált egy nád szék ben, nagy hasa sza bá lyo- 
san emel ke dett és süllyedt, sza kál la együtt hul lám zott a ha sá val. Mu lan azt
hit te róla, Hu á né egyik öreg al kal ma zott ja vagy ro ko na. Sut tog va kér dez te
meg tőle, hogy ki az.

– A nagy Csi... a fes tő!
Csi úr nyil ván nem aludt, mert mély han gon meg szó lalt, bár sze mét nem

nyi tot ta ki:



– Ne hogy en gem is el ad ja tok. Leg fel jebb ma es té re va gyok el adó...
Mind össze egy kan csó bor és egy tál jól fű sze re zett bir ka hús az áram.

Mu lan mély, ze né lő ne ve té se be töl töt te a szo bát.
– Már oly ré gen vá gyom rá, hogy ta lál koz zam ön nel, Csi úr!
– Mi cso da hang! Mi cso da hang? – mond ta az öreg fes tő. – Olyan hang ja

van, hogy leg szí ve seb ben le fes te ném.
Sze me las san ki nyílt. Meg lát ta Mu lant, gyor san fel ült, és lá za san ke res te

a pa pu csát a föl dön.
– Ki hez van sze ren csém? – kér dez te, de mi előtt be mu tat hat ták vol na neki

Mu lant, már foly tat ta is: – Kü lön ben nem fon tos, egy ál ta lán nem fon tos.
Min dig arra vágy tam, hogy le fest hes sek egy olyan höl gyet, aki nek ilyen
hang ja van!

– Iga zán el adó erre az es té re? – kér dez te Mu lan. – Mert ak kor azon nal
meg vesszük két kan csó bo rért. Oda visszük, aho vá akar ja. Csen gyang louba
vagy in kább Csi ume it sa i ba?

A meg hí vás után meg ijedt, hogy ta lán túl sá go san köz vet le nül be szélt a
nagy fes tő vel. De az öreg Csi nek rend kí vül tet szett ez a hang. Egész dél után
ott be szél get tek a bolt ban, este pe dig meg ün ne pel ték a tár su lást, Hu á né val
és Csi vel együtt. Így kez dő dött Su nya üz let em be ri éle té nek első nap ja.



HARMINCEGYEDIK FEJEZET

Cseng úr nem csak il len dő ség ből zo ko gott any ja te me té sén. Any ja ha lá la
mi at ti szo mo rú sá ga mel lett ag gasz tot ta a sa ját be teg sé ge meg a Su yun kö rü- 
li bot rány is, de kü lö nö sen az ön gyil kos sá gi kí sér let. Ha zá já nak za va ros ál- 
la po ta csak mé lyí tet te szo mo rú sá gát. Érez te, hogy az ő vi lá ga, a régi kí nai
vi lág, las san ként ki csú szik a lába alól.

Su tung néha meg lá to gat ta, és el ma gya ráz ta, hogy a nyu ga ti or vos tu do- 
mány ma már egy inzu lin nevű gyógy szer rel ke ze li azt a be teg sé get, amely- 
ben Cseng úr szen ved. A be teg ség neve „vi ze let cu kor okoz ta bán ta lom”.
Csak hogy Cseng úr nem volt haj lan dó rá, hogy a ki ni nen kí vül bár mi fé le
kül föl di or vos sá got be ve gyen, ki nint is csak azért sze dett, mert ezt min den- 
ki szed te, és mert kí nai neve volt. Az asszo nyok, fe le sé ge is, Kasszia is,
egy re aján lot ták, te gyen pró bát az inzu lin nal. Cseng úr a „vi ze let cu kor
okoz ta bán ta lom”-nak még a ne vét is ki ne vet te, amíg Mu lan utá na nem né- 
zett kí nai or vo si köny vek ben, és be nem bi zo nyí tot ta, hogy a kí nai or vos tu- 
do mány is el is me ri a vi ze let ben lévő cu kor le he tő sé gét. Ak kor bó lin tott:
„ter mé sze te sen” – mond ta –, „hi szen ezt mind nyá jan tud tuk”. De a kí nai
köny vek, noha több fé le gyógy mó dot aján lot tak, nem tud tak sem mi fé le ha- 
tá sos szert. Su tung nem mint hi va tá sos „nyu ga ti or vos” járt a ház ba, ha nem
mint ba rát. Olyan meg győ ző en be szélt, hogy Cseng úr vé gül is rá szán ta ma- 
gát a kí sér let re.

De büsz ke sé ge ko moly sé rel met szen ve dett. Sok min den tör tént az utób bi
idő ben, ami csak arra volt jó, hogy az ő büsz ke sé gét meg aláz za. Mi óta el- 
hagy ta a man da rin ság biz tos ta la ját, a biz ton ság is el hagy ta őt. Fe le sé ge
ked vé ért meg en ged te, hogy lá nyai a hit té rí tők is ko lá já ba jár ja nak és an go lul
ta nul ja nak. Meg en ged te, de nem akart tu do mást ven ni a do log ról. Ki fej tet te,
hogy a mo dern ál la mi is ko lák nem ta nít hat nak ered mé nye sen, ha el ej tik a
régi vi lág szem lé le tet. A mo dern idő ket „Ki rály, atya és ta ní tó nél kü li kor”-
nak ne vez te – mert sze rin te ez a há rom jel kép je len tet te az em be ri élet ben a
te kin télyt és a ren det. Sem a föld rajz ban, ter mé szet tu do mány ban, sem a tör- 
té ne lem ben nem tud ta el len őriz ni lá nya i nak ha la dá sát. De érez te, hogy kí nai
tu dá suk el ha nya go ló dik. Író ecset hez nem is nyúl tak, töl tő tol lal ír tak hol mi
fer tel mes, gör be írás je le ket. És rá adá sul Su tung azt bi zony gat ja, hogy Nyu- 



gat meg tud ja gyó gyí ta ni a tes tét, Ke let vi szont kép te len erre! Su tung kül- 
föl di ru há ban járt, és rosszul be szélt kí na i ul. Még a be teg sé ge ket se tud ta
anél kül meg ma gya ráz ni, hogy ne ke vert vol na be szé dé be kü lö nös, kül föl di
sza va kat. Ha va la mi ne héz for du lat hoz ért ma gya rá zat köz ben, meg állt, és
azt mond ta: „Erre nincs ki fe je zés a kí nai nyelv ben.” Cseng úr nem te he tett
róla: tisz tel te Su tun got, mert Su tung jó zan volt és áll ha ta tos, és min den té- 
má ról oko san nyi lat ko zott, ki vé ve, ha a kí nai iro da lom ról volt szó.

Egyéb ba jai mel lett leg in kább az nyug ta la ní tot ta Cseng urat, hogy az or- 
szá got kül föl di hó dí tás fe nye get te.

Mi kor Yuan Si kai meg kí sé rel te, hogy csá szá ri di nasz ti át ala pít son, óva to- 
san meg kér dez te Cseng urat, nem óhajt-e részt ven ni a kor má nyá ban. Már
hoz zá kezd tek a bé ke ter ve ző bi zott ság meg szer ve zé sé hez, amely nek az volt
a cél ja, hogy a mo nar chi á hoz való vissza té rés út ját egyen ges se. Cseng úr
azon ban lát ta, hogy a köz tár sa sá gi esz mék na gyon szi lár dan áll nak. Lát ta,
hogy a vál lal ko zás ve széllyel jár na, te hát be teg sé gé re hi vat ko zott, és el ke- 
rül te Yu ant. Az el nök nek egy zárt kö rű te á ra való meg hí vá sát is csak azért
fo gad ta el, hogy meg mu tat has sa, mi lyen be teg. Mu lan is el ment szü le i vel
erre a te á ra. Ak kor lát ta elő ször Yu ant. Meg lep te, mennyi re ha son lít az ap- 
já ra. Az el nök épp olyan ala csony ter me tű volt, sze mét mély ár kok övez ték,
de arca ön ural mat és lé lek je len lé tet tük rö zött. Yu an nak rög tön fel tűnt Cseng
úr be te ges sá padt sá ga, so vány sá ga, és nem erő sza kol ta to vább a sze rep lé sét.

Soha olyan gya lá zat nem ért még kí nai kor mányt, mint ami lyen Yuan
ural mát be mocs kol ta. Alat to mos és ra vasz fon dor la tok kal rá erő sza kol ták,
hogy fo gad ja el a Hu szon egy pon tot. El len szol gál ta tás ként mo nar chis ta ter- 
ve i hez ja pán se gít sé get he lyez tek ki lá tás ba. A Hu szon egy kö ve te lés Kí nát
nem csak vas uta i tól és bá nya jo ga i tól fosz tot ta meg, ha nem azt is meg en ged- 
te, hogy Ja pán fel ügye le tet gya ko rol jon Kína né mely tar to má nya fe lett, és
„ta nács adó kat” ne vez zen ki min den pol gá ri, ka to nai, rend őri, pénz ügyi és
köz ok ta tás ügyi ha tó ság mel lé. Kína rab szol ga sor ba ke rült, lé nye gi leg gyar- 
mat tá vál to zott. Cseng úr jól lát ta, hogy a kül föl di hó dí tás és az el nyo mó
szán dék Kí ná ra sú lyos ve szélyt je lent. Ezt ő már 1915-ben sej tet te. A vi lág- 
há bo rú ki tö ré se kor Ja pán fel hasz nál ta a zűr za vart, és el fog lal ta a né met en- 
ged mé nyes te rü le tet, Csing ta ót; sőt egé szen San tung szí vé ig ter jesz ke dett,
mert erő szak kal bir to ká ba vett egy vas út vo na lat. A Hu szon egy kö ve te lés
már San tung ra fen te a fo gát, mint olyan fa lat ra, ame lyet Ja pán rö vi de sen el- 
nyel ni szán dé ko zik.



Cseng úr nak a szü lő föld je volt San tung, és most te he tet len gyű lö let tel fi- 
gyel te az ese mé nye ket. Any ja te me té sén, ami kor az öreg asszonyt a szo ká- 
sok hoz hí ven ko por só ba tet ték – vagy is fel öl töz tet ték az elő írá sos man da- 
rin szok nyá ba és – ka bát ba, mert mint man dzsu mi nisz ter fe le sé gé nek járt
neki ez a meg tisz tel te tés –, Cseng úr úgy érez te, any já val együtt az ő egész
régi vi lá gát is el te me tik. Olyan ke ser ve sen zo ko gott, hogy több ször el ájult.
Cse léd jei tá mo gat ta el az ágyá ig. Le fek tet ték. Na po kig fe küdt és nyö gött.

Há rom hó na pig tar tott a szi go rú gyász. Az első hé ten még az or vos sá ga it
sem akar ta be ven ni. Kasszia és Cseng né fel vált va ápol ták. Mu lan és Man- 
nia ne mer tek be men ni hoz zá, csak se gí tet tek el ké szí te ni le ve sét és te á it. Ál- 
lan dó an ott ül dö gél tek a be teg szo bá já nak le füg gö nyö zött aj ta ja előtt, hogy
kéz nél le gye nek, ha se gít sé gük re szük ség van, s hogy el ső nek hall has sák a
be teg ál la po tá ra vo nat ko zó hí re ket, Su yunt sen ki nem kér te meg, hogy csat- 
la koz zék a be teg ápo lók hoz, ma gá tól pe dig ez eszé be se ju tott.

Cseng úr test ben és lé lek ben meg tör ve fe küdt ágyá ban. Ké sőbb bá na ta
va la mennyi re eny hült, é haj lan dó nak mu tat ko zott, hogy foly tas sa az inzu lin
kú rát. Su tung lá to ga tá sa min dig meg vi gasz tal ta. A gyógy mód hasz nált, ét- 
vá gya és köz ér ze te las san-las san meg ja vult; vé gül már szin te lel ke se dett
ezért mo dern cso da sze rért. A nyu ga ti vi lág el len táp lált el len szen ve is
alább ha gyott kis sé.

A ja vu lás to vább tar tott. Né hány hó nap múl va Cseng úr fel kel he tett már,
és jár kál ni is tu dott. Ta vasszal el ha tá roz ta, hogy el vi szi any ja ko por só ját
San tung ba. Ott akar ta el te met tet ni az ősi te me tő be ahol már min den el ké- 
szült az ün nep ség re.

Min den kép pen sze ret te vol na el hagy ni a fő vá rost. Yuan mo nar chis ta ter- 
vei ki pat tan tak, lá za dás fe nye ge tett. Csai Ao tá bor nok ti tok ban ki sur rant Pe- 
king ből. Yuan nem gya na ko dott rá, mert a tá bor nok úgy vi sel ke dett, mint ha
csak az öröm há zak ér de kel nék. De 1915 ka rá cso nyán a fel lá zadt dél nyu ga ti
Yun nan élé re állt. Yu an nal együtt meg bu kott a Hu szo ne kö ve te lés is. Hol
itt, hol amott buk kan tak elő a messze ága zó össze es kü vé sek nyo mai, Pe- 
king ben is egy mást ér ték a bot rá nyok. Cseng úr te hát jó nak vél te, mi előbb
fél re áll az út ból. A kö vet ke ző nyá ron Yuan ve re sé get szen ve dett. Bal sor sa
el ke se rí tet te, és rö vi de sen mint tel je sen meg tört em ber tá vo zott el az élők
so rá ból.

Cseng úr na gyon há lás volt Su tung nak, ami ért ki gyó gyí tot ta ha lá los be- 
teg sé gé ből. San tung ból való ha za té ré se után rö vi de sen ma gá hoz ké ret te.



Szo kott man da ri ni mél tó sá gá val szólt hoz zá:
– Vöm mé tesz lek. Meg men tet ted az éle te met. Hoz zád adom a lá nyo mat.
Nem mond ta meg, me lyik lá nyát, és Su tung nak nem volt bá tor sá ga, hogy

kér de zős köd jék.
– Cseng bá tyám – fe lel te –, nagy meg tisz tel te tés szá mom ra, hogy ro kon- 

ság ba ke rü lök ve led.
Su tung bi zo nyos ra vet te, hogy Cseng úr csak is Ai li ent szán hat ta neki.

Több ször lát ta már a lányt, és be szél ge tett is vele. Jó re mé nye ket fű zött eh- 
hez a há zas ság hoz, és sze ren csé re nem is csa ló dott.

Cseng úr olyan elé ge dett volt, hogy még azt sem ki fo gá sol ta, ha a fi a ta- 
lok az es kü vő előtt sza ba don jár nak-kel nek a vá ros ban. Meg jegy zés nél kül
tűr te mo dern vi sel ke dé sü ket és sza ba dos fel fo gá su kat. Úgy ha tá ro zott, hogy
mi kor Ai li en le te szi a vizs gá it, 1917 nya rán meg tart ják az es kü vőt.

 
 
Mu lan Ai li en es kü vő jét hasz nál ta fel, hogy el in dul jon fér jé vel a ré gen

áhí tott déli uta zás ra. Su tung any ja Sang haj ban élt. Be te ges volt, nem bír ta
vol na az észa ki uta zást, ezért úgy dön töt tek, hogy in kább Sang haj ban tart- 
ják meg az es kü vőt. Cseng úr még nem volt elég erős, hogy az út és az es- 
kü vő fá ra dal ma it el vi sel je. Ezért Kasszia kí sér te el a lá nyát. Az atya he lyet- 
te sí té sé re Su nya vál lal ko zott, Mu lan te hát meg ra gad ta az al kal mat, hogy
meg néz ze vég re Sang hajt és Hang csót. Mi kor Afei meg hal lot ta, hogy nő vé- 
re dél re uta zik, azon nal el ha tá roz ta, hogy ő is vele megy. Az uta zás öt le te
Vö rös jás pis agyá ban szü le tett meg: tün dér szép nek kép zel te ezt a kö zös uta- 
zást. A két uno ka test vér ugyan ab ban a ker ti ott hon ban élt, a kö rül mé nyek
össze zár ták őket, és a kert ben tün dök lő ki ke let az ő szí vük be is má mo ros,
ré sze gí tő, bű vös ta vaszt va rá zsolt. Afei any já nak már nem volt annyi ere je,
hogy ész re ve gye ezt a rügy fa ka dást. Sa ját lel ké nek meg men té se fog lal ta el.
Szo bá já ba zár kóz va élt. Be szé lő ké pes sé gét még min dig nem nyer te vissza.
Ví zi pi pá ját ép pen úgy szív ta, mint az előtt, s a pipa is ugyan úgy szor tyo gott,
mint ré gen. Sen ki sem sejt het te, mi fé le gon do la tok kal fog lal ko zik, mert írni
nem tu dott. Yao úr egyet len pil la na tig sem hit te, hogy fia szá má ra Vö rös jás- 
pis esz mé nyi fe le ség lesz, de sze ret te a lányt, és ro kon szen ve zett vele, mert
meg ha tot ta okos sá ga és gyen géd szép sé ge. Tisz tán lát ta, hogy a gyen ge és
szen ve dé lyes ter mé sze tű Vö rös jás pis be le hal, ha Afei más lányt vesz fe le sé- 
gül. Vö rös jás pis szü lei ter mé sze te sen tá mo gat ták a le en dő há zas sá got, hi- 



szen Afe i re várt az egész Yao-va gyon. Ért he tő, ha mi nél több ször ma guk ra
hagy ták a fi a ta lo kat.

Az elő ző év őszén Vö rös jás pis két hó na pig be te gen fe küdt. Az or vo sok
tü dő baj ra gya na kod tak. A be te ges ke dés kü lö nös nyug ta lan sá got kel tett ben- 
ne, szen ve dé lyes ra gasz ko dás sal csüg gött az éle ten, s a bol dog ság min den
csöpp jét mo hón hab zsol ta. Ez a nyug ta lan ság volt az oka, hogy min den
egész sé ges em bert irigy ked ve szem lélt; vi szont min den fa le vél le hul lá sán
elér zé ke nyült. Arra kér te Afe it, szed je össze szá má ra a kert leg szebb őszi
le ve le it. Köny vek lap jai közé pré sel te a le ve le ket, s ott tar tot ta a köny ve ket
az ágya mel let ti asz ta lon. Sa ját ma gá ra és szo bá já ra mind finnyá sabb gond- 
dal vi gyá zott. Be te ge sen ir tó zott a her nyók tól és a bo ga rak tól. Meg kí ván ta,
hogy a szol gá ló, aki a szo bá ját ta ka rít ja, min dig új ru hát vi sel jen. Mint min- 
den kí ván sá gát, any ja ezt is tel je sí tet te. Ezen a ta va szon sok kal job ban érez- 
te ma gát, és újra fel éledt ben ne a vá gya ko zás, hogy vi szont lás sa gye rek ko ri
ott ho nát. Re mél te, hogy a bol dog ság álma be tel je sül, ha el utaz hat Hang csó- 
ba, és együtt csó na káz hat Afe ijel a Nyu ga ti Ta von.

Afei szün ide je is meg kez dő dött, nem volt sem mi aka dá lya, hogy el kí sér je
nő vé rét és Vö rös jás pist. Su tung már egy hét tel előbb el uta zott, hogy elő ké- 
szít se az es kü vőt. Hú gát, Su csent a Cseng nő vé rek vit ték ma guk kal, mi kor
is ko lai éve be fe je ző dött. Su csen egyéb ként a Cseng nő vé rek osz tály tár sa
volt. Mo csót nem von zot ta ez az uta zás, in kább ott hon ma radt: gye re ke ki- 
sebb volt, sem hogy a me leg ben el vi hes se ilyen nagy útra, az tán meg Lifu
ha za té ré sé nek idő pont ja is erő sen kö ze le dett.

A vi dám, mo dern, fi a tal tár sa ság jú ni us vé gén in dult el Pe king ből. Nem- 
csak Li li en, ha nem a tár sa ság töb bi tag ja is ter mé sze tes nek tar tot ta, hogy
Vö rös jás pis és Afei rö vi de sen el jegy zik egy mást. Meg le he tő sen so kat hagy- 
ták te hát ma guk ra őket, ami Vö rös jás pist jó kedv re han gol ta. Kö zös fül ké- 
ben uta zott Mu lan nal; de még a „Kék Exp ressz”-en is vissza uta sí tot ta a kül- 
föl di éte le ket. Afei ál lan dó an fut ko sott, hogy kü lön rizst sze rez zen neki.
Tás ká ját is Afe ijel nyi to gat tat ta, neki kel lett elő szed nie min dent, amit csak
kí vánt. S a fiú öröm mel vál lal ta Vö rös jás pis bi zal ma sá nak sze re pét.

– Mi lyen fi gyel mes vagy Ne gye dik Nő vér rel – évő dött vele Mu lan. –
Olyan ügye sen bánsz a lá nyok kal, ahogy Leg idő sebb Test vér bánt. Csak- 
hogy ő rossz hely re pa za rol ta a fi gyel mes sé gét. Az ab la kot már leg alább há- 
rom szor le tö rül ted ma reg gel. Ha így ha la dunk, mind járt sep rűt ra gadsz, és
ki sep red Vö rös jás pis fül ké jét.



– Már meg tör tént – val lot ta be ne vet ve Afei. Vö rös jás pis „ciu”-t in tett
Mu lan nak, ami olyas mit je lent, mint Nyu ga ton a „pfuj”.

Mu lan nem fog ta szi go rú an őket. Afei majd nem az egész utat az ő fül ké- 
jük ben tet te meg. Vö rös jás pi s on las san ként nő i es tar tóz ko dás áradt el, noha
Mu lan je len lé té ben is bi zal ma san vi sel ke dett Afe ijel. Szí ve sen meg iga zí tot- 
ta a fiú pi ros nyak ken dő jét, és köz ben né hány pil la nat ra ott fe lej tet te fe hér,
véz na kar ját a mel lén.

– Szok ta tok még ve sze ked ni? – kér dez te Mu lan.
– Mi ért ve sze ked nénk, mi kor min dig min den kí ván sá gát tel je sí tem? – fe- 

lel te Afei.
– Szé gyelld ma gad! – in tet te le Vö rös jás pis, az tán Mu lan hoz for dult:
– Ő jár na rosszul, ha vita köz ben nem én en ged nék min dig. De ezt per sze

nem is me ri el.
– Ma gas sá gos egek – ne ve tett Afei –, min dig ő ma rad felül a vi ták ban, és

még is azt ál lít ja, hogy ő en ged!
– Hát mond tam én ne ked va la ha va la mit, ami nem volt a ked ved re való?
– Soha, Mei mei, soha.
– Jól van, no. Ne kem csak az a fon tos, hogy min dig bol do gok le gye tek –

zár ta be a vi tát Mu lan.
Ezen az éj sza kán Vö rös jás pis be val lot ta Mu lan nak Afei irán ti sze rel mét.

Ed dig tar tott tőle, hogy Mu lan Li li en ja vá ra be fo lyá sol ja ap ját. De most
meg érez te, hogy Mu lan őne ki se gít.

Bol dog is volt, bol dog ta lan is. Be töl töt te ti zen nyol ca dik évét, Afei is el- 
múlt ti zen ki lenc. Yao úr és Yaó né azon ban még nem ve tet ték fel az el jegy- 
zés gon do la tát. Az adott kö rül mé nyek kö zött Vö rös jás pis jog gal cso dál ko- 
zott e kü lö nös fe le dé keny sé gen, meg jegy zést azon ban nem te he tett Afei
szü le i re. Azok pe dig mé lyen hall gat tak.

Vö rös jás pis olyan sze ren csés kö rül mé nyek kö zött volt sze rel mes, aho- 
gyan fi a tal lány csak ál mod hat ja. Afei ma gas, csi nos fi a tal em ber ré ser dült,
va gyo nos volt és rom lat lan, von zó dott Vö rös jás pis hoz, és mel let te élt. Ke- 
vés lány nak jut az a sze ren cse, hogy ilyen esz mé nyi sze rel met ép pen ab ban
az élet kor ban ta lál jon, amely ben lé nye leg job ban vá gyik va la ki után, akit
sze ret het s aki vi szont sze re ti. De va jon mi ért hall gat Yao úr és fe le sé ge az
el jegy zés ről? Va jon sze re tik-e Vö rös jás pist? Vagy csak meg tű rik? Igaz,
hogy nyílt ter mé sze tű lány, okos és te het sé ges. Bí zott bá jos sá gá ban, okos sá- 
gá ban, és fenn tar tás nél kül sze ret te Afe it. De nem az a faj ta volt, aki va la- 



mi lyen hát só gon do lat tal má sok nak a ked vé ben jár. Túl sá go san fi a tal, büsz- 
ke és nyílt szí vű volt ah hoz, sem hogy kép mu ta tó le gyen. Zár kó zott volt min- 
dig, még Afei szü le i nek je len lé té ben is. Kép te len volt rá, hogy sze re te tet
szín lel jen olya nok iránt, aki ket nem sze ret. Afei any ját nem sze ret te. Nagy- 
báty já hoz von zó dott, de va la mi lyen sze ren csét len sze szé lyes ség gel előt te is
hang sú lyoz ta ön ál ló sá gát, ne hogy meg gya nú sít has sák, hogy ala kos ko dik le- 
en dő apó sa előtt. Lel ké ben a sze re lem ön ként tá madt és be csü le tes ér zés
ma radt, hi ány zott be lő le min den ra vasz ko dás, amit az idő sebb em be rek be- 
le ma gya ráz hat tak. A leg na gyobb nyílt ság gal mu tat ta meg Afei irán ti sze rel- 
mét, oly kor ta lán túl sá gos nyíl tan is; arra vi szont, hogy el nyer je a szü lők jó- 
in du la tát, nem tö re ke dett elég gé. Az el jegy zés ről való fel tű nő hall ga tás
rend kí vül nyug ta la ní tot ta.

– Nem tu dom, mi ért, ál lan dó an at tól ret te gek, hogy el ve szí tem Afe it –
mond ta Mu lan nak. – Ha együtt le he tünk, és ér zem a tö ké le tes bol dog sá got,
at tól fé lek, túl sá go san szép ez így, és le he tet len, hogy igaz le gyen, hogy
örök ké tart son.

– Túl sá go san sze rel mes vagy – fe lel te Mu lan. – A sze re lem örök seb,
soha nem gyó gyul be. Ha az em ber sze ret va la kit, el ve szí tet te lel ké nek
egyik ré szét. Ezt az el vesz tett va la mit ke res sük, mert tud juk, hogy amíg
nem tel jes a lel künk, nem ta lá lunk meg nyug vást. Csak ad dig érezzük tel jes- 
nek ma gun kat, amíg együtt le he tünk az zal, akit sze re tünk. Ha el tá vo zik,
ma gá val vi szi lel künk el ve szí tett ré szét. Ho gyan nyu god hat nánk meg, amíg
is mét meg nem ta lál juk?

Mu lan na gyon ko mo lyan be szélt. Vö rös jás pis érez te: töb bet fe jez ki sza- 
va i val a sze re lem ál ta lá nos böl cse le té nél. Ahogy csend lett, sze re tett vol na
le néz ni a fül ke fel ső ágyá ból: va jon mi lyen eb ben a pil la nat ban Mu lan arca.

– Mi tör té nik, ha a sze rel mes nem ta lál ko zik sze rel me sé vel? Vagy, ha a
sze rel mes meg hal? – kér dez te ké sőbb.

– Ki is mer he ti a lé lek rej tel me it? – fe lel te Mu lan. – Le het, hogy a lé lek
el ve szí tett ré szét so ha sem kap hat ja vissza az em ber. Ta lán az is szel lem mé
vá lik. A „nap fé nyes vi lág” és a szel lem vi lág lé nyei azon ban, úgy lát szik,
nem érint kez nek egy más sal. Ha a sze rel mes em ber más sal há za so dik össze,
lel ké nek meg ma radt ré szé ben ta lán is mét hely re áll a „yang” és a „yin”
egyen sú lya. A seb ta lán meg gyó gyul va la mi lyen pót lék tól. De ez már nem
ugyan az töb bé.



Vö rös jás pis el gon dol ko zott, Mo csó soha nem be szélt ef fé le sze rel mi ta- 
pasz ta la tok ról; nyil ván nem is vol tak ilyen ta pasz ta la tai. De más ba rát nő i től
sem hal lott soha ezek ről a dol gok ról.

Ké sőbb Su tan ke rült szó ba. Mu lan el mond ta, hogy el vált a fér jé től, és Pe- 
king ben él a tar tás díj ból. Öccse es kü vő jé re sem jön el. So kat van egye dül,
tár sa ság ba nem jár, nem kí ván érint kez ni az em be rek kel.

– Pe dig ők is sze rel me sek vol tak egy más ba az es kü vő jük előtt – je gyez te
meg Vö rös jás pis.

– Nem! Az nem sze re lem volt! – mond ta Mu lan eré lye sen.
Vö rös jás pis meg le pő dött. Za va ros gon do la tok ke ring tek agyá ban sa ját

ma gá ról és uno ka nő vé ré ről, míg vé gül nagy so ká ra ki me rül ten el aludt.
 
 
Az es kü vő után a meny asszonyt egye dül hagy ták az urá val. A töb bi ek

nagy se lyem ha ris nya-vá sár lást csap tak. Más nap Mu lan, Su nya, Afei, Vö- 
rös jás pis, Li li en és any ja át utaz tak Sang haj ból Hang csó ba. Mind össze négy
és fél órát tar tott az út. Öt gyö nyö rű na pot töl töt tek a régi ház ban, a tó mel- 
lett. A ház Yo fei tá bor nok temp lo ma mel lett épült, fél kör ben vet te kö rül a
ta vat.

Mu lant tel je sen el bű völ te Hang csó. Ko ránt sem volt olyan pom pás, mint
Pe king, vi szont lá gyabb volt, éde sebb és ba jo sabb. Nyil ván azért ha tott
ilyen ked ve sen, mert tó part ján épült, és egé szen kö rül vet ték a ma gas he- 
gyek, te te jü kön temp lo mok kal és régi pa go dák kal. Hang csó Pe king után
olyan faj ta üdü lés, mint egy csé sze fi nom hang csói tea a ne héz éte lek ből álló
ebéd vé gén. Pe king szép sé gei kö zül Mu lan az Eu nuch hi dat és a Sih sa ha it
sze ret te leg job ban, ta lán mert azok a leg fa lu si a sab bak, és dél re em lé kez tet- 
ték. Most Hang csó maga volt a dél, lágy sá gá val és fi nom sá gá val. Az új
Nyá ri Pa lo ta mel lett a Kun ming-tó, ame lyet az anya csá szár né az em be ri erő
pa zar té koz lá sá val épít te tett, csak hal vány má so la ta a Nyu ga ti Tó nak; olyan
mel let te, mint az ele ven hús ból és vér ből való fi a tal nő mel lett a por ce lán- 
bá bu. A Nyu ga ti Ta vat Nyu gat kis asszony nak vagy Hsi csé nek be cé zik, és
Men ci us vé le mé nye sze rint a leg hí re sebb szép ség. Nyu gat kis asszony sze- 
szé lyes déli nőt jut tat az em ber eszé be, aki tisz ta, fel hőt len na po kon vi dá- 
man mo so lyog, de ha köd van és fel hők jár nak, össze rán col ja hom lo kát.
Nyu gat kis asszony, azaz a tó, ak kor a leg bá jo sabb, mi kor rá száll a köd. A
szür kés ned ves ség ben sej tel me sen le beg nek a ti tok za tos, fűz fák kal be nőtt



szi ge tek, s aki lát ja őket, el tű nőd het: va jon a he gyek szök tek-e ma ga sabb ra,
hogy ta lál koz has sa nak a fel hők kel, vagy a fel hők száll tak-e alább, hogy el- 
ér jék a he gye ket.

Mu lan meg érez te, hogy az idő mú lá sa nem csak a kort nö ve li, ha nem a
böl cses sé get is. Hang csó a köl tők és a mű vé szek Mek ká ja; ha gyo má nyai ré- 
geb bi ek, mint Pe kin géi, hi szen a déli Sung-di nasz ti á nak már szék he lye volt,
mi előtt Mon gol-Pe king fel épült – s ezek a ha gyo má nyok nem csak tör té nel- 
mi ek, ha nem iro dal mi ak is. A vá ro son vé gig nyú ló két hosszú gá tat Kína két
leg hí re sebb köl tő je épít tet te, s ró luk is ne vez ték el. Po Csu yi meg Su Tung- 
po volt ez a két köl tő, a Tung- és a Sung-di nasz tia két tag ja. Ezer év vel ez- 
előtt és az óta is köl tők és hí res kur ti zá nok él tek, szó ra koz tak és hal tak meg
Hang csó ban. Lak he lye ik kel és sír juk kal lép ten-nyo mon ta lál ko zik az em- 
ber. Mu lan el ha tá roz ta, hogy ha a szü lők meg hal tak, fér jé vel együtt Hang- 
csó ba köl tö zik. Itt vég re meg va ló sít hat ja ál mát: a bé kés, csen des, idil li kus
csa lá di éle tet.

Aty já nak bolt ja rend kí vül ér de kel te Mu lant. Né hány reg gelt arra szánt,
hogy el be szél ges sen az üz let ve ze tők kel. Azok ter mé sze te sen elő zé ke nyen
ren del ke zé sé re áll tak. Egyéb ként kel le mes lus tál ko dás sal töl töt ték ide jü ket.
Es tén ként, mi kor a tóra le szállt a fe hér köd, csó nak ba ül tek, él vez ték a víz
fö lött su ha nó lágy szel lő si mo ga tá sát, s hall gat ták a tá vol ból fe lé jük szál ló
ének szót.

Egyik dél után a Hold be li Öreg em ber szen té lyé be is el za rán do kol tak a
Há zas ság Is te né hez, és cé du lá kat húz tak, ame lye ken ver ses jós la tok jö ven- 
döl get ték, ki nek mi lyen sze ren csés lesz a há zas sá ga. Kö zön sé ges, ol csó pa- 
pír ra nyom tat ták eze ket a ver si ké ket, s ma guk a ver sek is egy ügyű en, pó ri a- 
san hang zot tak. Kasszia hú zott egyet tré fá ból Li li en szá má ra. A vers így
hang zott:

 
Az ág csú csán a bim bó öröm mel vár ta vaszt.
A szil va fán vi rág gal vi rág ver seny re kel.
A dol gos ki csi méh sej tet sejt hez ra gaszt.
De másé lesz az édes s a ke se rű ke hely.

 
– Ilyen jós lá sok ban fel vi lá go sult em ber nem hisz – mond ta Su nya. –

Csak arra jó, hogy a szer ze te sek ke res se nek raj ta.
A tré fa ked vé ért Vö rös jás pis is hú zott egy pla né tát. Ez a vers állt raj ta:



 
Szebb díszt a sze re lem nél mi ád a lány szo bá nak?
Lép cső jén a pi pacs bol dog sá gát ha zen gi.
Vá lassz va lót s ha mist szét, akár a fényt meg ár nyat.
Az il lat el su han, s nyo má ra hull a Sem mi.

 
Vö rös jás pis el tép te a cé du lát, és össze rán col ta szem öl dö két.
– Húzz egyet te is – biz tat ta Afe it.
– Mi nek? – kér dez te Afei. – Hogy a szer ze te sek ne ves se nek raj tunk!
Nem is hú zott cé du lát.
Mu lan el töp ren gett a jós la ton. Kü lö nö sen az il lat szó je len tő sé gén. Hal- 

vány il la tot jut tat ta eszé be.
Az nap este Vö rös jás pis ked vet le nül ült a csó nak ban, mi kor ki men tek a

tóra. Afei és Su nya vi dá man evez tek, mint ren de sen. Sem Li li en, sem any ja
nem vet te ko mo lyan a jós la tot. Vö rös jás pis egy szer re egy csó na kot pil lan- 
tott meg a tá vol ban. El mo sód va hal lot ta, hogy egy fiú meg egy lány be szél- 
get ben ne. Az u tán a csó nak hir te len el tűnt a köd ben. Nyo ma ve szett. A
Ming-di nasz tia ural ko dá sá nak vége felé élt itt egy sze rel mes pár, azok ról
me sél ték, hogy egyik éj sza ka a tóba ug rot tak, és az óta hold vi lá gos éj je le ken
gyak ran je len nek meg egy kí sér te ti es csó na kon. Fel jön nek a víz ből, hogy
él vez hes sék a hold fé nyes éj sza kát. Ezek a sze rel me sek so ha sem öreg sze nek
meg. Még most is a Ming-idők ből való ru hát vi se lik; a fiú vi lá gos kék öl tö- 
nye, fe ke te sap ká ja olyan, mint a tu dó so ké, a lány bí bor szí nű kön töst hord,
ha ját fel tűz ve vi se li, és fu ru lyá zik is néha, mert ál lí tó lag öröm lány volt.

A csó na kot sen ki sem lát ta, csak Vö rös jás pis.
 
 
Hang csó ban érte őket Lifu sür gö nye, amely ben je lez te, hogy ha za fe lé

tart, és Sang haj ban tölt pár na pot. Su nya visszas ür göny zött, és hív ta, jöj jön
utá nuk. Lifu nem ment, si e tett haza a csa lád já hoz. Így hát meg kér ték, vár ja
meg őket Sang haj ban. Öt nap ra rá út nak in dul tak.

Lifu az ál lo má son vár ta őket. Le so vá nyo dott, de egész sé ges nek lát szott.
Este az egyik ven dég lő ben meg ün ne pel ték a ha za té ré sét.

– Mit ta nulsz? – ér dek lő dött Mu lan. – Olyan kí ván csi va gyok rá.
– A sej tek kel fog lal ko zom. Ho gyan nő nek. Meg a po los kák kal – in téz te

el Lifu pár szó val a bio ló gi ai ta nul má nyo kat. Nem kö vet te a töb bi egye te mi



hall ga tó pél dá ját, nem tar tott elő adást ar ról, amit meg ta nult. In kább a po li ti- 
ka iránt ér dek lő dött.

– Mi fé le ál lam csíny ről be szél nek a var ko csos Csang Hsun nal kap cso lat- 
ban? – kér dez te.

– Még nem tud juk – fe lel te Su nya. – Mi is csak az új sá gok ban ol vas tuk.
Ott hon biz to san nagy az iz ga lom. Ál lí tó lag az egész Nan hoyu an ut cát fel- 
per zsel ték.

– A ma reg ge li la pok sze rint már vé get is ért a harc.
A Ke resz tény Tá bor nok csa pa tai el fog lal ták az Ég Temp lo mát.
Ki de rült, hogy Lifu töb bet tu dott a pe kin gi ese mé nyek ről, mint ők. A var- 

ko csos tá bor nok va ló ban puccsot kí sé relt meg, és a gyer mek man dzsu csá- 
szárt tíz nap ra trón ra ül tet te. Yuan Si kai ha lá la óta Tuan ra gad ta ma gá hoz a
ha tal mat, és nyil ván va ló volt, hogy a bal si ker rel vég ző dött mo nar chis ta
puccs után a gyű lölt ja pán pár ti Anfu-tár sa ság ke rül ura lom ra.

Lifu min den eset re több meg győ ző dés sel és na gyobb lel ke se dés sel be szélt
a po li ti ká ról, mint az élet tan ról.

A jú li u si me leg ben nem ígér ke zett kel le mes nek az uta zás. Úgy dön töt tek,
hogy nem men nek egye ne sen Pe king be, ha nem meg áll nak San tung ban, pár
na pot a Cseng-ház ban töl te nek, és ki rán dul nak a Ta i san ra, a Szent Hegy re.
Sem Lifu, sem Vö rös jás pis, sem Afei nem lát ta még a Ta i s ant. Mu lan is vá- 
gyó dott rá, hogy a nap fel kel tét lát has sa a hegy te te jé ről. El ha tá roz ták, hogy
az éj sza kát a hegy csú cson töl tik. Reg gel tíz óra kor ér tek Ta i ba. Két órai pi- 
he nő jük volt, mi előtt a hord szé kes em be rek el jöt tek ér tük. Sür get ték a ki- 
rán du ló kat, in dul ja nak mind járt ebéd után.

Egyet len kí nai hegy re sem ve ze tett olyan szé les, jól kö ve zett, eny hén
emel ke dő út, mint a Ta i san ra, a Szent Hegy re.

Ma gán em be rek ado má nya i ból, kor mány tá mo ga tás sal tar tot ták rend ben a
szé les kő uta kat. A csá szá rok két ezer éven át tisz te let ben tar tot ták a Szent
Hegy ki vált sá ga it; szá za do kon ke resz tül éne kel tek róla a köl tők, és szik lá i- 
ba vés ték szí nes sza va i kat; a tör té ne lem erek lyék kel és nép me sék kel gaz da- 
gí tot ta; a za rán do kok le gen dái is száj ról száj ra száll tak, és meg szé pí tet ték a
he gyet. Az úton kel le mes pi he nő he lyek kí nál koz tak, és ma gya rá zó táb lák
áll tak, pél dá ul mind járt az Ég Első Ka pu já nál, „ahol Kon fu ci us fel má szott a
csúcs ra az Ég Déli Ka pu já ig, az Ég Má so dik Ka pu ján ke resz tül”.

Két hord szé ket fo gad tak, azon kí vül két mál hást, akik az ágy ne műt vit ték
fel. Az ól mos, fel hős idő mind nyá juk nak kel le mes volt, kü lö nö sen a hord- 



szék vi vők nek. Az út mel let ti sza ka dé kok ban vad ren det len ség ben he ver tek
az óri á si szik lák. Az ős idők óta le zu ha nó víz ára dat si má ra csi szol ta őket.
Úgy me rül tek el a víz ben, mint ha tal mas bi va lyok vagy ví zi lo vak.

Mu lan még so ha sem járt ilyen vi dám tár sa ság ban a Ta i sanon. E mi att a
hegy mi att kap tak össze egy szer gye rek ko ruk ban Su nyá val. Lifu most volt
itt elő ször, s Mu lan lát ta ar cán az el ra gad ta tást.

Ahogy el hagy ták a zár dát, az elé jük tá ru ló lát vány mind nyá ju kat fel lel ke- 
sí tet te. Zöld céd ru sok sze gé lyez ték az uta kat, s egy-egy kü lö nös ala kú szik- 
la úgy he vert az út men tén, mint ug rás ra ké szü lő fe ne vad. A Víz füg göny-
bar lang előtt úgy zu ho gott át fe jük fö lött a víz esés, mint va la mi cso dá la tos
ezüst füg göny. Taj ték zó hab ja meg ned ve sí tet te ru há i kat. A Ló pi hen te tő-szik- 
lá nál a hord szék vi vők rö vid pi he nőt tar tot tak. Az út mel lett fo lyó ka nyar- 
gott. Vize csá bí tó an csil lo gott. Afei le ve tet te ci pő jét és ha ris nyá ját, s be le- 
gá zolt a víz be. A fér fi ak utá na men tek. Mu lan, Vö rös jás pis, Li li en meg
Kasszia a par ton ácsor gott.

– Gyer tek ti is! – hív ta őket Afei. Vö rös jás pis nak eszé be se ju tott, hogy
kö ves se a fér fi ak pél dá ját. Li li en kér dőn te kin tett any já ra.

– Eredj csak – biz tat ta Mu lan. Fé lig-med dig már ő is rá szán ta ma gát.
– Ha te jössz, én is me gyek – mond ta Li li en.
– Gyer tek, gyer tek! – ki a bált Su nya. – Re mek a víz! Nagy sze rű en le hű ti

az em bert.
Mu lan ka cag va az egyik szik lá ra ült, le húz ta ci pő jét és ha ris nyá ját. Fe hér

lá bá val, mely oly rit kán volt me zí te len, könnye dén lé pett be a fo lyó ba.
– Bo lond vagy, Mu lan – ne ve tett Kasszia.
– Mi lyen jó, mi lyen nagy sze rű – lel ke se dett Mu lan. – Ha nem vol na kö- 

tö zött lá bad, té ged is be húz ná lak.
Li li en utá na si e tett. Su nya vissza jött a par tig, be ve zet te fe le sé gét a se kély

víz be. Mu lan ka ca gott, sán ti kál va lép ke dett, egy szer majd nem el esett. De
fér je el kap ta, és talp ra se gí tet te. A hord szék vi vők vi dá man néz ték őket, és
na gyo kat ne vet tek. Lifu fel tűrt nad rág szár ral egy szik lán ült a fo lyó kö ze- 
pén, és szót la nul néz te a töb bi e ket. Szo kat lan je le net volt: még a leg mo der- 
nebb em be rek sem jár tak strand ra. Az egyik hord szék vi vő oda ki a bált ne kik:

– Fü röd jön meg a hölgy, fü röd jön meg! De ma guk vá ro si höl gyek, fél nek
a víz től!

– Lifu – mond ta Mu lan –, iga zán sür gö nyöz het nél Mo csó nak, hogy jöj jön
utá nunk! Ak kor egy he tet is el tölt het nénk itt.



Lifu szót la nul mo soly gott.
A hord szék vi vők fel ké szül tek. In dul ni ok kel lett, ha el akar ták érni a csú- 

csot nap le men te előtt. Su nyá nak fel tűnt, hogy Mu lan szo kat la nul hosszú
ide ig tö röl ge ti a lá bát. Lifu ki ment a part ra, s ér dek lőd ve néz te Mu lan fe hér
bo ká ját, kar csú, sima láb szá rát, mert Mu lan nem is ta kar gat ta őket elő le. Az
asszony Li fu ra pil lan tott.

– Se gíts fel! – kér te só go rát.
Mu lan köz vet len sé ge még az ilyen ké nyes hely ze tet is szép pé va rá zsol ta.

Lifu úgy bá mul ta, mint va la mi cso dá la tos lényt, aki ál mo do zá sa i nak vi lá gá- 
ból való.

Vö rös jás pis mel let tük állt, s el tű nőd ve néz te őket. Eszé be ju tott, amit
Mu lan a sze re lem ről mon dott.

– Hány éves a fe le sé ge? Na gyon fi a tal nak né zem – for dult az egyik hord- 
szék vi vő Li fu hoz.

– Nem a fe le sé gem. Csak ro ko nom – mond ta Lifu. Mu lan meg hal lot ta a
be szél ge tést. Éle té ben elő ször kis sé el pi rult.

Be ül tek a hord szé kek be, és is mét ne ki vág tak az út nak. Csak ha mar el ér ték
a Céd rus-bar lan got, amely va ló já ban céd rus er dő volt, de oly sűrű lom bo za- 
tú, hogy el ta kar ta az eget, és úgy bo rult fö lé jük, mint va la mi bar lang. Ál lí- 
tó lag Csi a csing csá szár te le pí tet te haj da ná ban hu szon két ezer céd rus cse me- 
té vel. Mu lan szí ve sen idő zött vol na itt, de már sok időt ve szí tet tek; fél tek,
hogy rá juk al ko nyo dik.

El hagy ták az Ég Má so dik Ka pu ját, és a Bol dog Há rom hoz ér kez tek. A
hord szék vi vők meg ma gya ráz ták, mit je lent ez a név: a me re dek emel ke dés
után a hord szék vi vők őszin te örö mé re há rom „li” hosszú egye nes, könnyű
út kö vet ke zik. Még az ed di gi ek nél is sok kal szebb ki lá tás tá rult a sze mük
elé. A ma gas hegy ol da la kon a fe nyő er dők szi szeg ve haj la doz tak a szél ben.
Zú gá suk olyan volt, mint a tá vo li ten ger mor mo lás. A Ti zen nyolc For du ló
után meg lát ták az Ég Déli Ka pu ját. Mint va la mi to rony állt a majd nem füg- 
gő le ges szik lán. A szik la ol da lán kőbe vájt lép cső fo kok ve zet tek fel. A
hord szé ke ket itt csak ol dal vást le he tett fel vin ni: az egyik hor do zó a me re- 
dek lép cső Jobb ol da lán, a má sik a bal ol da lán ha ladt.

Az Ég Déli Ka pu já nál ki száll tak, s az Égi ut cán men tek Jade csá szár
temp lo má ig. Ez volt a hegy leg ma ga sabb pont ja. Ott akar ták töl te ni az éj- 
sza kát. Fi a tal, ti zen hét-ti zen nyolc esz ten dős szer ze tes fo gad ta őket. Su nya
meg ren del te a hét sze mé lyes va cso rát. So ká ig áll tak kint a kö vek kel ki ra kott



er ké lyen, amely át ölel te a hegy leg ma ga sabb pont ját, a föld ből ki ál ló szik la- 
csú csot. Ké sőbb be men tek a nagy te rem be, és vár ták a va cso rát.

– Nem jön nél el Csin csá szár sza vak nél kü li fel ira tá hoz? – kér dez te Lifu
Su nyát.

– En gem most csak a va cso ra ér de kel – fe lel te Su nya.
– Gye re, nézzük meg – un szol ta Lifu. – Itt van pár lé pés nyi re.
– Gye rünk, gye rünk – sür get te Mu lan is. – Gyö nyö rű le het on nét a nap- 

nyug ta.
De Su nya kö vér volt, és li he gett a fá radt ság tól. Egyet len lé pést sem akart

ten ni töb bé. Kasszia Li li en nel és Vö rös jás pis sal a fek vő he lyek után né zett.
Lifu, Mu lan és Afei hár mas ban in dul tak a fel irat hoz.

A fel hők lent úsz tak a lá buk alatt. Mu lan ott állt a ki ug ró szik lán, a sza- 
vak nél kü li fel írás fö lött. Ke zé vel fi vé re vál lá ra tá masz ko dott; olyan volt,
mint egy he gyi tün dér. Haja nya ká ba hullt, és lo bo gott az erős ma gas la ti
szél ben. Te kin te te a he gyek szür kés szín be ol va dó hul lám vo na lán és a
völgy bí bor vagy sö tét zöld folt ja in ka lan do zott. Az elé bük tá ru ló min den sé- 
gen bű vös szép ség gel hul lám zott a pára. Nyu gat felé bí bor, arany és ezüst
fel hők ten ge rét lát ta Mu lan a hegy fö lött. Mint ha egy öreg em ber fe jét árasz- 
ta ná el mennyei fé nyes ség gel a nap le men te tün dök lő szép sé ge. Lifu meg állt
a lép cső tö vé ben, a húsz láb nál is ma ga sabb, két ezer esz ten dő nél is ré gibb,
mo há val fe dett nagy, négy szög le tű kő lap lá bá nál. Ha fel né zett, lát hat ta Mu- 
lant, amint kör vo na lai cso dá la tos fi nom ság gal raj zo lód nak a szí ne sen fény lő
ég bolt ra.

– Lá tod ezt, Lifu? – kér dez te Mu lan, és nyu gat felé a fel hők re mu ta tott.
– Lá tom – fe lel te Lifu.
Mu lan le ment a lép csőn. Csin Sih-hu ang nak, a Nagy Fal épí tő jé nek a kő- 

táb lá ja állt ott. Mi kor egész Kí nát meg hó dí tot ta, és meg ala pí tot ta csá szár sá- 
gát, fel ment a Ta i san ra. Csá szá ri ki vált ság gal ál do za tot aján lott fel a Szent
Hegy nek. Sen ki sem tud ja pon to san, ho gyan tör tén he tett, hogy a kő lap ra
nem ke rült fel írás. Egye sek sze rint a csá szár hir te len be teg sé ge és ha lá la
aka dá lyoz ta meg a mű be fe je zé sét. De hi he tőbb volt a má sik mon da, mely
sze rint a kő fa ra gók nem akar ták meg örö kí te ni a kény úr em lé két, nem vés- 
ték be elég mé lyen a sza va kat, s a be tűk vo na la it el mos ta az idő.

Mu lan Li fu hoz lé pett, aki el me rül ten szem lél te a mo ha lep te kő táb lát. Ki
akart ven ni va la mit a szá raz moha kö zül, de Lifu rá szólt:

– Ne bántsd!



– Mi lyen nagy ez a táb la – mond ta Mu lan.
Csend.
– És mi lyen régi – szólt ké sőbb Lifu.
Megint csend.
Mu lan sem szólt töb bet. Mind a hár man egy kö ze li szik lá ra ül tek, és hall- 

gat tak, mint maga a kő. Mint ha ők is sza vak nél kü li fel írá sok ká vál toz tak
vol na.

Vé gül Lifu tör te meg a csen det:
– Mennyi min dent mond ez a sza vak nél kü li fel írás.
Lifu ál mo doz va te kin tett maga elé. Mu lan lát ta: Lifu ki ol vas ta a néma

kő lap ból a Nagy Fal épí tő jé nek di cső sé gét, bi ro dal má nak gyors szét hul lá- 
sát, a tör té ne lem ha la dá sát... Egy tu cat nál is több di nasz tia el mú lá sát... Lát- 
ta: olyan nak érzi most az el múlt szá za do kat, ami lye nek a va ló ság ban vol- 
tak. A csen des szik lá nak, az idők e vi har vert fel idé ző jé nek sö tét ár nyé ka
most mind ket tő jü ket meg igéz te a hegy vi dé ki nap le men te han gu la tá ban.

– Em lék szel – kér dez te Lifu –, mennyi re félt Csin csá szár a ha lál tól? Öt- 
száz szűz fiút kül dött a ke le ti ten ger hez, hogy ke res sék meg neki a Hal ha- 
tat lan ság Pi ru lá ját. Ez a szik la még is túl él te.

– A szik la túl él te, mert a szik lá ban nem la ko zik ha lá los szen ve dély – fe- 
lel te Mu lan rej té lye sen.

Sö tét ség bo rult rá juk. Az előbb még arany ló fel hő ten ger szür ke, ho mok- 
szí nű tö meg ben bur kol ta be a föl det. Az egész napi kó szá lás ba be le fá radt
apró ván dor fel hők az alat tuk tá ton gó völ gyek be tér tek éj sza kai pi he nő re. A
ma ga sabb csú csok mint ki csi, szür ke szi ge tecs kék áll tak őrt az éj ten ge ré- 
ben. Nap pal a ter mé szet is dol go zik, csak este tér nyu go vó ra. A nagy né ma- 
ság tele volt bor zon gó han gu lat tal.

Mu lan szí ve öt perc cel ez előtt még iz ga tot tan do bo gott. Most nyu ga lom
szállt rá és kü lö nös szo mo rú ság. Iz gal ma nyom ta la nul el ült. Fá rad tan von- 
szol ta fel ma gát a lép csőn, köz ben az élet re és a ha lál ra gon dolt. A szen ve- 
dé lyek éle té re és a szik lák ra, ame lyek nek sem mi fé le szen ve dé lyük sem
volt. Rá esz mélt, hogy az idő örök ké va ló sá gá ban ez a pil la nat is csak múló,
de az ő szá má ra min dig em lé ke ze tes perc ma rad... Ez a pil la nat maga volt a
tö ké le tes nyu ga lom, ta lán lá to más volt, tel jes lá to má sa a múlt nak, je len nek
és jö vő nek, az én nek és a má sok én jé nek. De a lá to más nak nem vol tak sza- 
vai. A fe cse gő fi lo zó fu sok meg akad ná nak, ha ki kel le ne fe jez ni ök, mit je- 



len tett ez a pil la nat. Az írók sem ta lál ná nak rá he lyes ki fe je zést, és jobb hí- 
ján él mény nek ne vez nék.

A szik lák nak, a nö vé nyek nek és az álom ta lan ál la tok nak bé két je lent az
éj. De az em be rek nek nem min dig. Mu lan éj sza ká ja a Ta i san te te jén, 1917-
ben, jú li us ti zen ha to di kán kü lö nös iz gal mak kal volt tele. Négy tál étel ből
álló va cso rát kap tak: rán tot tát, ré p ale vest, ló tusz gyö kér sze le te ket és ba bot
gom bá val; ke nyér he lyett könnyű rizst et tek és fa lu si zsem lét, man mant. Az
út és a he gyi le ve gő meg sok szo roz ta ét vá gyu kat. A tá vol ból hang zó ha rang- 
szó kü lö nös han gu la tot va rá zsolt kö ré jük. Va cso ra után fa nyar he gyi teát
kap tak. Su nya Ja pán ban szer zett ta pasz ta la tai fe lől fag gat ta Li fut. Mind nyá- 
jan ko rán le fe küd tek.

Su nya mé lyen aludt, és hor kolt. Mu lan hol el szunnyadt, hol fel ri adt. A
szo kat lan tea fel iz gat ta. Tes te el szunnyadt, de agya tisz tán és vi lá go san mű- 
kö dött. Maga sem tud ta, al szik-e vagy éb ren van. Fél ál má ban úgy érez te,
nagy bo got ol doz ki az egyik fel hőn, és az a fel hő rejt vény, de a rejt vény
maga az Is ten. Amíg a cso mó szét ol dá sá val ve sző dött, egy szél ro ham meg- 
ráz ta az ab la kot, s et től megint fel ri adt. Su nya még min dig hor kolt.

Mi kor újra fel éb redt, hal vány fény szű rő dött be az ab lak táb lák kö zöt ti ré- 
sen. Úgy tűnt, csak az imént aludt el. Fel ráz ta Su nyát.

– Haj na lo dik! Nem mu laszt juk el a nap fel kel tét?
– Ör dög vi gye a nap fel kel tét – mo rog ta Su nya. Be for dult a fal felé, és to- 

vább hor kolt.
Mu lan nem tu dott el alud ni töb bé. A kony ha fe lől hang zó za jo kat fi gyel te.

Az égő fa nyer sen pat to gott, s a víz me rí tő csen gő hang gal koc cant a vi zes- 
vö dör ol da lá hoz. Mu lan fel kelt, láb ujj he gyen a szom széd szo bá ba lo pó zott.
Kasszia és a fi a tal lá nyok még alud tak. Fel köl töt te őket. Vissza ment szo bá- 
já ba, olaj mé csest gyúj tott, és fé sül köd ni kez dett. Meg néz te az órát. Tíz perc
hí ján há rom óra volt.

El ké szült az öl töz kö dés sel, és várt. Már-már is mét el ál mo so dott, mi kor a
szol gá ló ko pog ta tott.

– Uram, úr nőm, kel je tek fel; mind járt kel a nap. Mu lan is mét föl ráz ta Su- 
nyát, és ki nyi tot ta az aj tót.

Hi deg le ve gő tó dult be, egé szen más il la tú, mint má sutt. Lát ta: Lifu már
fel öl töz ve vár az ud va ron, és be néz a kony há ba.

– Ko rán fel kel tél – szólt ki hoz zá.



– Már egy órá ja fel éb red tem. Hű vös volt, ne alud tam jól. A töb bi ek is ké- 
szen van nak? Si et nün kell.

Mu lan be ment a szo bá ba kö tött ka bát já ért. Su nya ép pen ak kor má szott ki
az ágy ból.

– Jaj, ez a nap kel te, ez a nap kel te – mo rog ta ked vet le nül.
– Nem a nap kel te ked vé ért jöt tünk? – kér dez te Mu lan.
A reg ge li rö vi de sen el ké szült.
– Egye nek előbb va la mi me le get – aján lot ta a cse léd. Mu lan for ralt bort

kért. Su nya is azt ivott. Lifu meg sem kós tol ta. Me leg rizst et tek még, az tán
ki men tek a Nap kel te-csúcs ra. Vö rös jás pis kö hö gött, Afei ta ka rót te rí tett a
vál lá ra.

Az egész lá tó ha tá ron csak a ke le ti ten ger fö lött lát tak egy kis fe hér fol tot.
Az u tán las san hal vány ró zsa szín áradt el a fe hér fol ton, s a kö rü löt tük lévő
hegy csú csok egy más után bon ta koz tak ki a köd ből. Észak fe lől ka nyar gós
fe hér vo nal lát szott: fo lyó si e tett a ten ger felé.

A fel hők moz du lat la nul fe küd tek az égen. De las san, aho gyan a ró zsa szí- 
nen szét folyt az arany, mint egy adott jel re fel ri ad tak éj sza kai nyu go dal muk- 
ból, ásí tot tak, nyúj tóz kod tak, meg moz dul tak, s moz gá suk köz ben át tet sző
bí bor fes tet te meg a ha su kat. Meg in dul tak ke let felé, össze go mo lyod tak az
égen, és óri á si arany pa lo tát épí tet tek ma guk ból. A len tebb fek vő hegy csú- 
csok is elő búj tak a sö tét ség ből. De a föld, ahol ki lát szott a fel hő ta ka ró alól,
még mély álom ban pi hent. Ta lán ne gyed óra is el telt, ami kor vé kony, fény lő
arany fo nal sza ladt kö rül a lá tó ha tár szé lén. Az tán, egy-két perc múl va, két
fény lő su gár szök kent a ma gas ba. Je lez ték, hogy kö ze le dik a nap. Ezek a
su ga rak új arany színt ve tí tet tek a fel hők re, és meg csil lan tak a tá vo li ten ge- 
ren is. A he gyi szél erő sö dött. Hir te len élénk vö rös ség je lent meg a lá tó ha- 
tár fö lött. Mind nyá jan el ra gad ta tás sal ki ál tot tak fel.

– Itt a nap!
– Fé lig már fent van!
– Nézd, hogy csil log a ten ger!
– Már egé szen fel jött!
Az óri á si tűz ko rong zsar no ki dölyf fel emel ke dett a lá tó ha tár fölé. Az el- 

ámult ar cok meg vi lá go sod tak tőle. Mu lan a kar órá já ra né zett. Egy ne gyed öt
volt.

– Néz zé tek! – mond ta Vö rös jás pis. – A fel hők!



Mert aho gyan a haj nal ujja meg érin tet te a hegy csú cso kon pi he nő fel hő- 
ket, azok azon nal meg moz dul tak. Mint ha a nap nak en ge del mes ked tek vol- 
na, meg a he gyi szél nek, el in dul tak út juk ra, tán col va buk dá csol tak le a völ- 
gyek felé, mint óri á si fe hér sár ká nyok. Mind több és több he lyen lát szott a
hegy ol dal. A föld fel éb redt.

Jó fél órá ig áll tak ott a hű vös haj nal ban.
– Fá zom – szó lalt meg Li li en.
– Én már fel me le ged tem – mond ta Vö rös jás pis, és le vet te ma gá ról a me- 

leg ta ka rót. Afei be ta kar ta Li li ent.
– Lát tuk, ho gyan aludt el a föld, és ho gyan éb redt fel – lel ke se dett Mu lan.

– Ugye meg ér te a fá rad sá got?
– Meg – bó lin tott Su nya –, de én azért leg szí ve seb ben vissza fe küd nék az

ágy ba. Egé szen meg me re ve dett a lá bam.
Le fe lé me net si e tő tár sa ság gal ta lál koz tak. Ezek is nap kel tét akar tak lát ni.

Na gyon el szo mo rod tak, ami kor meg tud ták, hogy el kés tek. A kora haj nal
cso dá la to san el hal kult, csak lé pé sük zaja hal lat szott, csak a szél su hog tat ta a
szok nyá kat.

– Mi lyen csend van – mond ta Mu lan. – Még a ma da rak éne ke se hal lat- 
szik.

– Na gyon ma ga san va gyunk. A ma da rak lej jebb alusz nak, az al sóbb völ- 
gyek ben – fe lel te Lifu. – Kár, hogy Mo csó nem lát ta. Na gyon él vez te vol na.

Ha za me net még meg néz ték a Mo ya peit, a nagy szik lát, ame lyen Tang-
fel írá sok vol tak. A hord szék vi vők, akik az Ég Déli Ka pu já nál töl töt ték az
éj jelt, már vár ták őket. Sze ret tek vol na mi előbb el in dul ni a tár sa ság gal; re- 
mél ték, hogy az nap ra még egy fu vart vál lal hat nak fel fe lé.

 
 
Egy órát pi hen tek, et tek va la mit, az u tán el in dul tak. Az út más fél órát tart- 

ha tott a hegy lá bá ig. A kö vér Su nya, Kasszia és Vö rös jás pis hord szék be ül- 
tek. A töb bi ek in kább gya log men tek. Mi kor lej jebb ér tek, hal lot ták a ma da- 
rak éne két a völgy ben.

Lifu Mu lan hoz csat la ko zott, mély be szél ge tés be me rül ve, friss ütem ben
ha lad tak; mind un ta lan be kel lett vár ni ok a töb bi e ket. A Bol dog Há rom nál
Su nya ki szállt a hord szék ből, s egy da ra big igye ke zett ve lük lé pést tar ta ni.
Az Ég Má so dik Ka pu já nál Mu lan szállt hord szék be, és egé szen a Le szál ló-
szo ro sig vi tet te ma gát. In nét az u tán megint gya log ment to vább, olyan



gyor san, hogy Li fun kí vül min den ki messze el ma radt mel lő le. Csak ha mar
ma guk ra ma rad tak. Mu lan még so ha sem sé tált ilyen szí ve sen, so ha sem be- 
szél ge tett ilyen vi dá man. Hú gát sze ret te, Li fu ban bí zott, s ez a két erő meg- 
vé del mez te, örült a rit ka al ka lom nak, hogy ket tes ben le het Li fu val. Egyi kük
sem aján lot ta, hogy vár ják meg a töb bi e ket. Csak a Céd rus-bar lang hűs ár- 
nyá ban pi hen tek meg.

Lifu fel bo rí tott egy mo hos fa tön köt, Mu lan rá te rí tet te zseb ken dő jét, és le- 
ült. Túl sá go san bol dog nak érez te ma gát, úgy érez te, be szél nie kel le ne, és
nem ju tott eszé be sem mi.

– Ugye ez ért annyit, mint ha a régi pa lo ta rom ja it néz tük vol na meg? –
kér dez te vé gül.

– De mennyi re – fe lel te Lifu. – Em lék szel rá, mi kor meg fo gad tuk, hogy
egy szer majd együtt jö vünk el ide?

Mu lan mo soly gott.
– Em lék szem – mond ta hal kan. – Mi lyen fur csa az élet! – Fe jét ke zé re tá- 

masz tot ta, tű nőd ve né zett mag elé.
– Hogy ér ted? – kér dez te Lifu.
– Csak úgy, hogy fur csa... Nem hit tem, hogy va la ha is el jö he tünk ide.

Most még is itt va gyunk... Ezek a fák! – Fel né zett, a fá kat néz te. – És... nem
tu dom... A nap kel te va la ho gyan olyan em be ri vé va rá zsol ta előt tem a föl- 
det... Az ilyes mi meg tisz tít ja a lel ket; sze ret nék min den ki vel jót ten ni, aki
itt él ve lünk a föl dön... És a te ha za té ré sed. Min den olyan vá rat la nul tör tént.

Lifu rá te kin tett. Az asszony ott ült előt te. Hal kan és pu hán ej tet te ki a
sza va kat, mint ha csak ma gá hoz be szél ne. Ki mond ha tat la nul szép volt. Mély
hang ja be le ol vadt a sut to gó er dei szel lő be. Ha ját hom lo ká ba fúj ta a szél;
vissza tol ta fe hér uj ja i val, de hi á ba: haja is mét elő re hullt, s a szél elé jük
szór ta a céd rus er dő il la tát.

– A nap kel te is vá rat la nul jött? – kér dez te Lifu. A nap min den nap fel kel.
– De igen – mond ta Mu lan –, a nap kel te is vá rat la nul jött... és a te ha za té- 

ré sed is vá rat lan... Tu dod, há rom szor ta lál koz tam ve led a he gyek kö zött...
Elő ször, mi kor még kis gye re kek vol tunk... Most, a hú gom meg én, már
anyák va gyunk... te apa vagy. Az én anyám néma.

Vö rös jás pis hord szé ke be ér te őket. Afei és a töb bi ek gya log kö vet ték.
Mu lan fel állt. Saj nál ta, hogy ilyen ha mar el múlt ez a szép pil la nat, de érez- 
te: na gyon szé pen, tö ké le te sen élte át. Vég re Su nya és Kasszia is utol ér te



őket. Rö vid pi he nő után is mét ne ki vág tak az út nak, s egy óra múl va le ér tek
a hegy lá bá hoz.

Még az nap éj sza ka vo nat ra ül tek Pe king felé. Az uta zás ma ra dan dó em lé- 
ket ha gyott Mu lan ban. Érez te, hogy min dig bol dog és elé ge dett lesz, ha Li- 
fut a kö ze lé ben tud ja. Mint ha meg vál to zott vol na va la mi ben ne, mi óta
együtt lát ta Li fu val a nap kel tét és a nap nyug tát a he gyek ben. Lifu sö tét
alak ja, amint ott áll a Csin-fel írás előtt, a pár per ces haj na li séta s a rö vid
be szél ge tés a Céd rus-bar lang ban – mind mély je len tő sé get nyert. Mu lan
nem tud ta, mi ez, és nem tud ta sza vak ba fog lal ni ér zé se it. De annyit biz to- 
san tu dott, hogy ami óta át él te eze ket a vé let le nül adó dott szép pil la na to kat,
vi lá go sab ban lát ja az éle tet.



HARMINCKETTEDIK FEJEZET

A pe kin gi ál lo má son Mo csó vár ta Li fut. Fe hér ru hát vi selt, fi a tal volt, vi- 
dám és szép. Két éves kis fi át is ma gá val hoz ta. Csön des, nyu godt öröm mel
nyúj tott ke zet az urá nak, s eb ben a me leg kéz fo gás ban ott lük te tett a sze re- 
tő, bol dog ott hon ígé re te. Lifu húga is ki jött az ál lo más ra. Tüs tént be szá- 
molt róla, hogy át he lyez ték a pe kin gi nem ze ti egye tem re, ahol az úgy ne ve- 
zett „iro dal mi re na is sance” óta együtt ta ní tot ták a fi ú kat és lá nyo kat.

Lifu ott hon elő ször is any ját ke res te föl. Az u tán anyó sát üd vö zöl te. Az
öreg asszony né mán ül dö gélt, ví zi pi pá ja meg szo kot tan szor tyo gott. A ter mé- 
szet ir gal mas volt hoz zá: ér tel me el ho má lyo sult, ér dek lő dé se mind össze né- 
hány egy sze rű tes ti szük ség let kö rül for gott. Más sal nem tö rő dött, már sem- 
mi sem nyug ta la ní tot ta. Az anya be teg sé ge nem za var ta a csen des ott hont.
Yao úr ez út tal is rend kí vül szí vé lye sen fo gad ta Li fut. Hosszan el be szél get- 
tek egy más sal.

Lifu vissza tért a sa ját ud va rá ba. Szo bá ja tisz tán és hű sen vár ta, az ab la ko- 
kat füg göny véd te a nyá ri nap tól. Bő rönd je it és ru há it már ki vit ték, kint
szel lőz tet ték őket a na pon. Fia ele in te gya nak vó, cso dál ko zó te kin tet tel fi- 
gyel te, alig mert kö ze led ni hoz zá. Lát szott raj ta, hogy nem ré gen für det ték.
Sem fe jén, sem tes tén nem le he tett fel fe dez ni sem mi ma sza tot.

Köny vei pon to san úgy he ver tek az író asz ta lon, aho gyan ott hagy ta őket,
de né hány nyi tott an gol könyv fe küdt mel let tük; ott lát ta még az asz ta lán a
La Jeunes se-nek, az iro dal mi for ra da lom lap já nak meg le he tő sen so kat for- 
ga tott pél dá nya it, odébb pe dig a pe kin gi egye te mi di ák ság lap já nak, a Re na- 
is sance-nak né hány szá mát.

– Mi ez? Csak nem ta nulsz an go lul? – kér dez te a fe le sé gét.
– Huan-erh hel ta nu lok – fe lel te Mo csó. – Nem volt sem mi dol gom. Az

egye tem re is el jár tam. Hall gat tam Csen és Lin elő adá sát. Úgy ma ra kod nak,
mint a ku tya meg a macs ka... tu dod, a Re na is sance mi att. De most si ess,
mert ki hűl a für dőd.

– Lifu, akarsz va la mi ér de ke set hal la ni? – ki a bált át neki ké sőbb a má sik
szo bá ból.

– Mi fé le ér de ke set?
– Va la mi szen zá ci ó sat.



– Mondd már, hogy mit?
– Em lék szel Kis ö röm re, Man nia szol gá ló já ra? Aki ről azt mond tad egy- 

szer, hogy tö ké le te sen ár tat lan. Hát ta valy gye re ke szü le tett az egyik cse léd- 
től. Már férj hez is ment hoz zá.

Lifu ne ve tett.
– Én még min dig ál lí tom, hogy ár tat lan. Für dő után szó ba ke rült Yaó né

be teg sé ge is.
– Sze rin tem va la mi meg ráz kód ta tás eset leg meg gyó gyí ta ná – mond ta

Lifu. – Va la mi, ami től ijed té ben vagy in kább meg le pe té sé ben föl ki ál ta na.
De az ilyes mi koc ká za tos do log, az iz ga lom épp úgy árt hat na is neki.

– Na gyon ag gó dunk mi at ta – só haj tott Mo csó. Lifu ke zé be vet te a La
Jeunes se egyik szá mát.

– Ezt én is rend sze re sen ol vas tam Ja pán ban – mond ta.
– Olyan a hely zet, mint ami kor vi har zúg vé gig az or szág fö lött – mond ta

Mo csó. – Ren ge te get mu la tunk a vi tá kon, me lyek ről az új sá gok ír nak. És a
ta ná ro kon, akik még össze is ve re ked nek a tan ter mek ben.

Az iro dal mi for ra da lom köz pont ja a pe kin gi egye tem volt. A harc egyet- 
len kér dés kö rül tom bolt: hogy az élő és be szélt nyelv hasz ná la ta he lyes-e
az írás ban, vagy a régi klasszi kus nyel vé. Egy-egy mo dern nyel ven írott ta- 
nul mány ele in te olyan ha tást tett az ol va sók ra, mint ha pa raszt le gé nyek ro- 
han tak vol na be az elő ke lő höl gyek sza lon já ba... Egye sek fa ra gat lan ság nak,
mo dor ta lan ság nak, el ké pesz tő vak me rő ség nek tar tot ták, má sok vi szont he- 
lye sel ték a vál to zást. A nagy ára dat ban ér ke ző „pa rasz ti ele mek” kö zött
Csun Tuh siu volt a ban da ve zér. Rend kí vül dur ván bánt a höl gyek kel, egyik
tár sa pe dig a leg kö zön sé ge sebb szit kok özö nét szór ta rá juk. Mind ez re me- 
kül szó ra koz tat ta a for ra dal mi tö me get.

Az egye tem el len sé ges ke dő cso por tok küz dő te ré vé vált. Csai rek tor, a
gyen géd, ud va ri as, légy nek sem ártó öreg úr bé ke tű rő és sza bad el vű po li ti- 
ká ja mel lett az el len sé gek tel jes sza bad ság gal ha da koz hat tak. A klasszi kus
cso port ve ze tő je Lin volt, Co nan Doy le és Sir Wal ter Scott köny ve i nek a
for dí tó ja. Tá mo ga tói közé tar to zott Ku, az öreg böl cse lő és tré fa csi ná ló, aki
tisz ta szív ből lel ke se dett a ke le ti kul tú rá ért. Lin hosszú ér te ke zést írt,
amely ben ki fej tet te, hogy köz na pi nyel ven csak a „rik sa hú zók és az ut cai
áru sok” be szél nek. A for ra dal mat özön víz nek ne vez te, s az zal vá dol ta, hogy
vad ál la to kat sza ba dít az em be ri tár sa da lom ra. A Re na is sance-nak négy ve- 
zé re volt: Csen, Csi en, Hu és Liu. Csi en óri á si szem üve get vi selt, és félt a



nők től meg a ku tyák tól. Az zal fe lelt Ku ér te ke zé sé re, hogy az egész klasszi- 
kus is ko lát „a bű nök for rá sá nak” és „iro dal mi fattyak nak” ne vez te. A fi a tal
Hu pro fesszor nem rég tért vissza Ame ri ká ból; aka dé mi kus irály ban írt és
be szélt, tö ké le tes an gol szász „il len dő ség gel” és „úri mo dor ban”. Azt hir det- 
te, hogy ez a for ra da lom nem re vo lú ció, ha nem az evo lú ció egy lé pé se. Sze- 
mé lyé vel így a leg fel vi lá go sul tabb Nyu gat er köl csi te kin té lyét köl csö nöz te
a moz ga lom nak. Csen és Csi en pro fesszo rok Ja pán ban vé gez ték ta nul má- 
nya i kat, így nem sa já tí tot ták el a jó mo dor kö te le ző sza bá lya it, vi szont az
izzó vá dak és a nyílt gya láz ko dá sok pat ron ja i val táp lál ták a for ra dal mat, az
idő seb bek rend kí vü li meg bot rán ko zá sá ra és a fi a ta lok igen nagy szó ra ko zá- 
sá ra. Si ke rült is nagy zűr za vart te rem te ni ök.

A régi Kína mély meg bot rán ko zás sal fi gyel te a vi ha ros moz gal mat,
amely nem ál lott meg az iro dal mi nyelv re mért csa pás nál: meg tá mad ta a ha- 
gyo má nyos köl tői for má kat is. Azon fe lül ki kelt a sze mér mes ség, az öz vegy- 
ség vé del me, a csa lá di rend szer, „az er köl csök két fé le sé ge” s az ősök tisz te- 
le te el len, sőt még ma gát a kon fu ci a niz must is meg tá mad ta. Ez okoz ta a
leg na gyobb iz gal mat. Egy öz vegy es kü vő jén az egyik ve zér nagy be szé det
mon dott, amely ben a má sod szor való férj hez me nés jo gát bi zony gat ta, s a
kon fu ci a niz must „kan ni bál val lás”-nak ne vez te. A ha la dó szel le mű fi a tal ság
bol do gan he lye selt. Sok élet re va ló esz mét hoz tak ma guk kal kül föld ről, de
sok os to ba sá got is, és ép pen eze ket az os to ba sá go kat hir det ték a leg na gyobb
lel ke se dés sel. A fi a tal Kína jog gal bi za kod ha tott a jö vő ben, mert sok jel bi- 
zo nyí tot ta, hogy jö vő je re mény tel jes. A for ra dal má rok Amy Lo well rím te- 
len sza bad ver se it tar tot ták evan gé li u muk nak (de csak az olyan rím te len
ver se kért lel ke sül tek, ame lyek ben egyet len rím sem volt, s csak az olyan
sza bad ver se kért, ame lyek sza ba do sak vol tak!). Pár tol ták és ter jesz tet ték
Mar ga ret San ger el mé le tét a szü le tés sza bá lyo zá sá ról, a „de mok ra ti kus” és
a „pro le tár” iro dal mat, Ib sent, Os car Wil de-ot, John De weyt, hir det ték a
sza bad sze rel met, a fiúk és lá nyok együtt ta nu lá sát, a vá lást – és kis sé el ké- 
set ten ugyan, tá mad ták a lá bak el kö tö zé sé nek szo ká sát meg az ágyas sá got.
A „szel lem írást”, a ho mok írás egyik vál to za tát is ki fo gá sol ták.

– A régi is ko la egy ál ta lá ban nem tu dott ér vel ni. Az új is ko la pe dig
rosszul ér vel. – Ez volt Lifu ál lás fog la lá sa a vi ták kal kap cso lat ban.

A Yao csa lád ban meg osz lot tak a vé le mé nyek. Túl sá go san sok bál ványt
dön töt tek meg mos ta ná ban az em be rek, túl sá go san sok min den for gott koc- 
kán öreg Yao he lye sel te a nyelv újí tást és az öz ve gyek férj hez me né sét, de a



csa lá di rend szer fel bo rí tá sa nem tet szett neki. Ko rall elég ré gen öz vegy volt
már, meg koc káz tat hat ta a tré fát:

– Csak akad jon, aki el vesz, én szí ve sen férj hez me gyek öt ször is.
Mo csó az „egy fé le er kölcs” mel lett kar dos ko dott He lye sel te a Lady Win- 

der me re le gye ző jé nek né ze tét, de ha tá ro zot tan szem be he lyez ke dett a Nóra
irá nyá val, a sza bad ver set pe dig tel je sen el ve ten dő nek tar tot ta, kü lö nö sen az
olya no kat, ami lye ne ket a for ra dal má rok ír tak. Vö rös jás pis a for ra da lom
egyet len esz mé jét sem fo gad ta el, de leg job ban a fiúk és lá nyok együt tes ta- 
ní tá sát hely te le ní tet te. Mu lan sze ret te az új nyel vet, de csak azt a bá jos for- 
má jút, ame lyen A vö rös szo ba álmá-t ír ták; a „rik sa hú zók és az ut cai áru- 
sok” stí lu sát ő is meg ve tet te. Ra gasz ko dott Lin Csin man hoz és a töb bi régi
író hoz. Több re ér té kel te Kon fu ci ust, mint Ib sent. Okos nak tar tot ta a fiúk és
a lá nyok együtt ne ve lé sét, de az ágyas sá got meg az ősök tisz te le tét is, vi- 
szont éle sen ha da ko zott a láb kö tö zés el len.

Afei, mint a fi a tal Kína min den híve, ra jon gott az új ve zé re kért. Kon fu ci- 
ust el ve tet te, he lye sel te a sza bad sze rel met, a szü le tés sza bá lyo zást és a te- 
niszt.

Cseng úr azt val lot ta, hogy min den for ra dal már tu dat lan, bar bár, és „el fe- 
lej tet te a nyol ca di kat”. Olyan dol gok ról be szél nek, amik ről fo gal muk sincs:
pél dá ul a kon fu ci a niz mus ról. (Eb ben két ség kí vül sok igaz ság volt.) Az újí- 
tók sem mi vel sem job bak a po li ti kai for ra dal má rok nál, és egye bet se tud- 
nak, mint ide gen sza va kat ke ver ni a be szé dük be. Az új tö rek vé sek leg szen- 
tebb ér zel me i ben sér tet ték meg; ki akart áll ni el le nük, és meg hív ta a kon- 
zer va tív Lin Csin mant, ami nek Mu lan örült a leg job ban.

Man nia még a La Jeunes se-t sem ol vas hat ta, de hall hat ta, mi ket be szél tek
a töb bi ek a kert ben. Na gyon meg bot rán ko zott, kü lö nö sen a szü le tés sza bá- 
lyo zás ról meg in du ló vi tán.

Csen pro fesszor ban kí mé let len for ra dal már lé lek la ko zott. Mé reg be már- 
tott tol lal írt, mint egy röp irat szer ző. A fo lyó irat ban ki fej tet te el mé le tét az
egye nes vo na lú ha la dás ról. Sze rin te az idők ro ha ná sát sem mi nem tar tóz tat- 
hat ta fel. Min den év ti zed min den nem ze dé ke egyen le te sen ha lad elő re. Kik
vol tak Kína út tö rői 1898-ban? Nem Kang és Li ang? Nos, Kang ma már hi- 
te lét vesz tett mo nar chis tá nak szá mít, pe dig a maga ide jé ben az új esz mék
apos to la volt. Kik 1918-ban a nagy for dí tók és az új faj ta kül föl di esz mék
hir de tői? Nem Lin és Yen? Yen ről ma már csak annyit tud nak, hogy ópi u- 
mot szív, Lin pe dig ér de kes, öreg rit ka ság. A jövő nem ze dé ke min dig az



elő dök le ti port te te mén épí ti meg a maga út ját. Kang és Li ang, Lin és Yen
kora le tűnt, noha a ma guk ide jé ben hasz nos mun kát vé gez tek. „Ugyan így”
– írta Csen – „egy év ti zed múl va min ket, mai út tö rő ket is fél re lök és el ta pos
az ifjú nem ze dék. És mi bol do gan en ged jük át az utat azok nak, akik he- 
lyünk be lép nek”.

A for ra dal mi fi a tal ság ter mé sze te sen le he tet len nek tar tot ta, hogy a mai
for ra dal mi esz mék bá tor ve zé rei va la ha is le tűn je nek. El sem tud ta kép zel ni,
ho gyan le het ne ezek nél ra di ká li sabb for ra dal már va la ki. Még is, nem is egy
év ti zed múl va, mi kor már újabb esz mék lel ke sí tet ték Kína fi a tal sá gát, mily
üre sen kong tak a di vat ja múlt jel sza vak: a sza bad vers, Ib sen, a sza bad el vű
esz me vagy az „in tel li gen cia”, amit egye ne sen pel len gér re ál lí tot tak. Csak
Csen pro fesszor lett troc kis ta, és seny vedt a bör tön ben.

 
 
Lifu ter mé sze té nél fog va ha la dó szel le mű volt. Míg Ja pán ban volt, Kína

alap ja i ban meg vál to zott. Ha za tér ve azon ban nem sod ró dott bele a for ra dal- 
mi küz de lem be; egyé ni ség nek szü le tett, s egyet len is ko lát sem kö ve tett tel- 
jes lé lek kel. Sze re tett el len kez ni, mi kor a töb bi ek vé le mé nye meg egye zett.
Jó zan íté lő ké pes sé ge és tisz ta esze nem en ged te, hogy el fo gad ja Csi en pro- 
fesszor vád ja it a klasszi kus iro da lom el len, noha sze ret te Csi ent, mert rom- 
lat lan nak és fé lénk nek tar tot ta, mint egy gyer me ket. Csi en tö ké le te sen tu- 
dott hin ni és bi za kod ni min den ben, ami új és mo dern. Kész ség gel el is mer te,
hogy Dosz to jevsz kij na gyobb író, mint A vö rös szo ba ál má nak szer ző je,
mert egy kül föld ről ha za tért diák meg ma gya ráz ta neki. Kis sé ter helt is volt
– az a tí pus, amely oly kor láng ésszé fej lő dik. Kü lön vál va élt a fe le sé gé től,
és ha be szélt va la ki vel, mind un ta lan el pi rult. Ar cá ról soha nem tűnt el a
gyer me ki mo soly.

Lifu ha la dó szel le mé nek Mu lan és Mo csó is út já ban állt. Fe le sé gé vel
gyak ran el be szél ge tett az idő sze rű kér dé sek ről. Vi tá ik ból mind össze annyi
de rült ki, hogy job ban meg kell ta nul ni uk an go lul, mert az an gol tu dás az a
va rázs ige, amely meg nyit hat ja előt tük az új vi lág ka pu ját. Lifu Ja pán ban
szer zett an gol tu dá sa bot rá nyos volt. Ol vas ni tu dott, de be szél ni nem. Húga
soha nem járt kül föl dön, még is job ban be szélt nála an go lul.

Mo csó jó zan esze most is erő sen ha tott rá.
– Mi ért nem he lyes led a fiúk-lá nyok együt tes ta ní tá sát? – kér dez te Lifu.



– Mert a lá nyo kat nem úgy kell ne vel ni, mint a fi ú kat. A lá nyok nak más
fel ada tuk van az élet ben – fe lel te az asszony.

Mo csó job ban sze ret te a gya kor la ti pél dá kat, mint az el mé le ti ér ve ket.
Mi kor Lifu a „sza bad sze re lem” bosszan tó kér dé sét hoz ta szó ba (ez ab ban
az idő ben még csak sza bad pár vá lasz tást je len tett), egy sze rű en vál lat vont.

– Nézd meg Su tant – mond ta, s ez zel a kér dést a maga ré szé ről el is in- 
téz te.

Lifu ér zé se it nem ki sebb mér ték ben be fo lyá sol ta Mu lan ál lás fog la lá sa a
régi vi lág mel lett, mint Mo csó jó zan ítél ke zé se az új vi lág ról. Mu lan fi a tal
lány kora óta ra jon gott Li nért, az öreg író ért, s ro kon szen vét Lifu szí ve sen
meg osz tot ta: szen ve dé lye sen sze re tett min dent, ami szép. Lin nagy sza kállt
vi selt, lágy, mé lyen zen gő hang ja volt, és fu csói ki ej tés sel för tel mes pe kin gi
táj szó lást be szélt. A Cseng-ház ban so ha sem vi tat ko zott a for ra da lom kér dé- 
se i ről. Úgy érez te itt ma gát, mint egy el ve szett ügy utol só fel leg vá rá ban,
ahol nem vi tat koz nak a dol gok ról, ha nem igyek sze nek meg ér te ni őket. Volt
va la mi csen des, meg győ ző mél tó ság a vi sel ke dé sé ben, a hang hor do zá sá ban,
s Mu lan meg Lifu az el len ke zés nek még a gon do la tát is szent ség tö rés nek
tar tot ta.

Egye dül az öreg Yao ma radt for ra dal már. Ha vele be szél ge tett, Lifu meg- 
ér tet te, hogy szük ség van re for mok ra.

– Ko mo lyan hi szel ab ban a sok gye rek ség ben, ami ért ezek sík ra száll nak?
– kér dez te tőle. – Hi szen még az ősök tisz te le tét is hely te le ní tik. Min dent
el sö pör nek, ami ré gen jó volt. Még a „jó anyá kat” és a „se gí tő fe le sé ge ket”
is. Azt mond ják, ezek le ala cso nyít ják a női esz ményt, és meg aka dá lyoz zák
fej lő dé sét.

– Hadd pró bál koz za nak – mond ta az öreg Yao. – Ha iga zuk van, ta lán
lesz va la mi hasz nuk, ha vi szont nincs iga zuk, úgy sem árt hat nak az igaz ság- 
nak, a Ta ó nak. Annyi bi zo nyos, hogy sok min den ben té ved nek, pél dá ul eb- 
ben az egyé ni es ke dés ben is. De ne ítél jünk el ha mar ko dot tan. Vár juk meg a
vé gét. Ami nem jó, azt bi zo nyá ra majd ők ma guk is meg un ják. Gon dolj
csak Csu ang cé ra. Sen ki nek sincs iga za, és sen ki sem té ved. Csak egy van,
ami igaz, és ez: az igaz ság. De az igaz sá got sen ki sem is me ri. Az igaz ság
örök ké vál to zik, vé gül azon ban min dig ön ma gá hoz tér vissza.

Az öreg em ber sze me élén ken csil lo gott. Olyan volt, mint va la mi szel lem,
aki is me ri az örök tit kot. Lifu még soha nem hal lott ilyes fé le böl csel ke dést.
Úgy ta lál ta, Yao úr sza va i ban sok az igaz ság.



– Nézd meg pél dá ul ezt az iro dal mi for ra dal mat – foly tat ta apó sa. – So- 
kan azt mond ják, szük ség van rá. Mi ért? Mert va la me lyes igaz ság va ló ban
van ben ne. A moz gal mak csak ak kor erő sek, ha meg ér lel te őket az idő, s
olyas mit fe jez nek ki, amit so kan kí ván nak. So kan ér zik, hogy ezt a régi Kí- 
nát el kell sö pör ni, kü lön ben so ha sem ju tunk előbb re. Az em be rek meg
akar nak vál toz ni. Ezen nem tudsz se gí te ni, és nem tu dod őket meg ál lí ta ni.
Túl zá sok per sze akad nak, de az em be rek nem is me rik fel a ha mi sat, és so- 
ká ig ra gasz kod nak hoz zá. A ha zug ság el len nem le het ér vek kel küz de ni; el- 
ko pik az ma gá tól, mint a rossz fes ték. Ugye te is azt kí vá nod, hogy ez a régi
Kína meg vál toz zék? Fi gyeld meg a mai ál la po to kat! Nézd meg ezt a kor- 
mányt! És min den tá bor no kot és min den po li ti ku sát!

Ez a meg jegy zés fel éb resz tet te Li fu ban a régi, ha la dó szel le met. Nem
gon dolt töb bé köz vet len kör nye ze té re s arra a rend szer re, amely nek se gít sé- 
gé vel ké nyel mes élet hez ju tott. Maga előtt lát ta a csa ló po li ti ku sok és nagy- 
han gú ka to nák ké pét – az em be ri ség e kü lö nös pél dá nya it, akik ben csú nyán
ke ve re dik a régi és az új rend szer összes al jas tu laj don sá ga. Nem volt a vi- 
lá gon fur csább em ber faj, mint a hi va ta lok után va dá szó tiszt vi se lők, akik
ak ko ri ban Kína ve ze tő osz tá lyá nak tar tot ták ma gu kat, és Pe king meg Ti- 
encin kö rül por tyáz gat tak. S ha a he ves ke dő fi a ta lok kö zött bő ven akadt
dísz pél dány, az idő sebb nem ze dék tag jai so rá ban még fur csább bo ga rak
akad tak. A pol gá ri és ka to nai ra ga do zók nem ze dé ke volt ez az idő sebb cso- 
port; arra volt csak jó ne kik a bi ro da lom fel bom lá sa, hogy mi nél ala po sab- 
ban meg szed jék ma gu kat. Csak a ké pü ket kel lett meg néz ni! Ál la ti hús tö me- 
gek, ar cu kon kap zsi ság és ér zé ki ség, te kin te tük ben lus ta egy ügyű ség, pil- 
lan tá suk szin te fáj dal mas, s a ja pán szo kás sze rint nö vesz tett ba jusz, amely- 
nek az lett vol na a hi va tá sa, hogy mél tó sá gos és kor sze rű kül sőt köl csö nöz- 
zön ne kik, ér tel met le nül fi tye gett le az or ruk alól. Cseng úr, a jó man da rin,
és Lifu, a ha la dó fi a tal em ber szá má ra egy aránt kí nos lát vány volt egy-egy
ilyen em ber arca. Hát még a lá buk! Mi cso da kí no kat áll hat tak ki, ami kor a
di va tos, ké nyel met len kül föl di ci pő ben sán ti kál tak. A kül föl di sé ta pál cá val
sem bán tak még he lye sen, csak ló gat ták az uj juk ról, ke cse sen és óva to san,
mint ha egy kö teg ha lat vit tek vol na. És mi lyen mu lat sá gos lát vány volt, ha
va la mi lyen nyil vá nos ün nep ség al kal má val cso port ba ve rőd tek a fény ké pe- 
ző gép előtt. Ilyen kor ci lin dert vet tek és ke mény gal lért. A had urak csil lo gó
egyen ru hát öl töt tek, és ká rom kod tak, ha nem tud ták meg va kar ni visz ke tő
vál lu kat. Alig hogy a fény ké pész el kat tin tot ta a gé pet, azon nal ki gom bol ták



nya ku kon a gal lért, le kap dos ták fe jük ről a ka la pot. Si má ra bo rot vált óri á si
ko po nyá juk fé nye sen hir det te, hogy a mon gol sík sá gok ról szár maz nak.
Akadt kö zöt tük né hány fi a ta labb, ele gáns kül se jű fér fi is. Ezek ja pá ni di á- 
kok vol tak, Anfu-pár ti po li ti ku sok. Le rítt ró luk a gő gös re mény és a hon- 
men tés nagy ké pű szán dé ka. A Ja pán ból vissza tért di á kok ki lenc ven szá za lé- 
ka po li ti kai ta nul má nyo kat hall ga tott az egye te men. Az öreg ka to nai mél tó- 
sá gok azon ban soha nem ta nul tak sem mit. Sok volt, aki még a ha di pa ran- 
csot sem tud ta le ír ni. De va la mennyi en tisz tel ték Kon fu ci ust, va la mennyi en
ér zel me sen ra gasz kod tak any juk hoz, és va la mennyi en él tek-hal tak a cá pa u- 
szo nyért. Nagy ré szük ópi u mot szí vott, vagy leg alább is sze re tett vol na szív- 
ni. A tö ké let len, célt té vesz tett em be rek nem ze dé ke volt ez; kül föl di sé ta- 
pál cá val sé tál tak a po kol felé. Ré gi ek vol tak a régi kul tú ra nél kül, és mo der- 
nek új, szo ci á lis ön tu dat nél kül. Köz ben ví gan ha lász gat tak a gyer mek köz- 
tár sa ság za va ros vi ze i ben.

Itt volt pél dá ul Csang Csüng, azaz Ku tya hús tá bor nok, aki úgy fo gad ta a
kül föl di konzu lo kat, hogy köz ben vas tag szi var ló gott a szá já ból, ölé ben pe- 
dig orosz ba rát nő je ült. Hat láb ma gas volt, nad rág zse bé ből bank jegy kö te- 
gek ka csin gat tak elő. San tung ban ugyan ar ra az ál lás ra két em bert ne ve zett
ki, s mi kor ezek pa nasz ra men tek hoz zá, azt fe lel te: „az ilyen ap ró sá go kat
in téz zék el ma guk kö zött”. Az üz le ti be csü let iránt még is le he tett némi ér- 
zé ke, mert azon nal hi va talt adott a férj nek, ha el csá bí tot ta tőle a fe le sé gét.

Yang tá bor nok tól meg az őr ség soha nem kér het te a jel szót, ha éj sza ka
ide jén ki lé pett a vá ros ka pu ján. Egy sze rű en rá ki a bált az őr szem re, hogy:
„Az anyád!” A ka pi tá nyok és had na gyok el les ték ezt tőle, s ma guk is kö vet- 
ték a di csé re tes pél dát. A vá ros ban las san ként szo kás sá vált a jel szó, hogy
„Az anyád!”

Igen, a Re na is sance ve ze tő i nek iga zuk volt. Ez a régi Kína meg érett a
pusz tu lás ra. A Kon fu ci us-pár ti had urak és po li ti ku sok he lyett Lifu szí ve seb- 
ben vál lalt kö zös sé get azok kal, akik Kon fu ci us el len for dul tak. Csak azt tar- 
tot ta igaz ság ta lan nak, hogy Kon fu ci us nak olyan szö vet sé ge se ket varr tak a
nya ká ba, mint a kor rupt hi va tal no kok és a pár tos ko dó ve zé rek.

 
 
Lifu te hát egy lé lek ben meg boly ga tott, pol gár há bo rúk tól meg té pett Kí ná- 

ba ér ke zett vissza. Yuan tel jes bu ká sa és ha lá la után a ta laj sok kal ké nyel- 
me seb bé és sza ba dab bá vált a ki sebb tá bor no kok szá má ra. Az óri á si köz tár- 



sa ság a sa ját sú lya alatt rop pant össze. Az egyes tar to má nyok had urai vég
nél kü li há bo rús ko dás ba ke ve red tek egy más sal. A nép mind eb ből nem ér tett
sem mit. A nagy had urak hosszabb le já ra tú, na gyobb há bo rú kat vív tak, a kis
had urak – a tá vo li, nyu ga ti Sze csu an ban – rö vi debb le já ra tú, ki sebb har co- 
kat, de ezek foly ton ki újul tak. Egyik-má sik sze csu a ni had úr nak olyan la kó- 
há za volt, mint egy va ló sá gos pa lo ta. Az adó nö ve ke dett összeg sze rű en, és
nö ve ke dett faj tá ban, ta lá lé kony ság ban. Az or szá got ár víz és éh ín ség súj tot- 
ta, mint ha az Ég maga is ha ra gud nék. Há bo rú dúlt Hu peh és Huna, Ki ang si,
Fu ki en és Kvan tung tar to má nyok ban. Hol ez ve re ke dett ez zel, hol az amaz- 
zal. A nép már nem is kö vet te az ese mé nye ket. Ha a pe kin gi kor mány ren- 
del ke zé se nem tet szett va la me lyik tar to má nyi had úr nak, azon nal ki je len tet- 
te, hogy füg get le ní ti ma gát. Észa kon más baj is volt. A Pe iyang had urak kö- 
zött sza ka dás tá madt. Az „Anh vei-pár ti ak” – akik nek Tuan mi nisz ter el nök
volt a ve zé rük – és a „Csi li-pár ti ak” – ezek ve zé re Feng Ku o csang, ké sőb bi
el nök volt – össze vesz tek.

Pe king fa lai közé elő ször a Var ko csos Csang ál lam csíny je hur col ta be a
há bo rút. Csan got le győz ték, s a meg vert se re gek nyo má ban új se re gek vo- 
nul tak be a fő vá ros ba. Ti encsiao, a déli vá ros rész, nyüzs gött a kü lön bö ző
ran gú ka to nák tól. En nek a fel for du lás nak az utó hul lá mai Lifu ott ho ná ig is
el ha tol tak.

A meg ér ke zé sét kö ve tő na pon Li fu nak eszé be ju tott Csen ma.
– Mi ért nem az a bá mu la tos Csen ma szol gál ki ben nün ket? – kér dez te.
– Most anyát szol gál ja – mond ta Mo csó. – Rop pant iz ga lom ban él. Hi á ba

biz tat juk, hogy le gyen tü rel mes. Azt ál lít ja, hogy meg jött a fia. Ha kér de- 
zem, hon nan tud ja, nem fe lel. Mi óta új csa pa tok vo nul tak be a vá ros ba,
min den dél után és este el ké redz ke dik. De tu dod, anyánk mel lé ál lan dó an
kell va la ki, nem en ged het jük el akár mi kor. Így az tán csak este ki lenc után
megy el, mi kor anya már al szik, és éj fél előtt nem is tér haza. Ün nep lő be öl- 
tö zik, mo so lyog, egy re azt haj to gat ja: ma vég re biz to san meg ta lá lom a fi a- 
mat. Kék szö vet ken dő be csa var va ma gá val vi szi, amit évek hosszú so rán át
ké szí tett és vett neki: egy öl tö zet ru hát, egy pár pa mut ha ris nyát, egy pár új
ci pőt. Meg kért, hogy szö ve gez zek fi gyel mez te tő cé du lá kat, és ő sor ra ki ra- 
gaszt ja eze ket az ut ca sar ko kon. Is te nem, mi lyen re mény te len do log ez!
Csen má nak fo gal ma sincs róla, hogy Kína mi lyen nagy.

– Nem kel le ne el en ged ned – mond ta Lifu. – Be le őrül sze gény, ha nem ta- 
lál ja meg a fiát.



– Pró báld meg, ne ked ta lán si ke rül itt hon tar ta nod. Én már iga zán nem
tu dom, mit kezd jek vele. Teg nap előtt elém állt, és ki je len tet te, hogy el megy
tő lünk. „Nem me hetsz el – mond tam –, mert a Fi a tal Gaz da ép pen ma ér ke- 
zik.” Erre rög tön fel vi dult, azt mond ta anyád nak: „Úr nőm, mi kor a fiam
vissza jön, épp olyan ma gas lesz, mint a te fiad.” Teg nap na gyon fur csán vi- 
sel ke dett. Meg fog ta a ke ze met, né zett, né zett és mo soly gott. Fo gal mam
sincs róla, mi járt az eszé ben, de a te kin te te olyan kü lö nös volt. Mennyi fi a- 
tal em ber elé áll ha tott már oda ez zel a mo sollyal... De más kü lön ben iga zán
na gyon csen des asszony.

– Se gí te nünk kell raj ta... Nem vol na jó, ha hir de tést ad nánk föl az új sá- 
gok ba?

– Hi szen azt se tud juk, él-e még a fia!
– Hogy hív ják?
– Csen San. És mennyi em bert hív nak ugyan úgy.
– És mit ír tál azok ra a cé du lák ra, ami ket Csen ma kért?
– A ne vét, a ko rát, a fa lut, ahon nan szár ma zik, az időt, ami kor el tűnt.

Hoz zá tet tem, hogy az any ja ke re si, és meg ad tam a mi cí mün ket. Jobb lett
vol na, ha a ka to nák Pe king nek még csak a kö ze lé be se jön nek. Ak kor leg- 
alább to vább re mény ked he tett vol na... és meg élt vol na a re mény ke dés ből.

Lifu fel állt, fel és alá jár kált. Lát szott raj ta, hogy saj nál ja Csen mát, és ta- 
lán dü hös is va la mi ért. Arra esz mélt fel, hogy va la ki be lép a szo bá ba. Csen- 
ma volt, ün nep lő ben, gon do san le si mí tott haj jal. Kar ja alatt nagy cso ma got
tar tott. Te kin te te mé lyén szen ve dé lyes el szánt ság iz zott.

– El me gyek, uram és úr nőm – mond ta –, el me gyek. El jött az én időm.
Hét éve vá rom a fi a mat. Ő is vár en gem. El kell men nem, és meg kell őt ta- 
lál nom. Ha meg ta lál tam, ide jö vünk mind a ket ten. Ugye ad tok neki is va la- 
mi mun kát a kert ben? Ha nem ta lá lom meg, ak kor el bú csú zom tő le tek is.
Most úgy sem tu dom el vin ni az összes ru hát, amit varr tam. Azo kat még itt
ha gyom.

Na gyon las san, meg fon tol tan be szélt. Lát szott raj ta, hogy más is fo rog a
fe jé ben, va la mi na gyon fon tos.

– Sem mi ér tel me, hogy így ne ki vágj a vi lág nak – mond ta Lifu. – Csak
ma radj itt ná lunk. Majd mi meg ta lál juk a fi a dat.

Csen ma a fe jét csó vál ta.
– Oda kell men nem hoz zá – erős kö dött. – Tu dom, hogy itt van va la hol a

kö zel ben. Min den ka to na vissza jött.



– Mennyi pén zed van?
Az asszony meg ta po gat ta a ka bát ja bel ső zse bét. Két öt dol lá ro sa volt és

még két dol lár ja.
Lifu és Mo csó össze né zett. Mo csó egy öt dol lá rost vett elő a tás ká já ból,

felé nyúj tot ta, de Csen ma nem fo gad ta el, mert amint mond ta, nem fo gad el
olyan pénzt, amit nem szol gált meg.

– Nem kény sze rít he tünk rá, hogy itt ma radj – mond ta Lifu. – De tud ha- 
tod, hogy min dig szí ve sen lá tunk. Ide jö hetsz alud ni, ami kor csak akarsz. Ha
meg ta lá lod a fi a dat, hozd ma gad dal bát ran. Al kal maz ni fog juk.

Csen ma sem az nap, sem más nap, sőt har mad nap, sem je lent ke zett. Lifu
dél után ne ki vá gott a déli vá ros rész nek, hogy meg ke res se. Ezt a vá ros részt
még gye rek ko rá ból is mer te, s is mer te sze gény ség ben síny lő dő la kó i nak éle- 
tét is; hi szen ő is kö zé jük tar to zott, s csak nem ré gen sza kadt el tő lük. Már
annyit járt, hogy be le fáj dult a lába. Ut cá kon, si ká to ro kon kó szált, időn ként
meg állt, né ze get te a sé ta te re ken ját sza do zó gye re ke ket, és a maga fi a tal sá- 
gá ra gon dolt. El ment a Szó ra ko zó Park ba, Ti encsiaóba, be né zett a nyi tott
szín há zak ba és a tea há zak ba. El néz te a szó ra ko zó tö me get... Nagy apák ve- 
zet ték uno ká i kat, anyák szop tat ták séta köz ben gye re kü ket, s né hány jobb
ru há jú fi a tal fér fi és nő is őgyel gett az ut cá kon. De job bá ra csak a leg al só
nép osz tály tag jai to long tak az ut cá kon, egy sze rű kék kel mé ből ké szült ru há- 
ik ban. És ren ge teg ka to na nyüzs gött a park ban, egyen ru há juk tól szür kél lett
a tö meg. Re mény te len do log volt így ke res ni va la kit eb ben a so ka ság ban.
Lifu be ült egy hí res tea ház ba. Csak úgy öt let sze rű en meg kér dez te a pin cér- 
től, nem lá tott-e er re fe lé egy kö zép ko rú asszonyt, aki a fiát ke re si.

– Azt a bo lond asszonyt gon dol ja? – kér dez te a pin cér. – Gyak ran jár erre.
Meg szó lít gat ja az ut cán a fi a tal em be re ket.

– Nem bo lond az. A fiát ke re si.
– Hogy hogy nem bo lond? A man dzsu idők ben ve szett el a fia, és ő még

min dig ke re si. Akár egy tűt ke res ne a szé na ka zal ban. Ha még egy ál ta lán
élet ben van az a fiú, Ti encin ben is le het, meg Sang haj ban, Kan ton ban vagy
Sze csu an ban is. Hát van ér tel me en nek? – A pin cér vál lá ra csap ta az asz tal- 
ken dőt, ne ve tett, és el sza ladt.

Lifu ki fi zet te a te á ját, rik sá ba ült, és ha za ment.
– Per sze hogy nem ta lál tam meg – mond ta kur tán Mo csó nak.
 
 



Csen ma el tű né se mé lyen meg ren dí tet te Li fut. Az asszony csak egy nyá- 
ron át szol gál ta őt, arca még is mé lyen em lé ke ze té be vé ső dött, és gon do la ta- 
it mind un ta lan a há bo rú ra, az öz ve gyek, ár vák, gyá szo ló anyák sor sá ra te- 
rel te.

Né hány hét tel ké sőbb egy dél után Mo csó az észa ki ab lak mel lett ült a hűs
ár nyék ban, és ké zi mun ká zott. Lifu a ke re ve ten pi hent, mel let te a kis fiú
aludt.

– Va jon hol van most sze gény?
– Ki cso da? – kér dez te Mo csó hal kan.
– Csen ma. Le het sé ges, hogy vég leg el tűnt?
– Bi zony az le het.
– Én már arr ra gon dol tam, hogy hir de tést te szek köz zé a la pok ban.
– Mi ért nem írsz cik ket róla?
– Ez az! Ez az! – ki ál tot ta Lifu. Olyan hir te len ug rott föl, hogy a gye rek

fel ri adt, és sír ni kez dett.
Mo csó bosszan kod va si e tett a ki csi hez, s újra álom ba rin gat ta.
– Tu dod, Mo csó, én még so ha sem ír tam el be szé lést... – Mo csó szá já ra

tet te az uj ját; Lifu sut tog va foly tat ta. – So ha sem ír tam el be szé lő for má ban,
de ezt a tör té ne tet meg írom. Be le írom az iga zi ne ve ket, a fi ú ét is, meg a fa- 
lu ét is. Ki tud ja?... Ta lán él a fiú, és el ol vas sa... Ha ugyan tud ol vas ni.

– Ez a tör té net sza bá lyos kis no vel la... és te, a te tol lad dal... – De mi kor
Mo csó ki mond ta a „toll” szót, va la mi lyen női ösz tön azt súg ta neki, hogy
hi bá san hasz nál ta a szót. – A toll, épp úgy, mint a nyelv, ve sze del mes fegy- 
ver. Sok szor meg seb zi tu laj do no sát.

– Igye kez ni fo gok, hogy jól ír jam meg – mond ta Lifu. – Em lé ket ál lí tok
egy anyá nak. A címe is az lesz: „Az anya.” – Egy pil la na tig tű nő dött, majd
foly tat ta: – Mit gon dolsz: köz na pi nyel ven ír jam meg? Így még so ha sem ír- 
tam.

– Ter mé sze te sen – he lye selt Mo csó. – Az el be szé lé se ket köz na pi nyel ven
ír ják. De nem azon a fur csa, mo dern csi bész nyel ven, amely ről az írók azt
hi szik, hogy a nép nyel ve.

Lifu ré geb ben csak ta nul má nyo kat írt, klasszi kus stí lus ban. Az új nyelv
kü lö nös fel adat elé ál lí tot ta. Két álló na pig meg ál lás nél kül dol go zott a nagy
me leg ben. Mo csó ér dek lő dés sel néz te, te kin te te néha Lifu író ecset jé ről a
má sik asz ta lon álló mik ro szkóp ra té vedt. Arra gon dolt, mennyi vel bé ké sebb



fog lal ko zás, ha va la ki a bo ga ra kat ta nul má nyoz za, mint ha sza vak kal baj ló- 
dik.

Lifu arc ki fe je zé sét meg vál toz tat ta ez az új mun ka. Vo ná sa in iz ga lom,
erős bel ső fe szült ség tük rö ző dött. Az előtt órák hosszat ha jol ha tott a gór cső
fölé, még is nyu godt ma radt, leg fel jebb fá radt nak, szo mo rú nak lát szott utá- 
na.

Mo csó némi vál toz ta tást ja va solt, ami kor Lifu meg mu tat ta neki az el be- 
szé lés első fo gal ma zá sát.

– Csen ma nem így be szélt – mond ta.
Lifu meg fo gad ta a ta ná csot, és át ír ta a ki fo gá solt ré sze ket.
A no vel lát az egyik nagy pe kin gi új ság nak küld te el. A lap iro dal mi mel- 

lék le té ben azon nal kö zöl te.
Az írás ál ta lá nos fel tű nést kel tett. A for ra dal már kri ti ku sok mint a „de- 

mok ra ti kus iro da lom” első di a da lát üd vö zöl ték, az idő sebb nem ze dék pe dig
az anyai sze re tet nek ki já ró hó do la tot és a fiúi kö te les ség tu dás pél da ké pét
lát ta ben ne. Egy ta nár mél ta tást írt a cikk ről, be so roz ta a „há bo rú előt ti” iro- 
da lom ter mé kei közé, s né hány Tang-di nasz tia ko ra be li el be szé lő köl te- 
ménnyel ál lí tot ta egy szín vo nal ra, és egyik je le ne tét vers be is fog lal ta, Po
Csu yi és Tu Fu mo do rá ban, a „Tang előt ti for má ban”.

Li fut vé rig bosszan tot ták a kri ti kák.
– Hát nem ér tik, hogy ez nem az én köl tői al ko tá som! Mi ért ke res nek

ben ne min den áron iro dal mat? Mint ha Csen ma ki ta lált alak len ne, nem pe- 
dig élő, hús ból-vér ből való asszony. Ho gyan le het ne fel vi lá go sí ta nom őket?

A pa raszt fiú alak ját ter mé sze te sen kép ze let ből al kot ta meg, hi szen so ha- 
sem lát ta. Az anya és a fiú vi szo nyá ba a maga fiúi sze re te tét ve tí tet te bele.
Ele ven szí nek kel ecse tel te, ho gyan hur col ja el a fiút a to bor zó csa pat. A fi á- 
tól meg fosz tott anya ér zé se it tö mör vo ná sok kal fes tet te; le ír ta, amint háza
kü szö bén ül, nem ér dek li az év sza kok for gá sa, s egy re csak a fiát vár ja. Ezt
a je le ne tet for mál ta a ta nár lel kes vers so rok ba:

 
És újra bim bó zott a ta vasz, a fa lu ban a vi rá gok nyíl tak.
Az asszony az ajtó előtt ült, vár ta fiát, hogy hírt ad.
A bim bók ból vi rág lett, majd gyü mölccsé ér lel te őket a nyár,
De az asszony csak néz a he gyek felé és vár.
Vár, de a fiú nem jön...
 



Őszi le ve lek hul la nak a fák ról az üres kert ben,
A hi deg föld re rá fagy a tél, fű szál se ser ken.
A téli nap be süt, hogy új könnyet fa kasszon,
Óév es té jén ket tő nek főz va cso rát az asszony...
Haj na lig várt, de a fiú nem jött...

 
– Ez nem köl té szet – mond ta Lifu –, ez hü lye ség. Az el be szé lés az zal fe- 

je ző dött be, mi min dent gon dolt Lifu, mi alatt a ti encsia ói tö meg ben sé tált.
Nem egy, ezer meg ezer ka to nát lá tott, csa lád juk kö ré ből ki sza kí tott fi ú kat,
amint a bó dék előtt to lon ga nak, hogy egy kis szó ra ko zást sze rez ze nek ma- 
guk nak. Nem vol tak-e mind egy for mák? Eb ben az em be ri tö meg ben el tűnt
min den egyé ni kü lönb ség. Csak a Csen San any ja is mer te vol na meg a
fiát... egyet a mil li ók kö zül, aki ket a há bo rú el sza kí tott az any juk tól! De
Csen San any ja nem fi gye li töb bé a ka to nák ar cát. El in dult a maga kü lön út- 
ján, és el tűnt.

Mu lan úgy ta lál ta, hogy az el be szé lés be fe je zé se túl ke se rű re si ke rült. De
Lifu egy szer re hí res író lett. Iro dal mi fo lyó ira tok cik ke ket kér tek tőle, és a
szer kesz tők va la mennyi en azt re mél ték, hogy ez u tán is ilyen ér de kes té má- 
kat fog meg ír ni.

Lifu be val lot ta, hogy tu laj don kép pen a tu do mány a ke nye re. El fog lal ta
ál lá sát a pe kin gi egye te men, bio ló gi át ta ní tott, de köz ben akar va, nem akar- 
va, az írói-egyik cso port já ba sod ró dott, és el kezd te írni azo kat az al kal mi
cik ke it, ame lyek ké sőbb sok ál mat lan éj sza kát okoz tak Mo csó nak.

 
 
A Yao csa lád nap jai bol do gan tel tek. Kert jük be gyűlt a vi dám ro ko nok és

ba rá tok tár sa sá ga, és so kan ke res ték fel őket a fi a ta lok kö zül, akik élén ken
ér dek lőd tek az iro da lom iránt, és a ha la dó szel le mű ek közé szá mí tot tak. El- 
be szél get tek a napi ese mé nyek ről s a kü lön bö ző írói cso por tok ról, ame lyek
annyi zajt csap tak a mo dern iro da lom kö rül.

A Yao nő vé re ket egész Pe king ben is mer ték. Úgy em le get ték őket, mint
„A Négy Szép ség”-et; uta lás sal a „Sze s an csu an”-ra, a ti zen he te dik szá zad- 
be li drám a cik lus ra, mely ben Hu ang Seng négy tör té nek szép sé get éne kelt
meg. A négy sze rep lő he lyé be Ko rallt, Mo csót, Vö rös jás pist és Mu lant ál lí- 
tot ták, de né há nyan azt vi tat ták, hogy Ko rall he lyett in kább Man ni át il le ti
meg a sze rep. Sen ki nem tud ta, ki ta lál ta ki ezt a já té kot... Ta lán Paku, a fi a- 



tal köl tő, aki nem ré gen tért haza Ang li á ból. Paku úr ra gyo gott fel Pe king
iro dal mi egén, mint az üs tö kös. Bár ho vá ment, min den kit meg igé zett el ra- 
ga dó mo do ra és láng el mé je. Sze re tet re mél tó sá ga és fi a tal sá gá nak va rá zsa
min den kit el bű völt, s akár hány lánnyal ta lál ko zott, mind egyik kel el tud ta
hi tet ni, hogy sze rel mes belé. A négy fér fit – Li fut, Su nyát és Afe it meg sa- 
ját ma gát – a tré fás „Négy Or dí tó Ma jom” név vel tisz tel te meg, vagy is a
„Sze sen gyu an” cí mé vel. Ez is drám a cik lus volt, amely ben négy össze füg- 
gés te len tör té net sze re pelt – az egyik a „Csih Mu lan” volt, azaz a „Női
Mag nó lia”.

A né pes tár sa ság nak Mu lan volt a kö zép pont ja. 1918 ta va szán gyak ran
tar tot tak össze jö ve te le ket a kert ben, vagy ki rán du lá so kat tet tek a Nyu ga ti
He gyek közé, a kül vá ro sok ba, a Nagy Fal hoz meg a Ming-sí rok hoz. Min- 
den ki be fi ze tett egy dol lárt a kö zös kasszá ba a ki rán du lá sok költ sé ge i re, és
két-há rom he ten ként egy szer fel ke re ked tek, noha nem ál la pí tot ták meg elő- 
re sem az idő pon tot, sem a ki rán du lá sok cél ját. Rend sze rint Ko rall volt a
pénz tá ros, Huan-erh pe dig a tit kár. A négy Yao nő vér – Vö rös jás pist is kö- 
zé jük szá mít va – mel lett ott volt még Man nia, Huan-erh, Ai li en, Li li en, Su- 
tan és ké sőbb Ta iyun is, Hu a iyu mos to ha nő vé re. A ker ti össze jö ve te lek re
néha Kasszia is el ment a lá nya i val. Az idő sebb höl gyek, Cseng né, Sun né,
Kasszia, Funé és Hu an né oly kor kü lön össze jö ve telt is tar tot tak.

Su nya, Csi nya, Lifu, Paku és Afei kép vi sel ték a fér fi ne met. S el jöt tek
oly kor az „öre gek” is: az öreg Yao, Fu úr, Csi, a fes tő és Lin, az író. (Az
utób bi ket tőt Mu lan hív ta meg.) A öre gek gond ta la nok vol tak, és sze ret ték a
fi a tal sá got; sok szor és szí ve sen szó ra koz tak ve lük a ta va szi vi rág pom pá ban.

Némi ma gya rá zat ra szo rul, hogy ebbe a kör be Paku és Lin Csin man is
be ke rült. Lin ugyan is es küdt el len sé ge volt az egész mo dern moz ga lom nak,
Paku vi szont ben ső ba rát sá got tar tott az iro da lom leg szél ső sé ge sebb ele me i- 
vel. Mu lan is, Lifu is tisz tel te az öreg Lin tu dá sát és köl tői élet szem lé le tét.
A két ra jon gó kö zül az öreg Lin nék ter mé sze te sen a szép és fi a tal Mu lan
bá mu la ta hí zel gett job ban. Paku vi szont egye dül ál ló je len ség volt a maga
ne mé ben.

Lifu egyé ni sé gé nek nem fe lelt meg, hogy a for ra dal mi tö meg hez csat la- 
koz zék. Nem sze ret te, ha Ib sen, Dosz to jevsz kij vagy Si en ki e wicz ne vét ki a- 
bál ták a fü lé be. Min den for ra dal márt is mert, de tar tóz ko dott tő lük.

Ezek a for ra dal má rok kü lön bö ző cso por to kat al kot tak. Kü lön tö mö rül tek,
akik Fran cia or szág ból, Ja pán ból, Ang li á ból vagy Ame ri ká ból jöt tek haza.



Min den cso port kü lön he ti la pot szer kesz tett, va la mennyi ve re ke dett va la- 
mennyi vel, és egyik job ban ki a bált, mint a má sik. Ha egy prob lé ma fel ve tő- 
dött, min den he ti lap élén ken meg vi tat ta. Egy for mán sza bad el vű és ha la dó
szel le mű volt mind egyik, s bár mi kor ké szen áll tak, hogy a kor mány és a
régi Kína há tán el ver jék a port. De volt egy kü lön ál ló cso port, amely hez
Paku is tar to zott. Na gyobb részt an gol és ame ri kai vég zett sé gű fi a tal em be- 
rek vol tak a tag jai, nagy kép zett ség re val ló ta nul má nyo kat ír tak, és a Tuan-
kor mánnyal szem ben az an gol „komp ro misszu mos” ha gyo má nyo kat ápol- 
ták. Az el len pár tok gú nyo san „gentle man”-ek nek ne vez ték őket. Ta ná ros
stí lu suk, fon tol ga tá suk és a ha la dó szel lem nek fé lig vál lalt óva tos sá ga, va la- 
mint az az igye ke ze tük, hogy jó ba rát ság ban ma rad has sa nak a kor mány zat- 
tal – el ide ge ní tet te tő lük Li fut, aki meg jó sol ta, hogy „mind annyi an be fog- 
nak jut ni a kor mány ba”. E jós lat be is tel je sült. Ta nult sá guk fi tog ta tá sa csak
esz köz volt szá muk ra, hogy mi nisz te ri vagy ta nács no ki ál lá so kat sze rez ze- 
nek. Mind ezt el fo gult sá guk is bi zo nyí tot ta, aho gyan meg vi tat ták és ki me rí- 
tő en ma gya ráz gat ták az ural ko dók cse le ke de te it, ter mé sze te sen az ural ko dó
osz tály szem pont ja i nak ja vá ra. Ilyen kér dés volt pél dá ul a ja pán köl csö nök
ügye – a kor mány egye dü li lét alap ja. Lifu szí ve seb ben azo no sí tot ta ma gát
az zal a cso port tal, amely nek tag jai so ha sem jár tak kül föl dön, és leg na gyobb
mu lat sá guk ab ban állt, hogy ki fi gu ráz ták a „gentle man” tár sa ság tag ja it.

Paku va ló ság gal ki rítt kö zü lük. Ra gyo gó író volt, de gyer me ki en ár tat lan;
meg sem ér tet te a kü lön bö ző cso por tok el len sé ges ke dé sét. Ő az öreg Lint is
cso dál ta, ho lott elv ba rá tai ki ka cag ták az ódi va tú köl tőt. Egy for mán ra jon- 
gott az író kért, a po li ti ku so kért meg a fi a tal, kü lö nö sen a csi nos, bá jos fi a tal
nő kért.

Su tan nal való há zas sá ga tö ké le te sen rá val lott. Su tan tü dő ba jos volt, egye- 
dül la kott, és ami óta el vált, ab ból élt, amit első fér jé től ka pott vég ki elé gí té- 
sül. Paku már ak kor el ha tá roz ta, hogy meg vi gasz tal ja, ami kor még csak hal- 
lott róla, hogy él va la hol nem messze egy cso dá la to san szép, ki áb rán dult és
szen ve dé lyes lel kű el vált asszony. Be ál lí tott hoz zá, anél kül hogy is mer te
vol na, és men ten be le sze re tett. Köl tői kép ze le te régi, tra gi kus szép ség gé
for mál ta Su tant, akit a fél té keny csá szár nő pa ran csa arra ítélt, hogy élet- 
fogy tig lan seny ved jen egy „hi deg pa lo tá ban”. Job ban il lett vol na hoz zá, ha
azok kal a csi nos fi a tal lá nyok kal köt ba rát sá got, aki ket egy től egyig el bű- 
völt fe hér és ne mes arca, még is el ha tá roz ta, hogy ki tart Su tan mel lett. Su tan
fel él te már pén zé nek nagy ré szét, mert mind un ta lan os to ba vál lal ko zá sok ba



fo gott. Most sze nes bolt ra vá gyott, mert hal lot ta, hogy az na gyon jó üz let.
Paku azt hit te, tré fál. De mi kor leg kö ze lebb meg lá to gat ta, va ló ban egy sze- 
nes bolt ban ta lál ta Su tant. Sze net és bri ket tet árult. Ez a lát vány annyi ra
meg ren dí tet te Pa kut, hogy azon nal meg kér te Su tan ke zét. Úgy érez te, meg
kell men te nie ezt a rend kí vü li szép sé gű asszonyt a pisz kos szén től. Ak ko ra
meg in du lás vett raj ta erőt, hogy di ti ram bi kus ver set írt a szép ség ről és a
szén ről. Ya ó é kat és Mu lant Su tan ré vén is mer te meg.

Csi nya is szí ve sen le járt a kert be, és vi dá man él vez te a tár sa sá got. Fe le sé- 
gét nem vit te ma gá val. Egy esz ten de je múlt, hogy vissza tért San si ból, mert
az Olaj köz pon tot az olaj ku ta tás si ker te len sé ge kö vet kez té ben fel osz lat ták.
So kat ta pasz talt az utób bi idő ben, ön bi zal ma és ön ér ze te meg erő sö dött, s
most már nyíl tan el ha nya gol ta Su yunt. Meg egyez tek, hogy mind egyi kük a
maga út ján jár. A ker ti össze jö ve te le ken rend sze rint Hal vány il lat is ott volt,
és Mu lan kez de mé nye zé sé re csak ha mar bi zal mas han gu lat tá madt Csi nya
meg a lány kö zött. Hal vány il lat fé lig tré fás, fé lig ko moly hang nem ben be- 
szélt Csi nyá val, aki nek a kö ze le dé sét szí ve sen fo gad ta. Mind a ket ten egy- 
for mán gyű löl ték Su yunt.

Vö rös jás pis volt a leg szebb nő a tár sa ság ban. Az öreg Lin is, Paku is igen
sok ra tar tot ta őt. Ko mo lyan ér dek lő dött a régi köl té szet iránt, és Lin öröm- 
mel is mer tet te meg vele a klasszi kus iro da lom re me ke it. A kert fur csa
álom vi lá gá ban az ő lel ké ben is meg szó lalt egy ti tok za tos hang, s ő meg pró- 
bál ta sza vak ba fog lal ni ezt a han got. Ver sei a Ming-drá mák stí lu sá ra em lé- 
kez tet tek – ezek a drá mák Pa ku ra is ha tot tak. Any ja nem he lye sel te iro dal- 
mi pró bál ko zá sa it. Fél tet te lá nyát, sej tet te, hogy tü dő ba jos, kí mél ni akar ta
min den iz ga lom tól. Vö rös jás pis gyen ge volt, egyet len napi szó ra ko zá sát
egész heti ágy ban fek vés sel kel lett meg fi zet nie. Úgy lát szott ezek ben a na- 
pok ban, mint ha a kert, a tár sa ság és fő ként Afei, mind csak azért vol ná nak,
hogy az ő bol dog sá gát szol gál ják. De ez a bol dog ság túl sá go san tö ké le tes
volt ah hoz, sem hogy so ká ig za var ta lan le hes sen.

A fi a ta lok sze re lem ről és po li ti ká ról tré fál koz tak a ker ti asz ta lok mel lett.
Yao úr te kin te te kü lö nös bé ke tű rés sel őr kö dött fö löt tük. Föl di éle té ben már
csak egy kö te les sé get ér zett, hogy Afe it ren de sen meg há za sít sa. Ag gó dott
Vö rös jás pis egész sé ge mi att, és gyak ran el tű nő dött raj ta, mi lyen lesz majd a
fia sor sa, ha ő már nem él. Az es kü vő ér de ké ben nem tett ha tá ro zott lé pést,
de el len ke zést sem mu ta tott, öreg Yao várt. Vár ta, hogy meg lát hat ja, ho gyan
fog nak ha lad ni a dol gok a ma guk út ján.



HARMINCHARMADIK FEJEZET

Egy késő ta va szi na pon Hu á né ál lí tott be a kert be, és egy meg le pő en szép
man dzsu lányt kí nált szol gá ló nak. A lány neve Pao fen volt, azaz Rit ka Il lat.
Meg kér dez ték tőle, hol él nek a szü lei. Za var tan fe lel te, hogy va la hol a nyu- 
ga ti vá ros rész ben. Fé lénk nek, ri adt nak lát szott, mint ha va la mi bá nat nyom- 
ná. Kü lö nös ti tok za tos ság vet te kö rül. Hu á né sze rint egy man dzsu ba rát ja
vit te el hoz zá a lányt, és az üz let ben mu tat ta be neki. Ál lí tó lag igen jó csa- 
lád ból való, de most kény te len el men ni ott hon ról, és cse léd nek sze gő dik.

Pao fen ott állt Yao úr, Afei és a nő vé rek előtt. Hosszú szem pil lá ja ár nyé- 
kot ve tett a sze mé re. Ru há za ta elő ke lő szár ma zás ra val lott. Ha ját be fon va
vi sel te, mint min den man dzsu lány, s a vas tag fe ke te fo nat kis sé haj lott há- 
tá ra hul lott. Hosszú man dzsu ru há ját di va tos ra szab ták, nem olyan egye nes
vo na lú ra, mint aho gyan ré geb ben hord ták. Puha, ala csony sar kú, fe ke te se- 
lyem ci pőt vi selt; ké nyel me sen állt, mert a man dzsuk nál nem volt szo kás a
lá bak el kö tö zé se.

Rend kí vü li, fel tű nő szép ség volt ez a lány. Ya ó ék kü lö nös nek tar tot ták,
hogy cse léd nek ajánl ko zik. Mél tó ság tel jes szép sé ge tisz te le tet pa ran csolt.
Csak fo koz ta ti tok za tos sá gát, hogy sem mit nem árult el a csa lád já ról. Csen- 
des, sze rény, meg nye rő vi sel ke dé sű lány nak lát szott. Kér dé se ik re ter mé sze- 
tes báj jal fe lel ge tett, a man da ri nok vá lasz té kos nyel vén s oly fi no man, aho- 
gyan csak a na gyon mű velt man dzsuk be szél nek. – Én bi zony nem mer nék
az ut cán mu tat koz ni ilyen szol gá ló val – súg ta Mo csó Ko rall nak. – Min den- 
ki ágyas nak néz né. Olyan szép, hogy ész re se ven nék mel let te az úr nő jét. –
Ko rall el tá tot ta a szá ját. Afei úgy bá mul ta, mint ha meg me re ve dett vol na az
álla.

Yao urat fur csa ag go da lom fog ta el, ami kor meg lát ta a lányt. Mint ha a ta- 
ois ta le gen dák li dér cei kö zül szál lott vol na elő, s csak azért, hogy őt öreg sé- 
gé re meg kí sért se. Agyá ban egy mást ker get ték a gon do la tok, míg Ko rall és
Mo csó Hu á né val meg a man dzsu lánnyal be szél ge tett. Első ér zé se azt súg ta:
Pao fent csak is ma gas ran gú szol gá ló nak al kal maz hat ja, és kü lön la kó szo bát
kell ad nia neki. De ki nek az ud va rá ban? És ho gyan? Ki nek le gyen a szol gá- 
ló ja? Neki vagy Afe i nek ta lán, aki az ő ud va rá ban él? Be teg fe le sé ge mel lé
te gye? Vagy Mo csó mel lé? Mi ért nem ad ták férj hez ezt a Pao fent a szü lei?



És va jon Hu á né nak mi a szán dé ka? Nem va la mi for tély ez megint? Csak- 
ugyan a csa lá di kö rül mé nyek kény sze rí tik-e rá Pao fent, hogy el hagy ja ott- 
ho nát és mun kát vál lal jon? Kü lön ben mind egy. Fel tét le nül olyan te rem tés,
aki baj ba ke ve ri a fér fi a kat s ve lük együtt ma gát is. Olyan, mint azok a nők,
aki ket az írók „Mennyek ben Szü le tett yuvu”-nak ne vez nek. A „yuvu” le for- 
dít ha tat lan szó, rend kí vü li szép sé gű nőt je lent, aki meg ront ja az ott ho no kat,
és a fér fi a kat ki vet kőz te ti ön ma guk ból. Yao úr Ti jen re gon dolt. Ha Ti jen
élne, rög tön be le sze ret ne Pao fen be. Yao úr több mint hat van esz ten dőt meg- 
ért már, de még soha nem lá tott ilyen meg döb ben tő szép sé gű nőt. Em lé kek
vil lan tak fel ben ne azok ról a lá nyok ról, aki ket vad fi a tal sá ga ide jén sze re- 
tett. Igen, volt egy, aki ha son lí tott eh hez. El akar ta ven ni an nak ide jén, de
nem te het te. Meg le pő volt, hogy az ő ko rá ban még ér de kel ni tud jon va la kit
egy szép nő.

Pao fen csen de sen be szél ge tett Ko ral lal, szűk sza vú an fe lel ge tett, s időn- 
ként össze rán col ta szem öl dö két, mint akit lát ha tó an fe szé lyez a kü lö nös
hely zet. Egyet len hi bá ja volt: kis sé gör bén tar tot ta ma gát. De szép sé gét ez
ta lán még igé zőb bé tet te. – Eb ben a kert ben min dig el kel egy új cse léd a
töb bi mel lett – mond ta Hu á né. – És Pao fen min den csa lád nak csak a dí szé re
vál nék.

Öreg Yao annyi ra el me rült za va ros gon do la ta i ban és em lé ke i ben, hogy
alig hal lot ta, amit Hu á né mon dott.

– Mi az? – kér dez te fel esz mél ve.
– Azt mon dom, Yao úr, hogy ez a lány csak dí szé re vá lik an nak a csa lád- 

nak, ame lyik al kal maz za – is mé tel te Hu á né.
– De hát mi ért nem ad ják férj hez a szü lei? – kér dez te Yao úr.
– A man dzsu fő ne me sek kö zött ma meg le he tő sen ne héz jó fér jet ta lál ni.

A lány csa lád ja nincs jó anya gi hely zet ben. Más kü lön ben nem kül de né nek
el pénzt ke res ni egy ilyen fi nom lányt.

– Per sze, per sze, ér tem – da dog ta Yao úr, aki nek fel tű nő en aka do zott a
nyel ve: – De... hogy is mond jam: túl... túl sá go san fi nom len ne szol gá ló nak.
Nem tud juk... nem mer jük fel fo gad ni.

– Ugyan, ez nem ko moly ki fo gás – vi tat ko zott Hu á né mo so lyog va –, hi- 
szen ha nem len ne olyan szo kat la nul fi nom ez a lány, mi ért hoz tam vol na
ide? Vég re is nem va gyok ál lás köz ve tí tő. Ezt a man dzsu ker tet is én ta lál- 
tam. Nem vált be ta lán az aján la tom? Most meg meg sze rez tem ezt a bá jos
man dzsu szol gá lót. Iga zán csak há lát ér dem lek. Ki nek van olyan sze ren csé- 



je, mint Yao úr nak? Hogy túl sá go san elő ke lő? Egy kö zön sé ges ház ba va ló- 
ban túl sá go san fi nom len ne. De ilyen hely re a szü lei sem en ged nék el. An- 
nak vi szont na gyon örül tek, hogy eset leg ide jö het. A man dzsu idők ben ez a
lány a pa lo tá ban szol gált vol na. – Pao fen hez for dult: – Meg lá tod, úgy élsz
majd itt, mint ha pa lo tá ban él nél. Az úr és a lá nyai iga zán ked ve sek.

Yao úr an nak ide jén könnyeb ben szán ta rá ma gát, hogy meg ve gye a man- 
dzsu ker tet, mint most arra, hogy fel fo gad ja a man dzsu lányt. A kert csak
kert. De egy szép lány az más. A szép ség gel szá mol ni kell, an nak kö vet kez- 
mé nyei le het nek. Volt már olyan csi nos arc, amely mi att egy egész bi ro da- 
lom bé ké je fel bo rult.

A nő ket azon ban el bű völ te Pao fen, és Yao úr vé gül is en ge dett.
Vö rös jás pis ágy ban fe küdt. Mi kor any já tól és Mo csó tól az új szol gá ló

meg le pő szép sé gé ről hal lott, lát ni kí ván ta. Pao fen be ment hoz zá, és meg- 
haj tot ta egyik tér dét, mert a man dzsuk nál ez volt a szo kás. Vö rös jás pis kér- 
de zős kö dött szü lei fe lől. Meg kér dez te, tud-e írni és ol vas ni, sőt még tré fál- 
ko zott is vele.

– Mi ért nem megy férj hez egy ilyen lány, mint te? Mi ért kell ne ked szol- 
gál nod?

– Kö szö nöm a meg sem ér de melt di csé rő sza va kat – fe lel te vá lasz té kos
man da rinnyel ven Pao fen –, de „mei face”, nincs min den ki nek olyan sze ren- 
csé je, Fi a tal Úrnő, mint ne ked. – „Mei face” köz hasz ná la tú ba bo nás mon dás
volt, annyit je lent, hogy „nincs más vá lasz tá som” vagy hogy „nem te he tek
mást”.

Mi kor Pao fen ki ment, Vö rös jás pis el hes se get te a lel ké ben fel vil la nó fél- 
té keny sé get. Meg kel lett ál la pí ta nia, hogy Pao fen szebb, mint ő. „El vég re
én va gyok az egyik Fi a tal Úrnő, Pao fen vi szont csak szol gá ló” – nyug tat ta
meg ma gát. Nem ér tet te egé szen, mi ért kell bi zony gat nia ön ma ga előtt Afei
sze rel mét.

Ha Yao úr nak ele in te volt is némi gya nak vó ér zé se a Hu á né szán dé ka it il- 
le tő leg, ez a gya nak vás ha mar el osz lott. Pao fent Yaó né mel lé osz tot ták be.
A lány azon nal mun ka ru hát öl tött, alá za to san tel je sí tet te kö te les sé gét, igye- 
ke zett ked vé ben jár ni gaz dá i nak, ügyelt az il len dő ség re; min dent meg tett,
amit csak kí ván tak tőle. Puha, la pos sar kú ci pő jé ben nesz te le nül jár kált úr- 
nő je szo bá ja és a kony ha kö zött. Akár mi lyen cse léd mun kát szí ve sen vál lalt.

Az új szol gá ló meg je le né se ak ko ra iz gal mat kel tett, hogy Ko rall azon nal
meg te le fo nál ta Mu lan nak. Hal vány il lat és Mu lan még az nap dél után át jöt- 



tek, és be vo nul tak Yaó né szo bá já ba. Ko rall be mu tat ta az új szol gá lót.
– Ez a csa lád má so dik lá nya – mu ta tott Mu lan ra.
– Hogy hív nak? – kér dez te Mu lan.
– Pao fen.
– Úgy lát szik, ti, man dzsuk na gyon sze re ti tek a „pao” szót.
– Most már nem kell hogy sze res sük – fe lel te Pao fen –, hi szen Pa oyu és

Pa o csa már kí nai. Most köz tár sa sá gi ura lom alatt élünk, öt faj egyet len egy- 
ség ben, és már nincs kü lönb ség a man dzsuk és a kí na i ak kö zött. Ugye bár,
így van, Fi a tal Úrnő?

Mu lan meg hök kent. Pao fen nem csak ar ról tett bi zony sá got, hogy is me ri
az iro dal mi nyel vet, hi szen az „öt faj egyet len egy ség ben” ki fe je zést hasz- 
nál ta – ha nem A vö rös szo ba álma sze rep lő i re is utalt.

– Ol vas tad A vö rös szo ba álmá-t?
– Ki nem ol vas ta? – kér dez te sze rény mo sollyal Pao fen. – Ti még élet re

is kel ti tek eb ben a kert ben a re gényt. – Hir te len el hall ga tott. – Fi a tal Úrnő,
bo csáss meg me rész sé ge mért. – Pao fen maga sem tud ta vol na meg ma gya- 
ráz ni, mi ért be szél úgy Mu lan nal az első pil la nat tól fog va, mint ha egyen- 
ran gú ak len né nek.

– Szó val írni és ol vas ni is tudsz!
– Ép pen csak is me rem a „csih” és „vu” sza va kat, ennyi az egész. – De

Mu lan tud ta, hogy Pao fen csak sze rény ke dik. Ha ezt a mon da tot is tud ja
hasz nál ni, hogy „ép pen csak is me ri a csih és vu sza va kat”, ak kor sok min- 
den mást is tud. Pao fen foly tat ta: – Tu dod, úr nőm, ne künk, man dzsu csa lá- 
dok nak, sem mi dol gunk sem volt. A fi a tal fér fi ak lo va gol tak, va dász tak,
soly mász tak. A fi a tal nők dinnye ma got rá gi csál tak, kár tyáz tak és be szél get- 
tek. Még azok a man dzsu lá nyok is könnyen mű ve lőd het tek a szín há zak ban
meg a vég te len be szél ge té sek so rán, akik nem ta nul tak meg írni és ol vas ni.
Cse ve gés köz ben ra gadt rá juk az ala pos tu dás.

Mu lan el ra gad ta tot tan néz te Pao fent. Úgy érez te, Man ni án kí vül még so- 
ha sem ta lál ko zott ilyen bű bá jos te rem tés sel. De Pao fen mű vel tebb Man ni á- 
nál. Köz ben mély sé ge sen cso dál ko zott. Szin te hi he tet len, gon dol ta ma gá- 
ban.

Ké sőb bi be szél ge té se ik so rán meg ál la pí tot ta róla, hogy kü lö nö sen is me ri
a klasszi ku so kat és a köl té sze tet. Fi vé ré re gon dolt, Afe i re. Vá rat la nul eszé- 
be öt lött a cé du lá ra írt jós lat, ame lyet Vö rös jás pis hú zott a Há zas ság Is te né- 
nek szen té lyé nél, s a jós lat utol só sora:



Az il lat el su han, s nyo má ra hull a Sem mi. És Pao fen neve annyit je lent:
Rit ka Il lat.

 
 
Mu lan gyak ran meg lá to gat ta szü le it, ami óta Pao fent fel fo gad ták. Las san- 

ként ki de rült, hogy a lány igen jó man dzsu tár sa ság ban for gott, s Mu lant
rend kí vül ér de kel te, amit a man dzsu csa lá dok élet mód já ról hal lott tőle. De
rop pant ti tok za to san ha tott, hogy Pao fen gyak ran állt meg be széd köz ben,
mint ha fél be sza kí ta ná ön ma gát. Oly jól érez te ma gát a tár sa sá gá ban, hogy
egy szép na pon az zal állt apja elé: Hal vány il lat be teg, s neki szük sé ge van
va la ki re, aki se gít az ápo lás ban. Kér te, ad ják át né hány nap ra a man dzsu
lányt. Pao fen sze ret te Mu lant, még sem örült neki, hogy át kell men nie hoz- 
zá juk. De így pa ran csol ták, s ő szó nél kül en ge del mes ke dett.

S ek kor Mu lan olyas mit ész lelt, ami meg lep te és gon dol ko dó ba ej tet te.
Afei, aki az utób bi idő ben gyak ran idő zött any juk szo bá já ban, most, amíg
Pao fen nála la kott, őt lá to gat ta meg gyak rab ban. Mu lan meg érez te a ve- 
szélyt, és nyíl tan meg kér te Afe it, ne le gyen oly ba rát sá gos az új szol gá ló val
szem ben.

– Ne fe lejtsd el, hogy tu laj don kép pen már el je gyez ted Ne gye dik Nő vért –
mond ta Mu lan.

– Pao fen en gem ugyan úgy ér de kel, mint té ged – vé de ke zett Afei.
– Csak hogy te fér fi vagy – tor kol ta le Mu lan. Hal vány il lat job ban lett, de

Mu lan sze ret te vol na, ha Pao fen nála ma rad. A lány azon ban a fe jét ráz ta:
– Kö szö nöm, hogy ilyen jó vagy hoz zám, úr nőm. De nem ma rad ha tok.

Bár csak éle tem vé gé ig té ged szol gál hat ná lak.
– Mi ért nem ma radsz? Jó ba rát nők le het nénk.
– Nem ma rad ha tok.
Mu lan nem ér tet te Pao fent. Be le sze re tett vol na Afe i be?
– Tu dod, hogy öcsém el je gyez te az uno ka nő vé rün ket? – kér dez te.
A lány azon nal meg ér tet te a cél zást, és el ko mo lyo dott:
– Té vedsz, Fi a tal Úrnő. Én szol gál ni jöt tem hoz zá tok. Nincs sem mi becs- 

vá gyam, és nem aka rok elő ke lő tár sa dal mi ál lást sze rez ni ma gam nak.
– Ak kor mi ért nem ma radsz ná lam?
– Nem ma rad ha tok – fe lel te egy sze rű en, és Mu lan nem ért het te meg a

rej télyt.



Né hány nap múl va Pao fen vissza tért Yaó né ud va rá ba. Mu lan vit te haza,
el kí sér te egé szen any juk szo bá já ig, az tán át ment Mo csó hoz.

– Nem vet tél ész re sem mi kü lö nö set? – kér dez te tőle.
– Nem – mond ta Mo csó. – Ab ban iga zán nincs sem mi, hogy Afei most

sű rűb ben lá to gat ja meg anyát. Fi a tal fér fi, per sze hogy ér dek lik a csi nos lá- 
nyok. De úgy lát szik, Pao fen tisz tes sé ges te rem tés, és tá vol tart ja ma gá tól.

– És Vö rös jás pis?
– Majd nem ál lan dó an fek szik. Afei meg... Tu dod, mi lyen ne héz a hely ze- 

tük. Afei csak ak kor me het be hoz zá, ha má sok is van nak ott.
– Nem gon do lod, hogy ide je vol na meg tar ta ni az el jegy zést? – kér dez te

Mu lan. – Min den meg ol dód nék, s ta lán Vö rös jás pis is meg gyó gyul na. Be- 
szél nünk kell apá val.

Át men tek Vö rös jás pis ud va rá ba. Vö rös jás pis na gyon le fo gyott az utób bi
na pok ban. Ki csi arca meg nyúlt, csuk ló já nak és ke zé nek csont ja át vi lág lott a
bő rén. Csak úgy tu dott fel ül ni, ha szol gá ló ja, Méz vi rág pár nák kal fel tá mo- 
gat ta.

– Má so dik Nő vér, na gyon ked ves tő led, hogy el jöt tél – mond ta hal kan. –
Sze ret ném, ha több ször meg lá to gat nál, hi szen már nem so ká ig lát ha tod kis
hú go dat. – Sze me meg telt könnyel. Elő vet te zseb ken dő jét, ar cát tö rül get te.

– Csa csi sá go kat be szélsz – mond ta Mu lan. – Ép pen ró lad be szél get tünk
Har ma dik Nő vér rel. Hogy nem so ká ra le ülünk a la ko dal mi asz tal mel lé.

– Ha nem gyó gyu lok meg, mi ér tel me a há zas ság nak? Mi örö me le het a
vő le gény nek, ha a nász szo ba or vos sá gos üve gek kel van tele?

– Leg alább lesz va la kid, aki ápol és ki szol gál. Még a há ló szo bád föld jét
is fel sep ri a ked ve dért – ne ve tett Mu lan.

– Be teg va gyok, még is ki ne vetsz, Má so dik Nő vér – fe lel te gyen ge mo- 
sollyal Vö rös jás pis. Más kor biz to san hoz zá tet te vol na: – Várj, ha job ban le- 
szek, vissza ka pod – de most nem szólt töb bet.

Szí ve mé lyén há lás volt Mu lan nak. Érez te, hogy iga zán csak Mu lan ért- 
he ti meg. Csak ő érti meg a sze rel mét. Hang csói uta zá suk ra gon dolt.

Az asz ta lon né hány pa pír lap fe küdt a vi rág vá za mel lett, apró, fi nom be tűs
írás sal te le írott la pok. Mu lan oda pil lan tott. Vö rös jás pis hir te len fe lé jük
nyúlt, mint ha vé del mez ni akar ná őket.

– Ne ol vasd el! – ki ál tot ta.
De Mu lan fel kap ta és háta mögé dug ta a la po kat.
– Mik ezek? – kér dez te.



– Csak két vers – fe lel te Vö rös jás pis. – De ha ra gud ni fogsz, ha el ol va sod
őket.

Méz vi rág meg szó lalt:
– Teg nap este írta a Fi a tal Úrnő, már lám pa vi lág mel lett. Kér tem, ne fá- 

rassza ma gát, de nem hall gat rám.
Mu lan nem tu dott ural kod ni a kí ván csi sá gán.
– Hagyd, hogy el ol vas sam. Egy más előtt csak nem szé gyell jük ma gun- 

kat!
Vö rös jás pis el pi rult, szé gyen kez ve ta kar ta el az ar cát. Mo csó fel állt,

együtt ol va sott Mu lan nal.
Két vers volt a pa pír la po kon. Az egyik vers ben ar ról írt Vö rös jás pis,

hogy hull a haja. A má sik a szo kott téma, „ál mo do zás a szo bám ban”, uta lá- 
sok kal hang csói uta zás ra.

– Na gyon jó ver sek – di csér te Mu lan.
– Hú gocs kám – szólt köz be Mo csó –, én már több ször fi gyel mez tet te lek,

hogy ez a ver sel ge tés ne hasz nál az egész sé ged nek. De per sze te nem hall- 
gass rám.

– Ez nem is ver sel ge tés – vé de ke zett Vö rös jás pis. Úgy érez tem, hogy van
va la mi mon da ni va lóm, és le kell ír nom. Mint ha csak be szél get nék ez zel a
dara pa pír ral. Jól esik az ilyes mi, ha az em ber egye dül van, és nincs ki hez
szól jon.

– Ha nem ír nál annyit, nem tör néd a fe jed költ for má kon – fe lel te Mo csó.
– A ver sek ben ér zé se it fe je zi ki az em ber, és mi nél töb bet ver selsz, an nál
job ban el mé lyül ben ned az ér ze lem.

– Mo csó nak iga za van – bó lin tott Mu lan. – Ha régi idők ben él nénk, ne- 
kem mint idő sebb nő vér nek bo tot kel le ne ra gad nom, hogy jól el ver je lek. De
most más vi lá got élünk, s kü lön ben én is ír hat tam vol na eze ket a ver se ket.
A „szo bád ban való ál mo do zás” köl té sze te el len azon ban a leg jobb gyógy- 
szer még is csak a há zas ság lesz. Ak kor más fé le ver se ket írsz majd!

Vö rös jás pis arca ba rack vö rös re pi rult. Men te get te ma gát:
– Higgyé tek el, eszem ágá ban sem volt ver se ket írni. „Ál mo doz tam a

szo bám ban”... Kü lön ben... Meg lát tam a ha ja mat a pár nán, és meg csen dült
ben nem ez a pár sor. Az tán már nem is tud tam, mit csi ná lok. Mint ha ma gá- 
tól írna a tol lam. Bo csás sa tok meg, nő vé re im.

Hang ja szo kat la nul csen gett. Be teg sé ge okoz ta-e vagy sze rel me, hogy
most gyön géd volt, nem har ci as? Vagy tu da tá ra éb redt, hogy sze rel mé nek



sor sa nagy részt Mu lan tól függ?
– Ne ked nem tűnt fel, mennyi re meg vál to zott Vö rös jás pis? – kér dez te

Mu lan, mi kor ki lép tek a fo lyo só ra. – Az előtt kö röm sza kad tá ig vi tat ko zott
min de nen. Most egé szen más.

– Én is ész re vet tem – fe lel te Mo csó.
Méz vi rág utá nuk sza ladt.
– Fi a tal Úr nők, sze ret nék el mon da ni va la mit. A nő vé rek meg áll tak.
– Mi az, Méz vi rág? – kér dez ték ag go dal ma san.
– El kell mon da nom – kezd te a lány –, én job ban is me rem úr nő met, mint

akár ki más, hi szen éj jel-nap pal mel let te va gyok. Alig tud alud ni, és sem mi
ét vá gya sincs. Má so dik Fi a tal Gaz da mos ta ná ban egy re rit káb ban lá to gat ja
meg. Leg utóbb, mi kor még is el jött, úr nőm szem re há nyá sok kal fo gad ta.
Olyas mit mon dott, hogy a he gyek ben tisz ta a víz, de a völ gyek ben za va ros.
Nem tu dom, mit je lent ez, de sej tem, hogy az új man dzsu szol gá ló nő re vo- 
nat ko zott.

Fi a tal Gaz da el pi rult, és bosszú san el ment. Any ja is ott volt, de úr nőm az- 
zal sem tö rő dött... Az u tán olyan so ká ig sírt az ágy ban, hogy leg alább öt-hat- 
szor ad tam neki tisz ta zseb ken dőt. Az nap este hi á ba kér tem, sem mit sem
evett. Is me ri tek, mi lyen a ter mé sze te... Én csak annyit mon dok, fi gyel mez- 
tes sé tek öcsé te ket, le gyen kí mé le te sebb úr nőm mel, amíg be teg... kü lön ben
ki tud ja, mi lesz sze génnyel... Egy ki csi tál rizs nek leg föl jebb a fe lét ha
meg eszi egy-egy ét ke zés re, és már is pa nasz ko dik, hogy jól la kott... Kér lek,
ment sé tek meg Fi a tal Úr nőm éle tét.

Méz vi rág sze mét el bo rí tot ta a könny. Mo csó vissza küld te Vö rös jás pis- 
hoz, de előbb lel ké re kö töt te:

– Mondd meg Fi a tal Úr nőd nek, hogy el me gyünk atyánk hoz, és meg be- 
szél jük vele az el jegy zést.

Yao urat az Ön vizs gá lat csar no ká ban ta lál ták. Mu lan elő hoz ta Afei el- 
jegy zé sét.

– Ne gye dik Nő vér nek na gyon gyen ge az egész sé ge. Ide je vol na, hogy
meg tart suk az el jegy zést – mond ta Yao úr nak.

Öreg Yao hall ga tott. El ré ve de zett va la ho vá, na gyon messzi re. Lá nyai
csak bá mul ták, nem mer tek szól ni töb bet. Vé gül Yao úr azt mond ta:

– Ti még min dig bíz tok a „csungh si”-ban. Pe dig Man nia ese té ben sem
hasz nált. Vár já tok meg, amíg job ban lesz.



– Vö rös jás pis nő vé rünk egész sé ge meg ja vul hat az el jegy zés után – fe lel te
Mu lan.

– Oko sabb vár ni – je len tet te ki szó ra ko zot tan Yao úr. – Az el jegy zést
meg tart juk, amint job ban lesz.

A nő vé re ket meg lep te, amit ap juk mon dott. Ha za fe lé me net meg vi tat ták,
ho gyan nyújt sa nak Vö rös jás pis nak némi kéz zel fog ha tó re ményt. Mi kor
Mu lan már el ment, Mo csó a maga ud va rá ba hí vat ta Méz vi rá got.

– Ki csit kí nos a hely zet – mond ta. – De te csak ejtsd mód ját, és add tud tá- 
ra va la hogy Fi a tal Úr nőd nek, hogy a gaz da min den be be le egye zett. Te úgy
hal lot tad, hogy amint úr nőd job ban lesz, meg tart juk a hi va ta los el jegy zést.
Kér lek, ér tesd meg vele, hogy öcsém már fel nőtt em ber, azért nem lá to gat- 
hat ja úr nő det, amíg ágy ban fek szik. Pró báld meg nyug tat ni, ha öcsém nem
megy el hoz zá.

Mo csó gyak ran meg lá to gat ta be teg hú gát, és soha nem mu lasz tot ta el
meg mon da ni neki, mennyi re ér dek lő dik utá na Afei. Vö rös jás pis ét vá gya ja- 
vul ni kez dett. Nyár de re kán vol tak, és Vö rös jás pis azt hit te, ősszel meg tart- 
ják az el jegy zést.

 
 
Pao fen iga zán jó szol gá ló nak bi zo nyult. Csak ak kor hagy ta el Yaó nét, ha

el ké redz ke dett, hogy meg lá to gat has sa szü le it. Ki ta lál ta Yaó né gon do la ta it,
min den kí ván sá gát el les te. A be teg asszony ha mar meg sze ret te, és na gyon
elé ge dett volt vele. Afei sok szor ment be any ja szo bá já ba, s hossza san el be- 
szél ge tett a szol gá ló val. Az anya elé ge det ten szem lél te őket. Lát szott, hogy
szí ve sen hall gat ja tár sal gá su kat. Ha Afei men ni ké szült, Yaó né rend sze rint
in te ge tett neki, és kéz moz du la tok kal je lez te, hogy sze ret né, ha még ve lük
ma rad na. Afei sok te kin tet ben Ti jen re em lé kez te tett. A fi a tal, csi nos lánnyal
szem ben rend kí vül fi gyel me sen vi sel ke dett; sok szor fel aján lot ta apró szol- 
gá la ta it, csé szé ket és tá nyé ro kat tö röl ge tett vele, gyu fá ért sza ladt, se gí tett
neki az ápo lás ban. Méz vi rág egy íz ben meg lep te őket, amint ne vet ve húz- 
kod tak ki egy más ke zé ből egy tál cát, de nem tett róla em lí tést sen ki nek.

Ősz re Vö rös jás pis ál la po ta annyi ra ja vult, hogy egy-egy rö vid sé tát is te- 
he tett a kert ben. Egy este, va cso ra után, egé szen az ön vizs gá lat csar no ká ig
ment. Afe ijel akart ta lál koz ni. De csak Yao urat ta lál ta ott hon. Üd vö zöl te,
az tán csa ló dot tan meg for dult, és to vább jár kált a kert ben.



Cél ta la nul kó szált a ma gas fák alatt. Hir te len meg pil lan tot ta Afe it: nem
messze állt tőle, a Csung min tang észak nyu ga ti sar kán. Szem lá to mást erő sen
fi gyelt va la mit, az tán el tűnt a for du ló ban.

Vö rös jás pist kí ván csi ság fog ta el. To vább ment az ár nyas úton, és be for- 
dult az észa ki fal sar ká nál. Kö ve zett kis ud var volt ott, tele cse re pes vi rág- 
gal, s mint egy száz lé pés nyi re tőle a vi rág ház, előt te ren ge teg üres vi rág cse- 
rép. Pao fen az ud var kö ze pén állt, és iz ga tot tan vi tat ko zott Afe ijel. Sen ki
sem volt a kö zel ben. Vö rös jás pis el bújt egy bo kor mögé, on nan fi gyel te
őket. Pao fen el akart men ni, de Afei vissza tar tot ta. Az tán Pao fen meg állt,
Afei pe dig el jött mel lő le. Vö rös jás pis job ban el bújt, ne hogy meg lás sák.
Egyik kel sem kí vánt ta lál koz ni. Le bo tor kált a Föld mű ve sek Tár sa sá gá nak
pa vi lon já hoz ve ze tő ös vé nyen. Könnyei el ho má lyo sí tot ták te kin te tét. Több- 
ször meg bot lott. Jó ide je ül dö gélt már a pa vi lon ban, mi kor rá esz mélt, hogy
hol van. Félt, hogy ha az ön vizs gá lat csar no ka felé megy haza, föl tűn het va- 
la ki nek ki sírt sze me, vagy ta lál ko zik Afe ijel. Pi hent még né hány per cig, az- 
tán ugyan azon az úton in dult ud va ra felé, ame lyen jött.

A je le net, amely nek Vö rös jás pis ta nú ja volt, így kez dő dött: Afei a kert- 
ben jár kált, s egy szer re meg pil lan tot ta Pao fent, amint egye dül sé tál gat a vi- 
rág ház előtt. Fi gyel me sen néz te, meg le pő dött a lány kü lö nös moz du la ta in.
Mert Pao fen nem a vi rá go kat né ze get te, ha nem egy bi zo nyos pont tól oda és
vissza lép ke dett, min dig ugyan annyi lé pés sel. Négy vagy öt lé pést tett, az- 
tán meg állt, és aj ká ra il leszt ve uj ját, me re ven, töp reng ve néz te a föl det, s
be szélt is ma gá ban; majd újra vissza ment az el in du lá si pont hoz. Mint ha
min dig meg szá mol ta vol na, há nyat lép. Afei el cso dál ko zott.

Az ud var ol dal fa lá hoz la pul va lé pés ről lé pés re kö ze lebb osont a lány hoz.
Ami kor már csak har minc lé pés nyi re volt tőle, meg szó lí tot ta. Pao fen ri ad tan
fel né zett. Afei ész re vet te, hogy a lány mo solyt eről tet az ar cá ra.

– Meg ijesz tet te lek? – kér dez te Afei, és kö ze lebb ment. – Mit csi nálsz?
– Gyö nyör kö döm a vi rá gok ban – fe lel te Pao fen.
– Hi szen itt nincs is vi rág. Bent van nak... és te nem a vi rá go kat néz ted.
– Hon nan tu dod?
– Már jó ide je fi gyel lek.
– Egy haj tű met ke res tem – mond ta a lány. – Mi ért jöt tél ide? – kér dez te

bosszú san. – Ki jöt tem egy ki csit a le ve gő re, hi szen egész nap anyád mel lett
vol tam.



– Én is sé tál tam – vá la szolt Afei. – De mit kín lódsz annyit egy haj tű ért!
Se gít he tek?

– Nem ér de mes – mond ta Pao fen, és el in dult. De Afei vissza tar tot ta.
– Pao fen – mond ta –, én még so sem vol tam ve led egye dül. Mei mei...

én...
Pao fen rá emel te a te kin te tét.
– Vi sel kedj tisz tes sé ge sen – mond ta. – Mit szól ná nak az em be rek, ha

meg lát na ben nün ket va la ki?
Afei vál lat vont.
– Menj in nen – kér lel te Pao fen –, hagyj ma gam ra, kér lek. Há lás le szek,

ha el mégy.
Afei en ge dett. Meg for dult, ma gá ra hagy ta a lányt. Egyi kük sem vet te ész- 

re, hogy va la ki fi gye li őket.
– Vö rös jás pis ke re sett – mond ta Yao úr, ami kor Afei vissza tért a szo bá já- 

ba. – Meg lá to gat hat nád.
Afei át ment Vö rös jás pis ud va rá ba, de a lány nem en ged te be ma gá hoz.

Méz vi rág gal ki üzen te: na gyon fá radt, ter hé re vol na a lá to ga tás.
– Mondd meg neki, hogy rög tön ide sza lad tam, amint meg hal lot tam, hogy

ke re sett – mond ta Afei.
Rossz ked vű en bal la gott haza. El töp ren gett a két ko sá ron, amit a két lány- 

tól ka pott. Az egyik től, akit sze re tett, és a má sik tól, akit cso dált.
– Mi nek is van nak lá nyok a vi lá gon? – mor mol ta ma gá ban. – Bo lond va- 

la mennyi. – Aty ja ész re vet te ar cán a csa ló dást, de nem kér de zős kö dött.
Afei sen ki nek nem em lí tet te, hogy lát ta Pao fent a vi rág ház mel lett. Sej- 

tel me sem volt róla, mit ke res he tett ott. Jól esett el tit kol nia, hogy ta lál koz- 
tak. És re mél te, hogy más kor is meg lep he ti a hát só kert ben, a vi rág ház előtt.

 
 
Más nap reg gel Méz vi rág fel ke res te Mo csót. – Har ma dik Urnő, kér lek,

be szélj ko mo lyan az én Fi a tal Úr nőm mel. Teg nap este, va cso ra után ki ment
a kert be. Vö rös re sírt szem mel ér ke zett vissza. Nem so ká ra a Fi a tal Gaz da
akart be jön ni hoz zá, de úr nőm nem fo gad ta. Kér dez tem tőle, mi tör tént, de
nem akart fe lel ni. Le fe küdt, ki ve tet te ve lem egy fi ók ból a ver ses fü ze tét, az- 
tán egy réz tar tót kért. Be le dob ta a fü ze tet, meg gyúj tot ta egy szál gyu fá val,
és el éget te. Az u tán sír va fa kadt, és el for dult. Har ma dik Fi a tal Űrnő, mit
mond hat tam vol na én az úr nőm nek? Még lát ni is ré mes volt. Ma reg gel ko- 



rán fel éb redt, és kö hö gött. Meg vizs gál tam a zseb ken dő jét. Friss vér volt
ben ne. Át hív tam az any ját, el is jött az apá val együtt; va la mi lyen or vos sá got
ad tak neki. De mi hasz na az or vos ság nak? A szü lők nek nem mond hat tam
el, mi tör tént elő ző este. A fi a tal em be rek oly csa po dá rok... Gyű lö löm Afe it!
Olyan ha ra go san be szélt, hogy Mo csó meg in tet te:

– Ne fe led kezz meg ma gad ról. Hon nan tud ha tod, van-e Afe i nek ré sze ab- 
ban, ami úr nőd del tör tént.

– Bo csá na tot ké rek, Fi a tal Űrnő. De te is tu dod, hogy iga zam van. Min- 
den nek az a man dzsu szol gá ló az oka!

– Be csü le ted re vá lik, hogy ilyen hű ség gel szol gá lod Fi a tal Úr nő det. De
mit te he tünk? – tű nő dött Mo csó.

– Én csak ve le tek, nő vé rek kel be szél he tek er ről. Nem szól hat ná tok az
öreg Gaz dá nak, hogy si et tes se az el jegy zést?

A hír, hogy Vö rös jás pis vért kö pött, az egész há zat fel iz gat ta. Min den ki
meg lá to gat ta, még Yaó né is, akit Pao fen tá mo ga tott. Min den szem Afe it és
Vö rös jás pist les te. Csak Méz vi rág né zett gyű löl köd ve Afe i re és Pao fen re
gaz dá ja ágya mel lől. Afei az idő seb bek előtt nem le he tett olyan köz vet len
Vö rös jás pis sal, mint sze ret te vol na, te hát in kább hall ga tott.

Vö rös jás pis va la mennyi ük nek meg kö szön te a ked ves lá to ga tást, és men- 
te ge tő dzött a sok al kal mat lan sá gért, amit nagy nén jé nek okoz. Yaó né nak
Vö rös jás pis szü lei is kö szö ne tet mond tak. Mi kor már el me nő ben vol tak,
nagy meg le pe té sük re Méz vi rág meg szó lalt:

– La o yeh, Ta i tai, kö szö nöm, hogy el jöt te tek...
Töb bet is akart mon da ni, de el szo rult a tor ka, sze me könny be lá badt; sír- 

va fa kadt. Zo kog va mon dott va la mit ar ról, hogy már ősz van, az tán fél be- 
sza kí tot ta ma gát, és egy köz mon dást idé zett, amely sze rint a vi lág összes
kin cse sem ér annyit, mint ha szí vünk vá gya tel je se dik.

Öreg Yaót rend kí vül meg ha tot ta a szol gá ló együtt ér ző bá na ta. Ez kö ze- 
lebb fér kő zött a szí vé hez, mint lá nyai köz be lé pé se.

– Tel je sí te ni fo gom a szí ve tek vá gyát – mond ta bú csú zó ul.
Méz vi rág a könnye in át is mo soly gott, és ki kí sér te a ven dé ge ket.
 
 
Há rom nap pal ké sőbb össze jö ve telt tar tot tak a kert ben. Paku ren dez te,

hogy Miss Do na hue, egy fi a tal ame ri kai hölgy, lát has sa a ker tet, és ta lál koz- 
has sék Ku val. Miss Do na hue a kü lön bö ző vi dé kek épí té sze tét ta nul má nyoz- 



ta, és fes te ge tett is. Vi lág kö rü li útja so rán lá to ga tott el Pe king be, és el ha tá- 
roz ta, hogy ott ma rad. Már több mint egy esz ten de je élt a vá ros ban. Nagy
kí nai há zat bé relt, amely ben sok kal töb bi ud var volt, mint amennyi re szük- 
sé ge lett vol na. Kí nai sza ká csot tar tott, kí na i ul ta nult, és meg ba rát ko zott egy
se reg olyan kí na i val, aki szel le mi éle tet él. Ott ho ná ban al ka lom ad tán kí nai
ru hát vi selt. A pe kin gi élet és a pe kin gi mű vé szek tö ké le te sen el bű völ ték.
Mint a leg több Pe king ben élő ide gen – el len tét ben a leg több Sang haj ban élő
kül föl di vel –, na gyon okos és na gyon mű velt volt. Mert Pe king ter mé szet- 
sze rű en von zot ta a mű vé sze ket, Sang haj vi szont a ka lan do ro kat csá bí tot ta.
Egy na pon meg is mer ke dett Mu lan nal és Su nyá val a ré gi ség ke res ke dés ben.
Mu lan meg ígér te, hogy meg hív ja egy szer ott ho nuk ba. Alig tu dott né hány
mon da tot an go lul, Miss Do na hue vi szont kí na i ul nem tu dott. Mu lan el ka- 
cag ta ma gát, mi kor a be mu tat ko zás nál meg hal lot ta a Miss ne vét, s a Mis st
el bá jol ta ez a köz vet len ség.

Az egyet len em ber, aki vel Miss Do na hue-nak még nem si ke rült ta lál koz- 
nia egy esz ten dős pe kin gi tar tóz ko dá sa alatt – Ku volt, az öreg fi lo zó fus. A
Pe king ben élő kül föl di ek foly ton em le get ték, Miss Do na hue te hát meg kér te
Pa kut, hoz za össze az öreg gel, Ku gyű löl te a fi a ta lo kat, mert vé le mé nye
sze rint azok tet ték tönk re Kína régi, fi nom mo do rát. De ugyan ak kor egé- 
szen kö zön sé ges fi a tal em be re ket is be fo ga dott a há zá ba, be szélt ne kik, és
ta ní tot ta őket, amíg csak el le ne nem sze gül tek a ha la dó szel lem nek, és fel
nem éb redt ben nük a kí nai büsz ke ség. Mi kor Paku meg kér te, hogy men jen
el az össze jö ve tel re, két ok ból fo gad ta el a meg hí vást. El ső sor ban, mert ott
volt a „négy szép ség”, kö zöt tük a szűz öz vegy is, Man nia, aki egy régi re- 
gény hős nő je is le he tett vol na. Ku sze ret te a szép lá nyo kat, és ezt nyíl tan be
is val lot ta. Paku a maga köl tői len dü le té vel ad dig di csér te neki Man ni át,
amíg az öreg szin te kegy nek tar tot ta, hogy ta lál koz hat az asszonnyal. Paku
rög tön te le fo nált Mu lan nak, hogy most már Man ni á nak is ok vet len je len
kell len nie, az öreg böl cse lő előtt pe dig nem győz te hang sú lyoz ni, hogy a
nő vé rek nem tar ta nak a ha la dó szel le mű cso port tal, s hogy Vö rös jás pis a
Ming „csu an csi” mód ján rö vid dra ma ti kus váz la to kat ír.

Mu lan ról és Mo csó ról lel ke sen, ra jong va be szélt. Mu lan nak hosszú kás a
sze me, Mo csóé ke rek. Mu lan oly élénk, mint egy he gyi pa tak, Mo csó oly
nyu gal mas, mint a tó. Mu lan lé nye a szesz hez ha son lít, Mo csóé a bor hoz.
Mu lan el bű vö li és ösz tön zi az em bert, mint egy őszi er dő ben töl tött nap,



Mo csó meg nyug tat, és erőt ad, mint a nyá ri reg gel. Mu lan szel le me ál lan dó- 
an az ég felé tör, Mo csóé nyu godt és erős, mint a ta va szi föld.

Vö rös jás pis úgy érez te, er ről az össze jö ve tel ről ő sem ma rad hat el. Mind
az ame ri kai hölgy, mind az öreg Ku fel kel tet te ér dek lő dé sét. Elő ző nap és
az ün ne pély nap já nak dél előtt jén na gyo kat pi hent, dél ben könnyű ebé det
evett, az tán aludt egy ke ve set. Mi kor fel kelt és öl töz ni kez dett, ter mé szet el- 
le nes vi dám ság fog ta el. Méz vi rág bol dog volt, mert úr nő je so ha sem ne ve- 
tett és tré fált annyit, mint most, amíg fé sül kö dött, és fes tet te ma gát.

– Re me kül ér zem ma gam – mond ta mo so lyog va. – Egy hí res bölcs jön
ma hoz zánk. Ré gen vá gyom rá, hogy meg is mer jem. Meg egy ame ri kai
hölgy is jön. Még so ha sem érez tem ma gam ilyen jól!

Mu lan, Man nia és Su nya ron tot tak be hoz zá. Meg lep te őket a lány jó ked- 
ve. Olyan ügye sen fes tet te ki az ar cát, hogy be esett sze mén kí vül sem mi
nem árul ta el a be teg sé gét.

Mi kor je len tet ték ne kik, hogy Paku és Su tan meg ér ke zett az öreg Ku val,
mind ki men tek az Ör vény lő Vi zek er ké lyé re. Ott szol gál ták fel a teát. Miss
Do na hue, aki, úgy lát szik, el sa já tí tot ta a nyu ga lom ke le ti es eré nyét, még
nem jött meg. Öreg Yao, Ko rall, Afei, Csi nya, Hal vány il lat és a töb bi ek már
mind együtt vol tak. Csak Kasszia hi ány zott. Mi óta Cseng urat ápol ta, arca
egy re rán co sabb lett; fi a ta los élénk sé gé ből is so kat vesz tett. Nél kü le Li li en
sem jött el.

Man nia ódi va tú haj vi se le te és vas tag keze el le né re is meg le pő en fi a tal nak
lát szott. Di vat ja múlt ru há ja még ha tá so sab bá tet te meg je le né sét. So ha sem
hal lott Ku ról, vol ta kép pen csak Mu lan ked vé ért jött el. Mi kor rá ke rült a sor,
hogy be mu tas sák, ke reszt be tet te mel lén a ke zét, mé lyen meg ha jolt, és el pi- 
rult. Pon to san úgy vi sel ke dett, aho gyan a man dzsu idők ben volt szo kás.

– Ez Cseng úr leg idő sebb me nye és Mu lan só gor nő je – ma gya ráz ta Paku.
Ku úr, noha a régi Kína híve volt, és he lye sel te a nők el zárt éle tét meg a

lá bak el kö tö zé sét, a fi a tal nők kel sza ba don tár sal gott, azon az ala pon, hogy
eh hez neki mint fér fi nak s mint öreg em ber nek egy aránt joga van. Man nia
kö szön té sét ra gyo gó mo sollyal fo gad ta.

– Hány esz ten dős? – kér dez te tőle.
Man nia megint el pi rult. Meg fog ta fia ke zét, mint ha vé de ke zés ből tá masz- 

kod nék rá, úgy fe lel te:
– A Ku tya Évé ben szü let tem.



Mo soly gott, ki lát szot tak fe hér, apró sze mű fo gai. Si et ve vissza vo nult a fi- 
a tal nők közé, on nan néz te nagy szó ra ko zás sal a var ko csos öreg em bert. Te- 
kin te te csil lo gott, mint a bor zé.

– Le he tet len – mond ta Ku úr. – Nem több, mint húsz éves!
Man nia mo soly gott.
– A fel ső cik lus ba tar to zom... har minc ket tő va gyok... „tofo”... (Hála a te

lát ha tat lan ol tal ma zá sod nak.)
– Ez a fia. Már ti zen öt éves – mond ta Mu lan. Asu an előbb re lé pett, és

mé lyen meg ha jolt az idős ven dég előtt.
– Hi he tet len! – mond ta Ku. – De el hi szem. Nap ja ink höl gye i ben nin csen

ennyi báj. Tud já tok, mi től ma radt ilyen fi a tal? At tól, hogy nem moz dul ki a
ház ból, és el kö töz ték a lá bát. Ti, fi a tal höl gyek, ha te ni szez ni jár tok, mint
ezek a mo dern di ák lá nyok, har minc éves ko ro tok ra már vén asszo nyok lesz- 
tek.

Min den ki ka ca gott.
– Be szél jen még ezek ről a dol gok ról – kér ték a fi a ta lok.
Afei Vö rös jás pis mel lett ült; egy más ra mo so lyog tak, mi kor az öreg foly- 

tat ta a tré fál ko zást. De nem csak hu mor volt mind ab ban, ami vel mu lat tat ta
őket, ha nem sok meg szív le len dő igaz ság is.

Ku urat bol dog gá tet te, ha fi gyel mes hall ga tó ság nak ad ha tott elő. Ékes- 
szó lá sát csak fo koz ta ez az öröm. Mu lan em lé ke zett rá: Ku volt az, aki a
mo zi ban fel ál lott, és tré fá san, de han go san csú fol ta a kül föl di nők ru ház ko- 
dá sát. Sze ret te vol na va la mi kép pen meg vé del mez ni a ha la dó szel le mű, ön- 
ál ló so dó nő ket, de te kin tet tel volt Ku ma gas ko rá ra, és le nyel te, amit mon- 
da ni akart.

Ku úr Amoy ból szár ma zott, a man da ri nok nyel vét még is majd nem táj- 
szó lás nél kül be szél te. Hí res nyelv te het ség volt. Az ágyas ság vé del me zé sé- 
re ő ta lál ta ki a nép sze rű vé vált mon da tot: egyet len te ás kan nát négy csé szé- 
vel már min den ki lá tott; de ki lá tott va la ha egy te ás csé szét négy kan ná val?
Most azon ban nem az ágyas ság ról be szélt, ha nem a lá bel kö tö zés fi zi kai és
er köl csi elő nye i ről: ar ról, ho gyan fo koz za a nők bá jos sá gát, ho gyan te szi
szeb bé alak ju kat, és ar ról, hogy a láb el kö tö zé se a sze rény ség és tar tóz ko dás
jel ké pe.

– Az első, ami fi nom sá got ad a nő nek, bő ré nek és hú sá nak mi nő sé ge, fe- 
hér sé ge és pu ha sá ga. A ne mes ség e ter mé sze tes sé gét csak a gyen géd moz- 
gás ad hat ja meg. A ter mé sze tes lel ki ne mes sé get sem ér he ti el más ként,



csak ha mi nél ke ve seb bet mu tat ko zik ide ge nek előtt. Ab ban a perc ben, mi- 
helyt a nő fel old ja lá bát, és pál ma le vél hez ha son ló tal pa kon mo zog, tö ké le- 
te sen el vesz ti ne mé nek fi zi kai és er köl csi elő ke lő sé gét. A kül föl di nők fű- 
zők kel for mát la nít ják el tes tü ket, ami még emész té sü ket is tönk re te szi. De
mi ár tal mas van ab ban, ha ki for gat juk a lá bun kat? Egy ál ta lán sem mi. Az
élet funk ci ó kat nem be fo lyá sol ja. Kér dez lek ben ne te ket, mit vál lal tok szí ve- 
seb ben: láb lö vést vagy has lö vést? Mi cso da gyö nyö rű egye nes tar tást ad a
nők nek az el kö tö zött láb! Lát ta tok va la ha kö tö zött lábú asszonyt, aki nem
járt mél tó ság tel je sen? A kül föl di nők fű zők kel igye kez nek ki dom bo rí ta ni
csí pő jü ket; nos, a láb el kö tö zé se a csí pő ter mé sze tes nö ve ke dé sét is elő se gí- 
ti, mert át ala kít ja a test tar tást, s a já rás köz pont ja át te vő dik a láb ról a csí pő- 
re, a vér te hát oda tó dul, és ott táp lál.

A fi a tal asszo nyok, kü lö nö sen Man nia, majd nem meg hal tak a szé gyen ke- 
zés től. De Vö rös jás pis meg igéz ve hall gat ta az öre get.

– Meg bot rán koz tat lak ben ne te ket? – kér dez te Ku úr. – In kább a ti enci ni
meg a sang ha ji bol tok ki ra ka ta in bot rán koz za tok meg, ahol va ló sá gos ki ál lí- 
tást lát hat tok fű zők ből meg mell tar tók ból. A nők töb bé nem él het nek el zár- 
kó zot tan. Tes tü ket te tő től tal pig tel je sen ki ak náz ta az úgy ne ve zett nyu ga ti
ci vi li zá ció.: Is mét lem, a lá ba to kat ki for gat hat já tok, de a csí pő tö ket nem! Az
al só test az anya ság szék he lye, azt nem sza bad boly gat ni.

Eb ben a pil la nat ban ér ke zett meg Miss Do na hue.
Va la mennyi ük meg le pe té sé re kí nai ru hát vi selt. Hal vány il lat vi ho gott,

amíg Mu lan rá nem szólt; hogy il let le nül vi sel ke dik. Paku ha mar tá jé koz tat- 
ta róla a tár sa sá got, mi lyen bá jos és okos a ven dég hölgy. Ah hoz kis sé ma- 
gas volt, hogy ter me tét kí nai szem mel tö ké le tes nek tart has sák, nyu ga ti mér- 
ték kel mér ve vi szont ala csony nak szá mí tott. A kí nai ru há ban való meg je le- 
né se fi nom ta pin tat akart len ni az öreg böl cse lő iránt, aki vel vég re ta lál koz- 
ha tott.

Yao úr fel állt, hogy kéz fo gás sal üd vö zöl je. Miss Do na hue is ke zet nyúj- 
tott. Majd Ku úr felé for dult.

– „Csiyu ang” – mond ta kí na i ul, de kül föl di es ki ej tés sel, bár majd nem he- 
lye sen.

– Kí na i ul is be szél? – kér dez te Ku úr an go lul. – Rend kí vül ör ven dek,
hogy meg is mer he tem önt.

– Csak né hány kí nai szót tu dok – mond ta Miss Do na hue. Meg for dult,
meg is mer te Mu lant, Pa kut, Su tant. Ke zet fo gott ve lük. Akár mit csi nált, eb- 



ben a kí nai tár sa ság ban kis sé gyors nak ha tott min den moz du la ta, és ez, meg
hogy kül föl di volt, a fi gyel met tel je sen rá te rel te. Paku kér te Mu lant, is mer- 
tes se meg Miss Do na hue-t a töb bi ek kel is. Mu lan kí na i ul be szélt a Miss hez.
Mi kor Vö rös jás pis kö vet ke zett, Mu lan meg mond ta, hogy az első fokú uno- 
ka nő vé re, majd an go lul hoz zá tet te: „na gyon okos”, és jó ízű en ka ca gott a ki- 
ej té sén.

Oda hív ta Pa kut.
– Me sél jen Miss Do na hue-nak Vö rös jás pis ról – kér te.
– Vö rös jás pis az, aki ver se ket és szín da ra bo kat ír – mond ta Paku.
– Ó, hát maga az, aki ről Paku me sélt? – kér dez te Miss Do na hue, és le ült

Vö rös jás pis mel lé, aki ér tett an go lul, de nem akart egy-egy szó nál töb bet
mon da ni. Az ame ri kai hölgy foly ton Man ni át néz te, és meg je gyez te: pon to- 
san ilyen nek is me ri a ké pek ről a régi faj ta kí nai höl gye ket.

– Saj ná lom, hogy fél be sza kí tot tam – mond ta Miss Do na hue Ku úr nak –,
ké rem, ne za var tas sa ma gát. Be szél jen kí na i ul. Ha hall ga tom, én is ta nu lok.

– A láb el kö tö zé sé nek fi zi kai és er köl csi ha tá sá ról be szél get tünk.
– Rend kí vül ér de kes! – lel ke se dett Miss Do na hue.
– De ma gá nak eset leg más lesz a vé le mé nye.
– Nem szük sé ges, hogy egyet ért sünk, Ku úr. De akár mit mond, min den

ér de kel.
Eb ben a pil la nat ban Su tan sú gott va la mit Mu lan nak, aki to vább ad ta Su- 

nyá nak. Su nya han go san kö zöl te a tár sa ság gal:
– Nagy új sá got mon dok! Ba rá ta im: Paku és Su tan össze há za sod nak!
A hír ál ta lá nos iz gal mat kel tett. Min den ki gra tu lált. Su tan még so ha sem

lát szott ilyen bol dog nak. Sok szen ve dé sen ment ke resz tül; arca fá radt volt,
gyá mol ta lan sá got tük rö zött, de így még ba jo sabb volt. Más kor lus tán, sut to- 
gó han gon be szélt; ma vi dám volt és élénk, mint egy is ko lás lány. Hom lo- 
ká ba hun cut kát fé sült, ez zel is lá nyo sabb nak ha tott; fo lyé kony, kü lö nös fény
égett a sze mé ben. Gye re kes sze szély ből nad rág ban jött el, ho lott már el vált
asszony volt. Vál lá ra lila, fá tyol sze rű ken dőt te rí tett. A pe kin gi asszo nyok
olyan kor hord tak ilyen ken dőt, ami kor a ho mok vi har elől akar ták el ta kar ni
ar cu kat a rik sán.

A na pok már rö vi dül tek, ko rán akar tak va cso ráz ni, hogy utá na még sé tál- 
has sa nak egyet. Miss Do na hue-t el ra gad ta a kert szép sé ge. A fi a ta lok föl ke- 
re ked tek, hogy még va cso ra előtt meg mu tas sák ven dé gük nek a kert bel ső
ré sze it.



Kis idő múl va Vö rös jás pis meg állt, mert el fá radt. Afei vele ma radt, a töb- 
bi ek to vább men tek. A szil vás kert ben áll tak, kö zel Vö rös jás pis ud va rá hoz.
Út vesz tők kel dí szí tett kis szik la kert volt itt, dél felé kes keny híd ve ze tett át
a ta von. Vö rös jás pis föl ment a híd ra, a víz ben úsz ká ló vö rös és arany ha la- 
kat néz te.

– Mei mei, mi ért nem en ged tél be a múlt kor este, ami kor meg akar ta lak
lá to gat ni? – kér dez te Afei.

Vö rös jás pis rá né zett, s csak ennyit fe lelt: „Yu an csia!” Ez a szó annyit je- 
lent: el len sé ge mül ren del tet tél. S rö vid szü net után hoz zá tet te:

– Te ma gad tu dod a leg job ban, mi ért nem fo gad ta lak.
– Be csü let sza vam ra, nem tu dom.
Afei azon töp ren gett, nem lát hat ta-e Vö rös jás pis Pao fen nel? Ha bo zott,

meg mond ja-e, ho gyan fe dez te fel Pao fent, de félt et től a kel le met len val lo- 
más tól. Még is szük sé ges nek lát ta, hogy meg in do kol ja, mi ért nem volt ott- 
hon, mi kor Vö rös jás pis ke res te.

– Mei mei, hadd ma gya rá zom meg... – kezd te.
Vö rös jás pis a sza vá ba vá gott:
– Ne ma gya ráz kodj!
– Mei mei, tu dod, hogy ha ma ro san meg tart juk az el jegy zést. Fö lös le ges,

hogy ve sze ked jünk.
Vö rös jás pis maga sem ér tet te, mi ért mond Afe i nek olyan dol go kat, amik

sok kal bán tób bak, mint sem akar ná, s ami ket ké sőbb úgy is meg fog bán ni.
Ta lán a fér fi ak arány lag egy sze rű ész já rá sa volt az oka en nek, vagy ta lán a
női ösz tön, hogy a fér fit, akit sze ret, le győz ze. Vagy ta lán csak így akar ják a
nők ki pró bál ni a fér fi fö lött ha tal mu kat? Vö rös jás pis csak azt mond ta:

– Menj vissza hoz zá juk; be aka rok men ni egy ki csit pi hen ni.
– Le jössz a va cso rá hoz?
– Le.
– Jöj jek ér ted?
– Nem, le tu dok men ni egye dül is.
Afei állt és fi gyel te, amint a mel lék aj tón ke resz tül el tűnt. Az tán csüg ged- 

ten vissza bal la gott a töb bi ek hez.
Amint Vö rös jás pis a szo bá já ba ért, már meg is bán ta, hogy olyan ba rát- 

ság ta lan volt a vő le gé nyé hez.
 
 



Ami kor Vö rös jás pis vissza tért a te rasz ra, a tár sa ság már el in dult Csung- 
min tang felé. Vissza akart for dul ni, de meg hal lot ta Afei hang ját, és meg lát ta
Huan-erh fe jét az Ön vizs gá lat csar no ká ban. Az ame ri kai nő hang ját is hal- 
lot ta.

Csat la koz ni akart hoz zá juk; el in dult a lép csőn, meg állt, fi gyelt: Afei va la- 
mi el jegy zés ről be szélt. El rej tő zött az egyik kis szik la cso port mögé, és hall- 
ga tó zott. Csak ha mar pon to san ki ve het te a sza va i kat: Afei ar ról be szélt,
hogy Paku fe le sé gül fog ja ven ni Su tant, mert nem bír ja el vi sel ni, hogy sze- 
net árul jon.

– Ilye nek a fér fi ak – mond ta Afei. – Min dent meg ten né nek a lá nyért, akit
sze ret nek. Én is ép pen így ten nék.

– Úgy hal lom, régi la o ping ja van Su tan nak.
– Mi az, hogy la o ping? – kér dez te az ame ri kai hölgy.
– Tu ber ku ló zis – mond ta Afei ko mo ran.
– És még is el ven né?
– Igen. A fér fi ak ilye nek... rész vét ből... és hogy szol gál has sák őket az

éle tü kön ke resz tül... Ked ves te rem tés, de na gyon sze szé lyes.
Vö rös jás pis túl sá go san el volt fog lal va a sa ját ügyé vel, eszé be se ju tott,

hogy nem róla, ha nem Su tám ról van szó. Szí ve he ve sen vert, egy szer re ér- 
zett szé gyent, bá na tot, sze rel met, gyű lö le tet és büsz ke sé get, s mind ez ho má- 
lyo san, za va ro san ke ve re dett össze a lel ké ben. A tár sa ság föl állt, s el in dult.
Vö rös jás pis el bújt; lába resz ke tett, bá gyad tan egy szik lá nak tá masz ko dott,
hogy össze ne rogy jon.

Ami kor el tűn tek az úton, vissza ti pe gett a te rasz ra, és egy szék re ha nyat- 
lott. Arca fe hér lett a düh től, majd vö rös a szé gyen től. Büsz ke sé gé ben meg- 
se bez ték, sze rel mé ben meg sér tet ték. Te hát Afei még is iga zán sze re ti... Azt
mond ta... El ven né fe le sé gül, és szol gál ná őt az éle tén ke resz tül szá na lom- 
ból... Va jon sze re ti-e Pao fent?... Mit te gyen most?

Úgy érez te, el kell men nie a va cso rá ra, lát nia kell Afe it.
A töb bi ek már asz tal nál ül tek, és vár ták. Ne vet ve né zett Afe i re. – Lát ni

akar ta lak – mond ta. – Már azt hit tem, hogy el vesz tet te lek.
Arca élénk ró zsa szí nű volt, sze me ra gyo gott; Afei el ra gad tat va néz te, és

bol dog volt, hogy Vö rös jás pis meg bo csá tott neki.
Míg a fo gá so kat fel szol gál ták, Vö rös jás pis foly ton Afe it fi gyel te. Ku úr a

sze re lem ről és a sze mé rem ről be szélt. Er kölcs te len és de mo ra li zá ló do log a
lá nyok szá má ra férj után va dász ni, mond ta. A mo dern lá nyok ban nem ma- 



rad sze mé rem ér zet, mert a sze mér mes lány nak nem len né nek esé lyei. A fér- 
fi ak olyan lá nyo kat vá lasz ta ná nak, akik me ré szen fel kí nál ják ma gu kat. A
ren des lány in kább meg hal a szé gyen től, sem hogy el men jen és maga sze- 
rez zen fér jet ma gá nak.

Vö rös jás pis gon do la tai túl össze füg gés te le nek vol tak ah hoz, hogy vi lá go- 
san kö ves se a be szél ge tést; de úgy érez te, mint ha Ku úr róla be szél ne, őt vá- 
dol ná a nyil vá nos ság előtt.

– Afei, mire gon dolsz? – ki ál tot ta hir te len, és ra gyo gó arc cal né zett a fi ú- 
ra. – Gye re, iszom az egész sé ged re.

A nő vé rek egy más ra néz tek, ami kor Afei fel emel te a po ha rát.
– Be teg vagy – mond ta Mo csó.
– Jól va gyok – fe lel te Vö rös jás pis. Az tán kö hö gött, és csuk la ni kez dett.

Vér rel ke vert bor buggyant ki a szá ján.
Mu lan fel ug rott, haza akar ta vin ni, hogy le fek tes se.
– Ami kor olyan bol dog va gyok! Mi ért akar já tok, hogy el men jek? – kö- 

nyör gött Vö rös jás pis.
De hi á ba til ta ko zott. Mo csó és Mu lan két ol dalt tá mo gat ták. Vö rös jás pis

ki tép te ma gát a kar juk ból, Afe i hez ug rott.
– Te nem jössz? – kér dez te iz ga tot tan.
A töb bi ek meg döb ben ve néz ték; má mo ros nak lát szott, pe dig alig ivott

bort. Ami kor az ud va rá ba ér tek, a nő vé rek hez for dult:
– Kö szö nöm – mond ta –, most már vissza me het tek. Afe ijel aka rok be- 

szél ni.
– Is mét ve sze ked te tek? – kér dez te Mu lan Afe it.
– Nem, olyan bol do gok va gyunk – fe lel te a fiú he lyett hir te len Vö rös jás- 

pis. – Csak be szél ni aka rok vele.
– Légy gyön géd és óva tos – súg ta Mu lan Afe i nek. – Majd meg vá runk az

úton.
Afe it meg za var ták a vá rat lan ese mé nyek. Amint egye dül ma rad tak, Vö- 

rös jás pis hoz zá lé pett:
– Azt aka rom, hogy most el mondj min dent, ami a szí ve den fek szik –

mond ta.
Afei meg le pő dött. A sö tét ben kö zel ről né zett Vö rös jás pis ar cá ba, ma gá- 

hoz szo rí tot ta:
– Ugyan, Mei mei. Is me red a szí ve met. Már ré gen ne ked ad tam.
– Ez min den, amit tud ni aka rok – fe lel te Vö rös jás pis.



– Nem so ká ra meg lesz az el jegy zé sünk – mond ta Afei.
Be men tek a szo bá ba, kéz a kéz ben.
– Le kell fe küd nöd. És szó lok Méz vi rág nak. Oly kü lö nös vagy ma este.
– Nem, nem va gyok kü lö nös. Csak sze ret lek. So ha sem sze ret te lek job- 

ban.
Afei kö ze lebb jött hoz zá, és for rón meg csó kol ta. A lány hagy ta, hogy

csó kol ja. Afei úgy érez te, ilyen bol dog még so ha sem volt. Be hív ta Méz vi rá- 
got, az tán bú csú zott, és el ment. Vö rös jás pis utá na né zett. Las san meg vál to- 
zott az arc ki fe je zé se. Csön de sen és moz du lat la nul ült, mint va la mi szik la,
majd fo ko za to san el er nyedt. Méz vi rág a béke és nyu ga lom ki fe je zé sét lát ta
az ar cán. De egy szer re csak fel ne ve tett, szin te hisz té ri ku san ka ca gott, és ar- 
cán vé gig csu rog tak a könnyei.

– Ne ijessze meg így az em bert – kér lel te Méz vi rág. – Min ne vet?
– Min dent ér tek – mond ta Vö rös jás pis, még min dig ne vet ve.
– Mit?
– Tud nom kel lett vol na.
– Össze vesz tek?
– Nem, nem! Gye re ide, meg mon dom. Tu dod, hogy Afei sze ret? – sut- 

tog ta. – Ép pen az imént val lot ta be.
Méz vi rág azt hit te, hogy érti.
– Jó fiú. Ugye? – kér dez te ké sőbb Vö rös jás pis. A fé sül kö dő asz tal hoz lé- 

pett, és meg néz te ma gát a tü kör ben.
– Mondd csak, hi szel te a vég zet ben?
– Igen. Mi ért?
Vö rös jás pis nem fe lelt. Le ült a fé sül kö dő asz tal hoz.
– Nincs rád szük sé gem – mond ta. – El me hetsz. Csak egy kis nyu ga lom ra

van szük sé gem.
Méz vi rág meg kér dez te, vissza tér-e a ven dé gek hez.
– Ta lán. Ma radj, amed dig ked ved tart ja. Anyám nak szük sé ge van rád.
Méz vi rág vissza né zett az aj tó ból: Vö rös jás pis a fé sül kö dő asz tal nál ült, és

a szem öl dö két fes tet te.
 
 
Méz vi rág egy óra múl va tért vissza. Úr nő jét nem ta lál ta a szo bá ban. Ci- 

pőt vált ha tott, a szem öl dök fes tő ecset is ott fe küdt az öl tö ző asz tal kán. A
szol gá ló ab ban a hi szem ben volt, hogy Vö rös jás pis vissza ment a ven dé gek



közé. Le ült, varr ni kez dett, és köz ben azon töp ren gett, mi lyen kü lö nö sen vi- 
sel ke dett úr nő je az este.

Leg alább egy órá ja várt már. Nyug ta lan ság fog ta el. A va cso rát bi zo nyo- 
san be fe jez ték már – gon dol ta. Ki ment a kis kony há ba, meg főz te a kü lön le- 
ges gyo mor erő sí tő Yun nan-teát. Be hoz ta a te ás kan nát, s a bé lelt ko sár ba tet- 
te, hogy me leg ma rad jon. Vi lá got gyúj tott az ud var ban, majd vissza tért a
szo bá ba, csön de sen tett-vett, és ma gá ban zsör tö lő dött: mire jó ilyen so ká ig
fönn ma rad nia, csak még be te gebb lesz... Hir te len han go kat hal lott.

Méz vi rág ki sza ladt; Ko rall, Mu lan, Mo csó és Afei állt az aj tó ban.
– Hogy van a Fi a tal Úrnő? – kér dez te Mo csó.
– Hát nincs ma guk kal? – ki ál tot ta ijed ten Méz vi rág.
– Nem. Hi szen én itt hagy tam ve led! – mond ta Afei.
Iz ga tot tan tó dul tak be a szo bá ba.
– Na gyon bol dog volt – zo kog ta Méz vi rág –, és en gem vissza kül dött a

ven dé gek hez. Vissza is men tem, hogy se gít sek fel szol gál ni. Mi kor itt hagy- 
tam, az öl tö ző asz tal előtt ült, mo soly gott, ne ve tett, és a szem öl dö két fes tet- 
te. Má sik ci pőt is hú zott. Én azt hit tem, ma guk kal van.

Mu lant nyo masz tó ér zés fog ta el. Fé lel me át ra gadt Afe i re is. Ki ro hant, és
ki ál to zott: „Vö rös jás pis, Vö rös jás pis, hol vagy?” – s vissza fu tott a szo bá ba,
vad ré mü let tel a sze mé ben. „Nincs kinn!” – si kí tot ta. – „Hol le het?” – Mint
egy őrült, ro hant át nagy báty ja ud va rá ba. Vö rös jás pist sen ki nem lát ta.

Hova tűn he tett? Mu lan mind nyo masz tóbb szo ron gás sal érez te, hogy va- 
la mi vég ze tes do log tör tént. Fel for gat ta az ágy ne műt, de nem ta lált sem mit.
Az író asz ta lon egy író ecset és fe hér réz tin ta tar tó állt. Ki húz ta az ecse tet a
tok já ból: még ned ves volt. Lá za san ku ta tott, hát ha rá buk kan va la mi jel re,
üze net re. Ta lá lom ra ki hú zott egy fi ó kot, kis cso ma got ta lált ben ne. Az volt
rá ír va: Méz vi rág nak.

Resz ke tő kéz zel ki bon tot ta. A töb bi ek lé leg ze tü ket vissza fojt va fi gyel ték.
A cso mag ban kis ék szer do boz volt, ben ne egy pár jade fül be va ló és egy
szép mell tű.

– Itt is van va la mi – ki ál tot ta Afei, s egy vé res, té to va vo ná sok kal te le rótt
pa pír la pot vett ki a fi ók ból. Az írás al ján Vö rös jás pis neve állt, ök löm nyi
be tűk kel, a tu laj don vé ré vel oda fest ve.

Feng úr szé dül ve ka pott a pa pír után. A le vél a szü lők nek szólt.
 

Sze re tett Szü le im!



Há lát lan lá nyo to kat kora gyer mek sé ge óta sze re tő gon dos ság gal ne vel- 
té tek. De ő nem volt ké pes meg há lál ni jó ság to kat. Ked ves nagy bá tyám
és nagy né ném is szí vük ből sze ret tek, úgy, mint tu laj don gyer me kü ket.
Ké nye lem mel és fény űzés sel vet tek kö rül. De a Ti kis lá nyo tok, saj nos,
gyen ge egész ség gel jött e vi lág ra. Hó na po kon és éve ken át fe küd tem
ágy ban, és több or vos sá got et tem, mint amennyi ételt. Bár mily szí ve sen
is él nék to vább, hogy szol gál ja lak Ben ne te ket, egy va la ki bol dog sá gá- 
nak még is aka dá lya len nék. Az élet és ha lál dőre el van ren del ve, és az
em ber vég ze te vál toz ha tat lan. Gyer mek ko rom óta ta nul má nyoz tam a
köl té sze tet, a bölcs köny ve ket, és nem tud tam ha tá suk alól sza ba dul ni.
Nem rég a Hold be li Öreg em ber meg vi lá go sí tot ta el mé met. Amint meg- 
hal lot tam a jós la tot, min den vi lá gos sá vált előt tem. Oly óri á si a vi lág,
egy ak ko ra kis por szem, mint Vö rös jás pis, nem so kat szá mít ben ne.
Elég volt! A vá lás el ke rül he tet len, akár ezen, akár más vi lá gon. Ne szo- 
mor kod ja tok. Úgy adom vissza tes te met szü le im nek, mint a tisz ta jás- 
pist. Kö szön jé tek meg he lyet tem bá csim nak és né nim nek, hogy oly ked- 
ve sek vol tak hoz zám. Kis öcsé im, Tan és Csi en, ipar kod já tok elő re jut ni
és szü le ink iránt meg ten ni kö te les sé ge te ket. Há lát lan gyer me ke tek vét- 
két ta lán a kö vet ke ző nem ze dék jó vá te szi.

Sze ren csét len lá nyo tok,
Vö rös jás pis

 
Feng úr, mi helyt meg pil lan tot ta lá nya vé res alá írá sa mind járt tud ta: bú- 

csú le ve let tart a ke zé ben. Két ség be eset ten át fu tot ta, te he tet le nül to po gott;
Pu hao liao – a vég zet be telt – mond ta el csuk ló han gon, és könnyek pe reg- 
tek vé gig az ar cán. Fe le sé ge han go san jaj ve szé kelt. Afei der med ten ült a he- 
lyén, majd ke zé be te met te ar cát, és fel zo ko gott. Man nia egyik kar já val a
fiát szo rí tot ta ma gá hoz, a má sik kal Mu lan ba ka pasz ko dott.

– Si es sünk! Meg kell őt ta lál nunk! – szó lalt meg Feng úr, fel ocsúd va az
első fáj dal mas meg ráz kód ta tás ból. – Mi kor hagy tad ma gá ra?

– Van an nak már két órá ja is – fe lel te Méz vi rág. A jaj ga tás, ki a bá lás az
egész há zat föl ver te. Lifu húga és any ja is oda si et tek. Pao fen is át jött, majd
vissza ment, és je len tet te a Yao há zas pár nak a szo mo rú hírt.

Va la ki azt mond ta, hát ha a tóba ug rott Vö rös jás pis.
Arra is gon dol tak, hogy ta lán fel akasz tot ta ma gát. De ez nem volt va ló- 

szí nű. Ezt más hol nem te het te vol na, mint a sa ját szo bá já ban. Nyil ván a



tóba ug rott. A fér fi cse lé dek az ud va ro kat ku tat ták föl, Yao úr, Feng úr, Su- 
nya és Lifu pe dig egye ne sen a tó hoz ro han tak. A szo bá ban ma radt nők kö- 
zül csu pán Mu lan őriz te meg lé lek je len lé tét. Annyi ra fel iz gat ta őket Vö rös- 
jás pis vé res bú csú le ve le, hogy Méz vi rág cso mag já ról egé szen meg fe led kez- 
tek. A pa pír bur ko lat a föl dön fe küdt. Mo csó fel emel te, mert va la mi írást lá- 
tott raj ta. Mind össze pár sor volt:

 
Mond já tok meg Afe i nek, cse le ked jék a Hold be li öreg em ber jós la ta sze- 
rint. Le gyen bol dog a há zas sá ga.

Vö rös jás pis
 
Va ló szí nű leg ezt a le ve let írta meg elő ször, mert ezen még nem vol tak

vér fol tok.
Oda künn, a tó kö rül ku ta tó fér fi ak fák lyá i nak fé nye fel ri asz tot ta a ma da- 

ra kat, és lán go ló ár nyé ko kat ve tett a tó tük ré re. A tó bé ké sen és za var ta la nul
pi hent a hold vi lág hal vány fé nyé ben. A fér fi ak tom pán, sut tog va be szél tek.
Mind egyik a maga gon do la ta in töp ren gett. A nyo masz tó csen det csak a cse- 
lé dek tá vo li ki ál tá sa s a fel ijesz tett ma da rak hu ho gá sa tör te meg.

Lifu né mán in tett Su nyá nak, és rá mu ta tott a táb lá ra, amely re Vö rös jás pis
ver sét vés ték:

 
A hegy kö rül öle li a vi zet, s a víz kö rül öle li a he gyet.
A kö zön ség fi gye li a szí né sze ket, a szí né szek a kö zön sé get fi gye lik.

 
Ké sőbb Yao úr pa ran csá ra más ho vá he lyez ték e táb lát, mert itt túl sá go san

szo mo rú em lé ke ket kel tett.
A szín pad ol da lán csak öt vagy hat láb mély volt a tó vize, de a má sik ol- 

da lon el ér te a tíz-ti zen öt lá bat. Va ló szí nű nek lát szott, hogy a lány ott ug rott
a tóba. A túl só ol da lon né hány cse léd be le gá zolt a víz be, de a sö tét éj sza ká- 
ban re mény te len volt min den kí sér let: két órá ja, hogy el tűnt, s most már
úgy sem ment het nék meg. Ké sőbb vissza jöt tek azok az em be rek, akik a hát- 
só ker tet ku tat ták át. Nem ta lál tak sem mit. Feng úr meg kö szön te fá ra do zá- 
sa i kat, és alud ni küld te őket. Éj fél volt, mi kor Man nia, Mu lan és Su nya
vissza tér tek a Cseng-ház ba. A rej tély nem ol dó dott meg. Su nya szí ve sen ott
ma radt vol na, de Man nia annyi ra félt, hogy haza kel lett men ni ök mi at ta. A



ke ser ve sen zo ko gó Méz vi rá got erő szak kal vit ték át Fen gék ud va rá ba, ahol
sen ki sem tu dott alud ni ezen az éj sza kán.

Feng úr vir ra dat előtt is mét ki ment a tó hoz. A Tü kör kép-to rony felé me- 
net va la mi fé nyes fe ke te tár gyat pil lan tott meg a víz de ren gő tük rén, ép pen
a Hal vány il lat-lak osz tály fa lá nak tö vé ben. Meg állt, fi gyel me sen néz te, s
egy szer re rá is mert: Vö rös jás pis fe ke te lakk ci pő je úszott a ta von. A rej tély
így las san meg vi lá go so dott. Vö rös jás pis nyil ván in nét, a Hal vány il lat-lak- 
osz tály ból ve tet te ma gát a tóba, a tor nác két láb nyi ma gas fa lá ról. Feng né ja- 
jong va em lé ke zett vissza rá, mennyi re félt sze ren csét len gyer me ke a víz től
ki csi kora óta, ami óta lát ta, ho gyan ful ladt meg Sih sa ha i ban az a lány.

Feng úr nap szá mo so kat fo ga dott, hogy há lók kal ku tas sák át a ta vat; meg
kel lett ta lál ni ok a holt tes tet, mi előtt el rú tít ja a víz. A nők kö zül csu pán Vö- 
rös jás pis any ja és né hány öreg szol gá ló ma radt a fér fi ak kal. Afei az Ön vizs- 
gá lat csar no ká ban vá ra ko zott, ab ban a sa rok ban, ahon nan Vö rös jás pis hal- 
lot ta őt, amint Huan-erh hel és az ame ri kai nő vel be szél ge tett.

Mi kor a te te met ki húz ták a víz ből, Afei el for dí tot ta a te kin te tét. Nem volt
ere je hoz zá, hogy rá néz zen. Hi á ba kö ve tett el sze gény kis Vö rös jás pis min- 
dent, hogy szép ha lott le gyen: a tó ban egy sá ros arcú, iszap pal bo rí tott holt- 
tes tet ta lál tak; hosszú haj fo na tá ból a pisz kos víz vissza csö pö gött a tóba.



HARMINCNEGYEDIK FEJEZET

Más nap reg gel Mu lan, Su nya, Man nia, Kasszia és Li li en már ko rán át- 
men tek Vö rös jás pis any já hoz. Min den kép pen vi gasz tal ni pró bál ták. Hogy
mi lyen bol dog éle te volt a kis lány nak, hogy sze gény ke ko mo lyan be teg
volt, s nyil ván az Ég ren del te, hogy így tör tén jék. Afei irán ti sze rel mé ről és
a bú csú le vél ről nem tett em lí tést sen ki. Az asszo nyok sor ban el so rol ták a
meg bol do gult jó tu laj don sá ga it, s mi nél töb bet be szél tek, an nál job ban sír- 
tak. Mu lan is vö rös re sírt szem mel ment át ké sőbb Mo csó ud va rá ba.

– Tör tén he tett vele teg nap va la mi – kezd te Mu lan. – Mi kor le jött a va cso- 
rá hoz, már el volt sze gény szán va. Em lé kez tek, mi lyen kü lö nö sen vi sel ke- 
dett?

– Afei sze rint vi dám és bol dog volt, mi kor ma gá ra hagy ta a szo bá já ban –
mond ta Mo csó.

– Mert ak kor már tud ta, hogy az volt az utol só ta lál ko zá suk – szólt köz be
Lifu. – Majd én be szé lek Afe ijel, ki val la tom, hogy mi tör tént kö zöt tük!

– Én gya ní tok va la mit – je gyez te meg Huan-erh. – Nem sok kal va cso ra
előtt, mi kor ti már el men te tek, az ame ri kai hölgy, Afei meg én Afei ud va rá- 
ban be szél get tünk. Mi kor ki men tünk, egy pil la nat ra úgy lát tam, mint ha va- 
la ki a szik la mögé búj na. Hát ha Vö rös jás pis volt? Min den sza vun kat hall- 
hat ta.

– Mi ről be szél te tek? – kér dez te Lifu.
– Su tan el jegy zé sé ről. Meg hogy tu ber ku ló zi sa van. Afei azt ma gya ráz ta,

hogy Paku csak szá na lom ból ve szi el. Azt hit te ta lán, hogy Afei róla be szél.
Gon do la tok ba me rül ve hall gat tak. Vé gül Mo csó tör te meg a csen det:
– Én mind járt lát tam, hogy egé szen más, mint más kor. Túl sá go san élénk

volt, szin te má mo ros. Úgy mo soly gott Afe i re, úgy né zett rá, mint ha mi ott
sem let tünk vol na. Mi cso da sze ren csét len vé let len! De még is, egye dül csak
ez vit te vol na a ha lál ba? Alig ha. Az is te nek is így akar hat ták. Ez a sze ren- 
csét len fél re ér tés csak az egyik ok a sok kö zött. Túl ér zel gős volt, túl re gé- 
nyes... És szen tül hitt a hang csói Hold be li öreg em ber ben...

Hu á né lé pett be, na gyon iz ga tot tan, mert ő is hal lot ta már a szo mo rú hírt.
– Mit akar ha tott mon da ni az zal, hogy „Afei cse le ked jék a Hold be li Öreg- 

em ber jós la ta sze rint”? – kér dez te Lifu.



– Ez na gyon ko moly do log – fe lel te Mu lan. – Nem is me rem el mon da ni,
mit je lent.

Hu á né nem ér tet te, mi fé le jós la tot em le get nek. El mond ták neki, mit jö- 
ven dölt Li li en nek és Vö rös jás pis nak a Nyu ga ti Tó öreg jósa.

– Mi tud juk, hogy a Hold be li Öreg em ber tör té ne te csak ér de kes le gen da,
sem mi egyéb – mond ta Mu lan. – De Vö rös jás pis va ló ság nak vet te. Nem ál- 
lít hat juk, hogy van vég zet, s azt sem, hogy nincs. Vö rös jás pis hitt a vég zet- 
ben, te hát vég ze te utol ér te őt... Ezért halt meg. De nem le he tett könnyű
neki... Meg mon dom itt, va la mennyi e tek nek, hogy iga zán sze ret te Afe it, és
azért akart meg hal ni, hogy bol dog gá te gye. Utol só kí ván sá ga is Afei bol- 
dog sá ga volt.

– Sze rin tem a szer ze te sek öl ték meg – je len tet te ki Li li en. – Egé szen két- 
ség be esett sze gény, ami kor el ol vas ta a jós la tát. A szer ze te sek meg ba bo náz- 
zák azt, aki hisz ben nük.

Li li en hang já ban még min dig ott csen gett va la mi ke se rű ség. Be le tö rő dött,
hogy Afei Vö rös jás pist ve szi el, de meg ba rát koz ni nem tu dott ve tély tár sá- 
val. Cseng úr már ta lált is neki má sik vő le gényt, de Li li en, mint a mo dern
lá nyok ál ta lá ban, szem be szállt apja aka ra tá val. Sőt Cseng úr nagy bá na tá ra
még any ját, Kasszi át is rá vet te, hogy aka dá lyoz za meg ezt az el jegy zést.

Mu lan vissza em lé ke zett a jós lat sza va i ra:
 

Szebb díszt a sze re lem nél mi ád a lány szo bá nak?
Lép cső jén a pi pacs bol dog sá gát ha zen gi.
Vá lassz va lót s ha mist szét, akár a fényt meg ár nyat.
Az il lat el su han, s nyo má ra hull a Sem mi.

 
Ez csak Hal vány il lat ra vagy Pao fen re vo nat koz hat – gon dol ta. – De in- 

kább Pao fen re, mert Hal vány il lat idő sebb Afe i nél. A jós lat egy ré sze be tel- 
je se dett. De ki tud hat ja, mi kö vet ke zik Vö rös jás pis szá má ra a Sem mi után,
és va jon ki lesz Afei élet tár sa? Vö rös jás pis utol só kí ván sá gát te hát – hogy
Afei a Hold be li Öreg em ber jós la ta sze rint cse le ked jék – úgy le he tett ér tel- 
mez ni, ahogy az em ber ép pen akar ta. Mu lan ál lan dó an Pao fen ti tok za tos
alak já ra gon dolt, de Li li en je len lé té ben nem szólt sem mit. In kább át üzent
Afe i nek, hogy lát ni sze ret né.

Afei olyan volt, mint va la mi kí sér tet. Még üd vö zöl ni is el fe led te a ven dé- 
get. Mind nyá jan rész vét tel te kin tet tek rá. Kasszia vi gasz tal ni pró bál ta:



– Nem sza bad ennyi re el mé lyül nöd a bá na tod ban. A hol ta kat nem sír hat- 
juk vissza az élet be.

– Mit csi nál atyánk? – kér dez te Mu lan.
– A Hal vány il lat-lak osz tály ban van a né ni vel és a bá csi val. Most öl töz te- 

tik.
Afei fel ug rott, át si e tett az első ud var ba. Méz vi rág ép pen Vö rös jás pis ru- 

hái kö zött ke res gélt; sír va vá lo gat ta ki a ha lot ti öl tö zet da rab ja it.
– Mondd el ne kem, mi ért halt meg! – né zett rá Afei.
Méz vi rág vissza né zett rá. Sze mé ben ha rag volt és szo mo rú ság.
– Hon nan tud hat nám én azt?
– Ne ked tud nod kell. Mi ért halt meg, be szélj!
– Hát nem ol vas ta el az utol só üze ne tét? – Méz vi rág to vább dol go zott.

Afei csak állt, és néz te ezt az ügyes kis szol gá lót, aki sok min den ben ha son- 
lí tott ha lott úr nő jé re. A lány kar já ra emel te a ki vá lo ga tott ru há kat, és el in- 
dult a lak osz tály felé. Afei meg ál lí tot ta.

– Méz vi rág – szólt hoz zá –, en gem tönk re tett ez a sze ren csét len ség. Kö- 
nyö rülj raj tam. Tud ni sze ret ném, mi ért vá lasz tot ta ezt az utat!

Méz vi rág meg for dult.
– Fur csák a fér fi ak – mond ta szá na koz va. – Ha lál ba ker ge tik a lányt, aki

sze re ti őket, az u tán meg si rat ják. De en nek már sem mi hasz na. Mert ugyan
kit le het vissza hoz ni a ha lál ból?

– Ne gyö törj, Méz vi rág! – ki ál tott fel Afei. – Min den össze om lott ben- 
nem. Már gon dol koz ni sem tu dok. Mi volt az oka? Én va gyok a hi bás?
Ugye nem én!

Méz vi rág össze rán col ta a hom lo kát.
– Mi kor ma guk ket ten jók akar tak len ni egy más hoz, ak kor na gyon jók

vol tak. De volt olyan idő, ami kor úr nőm éj jel-nap pal csak sírt maga mi att,
hi szem, elő ző éle té ben kö te lez ték ennyi könny re. Ami kor a múlt kor el éget te
a ver ses fü ze tét, már tud tam, hogy nem él so ká ig. Most meg fi zet te adós sá- 
gát, és fel szá rad tak a könnyei. Mit akar még tőle?

– Nem tud tam, hogy el éget te a ver se it. Mi ért tet te?
Méz vi rá got meg ha tot ta Afei két ség be esé se.
– Bol dog sá got kí ván ma gá nak a há zas sá gá ban – mond ta sze lí den. – Nem

elég vi lá gos ez? Ma gá ért halt meg.
Afei zo kog va bo rult Vö rös jás pis ágyá ra. Méz vi rág ki ment.



Mi kor ké sőbb Mu lan Kasszi á val át ment Vö rösj ápis szo bá já ba, ott ta lál ta
öccsét az ágyon. Fel tá mo gat ta, és át kí sér te Mo csó ud va rá ba, pi hen ni.

– Én öl tem meg! Én öl tem meg! – haj to gat ta Afei.
Lifu el mond ta neki, mire gya nak szik Huan-erh. Egy re va ló szí nűbb nek

tar tot ták, hogy ez volt az ön gyil kos ság oka. De Afei mint ha nem is hal la ná,
mi ről be szél nek, csak ült ma gá ba ros kad tan, és kép te len volt gon dol koz ni.

Hu á né azt in dít vá nyoz ta, lá to gas sák meg Yaó nét; az il len dő ség is úgy kí- 
ván ja. Mind nyá jan át men tek hoz zá. Még a szo kott nál is be te gebb nek lát- 
szott. Rán cos ar cán vad ré mü let tük rö ző dött.

– Egész éj jel nem aludt – mond ta Pao fen. – Éj fél kor fel kelt, kö nyö rög ni
akart Budd há hoz. Órák hosszat imád ko zott, és nem akart le fe küd ni.

Yaó né ál la po ta ha tá ro zot tan rosszab bo dott. Né mán, ma gá ba ros kad va fe- 
küdt pár nái kö zött; sen ki nem tud hat ta, mire gon dol. De hal lá sa jó volt, s ha
va la ki tü rel me sen be szélt hoz zá, néha még fe lelt is neki je lek kel, fej bó lin- 
tás sal. Ha há rom uj ját fel emel te, Pao fen meg kér dez te, há rom dol lárt akar-e
vagy har min cat vagy há rom szá zat. Gyor san ki ta lál ta kí ván sá ga it, s így
könnyen bol do gult vele. Néha, ha a be teg job ban érez te ma gát, arra kér te
Pao fent, ol vas son fel neki. Leg job ban azo kat a budd his ta tör té ne te ket sze- 
ret te, ame lyek ben meg bűn hő dik vagy cso dá la tos mó don meg gyó gyul va la- 
ki, vagy a gond vi se lés va la mi más cso dát tesz. A buz gó budd his ták sok
ilyen val lá sos röp ira tot nyo mat tak és osz tot tak szét a nép kö zött. Jám bor
élet re buz dí tot ták az em be re ket, óva in tet ték őket a te he nek le mé szár lá sá tól,
és fel so rol ták „az Is ten mun ká já nak bi zo nyí té ka it”. Yaó né leg szí ve seb ben
Mu li en tör té ne tét hall gat ta, mert azt még Hang csó ban lát ta, szín pa di fel dol- 
go zás ban.

 
 
Vö rös jás pis ha lá la föl dúl ta az öreg asszony lel két. Fé le lem gyö tör te, nem

tu dott alud ni, ere je ro ha mo san ha nyat lott. Mint hogy Vö rös jás pis fi a tal lány
volt, csak hu szon egy napi gyászt és ve zek lést tar tot tak ér te. Yaó nén tom pa
ré mü let vett erőt, ami kor meg hal lot ta a szer ze te sek dob ja i nak és csen- 
gettyű i nek sza vát. Kö nyör gött, hív ja nak az ő ud va rá ba is apá cá kat, és érte is
mon das sa nak imá kat.

Poyát, Ezüst fá tyol és Ti jen gyer me két so ha sem en ged ték be hoz zá. Ko- 
rall azon ban, aki gond ját vi sel te a fi úcs ká nak, mos ta ná ban egész nap a be- 
teg szo bá ban tar tóz ko dott, és Poya egy íz ben be lo pó dzott utá na. Yaó né ré- 



mül ten fel si kol tott, és ir tóz va ta kar ta el az ar cát, amint a ki lenc éves ko rá ra
fel tű nő en nyur ga gye re ket meg lát ta. Fel nyö gött, és mind nyá juk meg döb be- 
né sé re be szél ni kez dett.

– Azért jöt tél, hogy az éle te met kö ve teld? Ko rall si et ve ki tusz kol ta a fiút.
Az cso dál koz va és kis sé sér tő döt ten hagy ta el a szo bát.
– Be szél! Be szél! – ki ál tott fel Pao fen. A meg ráz kód ta tás olyan hir te len

jött, hogy sem Ko rall, sem Mo csó nem fog ta fel az ese mény je len tő sé gét.
Any juk meg szó lalt! Kö ze lebb men tek az ágy hoz, és hal lot ták, amint ma gá- 
ban mor mol ja:

– Ó, hát kö nyö rülj raj tam! Nem bí rom to vább!
– Anyám, meg gyó gyul tál! – mond ta Mo csó, sír va a bol dog ság tól. – Be- 

szél ni tudsz, anyám!
– Mit mon dasz? – kér dez te any ja.
– Be szélsz, újra tudsz be szél ni!
Poya az ajtó mö gött hall ga tó dzott. Be dug ta fe jét az ajtó ré sén.
– Nagy anyó meg gyó gyult?
Yaó né nem lát hat ta Poyát, de ösz tö nö sen meg érez te, hogy vissza jött, s

még mi előtt Ko rall fe lel he tett vol na, fel ki ál tott:
– Ker ges sé tek el! Az éle tem re tör!
Ko rall rá ki ál tott a fi ú ra, mire az el ol dal gott az aj tó ból.
A nagy öröm el nyom ta Vö rös jás pis ha lá lá nak és te me té si szer tar tá sá nak

iz gal ma it. De a ja vu lás csak rö vid ide ig tar tott, mint a nap nyug ta előt ti ra- 
gyo gás. Mu lan nak nyom ban meg te le fo nál ták a hírt. Azon nal át ro hant. Ak- 
kor ra már Yao úr is ott volt a be teg ágya mel lett.

– Min den hi á ba – sut tog ta az anya. – Az én nap ja im meg van nak szám lál- 
va. Men je tek, és ké szít sé tek elő a te me té se met. Éges se tek ér tem sok töm- 
jént, hogy könnyű le gyen uta zá som a más vi lág ra.

– Ne gon dolj ilyes mi re – mond ta Mu lan. – Csak kép ze lődsz.
– Nem kép ze lő döm. Ez az igaz ság. Ezüst fá tyol szel le me meg mond ta ne- 

kem, hogy meg hal va la ki előt tem a csa lád ból. És utá na én kö vet ke zem. Vö- 
rös jás pis meg halt, most üt az én órám is.

– Atyám – jaj dult fel Mu lan –, nem elég, hogy a szer ze te sek a hú gocs kán- 
kat meg öl ték? Mi ért en ged jük, hogy anyánk is erre a sors ra jus son?

– Bár hin ni tud na ne künk! – só haj tott fel Yao.
Yaó né ál la po ta né hány nap múl va vál sá gos ra for dult. Afei is meg be te ge- 

dett a bá nat tól és a ki me rült ség től. A hal dok ló kí ván sá gá ra át köl tö zött any ja



ud va rá nak egyik kül ső szo bá já ba, ahol Pao fen ápol ta. Ak kor is ott ma radt,
mi kor már job ban volt. Szí ve sen el ül dö gélt any ja szo bá já ban. S a hal dok ló
anya utol só nap ja i ban min dig maga mel lett lát ta Afe it és Pao fent.

 
 
Pao fent annyi ra el fog lal ta az úrnő ápo lá sa, hogy az utób bi idő ben alig lá- 

to gat hat ta meg a csa lád ját. Apja el ment a ré gi ségüz let be, és ott hal lot ta a
tör tén te ket. Egy na pon az tán el jött va la ki Pao fen csa lád já ból a kert be, és be- 
szél ni akart vele.

– Hí vasd ide – kér te Afei. – Még sen kit sem lát tam a csa lá dod ból.
– Csak egy szol ga jött el – vá la szol ta Pao fen.
– Szó val szol gá tok is van? Tud tam én min dig, hogy jó csa lád ból való

vagy.
Pao fen za var tan, szó nél kül ki ment. Mi kor vissza jött, el mond ta, hogy

any ja azért küld te a szol gát, mert va la mi fon tos csa lá di ügy ben akar vele
be szél ni.

– Ko csin kül dünk haza – aján lot ta Afei.
– Nem, kö szö nöm, ez nem len ne he lyes. Mit szól na hoz zá a töb bi szol gá- 

ló? Két órán be lül vissza té rek.
Ott hon apja meg a nagy báty ja vár ta.
– Há rom hó nap ja vagy a kert ben – szólt aty ja, egy kö zép ko rú man dzsu

úr. – Mond hatsz va la mit?
– Még sem mit sem, atyám – fe lel te Pao fen. – Még sem mi re sem ju tot tam.
– Mi ért?
– Ál lan dó an az úrnő mel lett va gyok. Most halt meg az uno ka hú ga; az

úrnő maga is ha lá los be teg. Ki len ne ké pes ilyen kö rül mé nyek kö zött más ra
is gon dol ni?

– A he lyet sem ta lál tad meg?
– Egy szer oda men tem va cso ra után, de a Fi a tal Gaz da meg lá tott, és va la- 

mi ki fo gást kel lett ta lál nom. Az óta nem mer tem ki men ni.
– Nem sza bad el ha mar kod nod a dol got – foly ta it az apja. – És na gyon vi- 

gyázz, ne hogy gya nút kelts. Meg sejt he tett va la mit a Fi a tal Gaz da?
– Nem hi szem. Afei rop pant könnyen ke zel he tő fiú. Meg kér dez te, mit

csi ná lok. Azt mond tam, el vesz tet tem va la mit. Se gí te ni akart, de el küld tem.”
– Ki az az Afei?
– A Fi a tal Gaz da.



– És te csak így hí vod?
– Ő kí ván ta. Azt mond ja, hogy az urak és szol gák kö zöt ti meg kü lön böz- 

te tés ne vet sé ges. Azt mond ja... – Pao fen el akadt, és el pi rult. Maga sem tud- 
ta, mi ért pi rult el, és mi ért be szélt töb bet Afe i ről, mint a csa lád töb bi tag já- 
ról. De ész re vet te, hogy túl so kat mon dott.

– Légy óva tos – in tet te az apja. – Tu dod, hogy ez csa lá dunk va gyo nát je- 
len ti.

Pao fen a hom lo kát rán col ta. – Apám, ne héz fel ada tot bíz tál rám. Fé lek...
Sen ki ked vé ért nem vál lal nék ilyes mit, csak ér te tek, a szü le im ked vé ért.

Hir te len sír va fa kadt, és el ta kar ta az ar cát.
– Nem tu dom meg ten ni! Nem tu dom! Az a csa lád olyan jó hoz zánk, mi

pe dig úgy vi sel ke dünk, mint a tol va jok.
Pao fent na gyon sze ret ték a szü lei, de apja még is meg fedd te:
– Nem egé szen úgy van, ahogy mon dod. A kincs nem az övék. A ker tet

meg vet ték, de nem vet ték meg a föld alat ti kin cset. Más képp nem is küld- 
tünk vol na oda té ged. Hi szen le het sé ges, hogy a kincs töb bet ér, mint az
egész kert!

Pao fen egyik őse az első man dzsu csá szár ap já nak had se re gé ben szol gált,
és ki vá ló ér de me i ért ma gas ran got ka pott, amely utó da i ra is to vább száll. Ez
a rang a XVIII. szá zad kö ze pén meg szűnt ugyan, de a csa lád gaz dag ma- 
radt, és nem ze dék ről nem ze dék re fon tos hi va ta li ál lá so kat vi selt. A man- 
dzsu bi ro da lom bu ká sa után a csa lád nem tu dott le mon da ni ad di gi élet szín- 
vo na lá ról, és a va gyon ha mar el úszott. Ami kor a for ra da lom ki tört, Pao fen
csak ti zen egy éves volt, de ko ra érett, éles eszű kis lány, aki vi lá go san lát ta,
hogy a csa lá di va gyon ve sze del me sen fogy.

Pao fen apja, aki a kí nai Tung ne vet vet te fel, tu dós volt. Ér de kel te a man- 
dzsu csa lá dok tör té ne te, és mint hogy túl sze gény volt ah hoz, hogy ré gi sé ge- 
ket és rit ka sá go kat vá sá rol jon, régi kéz ira to kat gyűj tött. Egy szer Hu á né üz- 
le té ben egy kö teg régi kéz irat ra buk kant, ame lyet Hu á né több ré gi ség gel
együtt a her ceg től, a kert volt tu laj do no sá tól vá sá rolt. A cso mó ban kü lön bö- 
ző ve gyes kö te tek vol tak, köz tük né hány ki adat lan vers- és út le írás-kéz irat.
Egyik este, la poz ga tás köz ben, rá ta lált a her ceg nagy ap já nak nap ló já ra.
1859-ből szár ma zott a nap ló, író ja a pe kin gi fosz to ga tá sok ról szá molt be,
el ső sor ban ar ról, ho gyan gyúj tot ták fel az an gol és fran cia ka to nák a régi
Nyá ri Pa lo tát és an nak ha tal mas könyv tá rát. A pe kin gi ek el ás ták a kin cse i- 
ket a fosz to ga tás elől, s az öreg her ceg meg ír ta a nap ló ban, hová rej tet ték a



kert ben a csa lá di kin cse ket. A fel jegy zés itt meg sza kadt: az öreg her ceg
vagy meg halt, vagy el me ne kült csa lád já val együtt, és soha nem lát ta töb bé
vi szont a ker tet. Gyak ran meg esik, hogy a csa lád ta gok nem is me rik az el- 
ásott kincs he lyét, s ha a csa lád fő meg halt, a ro ko nok meg fe led kez nek a do- 
log ról.

A nap ló ból ki tűnt, hogy az öreg her ceg nem sok kal a kert meg épí té se
után ás hat ta el a kin cse ket. Ak kor még je len tős va gyon fö lött ren del ke zett,
mi vel a csá szár ke gyelt jei közé tar to zott. Va ló szí nű volt te hát, hogy az el- 
ásott kincs ko moly ér té ket kép vi sel. Jó né hány ilyen el ásott kin cses lá da ke- 
rült elő, mi kor a man dzsu ker tek új tu laj do no sok ke zé be ju tot tak, és azok új
épít ke zé se ket kezd tek.

Pao fen tü rel me sen vé gig hall gat ta aty ja ma gya rá za tát, hogy Ya ó ék meg- 
vet ték ugyan a ker tet, de nem vet ték meg a föld alat ti kin cse ket.

– De a kert az övék még is! – mond ta. – Sem mi eset re sem a mi énk!
– Mi sem mi egye bet nem kí vá nunk tő led – szólt köz be a nagy bá csi –,

csak azt, hogy ál la pítsd meg a kin csek he lyét. A töb bi az tán a mi dol gunk.
– Ne törd ma gad túl sá go san – kér te az any ja –, fé lek, ne héz ne ked az a

mun ka. Hi szen so ha sem dol goz tál.
– Az sem mi – fe lel te Pao fen –, a mun ka sem mi. A csa lád hi he tet le nül jó

hoz zám. Csak lát ná tok azo kat a lá nyo kat!
– Hu á né azt me sél te, hogy Vö rös jás pis a Fi a tal Gaz da meny asszo nya

volt.
– Igen – fe lel te Pao fen ha boz va –, én is hal lot tam.
– Mi ért ug rott a tóba?
– Nem tu dom.
Pao fen el bú csú zott, és vissza si e tett a kert be.
 
 
Vö rös jás pis te me té se után Yaó né ál la po ta egy re rosszabb ra for dult. Mi óta

is mét be szél ni tu dott, szü lő föld je táj szó lá sá val ej tet te ki a sza va kat. Pao fent
ez na gyon za var ta; alig ér tet te meg, mint mond. Yaó né csak a rég múlt idők- 
re em lé ke zett szí ve sen. Lány ko rá ról be szélt és hang csói em lé ke i ről. Afei
szí ve sen hall gat ta eze ket a régi tör té ne te ket. Jól ér tet te any ja táj szó lá sát, és
öröm mel el ma gya ráz ta Pao fen nek, mi ről be szél az any ja. A szo mo rú be teg- 
szo bá ban a fi a ta lok vi dám órá kat is töl töt tek oly kor. Méz vi rág most Vö rös- 
jás pis any ját szol gál ta. Nagy ne he zen meg bé kült Afe ijel is, mi kor Mo csó és



Huan-erh meg ér tet ték vele, hogy Vö rös jás pis azért akart meg hal ni, mert fél- 
re ér tet te az ame ri kai nő és Afei be szél ge té sét.

Egy na pon a be teg Yaó né Afe it és Pao fent fi gyel ve, hir te len meg szó lalt:
– Mondd csak, Pao fen, el je gyez tek már té ged va la ki vel a szü le id?
Pao fen le sü töt te a sze mét, és ne met in tett.
– Én már nem so ká ig élek itt e föl dön – mond ta Yaó né. – Hí ven szol gál tál

en gem. Bi zo nyá ra hal lot tad, mi fé le szó be széd jár ja. Hogy én gyű löl tem
Ezüst fá tyolt, és meg aka dá lyoz tam a há zas sá gát, mert nem akar tam, hogy a
fiam szol gá ló lányt ve gyen el. Nem igaz... Sze ret ném be bi zo nyí ta ni ne ked,
hogy nem igaz.

Pao fen mé lyen el pi rult, és hall ga tott.
– Ne szé gyelld ma gad. A há zas ság az Ég ren de lé se. Én lá tom, hogy ti te- 

ket a sors egy más nak ren delt. Tu dom, hogy sze re ti tek egy mást. Me sélj ne- 
kem az ott ho nod ról.

– Sze gé nyek va gyunk.
Pao fen nem tu dott töb bet mon da ni.
Ez u tán a fi a ta lok nem tit kol hat ták töb bé, amit ed dig ön ma guk nak sem

mer tek be val la ni. Pao fen most sok kal ko mo lyabb és zár kó zot tabb volt Afei
tár sa sá gá ban, mint az előtt. Vége volt kö zöt tük a ked ves paj tás ko dás nak. A
lány nem fo gad ta el töb bé Afei apró szol gá la ta it; tar tóz kod va, de sok kal
több gyön géd ség gel be szélt vele, mint az előtt. A cse lé dek nek fel tűnt, mi- 
lyen gon do san öl töz kö dik. Afei nem úgy bánt vele, mint al kal ma zot tal, nem
en ged te, hogy ki szol gál ja, s ön kén te le nül is mind un ta lan össze ha son lí tot ta
Vö rös jás pis sal. S ez az össze ha son lí tás min dig Pao fen ja vá ra ütött ki. So ha- 
sem sze szé lyes ke dett, erős volt és egész sé ges. Afei néha bűn tu da tot ér zett,
hogy már nem az zal a meg ha tott ke gye let tel gon dol el hunyt sze rel me sé re,
mint a tra gé dia utá ni na pok ban.

Pao fen lel ke is tele volt ag gá lyok kal, ha bo zás sal. Bán tot ta az, hogy nem
tö rő dött elég gé szü lei pa ran csá val, s már-már meg fe led ke zett róla, mi ért is
küld ték a kert be. De még sok kal job ban za var ta fur csa hely ze te. A sze rel- 
mes lány ter mé sze tes büsz ke sé gé vel sze re tett vol na el árul ni va la mit az ott- 
ho ná ról.

– Hogy van az – kér dez te egy szer Afei –, hogy ti ott hon cse lé det tar to tok,
s te még is hoz zánk sze gőd tél?

– Ez az első he lyem. Az előtt so ha sem dol goz tam.
– Nem ér tem, mi ért.



– Majd ké sőbb el mon dom – haj tot ta le a fe jét man dzsu lány. – De ígér je
meg, hogy sen ki nek nem fog ja el árul ni.

Ez a ti tok még kü lön bájt adott ár tat lan kap cso la tuk nak.
De nem csak Yaó né és nem csak ők ket ten éb red tek rá, hogy az, ami ket te- 

jük közt meg in dult, szin te ter mé sze tes és terv sze rű. Mu lan, Lifu és Mo csó
is so kat tű nőd tek Vö rös jás pis utol só kí ván sá gá nak ér tel mén, és arra az ered- 
mény re ju tot tak, hogy az csak is Pao fen re vo nat koz ha tott. Azok a vá dak,
ame lye ket Méz vi rág han goz ta tott Afei két szí nű sé gé ről, szin tén ezt bi zo nyí- 
tot ták. Mu lan vé le mé nye sze rint Pao fen sok kal jobb élet tár sa len ne Afe i nek,
mint Vö rös jás pis lett vol na. Sőt a kis sé léha, túl sá go san mo dern Li li en nél is
ro kon szen ve sebb nek tar tot ta a kon zer va tív ne ve lé sű Pao fent. Kasszia mint
ér de kelt fél, nem nyi lat ko zott.

Yaó né rö vi de sen újra el vesz tet te be szé lő ké pes sé gét. Esz mé let nél volt, de
igen le gyen gült. Há rom na pon át nem evett egyet len fa la tot sem. Pao fen
gin szeng te á val itat gat ta, Yaó né le nyelt egy-egy kor tyot, de néha még az
sem ma radt meg a gyom rá ban. Már meg tet ték az elő ké szü le te ket a te me tés- 
re.

Az utol só dél utá non, mi kor Ko rall, Mo csó, Afei és Pao fen ül tek a szo bá- 
já ban, Yaó né fel éb redt, és in tett, hogy mon da ni sze ret ne va la mit. Gyer me- 
kei kö ze lebb hú zód tak a hal dok ló öreg asszony hoz. Yaó né meg fog ta Afei
ke zét, és erőt len moz du lat tal Pao fen felé nyúlt. A lány moc can ni sem mert.
De Mo csó min dent meg ér tett, a be teg ágy hoz ve zet te Pao fent. Yaó né egy- 
más ba tet te a fi a ta lok ke zét. Lát ták, hogy ajka is meg moz dul, de hang nem
jött ki raj ta. Az tán hát ra dőlt. Töb bé nem nyer te vissza az esz mé le tét. Két
órá val ké sőbb meg halt.

Ko rall és Mo csó, akik ta núi vol tak e je le net nek, be szá mol tak róla aty juk- 
nak és a ro kon ság nak.

Yao úr gyor san ha tá ro zott. Bi zo nyá ra már elő re be le egye zett, hogy Pao- 
fen le gyen a me nye, kü lön ben nem küld te vol na Afe it az anya szo bá já ba.
Ki je len tet te, hogy fe le sé ge és Vö rös jás pis szel le mé nek en ge del mes ke dik,
ha Pao fent me nyé ül fo gad ja. A lány meg ér dem li, hogy a csa lád ba ke rül jön,
mert ha lá lá ig hí ven szol gál ta az anyát... vagy is rö vi den, „maga az Ég ren- 
del te el így”.

Yao úr üzent Hu á né ért, hogy jöj jön el. El mond ta neki a tör tén te ket, és fel- 
kér te a köz ben já rás ra.

– Mi kor men jek el a csa lád hoz? – kér dez te Hu á né.



– Most, azon nal – mond ta Yao úr.
Az tán meg ma gya ráz ta Hu á né nak, hogy föl di éle te utol só kö te les sé ge ként

még meg há za sít ja fi a ta lab bik fiát. Sze ret né még ál dá sát adni erre a frigy re.
Ha Afei nem es kü szik meg azon nal, há rom évig kell vár ni uk, míg le te lik a
gyász. Afei ezen a nyá ron fe je zi be ta nul má nya it, úgy ter ve zi te hát, hogy
fiát és me nyét az es kü vő után Ang li á ba kül di, akár há rom évre is.

A régi szo ká sok sze rint a te me té si szer tar tá sok előtt meg tart hat ták az es- 
kü vőt. Sőt Yaó né szel le mét tisz te lik meg vele, ha nem csak fia, ha nem me- 
nye is kö ve ti ko por só ját a te me té si me net ben. Az es kü vő nek rend kí vül egy- 
sze rű nek kell len nie, a gyászt csak erre az egy nap ra füg geszt he tik fel, s a
vő le gény nek és meny asszony nak más nap azon nal mély gyászt kell öl te nie.

Az el jegy zés for ma sá ga it ha mar el in téz ték. Yao úr szá má ra nem volt kü- 
lö nö sebb meg le pe tés, ami kor meg tud ta, hogy Pao fen apja ma gas ran gú
man dzsu hi va tal nok volt. Tud ta, hogy a csa lád el sze gé nye dett; vi szo nyai
ezen túl nem is ér de kel ték. Azt hit te, az el jegy zés Hu á né ra vasz eszé nek
műve, és egyi ke dip lo má ci ai győ zel me i nek.

– El ad ta ne kem a man dzsu ker tet – mond ta neki az el jegy zés nap ján. –
De ezen kí vül még egy jó me nyet is ho zott ne kem. Meg va gyok elé ged ve
Pao fen nel. Kö szö nöm.

Pao fen szü le it kel le me sen érin tet ték az ese mé nyek. Hely ze tük így csak
könnyeb bé vált: meg me ne kül nek sok ne héz ség től, eset le ges pe res ke dés től
és jó hír ne vük koc káz ta tá sá tól. Ami kor Pao fen ha za jött, hogy az es kü vő re
ké szü lőd jön, kér te szü le it és nagy báty ját, ad ják fel a ter vet.

– Ha meg van is a kincs, most már nem kell el lop nom – mond ta.
– Bi zony, töb bet ér egy jó vő, mint az el ásott kincs – he lye selt az any ja.
Afei azon ban olyan sze rel mes volt Pao fen be, hogy a fi a tal asszony rö vid- 

del az es kü vő után el ha tá roz ta, min dent el mond neki.
– Mit csi nál tak vol na, ha meg ta lá lod a kin cset? – kér dez te Afei.
– Nem tu dom. Ne kem csak annyit mond tak, ál la pít sam meg a kincs he- 

lyét. De ti olyan jók vol ta tok hoz zám, hogy kép te len vol tam meg ten ni, és
így a do log ab ba ma radt.

Pao fen félt, hogy Afei meg ne hez tel rá. Bol do gan lát ta, hogy in kább örül
val lo má sá nak.

– Hát nem cso dá la tos? Más képp so ha sem ta lál koz hat tunk vol na. Csa lá- 
dod már is el vesz tet te kin csét.

– Ho gyan ér ted ezt?



– Te rád gon do lok. Nem ta lál ták meg az el ásott kin cset, de el vesz tet tek té- 
ged, leg drá gább kin csü ket.

Pao fen mo so lyog va csó kol ta meg a fér jét.
– El mond ha tom apá nak? – kér dez te Afei.
– Nem, ne mondd el. Za var ba hoz nál ben nün ket. De vé gül is nem tud tak

el len áll ni a kincs ke re sés csá bí tá sá nak.
– Ho gyan fog junk hoz zá? – kér dez te Afei.
– Van ott egy nagy ke rek kő lap – fe lel te Pao fen. – Mondd azt, hogy asz- 

tal lap nak aka rod fel hasz nál ni az ud va rod ban. Így ki ásat ha tod, és az tán meg- 
lát juk, alat ta van-e a kincs.

Né hány nap múl va Afei kö zöm bös arc cal uta sí tást adott két ker tész nek,
jöj je nek vele, és ás sák ki a há rom láb át mé rő jű kő la pot. Mi kor fel emel ték,
két kő-kor sót ta lál tak alat ta.

– Hát ez meg mi cso da? – kér dez te Afei. Úgy tett, mint ha őt is ép pen úgy
meg lep né a do log, mint a mun ká so kat.

– Biz to san kin cset ás tak el ben nük – vél te az egyik mun kás.
– Emel jé tek ki, és nézzük meg – pa ran csol ta Afei. A kor sók üre sek vol- 

tak. Csak az egyik al ján volt egy kis da rab régi bro kát és egy ma rok nyi föld.
Úgy lát szik, va la ki már fel fe dez te a kin cset. Ta lán a kert va la me lyik régi tu- 
laj do no sa vagy szol gá ja.

Afei és Pao fen csa ló dot tan néz tek egy más ra. Pao fen még ke res gélt az
üreg ben, ahon nét ki vet ték a kor só kat.

– Nézd, itt van még va la mi! – mond ta. Le ha jol tak, és há rom szem gyön- 
gyöt ta lál tak a sár ga föld ben. Ak ko rák vol tak, mint egy na gyobb faj ta bab- 
szem. A mun ká sok fel szed ték a há rom gyön gyöt, az u tán to vább ku tat tak,
hát ha ta lál nak még va la mit.

– Itt van még egy – mond ta az egyik, össze sen öt da rab egy for ma nagy sá- 
gú gyön gyöt ta lál tak. Pao fen el vet te őket, úgy érez te, a zsák mány az övé.

El mond ták a tör té ne tet Yao úr nak, s ő rög tön arra gon dolt: Hu á né csak
ezért küld te a kert be Pao fe szol gá ló nak. De úgy tett, mint ha nem sej te ne sé- 
mit.

– Pó rul jár ta tok – mond ta. – Va la ki el vit te az or ro tok elől a kin cset, kü- 
lön ben töb bet ta lál ta tok vol na.

Ké sőbb hoz zá tet te, Afe i hez for dul va: – Nem elég ne ked egy kincs? Itt
van a fe le sé ged, ez elég nagy sze ren cse.



Rá mo soly gott Pao fen re. Az asszony há lá san vi szo noz ta mo so lyát. Így fe- 
je ző dött be a ka land.

 
 
Afei és Pao fen gyors es kü vő je csak to váb bi lé pést je len tett Yao úr ré gen

dé del ge tett szán dé ká nak meg va ló su lá sa felé. Az es kü vő es té jén kü lö nös be- 
szé det in té zett az egy be gyűlt ro ko nok hoz.

Szo mo rú an, nyu godt han gon be szélt. Az új há za sok hoz, só go rá hoz, só- 
gor nő jé hez és há rom lá nyá hoz for dult:

– Cse-an, Pin-erh, Afei, Pao fen és lá nya im, az ese mé nyek gyor san tor lód- 
nak most csa lá dunk ban. Anyá tok ha lott, és ti, Afei és Pao fen, össze há za- 
sod ta tok. Csa lá dom mal szem be ni kö te les sé ge im a föl di élet ben be fe je ződ- 
tek. Ta lán cso dál koz ta tok, hogy nem sír tam anyá tok ha lá la kor. Ol vas sá tok
el Csu ang-cét, és meg fog já tok ér te ni. Élet és ha lál, szü le tés és pusz tu lás a
ter mé szet tör vé nye. Sze ren cse és bal sors az em ber jel le mé nek ter mé sze tes
kö vet kez mé nye. Sor sát sen ki nem ke rül he ti el. Az em be ri ér zel mek sze rint
a vá lás az élet ben is szo mo rú és a ha lál ban is. Még is azt kí vá nom, te kint sé- 
tek úgy, mint az út egy ré szét. Mind nyá jan fel nőt te tek, és úgy kell ven ne tek
az éle tet, ahogy a fel nőt tek ve szik. Ha az éle tet vi lá go san, ter mé sze tes fej lő- 
dé sé nek út ján né zi tek, nem fog tok túl sá go san bán kód ni azon, amit most
mon da ni fo gok nek tek.

– Afei, bol dog va gyok, hogy meg ér het tem Pao fen nel kö tött há zas sá go dat.
Ne fe lejtsd el soha, hogy ő szol gál ta anyá dat éle te utol só nap ja i ban, és így a
meny kö te les sé gét anyó sá val szem ben már há zas sá ga előtt tel je sí tet te. El
fog tok utaz ni Ang li á ba. Pao fen, arra kér lek, vi gyázz a fi am ra. Nem ér het
na gyobb meg tisz tel te tés egy lányt, mint hogy rá bí zom a fi a mat és így a csa- 
lá dom jö vő jét is. Bí zom ben ned, és nyu godt a lel kem.

– Ne sír ja tok, mi kor most meg mon dom nek tek, hogy el ha gyom ott ho no- 
mat. Amint anyá to kat el te met tük, és a fi a ta lok el in dul nak Ang li á ba, el me- 
gyek in nen. Ne ér zé ke nyed je tek el. Nincs szü lő ezen a vi lá gon, aki nek nem
kell előbb vagy utóbb bú csút ven nie gyer me ke i től. Ha még élet ben le szek,
tíz év múl va ha za jö vök, hogy lás sa lak ben ne te ket. Ne ku tas sa tok utá nam,
majd én jö vök el hoz zá tok.

– Hal lot ta tok már olyan fér fi ak ról, akik el hagy ták csa lád ju kat, hogy re- 
me te éle tet él hes se nek. Az élet nek csak két fon tos pil la na ta van: „mi kor be- 
lé pünk a vi lág ba” és „mi kor el hagy juk a vi lá got”. Ne ijed je tek meg ezek től



a sza vak tól. Anyá tok kal és ve le tek él tem le az éle te met. Meg ér tem, hogy
fel nőt te tek, és va la mennyi en jó há zas sá got kö töt te tek. Az én éle tér bol dog
volt, és min den em be ri kö te les sé ge met tel je sí tet tem. Most már meg ér dem- 
lem a nyu gal mat. Ne gon dol já tok, hogy szent aka rok len ni. Ta lán meg ser
ér te né tek sza va i mat, ha ér zé se im ről akar nék szá mot adni. El me gyek, és
meg pró bá lom meg ta lál ni ön ma ga mat, ön ma gun kat ak kor ta lál juk meg, ha
meg ta lál juk az utat, és az utat ak kor ta lál juk meg, ha meg ta lál juk ön ma gun- 
kat. És ti is tud hat já tok, ön ma gunk meg ta lá lá sa azt je len ti, hogy bol do gok
va gyunk. Még nem ta lál tam meg az utat, de már be le pil lan tot tam te rem tés
út ja i ba, és igye kez ni fo gok min dent még job ban meg ér te ni.

– Vö rös jás pis a maga mód ján már el ér ke zett meg ér tés hez. Gon dol ja tok rá
sze re tet tel. Ne fe lejt se el, Afei, hogy ha lá lá val is té ged akart bol dog gá ten ni.
Ki más ren del het te, mint az út, hogy a dol gok így for dul ja nak?

Az asszo nyok fel zo kog tak. Yao úr foly tat ta:
– Afei tá vol lé té ben Mo csó és Mu lan együtt fog ja ke zel ni a va gyont nagy- 

báty juk se gít sé gé vel. A rész le te ket ké sőbb fo gom el mon da ni.
– Hová mégy? – kér dez te só go ra, ami kor Yao úr be fe jez te be széd jét.
– Nem mond ha tom meg. Tu dom, hogy bol do gok lesz tek, és én is bol dog

le szek.
Feng né mint a csa lád leg idő sebb asszo nya, ma ra dás ra akar ta bír ni.
– Itt hon is él het nél olyan vissza vo nul tan, aho gyan csak akarsz – mond ta.
– Nem. Az le he tet len – fe lel te Yao úr. – Aki ott hon él, az az ott ho ná ra

gon dol. Ezt én nem tu dom nek tek meg ma gya ráz ni.
Mu lan és Mo csó tud ták, hogy cél ta lan min den el len ve tés. Ap juk hosszú

éve ken át ér lel te ter vét, s úgy sem tud nák el té rí te ni tőle.
Mu lan érez te, hogy any ja ha lá lá val és apja el tá vo zá sá val le zá rult éle té nek

egy fe je ze te. Apja már éle té ben el hagy ja csa lád ját, nem vár ja meg a ha lá lát.
Mind ez csak fo koz ta any juk te me té sé nek meg Afe i ék el uta zá sá nak szo mo- 
rú sá gát. A fi a tal há zas pár is mé tel ten el ha lasz tot ta az in du lást, hogy ap juk
to vább ma rad jon ott hon. De Yao úr hajt ha tat lan volt.

Tá vo zá sa előtt meg ír ta vég ren de le tét. Afei lett az ál ta lá nos örö kös, de
osz toz nia kel lett Poyá val, a Ti jen től és Ezüst fá tyol tól szár ma zó uno ká val.
Poyát, amíg kis ko rú, Ko rall kép vi se li, de a csa lád feje Afei lesz. Afei tá vol- 
lé té ben Mo csó és Mu lan kö zö sen kép vi se lik őt, és nagy báty juk kal együtt
ke ze lik a va gyont. Há rom lá nya fe jen ként tíz ezer dol lárt ka pott, s ezt az
össze get tet szé sük sze rint benn tart hat ták az üz let ben vagy ki ve het ték.



Mu lan elő állt régi ter vé vel, hogy üz le tet sze ret ne nyit ni Hang csó ban. Yao
úr ezt is el in téz te. Úgy ren del ke zett, hogy Mu lan adja el ék sze re i nek egy ré- 
szét a ré gi ség ke res ke dés ben. Az ék sze rek ből kö rül be lül húsz ezer dol lárt re- 
mél het. Ez zel meg ve he ti a hang csói tea üz le tet. Mo csó már úgy is ka pott ho- 
zo mány ba egy szu cso ui bol tot.

 
 
Afei és Pao fen az el uta zá suk előt ti na pon ál do za tot mu tat tak be Vö rös jás- 

pis sír já nál. El ké szí tet ték bor ral, vi rág gal és gyü mölccsel teli ko sa ru kat, és
el in dul tak a nyá ri lak mögé, a Jás pis-for rás hoz.

Méz vi rá got is ma guk kal vit ték. Huan-erh ma gya rá za ta után Méz vi rág be- 
le nyu go dott az új hely zet be. Ő is be lát ta, hogy a há zas ság el hunyt kis asszo- 
nya kí ván sá ga volt. De egy szer be val lot ta Afe i nek: so ha sem tu dott vol na
meg bo csá ta ni neki, ha Vö rös jás pis utol só éj sza ká ján el nem mond ja neki,
mi lyen jó volt hoz zá Afei.

Késő őszi nap volt. Hár mas ban in dul tak el a Hsi csi ka pun át a Jás pis-for- 
rás felé. Afei és Pao fen egy sze rű ru hát vi selt. Ami kor Afei meg lát ta a sírt,
nem tu dott ural kod ni ma gán. A két nő vele együtt zo ko gott. Le tér delt a sír- 
hoz, Pao fen mel lé je tér delt, Méz vi rág a sír kő előtt el ren dez te a gyü möl csöt
és a vi rá go kat. Oda nyúj tot ta a bo ros kő kor sót Afe i nek, és ő is mö gé jük tér- 
delt.

Afei a bort a föld re ön töt te, és el mond ta a négy sza vas mon da tok ból álló
ál do za ti imát, amely nek meg írá sá nál Pao fen se gí tett neki.

 
Ó, Ne gye dik Nő vé rem, Vö rös jás pis!
Uno ka test vé red, Afei szól Hoz zád!
Em lék szel, ho gyan ér kez tél ott ho nom ba?
Gyer mek vol tál, fé lénk, csen des.
Együtt ját szot tunk és fut ká roz tunk.
Ve sze ked tünk, de sze ret tük egy mást.
Sze ret tük egy mást, de ve sze ked tünk.
Mi lyen so kat ta nul tunk egy más tól!
Oko sabb vol tál, mint én.
Sok min den re ta ní tot tál en gem.
Ak kor min den szebb volt.
Ha junk für tök ben ló gott hom lo kunk ba.



Gyer me kek vol tunk és ár tat la nok.
Néz tük az ár vi zet Sih sa ha i ban;
Ló tuszt sze dett egy lány...
Mennyi re meg ré mül tél, mi kor meg ful ladt.
Elő jel volt e sze ren csét len ség.
Ez lett a vég ze ted.
Be köl töz tünk a ker ti ott hon ba.
Ve lem együtt nőt tél fel.
Ősz jött és ta vasz.
Bé ké ben és bol dog ság ban él tünk.
Sok szor be jár tuk a ker tet.
Sár ká nyo kat ere get tünk, tücs kök re va dász tunk.
Téli es té ken hall gat tam han god.
Köl te mé nye ket és re gé nye ket ol vas tunk.
Éne kel tünk és csó na káz tunk Hang csó ban.
Re mél tem, hogy enyém ma radsz.
Meg is ígér ted ne kem.
De jaj, be teg let tél.
Fe küd tél, nem me het tem kö ze led be.
A sors fél re ér tést tá masz tott.
Ez okoz ta ket tőnk bal sor sát.
Nagy lel kű sze rel med meg bo csá tott ne kem.
Vé red del ír tad meg bú csú le ve led.
Örök ké em lé kez ni fo gok Reád!
Ó, Ne gye dik Nő vé rem, Vö rös jás pis!
Uno ka test vé red, Afei szól Hoz zád!
Tu dom, ve lünk van a lel ked.
Fo gadd tő lünk ez ál do za tot!
Íz leld meg e gyü möl csöt!
Íz leld meg e bort!

 
Afei össze ros kadt a ki me rült ség től. Pao fen és Méz vi rág vi gasz tal ták. Fel- 

se gí tet ték a föld ről, s el in dul tak ha za fe lé, si et ve, ne hogy meg hűl je nek a las- 
san alá hul ló hi deg és nyir kos al ko nyat ban.

Más nap el utaz tak Ang li á ba. Pao fen szü le i től is el kö szön tek. Afei tor ka
el szo rult, ami kor ap já tól bú csút vett. Arra gon dolt: ta lán most lát ja utol szor.



Afei tá vo zá sa után Yao úr le bo rot vál ta a ha ját. Egy sze rű ru hát öl tött, és
ün ne pé lye sen el bú csú zott a zo ko gó csa lád tól. Meg til tot ta, hogy kö ves sék.
Meg ígér te, hogy tíz év múl va meg lá to gat ja őket. Az u tán régi bo tot vett a
ke zé be. Ki lé pett a kert ből, és el tűnt...



HARMADIK KÖNYV

Az ősz éneke

„Higgyé tek el: min den egy és ugyan az. Az élet ben sze ret jük a ti tok za- 
tos sá got. A ha lál ban gyű löl jük az enyé sze tet. De ami el enyé szik, ab ból
is mét élet és ti tok za tos ság tá mad, és a ti tok za tos ság is mét el enyé szik az
élet ben.”
 

Csu ang ce, VI. 22.



HARMINCÖTÖDIK FEJEZET

Nem sok kal Vö rös jás pis ha lá la előtt tör tént, hogy a Yao csa lád le ve let ka- 
pott. A le ve let a „Csin gyi ju an tu laj do no sá nak” cí mez ték, sza bá lyos „ki csi
írás”-sal ír ták, és Ank ing ból, a Yang ce-fo lyó mel let ti kis vá ros ból küld ték.
Író ja azt ál lí tot ta ma gá ról, hogy ő Csen San, a Csen ma el ve szett fia. Ol vas ta
Lifu tör té ne tét a he lyi új ság ban. Az iro dal mi élet kö zép pont ja eb ben az idő- 
ben Pe king volt, s a pe kin gi he ti la pok meg a na pi la pok iro dal mi mel lék le te- 
i nek cik ke it oly kor az összes vi dé ki új ság át vet te.

Ya ó ék nak Csen San rö vi den írt. De több mint ezer sza vas le ve let is mel lé- 
kelt. Any já nak szá molt be eb ben mind ar ról, amit át élt, mi óta a ka to nák el ra- 
bol ták. El me sél te, hogy meg szö kött, az u tán kü lön bö ző gaz dák nál vál lalt
mun kát, majd a maga ere jé ből ta nult, vé gül be ju tott a rend őr ség hez. Most
rend őr Ank ing ban, és ha von ta nyolc dol lárt ke res. Kér te a Yao csa lád fe jét,
ol vas sák fel any já nak ezt a le ve let, ha va la ha vissza men ne hoz zá juk. Kö zöl- 
te ter vét is: amint meg ta ka rít ja az úti költ ség hez szük sé ges har minc dol lárt,
ott hagy ja ál lá sát, és el megy Pe king be, hogy any ját fel ku tas sa.

Li fut annyi ra fel vil la nyoz ta írá sá nak ered mé nye, hogy táv ira ti lag kül dött
Csen San nak negy ven dol lárt. Tü rel met le nül vár ták az ér ke zé sét, és iz ga tot- 
tan ta lál gat ták, va jon mi lyen le het Csen ma fia.

– Néz zé tek, mi lyen apró és sza bá lyos be tű ket ír – mu tat ta Huan-erh! –
Mennyit dol goz ha tott, amíg a sa ját szor gal má ból ennyi re ju tott! Ma nap ság
rit kán lát ni em bert, aki apró be tűk kel ilyen szé pen ír.

A csá szá ri vizs gák el tör lé se óta ez az apró be tűs írás már csak egyé ni mű- 
vé szet ma radt. Mű ve lé se vég te len tü rel met igé nyelt. Ne ve lő ha tá sa is volt,
mert fi gyel ni kel lett az egy for ma vo ná sok ra, ame lyek a he lyes írá si sza bá- 
lyo kat he lyet te sí tet ték. Nagy szel le mi ki egyen sú lyo zott ság kel lett hoz zá.
Kü lö nös kép pen ép pen a rend őr ség nél pár tol ták ezt az írás mó dot, és gyor- 
sabb elő me ne tel hez ju tot tak, akik napi és havi je len té se i ket szép kéz írás sal
ír ták.

– És csak nyolc dol lárt ke res ha von ta – mér ge lő dött Lifu. – Sőt még en- 
nek a kis fi ze tés nek egy ré szé vel is biz to san hát ra lék ban van nak. Is me rek
olyan ál la mi ír no kot, aki nem ír ilyen szé pen, még is havi öt ven dol lárt ke- 
res.



A csa lád épp a te me tés szer tar tá sa i nak elő ké szí té sé vel volt el fog lal va,
ami kor Csen San né hány nap pal Yaó né ha lá la után meg ér ke zett. Föld re bo- 
rult Yao úr előtt, így akar ta meg kö szön ni, hogy any já nak párt ját fog ta. Yao
úr gyor san fel emel te, és hellyel kí nál ta. De Csen San áll va ma radt.

Ma gas ra nőtt fiú volt, haja sö tét, hom lo ka szé les, álla és szá ja szép met- 
szé sű. Ru há ját a rend őri egyen ru há ból ala kí tot ta át, más faj ta gom bo kat varrt
rá, és le tép te róla a rang jel zést. Ha ja don főtt ér ke zett, mert új ka lap ra nem
volt pén ze, a rend őri sap kát pe dig nem hord hat ta. Ha ját le bo rot vál ta. Egye- 
nes, szé les, erős vál la volt, arc vo ná sai és sze me erő sen em lé kez tet tek any já- 
ra. Vi lá gos han kói ki ej tés sel be szélt.

– Anyád rend kí vü li asszony – mond ta Yao úr. – Ho gyan tör tén he tett,
hogy sem le ve let, sem üze ne tet nem küld het tél neki?

Csen San le küz döt te meg in dult sá gát.
– Küld tem. De va la ho gyan min den le ve lem el vesz he tett. Mi kor a for ra da- 

lom vé get ért, Hu peh ban vol tam. On nan is ír tam neki. Azt a le ve le met az zal
a meg jegy zés sel küld ték vissza, hogy anyám el köl tö zött, de sen ki sem tud- 
ja, hova. Sze ret tem vol na ha za men ni, de nem volt pén zem. Mi vel min den
le ve lem vissza jött, azt hit tem, anyám meg halt.

– Se gí tünk ne ked, hogy meg ta láld. Ad dig itt ma rad hatsz ná lunk – mond ta
Yao úr.

Csen San hall ga tag em ber nek lát szott. Nyil ván ér zett bi zo nyos meg in- 
dult sá got, de nem mu tat ta. El ve zet ték Lifu ud va rá ba. Lifu már vár ta, Mo- 
csó val és Huan-erh hel.

– Me séld el, mi min den tör tént ve led – kér te Mo csó.
– Hosszú tör té net, Fi a tal Úrnő – fe lel te Csen San. – A ka to nák ret te ne te- 

sen ne héz ter he ket rak tak a há tam ra. Egé szen fi a tal vol tam még ak kor. Száz
li utat is meg tet tünk egy nap... Be teg let tem, az tán meg gyó gyul tam va la- 
hogy... Meg da gadt a lá bam, és egy szer hét nap is el telt, hogy nem volt sem- 
mi mun kám, és egy fa la tot sem et tem... Leg szí ve seb ben ott hal tam vol na
meg az út szé lén, de az u tán arra jött egy jó szí vű fa lu si asszony. Az vitt el a
há zá ba, enni adott. Az éle te met men tet te meg... Mi kor meg erő söd tem, el ke- 
rül tem Han kó ba, és fel csap tam rik sa hú zó nak. Ott nagy sze ren cse ért: egy
de rék, jó in du la tú úr fel fo ga dott. De né hány hó nap múl va ez a jó gaz dám el- 
ment a vá ros ból. Egyik hely ről a má sik ra ve tőd tem. Vé gül el ha tá roz tam,
hogy be ál lok a rend őr ség hez.

– Meg há za sod tál?



– Nem. A ma gam faj ta sze gény em ber nem ér rá, hogy há zas ság ra gon dol- 
jon – mond ta Csen San, az tán meg kér dez te: – Van fény kép anyám ról?

– Bi zony nincs – fe lel te saj nál koz va Mo csó. Csen San ar cán nagy csa ló- 
dás tük rö ző dött. Mo csó ta pin ta to san akar ta tud tá ra adni, hogy any ja ná luk
hagy ta szá má ra a ru hák kal telt cso ma got. Nem akar ta, hogy vá rat la nul érje
ez a meg ha tó em lék; de Huan-erh sen kit sem kér de zett, be sza ladt, és ki hoz- 
ta a kék cso ma got. Egye ne sen át ad ta Csen San nak.

– Itt van nak a ru hák, ami ket az anyád varrt ne ked. Re me gett a hang ja.
Csen San meg le pő dött. Za var tan néz te ezt a szé pen öl tö zött fi a tal lányt, aki
ott állt szo ro san mel let te. Huan-erh ki nyi tot ta a cso ma got, fel né zett Csen
San ra, az tán el hú zó dott tőle. Csen San te kin te te a ru hák ra esett. A ru hák ra,
ame lyek ről már ol va sott Lifu tör té ne té ben, és tud ta, hogy any já nak a keze
mun kái. Úgy zo ko gott fel a meg ha tott ság tól, mint egy kis gye rek, könnye
rá hullt a ru hák ra. Lifu is, Mo csó is mé lyen meg ha tó dott. Kis idő múl va Mo- 
csó meg szó lalt.

– Anyád örök ké azon tör te a fe jét, ho gyan jut tat hat ná el ne ked eze ket a
hol mi kat. Őrizd meg őket sze re tet tel.

Csen San igye ke zett vissza foj ta ni könnye it.
– So ha sem fo gom vi sel ni ezt a hol mit – mond ta hal kan.
A má sik szo bá ból zo ko gás hal lat szott. Huan-erh már nem volt ve lük.

Mo csó cso dál koz va pil lan tott Li fu ra, de köz ben foly tat ták a be szél ge tést.
– Akarsz itt ma rad ni ná lunk? – kér dez te Lifu. – Lesz elég sza bad időd,

hogy anyád után ku tass. De ke ress ma gad nak va la mi lyen mun kát.
– Bár mi lyen mun kát el vég zek itt, ahol anyám szol gált – fe lel te Csen San.

– Akár mi lyen mun ká ért há lás le szek. Hát ha vissza jön ide anyám.
Lifu vizs gáz tat ta, mennyi re jár tas az ol va sás ban; arra gon dolt, hogy va la- 

mi ír no ki mun kát ad majd neki. De Csen San ker ti őr nek ajánl ko zott, így
an nak vet ték fel. Ügye sen bánt min den fegy ver rel, még dí jat is nyert a rend- 
őr sé gi cél lö vő ver se nyen. Yao úr meg je gyez te: még so ha sem volt ugyan
szük sé gük őrre, de azért fel fo gad hat ják.

Csen San el lá to ga tott a fa lu já ba. Az zal jött vissza, hogy any ja járt ott egy
esz ten dő vel az előtt, de az tán megint el tűnt. Nap köz ben nem igen akadt dol- 
ga, így sok szor for dult Mo csó hoz, nem óhajt-e rá bíz ni va la mi fel ada tot.
Lifu köny ve ket ol vas ta tott Csen San nal, más kor meg má sol ni való kéz ira tot
bí zott rá. De fi gyel mez tet te, hogy nem szük sé ges olyan ap ró lé kos gond dal



raj zol nia a be tű ket, mint ami lyen nel az asszo nyok hí me zik ki vász nuk ra a
min tát.

Csen San hi á ba ku ta tott any ja után. Te kin te te ko mor rá vált, és min dig ün- 
ne pé lye sen vi sel ke dett. So ha sem vet te fel azo kat a ru há kat, ame lye ket any ja
varrt neki. Még csak ha son ló, kék szö vet ből va ló kat sem vi selt. Ezt a fo ga- 
dal mát egész éle tén át meg tar tot ta. Drá ga bőr hu za tot vá sá rolt, olyant, ami- 
lyen ben az ópi um szí vók vit ték uta zá sa i kon a pi pá i kat, s amely egy út tal úti- 
pár ná ul is szol gált ne kik. Eb ben a két láb hosszú pár ná ban tar tot ta az any já- 
tól örö költ ru há it. Éj sza ká ra ágyá ba tet te, és azon aludt. Min den éj jel ke mé- 
nyen dol go zott: ha nem járt kinn a kert ben, ak kor azo kat a köny ve ket ol vas- 
ta, ame lye ket Lifu köl csön zött neki. Úgy ült a lám pa mel lett, amely any já- 
nak is vi lá gí tott az éj sza kai var ro ga tás köz ben, mint ha bün tet ni akar ná ma- 
gát va la mi ért. Csen ma lám pá ját Huan-erh aján dé koz ta oda Csen San nak. A
fiú egy két láb hosszú táb lát füg gesz tett fel a szo bá já ban a be já rat mel lé,
amely re maga írt fel egyen le te sen, szé pen raj zolt írás je le i vel né hány sort
egy vers ből:

 
A fák fá rad tan pi heg nek,
De lomb juk közt jár a szél...
Há lá ját mu tat ná a gyer mek,
De drá ga any ja már nem él...
Töm jén ége tés köz ben ke gye le te s en fel je gyez te Csen San.

 
Sok szor gon dolt a lány ra, aki át ad ta neki a ru hás cso ma got. Csak ké sőbb

tud ta meg, hogy Huan-erh Lifu húga. Huan-erh szí ve sen el be szél ge tett vol- 
na vele, ha néha meg lát ta Mo csó ud va rá ban, de Csen San el ke rül te őt. Mo- 
csó nak fel tűnt, mennyi vel csen de seb ben vi sel ke dik Huan-erh a Csen má ról
írott tör té net meg je le né se óta. Még any ja há zas sá gi ter ve it sem hall gat ta
meg, noha már ré gen el adó sor ba ke rült: el múlt hu szon két éves. Sok szor lát- 
hat ták töp ren gő, bá na tos arc cal. Nyil ván már ak kor be le sze re tett Csen ma el- 
tűnt fi á ba, ami kor még nem is lát ta. Most, hogy meg is mer te, nem ér zett csa- 
ló dást.

Csen San úgy vi sel ke dett, mint ha nő gyű lö lő vol na. A szol gá lók ka cér ko- 
dá sát ész re sem vet te. Mo csó meg tud ta, hogy Han kó ból az egyik szol gá ló
sze rel mi ül dö zé se elől me ne kült el.

 



 
A kö vet ke ző ta va szon Hal vány il lat sok szor volt sze szé lyes és rossz ked- 

vű. Mu lan éles sze mét nem ke rül te el ez a vál to zás. Sőt né hány ap ró ság is
fel kel tet te a fi gyel mét.

Hal vány il lat több nek szá mí tott a ház ban egy sze rű szol gá ló nál. Még
Kasszia és Cseng né is tud ta, hogy a lány meg tet szett Csi nyá nak, és mi vel
Su yunt már sen ki se vet te fe le ség szám ba, min den ki sze met hunyt a do log
fö lött. He lye sebb nek is tar tot ták ezt így, mint ha Csi nya há zon kí vül ke res
szó ra ko zást. Hal vány il lat itt élt kö zöt tük, s el ta nul ta a gaz dag lá nyok min- 
den szo ká sát. Bol dog volt és elé ge dett, szé pen öl töz kö dött, és Csi nya gyak- 
ran fe lej tet te raj ta a sze mét. Szép ru há i nak sza bá sa el ma radt ugyan az úr nő- 
kéi mö gött, és hét köz na po kon nem vi selt fül be va lót meg kar pe re cet, de
min dig ta ka ros és csi nos volt. Sen ki sem ta lált ki vet ni va lót ab ban, hogy a
szol gá lók igye kez tek utá noz ni úr nő ik ru ház ko dá sát. Di va to san öl töz köd tek,
de nem il lett vol na, hogy ver seng je nek úr nő ik kel. A ma gas sar kú cipő vi se- 
lé se eb ben az idő ben még csak az úr höl gyek ki vált sá ga volt, az észak ról
szár ma zó szol gá ló lá nyok tól nagy me rész ség lett vol na, ha ilyet fel vesz nek.
Hal vány il lat kü lön ben ál lan dó an hosszú ujjú ka bá tot hor dott, mert el akar ta
ta kar ni azt a csú nya vö rös seb he lyet, ame lyet régi úr nő je izzó vas sal ége tett
a kar já ba. Nyil ván min den ki Mu lan pél dá ját kö vet te, vagy ta lán Mu lan in- 
téz te így a dol got, de Hal vány il lat tal sen ki sem be szélt más han gon, mint a
Yao nő vé rek kel. Majd nem egyen ran gú ként ke zel ték. De per sze még is szol- 
gá ló volt, és maga sem te kin tet te más nak ön ma gát. Elég sok rosszat ta pasz- 
talt és elég ke mény is ko lát járt ah hoz, hogy gya na kod va fo gad ja a
könnyebb, kel le me sebb élet mó dot. Ez azon ban csak ele in te volt így. Ké- 
sőbb, mi kor be le szo kott az új kör nye zet be, már nem gya nak vás sal, ha nem
há lá san vet te az em be rek ud va ri as sá gát. De még min dig úgy, mint ha nem il- 
let né meg ez a ked ves ség. Tár sa dal mi emel ke dé se fö löt ti örö mét az zal mu- 
tat ta meg, hogy min den ben ke res te a má sok ked vét, ő vi szont min den apró
ked ves sé gért há lát mu ta tott. Meg szok ta, hogy neki min dig csak az utol só
hely jut hat. Most már el ér te az utol só előt ti he lyet, s ez rop pant bol dog gá
tet te.

A Fi a tal Gaz da fi gyel mes sé ge kü lö nö sen hí zel gett neki. Mi óta Csi nya ha- 
za jött, Mu lan gyak ran kér dez get te, si ke rült-e meg ta lál nia a „he gyi lányt”.
Lát ta, hogy fi vé re egy re job ban el tá vo lo dik fe le sé gé től, és fo ko za to san kö- 
ze le dik hoz zá és Su nyá hoz. Job ban sze ret te őket, mint az előtt, és sok min- 



dent el ta nult tő lük. Mu lan egy szer olyan fé le cél zást tett, hogy Hal vány il lat
ta lán ha son lít arra az esz mé nyi lény re, akit Csi nya ke res. Csi nya ko mo lyan
vet te a cél zást, és mind több és több apró fi gyel mes ség gel ked ves ke dett a
lány nak. Bá jos nak tar tot ta Hal vány il lat egy sze rű sé gét, kü lö nö sen azért,
mert en nek az egy sze rű ség nek nyo ma sem volt Su yun ban. Hal vány il lat ré- 
gen túl volt már azon a ko ron, ami kor a lá nyok férj hez men nek. Rég
asszony le he tett vol na. Ez a kér dés egy for mán iz gat ta őt is, úr nő jét is.

Vé gül Csi nya már olyan nyíl tan ud va rolt Hal vány il lat nak, hogy Bro kát
nem áll ta meg ug ra tás nél kül. El ne vez te Hal vány il la tot „he gyi lány”-nak.

Kasszia is meg je gyez te Mu lan előtt:
– Úgy lá tom, Csi nya fel tű nő en fi gyel mes a te Hal vány il la tod hoz.
Mu lan nem fe lelt.
– Anya is ész re vet te már? – kér dez te ké sőbb.
– Em lí tett va la mit a múlt kor – fe lel te Kasszia. – Tu dod, mit mon dott?

„Sze gény Csi nyám. Mi lyen kár, hogy azt a léha asszonyt ad tuk hoz zá. Sen- 
ki je nincs, aki gon doz za. Ha van esze, újra meg nő sül. Hal vány il lat de rék,
egy sze rű lány nak lát szik. Bár in kább őt ven né el, mint hogy va la mi ide gent
hoz zon kö zénk.” Az én vé le mé nyem sze rint az Öreg Asszony na gyon oko- 
san gon dol ko zik er ről a kér dés ről. Iga zam van?

– És apa?
– Ő még nem tud sem mit.
– Va jon mi van Su yun nal? – kér dez te Mu lan. – Vele nem fog si mán men- 

ni a do log.
Kasszia vál lat vont.
– Már pe dig a köz mon dás is azt tart ja: ha a fiú fel nőtt, meg kell há za sí ta- 

ni; s ha a lány fel nőtt, férj hez kell adni. Én azt mon dom, hogy ami el kez dő- 
dött, azt be kell fe jez ni. Hal vány il lat de rék, ro kon szen ves te rem tés. In kább
mi fog lal juk le ma gunk nak, sem hogy el vi gye in nen va la ki. Nem azért pár- 
to lom, mert ma gam is szol gá ló vol tam. De a szol gá ló is em ber. Majd én be- 
szé lek az öreg Úr ral. Ha a Fi a tal Gaz da nem ve he ti el Hal vány il la tot, ak kor
ne kem sem lett vol na sza bad hoz zá men nem az ap já hoz. És az is na gyon
fon tos érv, hogy Csi nyá nak még most sincs fia. Az öreg Úr pa ran csa előtt
meg kell ha jol nia Su yun nak is. Sen ki sem biz tat ta, hogy ne szül jön Csi nyá- 
nak fiút. De oko sabb lesz, ha sem mit sem áru lunk el előt te, amíg min dent el
nem in téz tünk.



Az ügy to vább bo nyo ló dott, mi kor Hal vány il lat egy kü lö nös vé let len
foly tán meg ta lál ta a szü le it. Ha tesz ten dős ko rá ban vesz tet te el őket, és ször- 
nyű dol go kat élt át kis gye rek ko rá ban. Nem cso da, ha tö ké le te sen el fe lej tet- 
te csa lád já nak még a ne vét is. Egy na pon a déli vá ros rész Szó ra ko zó Park já- 
ban járt Mu lan nal. A régi csa tor na part ján ha lad tak, ép pen a kő híd mel lett, s
ez a hely meg le pő em lé ke ket éb resz tett Hal vány il lat ban. Hal vány il lat fel si- 
kol tott, s oda ki ál tott a rik sa hú zó nak: áll jon meg. Le ug rott, iz ga tot tan fut ko- 
sott fel és alá. Lel ké ben egy szer re száz meg száz em lék kelt élet re, már tud- 
ta, hogy ezen a ját szó té ren fut ká ro zott mint gyer mek, s ab ban is bi zo nyos
volt, hogy ezen a hí don gye rek ko rá ban sok szor át ment... a kő ko ri a to kat és a
pil lé re ket azon nal meg is mer te. A mé lyen le haj ló fa ágak, a fák tör zse, az
ajtó, a lép csők s az ajtó fö löt ti agyag dom bor mű, mind-mind meg hitt is me- 
rő sei vol tak. Re meg ve és iz ga tot tan for dult Mu lan hoz:

– Ez az én ott ho nom! Ez alatt a fa alatt és ezen a hí don ját szot tam gye rek- 
ko rom ban! Le he tet len, hogy té ved jek!

Meg néz ték a ház táb lá ját. A Su nevű csa lád la kott ben ne.
– Igen! Igen! – ki ál tott fel Hal vány il lat. – Igen, most már em lék szem!

Atyá mat Su úr nak hív ták!
Csak nem be ro hant a ház ba, de annyi ra resz ke tett az iz ga lom tól, hogy

nem mert be lép ni. Ko po gott az aj tón, és vissza for dult Mu lan hoz:
– Mi lesz, ha nem igaz?
Fi a tal cse léd nyi tott aj tót. Hal vány il lat el for dult tőle, vá ra koz va né zett

Mu lan ra.
– Ez a Su csa lád háza? – kér dez te Mu lan.
– Az. Mit óhaj ta nak? – A szol gá ló szem ügy re vet te a két fi a tal höl gyet.

Lát ta, hogy úri né pek. – Kit ke res nek?
– Ha ez a Su csa lád háza, ak kor ta lán be szél het nénk Su úr ral – mond ta fé- 

lén ken Hal vány il lat.
– Légy szí ves egy üze ne tet át ad ni Su úr nak – se gí tett neki Mu lan. – Ez itt

Su Hal vány il lat kis asszony, aki a szü le it ke re si. Menj, és kér dezd meg a
gaz dá dat, nem ve szett-e el va la mi kor egy Hal vány il lat nevű lá nya.

Az ajtó be csu kó dott a szol gá ló mö gött. Hal vány il lat szá má ra vég te len
hosszú nak tűnt a vá ra ko zás.

Az tán újra meg moz dult az ajtó. Haj lott hátú öreg em ber lé pett ki raj ta.
Hosszú sza kál la volt, és szem üve get hor dott. Für ké szőn néz te a fel nőtt Hal- 



vány il la tot. Lát szott raj ta: nem is me ri meg. Hal vány il lat előtt is ide gen nek
tet szett az öreg fér fi.

– Mi a ne ved? – kér dez te az öreg em ber.
– Hal vány il lat. Volt ta lán egy ilyen nevű lá nya, aki el ve szett? Kö rül be lül

húsz év előtt...
– Hány éves vagy?
– Hu szon öt.
Az öreg em ber so ká ig tű nő dött.
– Te len nél az én Hal vány il la tom? – mond ta mély meg in dult ság gal.
Előbb ha bo zott kis sé, az tán még is ki tár ta a kar ját, és meg ölel te a lányt.
– Gyer me kem! – Meg for dult, hogy be ki ált son a ház ba csa lád já ért. De

nem kel lett hív nia őket. Egy fi a tal fér fi és egy fi a tal nő ro hant ki a ka pun.
El ámul tak, ami kor lát ták, hogy aty juk egy fi a tal lányt tart a kar ja kö zött, és
mind a ket ten sír nak.

– Ez a fi vé red. És ez a só gor nőd – mond ta az atya. Hal vány il lat za var tan
üd vö zöl te őket.

– Hol van anyám? – kér dez te az öreg em bert.
– Anyád meg halt... há rom éve – fe lel te az öreg. Mu lan né mán állt, kis sé

tá vo labb, lá nyá val, Aman nal. Hív ták, jöj jön be ve lük a ház ba. Az öreg em- 
ber ment elöl. Hal vány il la tot ké zen fog va ve zet te, mint ha fél ne, hogy újra
el ve szít he ti.

Oda bent nagy kér de zős kö dés kez dő dött, de oly ré gen el vá lasz tot ta őket a
sors, hogy ide ge nek nek érez ték egy mást. Mu lan sej tet te, mit érez nek. Fel- 
állt, el bú csú zott.

– Ha za vi szem a kis lányt – mond ta. – Bro kát majd gond ját vi se li.
– Med dig sza bad itt ma rad nom? – kér dez te Hal vány il lat.
– Bi zo nyá ra meg akar já tok ün ne pel ni ezt a ta lál ko zást – mo soly gott

gyön gé den Mu lan. – Hol na pig ma rad hatsz. Az tán majd el mon dasz ne kem is
min dent.

Hal vány il lat más nap vissza ment.
– Nem akarsz to vább ná luk ma rad ni? – kér dez te Mu lan.
– Nem is tu dom. Olyan fur csa most ne kem az ott ho nom. Úgy lá tom, a fi- 

vé rem és a só gor nőm nem na gyon örül nek ne kem.
– Ha van hoz zá ked ved, menj haza nyolc-tíz nap ra. Az alatt meg lá tod, mi- 

lyen a hely zet. Aman nak már nincs szük sé ge ál lan dó fel ügye let re. Ad dig
majd mel let tem lesz.



Hal vány il lat el ment. Tíz nap múl va vissza jött. Kér te Mu lant, hadd ma- 
rad jon mel let te. Any ja meg halt, az ott hon nem volt töb bé ott hon. Fi vé rei
kö zül csak az az egy ma radt élet ben. Aty ja el öre ge dett, só gor nő je dol gos
asszony, de rossz ter mé sze tű. Ő ve ze ti a há zat, és el len sé ge sen fo gad ta Hal- 
vány il la tot.

– Atyám sem olyan, ami lyen nek gon dol tam – szá molt be. – Az első este
ün ne pi va cso rát ren delt, de só gor nőm nem tel je sí tet te a pa ran csát. Ki je len- 
tet te: nem tud ja hir te le né ben össze csap ni a va cso rát. Atyám kér te, leg alább
csir ke le vest főz zön. Só gor nőm mo rog va ment ki a kony há ba. Atyám ti tok- 
ban el pa na szol ta, hogy me nye nem tel je sí ti a kö te les sé gét. Fi vé rem pe dig,
mi kor meg hal lot ta, hogy még nem men tem férj hez, olyan gör bén né zett
rám... Ké sőbb ag gód va em le get te, mi lyen sok ba ke rül egy es kü vő.

– Va gyo nos a csa lá dod? – kér dez te Mu lan.
– Van va la mi kis bir to kuk. De a pénzt a fi vé rem ke ze li, mi óta atyám meg- 

öre ge dett. Sze gény már nem lát jól, és azt ad nak neki, amit akar nak. Mi
jobb el lá tást ka punk eb ben a ház ban szol gá ló lé tünk re, mint az én ott ho- 
nom ban az ura ság.

– Mit mond atyád, mi a szán dé ka ve led?
– Azt mond ja, jó fér jet akar sze rez ni szá mom ra.
– És te be le egye zel?
– Nem – fe lel te Hal vány il lat ha tá ro zot tan.
– Nem félsz Su yun tól?
– Néha úgy ér zem, oko sabb, ha ön ál ló ma ra dok, mint ha nyi tott szem mel

ug rom a po kol ba. De ha a Fi a tal Gaz da jól bá nik ve lem, ta lán nem lesz
olyan ször nyű a hely ze tem.

Hal vány il lat te hát Mu lan nál ma radt. Apja sok szor meg lá to gat ta, fi vé re
azon ban fe lé je sem né zett. Nyil ván örült, hogy ilyen könnyű szer rel meg sza- 
ba dult tőle.

Két hó nap múl va Mu lan ész re vet te, hogy Hal vány il lat fel tű nő en ide ges,
és sok szor érzi ma gát rosszul. Gya ní tott va la mit, elő vet te a lányt.

– Hal vány il lat, mi ba jod?
A lány fá rad tan maga elé né zett, és hall ga tott.
– Mondj el min dent. Csi nya az oka? Hal vány il lat szé gyen kez ve rej tet te

ke zé be az ar cát.
– Fi a tal Úrnő – mond ta es de kel ve –, ment sen meg en gem! Nem mer tem

Csi nyát el uta sí ta ni!



– Nem ígér te meg, hogy fe le sé gül vesz? Hal vány il lat bó lin tott.
– Mit mon dott?
– Azt, hogy Má so dik Úr nőt már nem érzi a fe le sé gé nek, és na gyon egye- 

dül van. Ha hoz zá megyek, el vesz. És én két ség be vol tam esve, mert at tól
ret teg tem, hogy apám más hoz ad fe le sé gül.

– Ak kor rend ben van min den. Ha Csi nya mel léd áll, nem kell fél ned Su- 
yun tól. Ta i tai és Csi en úrnő már be szél tek is er ről. Má so dik Úr nő nek nem
szü le tett gye re ke, atyám pe dig bele fog egyez ni, ha a nők is mel léd áll nak.

Hal vány il lat meg könnyeb bül ten só haj tott.
– Fi a tal Úrnő – mond ta –, én most már a Csi nyáé va gyok. Tes tem már az

övé, és nem tu dok vissza for dul ni az úton. Se gít se nek raj tam. Ha a szü lők
nem ad ják be le egye zé sü ket, el do bom ma gam tól ezt a nyo mo rult éle tet.

– Ne félj sem mi től – biz tat ta Mu lan –, Csi en úr nő vel én már be szél tem.
– Há lás le szek érte, amíg csak élek. De na gyon ké rem, ma rad jon ez a ket- 

tőnk tit ka. Ne mond ja el sen ki nek. Még Bro kát nak se.
– Mi óta vagy így?
– Ta lán egy hó nap ja, de le het, hogy már két hó nap ja is van – fe lel te le sü- 

tött szem mel Hal vány il lat.
– Ak kor si et nünk kell – fe jez te be Mu lan a be szél ge tést.
 
 
Csi nya be le sze re tett Hal vány il lat ba, és mind job ban el ide ge ne dett a fe le- 

sé gé től. Ter mé sze te sen a só go ra irán ti ér zé sei is meg vál toz tak. Hu a iyu tár- 
sa sá gá tól el hú zó dott, ami Su yun nak meg le he tő sen nagy csa ló dást je len tett.
Újab ban Pe king ben ka pott ál lást a kor mány egyik hi va ta lá ban, Hu a iyu vi- 
szont el vesz tet te a maga ál lá sát a vál to zó ese mé nyek sod rá ban. Yuan el nök
ha lá lá val Ing ing min den fá ra do zá sa füst be ment, mert ki de rült, hogy hi á ba
pró bál ko zott ba rát sá got köt ni az el nök ha to dik ba rát nő jé vel. Hu a iyu csak
azért nem bu kott meg vég ér vé nye sen a mo nar chis ták kal, mi kor a moz ga lom
nap vi lág ra ke rült, mert ép pen San si ban tar tóz ko dott. Ahogy az tán Yuan
meg halt, Hu a iyu si e tett nyil vá no san meg vá dol ni őt, hogy nem volt egyéb,
mint nagy rá tö rő öreg em ber, aki nem is mer te fel az idők szel le mét és a „de- 
mok rá cia ere jét”. Az Anfu-cso port ke rült ura lom ra, Hu a iyu te hát nyom ban
szö vet ke zett Csa ó val, aki ből köz le ke dés ügyi mi nisz ter lett. Csaó ha ma ro san
ki ne vez te mi nisz te ri ta ná csos sá. Az Anfu-cso port most bő sé ge sen ara tott.



Hu a iyunak is ad tak há rom ki tű nő ál lást. Havi jö ve del me több mint ezer öt- 
száz dol lár ra rú gott.

De nem elé ge dett meg ennyi vel. Na gyobb ra tört. Jól lát ta a hely ze tet, és
tud ta, hogy az ilyen za va ros idők ben azé az iga zi ha ta lom, aki fegy ve rek és
ka to na ság fö lött ren del ke zik. Fon tos volt te hát, hogy össze köt te tést ke res- 
sen va la me lyik tá bor nok kal, mert csak így si ke rül ke zé be ka pa rin ta nia egy
tar to mány fö lött a tel jes ha tal mat és mind azt a jö ve del met, ami a ha ta lom- 
mal jár. Ami az ural ko dó osz tályt il le ti, a kí nai tar to má nyok még min dig fö- 
löt tébb „gaz da gok” vol tak; sok hasz not le he tett ki pré sel ni be lő lük. A pe kin- 
gi kor mány nem tu dott olyan zsí ros ál lást adni, amely föl ért vol na egy tar to- 
mány fö löt ti ura lom mal. Ke ve sen vol tak, akik rá esz mél tek, mi lyen ki tű nő
üz let egy tá vo li tar to mányt – pél dá ul Je holt – igaz gat ni. Nem sej tet ték, hogy
aki ügyes, tíz mil li ós va gyont is sze rez het ez zel ma gá nak.

Hu a iyu és Ing ing te hát meg kezd ték az ost ro mot egy Vu nevű ti enci ni tá- 
bor nok el len. Ing ing azon nal, el bű völ te a tá bor no kot. Vol tak, akik azt plety- 
kál ták, hogy Hu a iyu sza bá lyo san fel kí nál ta Ing in get a tá bor nok nak. Az ef- 
faj ta lé pé sek ha gyo má nyo sak vol tak a po li ti ka csa ta me ze jén. Má sok vi szont
ha tá ro zot tan ál lí tot ták, hogy Ing ing még min dig Hu a iy fe le sé ge, noha en nek
a hír nek el lent mon dott az a tény, hogy Ing ing Vu tá bor nok au tó ját hasz nál- 
ta, néha he te kig a tá bor nok há zá ban la kott, és nyil vá no san a sze re tő je ként
sze re pelt. A bot rány nak volt bi zo nyos ki hí vó jel le ge. Su yun is a bot rány
sze rep lői közé tar to zott, ha nem is annyi ra nyíl tan, mint a töb bi ek.

Min den ment vol na a maga út ján, ha nem üti fel a fe jét egy di ák moz ga- 
lom a hír hedt Anfu-cso port el len. Po li ti kai vi har or kán ja sö pört vé gig az or- 
szá gon.

Az Anfu-cso port rend kí vül te vé keny po li ti ku sok ból ve rő dött össze. Er- 
kölcs te len fér fi ak vol tak, ki tű nő csel szö vők, de sze mély sze rint va la- 
mennyi en sze re tet re mél tók és nagy be fo lyás sal ren del ke zők. Két évig ural- 
kod tak a köz élet ben, s ez alatt a rö vid ura lom alatt a becs te len sé gek oly
nagy tö me gét kö vet ték el, hogy az Anfu-cso port neve a mo dern tör té ne lem
leg zül löt tebb kor sza kát je len tet te. Az ő di cső sé gük pél dá ul a Ni si ha ra-köl- 
csön is, ame lyet Vang Kehmin pénz ügy mi nisz ter sé ge alatt tár gyal tak le. A
nagy köl csö nö ket hi á ba vet ték fel, noha né hány igen fon tos be ru há zás cél já- 
ra kel lett a pénz. Vas utak épí té se, bá nyák ki ak ná zá sa, éh ín sé gi se gé lyek,
pes tis el le ni vé de ke zés, fegy ver ke zés – min den el odá zó dott, mert a kor- 
mány nak so ha sem volt pén ze. Min den köl csönt egy-egy ilyen fon tos köz- 



cél lal in do kol tak, de csak a hi va tal szü le tett meg, mert el kel lett he lyez ni a
hi va tal no kok ren ge teg fiát, test vé rét, uno ka öccsét és egyéb párt fo golt ja it.
Ezek kö zül so kan vol tak, akik több ál lást is kap tak egy szer re, de egyik hi- 
va ta luk ba se tet ték be a lá bu kat.

De a Re na is sance most erő sebb iram ra ka pott. Pe king fi a tal sá ga ön tu dat- 
ra éb redt. Sza bá lyo san fel lá zadt a pe kin gi ural ko dó osz tály és an nak kor má- 
nya el len, mert meg elé gel te a régi köz mon dást, hogy „aki egy na pig szer ze- 
tes, az leg alább egy na pig húz hat ja a ha ran got”. A leg na gyobb baj az volt,
hogy en nek az ural ko dó osz tály nak és en nek a kor mány nak sem mi ha tal ma
nem volt az or szág ban. Egyet len esz mé jük sem akadt, amely az or szá got ki- 
se gí tet te vol na a po li ti kai és pénz ügyi ká tyú ból. S mind ezt te téz te, hogy
Kína el ve szí tet te hi tét, és nem bí zott már ön ma gá ban sem.

1918. má jus ne gye di kén há rom ezer diák vo nult fel Pe king ut cá in. Fel- 
gyúj tot ták Csao mi nisz ter há zát, egy ja pán pár ti hi va tal no kot ala po san el ver- 
tek, ki mond ták az ál ta lá nos sztráj kot, le mon dat ták a kor mányt, és ki erő sza- 
kol ták, hogy a Ver sailles-ban tár gya ló ki kül döt te ket azon nal hív ják vissza.
Ezen a na pon ra gad ta ma gá hoz a fi a tal Kína az or szág po li ti ká já ban a kez- 
de mé nye zést.

A moz ga lom az zal kez dő dött, hogy vissza kö ve tel te Ja pán tól San tun got.
Csing ta ut már a vi lág há bo rú alatt el fog lal ta Ja pán. A san tun gi kér dés azon- 
ban a má jus ne gye di ki moz ga lom kö vet kez té ben meg ol dat lan ma radt a ver- 
sailles-i tár gya lá son is, és csak ké sőbb hoz ták meg a dön tést, 1921-ben, a
wa shing to ni kon fe ren ci án. Ang lia és Fran cia or szág be csap ta Kí nát, ho lott
szö vet sé ge sei vol tak, és Kína száz ezer mun kást kül dött Fran cia or szág ba a
há bo rú alatt. Csak hogy Kína és Ja pán kö zött is meg tör tént a tit kos meg- 
egye zés, hogy San tung Ja pánt il le ti. Egy éve, mi kor az Anfu-kor mány zse- 
bé be a Ni si ha ra-köl csö nök örve alatt úgy hul lott a pénz, mint az arany eső, a
ja pán kül ügy mi nisz ter nyo mást gya ko rolt Csang ra, a to ki ói kí nai kö vet re,
hogy San tung nak Ja pán szá má ra való át en ge dé sét ja va sol ja. Húsz mil lió dol- 
lá ros köl csön volt az el len ér ték, és az Anfu-kor mány en ge dett. A to ki ói kí- 
nai kö vet csak két szót írt a fel té te lek alá: „Öröm mel be le egye zünk.” Mi kor
a ver sailles-i kon fe ren ci án ez a tit kos meg ál la po dás ki de rült, ma guk a kí nai
ki kül döt tek is el né mul tak.

Az áru lás hí rét meg sür gö nyöz ték Kí ná ba. Az Anfu-párt ve ze tői el len
tom bol va tört ki a nem ze ti fel há bo ro dás. Há rom em bert ítél tek el leg job ban:



Csa ót, Csan got, a to ki ói kö ve tet és Lut, a ré geb bi to ki ói kö ve tet, aki köz ben
egy nagy ja pán-kí nai bank ve zér igaz ga tói szé ké ben he lyez ke dett el.

Má jus har ma di kán ter jedt el Pe king ben a hír, hogy San tun got el ad ták Ja- 
pán nak, és hogy az Anfu-kor mány tá vi rat ban uta sí tot ta a ver sailles-i kí nai
de le gá ci ót, ne til ta koz zék San tung át adá sa el len. A di ák ság ere de ti leg má jus
he te di ké re ter vez te nagy sza bá sú tün te té sét, vi szont a rend őr ség már tel jes
erő vel dol go zott, hogy a föl vo nu lást meg aka dá lyoz za és a ve ze tő ket le tar- 
tóz tas sa. Az egyik di ák lány nak, Csi en kis asszony nak a le tar tóz ta tá sa meg- 
gyor sí tot ta az ak ci ót, s a ve ze tők más nap ra tűz ték ki a tün te tést. Ti zen há rom
fő is ko la hall ga tói és di ák csa pa tok gyü le kez tek déli egy óra kor a Ti enan
kapu előtt. Zász ló kat len get tek, ilyen fel írá sok kal: „Le az áru lók kal!” –
„Kö ve tel jük San tung vissza adá sát!” – „Tö röl jék el a Hu szon egy kö ve te- 
lést!” Egy Hsi eh nevű diák fel ro hant az emel vény re, a tö meg sze me lát tá ra
le ha rap ta tu laj don uj ját, és vé ré vel írta fel egy fe hér zász ló ra: „Ad já tok
vissza Csing ta ut!”

A tün te tés ké sőbb el fa jult. Te me té si me net ala kult; fe hér posz tó zász ló kat
vit tek az élén, sza bá lyos te me té si zász ló kat, ez zel a fel írás sal:

 
„Csao utó da i nak sír kö vén nem lesz fel írás, mert kap zsi mó don a sa ját
hasz ná ért adta el a ha zá ját. Csang fattya i nak feje lesz az ár, mert alat- 
to mos aty juk az ide ge nek ke gyét ke res te.”

 
A me net a kö vet sé gi ne gyed felé tar tott, és en ge délyt kért az át vo nu lás ra.

A tár gya lás nem ve ze tett ered mény re, így meg for dul tak, és Csao háza felé
in dul tak. Csao ép pen azon vi tat ko zott Csang gal, foly tas sák-e a ja pán-kí nai
tár gya lá so kat. Csan got ugyan is vissza hív ták, hogy kül ügy mi nisz tert csi nál- 
ja nak be lő le. A há zat erős ka to nai osz tag őriz te, s az aj tó kat el tor la szol ták.
Né hány diák át má szott a fa lon, és meg győz te az őr sé get a tün te tés ha za fi as
szel le mé ről. Ki nyi tot ták a hát só ka put. Csao már meg szö kött, de Csang még
a ház ban volt, és a kert vé gén egy fa hor dó ban bújt el. A di á kok rá buk kan- 
tak, és meg is mer ték ja pán ba ju szá ról. Elő rán ci gál ták, és el ver ték. A tö meg
pe dig csa ló dá sa fö löt ti dü hé ben, hogy Csa ót el sza lasz tot ták, min den aj tót és
ab la kot be vert, szét rom bol ta a be ren de zést, és fel gyúj tot ta a há zat.

Fu úr eb ben az idő ben köz ok ta tás ügyi mi nisz ter volt. A kor mány nem so- 
kat tö rő dött a kul tusz tár cá val, mely a „leg üre sebb” volt a mi nisz te ri tár cák
kö zött. Nem so kan tör ték ma gu kat utá na, mert pénz zel ezt a tár cát so ha sem



do tál ták, és a di á kok is sok bajt okoz tak a kul tusz mi nisz ter nek. Ez volt az
egyet len ma gas ran gú hi va tal, ame lyet az an fu is ták nem fog lal tak le ma guk- 
nak.

Mire a tö meg szét osz lott, har minc két di á kot tar tóz tat tak le. A vá ros ban
olyan hí rek ter jed tek el, hogy az el fo gott di á ko kat ki vég zik, a pe kin gi nem- 
ze ti egye te met pe dig fel osz lat ják. Tár gya lá sok kez dőd tek a di á kok sza ba- 
don bo csá tá sa ér de ké ben. Ezek a tár gya lá sok nem jár tak ered ménnyel. Fu
úr fel aján lot ta le mon dá sát, ti zen négy egye te mi ta nár ral együtt. Vé gül még is
ki erő sza kol ták, hogy a di á ko kat sza ba don en ged jék.

A to váb bi ese mé nyek so rán a di ák ság tel jes di a dalt ara tott. A moz ga lom
fu tó tűz ként ter jedt. A leg több vá ros ke res ke del mi ka ma rá ja fel ka rol ta a ha- 
za fi as moz gal mat, és ki tört az ál ta lá nos sztrájk. Jú ni us ti ze di kén el bo csá tot- 
ták ál lá sá ból a hír hedt hár mast Csa ót, Csan got és Lut. Hu szon nyol ca di kán
már Ver sailles-ban tár gya ló kí nai ki kül döt tek is el hagy ták a kon fe ren ci át.

Csao a Wag gon-Lits szál lo dá já ba me ne kült. Hu a iyu meg lá to gat ta. A
nem ze ti fel há bo ro dás tól való fé lel mük ben el ha tá roz ták, hogy a ti enci ni ja- 
pán en ged mé nyes te rü le ten ke res nek me ne dé ket. Hu a iyunak sze mé lyes oka
is volt, hogy csat la koz zék hoz zá juk. Ing ing és Su yun el ha tá roz ta, hogy vele
megy.

Csi nya meg kér dez te fe le sé gét, mi ért hagy ja el.
– Sem mi kö zöd hoz zá – fe lel te kur tán az asszony.
Su yun tá vo zá sa után Mu lant fel ke res te Ta iyun, Su yun mos to ha nő vé re.

Ti zen hét éves múlt, és szü le i vel élt Pe king ben. Bár mi lyen cso dá la tos do log
is: apja, az öreg Nyú úr, hat van esz ten dős kora el le né re el hagy ta fe le sé gét.
Szem be szállt az asszonnyal, össze szed te pén ze nagy ré szét, és oda köl tö zött
Ta iyun any já hoz, Fu ni á hoz, aki jó val fi a ta labb volt, mint Nyú né.

Ta iyun a szél ső sé ges, ha la dó szel le mű nem ze dék kel tar tott. A hú szas
évek if jú sá gá ban szám ta lan hoz zá ha son ló fi a tal lé lek akadt. A kor rupt hi- 
va tal no kok gyer me kei rend sze rint vagy szü le ik nyom do ká ba lép nek, vagy a
lá za dók hoz csat la koz nak, és fo ko zott szi go rú ság gal ítél kez nek szü le ik fel- 
fo gá sa fö lött. Ta iyun lel két is meg ih let ték az új idők. Meg győ ző dés sel és
mély fel há bo ro dás sal ítél te el a régi bü rok rá ci át és az el avult csa lá di éle tet,
mint olyas va la ki, aki be lül, ön ma gá ban har col ta vé gig a for ra dal mat. Az új
szel lem a csa lá di kö te lé kek tisz te let ben tar tá sát is „ma ra di” esz mé nek te kin- 
tet te. Ta iyun fel sza ba dult őszin te ség gel em le get te ap ját, any ját, mos to ha nő- 
vé rét, só gor nő it és fél test vé rét, Hu a iyut. Ki tar tott apja mel lett, de csak mert



egy ügyű, gyön ge szí vű öreg em ber nek tar tot ta. Nyíl tan hir det te, hogy apja
ebül sze rez te va gyo nát, és vé le mé nye sze rint ő is azok közé az eny ves kezű
hi va tal no kok közé tar to zott, aki ket agyon kell lőni, ha a for ra da lom győ ze- 
del mes ke dik. Dur va, nő i et len hang nem ben be szélt, rö vid ha jat vi selt és alig
tér dig érő fe ke te szok nyát, fe hér ka bát ká val, vagy is az is ko lás lá nyok ren- 
des egyen ru há ját. Mu lan úgy érez te, mint ha hi he tet len tör té ne tet hall gat na a
csa lád já ról.

– Kép zeld! – él vez te Ta iyun a sa ját elő adá sát. – Mi kor Hu a iyu bá tyám
hal lot ta, hogy Csan got meg ver ték a di á kok, sür gő sen el bújt. Más nap Csao
üzent neki, hogy lá to gas sa meg a szál lo dá ban. Erre le bo rot vál ta a ba ju szát,
és ál ru há ba öl tö zött. Tu dod, Csao, Csang és a töb bi ek mind ja pán ba juszt
nö vesz tet tek, olyan „jin tan”[6] ba juszt. Er ről is mer tük fel Csan got is a hor- 
dó ban. Mi kor Hu a iyu vissza jött, kö zöl te a só gor nőm mel, hogy ve szély fe- 
nye ge ti az éle tét.

– Me lyik só gor nőd nek mond ta? A fe le sé gé nek vagy az ágya sá nak? – kér- 
dez te Mu lan.

– Ter mé sze te sen a só gor nőm ről be szé lek. A má si kat csak Ing ing nek ne- 
ve zem. Lát tad vol na, hogy da do gott a bá tyám, mi kor össze szi dott, ami ért
részt vet tem az agi tá ci ó ban. Resz ket ve mond ta, hogy nem le het tud ni, mire
ké pe sek még a di á kok. Ajánl gat ta, köl tözzünk be a biz ton ság ked vé ért a
Wag gon-Lits Szál lo dá ba. Tu dod, ami kor iz ga tott sze gény, pon to san úgy da- 
dog, mint az apám... Vas tag ajka tá tog akár a ha lak szá ja... Ná lunk a csa lád
min den tag já nak vas tag az ajka, az enyém is... Szó val da do gott, és nyö gött,
de én csak hall gat tam, és ül tem, és de rű sen mo so lyog tam. Ak kor fe lém for- 
dult, és rám mor dult „A di á kok nak és a di ák lá nyok nak nem íz lik a ta nu lás!
Nem tisz te li tek a kor mányt!” Én rög tön meg fe lel tem: „Eszem ágá ban sincs
tisz tel ni egy áru ló kor mányt! Te ta lán he lyes led, hogy San tun got el ad ták?”
Fel so rol tam az ér ve i met, de meg se hall ga tott: „Mi ér tesz te a po li ti ká- 
hoz?!” – or dí tot ta dü hö sen. „Annyit min den eset re ér tek, hogy csak gaz em- 
ber adja el a ha zá ját! Csak is al jas lel kű em be rek he lye sel he tik, hogy San- 
tun got ide gen kéz re játsszák!” Még dü hö sebb lett, és oda vág ta ne kem, hogy
„min den nek ti vagy tok az okai, ti, a di ák lá nyok! Úgy vo nul ta tok vé gig az
ut cán a fi úk kal, mint ha ut ca lá nyok vol ná tok! Sem mi sze mé rem sincs ben- 
ne tek már!” De én se ma rad tam adós a vá lasszal: „Szó val sze rin ted az a
lány sze mér met len, aki ha za fi as lel ke se dés ből tün tet az ut cán? Rend ben



van. De még sem én szár ma zom egy ti enci ni öröm ház ból!” Kár, hogy nem
lát tad, mi lyen ré mült ar cot vá gott Ing ing, s mi lyen tág ra me redt szem mel
bá mult rám a só gor nőm!

– Ezt mer ted mon da ni? – kér dez te el bá mul va Mu lan.
– Mi ért ne? Mit te het el le nem? Pénzt nem aka rok tőle, nem vá gyom rá,

hogy gaz dag hölgy le gyek. Majd meg ke re sem én ma gam nak, ami re szük sé- 
gem van. Ing in get kü lön ben sem sze ret tem soha. Csak azért szó lí tot tam a
ne vén, hogy ne kell jen só gor nőm nek ne vez nem. Nem én fé lek tőle, in kább
ő fél tő lem.

– Mi van Ing ing és Vu tá bor nok kö zött? Igaz, amit ró luk be szél nek? –
kér dez te Mu lan.

– Haha! – ne ve tett Ta iyun. – Azok ne vez nek kom mu nis ták nak ben nün- 
ket, akik min den ha bo zás nél kül osz toz kod nak a fér jü kön és a fe le sé gü kön.
Ők a kom mu nis ták, Hu a iyu és Vu tá bor nok, mert meg osz toz nak egy nyil vá- 
nos sá gi jog gal fel ru há zott asszo nyon. Mi ért tit kol nám, mi kor egész Pe king
és egész Ti encin tud ja ezt. Hu a iyu egy sze rű en fel kí nál ta Ing in get Vu tá bor- 
nok nak, hogy a ba rát nő je le gyen. Ha Vu tá bor nok nak nem kell, Hu a iyu is
meg kap hat ja. Ing ing maga di csek szik ez zel. A mi nap Hu a iyu a só gor nőm
je len lé té ben és előt tem me sél te Ing ing nek, hogy egy ba rát ja ér dek lő dött
nála, mi igaz a plety kák ból, és tu dod, mit fe lelt erre Ing ing? Ne ve tett.

„Csak jár jon a szá juk – mond ta. – Iri gyel nek en gem. Egész se reg tár sa- 
ság be li hölgy veti ma gát a tá bor nok után, de nem si ke rül meg ka pa rin ta ni- 
uk!” Meg tör tént... el se hin néd... hogy a tá bor nok Hu a iyut és Ing in get
együtt hív ta meg va cso rá ra. Va cso ra után a bá tyám el bú csú zott, Ing in get
szé pen ott hagy ta a tá bor nok kal mah jon goz ni, és Ing ing ott töl töt te az egész
éj sza kát. A múlt ta vasszal hét vagy nyolc na pig egy foly tá ban a tá bor nok há- 
zá ban élt. Ak kor kez dő dött az ügy.

– Gon do lod, hogy Su yun is részt vesz ezek ben a dol gok ban? – ér dek lő- 
dött Mu lan. – Meg mond ha tod az iga zat. A só gor nőm ne vét még is meg kell
vé de nem.

– Nem tu dom – fe lel te Ta iyun. – Csak annyit tu dok, hogy Ti encin ben
foly ton együtt mász kál nak min den ho va.

– Só gor nőd a vá ros ban ma rad?
– Igen, itt ma radt. Őrzi a há zat és a gye re ke ket. Őt úgy se bán ta ná sen ki.
Mu lant annyi ra mu lat tat ta a Nyú csa lád nak ez a kis lá za dó ja, hogy meg- 

hív ta, jöj jön el hoz zá gyak rab ban.



Ilyen volt Kína azok ban az idők ben. Nem le he tett el dön te ni, va jon az új
nem ze dék el ké pesz tőbb-e vagy a régi. Már nem volt mér ték sem mi re. Az
öre gek te he tet le nek ké vál tak, és le zül löt tek. A fi a ta lok lá za dók vol tak és ki- 
for rat la nok. Az öre gek ből ki pusz tult a Kí ná ba ve tett hit, és ma guk ban sem
bíz tak töb bé. A fi a ta lok vi szont el va kult sá guk ban ön ma guk tól vár ták a cso- 
dát. Ki nek le gyen joga a lel ke se dés hez és a re mény ke dés hez, ha nem a fi a- 
ta lok nak? Ez a fi a tal ság min den gát lás tól meg sza ba dult, nyers volt és ne ve- 
let len. Kul tú rá ját nem ala poz ta meg, de vére for rón szá gul dott, és szí ve
nagy cé lo kért he vült.

A má jus ne gye di ki tün te tés csak be ve ze tő je volt a di ák tün te té sek hosszú
so rá nak. A di á kok újra és újra ki áll tak az ut cá ra, ha va la mi lyen vál ság fe- 
nye ge tett, vagy ha a túl sá go san ri deg szí vű idő sebb nem ze dék olyan in téz- 
ke dé se ket ví vott ki a kor mány tól, ame lyek fel bő szí tet ték és el len sze gü lés re
kész tet ték a túl sá go san for ró vé rű fi a ta lo kat. Most is úgy volt, mint ed dig: az
idő seb bek sze mé re ve tet ték a fi a tal ság nak, hogy nem akar ta nul ni. A fi a ta- 
lok vi szont pa nasz kod tak, hogy az idő sebb nem ze dék sem mit sem ért a ve- 
ze tés hez. Az öre gek és a fi a ta lok kö zöt ti sza ka dék mind job ban el mé lyült.
Az öre gek fá sult sá ga ter mé szet sze rű en fel kel tet te a fi a ta lok lá za dá sát. A
nem ze ti for ra da lom csak 1927-ben tud ta meg dön te ni a pe kin gi kor mányt,
mi kor vé gül a Ku o min tang össze fog ta és ki ak náz ta a fi a ta lok ha za fi sá gá nak
és lel kes sé gé nek óri á si ere jét.

De köz ben az egyik di ák tün te tés kö vet kez té ben Mu lan éle te tel je sen
meg vál to zott, sőt nem csak az övé, ha nem má so ké is, akik tör té ne tünk ben
sze re pel nek.

 
 
Ter mé sze te sen Mu lan, Mo csó és Lifu kö zött is szó ba ke rül tek Ing ing bot- 

rá nyos vi sel ke dé sé nek rész le tei. Ta iyun is gyak ran át jött hoz zá juk a kert be,
s ő is részt vett a be szél ge tés ben.

– Ho gyan tűr het a bá tyád ilyes mit? – kér dez te tőle Lifu. – Hi szen ele get
ke res.

– Ő? – kér dez te Ta iyun, és meg ve tés sel hang sú lyoz ta a báty já ra vo nat ko- 
zó „ő”-t. – Ezek a disz nó hi va tal no kok nin cse nek meg elé ged ve, ha nem ke- 
res nek egy mil li ót. A bőr öves em ber ki szed né még a zsír ját is a hosszú ru hás
em ber nek. Hu a iyu: Csi u yeh. Imád ja a pénzt, és nyíl tan be vall ja, hogy cél ját



csak ak kor éri el, ha va la me lyik tá bor nok kal „só gor ság ba” ke rül, leg alább is
a kö zös nő ré vén.

(„Csi u yeh”, ez a szó a tré fás meg ve tés sza va, és olyan em bert je lent, aki
va la mi elő lép te tés ked vé ért el ad ta fe le sé gét vagy nő vé rét az egyik tá bor- 
nok nak.)

– Ne ked olyan jó tol lad van! – mond ta Li fu nak Ta iyun. – Mi ért nem írod
meg Hu a iyu vi selt dol ga it?

– Vi gyáz nod kell – fi gyel mez tet te Mo csó Li fut.
– Nem fé lek én sen ki től – fe lel te Lifu. – Az egész nem zet un do rod va fi- 

gye li ezt a tár sa sá got.
– De még sok Anfu-alak ül ha tal mas ál lá sok ban. Kü lön ben is Hu a iyu

szeg ről-vég ről ro ko nunk – vi tat ko zott Mo csó.
– Jaj, de ma ra di vagy – ne ve tett Ta iyun. – Ne kem is mos to ha test vé rem!
– Szó val te nem bán nád? – kér dez te Lifu Ta iyunt.
– Még hogy bán nám? Annyi ada tot szer zek ne ked, amennyit csak akarsz.
Mu lan csak bá mult, de nem szólt sem mit.
– Ezek az al jas hi va tal no kok meg ér de mel nék, hogy sor ra pel len gér re ál- 

lít suk őket – mond ta Mo csó. – De Hu a iyu val szem ben még is légy en ge dé- 
ke nyebb. El vég re ro ko nunk. Nem hasz nál ha tod a sa ját ne ve det. Bízd rá va- 
la ki re, írja meg más.

– Ezek a disz nók nem áll nak meg ad dig, amíg va la ki tisz tes ség re nem ta- 
nít ja őket – he ves ke dett Lifu.

– Te bio ló gus vagy – mond ta Mo csó. – Oko sabb, ha a gór csö ve id meg a
po los ká id mel lett ma radsz.

– A po los ká im? – né zett fel Lifu. – Én már csak két faj ta po los kát is me- 
rek. Az „A” cso port ba tar to zik: aki már va la me lyik had úr só go ra; a „B”
cso port ba: aki tü le ke dik, hogy va la me lyik had úr só go ra le hes sen, de még
nem si ke rült neki. Ezek az én po los ká im... az élős dik, akik tönk re te szik Kí- 
nát!

– Lifu – mond ta Mu lan –, te azért há bo rodsz fel ennyi re, mert még ke ve- 
set lát tál az élet ből. Csak az Ég tud ja, mennyi élős di van min de nütt! Te is
hal lot tal ar ról a nagy em ber ről, aki ki tün te tést ka pott a fran cia kor mány tól,
mert tá mo gat ta a nyu ga ti és a ke le ti kul tú rát. Ez az em ber an nak kö szön het- 
te az emel ke dé sét, hogy szép ágyast szál lí tott Yuan el nök nek.

– De nem a sa ját ágya sát – ve tet te el len Lifu. – Az más volt. Csak meg- 
vett egy öröm lányt, aki ről tud ta, hogy tet szik Yu an nak, és neki aján dé koz ta.



Óri á si kü lönb ség!
Mo csó lát ta, hogy Lifu tel je sen meg va dult. Vé gül is be le egye zett, hogy

Lifu ál ne vet hasz nál, és iga zi ne vét csak a ki adó nak árul ja el. Hu a iyu, Ing- 
ing és a tá bor nok ne vét is ügye sen meg vál toz tat ja. Az Ing ing név „sár ga ri- 
gót” je lent. Úgy dön töt tek, hogy „Ye nyen” lesz a neve, vagy is „fecs ke”, mi- 
vel a két szó együtt – „ing ing ye nyen” – azt is je len ti, hogy „csi no san öl tö- 
zött nők cso port ja”. Er ről akár ki rá is mer het. Hu a iyu: drá ga kö vet je lent. Ezt
a ne vet „Pi en pó”-vá vagy „Pien kő”-vé vál toz tat ják, mert Pien egy re ge be li
öreg em ber volt, aki drá ga kö vet ta lált.

Lifu meg ír ta a tör té ne tet, és le má sol tat ta Csen San nal. Utá noz ta a régi
me se mon dók stí lu sát, rész le te sen le ír ta Ing ing ér zé ki bá ja it. Nem mond ta
meg, me sét ír-e vagy va ló sá got, de Ing ing re min den ki rá is mer he tett. Gyak- 
ran em le get te Hu a iyu ja pán „jin tan” ba ju szát, és nyíl tan meg ír ta róla, hogy
az áru ló Csao jobb ke ze és üz let tár sa volt.

A tör té net meg je lent az egyik pe kin gi új ság ban. Az ol va sók egyik ré sze
biz to san tud ta, a má sik ré sze leg alább is sej tet te, hogy a „Ye nyen” nevű nő
nem más, mint Ing ing.

Ing ing ki csit kü lö nös nek tar tot ta, hogy Vu tá bor nok jó ízű en ka cag a tör té- 
ne ten, mi kor meg mu tat ta neki.

– Un do rí tó! – mond ta bor zong va.
– De rop pant hí zel gő a bá ja i dat il le tő leg – fe lel te a tá bor nok. Ti tok ban

arra volt a leg büsz kébb, hogy mint „re gény alak” sze re pel, aki ma gas kora
el le né re még fi a tal nők nek ud va rol. – Nem lá tok ben ne sem mi sér tőt. Kü- 
lön ben is csak mese.

Hu a iyu ret te ne tes düh be gu rult, hogy sze mé lyes ügye it így ki tá lal ták. El- 
já rást in dí ta ni nem akart az új ság el len, mert rosszabb nak tar tot ta nyíl tan
be val la ni, hogy „Pi en pó”-ban ma gá ra is mert. Le ve let írt egy pe kin gi hi va- 
tal tár sá nak. Kér te, ku tas sa ki a szer zőt, és kö ve tel jen elég té telt a ki adó tól,
vagy leg alább is sze rez zen nyi lat ko za tot tőle, hogy a tör té net csak ki ta lált
mese, és sem mi fé le élő sze mé lyi ség re sem vo nat ko zik. A ba rát azon ban
csak ka ca gott az ese ten, és nem tett ko moly lé pést. Meg kér dez te a ki adó tól,
ki volt a cikk szer ző je, de a ki adó nem árul ta el, mert Li fu nak is, Fu úr nak is
jó ba rát ja volt. Nyu god tan fe lel te: Hu a iyu saj tó pert in dít hat, ha va ló ban azt
hi szi, hogy róla min táz ták „Pi en pó”-t. Hu a iyu per sze nem pe rel he tett, hi- 
szen a köz fi gyel met még job ban ma gá ra von ta vol na. A ki adó pe dig bí zott
Fu úr párt fo gá sá ban. Fu úr, ha nem volt is már köz ok ta tás ügyi mi nisz ter,



még min dig igen sok be fo lyá sos ba rát tal ren del ke zett. Hu a iyu ban lán golt a
te he tet len düh. Gya na ko dott, hogy mos to ha nő vé ré nek, Ta iyun nak ré sze van
a tá ma dás ban. Csak hó na pok kal ké sőbb si ke rült meg tud nia, ki a cikk szer- 
ző je. Ek kor vé res bosszút es kü dött.

Ez alatt az idő alatt a „táv ira ti ügy nök sé gek” gom ba mód ra sza po rod tak
el Pe king ben. Va la mennyi arra tö re ke dett, hogy mi nél na gyobb tá mo ga tást
kap jon a kü lön bö ző po li ti kai cso por tok tól. Más cél nem is ve zet te őket,
csak hogy zsa rol ja nak, in téz mé nye sen és rend sze re sen. A kor mány min den
ve ze tő em be re igye ke zett jó ba rát sá got tar ta ni ezek kel az iro dák kal. Ha eső
ígér ke zett a pe kin gi pénz ügyi si va tag ban – vagy is újabb ja pán köl csön re
volt ki lá tás –, az ügy nök sé gek bő ven arat tak, mert a kor mány gon do san
ügyelt, hogy jól meg ken je a hír for rá sok ke re két. Az ügye seb bek per sze
nem csak egy párt tól húz tak tá mo ga tást, ha nem több től is, le he tő leg két
ádázul szem ben álló párt tól egy szer re. Az Anfu-cso port el len sé gei is tar tot- 
tak egy ilyen ügy nök sé get. Mi kor lát ták Lifu cik ké nek si ke rét, ha mar ki ad- 
tak egy má sik cik ket, mert meg érez ték, hogy el ér ke zett a ked ve ző al ka lom,
ami kor sú lyos csa pást mér het nek a Csao-Cseng-cso port ra. Az új cikk ben
Ing ing és Hu a iyu már név sze rint sze re pelt, Vu tá bor nok azon ban meg ma- 
radt „egy bi zo nyos” tá bor nok nak. Hu a iyu pe kin gi ba rát ja már meg je le né se
előtt tu dott a cikk ről, és az egész vá ros kí ván csi an vár ta meg je le né sét. A ba- 
rát meg kí sé rel te, hogy vesz te ge tés sel el té rít se ter vé től az ügy nök sé get, de
nem fo gad ták el a pén zét.

Más nap nem csak egy, ha nem egy egész se reg pe kin gi új ság kö zöl te a cik- 
ket. Hu a iyu húga, Su yun há rom szor is sze re pelt ben ne, igen szé gyen le tes
be ál lí tás ban. Most már a tá bor nok is meg ha ra gu dott. Biz tat ták: te gyen va la- 
mit. Nem sok ha szon nal ke cseg te tett, ha az ügy kö rül még na gyobb port
ver nek, de va la mi lyen bün te tő lé pés még is kí vá na tos nak lát szott már csak
azért is, hogy meg bosszul ják ma gu kat, és hely re po foz zák a tá bor nok te kin- 
té lyét. Leg oko sabb lett vol na, ha a tá bor nok fel ké ri köz ben já rás ra Tu ant. De
Vu ezt ne he zen te het te, mert a man dzsu cso port ba tar to zott, és a man dzsu
cso port meg Csi li tá bor nok cso port ja ép pen most szö vet ke zett a Tua nék hoz
tar to zó Anh vei tá bor nok cso port ja el len. Vi szont meg te het te és meg is tet te,
hogy le ve let írt Vu-nak, a pe kin gi rend őr fő nök nek, és kér te, szün tes se be az
ügy nök ség mű kö dé sét. Vu szo ros kap cso lat ban állt az an fu is ták kal, te hát
azon nal el járt az ügy ben. Az ügy nök sé get fel osz lat ták, de a ki adó nak nem
tör tént kü lö nö sebb baja, mert nyom ban új ügy nök sé get nyi tott, más név



alatt. A bosszú egyet len kéz zel fog ha tó ered mé nye az lett, hogy a pe kin gi ek
re mek plety ka anya got kap tak, és Ing ing ügye nem ze ti bot ránnyá fa jult.
Sok kal ko mo lyabb kö vet kez ménnyel járt, hogy Su yun is be le ke ve re dett a
bot rány ba. Ta iyun el ment a kert be, és el me sél te, ho gyan ha tott ap já ra a cikk
– Ol vas ta az új sá got, és arca mind job ban el fe hé re dett. Anyám mal ugyan ab- 
ban a szo bá ban tar tóz kod tunk, mert ép pen reg ge liz tünk; mi per sze már min- 
dent tud tunk. Én ad tam oda apám nak az új sá got: „Nézd csak, megint meg ír- 
ták azt a tör té ne tet”, mond tam neki. Nem akar ta el ol vas ni; na gyo kat nyö- 
gött, és le dob ta az új sá got. „Most lát ha tod, hová ju tott fi vé red és nő vé red!
Mi cso da szé gyen a csa lá dunk ra! De én tu dom, hogy nem Hu a iyu a bű nös,
ha nem Ing ing”, mond ta el ke se re det ten. Én csak mo so lyog tam. Rám me redt,
és meg kér de zett: „Mit ne vetsz, te kis go nosz te vő?” Erre azt fe lel tem:
„Atyám, fon told meg job ban, amit mon dasz. Az sem túl sá go san nagy tisz- 
tes ség ránk néz ve, hogy Hu a iyu bá tyám egy hú ron pen dül az áru ló Csa ó- 
val.” „Hon nan tu dod te, hogy Csaó áru ló?” – kér dez te atyám. „Ha az egész
or szág tud ja, ak kor én is tud ha tom” – fe lel tem. Atyán szi go rú an rám né zett,
de nem szólt egy szót se. Ked ves ked ni akar tam neki, és azt mond tam: „Ne
félj atyám, nem min den gyer me ked ha szon ta lan. Mii szól nál hoz zá, ha én
egy had ve zér ba rát nő je len nék? He lye sel néd-e?” Ri ad tan bá mult rám:
„Nem. Mi ért kér dez ted?” „Csak tré fál tam” – fe lel tem –, „mert min dig azt
mon dod, hogy a bá tyám és nő vé rem olya nok, mint az any juk.” „Igen” – bó- 
lin tott –, „an nak az öreg asszony nak a vére fo lyik ben nük. Sem mi kö zöm
hoz zá juk.” Sze gény apám gyű lö li Hu a iyu és Su yun any ját; he ve sen gya láz- 
ni kezd te volt fe le sé gét. Anyá ra meg én csend ben ül tünk, és hall gat tuk a
szi dal ma kat má sik anyám ról. Sa ját anyám ti tok ban na gyon örült.

Az ügy ter mé sze te sen Csi nyát is kö zel ről érin tet te, mert a Cseng név is
bele volt ke ver ve a bot rány ba.

– Ki írta ezt a cik ket? – kér dez te Mu lan tól és Su nyá tól.
– Mit tu dom én! – fe lel te Su nya, Mu lan pe dig hall ga tott. Hal vány il lat is

tud ta a szer ző ne vét, de nem szólt sem mit.
– Gya nak szom, hogy Lifu írta – mond ta Csi nya.
– Hon nan gon do lod? – kér dez te Mu lan.
– Csak úgy sej tem. Min dig gyű löl te Hu a iyut.
– Ha ő írta vol na is, az ő cik ké ben sem mi sem volt Má so dik Só gor nő ről –

je len tet te ki Mu lan.



– Ne ag gódj – fe lel te Csi nya –, én má tól kezd ve min den kö zös sé get meg- 
ta ga dok Su yun nal. Mit szól ná tok hoz zá, ha nyi lat koz nék a la pok ban, hogy
meg sza kí tok vele min den kap cso la tot? – Köz ben Hal vány il lat ra pil lan tott; a
lány csil lo gó szem mel né zett rá, nem tud ta el rej te ni di a dal mas ko dó örö mét.

– Nem te hetsz ilyen lé pést atyánk be le egye zé se nél kül – mond ta Su nya. –
Ed dig tit kol ni igye kez tünk előt te a bot rányt. Nem tud juk, mit csi nál majd,
ha tu do mást sze rez róla. Na gyon be teg sze gény.

– Ne héz ügy – mond ta Mu lan. – Ha atyánk meg tud ja, hogy meg hur col ták
a csa lá dunk ne vét, va ló szí nű leg tel je sen meg ta gad ja Su yunt, mint aho gyan
te is meg aka rod ta gad ni. De arra is gon dol nunk kell, hogy atyánk már na- 
gyon gyen ge, s ez az iz ga lom si et tet né a ha lá lát. Vi szont ha el hall gat juk
előt te a bot rányt, s ké sőbb va la ho gyan még is ér te sül a tör tén tek ről, ha ra- 
gud ni fog ránk a tit ko ló dzá sért. Hi szen a csa lád jó hír ne ve fo rog koc kán.

– Előbb-utóbb ten nünk kell va la mit – ha tá ro zott Csi nya. – Kü lön ben még
cif rább ügyek be is be le ke ve red he tem. Ho gyan néz zek hi va tal tár sa im sze- 
mé be? El vá lok tőle, és fe le sé gül ve szem Hal vány il la tot. Nem aka rom, hogy
csak az ágya som le gyen.

Hal vány il lat e sza vak ra fel kelt, és ki ment a szo bá ból. Mu lan nak eszé be
ju tott, hogy a há zas sá got si et tet ni kell.

– Hal vány il lat nak is van apja – mond ta. – Tisz tes sé ges for mák kö zött kell
fe le sé gül ven ned. Sze rin tem be szél ned kell er ről a há zas ság ról anyánk kal és
Kasszi á val is.

Csi nya nyom ban át ment any já hoz, és be je len tet te, hogy vál ni akar Su- 
yun tól, és Hal vány il la tot ve szi fe le sé gül. Cseng né tud ta, mi lyen szé gyen
érte a csa lá dot Su yun vi sel ke dé se mi att. Gya ní tot ta, mi tör tént Hal vány il lat- 
tal, pe dig Mu lan sem mit sem árult el neki. Re mél te, hogy meg tud ja men te- 
ni a csa lá dot a ket tős bot rány tól. Be szélt Kasszi á val, s el ha tá roz ták, hogy
fér jük tu do má sá ra hoz zák a tör tén te ket.

Cseng úr ak ko ri ban sok időt töl tött ágy ban. Bár mily kü lö nös is, Cseng né
job ban vi sel te az öreg sé get, mint a fér je. Kasszia ké szí tet te elő a ta lajt a be- 
szél ge tés re: szó ba hoz ta, hogy Csi nyá nak nin csen fia. Cseng úr haj lan dó nak
mu tat ko zott ala po san meg vi tat ni ezt a kér dést.

– Úgy lá tom – kezd te Cseng né a be szél ge tést –, hogy a mi Ket tes Szá- 
munk so kat szen ved. Sen ki je sin csen, aki gon dos kod nék a ké nyel mé ről. És
Má so dik Me nyünk nem haj lan dó gye re ket szül ni neki.

– Mi fé le meg ol dást gon dol tok? – kér dez te Cseng úr.



– Mu lan nak van egy szol gá ló ja: Hal vány il lat a neve – mond ta Cseng né. –
Mi, az idő seb bek so ká ig fi gyel tük a lányt, és úgy lát juk, de rék te rem tés.
Nem vi sel az ar cán „kü lö nös je le ket”. Jó fe le sé ge len ne Csi nyá nak. Csi nya
meg szí ve sen el ven né.

Csi nya hall ga tott. Üd vö sebb nek vél te, ha az asszo nyok be szél nek he lyet- 
te.

– Ha így van, ve gye el – mond ta az atya. – Su yun be le egye zett?
– Atyám – mond ta Csi nya –, ha el ve szem Hal vány il la tot, sze ret ném,

hogy a fe le sé gem le gyen. Hal vány il lat nem kö zön sé ges szol gá ló. Meg ta lál- 
ta a szü le it. Te he tős, ren des csa lád ja van... Én el aka rok vál ni Su yun tól.

– És ha a Nyú csa lád nem egye zik bele a vá lás ba? – kér dez te az apa.
– Bele kell egyez ni ök.
– Mi ért? Mi vel in do ko lod meg vá lá si szán dé ko dat?
Csi nya any já ra né zett.
– Nem akar tuk el mon da ni ne ked... – mond ta Cseng né. – Kér lek, ne iz- 

gasd fel ma gad. Oko sabb, ha Su yunt nem te kin ted töb bé ro ko nunk nak, így
kí ván ja csa lá dunk jó hír ne ve is.

– Mi tör tént? – kér dez te ri ad tan Cseng úr.
– Sze ret tük vol na ti tok ban tar ta ni előt ted, de nem le het. Csa lá dunk ra és

fi unk ra néz ve egy aránt fon tos, hogy Su yun tól mi nél ha ma rabb meg sza ba- 
dul junk. A Nyú csa lád egy szót sem szól hat, hi szen már az új sá gok is meg- 
ír ták, mit mű velt Su yun.

Cseng úr arca el vál to zott. Erei ki da gad tak a ha lán té kán:
– Tud tam – mond ta –, tud tam, hogy ez lesz a vége, ha az zal az öröm- 

lánnyal mász kál. Mit ír tak róla az új sá gok?
Csi nya igye ke zett gyön gé den és óva to san kö zöl ni vele, mit ír tak. Cseng

úr lát ni kí ván ta a la po kat. Keze re me gett a be te ges gyön ge ség től és a düh- 
től, amíg kris tály szem üve gén ke resz tül a cik ket ol vas ta.

– Rin gyó ez az asszony, a Nyú csa lád rin gyó ja – fúj ta dü hö sen. – Mi cso- 
da bal sze ren cse, hogy csa lá dunk tisz ta ne vét be kel lett mocs kol nunk a ne vé- 
vel! Egy per cig se ha bozz, azon nal válj el tőle! Tégy köz zé nyi lat ko za tot az
új sá gok ban is. A Nyú csa lád dal egy ál ta lán ne tö rődj! – Kis idő múl va foly- 
tat ta: – Csi nya, ta lán oko sabb, ha a nyi lat ko za tot úgy szö ve ge zed meg, hogy
már évek óta nincs kö zöd ah hoz az asszony hoz. Két-há rom esz ten dő óta.
Mondd, hogy évek óta sem mi kö zünk a Nyú csa lád hoz. Le kell mos nod a
gya lá za tot a ma gad és a csa lá dod be csü le té ről. Nem, így nem lesz, jó, várj



csak egy pil la na tig... A nyi lat ko za tot a ma gam neve alatt adom ki! Hozz tol- 
lat és pa pírt!

Ott nyom ban, fe le sé ge és Kasszia je len lé té ben, toll ba mon dot ta nyi lat ko- 
za tát, amely ben be je len tet te, hogy fia vég le ge sen el vá lik Su yun tól. Ki csit
gon dol ko zott, majd le ve let dik tált Su yun aty já nak, Nyú úr nak is. Becs te len- 
nek ne vez te ön ma gát, ami ért meg te szi ezt a lé pést. De meg ma gya ráz ta: nem
tűr he ti to vább, hogy a „Cseng csa lád tisz ta ne vé re még több mo csok es sék”.
És Nyú úr el né zé sét kér te.

Így le csil la pí tot ta dü hét, és ki me rül ten, li heg ve dőlt hát ra ágyá ban.
– Csi nya – mond ta ké sőbb fi á nak –, sok szen ve dést sze rez tünk ne ked ez- 

zel a rossz há zas ság gal. De so ha sem kép zel tük, hogy ez lesz a vége. Most
hely re hozzuk a bajt. Hozd ide Hal vány il la tot, hadd néz zem meg job ban.
Nem sza bad má sod szor is hi bát el kö vet nünk.

Hó vi rág az egész je le net alatt a má sik szo bá ban hall ga tó dzott. Az utol só
sza vak hal la tá ra maga ro hant Hal vány il lat hoz, hogy gra tu lál jon neki és oda- 
hív ja a gaz da elé.

Hal vány il lat be jött; Mu lan és Su nya kí sér ték. Meg ha jolt Cseng úr előtt,
és le sü tött szem mel áll do gált, amíg a gaz da szem ügy re vet te.

– Tudsz varr ni és főz ni? – kér dez te az öreg Gaz dag.
– Tu dok, La o yeh – fe lel te Hal vány il lat.
– Tudsz írni és ol vas ni? Hal vány il lat el pi rult, és hall ga tott.
– El ol vas ta a Száz Csa lád Ne vét, és min den gyü mölcs és min den fő ze lék

ne vét le ír ja – fe lel te Mu lan.
– Hű sé ge sen fo god szol gál ni a fi a mat? Gon doz ni fo god a ru há it? Vi gyáz- 

ni fogsz az éle té re?
Hal vány il lat túl sá go san fé lénk volt ah hoz, hogy ilyen kér dés re fe lel jen.

Még mé lyebb re haj tot ta a fe jét. Cseng úr sze rint ez a fé lénk ség és sze rény- 
ség volt a leg jobb vá lasz. Kis ide ig még néz te Hal vány il la tot, majd bó lin- 
tott.

– Be le egye zem.
– Gyor san tér delj le! Érintsd a fe je det a föld höz, így... mondj kö szö ne tet

az öreg Gaz dá nak – biz tat ta Kasszia.
Hal vány il lat le tér delt, és fe jét há rom szor a föld höz érin tet te.
– Az Öreg Úrnő előtt is tedd meg ugyan ezt – fi gyel mez tet te Kasszia.
Hal vány il lat is mét le tér delt, Csi nya any ja előtt is el vé gez te a szer tar tást.

Az tán Kasszia ki ve zet te a szo bá ból.



A más na pi új sá gok ban meg je lent Cseng úr nyi lat ko za ta. Hal vány il lat ap- 
já hoz köz ben já rót küld tek, hogy kös se meg vele a szo ká sos meg egye zést.

Kö zöl ték vele, hogy a vő le gény sú lyo san be teg apja sze ret né még lát ni a
fia es kü vő jét, így már a kö vet ke ző hét re ki tű zik a há zas sá gi szer tar tást. Hal- 
vány il lat fi vé re és só gor nő je egy szer re rend kí vül ba rát sá gos lett. Buz gón
nő vé rük ked vé ben jár tak.

Csi nya és Hal vány il lat na gyon bol dog volt. Mind járt más nap el men tek
Mu lan hoz, meg kö szön ni a se gít sé gét. A bol dog ság fel tű nő en meg szé pí tet te
a lányt.

– Lám – mond ta Mu lan –, most hát föl jebb vagy a rang sor ban, mint én.
Szó líts en gem ezen túl egy sze rű en Mu lan nak.

– Ho gyan hív hat ná lak Mu lan nak – el len ke zett Hal vány il lat –, hi szen idő- 
sebb vagy ná lam. En gedd meg, hogy Idő sebb Nő vér nek szó lít sa lak.

– Én pe dig azt mon dom majd ne ked, hogy Má so dik Só gor nő.
– Ne okos kod ja tok – ne ve tett Csi nya –, szó lít sá tok né ven egy mást, mint a

test vé rek.
– Én majd Idő sebb Nő vér nek hí vom, ő meg szó lít son a ne ve men – dön- 

töt te el Hal vány il lat. – Mi lyen cso dá la tos is az élet! Mi kor Mu lan San tung- 
ban meg ta lált, anyám nak ne vez tem. Az én éle tem iga zán kü lö nös élet! Min- 
dig úgy ér zem, hogy a má sok éle te csen de sen foly do gál, mint a fo lyó vize.
Az enyén pe dig hol elő re szök ken, hol vissza zú dul, mint a „ki lenc sár kány
víz esé se”. Egyik vál to zás gyor sabb és vá rat la nabb, mint a má sik.

– A jó em be re ket meg óv ja az Ég – mond ta Mu lan. – De fi gyel mez tet lek
va la mi re: most már Fi a tal Úrnő vagy, te hát nem szük sé ges eb ben a hosszú
ujjú ka bát ban jár nod. Ne rej te gesd töb bé azt a seb he lyet a ka ro don. In kább
arra em lé kez tes sen, hogy most sze ren cse rád mo soly gott, és vég re bol dog
vagy.

De Hal vány il lat az u tán is hosszú ujjú ka bá to kat hor dott. Csi nya gyön gé- 
den ba bus gat ta, és so kat gon dolt fe le sé ge szen ve dé se i re. Sok szor meg csó- 
kol ta kar ján a vö rös seb he lyet, a régi gyöt rel mek jel ké pét. Csi nya nem bán- 
ta, hogy ez a seb hely csak a ket tő jük: tit ka ma rad, csak ő lát ja, csak ő érin ti.

Hal vány il lat bá jo san vi szo noz ta Csi nya sze rel mét. Sok szor si mo gat ta fér- 
je hom lo kán a mély rán co kat, ame lye ket sze ren csét len há zas sá gá nak utol só
évei vés tek oda. A sze re lem cso dát tett. Hal vány il lat va rázs ere jű ujja nyo- 
mán nem so ká ra el si mul tak Csi nya hom lo kán a ba ráz dák.



HARMINCHATODIK FEJEZET

A nyi lat ko zat meg je lent az új sá gok ban. A kö vet ke ző na pon Cseng úr le- 
ve let ka pott az öreg Nyú tól. A le vél hang ja eny hébb nek bi zo nyult, mint
ahogy Cseng úr vár ta. Ha Nyú úr még ha tal mon lett vol na, Cseng úr ter mé- 
sze te sen nem te he tett vol na ilyen eré lyes lé pést. De még így is fel ké szült,
hogy Su yun csa lád ja kel le met len ked ni fog neki, és min den fé le bosszan tá- 
sok kö vet kez nek. Nagy meg le pe tés sel és elé ge dett ség gel ol vas hat ta te hát a
le vél ben, hogy Nyú úr is csak mél tat lan lá nyát okol ja a szé gye nért, amely a
két csa lá dot érte. Nyú úr sze rint a köz le mény nél kül is el in téz het ték vol na a
csak is rá juk tar to zó kér dést. Cseng úr nak olyan jól esett a le vél eny he hang- 
ja, hogy rend kí vül ud va ri as vá laszt mon dott toll ba. Ki fej tet te: ha Su yun vi- 
selt dol gai nem lát tak vol na nap vi lá got az új sá gok ban, ő sem tet te vol na
meg a nyi lat ko za tot, de így kény te len volt meg vé de ni csa lád ja hír ne vét.
Saj nál ko zá sát fe jez te ki, sőt bo csá na tot is kért.

Né hány nap múl va dur vább han gú le vél ér ke zett. Hu a iyu írta. Mel lé kel te
azt a nyi lat ko za tot, ame lyet Su yun tett köz zé egy ti enci ni új ság ban. Az új- 
ság ból ki vá gott nyi lat ko zat ban Su yun kö zöl te a nyil vá nos ság gal, hogy apó- 
sa és anyó sa az első nap tól kezd ve gyű löl te őt. Sze mé re hány ták med dő sé- 
gét, ami ről nem te he tett. Fér je csa lád ja rosszul bánt vele, úgy szól ván csak a
sa ját pén zé ből élt. A maga ré szé ről te hát bol do gan bont ja föl sze ren csét len
há zas sá gát. A nyi lat ko zat úgy tün tet te fel a dol got, hogy ő az, aki vál ni akar.
Ez zel a ra vasz ság gal sa ját ja vá ra bil len tet te a két csa lád kö zöt ti te kin tély- 
har cot.

A va ló ság ban Su yunt fel há bo rí tot ta Cseng nyi lat ko za ta. Érez te, hogy az
egész vi lág előtt nyil vá no san meg sér tet ték. De Ing ing meg győz te, hogy az
ese tet más szem szög ből kell néz nie. Meg ma gya ráz ta, hogy a nő be csü le tén
egy ál ta lá ban nem ejt fol tot, ha el vá lik. Sem mi ér tel me, hogy to vább is ki- 
tart son fér je mel lett, csak azért, hogy tár sa dal mi hely ze tét meg óv ja. Ha el- 
vá lik, sok kal több sza bad sá ga lesz. Su yun be lát ta, hogy Ing ing nek iga za
van, és ki ad ták az el len nyi lat ko za tot.

Hu a iyu le ve le ele jén vé del mé be vet te hú gát. Nagy mél tó ság gal írta, hogy
nem szo kás hin ni az új sá gok al jas, fe le lőt len és el fo gult köz le mé nye i nek.
Húga ki fo gás ta la nul vi sel ke dett min dig, és cso dál ko zik, hogy a férj csa lád ja



hi telt ad a kó sza hí rek nek. Ahe lyett, hogy se gí tet tek vol na el hall gat tat ni az
al jas rá gal ma kat, ők ma guk tá masz tot ták alá az zal, hogy köz zé tet ték a nyi- 
lat ko za tot. A Cseng csa lád is tu do má sul ve het né, hogy az er köl csök mai
zűr za va rá ban ne héz meg ta lál ni az igaz sá got. A maga ré szé ről nem óhajt ja
men te get ni az ügyet. Az em be ri ter mé szet alan tas ugyan, de még sem vár ta
vol na Csen gék től, hogy kö vet dob ja nak az után, aki a kút ba esett. Ő iga zá- 
nak tu da tá ban el tű ri a sér tést, mert tisz ta a lel ki is me re te, nem szé gyell sem- 
mit, nyu god tan, emelt fő vel jár hat az em be rek kö zött. De el jö het a nap,
ami kor még a néma te tő cse rép is meg for dul a há zon. Ak kor Nyú ék majd
ha lá los bosszút áll nak a Csen gék ál tal el kö ve tett sér té se kért. Még jö het al- 
ka lom, hogy ta lál koz nak!

A le vél Cseng urat ék te len ha rag ra lob ban tot ta, de nem vá la szolt rá sem- 
mit.

Su yun most már tel je sen fi vé re és Ing ing új tár sa sá gá ba me rült, és éve kig
együtt ma radt a tőzs dés Csin nel, de nem ment hoz zá fe le sé gül. Hu a iyu bi- 
zal mas tit ká ra és jobb ke ze lett Vu tá bor nok nak. Ő su gal maz ta az alap já ban
egy ügyű ka to na min den lé pé sét. Man dzsú ri á ba is el ment a tá bor nok kal.
Ing in get és Su yunt is ma guk kal vit ték. Ti encin be csak 1924-ben tér tek
vissza, mi kor a man dzsu csa pa tok be vo nul tak a Nagy Fal mögé.

Hu a iyu te hát vég leg sza kí tott a fe le sé gé vel, és sor sá ra hagy ta öt gyer me- 
két. Ta iyun szív ből sze ret te Hu a iyu fe le sé gét. Rá be szél te any ját, ve gyék
ma guk hoz az asszonyt és a gye re ke ket. Az öreg Nyú sze ret te uno ká it, és na- 
gyon jól bánt ve lük. Hu a iyu gyer me kei csak nagy ap juk há zá ban tud ták
meg, mi a bol dog gyer mek kor. Két év múl va az öreg Nyú né ön gyil kos sá got
kö ve tett el. Ly solt ivott, kül föl di szert. Egy ti enci ni si ká tor ban él de gélt a
sze gény, el ha gya tott öreg asszony. Hu a iyu és Su yun Man dzsú ri á ban vol tak
ép pen. A ha lot tat csak Nyú úr, Hu a iyu fe le sé ge és az uno kák kí sér ték el
utol só út já ra. Így köl tö zött el a vi lág ból az egy kor ha tal mas Ló Anyó, aki től
va la mi kor egész Pe king ret te gett.

 
 
Cseng urat na gyon meg vi sel te a bot rány és a vá lás. Hu a iyu szem te len le- 

ve le után, bár mél tó sá gán alu li nak tar tot ta, hogy vá la szol jon rá, na po kon
ke resz tül át koz ta Su yunt és fi vé rét. Fe le sé ge vé gül is kö nyör gött, hogy in- 
kább vá la szol jon a le vél re, és fe jez ze be a maga ré szé ről az ügyet. Ha csak
ott hon töl ti ki a mér gét, az nem fáj Hu a iyunak, hi szen nem is tud hat róla.



De Cseng úr ál la po ta egy re rosszabb ra for dult, s egyik reg gel szél ütés érte.
A le vél ről min den ki meg fe led ke zett. Mi kor Cseng úr kis sé job ban érez te
ma gát, ha mar meg tar tot ták ágya mel lett Csi nya és Hal vány il lat es kü vő jét.
Csak né hány ro kon előtt folyt le a szer tar tás. A je gyes pár meg ha jolt a szü- 
lők előtt, majd egy más előtt is meg ha jol tak. Az ün nep ség töb bi ré szét egy
má sik szo bá ban tar tot ták meg. A szer tar tá sok most egy sze rű ek vol tak, mert
Csi nya má sod szor nő sült, és a má so dik há zas sá got csak „át hú ro zás nak” ne- 
vez ték.

Mind nyá juk kö zött az anya volt a leg bol do gabb. Fia má so dik há zas sá ga
olyan hi bát ho zott hely re, amely már ré gen bán tot ta. Az es kü vőn vi dá man
cse ve gett; ő ve zet te a tár sal gást. Bi zony, Cseng né is meg öre ge dett. De öreg- 
ko ra el le né re min dig íz lé se sen öl töz kö dött; öt ven éves asszony hoz il lőn.
Haja nagy részt meg őszült. Ki csiny, tet sze tős alak ja ra gyo gott ezen a na pon.

Bol dog gá tet te a tu dat, hogy im már há rom me nye van, és mind a hár mat
sze re ti. Úgy lát ta, a há rom fi a tal asszony jó ba rát ság ban él egy más sal. Az
ilyen bé kes ség min den ott hon ban na gyon fon tos. Az es kü vői la ko ma után
Kasszia azt mond ta a nők asz ta lá nál:

– So ha sem lát tam még ilyen há zat. Ez a ház úgy von zot ta ide a há rom
asszonyt, aho gyan a sze líd ló csal ja a mé nes be a vad lo va kat. A leg idő sebb
be csal ta a har ma di kat, a har ma dik most be csal ta a má so di kat.

A tár sa ság ka ca gott. Hal vány il lat fi vé ré nek fe le sé ge, aki se hogy sem ta- 
lál ta he lyét a tár sa ság ban, szin tén vi ho gott.

– Igaz – mond ta Man nia. – Ha én nem let tem vol na, Mu lan ta lán el rö pül.
De gyors volt a lá bam, és utol ér tem.

– Nem – je gyez te meg az anyós. – Ne di cse kedj az zal, hogy min den ér- 
dem a tiéd. Az öreg Úr fe dez te fel Mu lant.

– De azt sen ki sem von hat ja két ség be, hogy Hal vány il la tot én fe dez tem
fel – mond ta elé ge det ten Mu lan.

– Így van – bó lin tott a bol dog anyós. – Úgy kell érez ne tek egy más iránt,
mint ha test vé rek vol ná tok. Hár mas Szám és Egyes Szám gye rek ko ruk óta
nő vé rek nek szó lít ják egy mást. Most már hár man vagy tok, hár man is le het- 
né tek ugyan így nő vé rek. Man nia a leg idő sebb, ő lesz az első. Mu lan lesz a
má so dik. Hal vány il lat a leg fi a ta labb, ő lesz a har ma dik, noha má so dik
meny. Hagy já tok el a „só gor nő” meg szó lí tást.

Ha az anyós tesz aján la tot, sen ki sem el len kez het. Kasszia fel kelt, maga
töl töt te meg bor ral a po ha ra kat, hogy meg ün ne pel jék a há rom asszony test- 



vé ri es kü jét, amely ben egész éle tük re ba rát sá got fo gad nak egy más nak.
Cseng né egy pi cit be is csí pett.
Mu lan nak va ló ra vált az álma. Most már volt asszony ba rát nő je is. Csak

Bro ká tot sér tet te kis sé Hal vány il lat gyors emel ke dé se. Az zal vi gasz tal ta
ma gát, hogy az em ber sor sa már ak kor el dől, ami kor meg szü le tik.

Cseng úr alig két hó nap pal élte túl az es kü vőt. Ve se ba ja ki újult; fo ko za to- 
san gyen gült, kín lód va, li heg ve fe küdt az ágy ban.

Rö vid del ha lá la előtt maga elé hí vat ta fi a it, lá nya it és me nye it. Be szé det
in té zett hoz zá juk.

– Már nem élek so ká ig. Él je tek bé kes ség ben és ba rát ság ban, ha én már
meg hal tam, és en ge del mes ked je tek anyá tok nak épp úgy, mint most én ne- 
kem. Tart sa tok ke ve sebb cse lé det, ad já tok férj hez az idő sebb szol gá ló kat, és
ne foly tas sá tok a régi fény űzést. Te mes se tek el il len dő mó don és tisz tes sé- 
ge sen, de erre a cél ra se költ sé tek fe les le ge sen so kat. Tart sá tok meg a há zat,
amíg anyá tok él. Az u tán el ad hat já tok. Az idők na gyon meg vál toz tak. Ma- 
nap ság min den cse léd bért kö ve tel, és egy ilyen nagy ház ban a cse lé dek
bére ha von ta száz dol lár nál is több re rúg. So ha se fe led kez ze tek meg ar ról
az alap elv ről, hogy „a fér fi ak ügyel nek a ház kül se jé re, az asszo nyok pe dig
a bel se jé re”. A béke és a mun ka igaz sá gos el osz tá sa nél kül egyet len csa lád
sem bol do gul hat. Man nia, te vagy a leg idő sebb. Te járj elöl jó pél dá val.
Mu lan, te vagy a leg te het sé ge sebb, te vi seld a fe le lős sé get, mert a te kö te- 
les sé ged a se gí tés. Ai li en, a te há zas sá god jól si ke rült, ér ted nem ag gó dom.
De te, Li li en, hi szel a sza bad há zas ság ban, és ma gad né zel férj után. Fi gyel- 
mez tet lek, ne kö vess el hi bát. Sok mo dern lány ér ték te len fér fi ba sze ret,
vagy egy ál ta lán nem megy férj hez. Hall gass anyád ra, és bízd ránk, fel nőt- 
tek re, hogy fér jet vá lasszunk ne ked. Nem bá nod meg... Ne héz idő ket élünk,
az egész or szág ban zűr za var ural ko dik. Fi a im, lá nya im, le gye tek óva to sak,
hogy baj ba ne ke ve red je tek. A köz tár sa ság tíz esz ten dős ural ma alatt több
há bo rúnk volt, mint a csá szár ság száz éve alatt. A za va rok csak nö ve ked ni
fog nak...

Még töb bet is mon dott vol na, de ki me rült, és el hall ga tott. Csak annyit tett
még hoz zá.

– Le gye tek óva to sak.
Az u tán maga elé hí vat ta uno ká it. Meg ál dot ta Asu ant és Atun got, a fi ú kat

s Amant is, a lányt. Hát ra dőlt a pár ná ra, és ki nyúj tot ta két uj ját, mint ha azt



je lez né, hogy hosszú éle te vé gén csak két fiú uno ka áll az ágya mel lett. Pe- 
dig két fiú uno ka so vány öröm egy öreg em ber nek, aki bú csút vesz a vi lág tól.

Kasszia le ha jolt hoz zá, és fü lé be súg ta, hogy Hal vány il lat nak „bol dog- 
ság” van a tes té ben. Az öreg em ber mo soly gott, és ki le hel te lel két.

Ko rall ha lá lá nak ket tős oka volt. Kasszia sze rint a bot rány si et tet te a ka- 
taszt ró fa be kö vet ke zé sét: Hu a iyu le ve le után har mad nap ra érte a szél ütés.
Lát ták, amint Cseng úr újra meg újra el ol vas ta az új ság cik ket. Má sok sze- 
rint Csi nya má so dik há zas sá ga ér lel te meg ben ne a tö ké le tes bol dog sá got,
ame lyet el ér ve, nyu god tan tá voz ha tott a föl di élet ből.

A csa lád első osz tá lyú te me tést ren de zett. A szer tar tá so kat gon do san ké- 
szí tet ték elő, és hosszú gyász je len tést ad tak ki. Hi á ba ta ná csol ta Cseng úr,
hogy ne köl te kez ze nek túl sá go san, a gye re kek hű sé ges szí ve nagy tisz te let- 
ben óhaj tot ta ré sze sí te ni az el hunyt csa lád főt. Tisz ta éle tű, igaz em ber volt,
ne ve lé se és mű velt sé ge erős ön ural mat fej lesz tett ki lel ké ben. Maga az a
tény, hogy mint he lyet tes mi nisz ter, he lyet tes igaz ga tó és más ma gas hi va ta- 
lok vi se lő je, ra gyo gó pá lya fu tá sa so rán mind össze száz ezer dol lár nyi va- 
gyont gyűj tött, bi zo nyí tot ta, hogy be csü le tes volt. Nem olyan, mint a ki sebb
köz tár sa sá gi hi va tal no kok, akik hat hó nap alatt meg ke res ték ezt az össze get.
Gye re kei érez ték, hogy aty juk éle té nek utol só sza ka sza szo mo rú volt. Egész
éle té ben szí ve sen ho zott ál do za tot csa lád já nak. Az or szág min den ré szé ből
ér kez tek a rész vét nyil vá ní tá sok: régi hi va tal tár sai meg em lé kez tek róla, s a
San tung céh is je len té keny részt kért ma gá nak a gyász ból. A man da ri ni
mél tó ság min den régi kel lé ke elő ke rült, és a szer tar tá sok vé gén Cseng urat
man da rin sap ká já ban, gomb ja i val, övé vel, man da rin ci pő ben és dísz ru há já- 
ban te met ték el.

 
 
Mulan ket tős gyászt vi selt, mert any ja és apó sa egy éven be lül halt meg.

De a ter mé szet tör vé nye min dent ki egyen lít, egy for mán gon dos ko dik szü le- 
tés ről és ha lál ról. Mu lan az or to dox kon fu ci a niz mus szel le mé vel szem be- 
száll va, a Cseng úr ha lá lát kö ve tő hó nap ban ál dott ál la pot ba ke rült. A gye- 
rek Hal vány il la té után öt hó nap pal szü le tett. Szá za dok előtt élt egy kon fu ci- 
a nis ta, aki me re ven ra gasz ko dott a sza bá lyok hoz; ez ön ma gát fed dő val lo- 
más ban le ír ta nap ló já ban, hogy egyik szü lő je ha lá la után, a szi go rú gyász- 
idő szak le tel te előtt is „fér fi mód ra érint ke zett fe le sé gé vel éj sza ka”. A mo- 
dern kí nai tár sa da lom már nem tö rő dött az ilyen fi nom ár nya la tok kal, de



Cseng né még hitt a kon fu ci u si el vek ben, és mély sé ge sen meg bot rán ko zott,
hogy két me nye szült egy más után. Hal vány il lat gye re ke az es kü vő után hét
hó nap ra szü le tett. Rend kí vül ki csi cse cse mő volt, így sen ki sem te he tett
rossz má jú cél zá so kat. Kü lön ben is az uno kák szü le té se a csa lád te re bé lye- 
se dé sét je len tet te. Hal vány il lat fiút szült, Mu lan lányt; a két gyer mek a csa- 
lád gya ra po dá sá ról, fej lő dé sé ről ta nús ko dott. Cseng né nek te hát – kon fu ci u si
lel ki is me re te el le né re is – na gyon tet szett ez a for du lat.

Vö rös jás pis és Yaó né ha lá la óta, mi kor már Yao úr is a he gyek közé vo- 
nult va la mi is me ret len ko los tor ba – a ker tet rit kán töl töt te meg jó ked vű fi a- 
tal ság. A fi a ta lok las san el fe lej tet ték azt a név te len ba rá ti kört, amellyel
annyi gond ta lan dél utánt töl töt tek el együtt. Az öre gek meg hal tak, a fi a ta lok
szét szé led tek és meg há za sod tak. A nő vé rek lel ké be kü lö nös szo mo rú ság és
jó zan fe le lős ség ér zés köl tö zött. Vö rös jás pis meg halt, Afei és Pao fen há zas- 
sá got kö tött, és kül föld re tá vo zott. Paku és Su tan össze há za sod tak, de a nő- 
vé rek gyász ban lé vén, rit kán moz dul tak ki a ház ból, in kább ott hon él tek af- 
fé le klub éle tet. Lin, az öreg író, dél re köl tö zött. Miss Do na hue oly kor még
el lá to ga tott a kert be. Csi, az öreg fes tő meg-meg je lent oly kor Hu á né va la- 
mi lyen üze ne té vel. Csi min dig rá ért, és szí ve sen ül dö gélt a kert ben. Man nia
mel lét be teg ség tá mad ta meg, de sem a kí nai, sem a nyu ga ti or vos nak nem
volt haj lan dó meg mu tat ni a tes tét. Sze ren csé re Mu lan vi dé ki nagy nén je
aján lott egy bi zo nyos fü vek ből fő zött ke nő csöt, ami vé gül is meg gyó gyí tot- 
ta.

Li fut az új ság írás mind gyor sab ban so dor ta a napi po li ti ka felé. Mind- 
össze egy hosszú böl csel ke dő ta nul mányt tett köz zé a „Taoiz mus és ter mé- 
szet tu do mány” cím mel, amely ben apó sá nak egyik ked venc té má ját dol goz- 
ta fel. Kü lön ben csak idő sze rű kér dé sek ről írt. Miss Do na hue meg ígér te,
hogy an gol ra for dít ja a ta nul mányt, de for dí tá sát so ha sem fe jez te be. Lifu az
élet tit ka it tu do má nyos misz ti ciz mus sal szem lél te, ami re bio ló gi ai ta nul má- 
nyai so rán tett szert. A „Nö vény vi lág ér zé sei”-ről is írt egy rö vid ér te ke zést.
Eb ben át ér té kel te az „ér zés”-t és az „ön tu dat”-ot. Be bi zo nyí tot ta, hogy min- 
den ál la ti és nö vé nyi lény ér zé ke li a kör nye ze tet. Pél dá ul a han gyá kat hoz ta
fel, ame lyek meg ér zik a vi hart. Be bi zo nyí tot ta, hogy nem csak az em be ri lé- 
nyek ki vált sá ga a tu da tos ság. Ki szé le sí tet te a „nyelv” szó je len té sét is. Ta- 
gad ta, hogy csu pán a nyelv fe je zi ki az ér zé se ket annyi ra ta gad ta, hogy las- 
san ként meg ér tet te egy fa „mo so lyát” vagy az őszi erdő „fáj dal mas só ha ja- 
it”. El tud ta mon da ni a fa „fáj dal mát”, ha le tör jük az ágát, vagy le nyúzzuk a



kér gét. A fa érzi, hogy „meg se bez ték”, ha le tö rik az ágát. Mi kor le nyúz zák
a kér gét, „meg sér tik”, „meg aláz zák”, „ar cul ütik”. A fa lát, hall, sza gol, ta- 
pint, eszik, emészt és meg könnyeb bül, vagy is ugyan olyan cél tu da tos élet ta- 
ni funk ci ó kat vé gez, mint az em be ri lény. Meg ér zi a vi lá gos sá got, a han got,
a me le get és a le ve gő moz gá sát. „Bol dog” vagy „bol dog ta lan”, asze rint,
hogy kap-e ele gen dő esőt és na pot. Mind ezt ab ból a ta ois ta misz ti ciz mus ból
ve zet te le, ame lyet Csu ang cé ből me rí tett. Le ki csi nyel te az em be ri fenn hé já- 
zást, amely egye dül ön ma gá nak akar ja ki sa já tí ta ni az „ér zést”, az „ér zé ke- 
lést”, az „ön tu da tos sá got” és a „nyel vet”. A ta nul mány rö vid váz lat ma radt.
Ha ki dol goz zák, ér té kes fi lo zó fi ai el mél ke dés le he tett vol na, de meg írá sá- 
hoz Li fu nak so ha sem volt elég ide je.

A tu do má nyos pan te iz mus egyik faj tá ja volt ez az el mél ke dés. Csu ang ce
sze rint: „A Tao ben ne van a han gyá ban, a gaz ban, a tö rött tég lá ban, ben ne a
trá gyá ban is.” Lifu meg ma gya ráz ta fe le sé gé nek, hogy a szü lés utá ni első
na pon min den anya ki ter mel a mel lé ben bi zo nyos sár ga szí nű és fer tő zést
aka dá lyo zó fo lya dé kot, hogy meg véd je gye re két.

– Ne vez he ted Is ten nek, Ta ó nak vagy Út nak. Ott van az anya keb lé ben.
Ne gon dold, hogy ilyen tit ko kat csak az em be ri lé nyek hor doz nak ma guk- 
ban.

A leg a lan ta sabb élet for má jú lény ben is ott van a tö ké le tes al kal maz ko dás
ösz tö ne. A ba ci lu sok olyan ké mi ai tu dás sal ren del kez nek, hogy a leg na- 
gyobb tu dá sú ve gyészt is el ámít ják, s amit tesz nek, azt egy sze rű en, de csal- 
ha tat la nul és tö ké le te sen te szik. Még ma is a se lyem her nyó ter me li a leg- 
jobb sely met, az em ber csak el ad ja pén zért. Még ma is a pók ter me li az
egyet len víz hat lan, idő nek el len ál ló, szi lárd eny vet. Még ma is a szent já nos- 
bo gár ter me li a leg hat ha tó sabb vi lá gí tást. Ezért mond ja Csu ang ce, hogy a
Tao a han gyá ban is ben ne van.

Mo csó is tu dott va la mit a kro mo szó mák ról és hor mo nok ról, Lifu ép pen
ele get be szélt előt te ezek ről a dol gok ról. De Lifu po li ti kai ál lás fog la lá sá ban
is meg nyil vá nult tu do má nyos ala pos sá ga. A nyu ga ti ter mé szet tu do má nyos
gaz dál ko dás mély sé ges bá mu la tot kel tett ben ne. Ezért volt ha la dó szel le mű
a po li ti ká ban is. Ezért tá mad ta ma ka csul a Tuan-kor mányt, és ezért volt tü- 
rel met len a tel je sen zül lött Anfu-po li ti ku sok kal szem ben.

Mu lan sok szor meg lá to gat ta őket. Üz le ti ügye i ket is meg kel lett be szél ni- 
ök: ho gyan szo rít sák szű kebb ke re tek közé a sze mély ze ti költ sé ge ket, mibe
fek tes se nek pénzt, ho gyan pó tol ják a tea- és or vos ság kész le te ket az ár víz zel



súj tott te rü le te ken. Mo csó ha té ko nyab ban vett részt az üz let irá nyí tá sá ban,
mint an nak ide jén az öreg Yao. Az al kal ma zot tak jó lé té vel is tö rő dött, ami re
apja csak rit kán gon dolt. Lifu aján lot ta, hogy a köz is mert gyógy sze re ket
áru sít sák úgy, ahogy Nyu ga ton. Tölt sék egy for ma kis üve gek be. De Mu lan
el le nez te ezt a ja vas la tot. Ne vet sé ges nek tar tot ta, hogy a régi, be vált el adá si
mód sze re ket meg vál toz tas sák. Vé le mé nye sze rint az em be rek meg szok ták a
gyógy fü vek régi, meg hitt kül se jét, és nem ven nék meg a fel is mer he tet len re
vál to zott pi ru lá kat. Mi len ne, ha a gin szeng ve vők nem vizs gál gat hat nák
töb bé a gin szeng gyö kér alak ját és szí nét. Ha ki vo nat ban árul ják a gin szeng- 
gyö ke ret, ak kor előbb nagy sza bá sú hir de té si had já rat tal és új sze mély zet tel
kell fel ru ház ni uk a kö zön sé get. A de rék, régi, füs tös cég táb lák nak még az
em lé ke se ma rad na meg, s a köz is mert és köz ked velt ség nek ör ven dő, fára
nyom ta tott cím kék, az or vos sá gos bolt jel leg ze tes il la ta és a mo zsa rak csen- 
gé se nyom ta la nul el tűn né nek! Mi ért tör jék ma gu kat, hogy több or vos sá got
ad ja nak el, mint amennyit el ad nak? Lifu el ej tet te aján la tát; nem is ér de kel te
túl sá go san. Csak egyi ke volt „öt le te i nek”.

Ta iyun gyak ran ment át hoz zá juk, és ilyen kor a kis tár sa ság so kat be szélt
a po li ti ká ról. Lifu egyik nagy báty ja meg hal lot ta, hogy öccsé nek a sor sa
jobb ra for dult, le ve lek kel ost ro mol ta, és ál lan dó an pénzt kért. Egyik fiát Pe- 
king be küld te, hogy Lifu a sa ját költ sé gén ne vel tes se. Mo csó szü le i nek ha- 
lá la után Lifu a Yao-kert ben nem szá mí tott már „kül ső ro kon nak”. Uno ka- 
öccsét te hát el szál lá sol ták az egyik szo bá ban.

A kis tár sa ság te vé keny részt vett a di ák moz gal mak ban is. Kína fi a tal sá- 
ga, ál ta lá nos ság ban, erő sen tá mad ta a po li ti ka i lag csőd be ju tott pe kin gi kor- 
mányt. A le ve gő ben ott csa pon gott a jel szó, hogy har ma dik for ra da lom ra
van szük ség, amely el söp ri az egy más sal ma ra ko dó tá bor no ko kat, és mo- 
dern kor mány ra bíz za az or szág ve ze té sét. A Ku o min tang nagy sza bá sú ter- 
ve ze tet dol go zott ki Kína új já szer ve zé sé re, s a po li ti ka i lag érett di ák ság
csat la ko zott eh hez a terv hez. A pe kin gi egye tem a szél ső sé ge sen ha la dó
szel le mű fi a tal ság góc pont ja ma radt, és ma ga tar tá sá val ma gá ra zú dí tot ta a
kor mány el len szen vét. Né hány ta nár tag ja volt a Ku o min tang nak, má sok
nyíl tan kom mu nis ta el ve ket hir det tek. Az új sá gok és fo lyó ira tok hang ja is
meg vál to zott. Ré geb ben csak meg új ho dá si vágy és a nyu ga ti esz mék irán ti
eny he lel ke se dés mu tat ko zott ben nük. Ké sőbb mind ko mo lyab ban és szak- 
sze rűb ben vi tat ták a tár sa dal mi és po li ti kai kér dé se ket. Egy re több és több
fur csa, ide gen ki fe je zést hasz nál tak. A köz vé le mény ro kon szen ve zett a



szél ső sé ges ha la dás sal. A di ák ság te vé ke nyebb tag jai csat la koz tak a Ku o- 
min tang hoz, vagy be lép tek a kom mu nis ták közé. Nyíl tan és eré lye sen bí rál- 
ták a kor mányt, a kor mány pe dig – gyen ge sé gé nek és a köz vé le mény ere jé- 
nek a tu da tá ban – hall gat va tűr te a bí rá la tot. Az egyik hi va tal nok azon ban,
mi kor egy is ko lát meg nyi tott, „kom mu nis ták nak” és „szov jet ügy nö kök- 
nek” ne vez te azo kat a di á ko kat, akik nek nem tet szett a kor mány po li ti ká ja.
A Ku o min tang tag ja it te hát ki ki ál tot ták „vö rö sök nek” és „ve sze del mes fel- 
for ga tók nak”.

Ebbe a po li ti kai áram lat ba sod ró dott bele Lifu, Mu lan, Ta iyun, Huan-erh
és Lifu uno ka öccse, sőt ki sebb mér ték ben Mo csó is. Su nya, ha vé let le nül
ve lük volt, a maga gú nyo ló dó, sze szé lyes mód ján több nyi re „hi deg vi zet lo- 
csolt” a vi tá ra. Mo csó is gyak ran Su nya párt já ra állt, és csil la pít gat ta a töb- 
bi e ket. Így ket tő jü ket „ma ra di ak nak” nyil vá ní tot ták. Mo csó néha meg kér- 
dez te: „Va jon mi ha szon szár ma zik mind eb ből?” Huan-erh, a szo mo rú és
sze szé lye sen hall ga tag te rem tés, aki szin tén te lít ve volt nem ze dé ké nek po li- 
ti kai ön tu da tá val, új sze rű gon do la ta i val gyak ran meg lep te a töb bi e ket.

Lifu tár sai és ba rá tai las san oda szok tak a kert be, é néha össze jö ve te le i ket
is ott ren dez ték. Ez a cso port bá tor és me rész po li ti kai né ze te i vel annyi ra
kü lön bö zött a Vö rös jás pis ha lá la előt ti tár sa ság tól, amennyi re at tól a mű vé- 
szek ből és esz té ták ból álló kör től is kü lön bö zött, ame lyet Paku és Su tan
szer ve zett. A össze jö ve te le ken részt vett Csen San is. Fel kér ték, ve zes se a
jegy ző köny vet. Lifu ma gán tit ká rá vá lép tet te elő. Meg bíz ta a szám adá sok
el vég zé sé vel, de éj je li őr szol gá la tát is meg hagy ta. Huan-erh, mi óta Csen
San vissza uta sí tot ta kö ze le dé sét, a fiú min den meg jegy zé sé vel vi tá ba szállt,
és szo kat lan eréllyel nyil vá ní tot ta hom lok egye nest el len ke ző vé le mé nyét.
Any ja férj hez akar ta adni, de Huan-erh til ta ko zott, és Lifu a lány párt já ra
állt. Ki je len tet te, hogy min den erő sza ko lás fe les le ges. El múlt az az idő,
ami kor a lá nyo kat férj hez kel lett kény sze rí te ni, ha túl ju tot tak hu sza dik élet- 
évü kön. Lifu meg fi gyel te, hogy Huan-erh és Csen San kö zött meg eny hült a
vi szony. A vi ták so rán újab ban sok szor meg egyez tek: Huan-erh nem kö tött
bele a fiú min den sza vá ba, s néha a fiú is osz tot ta a lány vé le mé nyét. Csen
San ke ve set be szélt, és sem mi re gé nyes haj la mot nem árult el. De be csül te
Huan-er het. Ma ga tar tá sá nak meg vál to zá sát ér de kes eset idéz te elő.

Huan-erh egy szer va la mi köny vet adott köl csön neki, és meg kér dez te,
mi ért hall gat min dig.

– Az em be rek hely ze te kü lön bö ző – hang zott a rö vid vá lasz.



– Ér tem – fe lel te Huan-erh. – Tu dod, mi lyen len ne az enyém, ha... Tu dod,
hogy mind annyi an na gyon sze ret tük anyá dat?

Csen San sen ki vel sem be szélt az any já ról, te hát to vább hall ga tott.
– Tu dod, hogy anyád úgy érez te ma gát ná lunk, mint ha a sa ját ott ho ná ban

élt vol na? Sze ret nénk, ha te is úgy érez néd ma gad.
Le haj tot ta fe jét, mert hang ja job ban re me gett a kel le té nél.
– Kö szö nöm, „hsia o csi eh” – fe lel te Csen San. – Any já nak és fi vé ré nek is

kö szö nöm. Ké rem, ne ha ra gud jék rossz mo do rom mi att. Meg szok tam, hogy
egye dül él jek. Min dig ma gam va gyok, ro ko nok nél kül, mi óta el sza kí tot tak
anyám tól, és ma guk kal hur col tak a ka to nák. Ter mé sze te sen más szem mel
né zem a vi lá got, mint maga.

– Csak hogy te nem tu dod, hogy anyád egé szen más volt, mint ami lyen te
vagy – mond ta Huan-erh. – Anyád is egye dül volt, még is be szél ge tett ve- 
lünk. Hoz zám na gyon jó volt. Úgy vi gyá zott rám, mint ha tu laj don édes- 
gyer me ke let tem vol na.

Csen San ér dek lőd ve né zett a lány ra. Kér de zős kö dött, ho gyan élt az any- 
ja, és mit csi nált a ház ban. Huan-erh el mond ta, hogy só gor nő jé nek és any já- 
nak Csen ma vi sel te gond ját. Ki csit tú loz va adta elő, mennyit be szél ge tett
vele min den reg gel és este.

– Te is így él het nél, és ép pen úgy itt hon érez het néd ma gad – mond ta. –
Ha el sza kad va la mid, mi ért nem kül död át ne kem?... A cse lé dek ki ja vít ják.

– Ho gyan me ré szel het nék ilyes mit? Al kal ma zott va gyok, az ilyen vi sel- 
ke dés há lát lan ság és me rész ség, vol na.

– Fur csán ér tel me zed az ud va ri as sá got. Ne kem pél dá ul meg sem kö szön- 
ted, hogy oda ad tam ne ked az anyád ál tal varrt ru há kat.

Csen San Huan-erh re emel te sze mét. Eszé be ju tott az a pil la nat, mi kor
elő ször lát ta ezt a szé pen öl tö zött lányt, amint könnyes szem mel és re me gő
kéz zel át ad ta neki a cso ma got. Hir te len meg érez te, hogy a lány őszin tén
sze ret het te any ját.

– Mik a ter ve id a jö vő re? – kér dez te hir te len Huan-erh.
– Éj je li őr va gyok, ez na gyon sze rény ál lás. Mit kezd het nék így, se gít ség

nél kül?
– Kö te les ség tu dó fiú vagy – mond ta Huan-erh ko moly arc cal. – Tu dom,

nincs más cé lod az élet ben, csak hogy le ródd tar to zá so dat anyád dal szem- 
ben. De szü le ink iránt ak kor tel je sít jük iga zán a kö te les sé gün ket, ha ha la- 



dunk és emel ke dünk a tár sa da lom ban. Aki el zár kó zik az em be rek elől, és
da col a vi lág gal, nem vi sel ke dik he lye sen.

Csen San, mi kor vissza ment a szo bá já ba a könyv vel, za var tan gon dolt a
lány ra és mind ar ra, amit hal lott. Eszé be sem ju tott, hogy neki, az őr nek va- 
la ha is köze le het a gaz dá ja hú gá hoz. De a ker ti össze jö ve te le ken a há zas- 
ság ról val lott új né ze tek is be le ke ve red tek a po li ti kai vi ták ba. Leg töb ben azt
a fel fo gást val lot ták, hogy nincs szük ség töb bé az es kü vői szer tar tás ra, hi- 
szen a há zas ság alap ja a sze re lem. Huan-erh is han goz tat ta, hogy a há zas- 
ság le vél csak a vá lás kor fon tos, te hát tel je sen fe les le ges.

– Iga zad van – mond ta Lifu. – Hal lot tá tok, ho gyan adta férj hez Cseng
Pan csiao, a fes tő a lá nyát? Este, va cso ra után el vit te sé tál ni. A szom széd fa- 
lu ba ment vele egy ba rát já hoz. Ott azt mond ta a lány nak: „A ba rá tom fia
sze rel mes be léd. Itt ma radsz éj sza ká ra, és en ge del mes me nye le szel a ba rá- 
tom nak.” Az tán vet te a bot ját, a lányt ott hagy ta, és ha za ment.

– Min den es kü vői ce re mó nia el avult és ma ra di szo kás – je len tet te ki Ta- 
iyun.

Né hány nap pal ké sőbb Lifu kora dél után arra kér te a hú gát, kí sér je el őt a
Nyu ga ti He gyek közé. Az idő gyö nyö rű, sé tál ni akar. Csen Sant is ma guk- 
kal vit ték. A hegy te te jén az erdő kö ze pén állt egy temp lom. An nak a tö vé- 
ben vár ták, míg le nyug szik a nap. Áp ri lis vége volt, az ég bolt ra gyo gó fény- 
ben tün dö költ. A fel fe lé ve ze tő er dei úton meg áll tak a ma gas fe nyők kö zött,
és Lifu így szólt: „Huan-erh és Csen San! Le gye tek egy má séi, mint férj és
fe le ség. Nincs szük sé günk sem mi fé le szer tar tás ra. A fák és a ma da rak lesz- 
nek a ta núk meg én. Men je tek fel az úton odá ig, ahol az a kis há zi kó áll. Ott
csó kol já tok meg egy mást a szent és ra gyo gó ég bolt alatt. Így éli tek vé gig a
vi lág leg szebb és leg mél tó ság tel je sebb es kü vői szer tar tá sát, amely ben fér fi- 
nak és nő nek va la ha is ré sze volt.

A temp lom szo bá ját le fog lal tam szá mo tok ra, tölt sé tek ott az éj sza kát.”
– Bá tyám! – ki ál tott fel Huan-erh, és sö té ten lo bo gó sze mé vel Li fu ra me- 

redt.
– Tedd, amit mond tam – fe lel te Lifu.
– Mit szól majd anyánk?
– Hir det ted, hogy mo dern vagy – né zett hú gá ra Lifu. – Mond tad, hogy

nem hi szel az es kü vői szer tar tás ban. Tedd, amit mond tam. Tu dom, hogy
sze re ti tek egy mást.



Huan-erh gyer mek ko ra óta Lifu be fo lyá sa alatt állt. Most is en ge del mes- 
ke dett neki.

Csen Sant mint ha vil lám súj tot ta vol na, tel je sen meg za va ro dott. Új ból és
új ból el mor mog ta: „Nem va gyok mél tó hoz zá...” De ő sem el len ke zett, Lifu
meg fog ta a húga ke zét, Csen San ke zé be tet te, és hal kan mond ta: „Le gye tek
na gyon bol do gok!”

A meg döb bent Huan-erh Csen San ke zé ben hagy ta a ke zét, és el in dult a
fiú mel lett az er dei ös vé nyen. Lifu ott ma radt, és utá nuk né zett, amíg ki
nem ér tek a fák kö zül. Néz te, ho gyan raj zo ló dik fel alak juk az esti ég bolt ra.
Lát ta, hogy meg ál la nak a há zi kó előtt. Lát ta, mint fon ja kar ját Csen San a
Huan-erh de re ka köré, hogy meg csó kol has sa a lány le haj tott ar cát. Lifu kis- 
sé csa ló dott. Ha Huan-erh fel emel te vol na a fe jét, az es kü vői szer tar tás tö- 
ké le te sen szép lett vol na. Lifu szeb ben kép zel te el.

Ez a fur csa há zas ság kö tés össz hang ban állt Lifu ta ois ta egy sze rű sé gé- 
vel... A ci vi li zá ció meg ta ga dá sa... a ter mé szet hez való vissza té rés... a szer- 
tar tá sok el ve té se – nyil ván azért lát szik kép te len ség nek, mert tö ké le te sen
éssze rű.

Mi kor Huan-erh és Csen San vissza tért az er dő be, már nem ta lál ta ott Li- 
fut.

– Bá tyám! – ki ál tot ta Huan-erh. – Hol vagy?
– Fi a tal Gaz da! – ki a bált Csen San is.
Lifu el tűnt. A fi a tal pár be ment a temp lom hát só ud va rá ba. A ha ran gok

zúg va meg szó lal tak. Ké sőbb tud ták meg, hogy Lifu ren del ke zett így. Pénzt
adott a temp lom szol gá nak, hogy húz za meg a ha ran go kat, mi kor ő ki megy a
ka pun. Csen San és Huan-erh ott töl töt te a nász éj sza kát a hegy te te jén álló
temp lom ban.

Lifu elő ző leg csak Mo csó val kö zöl te ter vét. Any já nak csu pán ak kor
mond ta el, mi kor Huan-erh nél kül tért vissza. A „meny asszony” és a „vő le- 
gény” más nap reg gel ha za ér ke zett. A ka pu nál tű zi já ték fo gad ta őket. Kis sé
gü gyén vi sel ked tek, mint akik kü lö nös tré fá nak es tek ál do za tul. Lifu Mo- 
csó val elé bük ment. Be ve zet ték őket any juk ud va rá nak nap pa li szo bá já ba.
Az anya ott fo gad ta szer tar tá sos meg haj lá su kat. Lifu nagy mu lat sá gá ra any- 
ja ra gasz ko dott ah hoz, hogy mi előtt a fi a tal pár ha za tért vol na, el sza lasszon
egy cse lé det né hány mé ter vö rös se lye mért. Seb té ben ag gat ták fel az aj tók
fölé a dísz lep le ket. Huan-erh aj ta ja fölé, a nap pa li szo ba egyik ol da lá ra és
az any ja aj ta já ra fu tot ta.



Az es kü vő olyan kü lö nös volt, hogy a cse lé dek nem győz tek me sél ni
róla. Egy pe kin gi új ság is fog lal ko zott vele. A tea há zak ban csak er ről az
eset ről plety kál tak. Ed dig ke ve sen tud tak Csen ma fi á nak ha za té ré sé ről;
most egy szer re szét sza ladt a híre: ho gyan ke rült meg, és mi lyen szo kat lan
mó don kö tött há zas sá got.

Így érte el Lifu, hogy szél ső sé ge sen ha la dó nak, sőt kom mu nis tá nak tar- 
tot ták. Ez az es kü vő va ló ban for ra dal mi lé pés volt. Ilyes mi csak a fe ne kes- 
tül fel for ga tott Kí ná ban tör tén he tett, ahol az új szel lem messze maga mö- 
gött hagy ta a las san bal la gó mo dern Nyu ga tot. Csi en ta nár ez idő tájt kezd te
hir det ni, hogy a csa lád név hasz ná la ta ide jét múlt ma ra di ság. Csak arra jó,
hogy a csa lá di rend szer ki csi nyes ke dő lel ki sé gét ápol ja, és köz ben meg fojt- 
sa az „egyé ni sé get”. Sa ját csa lá di ne vét egy sze rű en el hagy ta, és „Yiku ta- 
nár nak”, azaz „A Múlt ban Ké tel ke dő nek” ne vez te ma gát.

 
 
Afei és Pao fen 1924 őszén tért haza Ang li á ból. Afei ta nul má nya i nak be- 

fe je zé se után még Pá rizs ba is el men tek egy évre. Pao fen fes te ni ta nult Pá- 
rizs ban. Még nem volt gyer me kük, az asszony most volt elő ször más ál la- 
pot ban. A test vé rek szív ből örül tek a vi szont lá tás nak. Afei szí vé hez kö ze- 
lebb ál lott Su nya, mint Lifu. Su nya gyer mek ko ri ba rát ja volt, könnyed és
vi dám fic kó; Lifu az el vont és aka dé mi kus vi tá kat sze ret te. Ér ke zé sük má- 
sod nap ján el men tek Pao fen szü le i hez, ott ma rad tak há rom na pig. Az u tán
fel ke res ték Vö rös jás pis sír ját, egye dül csak ők ket ten... öröm mel lát ták,
hogy a sír köré ül te tett cip rus cse me ték szé pen fej lőd nek.

Vö rös jás pis egy ko ri ud va ra köz vet le nül a Mo csóé mel lett volt. Most Lifu
köl tö zött oda, ott ren dez te be a dol go zó szo bá ját, sőt la bo ra tó ri u mát is. Mo- 
csó ba bo ná san félt Vö rös jás pis „sze ren csét len sé get hozó” ud va rá tól, de Lifu
csak ne ve tett a ba bo ná kon. Mo csó vé gül is en ge dett. Vé gül még örült is
neki: leg alább kö zel van nak egy más hoz. Fér jét erő sen ké nyez tet te. Rá be- 
szél te, vá sá rol ja össze tu do má nyos mun ká já hoz a leg drá gább kí sér le ti sze- 
re ket és a leg rit kább for rás mun ká kat. Egész Pe king ben nem volt olyan jól
fel sze relt bio ló gi ai ma gán könyv tár, mint a Li fué. A ro kon tu do má nyok
szak köny vei is mind ott so ra koz tak a pol co kon. Mint gon dos fe le ség, fél tő
ag go da lom mal óvta Lifu nyu gal mát. A cse lé dek nek is, gye re ke i nek is –
köz ben még egy fiút szült – meg til tot ta, hogy za var ják a la bo ra tó ri um ban.
A po hár te jet és a né hány sze let két szer sül tet ti zen egy óra táj ban rend sze rint



maga vit te be neki. Le tet te az ételt az asz tal ra, és szó nél kül ki ment. Ha ura
éj jel is dol go zott, ő sem aludt. Mint a sze re tő fe le sé gek: csak lát szó lag me- 
rült álom ba; min dent hal lott, ami kö rü löt te tör tént. Lifu gyak ran mond ta
róla, hogy „ál má ban is hall”.

Mo csó re mél te, hogy fér je tel je sen a „po los ká i nak” szen te li éle tét. Va ló- 
ban meg tör tént, hogy Lifu he tek re a la bo ra tó ri u mi mun ká ba te met ke zett. De
hir te len más faj ta ügyek iránt is fel éb redt ben ne az ér dek lő dés. Fe le sé ge azt
hit te, job ban vissza tart hat ja őt a po li ti ká tól, ha az ilyen ki len gé sek köz ben is
mel let te ma rad. Ez u tán ő is részt vett a cso port össze jö ve te le in. Fél tet te fér- 
jét, és so kat ag gó dott érte, de böl csen el tit kol ta ag go dal ma it.

Afei ha za ér ke zé se után rö vi de sen fel ke res te Li fut a dol go zó szo bá já ban.
Be szél get ni sze re tett vol na vele. A szo ba tele volt re tor ták kal, gór csö vek- 
kel, nyi tott köny vek kel és te le fir kált pa pír la pok kal. Va ló sá gos pa pír hegy
hal mo zó dott egy fes tet len asz ta lon.

– Ma gya rázd meg ne kem, mi ért van ez a há bo rú? – kér te Afei.
– Me lyi ket kér de zed? A pe kin git? Vagy a dél nyu ga tit? A dé lit? A kö zép-

kí na it? Vagy a messze-nyu ga tit? Há bo rú van ná lunk bő ven – fe lel te Lifu.
– A mi énk re gon do lok. Az észak ira.
– Ez csak af fé le ér zel gős ség – mond ta Lifu.
– Mit ér tesz az alatt, hogy „ér zel gős ség”?
– Egy csont vá zért küz dünk. Ez a csont váz: Pe king. Pe king még min dig a

„köz pon ti kor mány” szék he lye, s az az em ber, aki ha tal má ba ke rí ti, gyász je- 
len té sé ben majd nyolc vagy tíz szót füg geszt het egyéb rang jai mel lé. Más
hasz na alig ha lesz be lő le. Ezt a há bo rút csak az ál lam fői cí mért vív ják. A
szép, hosszú gyász je len té sért. Min den tá bor no kot az a becs vágy he ví ti,
hogy ő mo so lyog jon a leg szé le seb ben a ko por só já ban, ha majd gyö nyö rű
cí me i nek fel so ro lá sát hall gat ja.

– De hát ki küzd ki el len?
– Ha be le me gyek a rész le tes ma gya rá zat ba, csak össze za var lak a vé gén –

mond ta Lifu, és maga elé tett két csi peszt, egy ce ru zát és egy da rab ita tós- 
pa pírt. Az u tán ok ta tó han gon foly tat ta: – Lá tod itt ezt a négy tár gyat? Te- 
gyük fel, hogy négy po li ti kai cso por tot jel ké pez nek. A má so dik csi pesz az
első csi pesz da ga na ta vagy ki nö vé se. Ne vezzük őket A-nak, B-nek, C-nek
és D-nek. A a ce ru za. Ez a man dzsu párt. B az első csi pesz, ez a Csi li-párt,
C az ita tós, ez az Anfu-párt. És D a má so dik csi pesz, ez a Ke resz tény Tá- 
bor nok párt ja. Az utol só négy vagy öt esz ten dő ben, amíg te nem vol tál itt- 



hon, ezek ál lan dó an há bo rús kod tak egy más sal. Elő ször: A egye sült B-vel,
hogy meg tá mad ja C-t. Má sod szor: mi kor A és B le győz ték C-t, egy más sal
vesz tek össze. Har mad szor: míg A és B a má so dik há bo rút vív ta, D ki vált
B-ből. Most te hát D és A egye sül tek, hogy C se gít sé gé vel meg tá mad ják B-
t. Most D ma rad a győz tes, en nél fog va A szá má ra nem ma rad más hát ra,
mint hogy szö vet kez zék mos ta ni el len fe lé vel, B-vel, mert csak így győz he ti
le je len le gi szö vet sé ge sét, D-t. Te hát: az an fu is ták meg sem mi sül tek, de
megint fel tá mad tak Tu an nal. Elő ször el fo ga tá si pa ran csot ad tak ki el le nük,
de egy vagy két év vel ké sőbb ke gyel met kap tak. Feng, a Ke resz tény Tá bor- 
nok ép pen most tért vissza a fő vá ros ba, Vu nak te hát most kell majd meg üt- 
köz nie az előt te álló man dzsuk kal és a mö göt te álló Ke resz tény Tá bor nok- 
kal.

– Bí zol a Ke resz tény Tá bor nok ban?
– Hogy ne! Az ő ka to nái nem zsa rol ják a né pet, és meg fi ze tik, amit el rek- 

vi rál nak. Feng azt a pa ran csot kap ta, hogy si es sen a man dzsuk el len, de
nem na gyon si e tett. Mi kor vég re el in dult, uta kat épít te tett a ka to ná i val,
hogy elő ké szít se gyors, drá mai vissza for du lá sát. Ál lam csíny re ké szült. Kö- 
rül zár ta az el nök pa lo tá ját, mire a kor mány le mon dott. Csak az an fu is ta
Vang Kehmin nem mon dott le, ő el me ne kült, és buj kál va la hol.

Ab ban a há bo rú ban, ame lyet Lifu ilyen ke se rű iró ni á val ma gya rá zott
Afe i nek – vé gül le győz ték Csi li tá bor no kot. A man dzsu had se reg egy ré sze
vissza tért a fő vá ros ba, és a Nagy Fa lon be lül a man dzsu be fo lyás ural ko- 
dott. San tun got Ku tya hús tá bor nok tar tot ta bir to ká ban; szá já ban min dig ott
ló gott a nagy, fe ke te szi var és orosz ba rát nők vi hán col tak kö rü löt te.

Lifu nem so ká ra be lé pett a Ku o min tang ba. Szun Yat-szen, a Ku o min tang
meg ala pí tó ja, 1924. de cem ber 31-én Pe king be ér ke zett. A nép, de fő ként a
fő is ko lai hall ga tók és a di á kok nagy lel ke se dés sel fo gad ták. Saj nos, né hány
hó nap múl va meg halt. Fe le sé ge – nyil ván va ló an a leg nagy sze rűbb asszony,
aki va la ha is élt Kí ná ban – vé gig ki tar tott mel let te. Hogy a né pet mi ért iz- 
gat ta fel oly nagy mér ték ben Szun ha lá la és te me té se, soha nem de rült ki.
Szun nal a kí nai köz tár sa ság aty ja halt meg. Te me té sén ép pen olyan ál ta lá- 
no san nyil vá nult meg a gyász, mint ha za té ré se kor, a for ra da lom után, 1911-
ben az öröm. A gyász ba bo rult öz vegy gya log ment a ko por só után, az
egész nem zet vele gyá szol ta a haza nagy fi á nak el vesz té sét. Öre gek és fi a ta- 
lok könnyes szem mel áll tak sor fa lat az ut cá kon, és zo kog va néz ték az el vo- 
nu ló te me té si me ne tet. Az egész te me tés a Ku o min tang nép sze rű sé gét bi zo- 



nyí tot ta, és a kor mány meg ré mült. Li fut mé lyen meg ren dí tet te Szun Yat-
szen te me té se. Csat la ko zott a Ku o min tang hoz.

Két hó nap pal ké sőbb kö vet kez tek be a má jus har min ca di ki ese mé nyek,
me lyek so rán a sang ha ji an gol rend őr ség agyon lőtt né hány nem ze ti ér zel mű
ve ze tő sze mélyt. A Ku o min tang min den po li ti kai, diák- és mun kás szer ve ze- 
té nek ere jé vel csa ta sor ba lé pett. A di á kok sztráj kot hir det tek. A Ku o min- 
tang szó no kai min den vá ros ban a nyílt ut cá kon lel ke sí tet ték a tö me get.

Az is ko lák ban szü ne telt a ta ní tás. Fel vo nu lá so kat és meg be szé lé se ket tar- 
tot tak, az ut cá kat el árasz tot ta pla ká tok kal, na pon ta újabb és újabb be szé dek- 
kel lá zí tot ták a né pet.

Lifu egész cso port já val együtt be le ve tet te ma gát küz de lem be. A la bo ra tó- 
ri um pro pa gan da iro dá vá vál to zott. A fal ra ga szok pa pír hen ge rei a mennye- 
ze ti hal mo zód tak. Még Mo csót is el kap ta a lel ke se dés Csen San és Huan-
erh ál lan dó an az ut cán szó no kolt Csen San ke rék pár ján egyik cso port tól a
má sik hoz ro hant, hogy a kü lön bö ző cso por tok kö zött fenn tart sa a kap cso la- 
tot. Mu lan nem vál lalt ko mo lyabb mun kát, de szí ve sen se géd ke zett az ap- 
róbb ten ni va lók ban.

A pe kin gi egye tem ta ná rai és a tu dó sok el len sé ges pár tok ra sza kad tak.
Szen ve dé lye sen vi tat koz tak, mert vá rat la nul fel me rült a kér dés, va jon szük- 
sé ges és hasz nos-e, ha pro pa gan dá val meg moz gat ják a tö me ge ket. A Re na- 
is sance ve ze tői fö lött át csa pott az idő, és az ered mé nyek rá juk bi zo nyí tot- 
ták, hogy ma ra di ak. A tö me gek éb re dé se vá rat la nul rob bant ki, s a Re na is- 
sance-ve ze tők meg tor pan tak, mint a bű vé szi na sok, akik meg ijed nek a szel- 
lem től, me lyet fel idéz tek; nem volt bá tor sá guk, hogy az úton ren dü let le nül
to vább ha lad ja nak. A kom mu nis ta Csen ta nárt ki vé ve, va la mennyi en fél tek a
tö meg től, és gyű löl ték is.

A „gentle man”-ek he ti lap ja nyíl tan ki gú nyol ta a moz gal mat. Ez a
„gentle man” cso port olyan egyé nek ből ala kult, akik ta nul má nya i kat an gol
és ame ri kai egye te me ken vé gez ték. Szin te ki vé tel nél kül va la mennyi en hit- 
tek a ve ze tő osz tály el hi va tott sá gá ban, sa ját fel sőbb sé ges in tel li gen ci á juk- 
ban és a tit kon dip lo má cia ered mé nye i ben, ösz tö nös bi zal mat lan ság gal vi- 
sel tet tek a tö me gek iránt, és szen tül hit ték, hogy a nem zet ügye csak is az ő
ke zük ben len ne biz tos he lyen. Hit ték, hogy fel sőbb sé ges in tel li gen ci á juk
meg men ti Kí nát mind a had urak tól, mind a csá szár pár ti ak tól, fel té ve, hogy
a tü zes vé rű fi a tal ság in du la tos tün te té sei nem za var ják meg mun ká ju kat. De
hogy mi ként vi szik vég be nagy ter ve i ket, ar ról fo gal muk se volt. Egyik író- 



juk, bi zo nyos Vuh sa ne ve ze tű, gú nyos cik ket írt, amely ben ki fej tet te, hogy
a fi a tal fiúk és lá nyok lel ke se dé sét tö ké le te sen ki elé gí ti, ha né hány pla kát
ki ra gasz tá sá val le ve zet he tik iz gal mu kat. Egy má sik hí res „tu dós” – aki szí- 
ve sen ba rát ko zott had urak kal, de egyéb ként őszin te és jó em ber volt – fö lé- 
nye sen azt írta: „Na gyobb ered mény egyet len rik sa u tast meg győz ni, mint
száz rik sa hú zót meg nyer ni.” Ez zel a vé le mé nyé vel óri á si fel há bo ro dást zú- 
dí tott ma gá ra, de ő örült a kö zön ség ha rag já nak, s ezt is fel sőbb sé ges in tel li- 
gen ci á ja bi zo nyí té ka ként köny vel te el. Sza vai rend kí vül fel bő szí tet ték Li fut.
Éles han gon vá la szolt, és ízek re szed te a „tu dós” meg ál la pí tá sát. Ha Lifu
mér ges volt, nem vá lo gat ta a sza va it. A kö zön ség iz ga tot tan fi gyel te vi tá ju- 
kat, amely mint ha két szem ben álló cso port régi ke le tű el len sé ges ke dé sét
rob ban tot ta vol na ki, és a két leg nép sze rűbb he ti lap ban a nyil vá nos ság előtt
lo va gi tor ná vá fa jult.

Li fu nak fü lé be ju tott va la mi, ami ala po san ki áb rán dí tot ta. Az egy más sal
ver sen gő he ti la pok egyik mun ka tár sa ve zér cik ket írt a ti enci ni lap ban, és
bát ran bí rál ta az Anfu-kor mányt. De egy össze jö ve te len az új ság író ba rá tai
cél zá so kat tet tek, ame lyek ből ki de rült, hogy a kor mány el le ni tá ma dás nem
ön zet le nül tör tént. Az író ki lá tá sai meg ja vul tak, hogy őt is „be ve szik a nyáj- 
ba”. S ő ke zét dör zsöl te örö mé ben: ba rá ta i nak cél zá sa it őszin te gra tu lá ci ó- 
nak te kin tet te.

Lifu ki fa kadt Mo csó előtt.
– Ezek az írók mind áru ba bo csát ják ma gu kat. Ha egy szer be jut nak a kor- 

mány ba, rög tön ke zes bá rá nyok ká vál nak. Most még sík ra száll nak a saj tó-
és szó lás sza bad ság mel lett. De ha ha ta lom ra ke rül nek, a la pok be til tá sá ban
ők jár nak majd elöl jó pél dá val.

– Mi ért ha rag szol rá juk? – kér dez te Mo csó.
– Mert mind csak esz köz nek te kin ti az írást, hogy va la mi hi va talt sze rez- 

zen. Régi ha gyo mány ez! Már az „Ana lect”-ek ben is ben ne van, hogy: „aki
so kat ta nul, az hi va tal ra vá gyik”. Meg tisz tel te tés nek ve szik, ha egy had úr
be eresz ti őket a há zá ba, és meg iszik ve lük egy po hár bort. Nem né zik, mi fé- 
le alak, csak tá bor nok le gyen. Ahány csak van, mind ott ólál ko dik a kor- 
mány elő szo bá já ban. Mint az a „tu dós”... mi ért nem tud meg ma rad ni a tu- 
do má nya mel lett?

– És te? Te mi ért nem tudsz meg ma rad ni a la bo ra tó ri u mod ban? – ug rat ta
Mo csó.



– Az más – fe lel te Lifu. – Én nem azért írok, hogy zsa rol jak. Va la ki nek
csak fel kell éb resz te nie a tö me ge ket.

Dü hé ben „Az írás tu dók áru lá sa” cím mel mér ges és maró cik ket írt, vi lá- 
go san cé loz va azok ra, aki ket cik ké vel pel len gér re akart ál lí ta ni. Mo csó csak
ak kor lát ta a ta nul mányt, ami kor meg je lent. Na gyon meg ré mült.

– Ne légy ilyen he ves – kér te. – Tá ma dá sok nak te szed ki ma ga dat, és
min den ko moly ok nél kül min den kit ma gad el len uszí tasz. Mi cél ja, hogy
sér te gesd az em be re ket?

– Csak tör té nel mi fej te ge tést ír tam a Kung Ting-an meg fi gye lé se i ről –
vé de ke zett Lifu –, ame lye ket „A jó aka rat és igaz sá gos ság ke res ke dői” cím
alatt ál lí tott össze.

– De min den ki lát hat ja, hogy a cikk nek a tör té ne lem hez sem mi köze
sincs – vá gott vissza Mo csó.

Ezen a pon ton rend sze rint össze vesz tek. Lifu lá zon gott, hogy csak fe le sé- 
ge mi att fé ke zi ma gát. Va ló já ban sem mi kor lá to zást nem tűrt, ha olyas mi- 
hez nyúlt, ami re tel je sen el szán ta ma gát. Mo csó szí ve sen en ge dett, ha sze- 
mé lyes ké nyel mé ről vagy akár fér jé nek sze szé lye i ről volt szó, de most me- 
re ven ra gasz ko dott ah hoz a meg ál la pí tá sá hoz, hogy a cikk igen is „sér tő
írás”. Pon tos és vi lá gos vé le mény ala kult ki ben ne ar ról, mit ír hat a fér je és
mit nem. Ha tá ro zott cél ja volt az élet ben: őr köd ni két fia jó lé te fö lött, és
meg vé de ni Li fut akár ön ma ga el len is.

AZ 1926-1927-es for ra da lom so ha sem rob bant vol na ki, ha a di ák tár sa da- 
lom nem ráz za fel a tö me ge ket. De a for ra da lom vér ál do za tot kí vánt, és a fi- 
a tal ság kész sé ge sen fi zet te meg ezt az árat is. S et től Mu lan csa lád ja sem
men te sült. Az ered mé nyek vá rat la nul ala kul tak, és tel je sen meg vál toz tat ták
Mu lan éle tét.

Hal vány il lat volt az utol só szol gá ló, akit a csa lád meg vá sá rolt, vagy sok
évre szer ződ te tett. Az utób bi évek fo lya mán a cse léd ség már csak havi fi ze- 
tés mel lett vál lalt szol gá la tot. Mi kor Hal vány il lat férj hez ment, Mu lan egy
„amah”-t fo ga dott a gye re kek mel lé. Amei, a leg ki seb bik lány, még csak öt- 
éves volt. Atung, a fiú, be töl töt te ti zen ket te dik évét. Fiú lé vén, meg le he tő- 
sen sza ba don járt-kelt. A leg idő sebb lány, Aman, ti zen öt éves múlt. Örö köl- 
te any ja szép sé gét.

Aman ki csi kora óta ko moly gye rek volt. Szí ve sen hagy ta ott já té ka it, ha
any ja mel lett le he tett. Mi kor Hal vány il lat fe le sé gül ment Csi nyá hoz, kész- 
sé ge sen vál lal ta, hogy majd ő gon doz za kis hú gát. A „Nagy Nő vér” nem- 



csak cím volt, ha nem er köl csi tar ta lom mal te lí tett fo ga lom is. Aman gim ná- 
zi um ba járt, és az elő írá sos ru hát vi sel te. Első volt az osz tá lyá ban. Mu lan
úgy ne vel te, ahogy an nak ide jén őt ne vel te az any ja. A ser dü lő Aman ter- 
mé sze tes anyai ösz tön nel ügyelt a hú gá ra. Ezt a von zal mat még erő sí tet te,
hogy mind ket ten lá nyok vol tak, öccsét ide ge nebb nek érez te. Amei Mu lan
pa ran csa nél kül is egy sze ri ben Aman fel ügye le te és irá nyí tá sa alá ke rült.
Any já nak is se gít ge tett Aman, erre sem várt pa ran csot. Mu lan oly kor el- 
küld te maga mel lől, hogy játsszék öccsé vel. Aman ha ma ro san ott hagy ta a
fiút. Lány volt, lá nyo san vi sel ke dett. Mu lan néha ta lán eny héb ben bánt a fi- 
á val, de egyet so ha sem en ge dett: nem tűr te, hogy Atung pa ran csol gas son
nő vé re i nek vagy a cse lé dek nek. Jól em lé ke zett rá, mi lyen szo mo rú kö vet- 
kez mé nyei vol tak an nak, hogy any ja Ti jen nek min dent meg en ge dett.

Aman bol dog gye rek volt, és cso dál ta any ját, Man nia pe dig va ló ság gal
el bű völ te, mi kor Mu lan gyer mek ko rá ról me sélt neki. Kü lö nös él ve zet tel
hall gat ta, mi min dent élt át Mu lan, mi kor a bok sze rek közé ke rült.

A fel nőt te ket néha meg lep te ko moly sá gá val. Ami kor nagy aty ját te met ték,
még csak ki lenc éves volt, még is elő írás sze rű en jaj ga tott a ko por só nál, akár- 
csak a fel nőtt asszo nyok. A hang ne met sem té vesz tet te el, a dal la mot sem.
Nyil ván női ösz tö ne éb redt fel ben ne, és ke res te a kö zös gyá szo lás ban rej lő
nagy vi gasz ta lást. Be le me rült a kö zös ség be, mert érez te, hogy az erő sebb
nála.

A má jus har min ca di ki tün te té se ken Aman is részt vett Asu an nal, Man nia
fi á val együtt, ab ban a cso port ban, ame lyet Ta iyun szer ve zett. A cso port tag- 
jai el ha tá roz ták, hogy rö vid, drá mai je le ne te ket ad nak elő az ut cá kon. Iz gal- 
ma san és szem lél te tőn mu tat ják be, ho gyan vé gez ték ki Sang haj ban a kí na i- 
a kat az an gol rend őrök. Az elő adás ezt a tényt ha tá so sab ban és lá zí tób ban
kö zöl he ti a né zők kel, mint a szür ke szö ve gű pla kát. A rend őr pa rancs nok
uta sí tá sa rend kí vül fo koz ta a kö zön ség fel há bo ro dá sát. Meg tud ták a rend- 
őrök jegy ző köny ve i ből, hogy a pa rancs így szólt: „Lő je tek, és irt sá tok ki
őket mind!” Iga zol ta az uta sí tás va ló di sá gát, hogy a rend őrök még a me ne- 
kü lő tün te tők be is be le lö völ döz tek. Aman ele get hal lot ta eze ket a hí re ket, és
az olyan jel sza va kat is is mer te, mint: „Sze rez zé tek vissza a vám sza bad sá- 
got!”, vagy „Le a te rü le ten kí vü li ség gel!” Az ut cán elő adan dó kis drá mai je- 
le net ben szí ve sen vál lalt vol na sze re pet, de any ja meg til tot ta neki. A cso- 
port a kert egyik üres ud va rá ban tar tot ta a pró bá kat. Eze ket Aman és Mu lan



is vé gig néz te. A tö me get ala kí tó di ák lá nyok ép pen azt a je le ne tet pró bál ták,
ami kor a lá nyok el si rat ják a rend őr sor tűz ben el esett di á ko kat.

– Iga zi könnye ket kell sír no tok – mond ta az egyik lány nak Aman.
– De ho gyan? – kér dez te az is ko lás lány.
– Mi előtt ki men tek a szín pad ra, sza gol ja tok hagy mát – aján lot ta Aman.
Ra gyo gó öt let volt. Min den ki ne ve tett, és Mu lan na gyon büsz ke volt a lá- 

nyá ra.
Ezek a tün te té sek mind job ban nyug ta la ní tot ták a kor mányt. A di á kok és a

mun ká sok nem egy szer össze tűz tek a rend őr ség gel is a pe kin gi ut cá kon. Ha
a tün te té sek so rán di á ko kat tar tóz tat tak le, az in téz ke dés újabb föl vo nu lá so- 
kat vont maga után, mert a di á kok kö ve tel ték tár sa ik sza ba don bo csá tá sát.
No vem ber ben ez rek re rúgó tö meg vett részt a „nagy nem ze ti for ra da lom
tün te té sén”. Kö ve tel ték az Anfu-kor mány le mon dá sát, és hogy hív ják egy be
a nem zet gyű lést úgy, aho gyan azt a Ku o min tang ter vez te. A cső cse lék ez u- 
tán ki fosz tot ta az Anfu-ve ze tők há zát. A za var gá so kat ti tok ban a Ke resz- 
tény Tá bor nok is tá mo gat ta. Ro kon szen ve zett a Ku o min tang gal, és csa pa tai
már Pe king kö rül tá bo roz tak. Tuan még ural ko dott Pe king ben, de az el len- 
sé ges, for ra dal már tö meg már az orra előtt ha do ná szott.

A kö vet ke ző év már ci u sá ban vé let le nül lö völ dö zés tá madt a Ke resz tény
Tá bor nok ka to nái és a ja pán ágyú na szá dok kö zött, és eb ből a vé let len ből
nem zet kö zi bo nyo da lom tá madt. A töb bi párt rög tön össze fo gott a Ke resz- 
tény Tá bor nok el len, hogy el ker ges se Pe king alól. Pon to san úgy, aho gyan
Lifu két év vel előbb meg jó sol ta Afe i nek. A man dzsu flot ta Ti encin nél fe- 
nye get te Feng csa pa ta it. De Feng ak ná kat he lyez te tett el, és blo kád alá fog ta
a Taku-erő döt. Né hány ja pán ágyú na szád lőni kezd te az erő döt – az erőd vi- 
szo noz ta a tü ze lést. A pe kin gi dip lo má ci ai tes tü let, amely ti zen nyolc kül föl- 
di ha tal mat kép vi selt, negy ven négy órás ul ti má tu mot kül dött Feng nek: hogy
már ci us ti zen nyol ca di kán dé lig szün tes se meg Ta ku ban a blo ká dot, kü lön- 
ben az „il le tő ha tal mak ten ge ri ere je meg te szi az el len in téz ke dé se ket”. Ez
annyit je len tett, hogy a man dzsu had se reg kül föl di se gít ség re szá mít hat. Ja- 
pán bo csá nat ké rő nyi lat ko za tot kí vánt a kí nai kor mány tól, azon fe lül kö ve- 
tel te az erőd pa rancs no ká nak el tá vo lí tá sát és öt ven ezer dol lár kár té rí tést.

Ti zen ötö di kén Tuan te át őr sé ge és a ki kül döt te kö zött össze tű zés tá madt.
A test őr ség fegy vert hasz nált, és sok em bert meg se be sí tett. Nyil ván va ló
volt Tuan és az Anfu-ve zé rek el vesz tet ték jó zan sá gu kat és ko mo lyan ké- 
szül nek rá, hogy meg lec kéz tes sék fi a tal ság ve zé re it.



Már ci us ti zen nyol ca di kán az el len zék nagy til ta ko zó gyű lést ren de zett a
Ti enan men előtt. A fő is ko lák, is ko lák, mun ká sok és ke res ke dők szer ve ze te- 
i dé ki kül döt tei mind fel vo nul tak. Nagy fe hér zász lók lo bog tak a kék ég
alatt, és a tö meg őr jöng ve kö ve tel te a vám sza bad sá got, va la mint a kor mány
eré lyes fel lé pé sét a kül föl di ha tal mak ul ti má tu ma el len. A Ku o min tang ta- 
nár tag jai lel ke sí tet ték a tö me get.

Aman, mint min den nap, ki mos ta zseb ken dő jét, és tisz tát tett a zse bé be.
Reg ge li után el ment az is ko lá ba.

Nem so ká ra ha za te le fo nált Mu lan nak, és be je len tet te, hogy a tün te tés re az
ő is ko lá ja is ki vo nul, te hát meg es het, hogy csak ké sőbb megy haza.

– Vi gyázz ma gad ra – in tet te Mu lan.
– Nincs sem mi ve szély – fe lel te Aman. – Az igaz ga tónk azt mond ja,

hogy a ve ze tő ség vé del met kért szá munk ra a hely őr ség pa rancs no ká tól. Is- 
ten ve led!

Mu lan meg nyu go dott. A kis lány hang ja vi dá man és bi za ko dón csen gett.
Ne gyed egy kor Lifu fel hív ta Mu lant.

– Aman is el ment ma a tün te tés re?
– Igen. Mi ért kér de zed?
Szü net. Majd Lifu foly tat ta:
– Sem mi, csak úgy kér dez tem. Sem mi kü lö nös. Mu lan hal lot ta, hogy

Lifu le tet te a kagy lót. Lifu ugyan is bi zal mas for rás ból az utol só perc ben
meg tud ta, hogy Tuan tett re ké szül, és le tö ri a tün te tést. El ter jedt az a hír is,
hogy az ál lam fői hi va tal elé fegy ve res őr sé get ál lí tot tak. Éles go lyó ra töl tött
fegy ve res őr ség zár ja el az utat, amer re a tün te tők vo nul nak, hogy elő ad ják
kö ve te lé se i ket.

Lifu ki ro hant a ház ból. Rik sát fo ga dott, Csen San ke rék pá ron ha ladt mel- 
let te. Lifu elő re küld te Csen Sant, pró bál ja meg ki emel ni a tö meg ből Amant,
amíg ő a ve ze tők höz siet. Mire a Ti enan men hez ér ke zett, a gyű lés már meg- 
hoz ta ha tá ro za ta it, s a me net el in dult az ál lam fői hi va tal felé. A Há ta mén
ut cán vo nul tak vé gig. A Pai lounál érte utol őket; az élen ha la dók már az ál- 
lam fői pa lo tá nál tar tot tak. Ez rek re rú gott a tün te tők szá ma, a né ző ké még
több re, az ut cá kon moz dul ni sem le he tett. Lifu ki ug rott a rik sá ból, és elő re- 
sza ladt a szé les, agya gos gya log já rón.

Az ál lam fői pa lo ta ka pu já nál ke resz tül tör te ma gát a tö me gen. Egy szer re
pus ka ro po gás hal lat szott. A di á kok or dí toz tak, és a kapu felé ro han tak. De a
fa lak mö gül most elő ug rott Tuan test őr sé ge. El áll tak a ka pu kat, és szu ro- 



nyok kal, szé les kar dok kal, ké sek kel szab dal ták, vag dos ták a me ne kül ni pró- 
bá ló di ák tö me get. Ki de rült, hogy a di á ko kat tőr be csal ták, és el vág ták elő- 
lük a vissza vo nu lá si utat. Ir tó za tos ka va ro dás tá madt. Lifu bor zad va lát ta,
ho gyan szur kál ják, vag dos sák, ta pos sák le a sze ren csét len fi a tal fi ú kat és lá- 
nyo kat.

Egy ha tal mas ter me tű test őr ing ujj ban, rö hög ve lo bog tat ta a „va sos tort”,
a régi faj ta fegy vert: sok, kö rül be lül ti zen öt cen ti mé te res ké sek ből össze fű- 
zött os tor volt ez, leg alább hét láb hosszú. Ha az őr meg csat tin tot ta a va sos- 
tort, or ro kat, fü le ket, ke ze ket ha sí tott le vele, vagy jó da rab hú so kat té pett ki
a ka rok ból. A tö meg ész nél kül tü le ke dett a ka puk felé. Há tul ról a ka to nák
szu ro nyai nyom ták, ül döz ték őket. Egy má sik őr ne héz vas lán cot tar tott a
ke zé ben, az zal ütöt te-ver te a di á ko kat. Lifu sem mi vel sem tö rő dött, va kon
ro hant a va ló szí nű ha lál ba. A vas lánc iszo nyú erő vel érte jobb bo ká ját.
Mint ha a lá bát vág ta vol na le. De ro hant to vább, át gá zolt az előt te le bu kó
tes te ken. Egy pil la na tig úgy lát szott, mint ha az őr ség ki fá radt vol na az öl- 
dök lő mun ká ban. Rit káb ban, ki sebb erő vel csé pel te a tö me get. Csak a va- 
sos to ros em ber kur jon ga tott, s lát ha tó lag örült a tö meg rit ku lá sá nak, mert
így tá gabb tér nyílt a fegy ve re szá má ra. Új erő re ka pott, tor ká ból ál la ti
üvöl tés tört elő, s ez az üvöl tés üte me sen kí sér te a ha lált osz tó „os tor” bor- 
zal mas csat to gá sát.

Mint egy há rom szá zan ju tot tak be az ud var ba. Kö zü lük negy ven nyol can
már hol tan fe küd tek a kö ve ze ten. Leg alább két szá zan meg se be sül tek.
Mind össze öt ve nen me ne kül tek meg sér tet le nül, azok, akik sze ren csé jük re a
tö meg kö ze pé re sod ród tak, s aki ket a töb bi ek gyű rű je meg vé dett az öl dök- 
lés től.

Lifu ki ju tott a ka pun. Ke ser ve sen sán ti kál va még né hány mé tert fu tott.
Az tán össze esett. De megint fel kelt, és to vább von szol ta ma gát. Kö rü löt te
se be sült fiúk és lá nyok he ver tek a föl dön. A Ha ta men ut cán fe ke tél lett a
bor za lom tól meg kö vült tö meg. A fe hér zász lók, ame lye ket előbb di a dal ma- 
san len ge tett a szél, most vér rel és sár ral be mocs kol va, az út po rá ban he ver- 
tek.

Lifu ir tó za tos fáj dal mat ér zett. Le né zett, és cso dál ko zott, hogy a jobb
lába még meg van. Vére pa tak ban öm lött a ru há já ra, ci pő jé re, ha ris nyá já ra.
Rik sát hí vott, és ha za ment.

Csen San előbb ér ke zett az ál lam fői pa lo ta elé, de már ő sem ju tott be.
Meg tud ta, hogy Aman is ko lá ja bent van az ud va ron, va ló szí nű leg leg elöl.



Mi kor hal lot ta a lö vé se ket, és lát ta, hogy meg tá mad ják a di á ko kat, lé lek sza- 
kad va vág ta tott haza ke rék pár ján, hogy Mu lant ér te sít se. Mu la nék háza pár
perc nyi re volt az ál lam fői pa lo tá tól.

Az ebéd lő asz talt már meg te rí tet ték, csak Aman ra vár tak. Mu lan ép pen
Ame it etet te. Ahogy meg lát ta Csen San ar cát, ke zé ből ki hul lott a tál, mi- 
előtt a fér fi bár mit is szólt vol na.

– Mi baj van? Meg né mul tál? – kér dez te Su nya, aki szin tén a szo bá ban
tar tóz ko dott.

– Az őr ség a di á kok ra lőtt! El men tem Lifu test vér rel Ama nért, de nem ju- 
tot tam be a pa lo tá ba.

– Hol van Aman?! – ri adt fel Mu lan.
– Nem tu dom. Ir tó za tos ka va ro dás tá madt. A di á kok me ne kül ni pró bál- 

tak. Nem akar lak meg ré mí te ni, de... de még is meg mon dom... ret te ne tes si- 
kol to zást hal lot tam az ud var ból...

– Gye re azon nal. Oda me gyünk – mond ta Su nya. – Hol van Lifu?
Rik sá kat ho zat tak, és nyom ban el in dul tak. Egész úton azt re mél ték, hogy

Aman egy szer csak szem be jön ve lük. Az öl dök lés szín he lye olyan volt,
mint egy el csen de sült csa ta tér. A kör nyé ken a fé lén kebb ke res ke dők be- 
csuk ták a bolt ju kat. A di á kok né hány hoz zá tar to zó ja most ro hant be a ka- 
pun. Egy ame ri kai ta nár, akit Su nya is is mert, di ák ja it ke res te.

– Ilyen tö meg gyil kos ság Ame ri ká ban azon nal for ra dal mat rob ban ta na ki
– mond ta.

Sem Su nya, sem Mu lan nem fi gyel tek a sza vá ra. Fel és alá ro han tak a
holt tes tek kö zött. Ta lán ti zen öt női te tem he vert a föl dön és har minc nál is
több ha lott fiú. Me re ven fe küd tek a kö ve ze ten, vagy a fal hoz tá masz kod tak
el gör csö sö dött moz du lat tal. Su nya me re ven rá bá mult az egyik ha lott ra,
ame lyik tár sá nak a te te mé re dőlt. De gyor san el for dult. Úgy érez te, a ha lott
sze me kö ve tel tőle va la mit. Meg rez zent, mert a két ha lott alatt hir te len meg- 
moz dult a har ma dik te tem. Mu lan a lány te te me ket vizs gál ta. Aman nem
volt köz tük.

Ak kor egy szer re két ko por só ra esett a te kin te te. A két ko por só egy ma ga- 
sab ban álló te ra szon fe küdt. A ha tó sá gok fi gyel me már elő re gon dos ko dott
a ko por sók ról! Igaz, hogy csak ket tő nek az árát vol tak haj lan dók az üz let re
rá ál doz ni. Mu lan kö ze lebb lé pett. Aman kar csú tes te fe küdt az egyik ko por- 
só ban.

Fel si kol tott, és a ko por só ra zu hant.



Su nya le ha jolt, meg érin tet te lá nya ke zét és ar cát. Még me leg volt. Most
fek tet het te be va la ki a ko por só ba. Szá ja sar ká ból még szi vár gott a vér. Su- 
nya ki emel te a ko por só ból, és le ült a föld re. Ölé ben tar tot ta a kis tes tet. Mu- 
lan ból ke ser ves si kol tás tört ki: „Kis lá nyom!”

– Van még re mény? – kér dez te ké sőbb, és Aman me leg, puha ke zecs ké jét
szo ron gat ta.

Su nya fel húz ta a kis lány szem hé ját. A gyer mek sze me moz du lat la nul,
nyit va ma radt. Fel nyi tot ta a ru há ját. Lőtt seb vö rös lött a nya kán. Fe hér ne- 
mű je be mocs kol ta a vér. Az ame ri kai ta nár oda jött hoz zá juk. Nem szólt
sem mit, le ha jolt, be le né zett a lány sze mé be, és meg hall gat ta a szív ve ré sét.
Az tán meg ráz ta a fe jét, és el ment.

Mu lan a föl dön ült, és ja jon gott: „Gyer me kem! Gyer me kem!” Ar cát lá- 
nya ar cá hoz szo rí tot ta.

Aman is ko lá já nak igaz ga tó ja lé pett mel lé jük. Mon dott va la mit ne kik.
Sza vai üre sen kong tak. Ama non kí vül még egy nö ven dé két lőt ték agyon.
Még nem tud ta, há nyan se be sül tek meg. Aman mint az is ko la egyik leg fi a- 
ta labb nö ven dé ke, nyil ván a sor ele jén ha ladt. Mind járt a vé reng zés ele jén
lő het tek agyon.

Mu lan nem kelt fel a föld ről. Gör csö sen szo rí tot ta ma gá hoz lá nya tes tét.
Su nya rik sá kért küld te Csen Sant. Ki emel te Mu lan ölé ből a ha lott gyer- 

me ket. Sze mé nek fé nye meg tört a fáj da lom tól. Az igaz ga tó és Csen San fel- 
tá mo gat ták Mu lant a föld ről. Így in dul tak haza.

Mo csó, Huan-erh és Ko rall Mu lan hoz si et tek. El mond ták, hogy Lifu már
ha za ér ke zett. Nem tud jár ni. Ko moly sé rü lést szen ve dett a bo ká ján.

A nem ze ti köz vé le mény seb zet ten hör dült fel, hogy a kor mány ilyen pél- 
dát lan ke gyet len ség gel csal ta tőr be a ha za fi as ér zel mű, fegy ver te len di ák sá- 
got. Tuan kor má nya és az Anfu-cso port pon to san har minc há rom na pig tart- 
hat ta csak ma gát. Áp ri lis hu sza di kán Tuan le mon dott. Az an fu is ták a ti enci- 
ni ja pán en ged mé nyes te rü let re me ne kül tek. Ural muk utol só nap jai örök
nyo mo kat hagy tak a nem ze ten, hogy az soha ne fe lejt hes se el őket.

Aman nem a sa ját aka ra tá ból esett a ke gyet len gyil ko sok ál do za tá ul. De
ab ban a for ra da lom ban, amely há rom hó nap múl va ki tört, sok fi a tal kí nai
már tu da to san ál doz ta fel éle tét, hogy vé ré vel szol gál ja Kína meg új ho dá sát
és meg tisz tu lá sát.



HARMINCHETEDIK FEJEZET

Lá nyá nak tra gi kus ha lá la mé lyen meg ren dí tet te Mu lant. Fáj dal má nak
első őr jön gő ki tö ré sei után apa ti kus sá vált. Egyet len kér dés re sem vá la szolt.
Nem is sírt. Aman holt tes tét az ősök temp lo má ban he lyez ték ra va tal ra.
Man nia át ment Mu lan hoz, és mel let te ma radt. Asu an, Man nia fia, nem vett
részt a tün te tés ben. A kül ke res ke del mi aka dé mi á ra járt, és ez a kol lé gi um a
Ten ge ré sze ti Vám ha tó ság fenn ha tó sá ga alá tar to zott. A di á kok ott szi go rúbb
fel ügye let alatt áll tak, mint a töb bi kí nai is ko lá ban. Aman több osz tály tár sa
és a di ák ság né hány ki kül dött je rész vé tét fe jez te ki a szü lők nek, de Mu lan
nem fo gad ta őket. Azon az es tén csak Su nya és Cseng né rá be szé lé sé re evett
pár ka nál le vest, és ko rán le fe küdt. Fér je és a cse lé dek hal lot ták éj fél tájt ke- 
ser ves jaj ga tá sát.

Más nap nem kelt fel. Fér je mel let te ült, és hall gat ta össze füg gés te len sza- 
va it. Lá zas volt, és mo tyo gott ál má ban. Néha fel nyi tot ta sze mét, kö rül né zett
a szo bá ban, de is mét álom ba me rült.

A sors gye rek ko ra óta ke gyes volt hoz zá. Any ja ha lá la nem vi sel te meg
annyi ra, mint hú gát, ta lán mert előbb ment férj hez, és a hosszú be teg ség
alatt Mo csó ápol ta Yaó nét. Apja el tá vo zá sa már erő seb ben ha tott rá. De az
első iga zi csa pás, amely szí vé re súj tott, Aman el vesz té se volt. Még csak
nem is ha ra gu dott azok ra, akik a kis lányt meg öl ték. Csak a tényt ér tet te:
hogy meg halt. Mi ért halt meg és ho gyan, az ő szá má ra nem volt fon tos.

Gon do la tai el ka lan doz tak gye rek ko ra és if jú sá ga em lé kei közé. Gyors és
össze füg gés te len egy más után ban lát szó lag ke vés sé fon tos, még is je len tős
pil la na tok ele ve ned tek meg em lé ke ze té ben. A kert ben vi rá got sze dett, és
Man nia meg mu tat ta, ho gyan főz zön kö röm fes té ket a ne báncs vi rág ból. Mo- 
gyo ró le vest fő zött Man nia ud va rá ban, ahol Man nia hím zé sén dol go zott. Su- 
nya oda jött hoz zá, s ő adott neki a le ves ből. Su nyá nak na gyon íz lett a le ves.
Lát ta a bok szer asszonyt és azt a je le ne tet, mi kor Hal vány il lat tal ket tes ben
ül tek a cel lá ban. Meg je lent előt te az a pil la nat, mi kor fel ment a ha jó ra a
Nagy Csa tor nán. Ez a kép rend kí vül tisz tán ma radt meg ben ne. Cseng né há- 
rom gyer me ké vel a hajó or rá ban ült. Cseng úr ment Mu lan elé, rö vid ka bát- 
ban és ha ris nyá ban, ke zé ben tar tot ta ví zi pi pá ját. Lát ta Su nya szé les vi gyor- 
gá sát és Cseng úr ke zé ben a zseb ken dő be ta kart fel írá sos csont da ra bo kat. A



csont fel írá sok ról gon do la tai a jás pis és ámb ra ál lat gyűj te mény re ug rot tak,
ame lye ket gye rek ko rá ban annyi ra sze re tett. Vissza idéz te azt a be szél ge tést,
amit el me ne kü lé sük előtt foly ta tott aty já val ezek ről az ál la tok ról meg a jó-
és bal sze ren csé ről. Ha olyas va la ki ta lál ja meg az ál la to kat, akit el ke rül a
sze ren cse, kis ma da rak ká vál toz nak, és el re pül nek. De még nála van nak.
Köz tük van az a gyö nyö rű, ug rás ra kész fe hér jás pis ku tya, me lyet annyi ra
ked velt. Meg a zöld kis ma lac, meg az ele fánt. A két ma jom is. Az egyik
bol hát ke res a má sik fü lé ben, a má sik csu kott szem mel és nyi tott száj jal tűri
a bo ga rá szást, s mint ha csik lan doz nák, kis sé fer dén tart ja a fe jét. Örök kön-
örök ké ke res az egyik ma jom a má sik fü lé ben, és a má sik örök kön-örök ké
tűri a csik lan do zást. Igen, ezek él nek, és nem öreg sze nek meg. Hal ha tat la- 
nok ma rad nak! Aman teg nap még itt ját szott mel let te. Hol van Aman? Va ló- 
ban meg halt? Gon do la tai meg sza kad tak. Sze me előtt az üres sö tét ség ben
most mo há val be le pett óri á si, föl írás nél kü li kő lap je lent meg. Csin csá szár
kő lap ja volt, és Mu lan Lifu mel lett állt a Ta i san te te jén. Mi ért hall ga tott ak- 
kor Lifu? Mu lan egy kis bo kor mo hát akart le ka par ni a kő lap ról, de Lifu
hal kan meg szó lalt: „Ne bántsd!”

Ez a pil la nat, mi kor Li fu val a fel írás nél kü li kő előtt állt, nap nyug ta kor, a
Ta i sanon, új ból és új ból vissza tért. Az örök ké va ló ság ról be szél tek, és ar ról,
hogy a ter mé szet túl éli az em bert. Mu lan mo so lyog va mond ta Li fu nak,
hogy a kő lap túl él te a csá szá ri há za kat, mert a kő ben nincs ha lá los szen ve- 
dély. Van élet, amely ben sok a szen ve dély, de van olyan élet is, amely ben
nin csen. Az u tán a föld meg for dult ön ma ga kö rül, és ők is meg for dul tak a
föld del, és lát ták fel jön ni a na pot. De még min dig ott áll tak a kő lap előtt.

Majd a céd rus er dő ben járt Li fu val. Ó, az a drá ga, rö vid pil la nat! Lifu a
fa tön köt rug dal ta. Az er dei szel lő egy haj für töt Mu lan hom lo ká ba fújt. Hát- 
ra si mí tot ta, s ez a moz du lat va la mi kü lö nö set je len tett. De nem tud ta, mit.
Ak kor mond ta Li fu nak: mi lyen cso dá la tos, hogy há rom szor ta lál ko zott vele
a he gyek ben.

Su nya hal lot ta, hogy Mu lan ál má ban sut tog:
– Most lent va gyunk a völgy ben, most lent va gyunk a völgy ben.
Egy pil la nat tal ké sőbb Mu lan fel ki ál tott:
– A fel írá sos csont ja i mat! A fel írá sos csont ja i mat! Su nya azt hit te, csak

ál má ban be szél; de Mu lan fel nyi tot ta a sze mét, és ér tel me sen kér te:
– Add ide a fel írá sos csont ja i mat.



Su nya kö ze lebb lé pett; félt, hogy a nagy fáj da lom el vet te az asszony
eszét.

– Mit akarsz? – kér dez te.
– A fel írá sos csont ja i mat. Kint van nak a szek ré nyem ben. Olyan ré gen ját- 

szot tam ve lük.
Su nya ag gód va ment ki, és be hoz ta a fel írá sos cson to kat, ame lye ket Mu- 

lan még a ho zo má nyá ban ka pott.
Mu lan né ze get te őket.
– Mi lyen ré gi ek – mond ta. – Négy ezer éve sek, Na gyon-na gyon sok kal

előbb szü let tek, mint mi.
– Igen – bó lin tott Su nya bam bán.
– So ha sem fog lal koz tál ve lük – pa nasz ko dott Mu lan. – Meg íg éred, hogy

ta nul má nyoz ni fo god őket?
– Hogy ne, Mei mei, ha ne ked örö met sze rez.
– Azok ról a ki rá lyok ról me sél nek, akik sok ezer éve él tek.
– Éhes vagy?
– Nem, nem va gyok éhes. Azok a ki rá lyok él tek, tu dod... iga zán él tek, és

meg há za sod tak, és meg hal tak.
Su nya újra ag gód ni kez dett, hát ha nincs eszé nél Mu lan. Az asszony sze- 

mé ben könny csil lo gott.
– Hol van nak a jás pis ál la ta im? – kér dez te. Üres te kin tet tel me redt Su nyá- 

ra. Su nya megint ki ment, és be hoz ta az egész gyűj te ményt. Oda hor dott Mu- 
lan ágyá ra min dent. Az asszony me redt szem mel bá mult az ál la tok ra, és ját- 
sza ni kez dett ve lük.

Egész dél után lá zas volt. Fe ke te pi ru lát ad tak neki, hogy meg nyug tas sák,
és olyan fő ze tet itat tak vele, amely le hű ti a má jat, és meg könnyí ti a pajzs- 
mi rigy mű kö dé sét. Este vég re mély álom ba me rült.

 
 
Lifu ágy nak dőlt, egy hé tig nem tu dott a lá bá ra áll ni. De Mo csó már az

első dél után át lá to ga tott Mu lan hoz.
Más nap reg gel újra át ment. A mély al vás után Mu lan láza el múlt, de be- 

szél ge tés hez még nem volt ere je. Ha mon dott is va la mit, csak a ré gen el- 
múlt dol go kat em le get te. A je len ről nem vett tu do mást. Arra a kér dés re, mi- 
kor akar ja a te me tést, egy sze rű en azt fe lel te: „Ha az elő ké szü le tek meg tör- 
tén tek.”



– A di ák tes tü le tek kér de zik, mert több száz ki kül dött vo nul ki a te me tés re
– mond ta Mo csó.

Mu lan hir te len meg szó lalt.
– Hőst csi nál nak az én ha lott kis lá nyom ból? – kér dez te éle sen. – Nem,

Aman az enyém, és én nem tű rök a te me té sen ide ge ne ket... Mo csó, okulj az
én sor so mon. So ha se en gedd, hogy gye re ke id köz ügyek ben ve gye nek részt.
Tartsd meg őket ma gad nak.

Mo csó to vább be szélt:
– A leg újabb hí rek sze rint az egész kor mány be ad ta le mon dá sát, és így

nyíl tan el is me ri, hogy fe le lős a di á kok ha lá lá ért. A dél ről ér ke ző sür gö nyök
Tuan le tar tóz ta tá sát és a bűn vá di el já rás meg in dí tá sát kö ve te lik.

Mu lant nem ér de kel te sem mi. Min dent más szem mel né zett, mint az előtt.
Cso dá la tos nyu ga lom mal és mél tó ság gal ké szü lő dött Aman te me té sé re.
Sze mé ben töb bé egyet len könnyet sem lát tak. Mé lyebb szo mo rú ság saj gott
a lel ké ben, sem hogy a sí rás se gít he tett vol na raj ta. Úgy vi sel te a bá na tát,
mint egy ki rály nő.

Jás pis gyűj te mé nye és a fel írá sos cson tok irán ti ér dek lő dé se nem ma radt
pil la nat nyi szal ma láng. Há ló szo bá ja asz ta lán tar tot ta kin cse it. Mind egyik- 
hez mély jel ké pes ér te lem fű ző dött. Min den da rab bol dog gye rek ko rá nak
per ce i re em lé kez tet te, és az idő re meg az örök ké va ló ság ra. Úgy érez te, a
pil la nat és az örök ké va ló ság egy és ugyan az. Ezek az élet te len tár gyak az
örök ké va ló éle tet jel ké pez ték. Ki rá lyok és ki rály nők em lé két őriz ték, négy- 
ezer év előtt élő ki rá lyo két; her ce gek szü le té sé ről és ha lá lá ról, há bo rúk ról
és pusz tu lás ról me sél tek, s az ősök ál do za ta i ról a ré ges-régi idők ben. Noha
akadt olyan csont is kö zöt tük, amely va rázs erő vel bírt, Mu lan szá má ra nem
volt sem val lá si, sem tör té nel mi je len tő sé gük; neki csak fi lo zó fi á ról be szél- 
tek és az örök ti tok za tos ság ról.

 
 
Né hány nap pal Aman egy sze rű te me té se után Su nya nagy meg le pe té sé re

Mu lan ki je len tet te:
– Nem ma ra dok to vább Pe king ben.
Su nya úgy gon dol ta, Aman ha lá la óta el vi sel he tet len né vált Mu lan szá- 

má ra a vá ros. Erős ön ural mát csak az első hé ten őriz te meg. De a te me tés
után Su nya lát ta, hogy min den reg gel és dél után be megy a szo bá já ba. Tud- 
ta, azért megy oda, hogy ma gá nyo san, fel tű nés nél kül sír has son.



– Mei mei – mond ta sze re tet tel –, tu dom, hogy ne he zen vi se led el ezt a
ször nyű csa pást. Légy tü re lem mel. Ké sőbb majd meg nyug szol.

– Nem – fe lel te Mu lan. – Én bé kes sé get aka rok. A vi lág össze ku szá ló dott
kö rü löt tünk. Pe king felé min den hon nét há bo rú kö ze le dik. Én egy sze rű és
nyu godt éle tet aka rok. Csak ve led meg a gyer me ke im mel. Nem en ge dem el
töb bé ma gam mel lől a ki csi nye ket. Ma gam ta ní tom őket, ma gam vi gyá zok
rá juk. Nem me het nénk el va la mer re?... Dél re... Hang csó ba ta lán... Len ne
egy kis házunk a tó part ján...

Na gyon ko mo lyan be szélt.
– De anya itt él, és itt él min den ro ko nunk. Ez a ház is itt van – mond ta

Su nya. – Várj még egy kis ide ig. Ké sőbb majd meg lát juk.
– Én bé kes sé get aka rok – is mé tel te Mu lan. – Hát nincs egy te nyér nyi

hely a vi lá gon, ahol a ma gunk ked vé re él he tünk?
– Majd be szé lünk még a do log ról – fe lel te en ge dé ke nyen Su nya. – Meg- 

lát juk, mit te he tünk.
Lifu, mi helyt láb ra tu dott áll ni, meg lá to gat ta Mu lant. Sebe sze ren csé sen

be gyó gyult, de né hány apró csont és ín meg sé rült, úgy hogy egész éle tén át
bi ce gett. Bot ra tá masz kod va sán ti kált át Mu lan hoz. Az asszony szo mo rú an,
né mán néz te so ká ig. Az tán erőt vett ma gán, és mély meg ha tott ság gal kö- 
szön te meg Li fu nak, hogy Aman se gít sé gé re si e tett azon a bor zal mas na- 
pon. Lifu nem be szélt ma gá ról; csak saj nál ko zott, hogy nem le he tett ott a
lány ka te me té sén.

A ke se rű ség és az iz ga lom vé gül is ki rob bant be lő le.
– Tu dod, hogy még egy fél tu cat se be sült diák pusz tult el a kór ház ban?

Nem ér tem, ho gyan akad hat nak em be rek, akik még men te ge tik ezt a gaz
gyil kos sá got. – Meg mu tat ta az egyik he ti lap leg utol só szá mát. – El hi szi tek
ezt? A „gentle man”-ek a di á kok ve ze tő i nek tesz nek szem re há nyást. A cikk- 
író a ta ná ro kat és a ve ze tő ket vá dol ja, hogy fel ál doz ták a di á kok éle tét.
Nyíl tan ki mond ja, hogy tud tak a kor mány szán dé ká ról, és is mer ték a fe nye- 
ge tő ve szélyt, így te hát a di á kok éle té ért ők a fe le lő sek. Ha pe dig nem is- 
mer ték, ak kor bár gyúk és ügyet le nek vol tak. Arra cé loz gat, hogy a ve ze tők
kö zül né há nyan kom mu nis ták. Pon to san le ír ja, amit a kor mány mon dott a
ve ze tők el fo ga tá si pa ran csá ban. „Has be szé lős dit” ját szik a kor mánnyal! A
kor mány is hi bás volt ugyan, mond ja az író. Is!!! A kor mány nem gyil kos,
csu pán hi bás! Mi lyen szép, jo gá szi, jó zan fejű, pár tat lan stí lus! Csak hogy
én mást is tu dok. Lu, a hely őr ség pa rancs no ka sza vát adta a ve ze tők nek,



hogy a di á kok nak nem lesz bán tó dá suk. Tit kos meg egye zés sel csal ták ke- 
lep cé be őket. Hon nan tud hat ták vol na a ve ze tők, hogy a di á ko kat a ha lál ba
ve ze tik? A cikk író egy sze rű en ha zu dik! Meg pró bál ja tisz tá ra mos ni a kor- 
mányt! A gaz em ber! Li fu nak dü hé ben láng vö rös re gyúlt az arca.

– Lifu – kér te Mu lan –, ügyelj a sza va id ra. Olyan vi lá got élünk, ami kor
az em ber hi á ba hal meg a ha zá já ért. Aki hős, egy sze rű en bo lond nak tart ják.

Lifu nem fi gyelt rá, iz ga tot tan foly tat ta:
– Még va la mit mon dok nek tek: né hány nap pal ez előtt a ki lenc ál la mi

egye tem rek to ra gyű lést tar tott, hogy kö zös je len tést te gyen a mé szár lás ról.
Tud já tok, mi tör tént? A ki lenc kö zül négy nem volt haj lan dó fe le lős sé ten ni
a bűn tet tért a kor mányt. Ők ma guk is po li ti ku sok, így hát... Két óra hosszat
vi tat koz tak a je len tés meg fo gal ma zá sán. Olyan meg ol dást ke res tek, amely
nem sér ti meg a kor mányt, még is azt mu tat ja, hogy ők is fel há bo rod tak: ha
nem is túl sá go san, de egy ki csi két még is. Olyan ki fe je zé se ket vet tek be a
je len tés be, hogy a „ke gyet len kar ha ta lom” és az „em ber te len fegy ve rek”.
Olyan lagy ma tag az egész je len tés, hogy a kor mány csak ne vet het raj ta.
Egy részt... más részt... Ó, az a ki egyen sú lyo zott, jól meg fo gal ma zott jo gá szi
re mek mű! Ezek az egye te mi rek to rok is csak a sa ját ri zses fa ze kuk ra gon- 
dol nak! Mu lan ag gó dott Li fu ért.

– Ne ked se tesz jót ez a pe kin gi élet – mond ta. – Ha itt ma radsz, foly to- 
nos iz ga lom ban élsz. Kü lö nö sen ha ilyen kol lé gák vesz nek kö rül.

– Már küld tem egy cik ket az új ság nak a rek to rok ról. Egy út tal vá lasz an- 
nak az író nak is.

– Cik ket ír tál! – ki ál tott fel Mu lan. – Mo csó he lyes li?
– Nem tud ja, hogy el küld tem.
– Lifu, fé kezd ma gad ki csit – kér te Su nya. – Ne héz idők ezek. Légy óva- 

tos.
– Nem ér ted, hogy ez az an fu is ták utol só gaz sá ga? – dü hön gött Lifu. –

Az egész nem zet felzú dult el le nük. A kor mány már is meg bu kott. Ön gyil- 
kos sá got kö ve tett el ez zel a mé szár lás sal.

– Hon nan tu dod, hogy az új kor mány jobb lesz? – kér dez te Mu lan csüg- 
ged ten.

Lifu nem fe lelt. Oda ment az ab lak mel let ti asz tal hoz, ame lyen a jás pis ál- 
la tok és a fel írá sos cson tok áll tak. Mu lan kö vet te a te kin te té vel.

– Lá tod eze ket az ál la to kat? – mond ta. – Több az ér te lem ben nük, mint
min den írá sod ban és po li ti kád ban. Bé két ad nak az em ber nek.



Lifu fel vett né hány cson tot, és a fel írá so kat vizs gál ta. Arca las san meg- 
vál to zott, fur csa, új bol dog ság vi lá gí tot ta meg.

– Egy szer em lí tet ted, hogy el sze ret nél men ni Ti bet be – mond ta Mu lan,
és erő sen fi gyel te só go rát.

– Mi kor mond ta? Én er ről sose hal lot tam – cso dál ko zott Su nya.
– Első nap, ami kor ta lál koz tunk – mond ta Mu lan. – Bi zony, az már elég

ré gen tör tént. Igaz?
– No és? – kér dez te Lifu. Mo soly gott, és le tet te a cson to kat.
– Mi ért nem ta nul má nyo zod in kább eze ket a cson to kat? Nézd, sze gé nyek

vár ják, hogy va la ki mél tó ta nul mányt ír jon ró luk. Tu dom, te is sze re ted
őket. Su nyát is kér tem, hogy fog lal koz zék ve lük. Hagyd abba a po li ti kát.

Lifu vissza bi ce gett hoz zá juk, és le ült. Egy ide ig még csen de sen be szél- 
get tek, az u tán bot já ra tá masz kod va kí no san ha za sán ti kált.

 
 
Pe king ben egy re za va ro sab bá vált a hely zet. Az egye sült man dzsu és Csi- 

li-csa pa tok fel tart ha tat la nul kö ze led tek. A Ke resz tény Tá bor nok ka to nái
még véd ték ugyan a vá rost, de a Tuan el nök le te alatt álló Anfu-kor mány
szá má ra a Ke resz tény Tá bor nok je len lé te egy re kel le met le nebb lett. Így az- 
tán kap cso la tot ke re sett a man dzsu és a Csi li-párt tal. Az össze es kü vés ki de- 
rült, mire Lu, a hely őr ség pa rancs nok egy sze ri ben színt vál toz ta tott, és kö- 
rül zár ta Tuan pa lo tá ját. Tuan és az an fu is ták el me ne kül tek. A kö vet sé gi ne- 
gyed ben ke res tek ol tal mat. A man dzsu csa pa tok egy re kö ze lebb ju tot tak. A
Ke resz tény Tá bor nok te hát ki von ta ka to ná it Pe king ből, hogy el ke rül je a
csa tát. Az an fu is ták tüs tént elő búj tak rej tek he lyük ről. De Vu Pei fu tá bor- 
nok, a Csi li-cso port ve zé re, sür göny zött Pe king be, kö ve tel te az an fu is ták le- 
tar tóz ta tá sát és Tuan őri zet be vé te lét. Az anfu hi va tal no kok két ség be eset ten
igye kez tek, hogy man dzsu cso port tal jó vi szony ba ke rül je nek. Kö ve te ket
me nesz tet tek Ti encin be, hogy üd vö zöl jék man dzsu „Fi a tal Mar sallt”, de a
mar sall nem fo gad ta a ki kül döt te ket. Mi kor így két szék kö zött a pad alá es- 
tek, az an fu is ták vég re be lát ták, hogy po li ti kai sze rep lé sük vé get ért. Áp ri lis
hu sza di kán Tuan le mon dott.

Pe king fur csa hely zet be ke rült. A kor mány nak nem volt feje. Chao Kun,
a „köz tár sa ság el nö ke”, aki egy idő óta bör tön ben ült, sür gö nyi leg le mon- 
dott. Nyil ván el fe lej tet te, hogy ezt egy szer már két év vel ez előtt is meg tet te.
Tuan kín já ban a „fő vég re haj tó kö zeg” cí met ta lál ta ki ma gá nak az „el nök”



he lyett. De vé gül ő is fél re állt, és nem volt sem el nök, sem fő vég re haj tó kö- 
zeg.

A man dzsu se re gek áp ri lis ti zen nyol ca di kán vo nul tak be a fő vá ros ba. Ku- 
tya hús tá bor nok volt a ve zé rük, aki San tun got tar tot ta ke zé ben. Most az tán
ha tal ma Pe king fö lött is el ter pesz ke dett. Mi kor a ka to nák az áru kért csak ér- 
ték te len „man dzsu bank je gyek”-et ad tak, majd nem ki tört a lá za dás, öt cen- 
tet sem érő dol lár bank je gyü kön vet tek ma guk nak ci ga ret tát, de a ci ga ret tán
felül a vissza já ró pénzt is kö ve tel ték. Az üz le ti élet meg állt, a bol tok be- 
csuk tak. A ka to nák erő szak kal tör tek be a há zak ba. Az asszo nyok, gye re kek
és öre gek a kül vá ro sok ba me ne kül tek.

Ku tya hús tá bor no kot a „Há rom Nem tu dom” em be ré nek ne vez ték. Nem
tud ta elő ször, hogy hány ka to ná ja, má sod szor, hogy mennyi pén ze és har- 
mad szor, hogy hány orosz és kí nai fe le sé ge van. Óri ás ter me té vel, nagy, fe- 
ke te szi var já val és ször nyű ká rom ko dá sa i val úgy ha tott, mint ha egy go ril la
öl tött vol na fel em ber hez ha son ló ar cot. Igaz ság sze rint a tá bor nok egy ma- 
jom ér tel mét és egy alá za tos pa raszt egy ügyű lel két egye sí tet te ma gá ban.
Bank jegy kö te ge ket hor dott a zse bé ben, és bő kezű en se gí tett min den nyo- 
mor gón, akár orosz asszony volt az il le tő, akár kí nai föld mű ves. Sze ret te az
egye nes, tisz ta ügye ket és az egy sze rű be szé det, mert meg le he tő sen buta
volt. Any ját ér zel gő sen imád ta. Ha va la me lyik iro dal mi lel kü le tű hi va tal nok
olyan sza va kat hasz nált, ame lye ket nem is mert, ká rom ko dott és ki a bált:
„Mit mon dasz? Mi (ca men) nem ért jük!” Ma gas össze gek ben mah jon go- 
zott, de a já ték sza bá lya it min dig a maga ja vá ra ma gya ráz ta. Csak egyet len
ér vé nyes sza bályt is mert: hogy vé gül ő le gyen a nyer tes. Ha neki „ve re be”
volt, a „ve réb” meg ehet te a „ka lá csot”, de ha „ka lá csa” volt, a „ka lács”
agyon üt het te a „ve re bet”. Alan ta sai min den csa lá sát el néz ték, mert vesz te- 
sé gük hasz nos be fek te tés nek bi zo nyult, és meg sze rez te a tá bor nok jó in du la- 
tát. Vas ko san, pa rasz to san be szélt, és har sog va rö hö gött a sa ját tré fá ján,
hogy a „ve réb” meg eszi a „ka lá csot”. (Ami a já ték szen ve délyt il le ti, nem
állt egye dül. Chao Kun el nök is mah jon go zott. Sok szor egész éj je le ken át,
haj na lig tar tot ta a ban kot. A tár sa ság nem is ne vez te más képp: „Chao Kun,
az örök ban kár.”)

Ku tya hús tá bor nok az zal a ha tá ro zott cél lal ment Pe king be, hogy „el ti- 
por ja a kom mu nis tá kat”. De fo gal ma sem volt róla, mi is az a „kom mu niz- 
mus”. Kí nai nyelv re le for dít va olyan ér tel met nyert a szó, hogy: „kö zös va- 
gyon – kö zös fe le ség”.



– Kész sé ge sen el fo ga dom a „kö zös fe le ség” el vét. De a va gyon fel osz tást
nem en ge dem – je len tet te ki. – Ami az enyém, ho gyan le het ne a tied is?
Csak az a tied, ami a tied. Ami az enyém, azért te el jö hetsz, és el vi he ted, de
csak ak kor lesz a tied, ha van elég ere id, hogy el vedd. Ha én va gyok az erő- 
sebb, ak kor én ve szem el a ti é det, és ak kor a tied az enyém lesz. De az
asszo nyok kér dé sé ben he lyén va ló a mél tá nyos ság. Egy éj sza ká ra nem kell
túl sok fe le ség. Mi ért ne en ged je meg az em ber a nők nek, hogy sza bad ide- 
jü ket más fér fi ak ágyá ban tölt sék.

És úgy cse le ke dett, ahogy mond ta.
De Pe king be azért ment, hogy el ti por ja a kom mu nis tá kat. Gyű lö let tel

gon dolt rá juk, mert nem tisz tel ték a te kin télyt, és nem sze ret ték any ju kat.
És még volt va la mi, ami el le nük uszí tot ta: hogy a jó csa lád ból szár ma zó lá- 
nyok is egye dül és sza ba don sé tál nak a nyil vá nos par kok ban. Egész sé ges
ösz töné vel meg érez te, hogy a jó csa lá dok lá nya i ból is „sé rült áru” lesz, ha a
nyil vá nos par kok ba be te szik a lá bu kat. A fenn ha tó sá ga alatt álló tar to má- 
nyok ban meg is til tot ta ezt a sza bad sá got. Pe king ben nem csak a kom mu nis- 
ták el le ni harc ve zet te, ha nem az a tö rek vés is, hogy meg ja vít sa a köz er köl- 
csö ket, és hely re ál lít sa Kon fu ci us tisz te le tét. Rend sza bá lya it az zal az eré- 
lyes pa ranccsal kezd te, hogy el til tot ta a lá nyo kat a rö vid haj vi se lé sé től és a
nyil vá nos par kok lá to ga tá sá tól. A rö vid haj és a kom mu niz mus az ő sze mé- 
ben egyet je len tett.

Az an fu is ták rend őr fő nö két azon nal el csap ta. Sa ját em be rét, Lit ne vez te
ki a he lyé be. Li tu dat lan, ré gi mó di hi va tal nok volt. A kom mu nis ták ki ir tá sá- 
hoz úgy fo gott hoz zá, hogy „meg öl te a csir két, hogy meg ijessze a maj mo- 
kat”. A tö me get az zal fé lem lí tet te meg, hogy össze fog dos tat ta a ko lom po so- 
kat.

A Ku o min tang ve ze tői dél re me ne kül tek, hogy a Ku o min tang-kor mány- 
hoz csat la koz za nak. Ez a kor mány észak felé vet te út ját, hogy meg buk tas sa
az egy más sal küz dő had ve zé re ket. Két lap ki adó, Sao és Lin, még most is
szó ki mon dó ve zér cik ke ket kö zölt a zűr za va rok ról és a kor mány túl ka pá sa i- 
ról. Mind ket tőt le tar tóz tat ták, kom mu niz mus sal vá dol ták. Saót este ti zen egy
óra kor fog ták el. Haj na li négy kor tár gya lás nél kül agyon lőt ték. Lint ugyan- 
ez a sors érte. Pe king mű vel tebb ré te ge ál lan dó ret te gés ben élt. Úgy hír lett,
az összes ha la dó szel le mű ta nárt és írót le tar tóz tat ják, és va la mennyit
agyon lö vik.



Egy na pon Ta iyun Mo csó hoz ro hant, és el me sél te, hogy va la ki már lát ta
is a ki vég zen dő ha la dó szel le mű ta ná rok és írók név jegy zé két, ame lyen öt- 
ven két név sze re pelt. El mond ta még, hogy fél test vé re, Hu a iyu is ha za ér ke- 
zett. Ta iyun si e tett, hogy ide jé ben fi gyel mez tes se Li fut, bár a hí rek sze rint
Lifu neve nincs raj ta a lis tán. A ki sze melt ál do za tok na gyobb részt már el- 
me ne kül tek Pe king ből, vagy be fe küd tek a kö vet sé gi ne gyed né met és fran- 
cia kór há zá ba. Ezek re a kór há zak ra nem ter jedt ki a pe kin gi rend őr ség ha- 
tás kö re. Az el len sé ges „gentle man” cso port író it a ha tó sá gok meg bíz ha tó
ele mek nek mi nő sí tet ték, mind össze egy-két név ke rült kö zü lük a „bű nö sök”
lis tá já ra.

Mo csó szí vé ről sú lyos kő esett le, mi kor meg tud ta, hogy Lifu neve nincs
az össze írot tak kö zött. A rek to rok ról írott cikk mi att he ve sen össze vesz tek.
Ak kor meg fo gad tat ta vele, hogy nem ad ki töb bé a ke zé ből olyan cik ket,
amit előbb meg nem mu ta tott neki. Lifu az utol só hó nap ban sem mit nem írt.

Mo csó most újra fi gyel mez tet te: le gyen óva tos.
– A lis tá ról sen ki sem tud bi zo nyo sat. Kü lön ben is a ne ve ket könnyen

cse rél get he tik, vagy fel ír hat nak rá még egy ne vet. El fog hat nak, és tár gya lás
nél kül agyon lő het nek, anél kül hogy vé de kez het nél.

– De én nem va gyok kom mu nis ta.
– Ah hoz, hogy agyon lő je nek, nem kell, hogy kom mu nis ta légy. Elég, ha

nem tet szel ne kik. Mit vársz et től a vi lág tól? Ha már a ma gad éle té vel nem
tö rődsz, leg alább rám és a gye re kek re légy te kin tet tel.

– Jó, jó – bosszan ko dott Lifu, mert nem sze ret te, ha fe le sé ge nyíl tan zsar- 
no kos ko dik fö löt te. – Vi gyá zok én ma gam ra.

Mo csó be ment a la bo ra tó ri um ba, és át né zett min den köny vet és jegy ze tet.
Kom mu nis ta ira to kat nem ta lált, de volt egy ra kás gya nús könyv, pél dá ul
Szun Yat-szen től „A nem ze ti új já épí tés prog ram ja”, né hány Ku o min tang-
ki ált vány és a Lifu ne vé re ki ál lí tott Ku o min tang-párt iga zol vány. Ott volt a
házuk ban tar tott össze jö ve te lek jegy ző köny ve is, kü lön bö ző kéz írá sok kal,
de nagy részt Csen San írá sá val. Az ira tok kö zött idő sze rű ügyek ről írott ta- 
nul má nyo kat is ta lált Mo csó. Az ősök tisz te le té ről szólt az egyik, azt böl- 
csen ott hagy ta a ter mé szet tu do má nyi jegy ze tek kö zött. Lifu fi gyel te, ho- 
gyan ren dez ge ti fe le sé ge egész es tén át az írá so kat. Mo csó már a ha to dik
hó nap ban volt. Ne he zen ka pott le ve gőt, ahogy az ala csony szé ken ül dö gélt,
és a pa pí rok fölé ha jolt. Lifu meg érez te a vá ran dós anyák lég kö ré ben ter jen- 
gő ki fe jez he tet len ko moly sá got. Tisz te let tel né zett az asszony ra.



– Mit csi nálsz a hol mim mal? – kér dez te.
– El ra kom in nen, mert ve sze del met hoz hat rád.
– Csak nem aka rod el éget ni az írá sa i mat?
– Nem. De né hány köny vet el ége tek. És a tag sá gi iga zol vá nyo dat is. Tu- 

dod jól, hogy a Ku o min tang tag ját ma nap ság kom mu nis tá nak te kin tik, és
tár gya lás nél kül agyon lö vik.

– Agyon lö vik, agyon lö vik! Nem lő he tik agyon egész Pe kin get! Min den
rö vid hajú lányt agyon lő nek? Saót és Lint csak azért lőt ték agyon, hogy pél- 
dát sta tu ál ja nak.

Mo csó még is össze szed te a Ku o min tang-ki ált vá nyo kat, a tag sá gi iga zol- 
ványt, a jegy ző köny vet. Min dent el ége tett azok kal a köny vek kel együtt,
ame lye ket Huan-erh szo bá já ban ta lált. Lifu cik ke it össze cso ma gol ta, és el- 
rej tet te.

Más nap reg gel Mu lan is át jött, hogy meg vi tas sa hú gá val a hely ze tet. Már
ő is hal lott a fe ke te lis tá ról és Hu a iyu ha za té ré sé ről. Lifu írá sa it át vit te Hu á- 
né ré gi ség ke res ke dé sé be. Azt ja va sol ta, Lifu men jen el Pe king ből, amíg a
hely zet nem tisz tá zó dik.

Ti zen egy óra le he tett. A nő vé rek ép pen Li fu val tár gyal tak, ami kor Csen
San ron tott be a szo bá ba.

– Itt a rend őr ség! – ki ál tot ta. A két nő vér el sá padt.
– Sza ladj ki a hát só aj tón! – sür get te Mo csó. Lifu nyu god tan vál lat vont.
– Mi ért? Biz to san kö rül zár ták a ker tet.
A kö vet ke ző pil la nat ban négy rend őr je lent meg a kü szö bön. Mo csó elé- 

jük állt.
– Mit akar nak? – kér dez te.
– El fo ga tá si pa ran csunk van Kung Lifu el len, Fi a tal Úrnő – mond ta a

rend őr tiszt.
Csen San előbb re lé pett, ke zét fegy ve ré re tet te.
– Ne csi nálj bo lon dot – szólt rá Lifu, és ő is elő lé pett.
– Mi a vád el le nem? – kér dez te.
– Nem tud juk. Nem tar to zik ránk. A rend őr sé gen majd kér dez het és vá la- 

szol hat.
– Nem vi he tik el – kö nyör gött Mo csó. – Bé kés ál lam pol gár. Ter mé szet tu- 

dós.
– Majd meg ma gya ráz za a rend őr sé gen – fe lel te a tiszt.
Bent ről hal lot ták Mu lan jaj ga tá sai.



– Nem vi he tik el! Nem vi he tik el!
– Ve lünk jön ön ként vagy meg bi lin csel jük? – kér dez te a tiszt.
– Nem va gyok go nosz te vő. Me he tünk. A tiszt in tett két em be ré nek. Azok

köz re fog ták Li fut. A tiszt ott ma radt a ne gye dik em ber rel.
Mu lan sír va ro hant az aj tó hoz. Mö göt te jött Lifu any ja és húga. Lifu je- 

len tős pil lan tást ve tett a síró asszo nyok ra, az tán in tett Csen San nak. Uta sí- 
tot ta, hogy azon nal ér te sít se Fu urat és Csi fes tőt, akik nek sok be fo lyá sos
ba rát juk van.

Mo csó moz du lat la nul állt az aj tó ban, mint akit fej be ver tek. Szí vé ben ha- 
rag, el ke se re dés és ret te gés tom bolt. De nyom ban a hely zet ma gas la tá ra
emel ke dett, mi kor a tiszt meg kér dez te:

– Hol van Kung Lifu dol go zó szo bá ja?
– Itt – fe lel te nyu god tan, és már mu tat ta is az utat. Az első ud var ba ve zet- 

te a rend őrö ket a la bo ra tó ri um ba.
– Mi lyen ro kon ság ban van Kung úr ral? – kér dez te a tiszt.
– A fe le sé ge va gyok.
– Mi a fér je fog lal ko zá sa?
– Már mond tam, hogy ter mé szet tu dós. Bio ló gus. A fák és a ro va rok éle- 

tét ta nul má nyoz za. Sem mi köze a po li ti ká hoz. Foly ton a la bo ra tó ri u má ban
dol go zik.

A rend őr tisz tet meg lep te az asszony cso dá la tos nyu gal ma. Mo csó meg- 
mu to gat ta neki a gór csö vet, az üve ge ket, a ke reszt met sze te ket és az ira to- 
kat.

Ki hu zi gál ta a fi ó ko kat.
– Ezek az írá sai – mond ta. – Vi gyék el, ha akar ják. De mon dom, ár tat lan

fel jegy zé sek.
– Né hány köny vet is el vi het né nek bi zo nyí ték nak – aján lot ta Csen San,

aki utá nuk ment a dol go zó szo bá ba.
– Hát ön ki cso da? – for dult Csen San felé a rend őr tiszt.
– Én is rend őr vol tam.
– És most mit csi nál itt? – kér dez te ba rát sá go sab ban a tiszt.
– Őr va gyok a kert ben. Mi a vád Kung úr el len?
– Mi le het ne más, mint hogy kom mu nis ta?
– Mi ért kí ván nánk mi, egy ilyen nagy kert tu laj do no sai a va gyo nok fel- 

osz tá sát? – kér dez te Mo csó.



– Va la ki fel je len tet te ma gu kat – mond ta a tiszt. Uta sí tot ta a ka to nát, szed- 
je össze az írá so kat és né hány köny vet. Az tán Mo csó hoz for dult: – Saj ná- 
lom, asszo nyom, hogy za var tam. Én csak a kö te les sé ge met tel je sí tem. Aki- 
nek ilyen fe le sé ge van, alig ha le het kom mu nis ta. Kér jék meg né hány be fo- 
lyá sos ba rát ju kat, szól ja nak pár jó szót Kung úr ér de ké ben.

Mo csó és Csen San ud va ri a san a ka pu ig kí sér ték a tisz tet. Mi kor vissza- 
men tek a ház ba, Mu lant ájul tan ta lál ták. Huan-erh és Lifu any ja éleszt get- 
ték. Hi deg vi zes ru há val bo ro gat ták a hom lo kát. Arca fe hér volt, ajka szür- 
ke, mint a ha lot ta ké. Afei, Pao fen és Feng né is kö rü löt te sür gö lőd tek.

Mo csó lát ta, hogy gyors cse lek vés re van szük ség. Csen San hoz for dult:
– Sza ladj át Fu úr hoz és fe le sé gé hez. Kérd meg őket, azon nal jöj je nek át.

Én majd Hu á né nak te le fo ná lok.
Mu lan fölé ha jolt.
– Aman ha lá la vet te el ennyi re az ere jét. Na gyon sá padt volt az utób bi

idő ben – mond ta. Ez zel ma gya ráz ta Mu lan áju lá sát.
Kung né fél tet te Mo csót elő re ha la dott ter hes sé gé ben.
– Vi gyáz nod kel le ne – in tet te. – Ne iz gasd fel ma gad túl sá go san.
– Vi gyá zok, anyám – fe lel te Mo csó. Min dig hit te, hogy a ter hes ség alatt

az anya gon do la tai ha tás sal van nak a mag zat ra. Ke rül te a csú nya dol go kat.
Ha nyo mo ré kot lá tott, el for dí tot ta a fe jét. Csen de sen ké zi mun káz ga tott,
vagy nagy em be rek tet te it ol vas ta, és ügyelt, hogy csak ne mes esz mék re
gon dol jon. So kat pi hent, és már gyer me ké vel élt, mi előtt az meg szü le tett
vol na.

De ezen a reg ge len nem csak szo ká sos ön ural má val fe gyel mez te ma gát,
hogy egyet len könnyet se ont son, ha nem érez te, hogy cse le ked nie kell.

Hu á né bolt já ban nem volt te le fon, de a szem ben lévő sza bó szí ve sen át- 
hív ta. Az asszony pár pil la nat múl va je lent ke zett. Meg ígér te, hogy azon nal
át sza lad Csi fes tő höz, aki alig tíz perc nyi re la kott a bolt já tól.

– Apám is me ri Vang Si csent – szó lalt meg vá rat la nul Pao fen. – Afei, jó
vol na, ha át men nél hoz zá és meg kér néd, hogy azon nal lép jen érint ke zés be
Vang gal.

A nyolc van éves Vang a man dzsu ura lom ide jén ma gas ran gú hi va talt vi- 
selt. Most azon fá ra do zott, hogy a ka to nai cso por to kat egy nagy, egy sé ges
nem ze ti bé ke moz ga lom ba tö mö rít se. Amíg az új kor mány nem ala kult meg,
ő ve zet te a he lyi Bé ke vé del mi Bi zott sá got.

Mo csó megint Mu lan ra né zett.



– Ne hív juk ide Su nyát? – kér dez te Huan-erh.
– Fö lös le ges – fe lel te. – Csak egy kis nyu ga lom ra van szük sé ge.
Mu lan las san ma gá hoz tért. Ta lán hal lot ta is a be szél ge tést. De nem szólt

sem mit. Fel nyi tot ta a sze mét.
– Job ban vagy? – kér dez te Mo csó.
Mu lan kö rül pil lan tott, lát ta, hogy a töb bi ek is ott van nak.
– Job ban. Mos ta ná ban egy ki csit gyen ge a szí vem.
– Mi ért nem vi gyá zol ma gad ra? – mond ta Mo csó. – Ma is olyan sá padt

vol tál, mi kor ide jöt tél.
Mu lan há lá san né zett Mo csó ra, és le huny ta a sze mét.
Hu á né csak ha mar te le fo nált: Csi nem volt ott hon, de üze ne tet ha gyott

neki. Mu lan Mo csó nál ma radt ebéd re. Meg kér te Huan-er het, hív ja fel Su- 
nyát, és ér te sít se Lifu le tar tóz ta tá sá ról. És hív ja át, hogy meg be szél hes sék a
to váb bi te en dő ket.

Su nyát Mu lan ki sírt sze me és fel tű nő en sá padt arca meg lep te. Már Hu á né
is ott volt. Les te a két nő vért, sem mi sem ke rül te el éles fi gyel mét. Bá mul ta
Mo csó lé lek je len lé tét.

Ebéd nél ül tek, mi kor Csi be cso szo gott. Kész sé ge sen meg ígér te, hogy fel- 
ke re si né hány ba rát ját, akik se gí te ni tud nak. Az is me rő sök kö zül leg in kább
Fu úrra szá mí tott, a volt köz ok ta tás ügyi mi nisz ter re, aki Li fu nak is ba rát ja
volt. Dél után meg ér ke zett Pao fen aty ja is, az zal a hír rel, hogy Vang min den
tőle tel he tőt meg ígért Lifu sza bad láb ra he lye zé se ér de ké ben. Ké sőbb Fu úr
is át jött. Járt a rend őr fő nök nél, Li fut is lát ta, és meg győ ző dé se sze rint nem
fe nye ge ti köz vet len ve szély. A kom mu nis ta gya nú sak ügyét a rend őri és ka- 
to nai bí ró sá gok tár gyal ják ugyan, de a rend őr fő nök re jó ha tást tet tek Lifu
ki tű nő össze köt te té sei. Sem mi po zi tív vád nincs el le ne. Nyil ván név te len
fel je len tés tör tént.

Hat óra táj ban Ta iyun top pant be hoz zá juk. Va cso ra alatt is mét meg je len- 
tek a rend őrök, de ez út tal a tiszt nél kül. Az új pa rancs nok kis ter me tű, csú- 
nya al tiszt volt, su nyi sze me ra va szul pis lo gott. Csen San és Huan-erh el fo- 
ga tá si pa ran csát hoz ta.

Su nya meg kér dez te, mi vel vá dol ják őket.
– Nem tar to zik ránk. Mi el visszük a fér fit meg a lányt – lök te oda dur ván

az al tiszt. – Ha kom mu nis ták, agyon lö vik őket. Ha bé kés pol gá rok, ak kor
ki sza ba dul nak.

Huan-erh any ja fel zo ko gott.



– Mi cso da bal sors ül döz! Két gye re ke met vi szik el egyet len egy na pon.
Ha el vesz tem őket, én se élek to vább.

Su nya csen de sí tet te. Az al tiszt ész re vet te Ta iyunt.
– Mennyi rö vid hajú nő sze mély van eb ben a ház ban! – mond ta gú nyo san.

– Jobb lesz, ha maga is el jön, és vá la szol egy pár kér dés re.
– Mi cso da? En gem akarsz le tar tóz tat ni? – ki a bál ta Ta iyun dü hö sen. – Te

ge ne rá li sok ku tyá ja!
– Jó, jó – mo rog ta a rend őr. – Lá tom, sze ret né, ha ma gát is el vin ném. Szí- 

ve sen tel je sí tem az aka ra tát.
Alan ta sá hoz for dult, és meg pa ran csol ta, tar tóz tas sa le a két rö vid hajú

lányt, Ta iyunt és Huan-er het.
– Van bi zo nyí té ka el le nük? – kér dez te Su nya.
– Hogy ne vol na – fe lel te az al tiszt. – Mit gon dol, nincs más dol gunk,

mint hogy be kí sér ges sük a bé kés pol gá ro kat?
Csen San re vol ve rét le fog lal ta a rend őr ség. Csen San nem fej tett ki el len- 

ál lást.
Ez az új for du lat sö té tebb szín ben tün tet te fel a hely ze tet. A csa lád a leg- 

rosszabb tól tar tott. Vang úr ugyan meg ígér te Pao fen aty já nak, hogy Li fu nak
nem esik bán tó dá sa a tár gya lá sig, de az ilyen za va ros idők ben az em ber élet
nem so kat szá mít. El ha tá roz ták, hogy még az nap éj jel óva dé kot aján la nak
fel Li fu ért, hogy sza bad láb ra he lyez zék. Az öreg Nyú urat is sür gő sen ér te- 
sí te ni kel lett Ta iyun le tar tóz ta tá sá ról.

Vang úr sze mé lye sen írt a rend őr fő nök nek. Su nya és Feng úr le tet ték a
há rom ezer dol lár ka u ci ót. Lifu még az nap este, éj fél táj ban ki sza ba dult. A
má sik há rom fo go lyért nem fo ga dott el a rend őr ség biz to sí té kot, ré szint
mert Vang úr nem em lí tet te őket a rend őr fő nök höz in té zett le ve lé ben, ré- 
szint pe dig, mert Csen San „bi zo nyo san”, a két rö vid hajú lány pe dig „eset- 
leg” kom mu nis ta le he tett. A rend őr bí ró ság nem vesz te get te ide jét olyan je- 
len ték te len sé gek re, hogy el já rá sá nak tör vé nyes vagy tör vény te len jel le gét
vizs gál ja.

Az asszo nyok éb ren vár ták az ered ményt. Lifu hang ját leg elő ször Mu lan
hal lot ta meg. Fel ki ál tott: „Vissza jött! Itt van!” Mo csó ed dig egyet len fö lös- 
le ges könnyet sem ej tett, de most, hogy vi szont lát ta fér jét, oda ro hant hoz zá,
meg ra gad ta ke zét, és sírt bol dog sá gá ban.

– Va la ki fel je len tett az új rend őr fő nök nél – mond ta Lifu. – Csak is Hu a iyu
le he tett!



– De mi ért fog ták el Csen Sant és Huan-er het?
– Ép pen ez mu tat ja, hogy va la ki sze mé lyes haj szát foly tat a csa lád el len.

A fe ke te lis tá hoz en nek sem mi köze sincs. Há rom óra táj ban a bíró maga elé
ve zet te tett, és fag gat ni kez dett. „Igaz, hogy férj hez adta hú gát egy mun kás- 
hoz?” „Igaz” – fe lel tem –, „egy rend őr höz ad tam fe le sé gül. A rend őr ta lán
nem em ber?” A rend őrök, akik ott áll tak, ne vet tek. „Az zal vá dol ják, hogy
hú gá nak férj hez adá sa is kom mu nis ta ér zel mei mel lett bi zo nyít.” „Nagy te- 
kin te tű bíró úr” – mond tam neki –, „ha több hú gom vol na, az ön hi va ta lá- 
nak rend őre i hez ad nám őket férj hez. Ezek a rend őrök leg alább tisz tes sé ge- 
sen meg dol goz nak a fi ze té sü kért. Be csü löm azo kat az em be re ket, akik ma- 
guk ke re sik a ke nye rü ket. Ez ta lán kom mu nis ta gon dol ko zás?” A rend őrök
megint ne vet tek. „Ne szem te len ked jék” – fi gyel mez te tett a bíró. – „Ne künk
az a tö rek vé sünk, hogy ki irt suk eb ből a vá ros ból a kom mu nis tá kat. Fö lös le- 
ges, hogy hí ze leg jen.” Az tán vissza vit tek a cel lám ba. Ott vol tam, amíg ér- 
tem nem jöt te tek.

– Ak kor ta lán Huan-erh és Csen San ese te sem olyan sú lyos – re mény ke- 
dett Feng úr.

– Én is azt hi szem – mond ta Lifu.
– De ne ked már nem tör tén het ba jod? – kér dez te Mo csó.
– Ez majd csak a tár gya lá son de rül ki. Az zal vá dol nak, hogy becs mé rel- 

tem a ha tó sá got. De ha az ügy tár gya lás ra ke rül, ak kor már nem kell fél- 
nem. Nagy sze ren cse, hogy Vang Si csen párt fo gá sát meg sze rez té tek.

– Hogy van Huan-erh és Csen San? – kér dez te Lifu any ja.
– Lát tam őket, mi előtt ki jöt tem. Egy cso mó fi a tal di ák kal van nak kö zös

cel lá ban. Huan-erh sírt, de meg mond tam neki, hogy az a csú nya kis al tiszt
csak ha zu dott. Va ló szí nű, hogy nem ko moly az ügyük.

Csen San nak is mond tam: nyil ván az az egyet len bűne, hogy rend őr volt.
Nagy meg nyug vás volt szá muk ra, hogy Lifu ha za jö he tett, és hogy ügye

ren des tár gya lás ra ke rül.
Fu úr más nap el ment a rend őr ség re, hogy ki esz kö zöl je Huan-erh és Csen

San sza bad láb ra he lye zé sét. A rend őr fő nök meg nyug tat ta, hogy el le nük
nincs is ko moly vád. De nem fo gad ta el a fel kí nált ka u ci ót.

A rend őr sé gen az öreg Nyú úr ral is ta lál ko zott. Ő Ta iyun ügyé ben járt. A
lány el len sem mi fé le bi zo nyí ték sem volt, és sen ki sem emelt el le ne vá dat.

– Ön en nek a lány nak az aty ja? – kér dez te a rend őr fő nök Nyú urat.
– Az va gyok.



– De hi szen ak kor ez a lány a Nyú Hu a iyu húga!
– Ter mé sze te sen.
– Bo csá na tot ké rek. Azon nal sza ba don en ge dem. Saj nos, en nek a fi a tal

hölgy nek pon to san olyan a kül se je, mint a kom mu nis ták nak. Nem ár ta na,
ha ki csit meg ne vel nék. Így ne he zen ál la pít hat juk meg, ki szár ma zik jó csa- 
lád ból és ki nem.

Az öreg Nyú há lál ko dott, és bo csá na tot kért.
– Az idők annyi ra meg vál toz tak! A szü lők nek már alig van ha tal muk a

gye re kek fö lött. Lá nyom fi a tal és éret len. Kis sé mo dern, az igaz.
– Mit ért maga jó és rossz csa lád alatt? – ki ál tott Ta iyun a rend őr tiszt re. –

Maga sze rint az az úri em ber, aki ma gas hi va talt vi sel, és el nyom ja a né pet?
Ha csak azért en ged ki, mert a Hu a iyu húga va gyok, ak kor in kább tart son
itt!

A rend őr fő nök az öreg Nyú ra né zett.
– Ha tá ro zot tan úgy be szél, mint a kom mu nis ták – mond ta mo so lyog va. –

De aty ja ked vé ért ki en ge dem. Cel lá ink tele van nak ilyen fel fo gá sú fi a ta lok- 
kal. Jó lesz, ha meg ta nít ja a lá nyát, hogy job ban ügyel jen a nyel vé re, kü lön- 
ben meg gyű lik ve lünk a baja. Má sod szor már ne he zeb ben sza ba dul.

– Mond ja meg ne kem, hogy ki je len tet te fel Kung urat és a hú gát – ki a- 
bál ta Ta iyun. – Ugye a bá tyám, Hu a iyu?

A rend őr fő nök na gyot or dí tott.
– Eh hez az tán sem mi köze sincs!
Fu úr el bú csú zott az öreg Nyú tól és a lá nyá tól. Meg kér dez te a rend őr fő- 

nö köt, va jon ren des bí ró ság előtt tár gyal ják-e Lifu ügyét. A rend őr tiszt
nem mel fe lelt.

– Mi kor lesz a tár gya lás? Én ma gam lá tom el a vé del met – je len tet te ki
Fu úr.

– Ke gyel mes uram – ál lott fel a rend őr fő nök, és mé lyen meg ha jolt –, ne
bün tes sen ennyi re ben nün ket. Tud ja, hogy ne künk, tisz tek nek, sok szor igen
ne héz a hely ze tünk. Ha ex cel len ci ád meg tisz te li je len lé té vel a tár gya lást,
ho gyan me ré szel jek én ezen a he lyen ülni? Kije ön nek a vád lott?

– Majd nem olyan, mint ha a fiam len ne.
– Meg ígér he tem, hogy igaz sá go san bí rál juk el az ügyet. Ön is tud ja, hogy

sok ki vá ló sze mélyt meg sér tett, és a ha tó sá go kat is rá gal maz ta. Ta nul má- 
nyoz ni fo gom a dol got, és ígé rem, hogy mi helyt le het sé ges, meg tart juk a
tár gya lást.



Fu úr azon nal a Kung csa lád hoz si e tett, hogy kö zöl je a jó hírt.



HARMINCNYOLCADIK FEJEZET

Négy nap múl va, má jus el se jén ke rült tár gya lás ra Lifu ügye a ka to nai bí- 
ró ság előtt, a nyil vá nos ság ki zá rá sá val. A ro ko no kat sem en ged ték be, de
Fu úr ra gasz ko dott hoz zá, hogy je len le hes sen. A rend őr fő nök volt a vád ló.
Fi gyel me sen ta nul má nyoz ta az ira to kat, s gon do san el ké szí tet te a je len tést,
hogy a vád ne le gyen túl sá go san sú lyos. Eb ben Feng úr nak is volt némi ré- 
sze, mert elő ző leg bi zal mas meg be szé lést foly ta tott a rend őr fő nök kel. El ső- 
nek Lifu ke rült sor ra. Csen San és Huan-erh az elő szo bá ban vá ra ko zott.

A bíró kis ter me tű, véz na em ber ke volt, egyen ru hát vi selt. Fu úr a tár gya- 
lás alatt mel let te ült. A for ma sá gok után a bíró fel ol vas ta a vá dat.

– Kung Lifu, az zal vá dol juk, hogy iz ga tó cik ke ket írt a kor mány el len,
fel for ga tó el mé le te ket ter jesz tett, lá zí tot ta a né pet, és ro kon szen ve zik a
mun kás ság gal. Kom mu niz mus gya nú ja alatt áll. Az el kob zott írá sok ból lá- 
tom, hogy fö löt tébb zűr za va ros esz mé ket vall. A kon fu ci a niz must egy szer
védi, más kor vi szont tá mad ja. Írá sa it majd egyen ként meg vizs gál juk. Elő- 
ször ezt a cik ket vesszük, ame lyet már ci us hu szon nyol ca di kán írt. Eb ben a
di á kok em ber te len le mé szár lá sá val vá dol ja a kor mányt. Sér tő ki fe je zé sek- 
kel il le ti a ha tó sá go kat, sőt fel jebb va ló ját, az egye tem rek to rát is. Úgy tu- 
dom, maga is ta nár.

– Az va gyok, bíró úr – fe lel te Lifu. – Va ló ban el ítél tem, sőt még most is
el íté lem azo kat, akik a di á ko kat ke lep cé be csal ták, és le gyil kol tat ták őket!

– A cikk ből in kább az de rül ki, hogy vé del mé be ve szi a lá zí tó kat. Pe dig
tud ja, hogy azok kom mu nis ták... vagy a Ku o min tang tag jai... s ez vég ered- 
mény ben egy re megy.

– Tisz telt bíró úr – mond ta Lifu –, nem tu dom, hogy a ve ze tők kom mu- 
nis ták vol tak-e vagy sem. De azt tu dom, hogy a di á kok ha za fi as fel buz du lá- 
suk ban tün tet tek, és hogy sa ját uno ka hú gom, egy ti zen hat esz ten dős lány is
ha lá lát lel te. Ta nú ja vol tam az öl dök lés nek. Bíró úr, én a cik ket nem a mos- 
ta ni kor mány el len ír tam, ha nem az elő ző el len, ame lyet önök meg buk tat- 
tak. Maga Vu Pei fu tá bor nok kö ve tel te sür gö nyé ben, hogy tar tóz tas sák le
Tu ant és az Anfu-párt tag ja it. Az a kor mány le is mon dott. A mé szár lást
nem csak én ítél tem el, ha nem az egész nem zet.



– Csak hogy maga ilyen ki té te le ket hasz nált a cik ké ben, hogy: „zül lött hi- 
va tal no kok” és „pisz kos bü rok ra ták”. Ké sőbb a „ka to na ság rab lá sa i ról” be- 
szél. Meg ért het né, hogy a köz tár sa ság ural ma alatt or szá gunk ban za va rok
ke let kez tek. A bé két és a ren det mi ál lít juk hely re, mi, ka to nák. Iga zat ad
ne kem, ke gyel mes uram? – for dult Fu úr felé, és rá or dí tott egy szol gá ra,
hogy mi ért nem tölt teát a ke gyel mes úr nak. Fu úr lát ta, hogy Lifu ügye sen
vé de ke zik; mo soly gott és bó lin tott.

– Tisz telt bíró úr – kezd te újra Lifu, kis sé szán dé kolt iro dal mi stí lus ban –,
tisz ta kezű hi va tal nok is van, de ra ga dós kezű is, be csü le tes bü rok ra ta is van,
de becs te len is akad. Ez még bé ke idő ben, a leg jobb kor mány alatt is így
volt. Ha azt akar tam vol na mon da ni, hogy min den hi va tal nok zül lött, ak kor
fö lös le ges lett vol na a zül lött jel zőt hasz nál nom. Ha azt akar tam vol na mon- 
da ni, hogy min den bü rok ra ta becs te len, ak kor nem lett vol na szük sé gem a
„becs te len” jel ző re. Tá vol ál lott tő lem, hogy ál ta lá nos ság ban min den hi va- 
tal no kot meg sért sek.

A bíró nyil ván a régi di va tú iro dal mi fel fo gást val lot ta, s csak vé let le nül
ke rült rá a ka to nai egyen ru ha. A vád lott ra né zett, és lát szott raj ta, hogy
meg ér tet te a kis sé fel leng zős vá laszt. Tor kát kö szö rül get te, az u tán foly tat ta:

– Na gyon za va ros nak lá tom a maga el mé le te it. Lá tom, hogy jó kon fu ci á- 
nus, mert he lyes li az ősök tisz te le tét. Ez ment sé gé re szol gál. De mit ért az
alatt, hogy „az érző fák”? Er ről a tárgy ról is cik ket írt né hány év előtt. Ho- 
gyan le het sé ges, hogy va la ki egy szer az ősök tisz te le tét hir de ti, más kor meg
ma ka csul ál lít ja, hogy a fák is érez nek? Ez a leg na gyobb el lent mon dás...

Lifu alig áll hat ta meg mo soly nél kül. Egé szen más vá dat várt a bí ró tól.
Az foly tat ta:

– Fenn tart ja a vé le mé nyét?
– Fenn tar tom.
– Kár. Ha ön va ló ban a Bölcs kö ve tő je vol na, ak kor lát ná a kü lönb sé get

az em be rek, a fák és nö vé nyek kö zött. Ha még is azt ál lít ja, hogy a fák érez- 
ni tud nak, ak kor ön még is kom mu nis ta. Én is ol vas tam Men ci ust. Em ber és
ál lat kö zött az em be ri ön tu dat a leg lé nye ge sebb kü lönb ség... és az ir gal mas- 
ság meg a jó és a rossz meg kü lön böz te té se. De ön az ál la tok szín vo na lá ra
ta szít ja le az em bert, mi kor az ál la tok nak és a fák nak „ön tu da tot” tu laj do nít.
Be szél még a fák „nyel vé ről” is, ép pen olyan hang nem ben, mint ahogy a
ha la dó szel le mű is ko lák tan köny vei be szél nek. Hogy a med ve „ezt és azt”



mond ja, a róka meg „azt és amazt”. Ezek mind ör dög su gall ta, kom mu nis ta
tév ta nok, az a cél juk, hogy az em bert az ál la tok szín vo na lá ra süllyesszék.

– Tisz telt bíró uram – fe lelt Lifu –, en ged je meg, hogy hely re i ga zít sam
fél re ér tett sza va i mat. Min den at tól függ, ho gyan ér tel mezzük a böl csek
mon dá sa it. Men ci us lát ta, ho gyan él Csi ben Hsu an ki rály, és ki je len tet te,
hogy a jó ság nak ki kell ter jed nie az ál la tok ra is. A tör té ne lem ta nít ja, hogy
Yao és Sun csá szár ud va ri ze né szei olyan szé pen ját szot tak, hogy ze né jük re
még az ál la tok és a ma da rak is tánc ra per dül tek. Ha az ál la tok ban és ma da- 
rak ban nem lett vol na ön tu dat, ho gyan ért het ték vol na meg a böl csek és csá- 
szá rok ere jét! A Csou Szer tar tá sok Köny ve pe dig arra ta nít, ho gyan kell az
ál do za ti tár gya kat víz be me rí te ni és el te met ni, mi kor a ta vak és er dők szel- 
le mé nek ál do za tot hozunk.

Ez a meg jegy zés ki csit za var ba hoz ta a bí rót, mert az iga zat meg vall va,
bi zony soha nem ér tett egy be tűt sem a Csou Szer tar tá sok Köny vé ből. Az
összes klasszi kus kö zött ez volt a leg ne he zebb ol vas mány. Fu úr elé ge det ten
mo soly gott.

– Ma rad jon a tárgy nál. Szo rít koz zék arra, amit maga írt, és az zal vé de- 
kez zék – mond ta a bíró. Majd élén keb ben foly tat ta: – Most a kom mu nis ta
ta nok ról van szó, és nem a klasszi ku sok ról. A klasszi ku so kat kü lön fé le kép- 
pen ér tel me zik. El is me ri, hogy az em be rek, ál la tok és fák egy for ma sá gá nak
el vét han goz tat ta, és hogy az em be rek olya nok, mint az ál la tok, az ál la tok
pe dig olya nok, mint az em be rek? Az ilyen el mé let könnyen meg za var hat ja
az egy sze rű nép lel két.

– Én mint ter mé szet tu dós ál lí tot tam ezt a té telt, bíró úr – fe lel te Lifu. –
Csu pán annyit mond tam, hogy az em be rek nek és az ál la tok nak egy aránt
van ön tu da tuk, de ez az ön tu dat más kép pen nyi lat ko zik meg az em ber ben
és más kép pen az ál lat ban.

– Te hát még is ál lít ja, hogy az ál la tok és az em be rek egy for mák! Kü lön- 
ben nem ez a fon tos; ez csak arra szol gál bi zo nyí té kul, hogy za va ro san gon- 
dol ko zik, és el mé le te i vel iz gat hat ja a né pet. Van azon ban ko mo lyabb vád is
ön el len. A nyo mo zás meg ál la pí tot ta, hogy hú gát egy hegy te te jén, min den
szer tar tás mel lő zé sé vel adta férj hez egy kö zön sé ges mun kás hoz. Igaz ez?

– Igaz.
– Mi a mun kás neve?
– Csen San.
– Mi a fog lal ko zá sa?



– Rend őr volt Ank ing ban. Most tit kár a há zam ban, és egy út tal éj je li őr.
– Az óta is ott szol gál mint éj je li őr, mi óta el vet te az ön hú gát?
– Név leg igen.
– Ez az el já rás fö löt tébb sza bály ta lan – je gyez te meg a bíró. – Nem gon- 

dol ja, hogy ez zel a lé pés sel is fel for gat ja a csa lá di ren det? El tün te ti az úr és
szol ga kö zöt ti kü lönb sé get, pon to san úgy, ahogy a kom mu nis ták? Hi szen ez
va ló sá gos szö vet ke zés a kom mu nis ták kal!

– Én hi szek az em be ri egyen lő ség ben. Men ci us is mond ja, hogy a böl- 
csek ugyan ah hoz a faj tá hoz tar toz nak, amely hez mi.

– Kik vol tak a ta núk a húga es kü vő jén? Kik vol tak a köz ben já rók?
– Én vol tam az egyet len tanú. Köz ben já ró nem volt.
– Nem azt je len ti-e el já rá sa, hogy he lyes li a va gyon kö zös sé get és a fe le- 

ség meg osz tást, mint a kom mu nis ták?
A bíró min den áron a kom mu niz mus vád ját sze gez te Lifu el len.
– Nincs több mon da ni va lóm – je len tet te ki Lifu.
A bíró be szó lí tot ta a kint vá ra ko zó fog lyo kat. Csen San és Huan-erh be- 

jöt tek.
– Mi a neve?
– Csen San.
– Ki ez a nő?
– A fe le sé gem.
– Ez a Kung Lifu ne ve ze tű fér fi só go ra ma gá nak?
– Igen. A fe le sé gem báty ja.
– Meg ál la pí tom, hogy há zas ság kö té sük sza bály ta la nul tör tént. Kung

Huan-erh! El is me ri fér jé nek Csen Sant?
– El is me rem.
– Mi a fér je fog lal ko zá sa báty ja há zá ban?
– Pénz tá ros, tit kár és egy út tal éj je li őr.
– Ho gyan en ged he ti, hogy fér je mint cse léd szol gál jon ab ban a ház ban,

ahol a gaz da az ön test vé re? Nem szé gyellt hoz zá men ni egy kö zön sé ges
mun kás hoz?

– Nincs mi ért szé gyen kez nem – fe lel te Huan-erh. – Fér jem a ke nye ré ért
dol go zik. Eb ben sem mi szé gyell ni va ló nin csen.

– Így csak a kom mu nis ták be szél nek. Há zas sá guk meg kö té sé hez nem
hív tak köz ben já rót.



– Anyám be le egye zett a há zas sá gom ba. Hoz zá men tem a fér jem hez, mert
tud tam, hogy él ben ne a szü lők irán ti tisz te let.

– Ho gyan?
– Fér jem an nak a Csen ma nevű anyá nak az el ve szett fia, aki ve lünk dol- 

go zott a ker tünk ben. Csen ma rend kí vü li asszony volt, és fia is rend kí vü li
fiú.

A bíró Csen San hoz for dult.
– Maga azt mond ja, hogy rend őr volt. Mond ja el ho gyan ke rült a Kung

csa lád szol gá la tá ba.
Csen San rész le te sen el mond ta a bí ró nak, ho gyan sza kí tot ták el any já tól,

ho gyan ku ta tott utá na any ja és ho gyan ke rült ke zé be az a tör té net, ame lyet
Lif írt. Ak kor szán ta rá ma gát, hogy meg ke re si any ját fő vá ros ban. De mire
a kert be ér ke zett, any ja már el tűnt on nan. A tör té net vé gén erős fel in du lás
vett raj ta erőt, s a bíró sem tud ta tit kol ni meg ha tott sá gát. Li-fu hoz for dult.

– Maga írta a Csen ma hí res tör té ne tét?
– Én ír tam. Egy ne mes anya és egy kö te les ség tu dó fiú ked vé ért ké rem,

le gyen hoz zánk jó in du lat tal.
Fu úr köz be lé pett.
– Bíró uram, meg en ge di, hogy el mond jam, amit tu dok?
– Ter mé sze te sen.
– Ez a Csen San mé lyen át ér zi a szü lők irán ti tisz te let pa ran csát – kezd te

Fu úr. – A bal sze ren cse sze szé lyé ből sze gény sors ban szü le tett. Je len le gi la- 
kó szo bá ját ma gam is lát tam. Azo kon a ru há kon al szik, ame lye ket any ja var- 
ro ga tott szá má ra, és meg es kü dött, hogy soha éle té ben nem vi sel töb bé
olyan kék szö vet ből ké szült ru hát. Is me ri a fiúi kö te les sé get, és be csü le tes
em ber. Sa ját sze mem mel lát tam szo bá já ban a táb lát, mely re ezt írta fel:

 
A fák fá rad tan pi heg nek,
De lomb juk közt jár a szél...
Há lá ját mu tat ná a gyer mek,
De drá ga any ja már nem él...

 
Ilyen de rék fiú nem le het kom mu nis ta.
A bíró fi gyel me sen hall ga tott, az tán ha tá sos póz ba he lyez ke dett. Fel emel- 

ke dett ül té ből, kar ját nyúj tot ta Csen San felé:



– Örö möm re szol gál, hogy ta lál koz hat tam egy fi ú val, aki is me ri a szü lő
irán ti kö te les sé get. Ma gát is, fe le sé gét is sza ba don bo csá tom.

Az u tán vissza ült a he lyé re, és ko moly áb rá za tot öl tött. To vább szó no kolt:
– Kung Lifu! Be is mer te, hogy nyíl tan val lott fel for ga tó esz méi al kal ma- 

sak a tár sa da lom gon dol ko zá sá nak meg fer tő zé sé re. Sőt szer tar tá sok és köz- 
ben já ró mel lő zé sé vel adta férj hez a hú gát egy mun kás hoz, kint a va don ban,
mint a bar bá rok, akik nem is me rik a val lá sos szer tar tá so kat. Cse le ke de tei
erő sen ha son lí ta nak a kom mu niz mus hoz, noha nem bi zo nyo so dott be, hogy
maga is kom mu nis ta. Az em be rek lel ke ép pen elég gé za va ros ma nap ság,
ne künk te hát kö te les sé günk, hogy el hall gat tas suk azo kat, akik a za va ro kat
fo koz hat ják. Egy esz ten dei bör tön bün te tés re íté lem. Te kin tet be véve azon- 
ban tisz te le tét az ősök és a fiúi kö te les ség tu dás iránt, te kin tet be véve to váb- 
bá Fu úr ba rát sá gát, ame lyet maga iránt táp lál, a bün te tést haj lan dó va gyok
há rom hó na pi el zá rás ra csök ken te ni, ha meg ígé ri, hogy ezen túl nem bí rál- 
gat ja a kor mányt, és le mond kü lö nös esz mé i nek ter jesz té sé ről.

Lifu arca meg nyúlt. Fu úr fel állt, hogy ir gal mat és a bün te tés to váb bi
csök ken té sét kér je. De a bíró is fel emel ke dett, és Fu úr felé haj lon gott nagy
ud va ri as ság gal.

– Saj ná lom, de en nél töb bet nem te he tek. Kung úr mé lyen meg sér tett
egye se ket. De ke gyel mes sé ged ve ze té se alatt még iga zi hasz ná ra vál hat ha- 
zá já nak és a tár sa da lom nak.

Fu úr meg ér tet te, hogy a bíró ele ve el ha tá roz ta ezt a bün te tést. Hu a iyu
nyil ván ra gasz ko dott Lifu meg bün te té sé hez. Nem volt mit ten nie, meg kö- 
szön te a bíró jó in du la tát. A bíró meg ha jolt Fu úr előtt, éj vissza vo nult.

Fu úr, Lifu, Csen San és Huan-erh egye dül ma radt. Lifu kér te a hú gát,
nyug tas sa meg any ját és fe le sé gét. Fu úr to váb bi lé pé se ket he lye zett ki lá tás- 
ba, hogy mi nél előbb ki esz kö zöl je Lifu sza bad láb ra he lye zé sét. Ta lán még
si ke rül csök ken te ni a bün te tést. A bör tön őrök re igen nagy ha tás sal volt Fu
úr ma gas sze mé lye. Tud ták, hogy Lifu egy nagy man dzsu kert la kó ja. Lát- 
szott raj tuk az igye ke zet, hogy jól bán ja nak vele, és ki ér de mel jék a dús bor- 
ra va lót.

 
 
A csa lád Mo csó ék nál vár ta a tár gya lás ról ha za ér ke ző Li fut. Mo csó szí ve

majd meg sza kadt, mi kor lát ta, hogy Fu úr ral csak Csen San és Huan-erh ér- 
ke zik haza. Huan-erh zo kog va bo rult any ja vál lá ra.



– Mi tör tént? – kér dez te az öreg asszony.
– Ne ag gód jék – mond ta Fu úr –, rosszab bul is vég ződ he tett vol na. Li fut

ide ig le ne sen be zár ták, de ha ma ro san ki sza ba dul.
– Mennyi idő re? – kér dez te Mo csó, és fal fe hér re vált az arca.
– Há rom hó na pot ka pott. De ki fog juk sza ba dí ta ni.
– Mi lyen in do ko lás sal ítél ték el? – kér dez te Feng úr.
– Kom mu niz mus sal ro kon cse le ke de tek mi att.
– Ne vet sé ges! – fa kadt ki Huan-erh. – Min dent hal lot tunk a má sik szo bá- 

ból. Azt a cik ket fir tat ta a bíró, amit „a fák ér zé se i ről” írt. Az zal vá dol ta Li- 
fut, hogy fel for ga tó esz mé ket ter jeszt.

– Gra tu lá lok az urá hoz – for dult Mo csó hoz Fu úr. – Iro dal mi vi tá ba ke ve- 
re dett a bí ró val, és a vi tá ból ő ke rült ki győz te sen. A Csou Szer tar tá sok ból
idé zett, s a bíró sür gő sen vissza vo nult a téma elől.

Rész le te sen be szá molt a tár gya lás ról és Lifu vé de ke zé sé ről.
– Az egész csak mel lé be szé lés volt. A bíró elő re el ha tá roz ta, hogy bű nös- 

nek nyil vá nít ja. Két ség te le nül meg ígér te va la ki nek... va ló szí nű leg Hu a- 
iyunak. Nagy sze ren cse, hogy írá sai kö zött ta lál tak egy ta nul mányt az ősök
tisz te le té ről. Ez vi lá go san bi zo nyí tot ta, hogy Lifu nem kom mu nis ta ér zel- 
mű. Egyet len kom mu nis ta sem vé del mez né az ősök tisz te le tét. Ha nincs ott
ez az írás, na gyobb bün te tést kap ha tott vol na.

Mo csó örült, hogy an nak ide jén ott hagy ta a cik ket a la bo ra tó ri um ban. De
csak ennyit mon dott:

– Azt hi szem, min dent an nak kö szön he tünk, hogy Fu bá csi ott volt a tár- 
gya lá son. Nem is tu dom, ho gyan há lál juk meg.

– Ez is hasz nált, meg az is – mo soly gott Fu úr.
– Mi va gyunk a hi bá sak – foly tat ta Mo csó. – Aján dé kot kel lett vol na kül- 

de nünk a bí ró nak. Os to bák vol tunk, azt hit tük, hogy a rend őr fő nök nek kül- 
dött aján dék kal min dent el in téz tünk. Most az tán nem sza bad saj nál ni a
pénzt.

Fu úr meg ígér te to váb bi se gít sé gét. Mu lan ko mo ran hall ga tott.
– Egye lő re csak annyit te he tünk, hogy egy kis vesz te ge tés sel jó bá nás mó- 

dot biz to sí tunk Li fu nak a bör tön ben – mond ta Su nya.
– A rend őr ség öt szá zat ka pott. De sok hi va tal nok van, mind egyik lesi a

ma gá ét – tért rá a rész le tek re Feng úr.
Elő ször négy, majd nyolc uj ját mu tat ta Mo csó felé.



– Ennyit vagy ennyit? – kér dez te. Azt akar ta tud ni, négy szá z at vagy
nyolc szá zat ad ja nak-e. – Mi nél töb bet adunk, an nál jobb.

– A bör tön őrö ket könnyen el in téz het jük – vél te Mo csó. – Csak az a fon- 
tos, hogy jó szo bát sze rezzünk neki, jó ágyat, ren des ágy ne műt és él vez he tő
táp lá lé kot. De ha ha ma ro san ki akar juk sza ba dí ta ni, ak kor alig ha lesz elég
né hány száz dol lár.

– Ők nem fog ják szé gyell ni ma gu kat, hogy el fo gad ja nak egy pár ezer dol- 
lárt – le gyin tett Feng úr.

Su nya köz be szólt.
– A pénz most nem szá mít.
– Az ágy ne mű vel nem lesz ne héz ség – foly tat ta Pao fen. – Van egy egész

tu cat új se lyem ágy ne műm és pap la nom. Még nem is hasz nál tam őket. A
bör tön őrök mind járt tisz tes sé ge sen bán nak a fo gollyal, ha lát ják, hogy fi- 
nom ágy ne műt visz nek neki. Ha meg lá to gat juk Li fut, az zal is emel het jük a
te kin té lyün ket, hogy na gyon elő ke lő ru hák ba öl tö zünk. A bör tön őrök úgy
töb bet re mél nek, és job ban nyújt ják a mar ku kat.

Annyit min den eset re el ér tek, hogy Lifu éle tét lát szó lag biz to sí tot ták. A
csa lád kis sé meg nyu go dott.

Meg vi tat ták a lá to ga tá sok rész le te it, ter vez get ték, ho gyan sze rez nek Li fu- 
nak tisz tes sé ges el lá tást. Mu lan egy szót sem szólt az egész be szél ge tés
alatt.

Su nya, Afei és Mo csó még az nap dél után be ment a bör tön be. Te kin té lyes
összeg gel meg ken ték a bör tön őrö ket. Más nap Mu lan újra el ment Mo csó- 
hoz, és fél re vo nult vele. Hét szem régi, ke rek gyön gyöt vett elő. Ak ko rák
vol tak, mint egy-egy bab szem. Ere de ti leg egy száz lá bút áb rá zo ló fog la lat- 
ban vol tak a gyöngy sze mek. Mu lan most ki fe sze get te ezt a hét szem gyön- 
gyöt a fog la lat ból.

– Hú gocs kám – kezd te –, itt van ez a hét szem régi gyöngy. Úgy sem
hasz ná lom őket soha. Pao fen nel is sze ret nék be szél ni. Ezek a gyön gyök
pon to san olya nok, mint azok, ame lye ket ő ta lált a kert ben. Arra gon dol tam,
ér de mes len ne ki egé szí te ni egy tu cat ra, és el kel le ne jut tat ni va la mi ta pin ta- 
tos for má ban Vang úr nak. Biz to san em lék szem, hogy szín ben és nagy ság- 
ban össze il le né nek a Pao fen gyön gye i vel... Ki tud hat ja, nem ke rül-e ha ta- 
lom ra va la ki más, mi előtt a Lifu há rom hó nap ja le te lik. Mit gon dolsz?

Mo csó néz te a gyön gyö ket, néz te Mu lant. Egyet len szót sem tu dott szól- 
ni.



– Hú gocs kám – foly tat ta Mu lan –, mi le het most fon to sabb, mint hogy
bár mi áron is meg ment sük Li fut!

– Azon tű nő döm... va jon haj lan dó lesz-e Pao fen... De meg is ve het nem
tőle a gyön gyö ket.

– Le he tet len, hogy meg ta gad ja. Afei is fel tét le nül be le egye zik. Mit tö rő- 
dik a mi csa lá dunk az ék sze rek kel?

A két nő vér sze mé ben könny csil lo gott. Afei azon nal be le egye zett: „Ter- 
mé sze te sen”, és Pao fen ra gyo gó arc cal mond ta: „Re mek öt let! A csa lád ta- 
gok drá gáb bak, mint a gyön gyök! So ha sem hit tem vol na, hogy ab ból a
kincs ből ilyen nagy hasz nunk lesz!”

Vég re is haj tot ták, amit ki ter vel tek. Még mind két csa lád ko moly va gyon- 
nal ren del ke zett, és min den ki fel aján lot ta a maga pén zét. Még Ko rall, Man- 
nia és Hal vány il lat is.

Dél után Mo csó és Mu lan el ha tá roz ták, hogy meg lá to gat ják Li fut, és ki- 
esz kö zöl nek szá má ra va la mi jobb cel lát. Afei is ve lük ment. Huan-er het
any ja nem en ged te el; „örül jön, hogy ki sza ba dult” – mond ta. Pár nát vit tek
Li fu nak, meg hő pa lac kot. Mo csó egy bio ló gi ai köny vet is ma gá hoz vett a
dol go zó szo bá ból.

Leg elő ször a fog ház igaz ga tót ke res ték fel. Jobb szo bát kér tek Li fu nak.
– Már most is ki tű nő szo bá ja van. Egye dül la kik ben ne – mo soly gott ked- 

ve sen a gaz dag höl gyek felé a fog ház igaz ga tó. – De né hány nap múl va ta- 
lán... At tól függ, meg ürül-e va la me lyik szebb szo bánk. Ne héz lesz, de min- 
den tő lem tel he tőt meg te szek a höl gyek ked vé ért.

– Tud juk, hogy nem könnyű – mond ta Afei. – De ha si ke rül, a mi há lánk
sem ma rad el.

A fog ház igaz ga tó rit kán kí sért a cel lák hoz lá to ga tó kat. De most ki vé telt
tett, mert tud ta, hogy ezek-gaz da gok, és egy nagy kert ben él nek. Fel állt,
hogy maga ve zes se őket Li fu hoz. Út juk ban el ha lad tak egy déli fek vé sű üres
cel la előtt, amely be be sü tött a nap az ab lak rá csai kö zött.

– Ez itt egé szen kel le mes zár ka – je gyez te meg Mo csó.
– De már nem so ká ig üres – fe lel te az igaz ga tó. – Egy igen elő ke lő csa- 

lád ból szár ma zó egyént vá runk bele.
Mu lan lát ta: az igaz ga tó csak azért fon tos ko dik, hogy mi nél ne he zebb nek

tün tes se fel az aka dá lyok el há rí tá sát.
– Ami azt il le ti, a mi csa lá dunk sem ép pen utol só – je gyez te meg, és az

igaz ga tó ra mo soly gott.



– Eset leg el in téz het nénk – hang zott az óva tos vá lasz –, de meg kell be- 
szél nem az il le té ke sek kel.

Lifu nagy öröm mel fo gad ta őket. Sa ját ru há ját hord ta, s az első éj sza ka
egy ál ta lá ban nem vi sel te meg.

Mu lan hát ra for dult; lát ta, hogy az igaz ga tó csak egy bör tön őrt ha gyott
mel let tük, ő maga las san sé tál vissza fe lé a fo lyo són. Utá na si e tett. Az igaz- 
ga tó meg állt, be vár ta.

– Ta lán el fe lej tett va la mit? – kér dez te.
– Nem – fe lel te Mu lan. – Csak azt akar tam mon da ni, hogy rend kí vül sze- 

ret nénk, ha a ro ko nunk meg kap ná azt a na pos cel lát.
A száz lá bút min tá zó haj dísz tíz nagy gyöngy sze me kö zül csak he tet adott

oda Mo csó nak. A meg ma radt há rom ból elő hú zott ket tőt a zse bé ből, s ügye- 
sen az igaz ga tó ke zé be csúsz tat ta.

Az a te nye ré be pil lan tott.
– Ó, nem – mond ta nyá ja san. – Nem fo gad ha tok el aján dé kot, örü lök, ha

szol gá la tá ra le he tek.
– Ké rem, fo gad ja el – biz tat ta Mu lan. – Csak nem sér tet tem meg, hogy

há lánk nak ki fe je zést ad tam?
A fog ház igaz ga tó szé les mo sollyal is mé tel te:
– Min den tő lem tel he tőt meg te szek.
Mu lan vissza si e tett a cel lá ba. Az ajtó előtt ott áll do gált a bör tön őr, és vá- 

ra koz va né zett rá. Mu lan kö zöm bös arc cal nyom ta ke zé be a meg ma radt
gyön gyöt.

– Ez a cel la bi zony meg le he tő sen sö tét – mond ta.
– Mert nem éri a nap – fe lel te a bör tön őr, mi után zse bé be csúsz tat ta a

gyön gyöt.
– Hol vol tál? – kér dez te Afei, ahogy Mu lan be lé pett a cel lá ba.
– Vissza men tem, hogy fi gyel mez tes sem az igaz ga tót a má sik cel lá ra.
Lifu köz ben már hal lot ta Mo csó tól, hogy le tar tóz ta tá sa első nap ján Mu- 

lan el ájult. A gyön gyök ről ép pen most me sélt Afei. Mo csó be fe jez te a tör té- 
ne tet:

– Má so dik Nő vér hét sze met adott a sa ját já ból, hogy egy tu cat le gyen.
– Mu lan... – Lifu az első pil la nat ban nem tu dott erőt ven ni meg ha tott sá- 

gán. – Mind nyá ja tok nak bajt okoz tam – mond ta ké sőbb. – De ne ag gód ja- 
tok és ne bán kód ja tok ér tem.



– Mit ér a gyöngy és a jás pis, ha nő vé rünk el vesz tet te a fér jét? Va la- 
mennyi en bol do gan se gí tünk – je len tet te ki Afei.

– Most már lá tod, mennyi em ber nek okoz tál bá na tot és bajt? Re mé lem,
ez u tán óva to sabb le szel – kor hol ta Mo csó. – Min den ki se gí te ni akar. Ko rall
öt ven dol lárt adott a meg ta ka rí tott pén zé ből, Feng bá csi szá zat, és Man nia is
szá zat aján lott fel. Csi nya és Hal vány il lat úgy ér zik, ők is fe le lő sek ezért a
csa lá di el len sé ges ke dé sért, és töb bet akar tak adni, de tő lük is csak szá zat fo- 
gad tam el. Pao fen pe dig ide ad ta a gyön gye it.

– Eze ket ne is em lítsd – je gyez te meg Afei. – Má so dik Nő vér já rult hoz zá
az ada ko zás hoz a leg bő kezűb ben.

Lifu könnyes szem mel né zett Mu lan ra.
– Mind nyá ja tok nak kö szö nöm. Re mé lem, még meg há lál ha tom a jó ság to- 

kat.
A cel la aj ta ja ki nyílt, a bör tön őr állt a kü szö bön, és mo so lyog va új sá gol- 

ta, hogy már is meg sze rez ték az új zár kát. Gra tu lált a si ker hez, és nagy buz- 
ga lom mal se géd ke zett, hogy a pap lant, mos dó tá lat és egyéb ap ró sá go kat át- 
ci pel jék. Hir te len vad or dí to zás hal lat szott a kö zel ből. Az asszo nyok össze- 
ráz kód tak ijed tük ben.

– Ne fél je nek, höl gye im és ura im – mond ta vi dá man a bör tön őr –, ez a
lár ma nem vo nat ko zik ma guk ra.

Két ha lál sá padt fi a tal fiút tusz kol tak vé gig mel let tük a fo lyo són az őrök.
Még ak kor is re meg tek az iz ga lom tól, ami kor az üres, na pos cel lá hoz ér- 

tek. Be men tek, el ren dez ték Lifu hol mi ját, meg ve tet ték az ágyát. A cel la
szűk, üres, tö rött tég lák kal ki kö ve zett ud var ra né zett. Mo csó húsz dol lárt
adott a bör tön őr nek.

– Lás sa el urun kat min den nel. Ké sőbb na gyobb ju tal mat is kap.
A bör tön őr há lá san vi gyor gott, és fo gad ko zott, hogy Li fu nak sem mi oka

sem lesz pa nasz ra.
Le ül tek, és meg vi tat ták, ho gyan áll nak a dol gok. A hely zet igen za va ros- 

nak lát szott. V. V. Yen pró bál ko zott kor mány ala kí tás sal, hogy a „le mon dott”
el nök he lyé re lép hes sen. Vu Pei fu tá bor nok és a Csi li-cso port tá mo gat ta V.
V. Yent, de a man dzsu cso port, ame lyet Csang Cso lin ve ze tett, el le ne for- 
dult. Pe king ben mind a Csi li-, mind a man dzsu cso port a maga je lölt jét ne- 
vez te ki a hely őr ség pa rancs no ká nak. Vé gül is egyez sé get kö töt tek, és az ál- 
lást Vang Huai-csing, Vu Pei fu tá bor nok em be re fog lal ta el.



Be szél ge té sü ket né hány lö vés za var ta meg. Az tán is mét csend lett. Egy- 
más ra néz tek, és tud ták, hogy a két ha lál sá padt fiút lőt ték agyon.

 
 
Még be néz tek a fog ház igaz ga tó hoz, és meg kö szön ték fá ra do zá sát, az tán

ha za men tek, és ott hon azon nal meg be szél ték a leg sür gő sebb ten ni va ló kat.
Vang, az öreg man dzsu hi va tal nok, már írt a ka to nai pa rancs nok nak, de le- 
ve lé re ed dig nem ka pott vá laszt. Pe king ben még min dig tel jes volt a fel for- 
du lás. Kí nát a tá bor no kok tar tot ták ha tal muk ban. Sen ki sem ala kít ha tott
kor mányt a ka to na ság jó vá ha gyá sa nél kül. Az iga zi urak a ka to nák vol tak, a
pol gá ri tiszt vi se lők csak az ő en ge dé lyük kel kor má nyoz hat tak. A Vang el- 
nök le te alatt mű kö dő Bé ke vé del mi Bi zott ság tü rel met le nül vár ta a kor mány
meg ala ku lá sát, olyan kor má nyét, amely el nye ri a ve tél ke dő had urak tet szé- 
sét. De a had urak nem tud tak meg egyez ni egy más sal. Ti encin, Pe king és
Muk den kö zött ide-oda utaz gat tak a fu tá rok, hogy lét re hoz zák a meg ál la po- 
dást. Lifu sor sa at tól füg gött, mi lyen kor mány jut ha ta lom ra. Ha V. V. Yen
ke rül ura lom ra, ha ma ro san rá ve szi a had ura kat, hogy Li fut he lyez zék mi- 
előbb sza bad láb ra. Vang több ször tár gyalt ezek ben a na pok ban Yen nel, akit
Fu úr is sze mé lye sen is mert. Vu Pei fu tá bor nok is az ő mi nisz ter el nök sé gét
pár tol ta, de Ku tya hús tá bor nok a man dzsu cso port tal együtt el le ne dol go- 
zott. Híre járt, hogy a két cso port ta lán még is meg egye zik egy párt kö zi kor- 
mány ban. De Yen el nök sé ge még nem volt egé szen bi zo nyos, és nem akar ta
olyan kis ügy mi att, ami lyen Li fué volt, koc ká ra ten ni a nép sze rű sé gét.

Idő köz ben le tar tóz tat ták Kaót, a pe kin gi egye tem egyik ta ná rát. Szép, fi a- 
tal fe le sé ge el ment a mandzs pa rancs nok hoz, tér den áll va kö nyör gött fér je
éle té ért. A man dzsu pa rancs nok ki lá tás ba he lyez te a se gít sé gét, ha az
asszony is meg te szi, amit ő akar. Az asszony nem tel je sí tet te a kí ván sá got,
és Kaót ki vé gez ték. A hír ször nyű fel há bo ro dást kel tett. Azt re bes get ték,
hogy a Nagy Fa lon be lül egye sí tett Csi li- és man dzsu had erők fő pa rancs no- 
ká vá Ku tya hús tá bor no kot ne ve zik ki, s hogy két na pon be lül kor lát lan ha- 
tal mat kap Pe king fö lött. Sen ki sem tud hat ta, mi hoz majd ez az egy ügyű,
he ves ter mé sze tű, kö zép ko ri fel fo gá sú tá bor nok. A rend és a fe gye lem már
a Tuan-kor mány alatt meg ren dült. Még job ban fel bo rult a Bé ke vé del mi Bi- 
zott ság mű kö dé se alatt. Ku tya hús tá bor nok alatt tel je sen meg sem mi sült vol- 
na.



Mu lan annyi ra félt, és annyi ra két ség be esett, hogy ide gei tel je sen fel- 
mond ták a szol gá la tot. Nem lá tott, nem hal lott, s ott hon úgy nyel te le a va- 
cso rá ját, hogy nem is tud ta, mit eszik. Ét ke zés után a szo bá já ba si e tett, és
át öl tö zött.

– Vissza me gyek a hú gom hoz – mond ta Su nyá nak. – Meg ígér tem Li fu- 
nak, hogy köl csön adom neki a csont fel írá sok ról szó ló köny ve ket. Át vi szem
őket Mo csó hoz.

– Ho gyan? Mo csó ilyen ké sőn még be megy a bör tön be?
– Mi ért ne men ne? Az őrök meg en ge dik, ha jól meg ken jük őket.
– Mi ért öl töz tél fel? Te is oda ké szülsz?
– El kí sé rem Mo csót, hogy ne men jen egye dül.
– Ak kor én is ve led me gyek.
– Ne fá radj. Majd Csen San vagy Afei el kí sér.
– Iga zán nem tesz jót ne ked ez a sok iz ga lom.
Mu lan a tü kör be te kin tett. Kü lö nös, könnyes, vad szen ve dély lo bo gott a

sze mé ben. El ren dez te a ha ját, majd fel állt, le vett a köny ves polc ról két ta- 
nul mány kö te tet.

– Mit gon dolsz – kér dez te Su nyát –, me lyi ket küld jem el Li fu nak?
– A Lóét. Az a leg ré gibb könyv er ről a tárgy ról – fe lel te Su nya.
Mo csó föl ki ál tott meg le pe té sé ben, mi kor Mu lan be lé pett hoz zá.
– Mi az? – kér dez te ijed ten. – Va la mi baj van?
– El hoz tam a köny vet, amit Li fu nak ígér tem. Gye re, vi gyük el neki a bör- 

tön be.
– De hát mi ért ilyen sür gős ez a könyv?
– Meg ígér tem, hogy még ma dél után el jut ta tom neki. De Pao fen ro ko nai

ott ül tek ná lunk, és nem volt időm, hogy el vi gyem. Nem sze re tem meg szeg- 
ni a sza va mat.

– Be en ged nek ilyen ké sőn?
– Biz to san. Az őrök már is mer nek.
– Küldd el in kább Csen Sant. Mond ja meg Li fu nak, hogy mi nem me he- 

tünk be.
– De én már fel öl töz tem – erős kö dött Mu lan. – És kü lön ben is hát ha

szük sé ge van va la mi re. Hát ha tör tént va la mi...
– Jó, várj egy per cig. Én is me gyek – ha tá roz ta el ma gát Mo csó.
Kung né el le nez te a ter vet.



– Nem sza bad el men ned, Mo csó. A bör tön sö tét, könnyen meg bot lasz a
sö tét ben. Ne fe lejtsd el, két élet re kell vi gyáz nod, nem csak a ma ga dé ra.

Mo csó vé gül is ott hon ma radt. Mu lant Csen San kí sér te el.
A bör tön ka pu já nál Csen San be akar ta kül de ni Li fu nak a köny vet.
– Nem le het – fe lel te az őr. – Az igaz ga tó már ha za ment. Nem szeg he tem

meg a sza bály za tot.
Mu lan ki nyi tot ta a cso ma got. Meg mu tat ta az őr nek, hogy csak köny vek

van nak ben ne. Az őr a fe jét csó vál ta.
– Sem mit sem sza bad be csem pész ni. Előbb min dent be kell mu tat ni az

iro dá ban.
– Csak egy pil la nat ra sze ret nénk lát ni a ro ko nun kat. Azt sem le het?
– Azt sem le het.
– Hát ak kor majd hol nap el hozzuk a cso ma got – só haj tott Mu lan. – De

mond ja meg a fo goly nak, hogy itt vol tunk.
Csen San haza akar ta kí sér ni Mu lant, de az nem en ged te, és rik sá ba ült.

Le küzd he tet len vágy fog ta el, hogy lás sa Li fut, ha csak egy pil la nat ra is. Az
a pár szó a Céd rus-er dő ben tel je seb bé és iga zab bá tet te éle tét; a nap nyug tát
és a nap kel tét is együtt lát ták a Ta i sanon, s ez az em lék min den nél töb bet je- 
len tett neki! Ha csak egy pil la nat ra lát hat ná most éj jel, egye dül, a bör tön- 
ben! Ha agyon lő nék, mi cso da em lé ke ket hur col na ma gá val egész éle tén át!
Lát nia kell Li fut, min den áron lát nia kell! Meg ál lí tot ta a rik sát, ki szállt, és
vissza ment a bör tön höz.

– Már megint itt van! – né zett rá az őr. – Mit akar?
– Ké rem, en ged jen be hoz zá. Csak egy-két perc re. Asszony va gyok, egy

asszony nem lop hat el egy fog lyot. Na gyon fon tos hírt kell kö zöl nöm vele!
Öt dol lá ros bank je gyet nyo mott az őr mar ká ba. Az kö rül né zett, az u tán in- 

tett.
– Gye rünk, de gyor san. Vi gyáz zon, ne csap jon lár mát. Öt perc re be vi- 

szem.
Mu lan vak sin bo tor kált az őr mö gött a sö tét elő csar nok ban. Az u tán

rosszul vi lá gí tott fo lyo són ban du kol tak át. Mu lan szí ve he ve sen do bo gott.
– Mit fog gon dol ni ró lam? Mit mond jak neki, mi ért jöt tem? – tű nő dött út- 

köz ben.
Ahogy Lifu cel lá já hoz ér tek, az őr sú gott va la mit a por ko láb nak, az tán in- 

tett Mu lan nak, hogy be me het.



Lifu kis olaj lám pás fé nye mel lett ol va sott. Meg le pe té sé ben fel ug rott, úgy
né zett Mu lan ra, aki szé gyen kez ve, té to ván állt meg előt te.

– Va la mit mon da nom kell ne ked – sut tog ta Mu lan szin te alá za to san.
– Ülj le – mond ta Lifu, és egy pár nát tett a szék re.
– Hí re ket hal lot tunk dél után, de nem jö het tünk el – da dog ta Mu lan.
– Mi fé le hí re ket?
Mu lan el akadt. Sze me meg telt könnyel, ajka re me gett; hir te len zo ko gás- 

ban tört ki, ar cát ke zé be te met ve.
– Ó, Lifu!
Nem sírt han go san, ne hogy hall ják oda kint. Az őr és a por ko láb több ször

be pis lo gott az ajtó fi gye lő nyí lá sán.
Lifu Mu lan fölé ha jolt.
– Mi ért iz ga tod ma gad? – kér dez te hal kan. – Nincs sem mi ba jom. Lá tod,

jó he lyem van.
Mu lan meg ra gad ta Lifu ke zét.
– Tu dom, hogy nem lett vol na sza bad ide jön nöm – mond ta hal kan, sí rás- 

sal küsz köd ve. – De ha te meg hal nál... Én...
– Mi fé le hí rek ről be szél tél?
Lifu agyán vé gig sza ladt min den, amit fe le sé gé nek nő vé ré ről tu dott.

Mély sé ges meg ha tott ság vett erőt raj ta.
– Mo csó kül dött? – kér dez te gyön gé den. Mu lan le tö röl te könnye it, és ab- 

ba hagy ta a sí rást.
Pil la na tig gon dol ko zott, az tán kö nyör gő szem mel Li fu ra né zett, úgy

mond ta:
– Hú gom meg én el akar tunk jön ni ma dél után, de nem le he tett. Ne kem

ké sőbb eszem be ju tott a könyv, a csont fel írá sok ról. Csen San nal jöt tem ide,
hogy el hoz zam a köny ve ket. De ilyen ké sőn már nem fo gad ták el a cso ma- 
got, és Csen Sant nem en ged ték be, mert fér fi. Én meg nyug tat tam az őrt,
hogy asszony va gyok, en gem be en ged het.

Össze dör zsöl te két uj ját, úgy mu tat ta, hogy pénzt adott az őr nek.
– De mi az a hír?
– Vang úr le ve let írt a pa rancs nok nak. Mit gon dolsz, lesz va la mi fo ga nat- 

ja?
– Ez az egész?
– Azt is hal lot tam, hogy Ku tya hús tá bor nok lesz né hány na pon be lül Pe- 

king telj ha tal mú pa rancs no ka... Ó, Lifu, én nem tu dom... ir tó za to san fél te- 



lek! Ha va la mi ba jod es nék.
Hang ja egé szen el hal kult. Hát ra dőlt a szé ken, lát szott, hogy min den ere je

el hagy ta. Újra sír va fa kadt.
A por ko láb ko pog ta tott. Mu lan még egy bank je gyet vett elő, ki nyúj tot ta

az aj tón, és még öt per cet kért.
Lifu néz te, mi lyen kü lö nö sen ra gyog a hal vány mécs vi lág nál Mu lan mé- 

lyen ár nyé kolt sze me. Ar cán hősi el szánt ság tük rö ző dött.
– Ugye nem kel lett vol na ide jön nöm? – kér dez te Mu lan. – De nem tud- 

tam el len áll ni... Ugye nem ha rag szol, ugye nem?
– Ha ra gud ni! Ho gyan ha ra gud hat nék, hi szen olyan so kat tet tél ér tem –

mond ta Lifu, és hang ja ki csit meg re me gett. – In kább meg kell kö szön nöm
ne ked, hogy a gyön gye i det is fel ál doz tad. Az éle te met men tet ted meg ve- 
lük.

Le ha jolt, meg fog ta Mu lan fe hér ke zét, és gyön gé den meg csó kol ta.
– Hi szen min de ne met fel ál doz nám ér ted – né zett rá kö nyör gő, men te ge- 

tő dző te kin tet tel Mu lan. – Ugye nem tet tem rosszat vele, hogy oda ad tam a
gyön gyö ket?

– Nem... Bár, eset leg fél re ért he tik – mond ta el tű nőd ve Lifu.
– Lifu, én el me gyek Pe king ből. Ha ki sza ba dulsz in nen, pa kold össze a

csa lá do dat, és hagyd el te is Pe kin get. Szen teld ma gad egé szen a tu do má- 
nyos mun ká nak. Érez ned kell, mi lyen so kat je lent a te éle ted a hú gom nak...
és ne kem.

Az őr is mét ko pog ta tott. Mu lan fel állt, és bú csú zó ul hosszan meg szo rí tot- 
ta Lifu ke zét.

A bör tön ka pu ja előtt ha boz va meg állt. Lába re me gett, és szí ve va dul
vert. Hir te len egész tes té ben meg bor zon gott. Majd nem le ro gyott a föld re;
egy lám pa osz lop ba ka pasz ko dott. Egy fér fi kö ze le dett fe lé je. Azt hit te,
ácsor gó ut cai lányt lát. To vább ment, de vissza for dult, és né ze get te az
asszonyt. Mu lan fel in dul tan to vább si e tett. Nem messze égő lám pá jú rik sát
lá tott. Össze szed te min den ere jét, be ült, és meg ad ta a cí met:

– Vi gyél a ka to nai pa rancs nok szál lá sá ra!... – Egy pil la nat ra arra gon dolt,
va jon nem hall ja-e meg a rik sa hú zó szí vé nek vad do bo gá sát. Kao ta nár fe le- 
sé ge is kö nyör gött a fér je éle té ért, mi ért ne men ne el ő is, hogy Li fu ért kö- 
nyö rög jön? De ho gyan je lent se be ma gát? Mit szól Mo csó, ha meg tud ja? És
mit fog szól ni Su nya? De min de nek előtt: si ke rül-e a ter ve? Egy do log fe lől
bi zo nyos volt: Li fu nak ki kell sza ba dul nia, mi előtt még va la mi baj érné.



A pa rancs nok ság előtt le szállt a rik sá ról. Az őröl meg kér dez ték, mit akar.
– A pa rancs no kot ke re sem.
– Ki cso da maga?
– Nem fon tos. Be szél nem kell a pa rancs nok ká Az őrök mo so lyog va

össze néz tek. Be men tek, és je len tet ték, hogy egy na gyon csi nos hölgy, akit
az előtt még nem lát tak, min den áron be akar jut ni a pa rancs nok hoz. Az
nyom ban in téz ke dett: ve zes sék ma gas szí ne elé a lá to ga tót.

Mu lan re meg ve lé pett a szo bá ba. Hom lo kát ki ver a hi deg ve rej ték. Igye- 
ke zett erőt ven ni iz gal mát Tud ta, hogy szép. De va jon a pa rancs nok ban van
annyi esz té ti kai ér zék, hogy egy szép hölgy pusz ta kö nyör gé sé vel meg elég- 
szik? Va jon nem olyan-mint a man dzsu tiszt volt, aki agyon lö vet te Kao ta- 
nárt?

A pa rancs nok ha tá ro zot tan meg le pő dött, mi kor fel tű nő en szép asszonyt
meg lát ta.

– Ne za var ja tok – ki ál tott ki az őrök nek. Mu lan térd re ro gyott, és fe jét
több ször a föld höz érin tet te.

– Nagy ha tal mú pa rancs nok, hall gasd meg egy asszony alá za tos ké ré sét.
A pa rancs nok mo soly gott.
– Áll jon fel, asszo nyom. Egy ilyen szép asszony nak nem kell le tér del nie

előt tem.
Mu lan fel emel te te kin te tét, és fel emel ke dett. A pa rancs nok le ül tet te.
– Egy fo goly ér de ké ben ké rem a se gít sé gét. Ők nél kül fog ság ba ve tet ték.

Ta nár, de a neve nem is sze re pelt a ha la dó szel le mű ta ná rok név jegy zé kén.
Sze mé lyes el len sé ge tett el le ne fel je len tést, és az zal az in do ko lás sal zár ták
be, hogy „a fák ér zé se i ről” írt ta nul mányt.

A pa rancs no kot el bű völ te Mu lan halk, csen gő hang ja és tisz ta, elő ke lő
pe kin gi ki ej té se.

– Mi cso da? – üvöl töt te. – Le csuk ták, mert a fák ér zé se i ről ta nul mányt írt?
– Igen! – bó lin tott mo so lyog va Mu lan. – A bíró ki je len tet te, hogy aki „a

fák ér zé se i ről” ír ta nul mányt, az kom mu nis ta ta no kat hir det.
– Iga zán? – kér dez te a pa rancs nok ba rát sá gos, cse ve gő han gon. – Meg- 

tud hat nám a rész le te ket? Se gí te ni sze ret nék ma gán.
– Szó val – kezd te Mu lan – a sze rint az em ber sze rint...
– Vár junk csak. Ki az az em ber?
– Kung Lifu. Most az Első Bör tön fog lya.
– És ön?...



– Ok vet le nül fe lel nem kell erre a kér dés re?
– Ér tem. Szó val ti tok?!
Mu lan össze szed te min den bá tor sá gát.
– Sza bad egy ke gyet kér nem?
– Hogy ne. Egy ilyen bá jos hölgy nek min dent sza bad.
– Meg ké rem, hogy tart sa ti tok ban a lá to ga tá so mat.
– Nem vet te ész re, hogy be csu kat tam az aj tót? – ne ve tett har sá nyan a pa- 

rancs nok.
– Tré fál? Ugye csak tré fál? – ijedt meg Mu lan. A pa rancs nok arca egy- 

szer re meg vál to zott.
– Mi től fél? – kér dez te.
– Biz to san hal lot ta, hogy a múlt hé ten már le tar tóz tat tak egy má sik ta nárt.

Fe le sé ge el ment a man dzsu pa rancs nok hoz, és kö nyör gött az ura éle té ért.
De az a pa rancs nok nem volt úri em ber... Ön bi zo nyá ra is me ri azo kat a man- 
dzsu kat, akik a Nagy Fa lon túl ról jöt tek... szó val, az a pa rancs nok olyas mit
kö ve telt, ami re az asszony nem volt haj lan dó. S erre más nap az asszony
urát ki vé gez ték. De én tu dom, hogy ön úri em ber, és nyu god tan for dul tam
ön höz. Min den ki tud ja, hogy a Vu Pei fu tá bor nok tiszt jei egy től egyig mű- 
velt úri em be rek.

A pa rancs nok arca ál lan dó an vál to zott, amíg az ide gen asszony kü lö nös
sza va it hall gat ta. Mu lan foly tat ta:

– Na gyon jól tu dom, mi len ne ak kor, ha Vu Pei fu tá bor nok köz be lé pé se
nél kül még min dig a go nosz Anfu-párt vol na ha tal mon. Csak gon dol junk a
man dzsu ka to nák ra! Va ló ság gal vér lá zí tó, ahogy azo kat a mit sem érő
„man dzsu bank je gye ket” a kö zön ség re erő sza kol ták! Hi szen ez va ló sá gos
rab lás!

Mu lan szán dé ko san hí zel gett a pa rancs nok nak. Hal lot ta, mi lyen előz mé- 
nyek után ke rült ma gas tiszt ség be: mind a két ve tél ke dő tá bor nok a maga
je lölt jét ne vez te ki pa rancs nok ká, s a két ki ne ve zett élet ha lál har cot ví vott
egy más sal, míg vé gül is neki si ke rült le győz nie el len fe lét, ami mi att mód fe- 
lett meg volt elé ged ve ön ma gá val. Mi kor Mu lan a má sik pa rancs nok „úri- 
em ber hez nem mél tó” szán dé ka it em lí tet te, ez zel az ő szán dé kai szin te gé- 
pi e sen ala kul tak át „úri em ber hez mél tók ká”, noha nem volt va ló szí nű, hogy
ne mes szán dé kai let tek vol na, mi kor be zá rat ta az aj tó kat. De ar cá ról el tűnt a
vi gyor gás; mél tó ság tel jes ki fe je zést öl tött.



– Kü lö nös fi a tal hölgy... aki nek nem tu dom a ne vét... ne fe led je el, én
azért va gyok itt, hogy meg vé del mez zem az ár tat la no kat.

– Ak kor na gyon szé pen ké rem, vé del mez ze meg Kung Li fut is! Ki mond- 
ha tat la nul há lá sak len nénk. Ha adna egy sor írást, az elég vol na – mond ta
Mu lan gyor san, és fel kelt, hogy is mét mé lyen meg ha jol jon. Köz ben na gyon
cso dál ko zott a sa ját me rész sé gén. Mi kor be lé pett a szo bá ba, még ré mült
két ség be esés re me gett a szí vé ben. Fo gal ma sem volt róla, ho gyan sza ba dul
ki eb ből az orosz lán bar lang ból. De már meg nyu go dott, már nem félt.

A tá bor no kot mu lat tat ta Mu lan elő ke lő sé ge és bi za ko dá sa.
– Hohó, a do log nem ilyen egy sze rű! Ha meg győz, hogy az a fér fi nem

kom mu nis ta, ak kor ki en ge dem. De más ként nem!
– Meg győ zöm. Mert az, aki fel je len tet te Kung urat, az ne kem ro ko nom...

sőt Kung úr nak is ro ko na... ezért tu dom, hogy ő tet te a fel je len tést. Az a ro- 
ko nunk a man dzsu cso port hoz tar to zik, és a bíró az ő em be rük, ön bölcs, és
meg ítél he ti, igaz sá gos-e, ha va la kit kom mu nis tá nak nyil vá ní ta nak, mert a
fák ról ta nul mányt írt.

– Ért he tet len. De mi lyen in do ko lás sal ítél ték el?
– Azt írta ab ban a ta nul mány ban, hogy a fák is érez nek, akár csak az ál la- 

tok. Ha egy fá nak le tö rik az ágát, az an nak a fá nak fáj. Ha le nyúzzuk a kér- 
gét, ak kor úgy érzi, mint ha po fon ver tük vol na.

– Fur csa öt let, de vé le mé nyem sze rint sem mi köze a kom mu niz mus hoz.
– Nincs is. De a bíró azt mond ta: Kung Lifu ön tu da tot ado má nyoz a fák- 

nak, s ez zel az em bert az ál la tok és a nö vé nyek szín vo na lá ra he lye zi. Ugye
ön is el hi szi, hogy a fák érez nek?

– Be val lom, ezen ed dig még nem so kat gon dol koz tam.
– Pe dig ez nem új ság. Hi szen mind nyá jan hisszük, hogy az öreg fá ból

szel lem lesz. Sen ki sem vá gat ki öreg fát, nem igaz? És há nyan és há nyan
lát ták már, hogy az öreg fá ból vér fa kad, ami kor ki vág ják.

– Hát per sze, ez igaz! – ki ál tott fel a pa rancs nok. – Sőt! A Ta i san szik lá i- 
nak is van szel le mük! Ter mé sze tes, hogy a fák is érez nek!

– Ak kor te hát ki eresz ti Kung Li fut? Na gyon ké rem, pa rancs nok úr –
mond ta Mu lan mo so lyog va.

A pa rancs nok to váb bi rész le tek fe lől fag gat ta. Mu lan újra el mond ta, hogy
Lifu ter mé szet tu dós, hogy neve nem volt a fe ke te lis tán, és min den bajt sze- 
mé lyes el len sé ge zú dí tott a fe jé re.

– Mi rob ban tot ta ki ezt a sze mé lyes el len sé ges ke dést?



– Ro ko ni per pat var ból tá madt. Nyú va la mi csúf bot rány ba ke ve re dett.
Kung úr, az én ro ko nom, meg rót ta érte az egyik új ság ban. Nyú húga, aki a
mi csa lá dunk ba, ment férj hez, be le ke rült a bot rány ba, és mi kény te le nek
vol tunk ki mon da ni a vá lást. Nyú le ve let írt atyám nak, és bosszút es kü dött
el le nünk. Ez a bosszú.

A pa rancs nok so ká ig néz te Mu lan szép ar cát. Tet szett neki az asszony hí- 
zel gő mo so lya. Na gyot ká rom ko dott.

– Vé gül ki erő sza kol ja be lő lem, hogy jó em ber le gyek.
Ki or dí tott az aj tón. Mire be lé pett az őr.
– Hozz tol lat és pa pi rost – mond ta a be lé pő őr nek. Mu lan a pa rancs nok

mögé állt, toll ba mond ta a bör tön ne vét és cí mét. Szí ve vég te len bol dog ság- 
gal telt meg. Kér te a pa rancs no kot, hogy a „sza ba don bo csá tás” elé te gye
oda a „ha la dék ta la nul” szót is. Szin te ő ren del ke zett, és a pa rancs nok en ge- 
del mes ke dett.

Át vet te az írást, és térd re akart bo rul ni. De a pa rancs nok nem en ged te.
– Most én kér nék ön től egy ke gyet – mond ta.
– Tes sék. Kér jen akár mit.
– Mond ja meg a ne vét.
– Yao Mu lan.
– Ezt a csa tát meg nyer te. Gra tu lá lok... hm... Kung úr nak. Re mé lem, most

már be lát ja, hogy nem va gyok vad em ber, és meg vé del me zem az ár tat la no- 
kat.

– Min den ki nek el mon dom, hogy ön a leg ne me sebb em ber.
– Te hát nem ti tok, hogy itt járt?
– Nem, most már nem ti tok – fe lel te Mu lan, és őszin te há lá val mo soly- 

gott.
Tás ká já ba dug ta az írást.
– Te hát me he tek... iga zán kö szö nöm ön nek...
– Ennyi re siet? – kér dez te saj nál koz va a pa rancs nok.
– Igen, si et nem kell.
A pa rancs nok ki kí sér te a ház aj ta já ig, és ki ál tott az őrök nek, ve zes sék a

höl gyet a ka pu hoz. Az tán meg for dult, és csen de sen ká rom kod va a szo bá já- 
ba ment.

A ka pus fül ké jé ből Mu lan fel hív ta Mo csót. Iz ga tot tan be szélt. Jó for mán
maga sem hit te el vá rat lan, óri á si si ke rét:



– Lifu ki sza ba dul... ná lam van a ke gye lem... Má so dik Nő vér be szél...
Vang pa rancs nok ha di szál lá sá ról be szé lek... Ne tö rődj vele, ho gyan... Su nya
te le fo nált?... Ó, igen... hívd fel azon nal... Egye ne sen sza la dok hoz zád.

Túl sá go san iz ga tott volt hoz zá, hogy rik sá ba ül jön. Ta xit hí va tott. A ko- 
csi ban egy szer re eszé be ju tott Su nya. Ki szólt a so főr nek, meg ad ta a la ká suk
cí mét, hogy elő ször oda hajt son. Alig múlt még tíz óra. Su nya nem fe küdt
le, iz ga tot tan vá ra ko zott. Egy órá val előbb te le fo nált Mo csó nak. Meg tud ta,
hogy Mo csó nem ment el a bör tön be, és hogy Mu lan a bör tön előtt el vált
Csen San tól. Csen San már ré gen ha za ért. Hol le het Mu lan? Há rom ne gyed
órá ja vár ta. Már ép pen ké szü lőd ni kez dett, hogy a ke re sé sé re in dul, mi kor
meg szó lalt a te le fon: Mo csó volt; Lifu sza bad – mond ta iz ga lom tól re me gő
han gon –, s Mu lan már út ban van ha za fe lé.

Vég re az tán meg jött maga Mu lan is, ki pi rul va, föl he vül ten. Va ló ság gal
be ron tott, s első sza va ez volt:

– Lifu sza bad!
– Hol vol tál? – kér dez te Su nya.
– Vang pa rancs nok nál, a fő ha di szál lá son. Lá tod? Itt a ki sza ba dí tó pa- 

rancs!
– Azt mond tad, hogy a bör tön be mégy.
– Nem en ged tek be. Csen San nal vol tunk... Nem is örülsz, hogy Lifu ki- 

sza ba dul?
– Hogy ne örül nék. De ho gyan esz kö zöl ted ki? – kér dez te Su nya, és az

írást ta nul má nyoz ta.
– Majd Mo csó nál el mon dom ele jé től vé gig. D most gye re! A taxi vár, és

a hú gom is bi zo nyá ra tü rel met len. Azt te le fo nál tam neki, hogy egye ne se
oda me gyek. De elő ször ha za jöt tem, hogy meg nyug tas sa lak.

Su nya, nem va la mi túl sá gos el ra gad ta tás sal, má sod szor is meg kér dez te az
au tó ban:

– Ho gyan sze rez ted meg ezt az írást?
– El men tem a pa rancs nok hoz.
– És mi vel vet ted rá?
– Ad dig vi tat koz tam vele, amíg meg nem adta.
– Ilyen egy sze rű volt?
– Per sze. Mi ért? Mit gon dolsz ró lam?
Su nya hall ga tott.



– Ki sza ba dí tom Li fut a bör tön ből, és még csak me sem di csérsz! Su nya,
hát nem is örülsz?

Su nya egy ide ig hall ga tott.
– Ho gyan mu tat koz tál be a pa rancs nok nak? – kér dez te ké sőbb. – Meg- 

mond tad, hogy az én fe le sé gem vagy? Mit mond tál neki? Egy ál ta lán, hogy
ju tott eszed be ilyen gon do lat? Mi ért nem szól tál ne kem? Hagy tad, hogy én
köz ben resz kes sek ér ted. Nem tud tam el kép zel ni, mi van ve led.

– Nem mu tat koz tam be neki. És nem tet tem sem mi rosszat. Ugye nem?
– Tu dod, hogy na gyon ve szé lyes já ték ba kezd tél?
– Meg kel lett ten nem. Su nya, ne ha ra gudj, de va la mi le küzd he tet len ösz- 

tön pa ran csol ta, hogy oda men jek, mi kor nem en ged tek be a bör tön be. Érez- 
tem elő re, hogy meg nye rem a csa tát, ha egye ne sen a pa rancs nok hoz for du- 
lok. Egy asszonyt nem uta sít hat vissza. A Csi li-cso port hoz tar to zik, te hát el- 
len sé ge Hu a iyu ék nak. Az én ösz tö nöm nem csal.

– Va ló sá gos kis ör dög vagy – mond ta Su nya, fé lig bosszan kod va, fé lig el- 
is me rő en.

Az autó a Csend és az Ál lan dó ság kert jé hez ért. A be já ra tot már ki vi lá gí- 
tot ták, a cse lé dek a ka pu ban fo gad ták a ven dé ge ket. Su nya vá ra koz tat ta a
ta xit.

Mo csó az ud va rá hoz ve ze tő fo lyo són si e tett elé jük. Mu lan a ke zé be
nyom ta a pa pírt:

– Tes sék! Raj ta van a pa rancs nok pe csét je! Mo csó sírt örö mé ben, ahogy a
fo lyo só lám pá já nak fé nye mel lett el ol vas ta az írást.

– Ho gyan sze rez ted meg? – kér dez te könnyes szem mel.
Szo bá já ba sza ladt, de el ne he ze dett tes te las san moz gott. Le ült, szé dül ten,

ki ful lad va, úgy kér dez te:
– Ho gyan si ke rült?
– Mi kor ha za in dul tam a bör tön ből, eszem be ju tott Kaó né. Ő is el ment a

man dzsu pa rancs nok hoz, hogy a fér je éle té ért kö nyö rög jön...
– Ez ju tott eszed be?! – né zett rá Su nya.
Mu lan kis sé el szé gyell te ma gát.
– Szó val ez adta az öt le tet ne kem. De re mél tem, hogy Vang pa rancs nok

em ber sé ge sebb lesz.
– Bá mu lom a bá tor sá go dat – je gyez te meg Ko rall. – Te gyük fel, hogy

nem lett vol na em ber sé ge sebb?...



– Hall gas sa tok vé gig. Úgy vi sel ked tem, mint egy ide gen, is me ret len
asszony, és kér tem, hogy en ged je nek a pa rancs nok elé. Be en ged tek. Az aj- 
tót be csuk ták, a pa rancs nok a sza kál lá ba vi gyor gott, és én ret te ne te sen meg- 
ré mül tem. De tud tam, hogy gyű lö li a má sik pa rancs no kot, akit Ku tya hús tá- 
bor nok ne ve zett ki, te hát az zal kezd tem, hogy az a má sik pa rancs nok mi ért
lö vet te agyon Kao ta nárt. Ki je len tet tem, hogy az a má sik pa rancs nok nem
volt úri em ber, mert ha úri em ber lett vol na, nem tá mad ja meg Kaó nét. Lát tá- 
tok vol na, mi lyen más lett egy szer re! Egy sze ri ben ko moly és mél tó ság tel jes
ar cot öl tött. Erre én is bá tor ság ra kap tam, s ma gasz tal tam Vu Pei fu tá bor nok
tiszt je it. Lát tam, hogy a tisz tes sé ges lát szat tet szik neki; ak kor már egy
csep pet sem fél tem, és nyu god tan be szél get tem vele. Ke re ken el mond tam,
hogy sze mé lyes bosszú ról van szó, és hogy a fel je len tő Li fu nak is ro ko na,
meg ne kem is. Erre ki je len tet te: „Az én fel ada tom, hogy meg véd jem az ár- 
tat la no kat!” Rög tön rá csap tam: ak kor en ged je sza ba don Li fut. Nem is tu- 
dom, ho gyan si ke rült olyan könnyen el bán nom vele. Már ott tar tot tunk,
hogy ki en ge di Li fut, ha meg győ zöm, hogy nem kom mu nis ta. El mond tam,
hogy az íté le tet „a fák ér zé sé ről” szó ló ta nul má nya mi att hoz ta a bíró.
Mind járt lát tam, hogy ba bo nás, te hát ad dig be szél tem és for gat tam a sza va- 
kat, amíg be nem is mer te, hogy a fák igen is érez nek. Az öreg fák vé rez nek
is, ha ki vág ják őket, mert öreg sé gük re szel le mek ké vál tak – mond tam neki.
He lye selt: „igaz, és hogy ne, a fák érez nek, ha szel le mek ké is vál hat nak”. És
ide ad ta a sza ba dí tó írást.

A tár sa ság fe szül ten fi gyelt. Mi kor Mu lan be fe jez te el be szé lé sét, Ko rall
bó lin tott.

– Ha ennyi volt az egész, ak kor iga zán könnyen ment! Nő vér, te jól meg- 
ta nul tad a „Ha da ko zó Fe je de lem sé gek ha dá sza ti tu do má nyá”-t!

Afei ne ve tett.
– Má so dik Nő vér től meg szok hat tuk a sze szé lyes öt le te ket.
– Mi ért is szü let tem lány nak? – kér dez te csen de sen és elé ge det ten Mu lan.
– Mu lan, hol nap va cso rát ren de zek a tisz te le ted re, hogy meg kö szön jem,

amit tet tél – mond ta Lifu any ja.
Su nya ele in te ta más kod va hall gat ta Mu lan el be szé lé sét. De las san-las san

őt is el ra gad ta a lel ke se dés, akár a töb bi e ket. Vé gül már büsz kén néz te a fe- 
le sé gét.

– Mu lan va ló ban meg ér de mel egy dísz va cso rát Kung né ni től, egy má si- 
kat meg Mo csó tól és Li fu tól. Úgy vi sel ke dett, mint egy hős, aki be me rész- 



ke dik az orosz lán bar lang ba egy orosz lán kö lyö kért!
Mu lan meg könnyeb bül ten né zett Su nyá ra, olyan fé nyes ség gel az ar cán,

mint ami kor ki tisz tul a fel hős ég.
– De most az a leg fon to sabb, hogy Li fu val tüs tént tu das suk a hírt –

mond ta hir te len Mu lan. – Ta lán még ma este ki sza ba dít hat juk. Meg kell
kér dez ni te le fo non.

– Ez zel a pa rancs no ki pe csét tel bár mi kor ki hoz hat juk – mond ta Su nya.
– De a fog ház igaz ga tó már el ment. Elő ször őt kell meg ke res nünk – je- 

gyez te meg Csen San.
Su nya, Csen San és Mo csó el in dul tak a sö tét éj sza ká ban a bör tön felé.

Mo csó hív ta Mu lant is, ő azon ban úgy érez te, ta lán már ed dig is töb bet tett,
mint sza bad lett vol na.

– Nem, én nem me gyek – mond ta. – De Su nya – for dult az urá hoz –, in- 
téz zé tek úgy, hogy a hírt Mo csó mond ja meg Li fu nak.

Éj fél táj ban Lifu ha za ér ke zett. Két nap pal ké sőbb a Pe king kö rü li csa pa- 
tok fő pa rancs nok sá gát Ku tya hús tá bor nok vet te át. Lifu pon to san nyolc na- 
pot töl tött a bör tön ben.



HARMINCKILENCEDIK FEJEZET

A kö vet ke ző hó nap ban Mu lan meg be te ge dett. Vér hast ka pott. Már le- 
mond tak az éle té ről. Az utol só két hó nap iz gal mai na gyon meg vi sel ték.
Aman ha lá la mély se bet ütött a lel kén. Majd nem bús ko mor rá vált.

Kö rü löt te meg vál to zott a csa lád töb bi tag ja is. Csak egy va la ki ma radt a
régi – Man nia. Ki csit meg öre ge dett, de Mu lan még most is azt a szép és jó- 
sá gos Man ni át lát ta ben ne, aki ért gye rek ko ra óta ra jon gott. Asu an, Man nia
fo ga dott fia el vé gez te a fő is ko lát, és a Vám ha tó ság nál szol gált Ti encin ben.
Szü lő any ját sem sze ret het te vol na job ban, mint Man ni át. Át vet te Man nia fi- 
nom mo do rát; a ko ra be li fi a tal fér fi ak tól min den ben kü lön bö zött.

Lifu le tar tóz ta tá sá nak za va ros ide je alatt Csi nya el me ne kült a vá ros ból.
Félt, hogy ő is baj ba ke rül. Csak ak kor tért vissza, mi kor a hely zet va la- 
mennyi re tisz tult.

Ai li en nek két gyer me ke szü le tett, fér jé vel tá vo labb eső vá ros rész ben élt,
és csak rit kán lá to gat ta meg a csa lád ját. Ő is mer tet te meg Li li en nel azt az
or vost, aki hez ez ké sőbb férj hez ment. Kasszi á nak te hát két veje volt, mind- 
ket tő nyu ga ti egye te me ket vég zett or vos.

Kasszia meg hí zott és meg őszült. De két lá nyá ban sok örö me telt, gond jai
nem vol tak, és ah hoz ké pest, hogy már nagy anya volt, még iga zán fi a tal nak
lát szott. Már nem esett ínyé re a sok moz gás, fi a tal ko rá ban ép pen ele get
dol go zott, joga volt a nyu ga lom hoz. Régi eré lyét azon ban nem ve szí tet te el,
és mó kás meg jegy zé se i vel gyak ran meg ne vet tet te a fi a ta lo kat.

Cseng né sok kal szeb ben öre ge dett meg, mint Kasszia. So kat be te ges ke- 
dett, de ér tel mes kis ar cá nak szép vo ná sai tisz tán meg őriz ték fi a tal ko ri
szép sé gét.

Más te kin tet ben is kü lön bö zött Kasszi á tól: ő még min dig gon do san fes- 
tet te szem öl dö két, és pú de rez te ar cát – Kasszia vi szont el ha nya gol ta ma gát,
ami óta Cseng úr meg halt.

Li fu nak azt ta ná csol ták, oko sabb lesz, ha Sang haj ba köl tö zik, mert Pe- 
king ben még min dig rend kí vül bi zony ta la nok az ál la po tok. Ha va la me lyik
pa rancs nok nak eszé be jut, újra be csu kat hat ja. A man dzsu párt ál lan dó an
erő sö dött.



Lifu maga sem tud ta, mire ha tá roz za ma gát. A Kan to ni Nem ze ti Had se- 
reg észa ki had já rat ra in dult. Ta iyun, Csen San és Huan-erh dél re köl töz tek,
mert részt akar tak ven ni a je len tő sé gé ben egy re fej lő dő Ku o min tang mun- 
ká já ban. Mo csó szi lár dan ki tar tott kö ve te lé se mel lett, hogy Lifu hagy ja
abba a po li ti kát, és csak is tu do má nyos mun ká já nak él jen. S amit egy szer a
fe jé be vett, azt meg is va ló sí tot ta. Ilyen kor csak a célt tar tot ta szem előtt, és
a kel le met len sé ge ket is szí ve sen vál lal ta érte. Vé gül is föl tet te ma gá ban,
hogy csa lád já val együtt dél re köl tö zik.

Mu lan ágy ban fe küdt, és sor sán tű nő dött, meg azok nak a sor sán, akik
leg kö ze lebb ál lot tak hoz zá – Su nyá ra és az élet ben ma radt két gye rek re
gon dolt. A gye re kek még ki csik, anyó sa öreg és be te ges, a csa lád ne vé ben
neki kel lett vol na ha tá roz nia. Sze re tett vol na el köl töz ni ve lük Pe king ből, de
nem volt hoz zá ere je.

Su nya az utób bi idő ben va la ho gyan el hi de ge dett Mu lan tól. Az asszony
sej tet te, mi ért. Ar ról ugyan sej tel me sem le he tett Su nyá nak, hogy Mu lan
egye dül volt bent Li fu nál a bör tön ben azon az éj je len – Lifu ezt még fe le sé- 
ge előtt is el tit kol ta, ne hogy fél re ért se Mu lan lá to ga tá sát; de a Lifu ki sza ba- 
dí tá sa utá ni na pon, a va cso rán, Su nya is meg hal lot ta Mu lan gyön gye i nek
tör té ne tét. Min den ki eze kért a gyön gyö kért ün ne pel te Mu lant, hi szen az
aján dék so kat se gí tett Lifu sor sán. Su nya is mer te fe le sé gét, na gyon jól tud- 
ta, hogy a gyön gyök ben nem az anya gi ér té ket lát ta, ha nem rit ka szép sé gü- 
ket s azt, hogy eze ket is a ho zo má nyá ban kap ta. Azt is tud ta, hogy fe le sé ge
és Lifu jó ba rá tok, te hát ter mé sze tes nek lát szott, hogy Mu lan is részt ve- 
gyen ki sza ba dí tá sá ban. De az is bi zo nyos, hogy a Lifu fog sá ga ide jén Mu- 
lan fel tű nő en iz ga tot tan vi sel ke dett, tel je sen meg vál to zott, és job ban ag gó- 
dott, mint bár ki más. A há zas tár sak vál to zat la nul olya nok vol tak egy más- 
hoz, mint az előtt. Még is lap pan gott kö zöt tük va la mi, ami ről egyi kük sem
be szélt.

Su nyát egy re job ban iz gat ta a pénz. Újabb és újabb üz le ti vál lal ko zá sok- 
ba kez dett. A ré gi ség ke res ke dés te kin té lyes hasz not haj tott, de Su nyát más
be fek te té sek is fog lal koz tat ták; mind töb bet tö rő dött a köt vé nyek kel. Har- 
minc-egy né hány esz ten dős el múlt, vi sel ke dé se meg vál to zott, mél tó sá gos és
le eresz ke dő mo dort öl tött, és nem tűr te, ha el lent mond tak neki. Már nem
volt az a könnyed, vi dám fiú, aki köl tő i en meg ve tet te a va gyont és a ran got.
A vál to zá sok mint ha az ar cán is nyo mot hagy tak vol na. Mind ez na gyon el- 



szo mo rí tot ta Mu lant. Ag gó dott, hogy a fér je nem csak kül se jé ben vál to zott
meg, ha nem a lel ké ben is.

Be teg sé ge alatt Man nia gyak ran fel ke res te, és szí ve sen ápol ta. Meg le pő- 
dött, mi kor elő ször hal lot ta, hogy a há zas pár ve szek szik.

– Akár mit mon dasz, én el aka rok men ni Pe king ből – haj to gat ta Mu lan.
– Ne tü rel met len kedj – fe lel te Su nya kur tán.
– Már meg mond tam, hogy el aka rok köl töz ni. Mind járt Aman ha lá la után

meg mond tam.
– Mert tu dod, hogy Lifu is el köl tö zik.
Mu lan fel zo ko gott, de gyor san vissza foj tot ta könnye it. Man nia köz be lé- 

pett.
– Légy hoz zá gyön gé debb – mond ta Su nyá nak –, lá tod, hogy be teg.
– Su nya – foly tat ta Mu lan, és kö nyör gő te kin tet tel né zett a fér jé re –, em- 

lé kezz vissza rá, már évek kel ez előtt is be szél tünk róla, hogy el köl tö zünk.
Ak kor azt ter vez tük, hogy el me gyünk va la ho va vi dék re, és egy sze rű en, pa- 
rasz to san, vissza vo nul tan fo gunk élni. Már ak kor meg mond tam ne ked,
hogy fő zök és mo sok, ha kell, csak csend ben él hes sek mel let ted. Én bé kes- 
sé get aka rok. Mi ért nem él he tünk nyu ga lom ban és bé kes ség ben?

– De hát ho gyan köl tözzünk el in nen? – fa kadt ki Su nya. – Anyá mat nem
hagy hat juk egye dül. Mi lesz a bá tyám mal meg Man ni á val? Ne légy ilyen
ko nok.

– Ó, Su nya, hát nem akarsz meg ér te ni en gem? – só haj tott Mu lan. Ami óta
be te ges ke dett, fel tű nő en puha és halk volt a hang ja.

Su nya lát ta, mi lyen sze ren csét len és mi lyen be teg az asszony.
– Hát jól van – mond ta –, meg ígé rem, hogy el me gyünk. De anyát nem

hagy hat juk el öreg sé gé re.
Man nia megint köz be szólt.
– Su nya, nem ha rag szol meg, ha én mint idő sebb só gor nőd fi gyel mez tet- 

lek va la mi re? Úgy vi sel kedsz, mint ha vak len nél. Te vagy a vi lág leg sze ren- 
csé sebb em be re, de nem ve szed tu do má sul. Fe le sé ged sze rény élet re vá- 
gyik, mos ni és főz ni akar a ked ve dért, és maga akar ja ta ní ta ni a gye re ke it...
Tu dod te, mi lyen rit ka sze ren cse ez? De úgy lá tom, nem be csü löd meg a
sze ren csé det. Nem is me red az asszo nyo kat. Nem ér ted meg, mi lyen vesz te- 
ség érte Mu lant Aman ha lá lá val.

Su nya meg ha tó dott. Fe le sé gé hez lé pett.
– Mei mei, bo csáss meg ne kem – mond ta.



– Su nyá nak is iga za van – bé kí tet te őket Man nia. – Nem vol ná tok jó
gyer me kek, ha el men né tek és el hagy ná tok anyát.

 
 
Mi kor Mu lan annyi ra meg erő sö dött, hogy tár sa ság ba me he tett, Afei és

Pao fen nagy va cso rát ren de zett a tisz te le té re a Grand Ho tel de Pe kin ben.
Afei lát ta, hogy nő vé re a sok bá nat tól egé szen le fo gyott, s a va cso rá val
nem csak fel gyó gyu lá sát akar ta meg ün ne pel ni, ha nem szó ra ko zást is sze re- 
tett vol na nyúj ta ni neki. Lifu is ha za ér ke zett „sza bad sá gá ról”, és Mo csó val
meg any já val együtt dél re ké szült. Szu cso u ban akar tak le te le ped ni. Ott volt
a tea üz le tük. Lifu már la kást is bé relt. Csi nya is vissza tért Pe king be, így az
egész csa lád együtt le he tett. Csen gék kö zül a kö vet ke zők vet tek részt a va- 
cso rán: Cseng né, Kasszia, Man nia, Man nia any ja, Asu an, Su nya, Mu lan,
Csi nya, Hal vány il lat, Su tung, Ai li en, Li li en és fér je, Vang Dá vid dok tor, aki
a pe kin gi or vo si egye te me dol go zott. A Yao és a Kung csa lá dot Feng úr és
fe le sé ge, Vö rös jás pis két öccse, Afei, Pao fen, Ko rall, Lifu Mo csó és Poya
kép vi sel te. Csa lá di össze jö ve tel volt va cso ra, Fu úron és fe le sé gén kí vül va- 
la mennyi en csa lád tag jai vol tak.

Va cso ra után meg kez dő dött a tánc. De az egész tás a ság ban csak he ten
tud ták a mo dern tán co kat – Csi nya, Afei, Su tung és Vang Dá vid, az asszo- 
nyok kö zül pe dig Pao fen, Ai li en és Li li en. A töb bi ek csak néz te Ai li ent és
Li li ent, akik nyu ga ton ne vel ke dett or vo sok hoz men tek fe le sé gül, és an gol
tár sa ság ban i gyak ran meg for dul tak, fér jük „Ei le en”-nek és „Li li an”-nak
szó lí tot ta. Su tung is „Sut ton”-nak írta a ne vét.

Man nia most lá tott elő ször mo dern tán cot, most va cso rá zott elő ször szál- 
lo dá ban. Ha apó sa még él vol na, bi zo nyá ra nem ve he tett vol na részt a va- 
cso rán. De az öreg Cseng már meg halt, s neki nagy ked ve tá madt, hogy
egy szer ő is lás son mo dern tán cot, noha ez az el ha tá ro zá sa azt je len tet te,
hogy sza kít min den ha gyo mánnyal. De hát kö zép ko rú asszony volt már,
nem csak Cseng né, ha nem sa ját maga is úgy érez te, hogy az if jú ság csá bí tá- 
sai és kí sér té sei ré gen el for dul tak tőle.

Afei és Pao fen mo dern va cso rát ren de zett a kül föl di ve ze tés alatt álló
szál lo dá ban – ezért úgy dön töt tek, hogy az asz tal nál a fér je ket és a fe le sé ge- 
ket kü lön ül te tik. Ez is csak af fé le ér tel met len és meg bo csát ha tat lan szo kás
a kül föl di ek nél, akik nek ka lan dos kép ze le tük van. Mu lant meg lep te az új- 
faj ta ül te té si rend, de Afei meg nyug tat ta:



– Itt így szo kás. Kü lön ben ki ne vet né nek ben nün ket.
Még hoz zá hosszú, egye nes asz tal mel lett ült a tár sa ság, s le he tet len volt,

hogy apró cso por tok ala kul ja nak, mint a régi di va tú ke rek asz ta lok mel lett.
Tel je sen szo kat lan volt, hogy a fér fi mel lett nem a fe le sé ge ült, s még szo- 
kat la nabb lett vol na el be szél get ni ez zel a fé lig-med dig is me ret len szom- 
széd nő vel. Vang Dá vid és még né há nyan a fér fi ak kö zül meg pró bál ták szó- 
ra koz tat ni a mel let tük ülő höl gye ket, de a töb bi ek hall gat tak. Az asszo nyok
is vagy szót la nul ül dö gél tek, vagy a töb bi asz tal mel lett va cso rá zó höl gye- 
ket fi gyel ték. Meg kí sé rel ték, hogy asz tal szom széd ju kon ke resz tül né hány
szót vált sa nak, de ez a kí sér let ne héz kes nek és ké nyel met len nek bi zo nyult.

Az asz tal egyik vé gén Pao fen ült Fu úr és Lifu kö zött, a má sik ra Afei ke- 
rült Mo csó és Mu lan közé. Kö zé pütt Cseng né és Funé ül tek egy más sal
szem közt, Su nyát pe dig any ja és Man nia vet ték köz re. Hal vány il la tot Afei
ol da lá ra tet ték, Man ni á val szem be, Kasszia mel lé Vang Dá vid ju tott, a veje.

Mu lan még kis sé szé dül ve és sá pad tan ült a he lyén. Alig be szélt, pe dig a
han gu lat ha ma ro san vi dám lett. El szí vott egy ci ga ret tát is, de csep pet sem
él vez te. Su nya meg pró bált el be szél get ni Man ni á val, de az asszony min den
fi gyel mét le kö töt te az az igye ke zet, hogy ne kö ves sen el va la mi hi bát, s így
alig hal lot ta Su nya sza va it. Su nya te hát in kább any já val és Fu né val be szél- 
ge tett az asz ta lon ke resz tül.

A kí nai asszo nyok már fel hagy tak a ka bá tok vi se lé sé vel. Meg ked vel ték
az úgy ne ve zett „man dzsu ru hát”. Mu lan és Mo csó ter mé sze te sen kö vet ték
az új di va tot. Mu lan ba rack szí nű, há rom fe ke te csík kal sze gé lye zett ru hát
vi selt ezen az es tén. Az új di vat annyi ra meg vál toz tat ta ter me tét, hogy még
fér je is meg le pő dött, ami kor meg lát ta. Az előtt nem tűnt ki alak já nak ter mé- 
sze tes és tö ké le tes szép sé ge, mert a hosszú ka bát meg tör te a vo na lat. Ez a
hosszú, egye nes sza bá sú ruha sok kal elő nyö sebb volt neki.

Né hány di vat hölgy újab ban fel kap ta a mell tar tó vi se lé sét, ami től keb lük
job ban ki dom bo ro dott. Man nia erre az es té re Mu lan tól kért köl csön es té lyi
ru hát. Az ide gen öl tö zet tö ké le te sen át for mál ta. De ön ma gá val alig tö rő dött,
annyi ra le fog lal ták fi gyel mét a kö rü löt te ülő mo dern höl gyek. Hol a tá nyér- 
já ba né zett, hol meg a di va tos höl gye ket fi gyel te. De rög tön el szé gyell te
ma gát kí ván csi ér dek lő dé se mi att, és újra le sü töt te a sze mét, hogy a kö vet- 
ke ző pil la nat ban is mét fel ves se. Egy ma gas, sző ke, csil lo gó es té lyi ru há ba
öl tö zött kül föl di asszony tör té ne te sen ép pen az ő asz ta luk mel lett ha ladt el.
Man nia ab ban a pil la nat ban emel te szá já hoz a vil lát, mert si ke rült le ka par- 



nia a csont ról egy fa lat ka húst. De a vil la csö röm pöl ve hul lott ke zé ből a tá- 
nyér ra. A ma gas, sző ke hölgy mez te len vál la és háta mind össze két láb nyi ra
vo nult el a sze me előtt. A lát vány tól el ál lott a lé leg ze te; úgy meg ijedt, mint
egy kis egér, és na gyot si kol tott. A kül föl di asszony meg for dult, és Man ni á- 
ra né zett. Man nia, aki min dig félt a kül föl di ek től, meg ri adt őzi ke te kin te té- 
vel bá mult rá vissza.

Né hány pár már a va cso ra alatt tán col ni kez dett. Funé szem ben ült Man- 
ni á val, noha kis sé tá vo labb.

Lát ta Man ni án, hogy még az ajka is re meg az iz ga lom tól és a cso dál ko- 
zás tól, s hogy nem mer a tá nyér já ból fel te kin te ni, mint ha a tán co ló kat még
néz ni is er kölcs te len ség vol na. Csak ak kor bá to ro dott neki, mi kor a va cso ra
vé gén Dá vid föl kér te Su tung nét. A kar csú Li li en fel tű nő en szé pen tán colt.
Funé meg fi gyel te, hogy Man nia mo so lyog va lesi a ki pi rult Li li en ar cát, mi- 
kor egy-egy for du ló után vissza jön az asz tal hoz.

Afei Pao fent kér te tánc ra. Az asszony he lye üres ma radt. Lifu, aki a dél re
köl tö zés ter vé ről be szél ge tett Fu úr ral, oda in tet te Su nyát. Már ta lál ko zott
vele, mi kor a va cso rá ra meg ér ke zett, és az volt az ér zé se, Su nya hű vö sen
üd vöz li őt. Most for dult elő má sod íz ben, hogy ész re kel lett ven nie só go ra
meg vál to zott ma ga tar tá sát. Em lé ke zett rá, ak kor is ilyen ri deg volt, mi kor
elő ször ta lál koz tak az ő ki sza ba du lá sa után. Most, hogy el köl tö ző ben vol- 
tak, s ezt a va cso rát rész ben az ő bú csúz ta tá suk ra ren dez ték, Li fu nak fel- 
tűnt, hogy Su nya egyet len ba rát sá gos szót sem szólt hoz zá. Sem mi sem fájt
úgy neki, mint egy régi ba rát ság el hi de gü lé se. Fáj dal ma san érin tet te, ha rég
nem lá tott is ko la tár sá val ta lál ko zott, s öröm tel jes üd vöz lé se nem ta lált ha- 
son ló vi szon zás ra. Olyas mit ér zett ilyen kor, mint ha szép tá jat lát na, amely
meg hat ja, de az, aki vel együtt nézi, ide gen és kö zöm bös ma rad. Ott azon- 
ban még gon dol hat ta, hogy tár sa is fel lel ke sül a táj szép sé gén, csak ép pen
el tit kol ja ér zé se it. De a ba rát ság gal más ként áll a do log. A ba rát ság köl csö- 
nös sé gen alap szik. A ba rát ság, ha nem ta lál vi szon zás ra, el sor vad. Az em- 
ber olyan gyer mek nek érzi ma gát, aki nek el tö rött a já té ka.

Ezért in tett Su nyá nak, hogy jöj jön oda Pao fen he lyé re, amíg az asszony
tán col. Sze ret te vol na, ha ő is részt vesz a Fu úr ral való tár sal gás ban. Su nya
oda ült, és a régi ba rá ti han gon be szél get tek. Lifu már is job ban érez te ma gát.
Mu lan te kin te te na gyon sok szor for dult fe lé jük.

Pao fen ab ba hagy ta a tán cot; de még jó for mán meg sem állt, Csi nya már is
föl kér te. Pao fen volt ma este a leg fi a ta labb, és raj ta volt a leg szebb ruha.



Csi nya eu ró pa i a san öl töz kö dött. Az utób bi idő ben so kat for gott kül föld ről
ha za tért di á kok tár sa sá gá ban. Kar csú, ma gas alak ja ki tű nő en fes tett a ra gyo- 
gó szép sé gű Pao fen mel lett.

A zsú folt tánc par ket ten tar ka kö zön ség nyüzs gött Kí na i ak, kül föl di ek, ré- 
gi mó di ak és új di va tú ak. Sok eu ró pai tán colt a kar csú, apró cson tú kí nai
nők kel Kü lö nös volt, de az idő sebb kon fu ci á nus hi va tal no kok és ban ká rok
nem hogy ki fo gá sol ták vol na, de in kább na gyon is sze ret ték a tán cot. Leg- 
fel tű nőbb az két öreg úr volt, aki hosszú, kí nai ru há ban rop ta mo dern tán co- 
kat. Az egyik nyu godt lé pé sek kel sé tál kör be, la pos sar kú ci pő jé ben, maga
előtt tol va ha tal mas ha sát. Ha nem fog ta vol na át egyik kar já val höl gyet,
nem is le he tett vol na meg ál la pí ta ni, tán col-e vagy csak unot tan őgye leg a
for ga tag ban.

Mi kor Csi nya egy szer el lej tett a nagy hasú öreg mel lett, meg lát ta tán cos- 
nő jé nek ar cát, és hir te len össze rez zent. Nem volt sem mi két ség: Su yun tán- 
col az öreg gel, Su yun, az ő el vált fe le sé ge! De na gyon meg vál to zott. Csak
hét éve, hogy el vál tak. Úgy lát szott, nem vet te ész re Csi nyát. Csak ha mar el- 
tűnt tán co lók tö me gé ben.

– Mi ba jod? – kér dez te Pao fen, mert ész re vett Csi nya za va rát.
– Ő volt! – súg ta Csi nya, de to vább tán colt.
– Ki cso da?
– Su yun, az első fe le sé gem.
Pao fen nem is mer te Su yunt. Sze ret te vol na kö ze lebb ről meg néz ni. Csi- 

nya szí ve seb ben vissza ment vol na az asz tal hoz, de Pao fen a sze me közé ne- 
ve tett:

– Csak nem félsz tőle?
– Nem. Csak kel le met len.
To vább tán col tak. Pao fen kér te, men je nek a vas tag öreg úr kö ze lé be. Lop- 

va Su yun ra pil lan tott, és nyom ban meg ál la pí tot ta, hogy az asszony na gyon
drá ga ru hát vi sel, és na gyon sok gyé mánt ék sze re van. Még is úgy fes tett,
mint ha éhez nék. Sze ren csét len nek lát szott és fá sult nak. Ezt a fá sult sá got
csak az olyan em ber arca tük rö zi, aki már sem mi nek se örül. Sze me alatt
sö tét ka ri kák hú zód tak, arca hal vány volt és sá padt. Szá já nak bí bor pi ros ra
fes tett vo na la úgy ha tott eb ben a ki fe je zés te len, unott arc ban, mint egy rossz
tré fa. Csak a sze mé ben lo bo gott va la mi kü lö nös fény.

A két pár egy más mel lé ért. Su yun meg pil lan tot ta volt fér jét. Sze me föl- 
vil lant. Egyet len pil la nat ra lát ták csak egy mást, nem is kel lett kö szön ni ök.



Su yun a Csi nyá val tán co ló, di va tos és fel tű nő en szép nőt néz te, meg le he tős
ki hí vó an. Pao fen vi szo noz ta a te kin te tét, és lát ta a mel lé re tű zött óri ás gyé- 
mánt mell tűt, lát ta mes ter kélt, csep pet sem meg győ ző mo so lyát. Olyan mo- 
soly volt ez, amely messzi ről hir de ti, hogy ezen az ar con nincs töb bé he lye
a bol dog ság nak.

– Mo so lyogj! Ne vess! – súg ta Pao fen Csi nyá nak. – Nézz olyan bol do gan,
aho gyan csak tudsz!

De Su yun már el tűnt a for ga tag ban, s ők vissza tér tek az asz tal hoz, hogy
kö zöl jék a töb bi ek kel az iz gal mas hírt.

– Biz tos, hogy ő volt? – kér dez te Cseng né.
– Biz tos – fe lel te Csi nya. – Csak meg is me rem a volt fe le sé ge met. Az zal a

hosszú ru hás, vas tag öreg gel tán col.
A hír fél perc alatt kö rül sza lad ta az asz talt. Min den ki a nya kát nyúj to gat- 

ta, hát ha meg lát ja Su yunt. De asz ta luk tá vol esett a par ket tól, nem lát hat tak
odá ig.

– És ki az a kö vér öreg? – kér dez te Mu lan.
Sen ki sem tud ta. Afei meg kér dez te a pin cért.
– Vu tá bor nok – fe lel te a pin cér.
– Ugyan! Tud tom mal Vu Pei fu nem szo kott tán col ni.
– Ez nem az a Vu. Ez Vu tá bor nok a man dzsu cso port ból. Eb ben a szál lo- 

dá ban la kik, mi óta Pe king be ér ke zett.
– Ki az a hölgy, aki vele tán colt?
– Az ötö dik, ha to dik vagy he te dik ba rát nő je. Ki tud hat ja, hogy me lyik?
– Együtt la kik a tá bor nok kal?
– Nem. A tá bor nok kal egy szo bá ban Har mad fél la kik. Ezt egy má sik szo- 

bá ba tet ték.
Mu lan, Mo csó és Hal vány il lat a fü lét he gyez te, hogy min den szót hall jon.
– Hogy van ez? – kér dez te va la ki a tár sa ság ból.
– A tá bor nok ked venc ágya sa Har mad fél, aki ott” az asz tal má sik ol da lán.

Har mad fél na gyon di va tos é na gyon szép.
– Mi ért hív ják Har mad fél nek? – kér dez te Afei.
– Mert iga zá ban ő a tá bor nok ne gye dik ba rát nő je, de mi alatt a tá bor nok- 

kal él, ti tok ban más va la ki nek az ágya sa. Rend sze rint hár mas ban jön nek va- 
cso ráz ni.

– És Har mad fél nem tán col? – kér dez te Mu lan.
– De hogy nem.



– Ak kor mi ért nem tán col ma este is?
– Nem tu dom.
Su yun és a vas tag öreg sem tán colt töb bet. Pao fen, Ai li en és Li li en hi á ba

re mél ték, hogy majd még job ban is meg néz he tik őket.
Fél óra múl va a tá bor nok el hagy ta a ter met. Su yun és egy má sik nő, aki ről

meg ál la pí tot ták, hogy csak is Ing ing le het, csak ha mar kö vet te. Su yun me net
köz ben hát ra for dult, és fe lé jük né zett. Lát ták, hogy fel is mer te a csa lá dot.

Ed dig sut tog va be szél get tek, mint ha at tól fél tek vol na, hogy a má sik tár- 
sa ság ki hall gat hat ja őket. Mi kor a tá bor nok el ment, hang juk egy szer re fel- 
sza ba dult. Mo csó kér te Afe it, fag gas sa ki job ban a pin cért Vu tá bor nok ról
és a höl gyek ről. Az per sze öröm mel plety ká zott. Afei a töb bi pin cér től is
szer zett ada to kat, így meg tud ták, hogy Vu tá bor nok csak há rom nap ja ér ke- 
zett Pe king be. Har mad fél, aki egy szo bá ban la kik vele, nem más, mint a hí- 
res Ing ing. Ez az Ing ing va la ha egy bi zo nyos Nyú úr ágya sa volt, de az oda- 
aján dé koz ta a tá bor nok nak. Nyú úr az óta is a tá bor nok jobb ke ze. A so vány
hölgy pe dig Nyú úr édes hú ga.

– Hát le het cso dál ni, hogy an nak az úr nak olyan jól megy a sora a tá bor- 
nok mel lett? Hi szen az egész ügy a csa lád ban ma rad – fe jez te be tör té ne tét
a pin cér.

– Mit csi nál nak itt? – kér dez te Afei.
– Szó ra koz nak. Ópi u mon gaz da god tak meg – hang zott a vá lasz. – A ti- 

enci ni ja pán en ged mé nyes te rü le ten övék a leg na gyobb ópi u müz let. Ren ge- 
teg pén zük van. A tá bor nok a ja pá nok vé del me alatt áll, és van egy se reg
ópi um bar lang ja. Van egy ba rá tom, an nak a fi vé re egy ti enci ni szál lo dá ban
dol go zik. Ez a fiú min dent tud. Egy tré fás tör té ne tet is el mond ha tok ró luk: a
tá bor nok min den ágya sá nak kü lön au tót vesz, mert az asszo nyok ko csi ja
rend kí vül hasz nos a „fe hér liszt” (he ro in) csem pé szé sé nél. A nők a leg al kal- 
ma sab bak, hogy az ilyen árut ide-oda szál lít gas sák. Min den au tó nak
könnyen meg je gyez he tő rend szá mot ad tak, ne hogy a rend őrök el fe lejt sék.
Így sza ba don jár nak-kel nek. Nos, Har mad fél au tó já nak „303” a szá ma. Egy
szép na pon va la ki át fes tet te raj ta a táb lát, úgy, hogy a „303”-ból „3031/2”
lett, vagy is Har mad fél. Ti encin ben min den ki ezen mu la tott. Azt a má sik
höl gyet, a so vá nyab bi kat, „Fe hér Liszt Ki rály nő nek” hív ják. De em lé kez ze- 
nek a sza vam ra: ez a fe ke tén szer zett pénz olyan gyor san és könnyen úszik



el, aho gyan jött. És a höl gyek még meg em le ge tik ezt a gaz dag sá got. Csak el
ne árul ják sen ki nek, hogy tő lem hal lot ták, amit tud nak.

Afei ne ve tett, és bor ra va lót adott a pin cér nek. A tár sa ság kö rül be lül ti- 
zen egy órá ig ma radt együtt, az tán ha za men tek.

 
 
Nem csak Mo csó un szol ta Li fut, hogy a tu do má nyos élet nek szen tel je ma- 

gát. Any ja és Mu lan is meg ál la pí tot ták róla, hogy nem szü le tett po li ti kus- 
nak. Vég re Lifu en ge dett a há rom asszony aka ra tá nak, és 1926 őszén, mi kor
új szü lött gye re kük még alig volt egy hó na pos, Szu cso u ba köl tö zött a csa- 
lád já val. A vá ros szé lén, a csa tor na part ján ki bé relt egy régi há zat. Ott élt
csen de sen a köny vei és mű sze rei kö zött. De a köny ve i nek több időt szen- 
telt, mint a la bo ra tó ri u má nak.

A régi hi dak és csa tor nák ősi vá ro sá ban egé szen ta nul má nya i ba te met ke- 
zett. Nincs még egy vá ros, amely a bé kés, tu dó si élet cél ja i ra al kal ma sabb
vol na. A szu cso u i ak annyi ra ra gasz kod tak ha gyo má nyos élet for má juk hoz –
néha egy kis be szél ge tés meg egy „kis la ko má zás” –, hogy tör vényt hoz tak,
amely meg til tot ta, hogy autó lép je át a vá ros ka pu it. A vá ros ta ná csa egy év
múl va még az el len a terv el len is ál lást fog lalt, hogy Szu csou tar to má nyi
szék hely le gyen. A meg tisz tel te tést át en ged te Csin ki ang nak: csak ál lo má- 
soz zék ott a tar to má nyi fő vá ros hely őr sé ge, csak fe nye ges se a csin ki an gi a- 
kat az örö kös há bo rús ve szély. Szu csou la ko sai szí ve sen bé kén hagy ták a
vi lá got, ha a vi lág is bé kén hagy ja őket.

A régi vá ros ka csen des, ki halt ut cái fö lött mint ha meg állt vol na az idő, a
tör té ne lem. Lifu kü lö nös szen ve déllyel ve tet te ma gát a mun ká já ba, de meg- 
le he tő sen ide ges volt. Ért he tő en: a csont fel írá sok ta nul má nyo zá sa ko mo- 
lyan fel kel tet te ér dek lő dé sét. Ne mes, tisz ta él ve zet volt szá má ra, ha ki be tű- 
zött egy-egy régi kép írást, amely nek meg fej té sé vel más tu dó sok hi á ba kí- 
sér le tez tek. Iz gal mas volt meg fi gyel ni és össze ha son lí ta ni a vál to zá so kat,
kí sér ni az át ala ku lá sok tör té ne tét, vissza fe lé egé szen Kon fu ci us ko rá ig. A
cson to kon lévő fel írá sok je le it tar tot ták a kí nai írás leg ré gibb alak já nak. A
ku ta tó mun ká ja gyak ran ve tett új fényt egyes sza vak ra vagy val lá sos gya- 
kor la tok tör té ne té re, és föl fe de zé se könnyen meg vál toz tat hat ta a már el fo- 
ga dott el mé le te ket. A régi írá sok ta ná val fog lal ko zó tu dó sok nak fel tét le nül
lé pést kel lett tar ta ni uk az e té ren foly ta tott ku ta tá sok ered mé nye i vel. És
Lifu ra gyo gó ered mé nye ket ért el. Pa leo gra fi kus szen ve dé lye tu laj don kép- 



pen ér zel mi ala pon nyu go dott: me ne kü lés volt más faj tá jú szen ve dé lyek
elől, és bi zo nyos faj tá ja a ve zek lé si vágy nak. So kat gon dolt Csen San ra,
Huan-erh re és Ta iyun ra, akik a Ku o min tang had se re gé ben küz döt tek. A fi a- 
tal párt ta gok a me ne te lő csa pa tok előtt ha lad tak, és fá rad ha tat la nul to bo roz- 
ták a had urak el le ni for ra da lom hoz a né pet. A had se reg egyik vá rost a má- 
sik után fog lal ta el az ő elő ké szí tő mun ká juk nyo mán. Huan-erh sok le ve let
kül dött a front ról, ame lyek rend sze rint több hó na pos ké sés sel ér kez tek, és
több kel te zés is volt raj tuk, mert a csa pat köz ben észak felé ha ladt. A Ku o- 
min tang had se re ge né hány hó na pon be lül több tar to mányt hó dí tott meg, sőt
már Han kót is el fog lal ta. Sang haj ban és Szu cso u ban azon ban még Sun ural- 
ko dott, az öreg mi li ta ris ta. Lifu ta ná csos nak érez te, ha óva to san vi sel ke dik,
mert könnyen le tar tóz tat tak min den kit, aki a Ku o min tang gal ro kon szen ve- 
zett. Sang haj ban már azo kat is össze fog dos ták, akik nél Ku o min tang-röp cé- 
du lá kat ta lál tak, még ak kor is, ha eze ket a cé du lá kat is me ret len em be rek
nyom ták a ke zük be az ut cán. Ha Huan-erh től ér ke zett le vél, Lifu min dig ag- 
go dal ma san vizs gál gat ta a bo rí té kot, nem lát ja-e raj ta a cenzú ra vagy a fe- 
sze ge tés nyo mát. Mi nél lel ke seb ben szá molt be Huan-erh a Ku o min tang
győ zel me i ről meg a gyö nyö rű baj tár si han gu lat ról, amely a csa pa tok kö zött
ural ko dott, an nál na gyobb nyug ta lan ság vett erőt Li fun.

Más rész ről hi á ba za var ta el ösz tö nö sen a ké pet, Mu lan nyug ta la ní tó alak- 
ja min dig ott le be gett a sze me előtt. Ál lan dó an iz gat ta az az ér zés, hogy
mun ká já nak be fe je zé sét Mu lan is vár ja. Csak egy nagy szen ve dély ere je éb- 
reszt het fel olyan lel ke se dést, amellyel Lifu el ha tá roz ta, hogy a leg mé lyebb,
leg ala po sabb és leg ra gyo góbb ta nul mányt írja meg a vá lasz tott tárgy ról. A
ré gi ek ta lá ló an jel le mez ték az ilyen lel ki ál la po tot: „át sza kí tot ta a gá tat,
hogy el ve zes se a fo lyót”; a ma i ak egy sze rűb ben azt mond ják rá: ih let. Mu- 
lan le ve lei az első esz ten dő ben min di az zal vég ződ tek, hogy Mo csó adja át
üd vöz le tét Li fú nak is. Ké sőbb már rit káb ban üd vö zöl tet te Li fut. Lifu is
min dig meg kér te Mo csót, köz ve tít se kö szön té sét Mu lan nak. De Lifu so ha- 
sem tud hat ta meg, va jon ol vas ta-e só gor nő je az üd vöz le te ket.

Mu lan sza vai ál lan dó an a fü lé be cseng tek: „Írd meg a leg ra gyo góbb és
leg szebb köny vet er ről a té má ról, még ha éve kig dol go zol is raj ta.” Sok szor
pró bál ta el fe lej te ni, ki tö röl ni em lé ke ze té ből, va la ho gyan úgy, aho gyan Mu- 
lan tol ta hát ra hom lo ká ból a haj für töt, ott, a Céd rus-er dő ben. De az em lék
vissza tért, és megint csak vissza tért, aho gyan a szel lő is vissza-vissza fúj ta
Mu lan hom lo ká ba a haj für töt, és oda lop ta kö ré je a céd ru sok il la tát.



Gyak ran eszé be ju tott utol só nap juk Pe king ben. Mo csó, régi szo ká sá hoz
hí ven, már egy nap pal az in du lás előtt el ké szült a cso ma go lás sal. Az utol só
reg ge len át men tek Mu la nék hez. Su nya nem volt ott hon. Sé tál ni in dul tak.

– Gye rünk ki a Sih sa ha i ra! – aján lot ta Mu lan.
On nét néz te Lifu és Mu lan sok év előtt a nagy ár vi zet. Mo csó ott hon volt,

és Lifu ru há it va sal ta. Ak kor még egyi kü ket sem je gyez ték el. Most ugyan- 
azt az ét ter met ke res ték fel, és ugyan azon az er ké lyen ül tek. Az esz ten dő- 
nek ugyan eb ben a sza ká ban jár tak egy kor itt, és a táj is pon to san olyan volt,
mint ak kor. A tá vol ban most is lát hat ták a Dob tor nyot és a pe ihai Da go bát.

Mu lan a régi idők re gon dolt, arra a húsz év előt ti régi ár víz re; ak kor ap- 
juk is ve lük volt, meg Vö rös jás pis is. Hét éve már, hogy apja el ment. Ha
még élet ben van, há rom év múl va vissza tér, aho gyan ígér te. Ez Vö rös jás pis
ön gyil kos sá gát jut tat ta eszé be; könnyes szem mel, szo mo rú an be szélt Mo- 
csó hoz. De Mo csó fö lös le ges nek tar tott min den ér zel gést.

Az tán Lifu ter ve i re for dult a szó, és ak kor mond ta Mu lan azo kat az em lé- 
ke ze tes sza va kat.

Lifu csak a szo ká sos tár sa sá gi for má ban kö szön te meg Mu lan ön fel ál do- 
zó se gít sé gét, amellyel ki sza ba dí tot ta fog sá gá ból. De mi nél töb bet tű nő dött
ké sőbb a tör tén te ken, an nál job ban meg ér tet te, mi lyen koc ká za tot vál lalt
Mu lan. Eszé be ju tott, mit mon dott, mi kor egye dül volt nála éj jel a bör tön- 
ben: „Bár mit meg ten nék ér ted!” Mi tör tént vol na, ha a pa rancs nok úgy vi- 
sel ke dik Mu lan nal, ahogy a man dzsu tiszt Kaó né val? Va jon be csü le tét is
fel ál doz ta vol na, hogy az ő éle tét meg ment se? Mu lan – Lifu bi zo nyos volt
eb ben – so ha sem sze ret te a meg szo kott, min den na pi élet for má kat. Ta lán
még azt is meg tet te vol na érte! Ezt azon ban so ha sem kér dez he ti meg, és so- 
ha sem kap hat fe le le tet. De a sze re lem pró bá já nak e cso dá la tos bi zo nyí té ka
soha nem fa kult meg em lé ke ze té ben. Csak ép pen át ala kult. Az em lék ből
erő lett, egy ré sze an nak az erő nek, amellyel mun ká ját foly tat ta.

Mind ket ten be csü le te sek vol tak Mo csó val szem ben. Li fut sok szor ön töt te
el a bűn tu dat, mi kor Mu lan te kin te te és hang ja fel rém lett előt te mun ká ja so- 
rán. Még is lel ke leg mé lyén ott lap pan gott ez a ti tok.

Mo csó tisz tá ban volt min den nel. De nő vé ré vel is, fér jé vel is úgy vi sel ke- 
dett, hogy nyílt tö rés re so ha sem ke rül he tett sor. Most vi lá go san meg ér tet te
azok nak a sza vak nak a je len té sét, ame lye ket évek kel előbb, el jegy zé se kor
mon dott neki Mu lan: „Hú gom, te vagy a sze ren csé sebb kö zöt tünk.” De tö- 
ké le te sen is mer te nő vé rét is, fér jét is, és bí zott ben nük. Ha le ve let ka pott,



min dig el mond ta Li fu nak, hogy van Mu lan. A nő vé rek rend sze re sen le ve- 
lez tek, de Mo csó jobb le vél író volt, mint a nén je.

Mu lan csen de seb ben élt fér jé vel és két gyer me ké vel, mint va la ha. A hű- 
sé ges Bro kát és fér je még a szol gá la tá ban állt. Atun got is ko lá ba já rat ta. A
már ci u si vér für dő óta min den di ák tün te tést be til tot tak; nem kel lett már fél- 
te nie gye re két. Ku tya hús tá bor nok volt ural mon, és sem a ta ná rok, sem a
szü lők nem óhaj tot tak baj ba ke ve red ni.

Mu lan las san-las san be le tö rő dött, hogy azt a nyu godt éle tet, amely re
annyi ra vá gyott, csak fé lig va ló sít hat ja meg. Két ség te le nül so kat vesz tett
régi vi dám sá gá ból. De meg győz te ma gát, hogy sem joga, sem le he tő sé ge
nincs, hogy öreg és be te ges anyó sát egye dül hagy ja. Pe kin get nem sze ret te
már, de szo bái és ud va ra meg hitt ott hont nyúj tot tak. Be is val lot ta Su nyá- 
nak: ne he zen vá lik majd meg et től a ház tól, ha egy szer va ló ban dél re köl- 
töz nek.

A Lifu le tar tóz ta tá sa mi at ti iz ga lom las san el csön de se dett – Mu lan is be- 
le egye zett, hogy egye lő re észa kon ma rad –, Su nya te hát is mét úgy vi sel ke- 
dett a fe le sé gé vel, mint az előtt. Mu lan elé ge dett volt vele, csak azt ki fo gá- 
sol ta, hogy olyan mo hón haj szol ja a pénzt. Sok szor mond ta, hogy Su nya
túl sá go san „kap zsi”. De fér je könnyel mű nek szü le tett, sem mi sem kö töt te le
túl sá go san. Bi zo nyos, hogy könnyebb volt vele élni, mint Li fu val. Su nya
jel le me sima volt, Li fué szög le tes. Su nya sok kal in kább a föl dön járt, el fo- 
gult ság nél kül sze ret te a fe le sé gét, és gon dos ko dott gye re ke i ről. Lifu ab ban
is igye ke zett mo dern len ni, hogy fe le sé gé nek dön tő ha tal mat biz to sí tott a
csa lá di ügyek in té zé sé nél, en ge dett sze szé lye i nek, el von tab ban gon dol ko- 
zott, és mun ká ja oly kor fon to sabb volt szá má ra hoz zá tar to zó i nál. Su nya
gyak ran el kí sér te fe le sé gét be vá sár ló kör út ja i ra, ér dek lő dött az asszony apró
gond jai iránt – Lifu ilyes mi re so ha sem volt kap ha tó. Mo csó jól is mer te fér je
ter mé sze tét, és pom pá san al kal maz ko dott hoz zá; nyu godt ma radt, ha Lifu
ide ges ke dett, ha pe dig ér zel gős, en ge dé keny ked vé ben ta lál ta, rög tön hoz- 
zá lá tott, hogy ke resz tül vi gye aka ra tát. Mind ez nem je len tet te, hogy Mu lan- 
nak ki sebb prob lé ma volt Su nya, mint Mo csó nak Lifu. Lifu – min den sze- 
szé lyes sé ge mel lett is – egye lő re csak azt a fel ada tot rót ta Mo csó ra, hogy az
asszony meg őriz ze ön ma gá tól, vagy is at tól, hogy írá sa i val bajt zú dít son ma- 
gá ra.

Mu lan kü lö nös mó don be le sze re tett a tu laj don tes té be. Es tén ként a für dő- 
ben kedv tel ve né ze get te kar ját és a lá bát. Kül föl di arc ke nő csö ket vá sá rolt,



fi nom il lat sze re ket, drá ga szap pa no kat. Ti tok ban na gyon büsz ke volt szép- 
sé gé re és fi a ta los alak já ra. Fáj lal ta, hogy mind ez el mú lik egy szer. Mell tar tót
hor dott, mint a töb bi asszony is ak ko ri ban, hogy ki emel je keb lé nek for má- 
ját. Bro kát anya te jet szer zett neki egy szop ta tós daj ká tól. Reg gel és este ki- 
csi csé szé vel ivott be lő le, mert azt hal lot ta: bőre így szebb és üdébb ma rad.

De érez te, szép sé ge nem tart örök ké. Tud ta, hogy tes te gyen ge és tö ré- 
keny, mert szen ve dé lye ket és in du la to kat szol gál. So ha sem bán ta meg, hogy
meg men tet te Lifu éle tét, bár érez te, hogy ak kor min den ki előtt el árul ta tit- 
kát. Igen, tisz tá ban volt ön ma gá val hogy csak gyön ge asszony, és ha hő si es
volt is ak kor csak ösz tö nei pa ran csá nak en ge del mes ke dett. Mi nél erő seb ben
élt lel ké ben a szen ve dély, an nál job ban el gyen gült. Va jon mit tett vol na, ha
nem ve szi te kin tet be, hogy Lifu a Mo csó fér je. Ha az em be ri élet el mú lá sán
tű nő dött, mély cso dá lat tal gon dolt a jás pis- és bo ros tyán kő ál la tok hal ha tat- 
lan sá gá ra és ér zé ket len sé gé re. Az ő ha lan dó tes te kín lód ni is tu dott, meg
örül ni is. S in kább örül ni akart; ki ta pasz tal ni az él ve ze tek min den for má ját,
hogy kár pót lást nyer jen szen ve dé se kért. Sok szor ve tet te ma gát szen ve dé- 
lye sen Su nya kar já ba. Ér zé ki sé gé ben több volt az e kép ze lés, mint a va ló- 
ság, ha nem is tud ta sza vak ba fog lal ni eze ket az ér zé se ket.

Lifu irán ti sze rel mé nek és szen ve dé lyes test kul tu szá nak tit ka it csak Bro- 
kát is mer te.

 
 
Man nia vissza köl tö zött a Nyu gal mas Szív dol go zó szo bá já ba. A há rom

só gor nő is mét kö ze lebb la kott egy más hoz. A há rom ud var há rom szög alak- 
ban so ra ko zott egy más mel lé – Man ni áé volt a há tul só, előt te fe küdt Mu la- 
né és Hal vány il la té. Cseng úr ha lá la után sok szol gá ló ju kat el bo csá tot ták.
Né hány ud var la kat lan ná vált, és ke ve sebb vi rág cse rép dí szí tet te a há zat. Az
üres te lek kis vi rá gos kert jé ben va don nőt tek a vi rá gok. Ven dég is rit káb ban
for dult meg a ház nál, és Mu lan na gyon örült en nek. Cseng né so kat be te ges- 
ke dett. Sok szor vol tak fáj dal mai, de hall ga ta gon tűr te szen ve dé sét, mert
bol dog gá tet te, hogy a há rom só gor nő sze re tet ben és bé ké ben él. Min dig
Mu lan volt a ked ven ce, s Mu lan kö ze lebb állt anyó sá hoz, mint sa ját any já- 
hoz va la ha is.

Be teg sé gé ben Man nia ápol ta Mu lant. A ház tar tás ve ze té sét Hal vány il lat
vet te át, de nem tu dott kel lő fe gyel met tar ta ni az idő sebb szol gá lók kö zött,
akik kel va la ha egy rang ban volt. Az ő ese té ben nem iga zo ló dott be az, hogy



aki en ge del mes ked ni tud, tud pa ran csol ni is. Vé le mé nyét és szán dé ka it még
só gor nő i vel szem ben sem tud ta meg vé del mez ni. Min dig ő mond ta a vé gén,
hogy „Ne ked van iga zad”.

Csi nya sze ret te Hal vány il lat ban, hogy min dig ked ves, és min den nek szív- 
ből örül – Hal vány il lat pe dig sze ret te Csi nyá ban, hogy min dig bő kezű, ud- 
va ri as és en ge dé keny. Idő köz ben szü le tett még egy gye re ke, egy kis lány.
Idős aty ját meg hív ta, hogy lak jék ve lük. Az öre get ab ban az ud var ban he- 
lyez ték el, amely ben va la ha Fang ta ní tó la kott. Csi nyá nak is mét nem volt
ál lá sa. A hi va tal nak, ame lyik ben dol go zott, el fo gyott a pén ze, és fel osz lat- 
ták. Ő is úgy járt, ahogy a leg több em ber, aki po li ti kai ál lást vál lal olyan
idő ben, mi kor gyak ran vál to zik a kor mány. De óva tos üz let em ber volt, és
biz tos vál la la tok ba fek tet te pén zét. Olyan köt vé nye ket vá sá rolt, ame lyek nek
jö ve del mét a ten ge ri vám jö ve de lem biz to sí tot ta. Ezek a köt vé nyek bu sá san
jö ve del mez tek.

Cseng né el tit kolt fáj dal mai ál lan dó an fo ko zód tak. Su tung és Dá vid, a két
kül föl dön ta nult or vos vő, kon zí li u mot tar tott fö löt te. Rák ra gya na kod tak,
és in dít vá nyuk ra kór ház ba szál lí tot ták az öreg asszonyt. Su nya és Csi nya na- 
pon ta meg lá to gat ta, a há rom meny pe dig fel vált va ápol ta. Cseng né bé ke tű- 
ré se nem vál to zott. A kór ház ban épp úgy ma gá ba foj tot ta pa na sza it, mint
ott hon. Csak ak kor nyö gött fel, ha szen ve dé sei már va ló ban el vi sel he tet le- 
nek vol tak. Nap köz ben Mu lan tar tóz ko dott mel let te, de Hal vány il lat sírt
leg han go sab ban, mi kor meg tud ta Csi nyá tól, hogy any juk gyó gyít ha tat lan,
és nap jai meg van nak szám lál va.

– Mi ért si ratsz? – kér dez te az öreg asszony sze lí den. – Két de rék fiam, há- 
rom de rék me nyem, két vőm és hét vagy nyolc uno kám van!

Egyik na pon, mi kor mind ott áll tak kö rü löt te, így szólt:
– Már nem élek so ká ig. Vol ta kép pen nincs sok mon da ni va lóm. Bol do- 

gabb és sze ren csé sebb éle tem volt, mint a leg több em ber nek. Me nye i met jól
vá lasz tot tam meg. Csak Su yun oko zott bá na tot ne kem, de ez már ré gen el- 
múlt. A há zat ak kor vet tük, mi kor atyá to kat mi nisz ter he lyet tes sé ne vez ték
ki. Most már nem fe lel meg élet mó dunk nak és anya gi hely ze tünk nek. Nincs
szük sé günk ilyen nagy ház ra. Ad já tok bér be a fő ud va ro kat, vagy ad já tok el
a há zat egé szen, ha ta lál tok egy ki seb bet. Atyá tok kö rül be lül húsz ezer dol- 
lár kész pénzt ha gyott rám a ban kok ban. Eb ből te mes se tek el, de két ezer
dol lár nál ne költ sé tek töb bet. Hó vi rág nak öt száz dol lárt ha gyok, mert egész
éle tem ben hű sé ge sen szol gált. Nem tart hat juk to vább ma gunk nál, de se gít- 



sé tek, hogy jó he lyet ta lál jon, vagy ren dez ze tek be neki egy kis üz le tet. A
töb bi cse léd nek is ad ja tok va la mit, ta lán fe jen ként har minc-negy ven dol lárt,
mi kor el bo csát já tok őket. Mu lan dönt se el, mennyit kap ja nak. Tud já tok,
hogy a bő kezű em bert sze re ti Is ten. Tai-an ban te mes se tek el, atyá tok mel lé.
Kasszia, ne ked sincs okod ag go da lom ra. Majd el tart a két vőd.

Könnyes te kin te tét sze re tet tel hor doz ta kö rül ágya mel lett álló gyer me ke- 
in. Né hány nap múl va, 1928. már ci us ti zen egye di kén, öt ven ki lenc éves ko- 
rá ban meg halt. Arca meg szé pült, nyu god tan mo soly gott a ha lál ban is.

Ar ról, hogy Cseng nét szü lő vá ro sá ban, Tai-an ban te mes sék el, szó sem le- 
he tett. Ku tya hús tá bor nok ször nyű ural ko dá sa az utol só pár év ben tel je sen
fel dúl ta ezt a tar to mányt. A vi dé ken rab lók ga ráz dál kod tak, s az er kölcs te- 
len kor mány zó hoz min den ben mél tó, el fa jult gaz em be rek ül tek a hi va ta lok- 
ban. Ért he tet len, ho gyan akad hat tak em be rek, akik ilyen mű ve let len tá bor- 
nok kor mány zá sa alatt hi va talt vál lal tak. De a leg főbb aka dály az volt, hogy
a ja pá nok el fog lal ták a san tun gi vas út vo na lat.

A wa shing to ni kon fe ren cia úgy dön tött, hogy Ja pán kö te les vissza ad ni
Kí ná nak San tun got. A Ku o min tang-had se reg erő sen meg ve tet te lá bát a
Yang ce-völgy ben, és észak nak for dult: Pe king felé. Elő re tolt csa pa tai áp ri- 
lis ban ér ték el Tai-ant. Né hány nap pal ké sőbb el fog lal ták a tar to mány fő vá- 
ro sát is. Ku tya hús tá bor nok és a man dzsu csa pa tok vissza vo nul tak Te csó
felé, de ugyan ak kor ja pán csa pa tok száll tak part ra. Az zal a cél lal, hogy el- 
vág ják a Ku o min tang-se reg út ját, és az zal az ürüggyel, hogy a „ja pá nok éle- 
tét és biz ton sá gát vé del me zik”, el fog lal ták a vas uta kat. Csen gék szü lő vá ro- 
sát két szer is bom báz ták. A leg erő sebb tá ma dás Csi nant érte, itt há rom ezer-
hat száz hu szon öt pol gá ri egyén halt meg, s a hi va ta los je len té sek hu szon hat- 
mil lió dol lár ra be csül ték az anya gi kárt. A Ku o min tang tag jai kö zül ki- 
lencszáz ti zen nyolc em bert tar tóz tat tak le és ve tet tek fog ság ba. Ez az ese- 
mény ké sőbb „csi na ni in ci dens” név alatt vált is me re tes sé. Kína Ame ri ka
köz ve tí té sét kér te, de a ja pá nok e köz be lé pést vissza uta sí tot ták.

Jú ni us ne gye di kén me rény le tet kö vet tek el Csang Cso lin man dzsu had úr
au tó ja el len. Egy vas úti át já ró nál vil lany erő re sze relt bom bát he lyez tek el.
Csang és tá bor nok tár sai au tó ja fel rob bant, va la mennyi en ször nyet hal tak.

Az „in ci dens” kö rü li tár gya lá sok so ká ig hú zód tak. Cseng né ko por só ját
csak a kö vet ke ző év ta va szán vi het ték el Tai-anba. Ak kor te met ték el a fér je
mel lé. Csen gék há zát meg kí mél te a pusz tu lás. Mu lan lel ké ben ezek az ese- 
mé nyek fel kel tet ték ré gen szunnya dó po li ti kai ér dek lő dé sét. Még Man nia és



Hal vány il lat is – pe dig soha eszük be se ju tott po li ti ká val fog lal koz ni – szen- 
ve dé lyes gyű lö let tel tel tek el a szom széd bi ro da lom iránt.

 
 
Pe king ta vasz ra Ku o min tang-ura lom alá ke rült. A man dzsu „Fi a tal Mar- 

sall” ap ját meg gyil kol ták. A „Fi a tal Mar sall” fel há bo ro dá sá ban a Ku o min- 
tang hoz csat la ko zott. Ku tya hús tá bor nok Dai ren be, a man dzsú ri ai ki kö tő be
me ne kült. Az Anfu-po li ti ku sok ugyan oda szök tek va gyo nuk kal. Kína te hát
a Ku o min tang alatt leg alább név le ge sen egye sült. Az új fő vá ros Nank ing
lett. Pe king ne vét, ami „észa ki fő vá rost” je lent, Pe i ping re vál toz tat ták,
„észa ki bé ké re”.

Mu lan is mét elő ho za ko dott régi ké ré sé vel: köl töz ze nek el Hang csó ba. De
előbb el kel lett in téz ni a ház ügyét. Hir de tést tet tek köz zé, hogy a fő ud va rok
ki adók. De Pe king ben sok ház állt üre sen, mi óta a hi va tal nok osz tály Nank- 
ing ba köl tö zött. Egy na pon még is jött egy ér dek lő dő. Újon nan ki ne ve zett
hi va tal nok volt, és haj lan dó nak mu tat ko zott meg ven ni a há zat. Csak negy- 
ven ezer dol lárt kí nált, a Cseng fi vé rek még is úgy ha tá roz tak, hogy el fo gad- 
ják az aján la tot. Nem akar ták el sza lasz ta ni a rit ka al kal mat.

Kasszia lá nyá hoz, Ai li en hez köl tö zött. Mu lan fér jé vel és gye re ke i vel
Hang csó ba ké szült, s azt aján lot ta, köl töz zék Man nia meg Csi nya és csa lád- 
ja a Csend és Ál lan dó ság kert jé be, s a rend ked vé ért fi zes se nek va la me lyes
név le ges bért. Jobb meg ol dás len ne ez így, leg alább megint vi dá mabb lesz a
kert.

Az aján la tot el fo gad ták. Afei még min dig az Ön vizs gá lat csar no ká ban la- 
kott. Ko rall a Mo csó ud va rát hasz nál ta, Yaó né bel jebb fek vő ud va rá ban pe- 
dig Pao fen szü lei él tek. Vö rös jás pis régi la ká sa üre sen állt. Még most is fél- 
tek, hogy „bajt hoz” la kó já ra. Hal vány il lat, fér je és gye re kei a Hal vány il lat-
lak osz tály ba köl töz tek. Hal vány il lat bol do gan só haj tott fel:

– Lát já tok, a sors min dent elő re el ren del. Min dig érez tem, hogy egy szer
majd itt fo gok élni.

A kert ben nagy részt új cse lé dek dol goz tak. Pao fen nek sok man dzsu ro ko- 
na ten gő dött mun ka nél kül, las san ként va la mennyit oda vet te a ház ba.

Poya húsz éves volt, fel tű nő en ko moly fi a tal em ber. Ko rall úgy bánt vele,
mint ha any ja vol na, noha a fiú né ni nek ne vez te. Mint a Yao csa lád leg idő- 
sebb uno ká ja, el fog lal ta a csa lád ban a neki járó ran got. Egy na pon el ha tá- 
roz ta, hogy fel ál lít tat ja any já nak, Ezüst fá tyol nak ősi táb lá ját a Csung min- 



tang ban. Ti jen sok fény ké pet ké szí tett Ezüst fá tyol ról. Poya ki vá lasz tott
egyet, meg na gyít tat ta, és oda he lyez te a csar nok kö ze pé be, apja képe mel lé.
El ren del te, hogy nagy, vö rös gyer tyá kat éges se nek az ál do za ti asz tal mel- 
lett, s maga is gyak ran fe jez te ki tisz te le tét a kép előtt. A sze re tet, ame lyet
ül dö zött any ja iránt ér zett, együtt élt lel ké ben a nagy any ja el len táp lált gyű- 
lö let tel. Gyer mek ko rá ban rit kán lát ta nagy any ját. Em lé ke úgy élt ben ne,
mint bo lond, rán cos, néma vén asszo nyé. Annyit be szél tek gye rek ko rá ban
szel lem mé vált any já ról, hogy vé gül is szó sze rint hit te: any ja szel le me él,
és mel let te van.

Amíg a nagy anya élt, min den év ben meg ül ték Ezüst fá tyol ha lá lá nak év- 
for du ló ját. Egy részt hogy ki en gesz tel jék a szel le met, más részt mert re mél- 
ték, hogy Yaó né ta lán vissza kap ja be szé lő ké pes sé gét. Most kö vet ke zett a
hu sza dik év for du ló, Poya is húsz esz ten dős volt már, mél tó ün ne pély re ké- 
szült. A csa lád he lye sel te a fiúi sze re tet szép meg nyil vá nu lá sát. Bir kát és
bá rányt ál doz tak az ol tá ron, sőt szer ze te se ket is hív tak. Az esti ün nep ség hez
már dél után hat óra kor meg gyúj tot ták a gyer tyá kat, s el mond ták az elő írt
imád sá go kat. A szer ze te sek fá rad ha tat la nul ráz ták csen gő i ket és fá ból ké- 
szült ke rep lő i ket.

A kert ben élő két csa lád min den tag ja részt vett a szer tar tá son. Hu á nét is
meg hív ták mint Ezüst fá tyol bi zal mas ba rát nő jét. Csak Kasszia és lá nyai
ma rad tak tá vol. Poya le tér delt szü le i nek táb lá ja előtt, fe jét több ször a föld- 
höz érin tet te, és csön de sen sírt. A nagy anya képe csak Afei kí ván sá gá ra ma- 
rad ha tott a he lyén, Poya jobb sze ret te vol na, ha fél re te szik. Ti jen és Ezüst- 
fá tyol képe fö lött Poya nagy szü le i nek kép má sa ló gott.

Tíz éve, hogy Yao úr el hagy ta őket. Az óta sem mi hír sem jött róla. Az
ün nep ség az ő em lé ke ze tét is szol gál ta.

A szer ze te sek ép pen a „Gyé mánt Szut rá”-t éne kel ték, mi kor Pao fen kis lá- 
nya be sza ladt.

– Anyám, egy öreg szer ze tes van itt! – ki a bál ta. – Nagy, tü zes szem mel
né zett rám!

– Mi től ré mül dö zöl? – csi tí tot ta Pao fen. – Biz to san még egy szer ze tes ér- 
ke zett a töb bi ek után.

– Nem, nem! – ráz ta fe jét a gyer mek. – Ez más fé le. Kér dez tem, hogy ki- 
cso da, de nem fe lelt.

– Ide jön?



– El ment az ön vizs gá lat csar no ka felé. A cse lé dek is kér dez ték, mit akar,
de azok ra is csak rá né zett, és szó nél kül to vább ha ladt. Anyám, nézd, ilyen
hosszú, fe hér sza kál la van, és a szem öl dö ke is egé szen fe hér és bo zon tos...
olyan, mint a Hosszú Élet Is te ne!

Mind nyá jan a gyer tyák kal meg vi lá gí tott csar nok ban áll tak, és fi gyel ték a
szer tar tást. Az öreg szer ze tes be jött, és né mán állt a hát tér ben, amíg az imá- 
kat el mond ták. Sen ki sem vet te ész re. Az áj ta tos ság vé gez té vel a fő pap elő- 
re lé pett, hogy meg te gye az elő ké szü le te ket, mert a szer tar tás nak az a ré sze
kö vet ke zett, ami kor a pa pír pén ze ket el ége tik az ud va ron. Né há nyan már ki- 
men tek az ud var ba. Akik még a csar nok ban vol tak, ész re vet ték az öreg
szer ze test. Fel ment az ol tár hoz. Hát tal állt a töb bi ek nek, össze tet te mel lén a
ke zét, és rö vid imát mor molt. A csa lád fi gyelt és várt. Azt hit ték, va la mi- 
lyen rend kí vü li szer tar tás kö vet ke zik.

Az öreg szer ze tes las san meg for dult, szem be né zett a vá ra ko zók kal, és
mo so lyog va mond ta: „Vissza jöt tem.”

Mu lant már ak kor el fog ta az iz ga lom, mi kor a szer ze tes még hát tal állt
fe lé jük. Fel is mer te apja ko po nyá já nak kör vo na la it, és re mény ke dett, hát ha
nem csal a sej tel me. Min den ki nek el állt a lé leg ze te, mi kor a hosszú, fe hér
sza kál lal öve zett, bo zon tos szem öl dö kű, át ha tó te kin te tű arc fe lé jük for dult.

– Hi szen ez atyánk! – si kol tott fel Mu lan, és oda fu tott hoz zá.
– Nagy apa! – ki ál tot ta Pao fen.
Afei és Ko rall Mu lan után ro han tak, majd Su nya és Csi nya kö vet ték őket.

Mind nyá jan ott to long tak az öreg szer ze tes kö rül. Poya hal lot ta az iz ga tott
sza va kat, ő is be jött az ud var ról.

Öreg Yao mo so lyog va né zett rá juk, min den kit kü lön üd vö zölt. De mo so- 
lya va la ho gyan ide ge nül ha tott.

Mu lan, Ko rall és Afei sírt, Man nia és Hal vány il lat mö göt tük ácsor gott,
nem ju tot tak kö ze lebb. Mi kor Poya oda lé pett, az öreg Yao a fiú vál lá ra tet te
a ke zét:

– Ez az én uno kám! Hogy meg nőtt!
Pao fen be mu tat ta két kis lá nyát. A gye re kek re meg ve bá mul ták is me ret len

nagy aty ju kat. Feng úr is só go rá hoz si e tett. Vö rös jás pis két öccse – két fel- 
nőtt fi a tal em ber – kí ván csi an üd vö zöl te nagy báty ját.

Öreg Yao meg lát ta a csa lád ta gok mö gött áll do gá ló Hu á nét. Oda ment hoz- 
zá, és üd vö zöl te.

– Hogy van? Mind annyi an meg van nak, lá tom.



Az tán meg for dult.
– De hol van Mo csó és Lifu? – kér dez te.
– Dél re köl töz tek – fe lel te Mu lan.
– Jól van nak?
– Na gyon jól – mond ta Mu lan. – És te? Úgy lá tom, jó erő ben vagy! Mer- 

re jár tál?
– Sok fe lé.
Mu lan to vább fag gat ta. Az öreg csen de sen fe lel ge tett.
– Egy esz ten de ig él tem a Miao feng-hegy te te jén. De el men tem on nan,

mert fél tem, hogy utá nam jöt tök. El men tem a Vutai-hegy re, San si ba. Az u- 
tán el ván do rol tam a Hua-hegy re, és há rom évig él tem ott. On nan to vább- 
men tem Sze csu an ba az Omei-hegy re...

– Ó, atyám – sza kí tot ta fél be Mu lan –, mi ért nem vit tél ma gad dal en gem
is!

– Lifu szü lő fa lu ját is meg lá to gat tam – foly tat ta Yao úr. – Fu úr és fe le sé- 
ge ép pen ott járt, és majd nem fel is mer tek... Ké sőbb to vább men tem. Dé len
egé szen a Ti entai-he gyig és a Pút-szi ge te kig ju tot tam.

– Gyö nyö rű uta zás! – ki ál tott lel ke sed ve Mu lan, és hang já ban némi irigy- 
ség csen gett. – Ha üzen tél vol na, mer re jársz, utá nad men tem vol na!

– Nem ne ked való az ilyes mi – fe lel te az atya. – Ti, fi a ta lok csak jár ja tok
ha jón és hord szé ken. Én gya log mász tam meg a tíz ezer láb nyi ma gas Hua-
he gyet, és gya log tet tem meg az utat Sze csu a non át az Omei-he gyig és
vissza.

– A ví zen is gya log men tél, nagy apa? – kér dez te Pao fen na gyob bik lány- 
ká ja.

– Ta lán igen, ta lán nem. – öreg Yao olyan ün ne pé lye sen te kin tett a kis- 
lány ra, hogy a gye rek kép ze le té ben a le gen dák szent jei je len tek meg ne mes
arca he lyén.

– De nin cse nek tig ri sek az er dők ben? – kér dez te Ko rall. – Nin cse nek rab- 
lók az or szág uta kon? És nin csen há bo rú Sze csu an ban?

– A Hua-he gyen tig ris sel is ta lál koz tam – mo soly gott csen de sen Yao úr. –
A tig ris rám né zett, én vissza néz tem rá, és a tig ris csen de sen el som poly gott.
Gyer me ke im, én azért ván do rol tam, hogy él vez zem a ter mé sze tet. És hogy
fel sza ba dul jon a lel kem. A ket tő tu laj don kép pen egyet je lent. De ezt ti ta lán
még nem ér ti tek. Az üd vö zü lés alap ja, hogy ne le gyen bi lincs a tes tünk. Ne
le gyen pén zünk, és ne le gyen gon dunk. És min den pil la nat ban nyu god tan



vár juk a ha lált. Ha el ér kez tünk ebbe az ál la pot ba, ak kor úgy ván do rol ha- 
tunk, mint aki a ha lál ból tért vissza. Min den na pot, min den pil la na tot az Ég
aján dé ká nak érzünk, ami ért há lát kell ad nunk. Ha nincs ve le tek pénz, egyet- 
len tol vaj sem kö ze lít hoz zá tok. De amíg az em ber meg nem edzi a tes tét,
fő ként a ke zét, lá bát és gyom rát, ad dig nem in dul hat ilyen útra. Bír nunk kell
az éhe zést, a sza bad ban való al vást és az idő já rás vi szon tag sá ga it.

– De ho gyan sze rez tél élel met? – kér dez ték.
– Kol dul tam. A fa lu si em be rek jó szí vű en se gí te nek min den öreg em be ren.

Meg ta nul tam a ke mény szik lá kon való al vást. A temp lo mok ban min de nütt
kap tam szál lást és élel met, mert a Vuta i san-ko los tor ból sza bá lyos, le bé lyeg- 
zett iga zol ványt vit tem ma gam mal. Gyógy fü ve ket szed tem az úton, el vit- 
tem tá vo lab bi vi dé kek re, és oda ad tam a temp lo mok nak, ame lyek szál lást
ad tak ne kem. A sze csu a ni er dő ben olyan ezüst gom bát is lát tam, amely csak
öreg fa tön kön te rem, s amely ből annyi pénzt szer zett a csa lá dunk.

A gaz da ha za ér ke zé sé nek híre el ter jedt nyom ban a ház ban. A régi és az
új cse lé dek mind össze sza lad tak, hogy lát has sák a tisz te let re mél tó öre get.
Pao fen szü lei is el jöt tek, hogy üd vö zöl jék a „ma gas ran gú szer ze test, aki
vissza tért a vi lág ba”. Yao úr ar cán mély ba ráz dák hú zód tak, bő rét réz vö rös- 
re cser zet te a nap és a szél. Het ven két esz ten dős ko rát meg ha zud to ló für ge- 
ség gel moz gott. Hang ja halk volt, de csen gő, és sze me épp olyan tü zes, mint
va la ha. El mond ta, hogy meg ta nult lát ni a sö tét ben is, s így biz to san ha ladt a
he gyi ös vé nye ken.

Este nagy la ko mát ren dez tek, és Yao urat ün ne pel ték, bár Ezüst fá tyol ha- 
lá lá nak év for du ló ja volt. Öreg Yao szer ze te si ru há já ban ült az asz tal mel lett,
de evett a hal ból meg a csir ké ből, mint ha nem is vol na szer ze tes.

– Va ló ban „ma gas ran gú szer ze tes” vagy? – kér dez te a Pao fen apja.
– Nem va gyok az – fe lel te Yao úr. – Ván dor uta i mon kol dus vol tam. Sok- 

szor kel lett csir két en nem, ha csir két kap tam, és nem nö vé nyi ételt. Ilyes mi- 
nek nincs ko moly je len tő sé ge.

A fő pap lé pett be. Meg is mer te az öreg Yaót, és üd vö zöl te.
– Idő sebb test vér, nem tud hat tam, hogy te vagy en nek a kert nek a gaz dá- 

ja! Nem a mi temp lo munk ban száll tál meg egy hete, a Nyu ga ti He gyek ben?
– De igen. Kö szö nöm a szí ves ven dég lá tást – mond ta az öreg Yao. – Ott

hal lot tam, hogy mára ide hív tak ben ne te ket. Ezért vár tam meg a mai na pot.
Most ér tet ték meg, ho gyan tör tént, hogy Yao úr ép pen az ün nep ség re ér- 

ke zett haza. Feng úr hoz zá kez dett, hogy be szá mol jon a tea- és a gyógy nö- 



vé ny üz le tek ről. De Yao urat nem ér de kel ték a pénz ügyek. In kább uno ká i- 
hoz for dult.

– Te nem vagy a nagy apa – je len tet te ki Pao fen öt éves kis lá nya, egy paj- 
kos, élénk eszű gye rek; Yao úr nak a csar nok ban lévő ké pé re mu ta tott, és
foly tat ta: – Az én nagy apám ez itt! Te tün dér vagy a me sé ből!

Lifu be bör tön zé sét és ki sza ba du lá sát is el me sél ték Yao úr nak, és azt is,
hogy Mo csó val a biz ton ság ked vé ért dél re köl tö zött. Be szá mol tak róla,
hogy rész ben azért ítél ték el, mert Huan-er het Csen San nal a hegy te te jén
adta össze. Yao úr he lye sel te a szo kat lan es kü vőt.

Mu lan nyom ban sür göny zött Mo csó nak. Más nap meg jött a vá lasz: Mo- 
csó és Lifu ha ma ro san meg ér ke zik, mi előbb lát ni kí ván ják ap ju kat.

Mu lan és Su nya fé lig-med dig már fel ké szült a hang csói uta zás ra. Bú to- 
ruk egy ré sze be rak tá roz va vár ta a szál lí tást. Most csak ide ig le nes la ká suk
volt a kert egyik sze rény kis ud va rá ban. Mu lan nak dön te nie kel lett, el hagy- 
ja-e ap ját, alig hogy vissza tért, sőt szin te a ha lál ból tért vissza. Sze ret te őt, és
cso dál ta. El vi sel he tet len nek tet szett a gon do lat, hogy már is meg vál jon tőle.

– Atyám, mi dél re köl tö zünk, Hang csó ba – mond ta. – Em lék szel, mit ál- 
mo dott anyám, mi kor én el vesz tem? Azt ál mod ta, hogy én se gí te lek át a hí- 
don öreg ko rod ban. Csen des ott hont kí vánsz te is. Ná lunk meg ta lá lod. Itt
túl sá go san nagy a lár ma. És Hang csó a te régi ott ho nod. Hang csó ban van- 
nak a leg szebb temp lo mok, s ha úgy óhaj ta nád, Lin gyin-ko los tor kö ze lé ben
bé rel he tünk la kást. Jobb he lyet a csen des, vissza vo nult élet szá má ra se hol a
vi lá gon nem ta lá lunk.

De Yao úr a fi á val akart ma rad ni.
– Mo csó hú gom is ott la kik, dé len – kér lel te to vább Mu lan. – A klasszi- 

ku sok sze rint egy vő fel ér egy fiú fe lé vel. Nos, két vő egy egész fi ú val fel ér.
Afe i nek nem tet szett a terv.
– Mi ért ne jö het nél te is ve lünk? – kér dez te Yao úr. Afei ki je len tet te: nem

me het. Az üz let ügye it is ő in téz te már, azon fe lül a Pao fen aty já nak ve ze té- 
se alatt álló Ká bí tó szer-el le nes Szö vet ség ben is te vé ke nyen dol go zott. Pao- 
fen sem hagy hat ta vol na el a szü le it.

Yao úr úgy dön tött, hogy Mu lan nal megy, de a kert ben ma rad, amíg a
hang csói ház el ké szül. Megint sür göny zött Mo csó nak: vár ja meg, mert ha- 
ma ro san oda uta zik hoz zá. Mo csó azt vá la szol ta: ne ki vág egye dül a pe kin gi
út nak. Nem vár to vább, lát ni óhajt ja aty ját. Mu lan is el ha lasz tot ta in du lá sát,
hogy Mo csó val együtt utaz has son.



Mo csó egy hét múl va meg ér ke zett. A nő vé rek ides to va két és fél esz ten- 
de je vál tak el egy más tól, s most szív ből örül tek a vi szont lá tás nak. Yao úr
rész le te sen ér dek lő dött Lifu fe lől. Mu lan csak annyit kér de zett: „Sán tít
még?”, és Mo csó egy sze rű en fe lel te: „Igen, még min dig sán tít kis sé.”

Mo csót a ro kon ság hölgy tag jai rend kí vül ked vel ték. Sok va cso rát ren dez- 
tek a tisz te le té re. A va cso rák egyi ke-má si ka ket tős célt szol gált: Mu lan bú- 
csúz ta tá sát, Mo csó üd vöz lé sét. El uta zá suk elő es té jén Man ni á nál gyűlt össze
a csa lád. Asu an is ve lük volt. El mond ta, mi lyen ne he zen aka dá lyoz hat ják
meg az ópi um és egyéb áru cik kek csem pé szé sét. Su yun ról is so kat me sélt.
Su yun több ér de kelt sé get vál lalt a ja pán en ged mé nyes te rü le ten. „Fe hér
Liszt Ki rály nő”-nek hív ták.

 
 
Mu lan szo mo rú szív vel bú csú zott só gor nő i től, Man ni á tól és Hal vány il lat- 

tól. Az u tán el in dult, hogy dé len, Hang csó ban, a tó vá ro sá ban új ott hont ala- 
pít son. Mo csó val elő ször Szu cso u ba men tek. Iz gat ta a gon do lat, hogy ilyen
kö zel van régi ál má nak meg va ló su lá sa, örült, hogy meg sza ba dul a vá ro si
élet kény te len fény űzé sé től és a gaz da gok tár sa sá gá tól. Nem tud hat ta, hogy
a fa lu si bol dog ság ról táp lált álma új és ne héz ka lan do kat je lent.

Szu cso u ban Mu lan is meg lá to gat ta húga új ott ho nát. Lifu elé bük ment a
pá lya ud var ra, és ki vit te a gye re ke ket is. Su nya és Lifu szí vé lye sen üd vö zöl- 
ték egy mást, és Lifu, sán ta sá ga mel lett is, erő sza kos ko dott, hogy ő vi szi Su- 
nya cso mag ját a ko csi ig. Mu lan nak azon nal fel tűnt, hogy Lifu sá pad tabb,
mint Pe king ben volt, és Lifu is ész re vet te, hogy Mu lan vissza nyer te régi vi- 
dám sá gát, de túl sá go san ele gáns a szu cso ui vi szo nyok hoz ké pest. Lifu ko- 
pott pa mut ru hát vi selt, vá sott kí nai ci pőt és szem üve get; vad ide gen is meg- 
ál la pít hat ta, hogy tu dós. Nem is volt raj ta kül föl di ruha, mi óta Szu cso u ban
la kott.

Csó nak ba száll tak, és a ka ná li s on evez tek fel Mo csó ék ott ho ná ig. Ez a
csó na ká zás el bű völ te Mu lant is, a gye re ke ket is. El hagy ták az ívelt hi da kat,
a ka ná lis ki szé le se dett, s a part fa lu si a sabb jel le get öl tött. Meg pil lan tot ták
Mo csó ék há zát.

Lifu any ja és húga a hát só ka pu nál vár ta őket. Huan-erh most any já nál la- 
kott. Csen San ka pi tá nyi rang gal a had se reg ben szol gált. Mu la nék nagy
poggyá szu kat egye ne sen Hang csó ba küld ték, csak ki sebb tás ká i kat vit ték
ma guk kal, mert csu pán egyet len éj sza kát akar tak Szu cso u ban töl te ni.



Mu lan alig vár ta, hogy meg lát has sa Lifu dol go zó szo bá ját. Ko pár, vi lá gos
szo ba volt; a fal mel lett hosszú kás asz tal állt, raj ta két láb ma gas ti be ti
Budd ha szo bor. A pol co kon régi bio ló gi ai köny vek és sok régi kí nai könyv,
gon do san be köt ve. Né hány könyv há tán jól lát szott a cím, mert Csen San
írta fel. Lifu tü rel met len keze írá sát már ne he zeb ben le he tett ol vas ni. Pa leo- 
grá fi ai ta nul má nyai ter mé szet sze rű en a ro kon tu do má nyok hoz is el ve zet ték,
a bronz- és kő fel írá sok hoz. Su nya sok régi idők ből szár ma zó kéz irat kö te get
is lá tott, meg Hsi csing Ku csi en- és Csin s ih lu-kö te te ket. Kü lön ala csony, fi- 
ó kos szek rény ben áll tak a jós lá sos cson tok, eze ket Lifu maga gyűj töt te. A
Budd ha-szo bor mel lett óri á si fel írá sos csont fe küdt, nyil ván va la mi nagy ál- 
lat la poc ka csont ja. Az észak ra néző ab lak nál, amely Mo csó ud va rá ra nyílt,
ott állt a régi, fes tet len író asz tal. Előt te fé nyes, bar na nád szék.

Mu lan so ká ig néz te az asz talt.
– Itt dol go zol? – kér dez te. Lifu bó lin tott.
– Igen.
Mu lan meg is mer te a ci ga ret ta vé gek kel és ha mu vá telt szé les nya kú üve- 

get. A pe kin gi la bo ra tó ri um ba is ez volt Lifu ha mu tar tó ja. Sze ret te ezt a
hol mi ját, szí ve sen néz te, ho gyan gyű lik össze az át lát szó üveg ben a hamu.
Mo csó vi szont örült, hogy a hamu nem pisz kít ja be a szo bát. Lifu egy szer
meg je gyez te, hogy az ő ta lál má nya. Büsz ke volt rá, hogy pénz be sem ke- 
rült.

– Hol van nak a kéz ira ta id? – kér dez te Mu lan. Se hol sem lá tom őket.
– A fi ó kok ban – fe lel te Lifu.
Huan-erh ebéd hez hív ta a tár sa sá got. Ta vasz volt; a fi a tal csir ke húsa fe- 

hé ren úsz kált a le ves ben. Mu lan be már tott egy da rab csir ke húst a szó ja bab- 
már tás ba Rop pant kel le mes nek ta lál ta a szu cso ui éle tet.

– Se hol sincs jobb csir ke, mint Szu cso u ban – je len tet te ki Lifu büsz kén –,
és sen ki sem tud jobb csir ke le vest főz ni, mint anyám.

– És nincs fér fi, akit job ban ké nyez tet né nek és job ban etet né nek, mint Li- 
fut – ne ve tett Mo csó.

Lifu mun ká já ról be szél get tek, és ar ról, mi kor ké szül el vele.
– Rop pant nagy az anyag. És a nyom ta tás na gyon sok ba ke rül – mond ta

Lifu. – Pe dig alig hi szem, hogy Mo csón kí vül bár ki is el ol vas sa ezt a köny- 
vet. Ha va la ha még is meg je le nik, leg fel jebb két száz pél dányt ad hat nak el
be lő le, azt is há rom év alatt.

– Ez ked vet le nít el? – kér dez te Mu lan.



– Nem – fe lel te Lifu. – De van még né hány két sé ges pont. Azok ra kell
vi lá gos sá got de rí te nem. Ép pen a leg ne he zebb és leg ér de ke sebb je lek re.
Tud já tok, hogy ez a ta nul mány még a klasszi ku sok több el mé le tét is meg- 
vál toz tat ja? A Négy Könyv első kö te té ben ed dig úgy for dí tot ták Tang csá- 
szár kád já nak fel írá sát, hogy: „Mint hogy na pon ként új já szü le tett, na pon ként
új já szü le tett; is mét új já szü le tett na pon ként.” De az én ku ta tá sa im alap ján
ezt a szö ve get így kell ol vas ni: „A bá tya neve Hsin; a nagy atya neve Hsin;
az atya neve Hsin.” Kon fu ci us ta nít vá nyai rosszul fej tet ték meg a fel írást.
Nyil ván a ta ní tó juk té ve dett. Kon fu ci us ide jé ben már több mint ezer éves
volt a fel írás.

– Ha sok ilyen do log lesz a köny ved ben, megint rád fog ják, hogy kom- 
mu nis ta vagy – ne ve tett Huan-erh.

– Bi zony – fe lel te gú nyo san Lifu –, kü lön nyelv kel le ne a kom mu nis ták
szá má ra, kü lön egy a de mok ra ták nak, és kü lön egy a fa sisz ták nak.

Eb ben az idő ben már min den új ság ol va só em ber is mer te eze ket a fo gal- 
ma kat.

A bal ol da li ér zel mű Huan-erh már kis sé be le fá radt a ra di ka liz mus ba, és
ke se rűb ben be szélt, mint az előtt. A nem ze ti for ra da lom si ke re sen meg buk- 
tat ta a régi kor mányt, s a Ku o min tang a kom mu nis ták el len in dult, hogy
azo kat is le tör je. A Ku o min tang jobb ra for dult, a fi a tal ság bal ra, a kom mu- 
niz mus ból föld alat ti moz ga lom lett. Mu lan most tud ta meg, hogy a kor- 
mány kom mu nis ta el le nes had já ra ta alatt Ta iyunt is el fog ták, és bör tön be ve- 
tet ték, de ké sőbb ki sza ba dult. Most va la hol a sang ha ji nem zet kö zi en ged- 
mé nyes te rü le ten buj kál, és vad há zas ság ban él egy Lo man nevű elv társ sal.
Ak kor tájt sok bal ol da li író vett fel eu ró pai csen gé sű ál ne vet. A „Pa kin” név
pél dá ul a „Ba ku nin” és „Pus kin” ne vek össze vo ná sá ból szár ma zott, a „Lo- 
man” pe dig a „Ro ma in” név re em lé kez te tett. Ezek a Pa ki nok és Lo ma nok
ter mé sze te sen na gyobb for ra dal má rok vol tak, mint a Dá vi dok és Sut to nok.

 
 
Este nagy ví zi há zat bé rel tek, hogy hold vi lág nál va cso ráz has sa nak a ka ná- 

li s on. Ezek a csó na kok ré geb ben arra szol gál tak, hogy a hi va tal no kok és a
hi va ta lok ra pá lyá zók Pe king be jár ja nak raj tuk a Nagy Csa tor nán, mi kor a
csá szá ri vizs gák ra kel lett men ni ök. De mos ta ná ban már csak ki rán du lá sok ra
hasz nál ták őket. A Ta i hu-tó hoz jár tak leg in kább raj tuk. Ét ter me ik ben hí res



volt a koszt. A ví zi ház Mu lan nak is, Su nyá nak is eszé be jut tat ta a bok szer- 
lá za dást.

A hold ko rán fel kelt. A hajó nem a né pes Tíz ezer Éves Híd, ha nem a vá- 
ros kül ső kör nyé ke felé ha ladt ve lük. Ott sok kal szé le sebb volt a csa tor na,
és a sík ság tö ké le tes nyu ga lom ban pi hent a hold fény ben. Az egyik ha jós- 
asszony fu ru lyá zott. Va cso ra után Mu lan el ol tat ta a lám pá kat, hogy job ban
él vez hes sék a hold fényt. Ki men tek a hajó or rá ba, a höl gyek le ül tek. Lifu a
fe dél zet ra gyo gó an fel mo sott pad ló já ra fe küdt, lá bát fel rak ta a kor lát ra. Mu- 
lan most érez te meg el ső íz ben a dél vi dék bű bá jos han gu la tát. Most vált bi- 
zo nyos sá ben ne az ér zés, hogy iga za volt, ami kor ez után a vi dék után vá- 
gya ko zott. A pe kin gi élet nagy vo na lú sá gá nak nyo ma sem volt itt; pá rás és
lágy béke áradt szét a le ve gő ben, és pu há vá va rá zsol ta az egész vi dé ket. Et- 
től a pu ha ság tól olyan szé pek a szu cso ui asszo nyok. A szu cso ui táj szó lás
nő i es, lá gyan csör ge de ző jel le ge is tö ké le te sen il lik a kör nyék sok-sok vízi
út já hoz és rizs föld jé hez. Mu lant el bű völ te ez az édes táj szó lás. Mo csó gye- 
re kei, kü lö nö sen a ki seb bek, már szu cso ui ki ej tés sel be szél tek. Mu lan Hsia- 
o fut, a leg idő sebb Kung gye re ket sze ret te a leg job ban. Ti zen négy éves volt,
és Lifu el di cse ke dett, hogy a gye rek nyolc ezer írás je let is mer. Apja maga
ta ní tot ta, új rend szer se gít sé gé vel, amely tu do má nyos ala pon cso por to sí tot ta
az azo nos össze té te lű írás je le ket.

Az éj sza ka le szállt. A tár sa ság tag jai mind job ban el me rül tek az eny he
hold fény és a lágy, nő i es han gok va rá zsá ban. Mu lan egé szen át en ged te ma- 
gát a han gu lat nak. Előbb csak kö nyö ké re tá masz ko dott, ké sőbb egé szen el- 
nyúj tó zott a fe dél ze ten. Gye re kei mel let te pi hen tek, Lifu mö göt te fe küdt.
Mo csó, te kin tet tel Su nya je len lé té re, il le del me sen ült a szé kén.

A part fe lől szent já nos bo ga rak re pül tek a ha jó ra, és ru há juk ra száll tak.
Az egyik vé gig má szott Mu lan ki nyúj tott lá bán. Húga fel emel te ke zét, és rá- 
ütött a bo gár ká ra. Mu lan fel si kol tott.

– Biz to san meg öl ted! Olyan na gyot csap tál!
Fel ült, és néz te a vo nag ló szent já nos bo ga rat. A bo gár le gu rult a lá bá ról a

fe dél zet re. Szép, zöl des fé nyes sé ge egy pil la nat alatt el aludt.
– Meg öl ted! – jaj dult fel két ség be eset ten Mu lan.
Mo csó vál lat vont.
– No és? Egy ron gyos kis szent já nos bo gár!
– De mi kor oly szép volt!
– Mo csó min dig agyon üti a bo ga ra kat – je gyez te meg Lifu.



– Mit je lent egy ilyen fé reg? – vi tat ko zott Mo csó.
Mu lan bá na to san né zett rá.
– Hú gom, iga zán nem kel le ne... Mire jó így el pusz tí ta ni egy éle tet?
Né hány per cig na gyon sze ren csét len nek érez te ma gát. Nem fe küdt vissza

a föld re. Lifu a szent já nos bo ga rak és az egyéb fény lő ro va rok kö zöt ti kü- 
lönb sé get ma gya ráz ta, s an nak a vil ló dzó, hi deg fény nek tit ká ról be szélt,
ame lyet csak ezek a bo ga rak ter mel nek, és ame lyet sem mi fé le em be ri tu dás
nem utá noz hat. Majd át tért az an gol nák ra, ame lyek vil la mos áram mal ölik
meg tá ma dó i kat. A gye re kek száj tát va, el bű völ ve hall gat ták.

Ti zen egy óra táj ban in dul tak ha za fe lé. A ki sebb gye re kek el alud tak az
úton. Su nya és Mu lan más nap bú csút vett Lifu csa lád já tól, és Hang csó ba
uta zott.



NEGYVENEDIK FEJEZET

Mar co Polo ide jé ben Dél-Kína fő vá ro sa még Hang csó volt. Mar co Polo
pom pás szí nek kel írta le, Kin sai-nak ne vez te, ami „fő vá rost” je lent. Nagy
ke res ke del mi góc pont nak fes ti, ahol kü lön vá ros ne gyed ben lak nak a hin du
és per zsa ke res ke dők, akik a ten ge ren túl ról jár nak oda. Meg em lé ke zik az
egy mást ke resz te ző csa tor nák fö lött át íve lő ki lenc száz híd ról. Le ír ja, ho- 
gyan für de nek va dá sza tok után a vá ros mel let ti tó ban a her ce gek és a ne- 
mes höl gyek. Hang csó la kói – mond ja – mű velt, csen des mo do rú em be rek,
nem ér te nek a had vi se lés tu do má nyá hoz, és a Nagy Kán ural ma alatt él nek.
A tó par ti vá ros la kói mind a mai na pig meg tar tot ták egy sze rű, ré gi es szo ká- 
sa i kat. Az uta sok szí ve sen időz nek ott; kü lö nö sen a nászu ta sok sze ret ték.

Mu lan és Su nya a „Vá ro s is ten he gyén” bé relt há zat. Ez volt a leg csen de- 
sebb vá ros rész, tá vol a mo dern tó par ti vil lák tól, de elég kö zel a vá ros szí vé- 
hez: száz mé ter nyi re, lent, a lej tő tö vé ben, már a vá ros szí ve lük te tett. Mu lan
fő ként a ki lá tás mi att vá lasz tot ta ezt a há zat. A vá ros szé les föld nyel ven
épült, előt te a Nyu ga ti Tó, mö göt te a szé les fo lyam. A hegy ről lát hat ták a tó
nagy ré szét és a fűz fák kal be nőtt par to kat. A má sik ol da lon a fo lyó ra nyílt
ki lá tás; a ví zen gőz ha jók és vi tor lá sok su han tak. Mu lan szí ve sen el néz te a
vi tor lá so kat. Köz vet len szom széd sá guk ban még alig emel ked tek há zak. A
kör nyé ken csu pa régi épü let állt, mö göt tük és előt tük be épí tet len, üres tel- 
kek ásí toz tak. A ka vi csos utak és ut cák te ker vé nye sen ka nya rog tak a hegy- 
ol da lon. Tá vo labb, nyu gat felé, nagy ki ter je dé sű te rü le tet kü lö nös lyu ka csos
szik lák bo rí tot tak. Nyil ván a ten ger hul lá mai váj ták eze ket a nyo mo kat: a
szir te ket a tör té ne lem előt ti idők ben itt még a ten ger vize mos ta. A kü lö nös
kő ze tek lát vá nya sok fes tőt von zott erre a táj ra.

Mu lan há zá ban több ud var volt, va la mennyi kü lön bö ző szin ten. A leg fel- 
ső ben két eme le tes kő épü let állt, ki lá tó to ronnyal. Mint a leg több déli há zat,
ezt is tég lá ból épí tet ték. Fa la it fe hér re me szel ték, csak a fá ból ké szült ré sze- 
ket fes tet ték pi ros ra. Há tul is, bal ról is öreg fák és bam bu szok ve tet tek ár- 
nyé kot az épü let re. Né hány faág a ki lá tó to rony pár ká nyá ig nyúlt. Mu lan
már a be köl tö zés nap ján meg ál la pí tot ta, hogy a régi lakó nem gon doz ta a
há zat. A fa lak meg re pe dez tek, a to rony ba ve ze tő lép cső ros ka do zott, és ege- 
rek fut ká roz tak min den szo bá ban.



Kis kő ka pu ve ze tett a tég lák kal kö ve zett ud var ba. A kapu szem öl dök kö- 
ve egy be le vé sett mon dat tal fo gad ta a be lé pőt. „A hegy a szok nya, a fo lyó
az öv.” Alig ha nem azt je len tet te a mon dat, hogy a ház szok nyá ja a hegy, és
öve a fo lyó. Az aj tó fél fá ba két so ros ver set, nyolc egy sze rű szót vés tek va la- 
ha. Mu lan is, Su nya is na gyon meg sze ret te a kis ver set:

 
Fé nyes a hegy, szí nes a víz,
Su hog a nád, csi pog a csíz.

 
Mu lan el ámult a he gyek me se be li fény-ár nyék já té kán és a tó vi zé nek

cso dá la tos szín vál to zá sán, amely kö vet te a nap sza kok vál to zá sa it. Gyö nyör- 
kö dött a szün te len ma dár csi cser gés ben és a vi rá gok ta vasz tól őszig vál to zó
il la tá ban. A tó és a kö rü löt te ölel ke ző hegy vi dék más volt nap sü tés ben és
megint más eső ben. Köd ben volt a leg szebb.

Mu lan a csar nok fa lá ra akasz tot ta Csi ba rát já nak né hány fest mé nyét és
né hány ré gi ség nek szá mí tó kí nai írást. Sa ját arc ké pét, ame lyet Csi fes tett, a
há ló szo bá já ban he lyez te el. A csar nok fö lött la kott, a kö vet ke ző ud var ma- 
gas sá gá ban; há ló szo bá ját zöl den ár nyé kol ta be az ab lak előtt álló nagy bam- 
busz bo kor. Észa kon nem lá tott ilyen bam bu szo kat, de ha mar meg sze ret te
őket. A ma gas, kar csú törzs és a bam busz le vél kü lö nös alak ja mo soly gó,
kar csú lány ra em lé kez tet te, aki nek hom lo ká ba né hány rö vid re nyírt haj tincs
hull. Egy má sik bam busz faj tát pe dig, a fé nyes bő rűt, bar nás sár ga és zöl des
szí nűt ne mes fér fi nak lát ta, úri ga val lér nak, mert egye nes tör zse ön ál ló sá got
és füg get len sé get hir de tett, fé nyes fe lü le te nyílt sá got és őszin te sé get tük rö- 
zött.

Su nya két so ros ver set köl tött, az tán szép író mes ter rel dí sze sen le má sol tat- 
ta. Egy könyv ke res ke dő köz ve tí tet te a mun kát a hí res szép író mes ter nek. A
vers így szólt:

 
Sze lí den, bé kén él el du gott há zá ban a csen des lakó,
Rit kán nőtt fák van nak feje fö lött és alat ta a tó.

 
Ezt a fel írást a fel ső ud var tár sal gó já nak fa lá ra akasz tot ták.
Mu lan azért köl tö zött Hang csó ba, hogy vég re: meg va ló sul jon álma: bé- 

kés, egy sze rű fa lu si élet, ame lyet oly sok szor di csért Su nyá nak már a há zas- 
sá guk első hó nap ja i ban. Min de nek előtt bé kes ség re vá gyott, bé kén akart élni



csa lád ja kö ré ben. De egy újabb ese mény majd nem fel dúl ta a házi bé két.
Mu lan ké sőbb be lát ta, hogy iga za van a köz mon dás nak: „Em ber ter vez, Is- 
ten vé gez.”

Min dent úgy in té zett, aho gyan elő re ter vez te. Új élet for mák közé ren dez- 
ked tek be. Csak Bro ká tot és fér jét, Csao Csun got vit te ma gá val Hang csó ba,
meg a há zas pár fiát, aki egy idős volt Atung gal. A fiút ere de ti leg Ping-erh- 
nek hív ták, az Égi Cik lus ból vett szó val. De a név majd nem úgy hang zott,
mint: „ki csi tor ta”; va la ki ezért tré fá ból „Pás té tom nak” ne vez te el a fiút.
Raj ta is ra gadt az új név: Kao-erh, vagy is Pás té tom. Jó ked vű kö lyök volt,
szen ve dé lye sen sze ret te a ha sát, foly ton evett, foly ton járt a szá ja. Mu lan
meg be szél te Su nyá val, hogy több cse léd nem kell. Csak azt kí ván ta, hogy
mi nél tel je sebb nyu ga lom le gyen a ház ban. Bro kát majd se gít varr ni és főz- 
ni, Csao Csung el vég zi a ne he zebb mun kát, Pás té tom ra is rá le het bíz ni
könnyű fel ada to kat; ő majd főz, és gon doz za a ki lenc éves Ame it. Mu lan azt
akar ta, hogy Atung és Amei el fe led jék Amant, és elé ge dett gyer me kek le- 
gye nek.

Mu lan már kez det ben olyan ru há kat vi selt, mint va la mi egy sze rű pa- 
rasztasszony. Le mon dott a se lyem ről, pa mut szö vet ben járt. Di va to san szab- 
ta a pa mut szö vet ru há kat is, de mell tar tót már nem vi selt. Le mon dott a szé- 
pí tő sze rek ről is. A pe kin gi élet hez il lett a ken dő zés, a hang csó i hoz nem.
Mint hogy ma gas sar kú ci pő ben nem vé gez he tett kony hai és há zi mun kát,
ala csony sar kú hang csói ci pőt hor dott. Ha ját hát ra ke fél te si mán; nem hul lá- 
mo sí tot ta, nem csa var ta für tök be. Így is szép nő nek lát hat ta az, aki fel is mer- 
te ter mé sze tes szép sé gét. A szom szé dok nak azon ban eszük be sem jut ha tott,
hogy az egy sze rű en öl tö zött asszony is me ri a pe kin gi fény űzés min den for- 
té lyát.

Su nyá nak sok dol ga volt: min den reg gel sor ra jár ta üz le te it. A Yao csa lád
va la mennyi hang csói bolt ja fe lett ő ren del ke zett; csak a zá log ház nem sze- 
re pelt köz tük. Atung is ko lá ba járt, Mu lan es tén ként se gí tett neki a ta nu lás- 
ban, dél után pe dig, ha rá ért, Ame it ta nít gat ta. Mu lan szen tül hit te, hogy
sem mi sem hi ány zik a csa lád bol dog sá gá hoz.

Egyet len örö möt nél kü lö zött: a Pe king ben kap ha tó kül föl di sü te ményt,
mert Hang csó ban csak kö zön sé ges sü te mé nye ket árul tak. Reg ge li re ká vét
sze re tett inni. Pe king ben gyak ran mond ta, hogy a kávé il la ta csal ja ki az
ágy ból. Su nya so ha sem ra jon gott a ká vé ért, és ne vet sé ges nek ta lál ta Mu- 
lant, aki egy sze rű en akar élni Hang csó ban, de kül föl di ká vét kí ván. Az



asszony be lát ta, hogy Su nyá nak iga za van. Le mon dott a ká vé ról, és rizst
evett reg ge li re. Ha mar meg szok ta.

Su nya se hogy sem ta lál ta jól ma gát az új élet mód ban. Gaz dag csa lád ból
szár ma zott, ké nye lem hez, szó ra ko zás hoz, tár sas élet hez szo kott. Ele in te
mo soly gott az asszo nyon, aki fo gad ko zá sá hoz hí ven, kony hai mun kát is
vég zett. De csak ha mar ész re vet te, hogy a pisz kos mun ka el dur vít ja Mu lan
ke zét. Mu lan azon ban még a ri zses üst kor mos fe ne két is jó ked vű en tisz to- 
gat ta.

– Mi ért nem bí zod ezt Csao Csung ra? – kér dez te Su nya, ami kor lát ta Mu- 
lant a pisz ka vas sal dol goz ni.

– Örü lök, hogy én csi nál ha tom! – fe lel te Mu lan li heg ve. – Ha tud nád, mi- 
lyen mu lat sá gos!

– Mu lat sá gos az, hogy el dur vul a ke zed?
– Nem baj, hi szen ma hol nap már a gyer me ke im há zas sá gá ra kell gon dol- 

nom.
Dél utá non ként néha el vit te a gye re ke ket tű zi fát gyűj te ni, de maga tör del- 

te az ága kat. Bro kát mo so lyog va fi gyel te. Mu lan köl tő i nek érez te új élet- 
mód ját. Szí ve sen han goz tat ta, hogy „öreg pa rasztasszony” lett. A vá ros ba, a
mo zi ba is egy sze rű kar ton ru há ban járt, csak arra ügyelt, hogy tisz ta le gyen,
de sze rény sé gé ben is érez te, hogy elő ke lőbb, mint a szi vár vány szí nű mű- 
sely mek ben pom pá zó pol gár asszo nyok. Azt hit te, hogy a meg ál mo dott, bol- 
dog élet hez jut egy re kö ze lebb. Majd nem ké sőn vet te ész re, hogy hi bát kö- 
ve tett el.

Su nya sze re tett moz gal ma san élni, szín ház ba jár ni, ki rán dul ni a tóra vagy
a kör nyék be li he gyek közé. Szó ra koz tat ta a ha lász ga tás is; hor gász ki rán du- 
lá sa i ra gyak ran el vit te Atun got. Mu lan hoz ha son ló an örült a ki tű nő hang- 
csói ha lak nak és rá kok nak, a be vá sár lá sok nak, a tó hold fé nyes ezüst szí né- 
nek és a Lin gyin be, San ti encsu ba vagy a Jade csá szár hegy or má ra ve ze tő
ta va szi ki rán du lá sok nak.

Mu lan még is ész re vet te néha, hogy Su nya unat ko zik. Ez az élet mód Su- 
nyát nem elé gí tet te ki. Mu lan nem bán ta, ha el ment néha Pe king be, akár a
„vi rág va cso rák ra” is, pe dig ott min den ven dég mö gött egy-egy öröm lány
ült. Még arra is cél zott egy szer, hogy Su nya tart son ma gá nak ágyast. De az- 
óta, hogy Hal vány il lat ki tű nő fe le ség nek bi zo nyult Csi nya mel lett, Mu lan
már nem aján lot ta fér jé nek, hogy tart son ágyast, és Su nya sem em lí tet te
töb bé a ter vet. Hang csó ban be zár ták az öröm lá nyos szó ra ko zó he lye ket, és



Su nya bi zony gyak ran vá gyott Pe king be. Sang haj vas úton csak négy órá ra
volt Hang csó tól. Su nya néha át rán dult Sang haj ba is, és min dig fel vi dul va
tért haza.

– Mi tör tént ve led? – kér dez te Mu lan. – Si ke rült el fe lej te ned vén fe le sé- 
ge det?

– Ugyan, kér lek! Üz le ti dol gom volt Sang haj ban – fe lelt Su nya.
De mind gyak rab ban akadt üz le ti dol ga. Néha Mu lan is el kí sér te, s egy- 

szer-két szer, le vél vál tás után, ta lál koz tak Sang haj ban Mo csó val. Mu lan fel- 
fe lé uta zott, Mo csó dél nek. Szu cso u ból két óra alatt Sang haj ba ért az utas,
de Lifu gyű löl te ezt a vá rost, és rit kán le he tett rá ven ni, hogy Mo csó val tart- 
son.

Yao úr Mu lan hoz köl tö zött. Mo csó és Lifu meg lá to gat ták ap ju kat Hang- 
csó ban. Mind ket tő jü ket na gyon meg lep te Mu lan át ala ku lá sa. Lifu szem lét
tar tott a ház ban, utá na lel ke sen és meg ér tő en di csér te Mu lan éle tét. Mo csó
is egy sze rűb ben öl tö zött, mint Pe king ben, de azért min dig csi no san és di va- 
to san. Mo csó is vá ro si la kos nak lát szott Mu lan mel lett.

Ki rán dul tak a he gyi temp lo mok hoz. Mo csó a vá rost néz te a ma gas ból, és
csen de sen meg je gyez te:

– Sze re tem ezt a vá rost, mert szí ves és nyílt. Szu csou olyan, mint a gaz- 
dag, ta pasz talt öz vegy, aki nagy ház ban él. Hang csó pe dig olyan, mint a ti- 
zen nyolc esz ten dős lány, aki a fo lyó par ton mos.

– Ne ked me lyik tet szik job ban? – kér dez te Mu lan Li fu tól.
– A gaz dag és ta pasz talt öz vegy. Ez a vá ros in kább tu ris ták nak való – fe- 

lel te Lifu.
– Lifu na gyon jól érzi ma gát Szu cso u ban – ma gya ráz ta Mo csó.
– Hol tar tasz a mun kád ban? – kér dez te Su nya Li fu tól.
– Majd nem a vé gén. De még nem tu dom, hogy mit kezd jek a ren ge teg

régi jel lel. Min den ol dal ra jut be lő lük egy se reg. Ha li to gra fál ta tom a köny- 
vet, ma gam ír ha tom le az egész szö ve get, mert a leg ki sebb vál toz ta tás más
ér tel met ad a je lek nek. Ezt a mun kát nem bíz ha tom más ra. Én pe dig meg va- 
ku lok, mire le má so lom a nyom dá nak az egész köny vet.

– Csen San nal írasd le a szö ve get. Te csak a régi je le ket má sold – aján lot- 
ta Mu lan.

– Igen, meg te het ném – bó lin tott Lifu. – A hú gom már úgy is mond ta,
hogy Csen San ala po san meg un ta a kom mu nis ta el le nes had já ra tot és a pa- 
rasz tok le mé szár lá sát. Ki akar lép ni a had se reg ből.



– Nem hi szem, hogy a li to gra fá lás túl sok ba ke rül ne – mond ta Su nya. –
Mi leg alább öt ven pél dányt ren de lünk.

– Úgy van! – he lye selt Mu lan. – Lifu, nem sza bad túl sá go san ki fá rasz ta- 
nod a sze me det! Ha el ké szül a köny ved, nagy la ko mát csa punk.

A lá to ga tás so rán tör tént egy apró ese mény; nem tűnt fel, de so kat je len- 
tett. Mu lan még a Mo csó há zá ban meg tud ta, és az óta sem fe lej tet te el, hogy
Lifu sze re ti a csir ke zú zá ját. Egy reg gel a kony há ból át ment a fel ső ud var ba
egy kis tá nyér ral a ke zé ben. Az ebéd re sü tött csir ke zú zá ját vit te. Lifu egye- 
dül ül dö gélt, ol va sott. Mu lan el fe lej tett evő pál ci kát ké szí tem a zúza mel lé.
Lifu meg lát ta a zú zát, el mo so lyo dott, és kéz zel akar ta le ven ni a tá nyér ról.

– Ej nye, nem hoz tam evő pál cát! – mond ta Mu lan; ujja közé vet te a zú zát,
oda tar tot ta Lifu szá ja elé, s úgy kér dez te: – Nem baj?

Be tet te a fa la tot Lifu szá já ba. Lifu meg et te. Sen ki sem lát ta a je le ne tet,
nem is lett vol na baj, de Su nya is na gyon sze ret te a zú zát, és az ebéd nél
eszé be ju tott. Kér dez te, hol van.

– A Lifu gyom rá ban – ne ve tett Mu lan. Nyíl tan, vi dá man né zett Su nyá ra,
de Su nya szót lan és ko mor ma radt.

Nem so ká ra Mo csó és Lifu ha za uta zott, Su nya pe dig egy egész hét re el- 
ment Sang haj ba. Bo rú sabb han gu lat ban jött haza, mint más kor. Mu lan meg- 
érez te a vál to zást, de nem tud ta, mi tör tént. Ta lán fel tűnt a férj nek, hogy
Lifu na gyon lel ke se dett Mu lan új élet mód já ért, és ta lán fél té keny lett Li fu- 
ra? Sok kal egy sze rűbb ma gya rá za tul kí nál ko zott az, hogy csak az ős ré gi és
örök prob lé ma elé ju tot tak: a ja va ko ra be li férj meg un ta a fe le sé gét. Mu lan- 
nak is úgy kel lett szem be néz nie az új hely zet tel, mint min den asszony nak
örök idők óta.

– Su nya – ér dek lő dött Mu lan –, nem sze re ted ezt a vá rost?
– Mi ért ne sze ret ném? Hogy ju tott ez eszed be?
– Hi á ba ta ga dod! – mo soly gott Mu lan. – Nem va gyok láng ész, nem tu- 

dok ver se ket írni, hogy vissza hó dít sa lak. In kább nem bá nom, ha ágyast ve- 
szel ma gad nak. De ne en gedd, hogy ne ves se nek raj tad az em be rek.

Su nyá nak eszé be se ju tott, hogy ágyast tart son. Az ágyas tar tás már nem
is volt di vat ban. Ha ágyast vesz, rá sü tik, hogy ré gi mó di em ber. Elé ge dett
volt a csa lád já val, úgy, mint az előtt, csak ép pen szí ve sen kós tol gat ta a sang- 
ha ji élet örö me it.

– Bo lond kám – mond ta Mu lan régi ne vét, ame lyet itt, Hang csó ban fel tá- 
masz tott –, hidd el, hogy té vedsz. Unal mas ez a hang csói élet, Sang haj ba



csak a vál to za tos ság ked vé ért me gyek el néha-néha. El ül dö gé lek a tán cos
he lye ken. Ez zel az ár tat lan szó ra ko zás sal is bűnt kö ve tek el?

– Nem – fe lel te az asszony. – De azt sze ret ném, ha elé ge dett vol nál itt hon
is. A fér fi éle te más, mint az asszo nyé. Csak at tól tar tot tam, hogy el vesz ted
a jó zan sá go dat. Most vagy a ve szé lyes kor ban.

– Jó, ez u tán csak ve led együtt me gyek Sang haj ba.
– De hogy! Menj csak egye dül, ha dol god van. Én jól meg va gyok itt hon

is.
Su nya a be szél ge tés után egy hó na pig nem ment Sang haj ba, pe dig a fe le- 

sé ge biz tat ta né hány szor, hogy csak men jen. Su nya gyak ran el tű nő dött,
gyak ran jár tak tá vol a gon do la tai. Mu lan nyom ban ész re vet te fér je nyug ta- 
lan sá gát. Ag gó dott érte, de nem szólt. Su nya reg gel től es tig az üz le tek ben
dol go zott, ké sőn ért haza, s dél utá non ként már nem vit te hor gász ni Atun got,
mint az előtt. Szom bat dél után és va sár nap több nyi re az zal a ma gya rá zat tal
ment el ha zul ról, hogy a ba rá tai vár ják. Mu lan bi zo nyo san tud ta, hogy egy
nő vár ja Su nyát. Azon töp ren gett, ho gyan száll jon szem be a ve széllyel.
Min den at tól füg gött, hogy mi fé le nő hó dí tot ta meg a fér jét. Ha egy sze- 
gény, jó csa lád ból való lány nak gye re ke szü le tett vol na Su nyá tól, Mu lan ha- 
bo zás nél kül be fo gad ta vol na a ház ba a lányt a gye rek kel együtt. Lá tott már
ilyen ese tet, ép pen a fér je csa lád já ban; pon to san tud ta, mi a dol ga ilyen kor.
A maga fe le sé gi rang ját nem fél tet te, bí zott ön ma gá ban. Még ab ban is re- 
mény ked he tett, hogy ta lán nem is ve sze del mes az ügy: ta lán csak az ő kép- 
ze le té ben lé te zik.

Egy na pon azon ban Pás té tom el me sél te, hogy egy ét te rem ben lát ta a ház
urát egy di va tos ru há jú hölggyel. Mu lan meg re me gett a fiú sza va i ra.

– Mit be szélsz? – ki ál tot ta. – Mi fé le hölggyel lát tad? Mi lyen volt az a
hölgy?

– Na gyon szép, fi a tal, mo dern hölgy volt – szá molt be Pás té tom. – Hul lá- 
mos haja volt, és ma gas sar kú ci pőt vi selt, mint a sang ha ji höl gyek.

Bro kát meg hal lot ta a má sik szo bá ból, hogy a fia plety ká zik. Át sza ladt, és
na gyot ütött a feje búb já ra:

– Mind járt szá jon vág lak! Ne ha zudj, te kö lyök!
– Ne bántsd, hadd be szél jen! – in tet te le Mu lan. – Nem té ved tél? A gaz- 

dá dat lát tad?
Pás té tom ha bo zott.



– Nem tu dom. Azt hit tem, hogy őt lá tom. Be men tek az ét te rem be. Csak
há tul ról lát tam a gaz dát.

– A gaz da is lá tott té ged?
– Nem lá tott. Sé tál tak az ét te rem mel lett, az tán be men tek.
– Mi lyen messze vol tál tő lük?
– Kö zel. Né hány lé pés re.
Mu lan azon cso dál ko zott, hogy nem érez sem iz gal mat, sem fel há bo ro- 

dást, ha nem meg könnyeb bü lést, hogy vég re nyom ra ju tott. Leg alább annyit
már tud, hogy a nő mo dern, és di va to san öl töz kö dik.

– Ha egyet len szót szólsz er ről a gye re kek nek vagy bár ki más nak, azon- 
nal ki te ke rem a nya ka dat! – fe nye get te Bro kát a ré mült fiút.

– Ha hall gatsz, nem lesz bán tó dá sod – biz tat ta Mu lan a fiút. – Ar ról, amit
lát tál, egy szót se szólj sen ki nek. Az nem baj, hogy ne kem el mond tad. –
Meg ve re get te a fiú vál lát. – Ha megint lá tod őket az ét te rem ben, mondd
meg ne kem újra, de egye dül csak ne kem.

Mu lan meg tud ta az ét te rem cí mét is. Ki csi, is me ret len hely volt. Oda- 
ment, hogy pon to sabb ér te sü lést sze rez zen. A pin cér mind össze annyit tu- 
dott, hogy a hölgy alig ha nem fes tő, mert a fest mé nye i ről be szélt az úr nak.
Mu lan sej tet te, hogy a hölgy vagy ta nár vagy nö ven dék a szép mű vé sze ti is- 
ko lán, mert oda sok mo dern fi a tal lány irat ko zott be, és va la mennyi hul lá- 
mo sí tott, rö vid ha jat vi selt. A tó kö ze pén, egy kis szi ge ten volt az is ko la;
csak hi da kon le he tett meg kö ze lí te ni.

Mu lan min den va sár nap ki rán dult. Su nya néha vele tar tott, néha nem.
Egy va sár nap Mu lan hív ta, hogy néz zék meg együtt a szép mű vé sze ti is ko- 
lát. Su nya vele ment, de na gyon ide ge sen vi sel ke dett. Úgy tett, mint ha unat- 
koz nék; igye ke zett mi nél előbb ki lép ni a ka pun.

Mu lan egy szó val sem árul ta el Su nyá nak, hogy mit tu dott már róla, s mi
min dent sej tett. Aty já nak azon ban min dent el mon dott, az tán ta ná csot kért
tőle.

– Mit csi nál nál, ha meg ta lál nád azt a nőt? – kér dez te Yao úr.
– Még nem tu dom – vont vál lat Mu lan.
– Ne ve szítsd el a nyu gal ma dat. Vá lás ra gon dolsz?
– Vál ni? Nem. Nem vol na jó meg ol dás, a gyer me kek mi att. – Ké sőbb

hoz zá tet te: – De nem is hi szem, hogy Su nya vál ni sze ret ne.
– Ak kor azt ta ná cso lom, menj el vagy két hét re a hú god hoz. Ta lán tu dok

raj tad se gí te ni. Su nyá val bánj ta pin ta to san, úgy, mint egy be teg gel. Neki is



ár ta nál, ha el ri asz ta nád ma gad tól. Mi ket ten együtt majd csak el iga zít juk a
dol gát.

Mu lan te hát el uta zott Mo csó hoz. Gyer me ke it nem vit te ma gá val. Azt
mond ta Su nyá nak, hogy egy kis vál to za tos sá got ke res. Su nya ud va ri a san
saj nál ko zott, hogy Mu lan el uta zik; ti tok ban csep pet sem bán ta. Mo csó és
Lifu na gyon meg örül tek a vá rat lan ven dég nek, de rög tön lát ták, hogy a
gond űzte hoz zá juk. Mu lan őszin tén el mond ta ne kik a hely ze tét!

Lifu dü hö sen hall ga tott, Mo csó pe dig meg kér dez te:
– Van va la mi ter ved?
– Még nincs. Apám ta ná csol ta, hogy men jek el ha zul ról egy idő re.
– Bi zo nyo san tu dod, hogy va la mi mo dern, hul lá mo sí tott hajú lány fog ta

meg Su nyát?
– Nem lát tam őket együtt. A nő ne vét sem tu dom. De azt mond ják...
– Én azt mon dom – je len tet te ki Mo csó –, hogy te is fe le lős vagy Su nyá- 

ért!
– Nem ér tem – szólt köz be Lifu.
– Arra gon dolj, nő vé rem, hogy te ci pel ted fel Su nyát oda, a hegy te te jé re.

Úgy öl tö zöl, mint egy pa rasztasszony. Mind járt tud tam, hogy baj lesz, ami- 
kor meg lát ta lak.

– Az is baj, ha egy asszony sze ret egy sze rű en élni? – kér dez te Lifu.
– Nem ér tesz hoz zá – né zett fér jé re a bölcs Mo csó.
– Su nya nem olyan, mint te vagy; de még ne ked sem tet sze nék, ha

rosszul öl töz köd nék.
– Ha rosszul öl töz köd nél? – he ves ke dett Lifu. – Hát le het job ban öl töz- 

köd ni, mint Mu lan? Esze rint a jó ra va ló asszony jár jon min dig se lyem ben,
és rak ja tele ma gát ék sze rek kel, mert ha nem te szi, a negy ven éves férj jo go- 
san sza lad gál más nők után?

– Lifu – mond ta Mu lan –, a leg több fér fi ilyen. Ta lán Mo csó nak van iga- 
za.

Lifu ká rom ko dott. Mo csó rend re uta sí tot ta, és be fe jez te a vi tát:
– Ne gon dold, hogy is me red az em be re ket.
– De hogy nem is me rem – til ta ko zott Lifu. – De nem hit tem, hogy Su nya

is ilyen... ilyen buta és há lát lan.
 
 



Öreg Yao sze me min dent lá tott. Min dent lá tott, de egyet len moz du lat tal
sem árul ta el ma gát. Mu lan tá vol lé té ben bő ven volt al kal ma, hogy meg fi- 
gyel je ve jét. Is mer te hi bá it, de alap já ban jó férj nek tar tot ta.

Egy na pon Yao úr be top pant a bolt ba, amely most már a lá nyáé és ve jéé
volt. A Su nya író asz ta lán ész re vett egy hal vány ró zsa szí nű, kül föl di le vél- 
bo rí té kot; a di ák lá nyok szok tak ilyet hasz nál ni. Amint kö ze lebb ről meg néz- 
te, lát ta, hogy női írás sal cí mez ték. A bo rí ték alsó sar kát a szép mű vé sze ti is- 
ko la ka pu já nak raj za dí szí tet te; a kis áb rát ki szí nez ték zöld del és vö rös sel:
jel lem ző en női dí szít ge tés volt. A fel adót egyet len szó ne vez te meg a bo rí- 
té kon: „Csao” – lágy és ke rek ded, szo kat la nul fi nom ecset vo ná sok kal, a ré- 
gi es Csao-stí lus ban. Yao úr rö vi de sen el tá vo zott a bolt ból nyu godt, vi dám
arc cal, mint aki nek a vi lá gon sem mi gond ja nincs. Su nya nem sej tet te, hogy
apó sa meg lát ta a bo rí té kot.

A szép mű vé sze ti is ko la nö ven dé kei, fiúk és lá nyok, kint fes te get tek a
sza bad ban, a tó part ján. Öreg Yao, szer ze te si ru há ba öl töz ve, na po kig ólál- 
ko dott a tó par ton. Re mél te, hogy meg tud va la mit Csaó kis asszony ról, eset- 
leg meg is mer ke dik vele. Egy reg gel, az is ko la kert je mel lett, há rom lánnyal
ta lál ko zott. Rajz töm bö ket és va dász szé ket ci pel tek, ne vet gél tek és tré fál- 
koz tak: és Yao úr meg hal lot ta, hogy egyi kü ket „Miss Csao”-nak szó lí tot ták.
Meg for dult, utá nuk né zett. Ugyan ak kor ér dek lőd ve hát ra for dult két lány is,
Yao úr za rán dok ru há ja, hosszú, fe hér sza kál la és ma gas ta ois ta ka lap ja után.

– Fi a tal höl gyek – mond ta az öreg Yao a kol du ló szer ze te sek mód ján –,
te gye nek jót ve lem!

A lá nyok ne vet tek, és meg áll tak. Társ nő jük, aki ed dig még nem for dult
hát ra, most szin tén meg néz te az öreg za rán do kot. A lány idő sebb, ma ga sabb
és sok kal ko mo lyabb volt, min ta má sik ket tő. Hosszú, zöld ru hát vi selt és
ma gas sar kú ci pőt. Yao úr las san kö ze le dett hoz zá juk.

– Fi a tal höl gyek – is mé tel te –, te gye nek jót ve lem!
– Meg kel le ne kér ni az öre get, hogy áll jon mo dellt ne künk – súg ta a ma- 

gas lány. Az tán kö ze lebb lé pett Yao úr hoz, és meg kér dez te: – Mit akar?
– Fi a tal hölgy, se gít sen egy sze gény za rán do kon. Gya log jöt tem ide

messzi ről. A Hu ang-hegy ről. Ado má nyo kat gyűj tök, mert temp lo mot épí- 
tünk Ven su Bod hi szatt vá nak. Ad jon va la mit.

Ado mány gyűj tő köny vet nyúj tott a lá nyok felé.
– Nem lát ja, hogy di á kok va gyunk? – uta sí tot ta el az egyik lány.



– Nem ké rek so kat. Annyit ad ja nak, amennyit tud nak. Bod hi szatt va meg- 
áld ja ma gu kat érte.

– Li hua, ad jál – ne ve tett a má sik lány –, Bod hi szatt va majd ke rít ne ked
fér jet.

– Nem ad ha tok so kat – fe lel te a lány. – Te gyünk össze har minc cen tet, és
kér jük meg az öre get, hogy ül jön ne künk egy kis ide ig. – Yao úr hoz for dult:
– Ne künk sincs pén zünk, de azért kap tő lünk har minc cen tet. Fes tők va- 
gyunk, sze ret nénk ma gát le fes te ni. Jöj jön oda az ár nyék ba.

– Üz le tet akar nak köt ni? – mél tat lan ko dott Yao úr. – Ha nem en ge dem le- 
fes te ni ma ga mat, ak kor sem mit sem ad nak... így gon dol ják? Saj ná lom, de
nem vál la lom. Utá lom a ké pe ket.

– Nem így gon dol tuk – nyug tat ta meg a ma gas lány. Ki vett egy húsz cen- 
test, és oda nyúj tot ta: – Elég lesz?

– Bod hi szatt va meg áld ja érte – há lál ko dott Yao úr, és el tet te a pénzt. Ki- 
nyi tot ta az ado mány gyűj tő köny vet, és kí nál ta: – Fi a tal hölgy, írja be a ne- 
vét.

– Ér de mes ilyen cse kély sé gért?
– Min den cen tet be írunk.
– Maga iga zán be csü le tes em ber – mond ta a lány. Elő vet te töl tő tol lat, be- 

ír ta a ne vét a könyv be: „Csao Li hua.” Yao úr rög tön fel is mer te, hogy
ugyan ezt az írást lát ta a Su nyá nak cím zett bo rí té kon.

– Maga már va ló sá gos szent – mond ta az egyik lány –, meg jö ven döl het né
a ba rát nőm nek, hogy mi lyen sors vár rá.

– Tu dat lan, sze gény öreg em ber va gyok – fe lel te ud va ri a san az öreg szer- 
ze tes. Sze rény sé ge mé lyén tit kolt böl cses sé get le he tett érez ni.

– Men jünk – in dult Li hua –, ha akar, jöj jön oda a part ra, az ár nyék ba.
Me sél jen ne künk va la mit, amíg le raj zo lom. Jöj jön, bá csi, meg lát ja, nem tart
so ká ig.

Öreg Yao lát ta, hogy a lány jól ne velt, csi nos arcú, ér tel mes te kin te tű.
A ma gas fűz fák ár nyé ká ba vo nul tak egy pad hoz. A lá nyok le te le ped tek

tá bo ri szé kük re, és ki nyi tot ták rajz tömb jü ket.
– Mi ről me sél jek? – kér dez te az öreg.
– A Li hua jö vő jé ről – biz tat ta az egyik lány.
– Mi ér dek li leg in kább a jö vő jé ből? – fon tos ko dott Yao úr.
– A há zas sá ga! – fe lel ték ket ten egy szer re. Li hua in ge rül ten né zett rá juk.
– El mond ha tod neki bát ran – biz tat ta az egyik ba rát nő –, hi szen ide gen.



Öreg Yao olyan me re ven né zett Li hu á ra, hogy lány el pi rult.
– Meg mond jam a jö ven dő jét?
Li hua bó lin tott, az tán le haj tot ta a fe jét.
– Mu tas sa a ke zét – kezd te az öreg. Li hua oda nyúj tot ta te nye rét, Yao úr

meg fog ta, és be le né zett. Vé kony ujjú, hosszú, puha kéz volt.
– Hány esz ten dős?
– Hu szon ket tő.
– Fi a tal hölgy, a keze azt mond ja, hogy maga sze rel mes.
A má sik két lány ne ve tett.
– Sze rel me se sok kal idő sebb ma gá nál. Jó mó dú em ber, ki csit köp cös. Iga- 

zat mon dok?
A há rom lány ámul tán he lye selt.
– Azt is lá tom, hogy eh hez a fér fi hoz so ha sem me het fe le sé gül – foly tat ta

Yao úr za var ta la nul.
Li hua egy pil la nat tal előbb szé gyen kez ve for dí tot ta el a fe jét. Most

vissza for dult, és für kész ve te kin tett az öreg za rán dok sze mé be.
– Saj ná lom, ha fáj dal mat oko zok. An nak a fér fi nak már van fe le sé ge.
Li hua vissza húz ta a ke zét:
– Nem igaz!
– Le het, hogy té ve dek – vont vál lat Yao úr. – Győ ződ jék meg a va ló ság- 

ról: kér dez ze meg a sze rel me sét.
– Na gyobb böl csek is té ved tek már, mint maga, öreg! – mond ta az egyik

lány.
Li hua rá tá madt az öreg re:
– Mi ért akar be csap ni?
– Nem csap tam be – vé de ke zett Yao úr. – Már mond tam, hogy én is té- 

ved he tek. De ha iga zam volt, ak kor se bú sul jon, lá nyom. Nem so ká ra meg- 
ta lál ja az iga zi pár ját. Már kö zel van ma gá hoz. Le gyen tü re lem mel egy
évig, és majd ak kor mond ja meg, hogy iga zat jó sol tam-e.

Li hu át annyi ra el ke se rí tet te a jós lat, hogy nem raj zolt to vább. Az öreg
Yao né mán szem lé lő dött, amíg a má sik két lány le raj zol ta az ar cát. Vég re
fel áll ha tott. Mi előtt el ment vol na, meg kér dez te:

– Vissza ad jam a húsz cen tet?
– Nem kell, csak tart sa meg – in tett Li hua.
– Elő ször sze rel mes? – kér dez te az öreg gyön gé den.
Li hua le sü töt te a sze mét, és ön tu dat la nul bó lin tott.



– Ne héz az első sze re lem bá na ta, fi a tal hölgy. Sze ret ném, ha té ved tem
vol na. Is ten vele!

Öreg Yao ha za ment, és át öl tö zött. Ép pen dél volt. Sen ki sem vet te ész re a
tá vol lé tét. Maga is cso dál ko zott, hogy ilyen jól si ke rült a ter ve. Nem so ká ra
írt Mu lan nak, hogy jöj jön haza azon nal.

 
 
Mu lan ha tal mas cso ma gok kal ér ke zett haza. Su nya meg le pőd ve lát ta az

új ru há kat, se lyem pi zsa má kat, ró zsa szín fe hér ne műt, szé pí tő ke nő csö ket,
arc vi ze ket, drá ga ci pő ket. Hat do boz hí res me xi kói ká vét is ho zott az
asszony.

– Mi tör tént, Bo lond kám, hogy ilyen ci pő ket vet tél? – ne ve tett Su nya.
– A ked ved ben akar tam jár ni. Te sze re ted az ilyen hol mit, nem én –

mond ta Mu lan, és ide gen ked ve dob ta az ágy ra a pi zsa má kat.
Su nya tit kos ér tel met gya ní tott az asszony sza va i ban, de Mu lan vi sel ke- 

dé se nem árult el sem mit. A kony há ban azon ban most már ke ve seb bet dol- 
go zott, s ha Su nya kér dez te, hogy mi ért, csak annyit fe lelt:

– Fá radt va gyok.
Öreg Yao be szá molt Mu lan nak a Li hu á val tör tént ta lál ko zá sá ról. Ki je len- 

tet te, hogy a lány jó hi sze mű en fo gad ta a Su nya ud var lá sát, nem tud ta róla,
hogy há zas em ber. Mu lan hall gas son, és vár jon még egy ide ig.

Su nya an nak ide jén kis sé meg sér tő dött, ami kor fe le sé gén ki tört a pa rasz- 
tos öl töz kö dés láza. Lifu be fo lyá sá ra gya na ko dott, mert Lifu maga is egy- 
sze rű ru há kat hor dott, mi óta Szu cso u ba köl tö zött. Mi kor Su nya és Mu lan
elő ször lá to ga tott el Szu cso u ba, Lifu fa nya rul bí rál gat ta Mu lan gaz dag ru- 
ha tá rát. Su nya ta nács ta la nul fi gyel te Mu lan újabb vál to zá sát.

Li hu á val a tó part ján is mer ke dett meg. Fel tűnt neki a szép, ko moly lány,
oda állt a fes tő áll vá nya mel lé, és di csér ni kezd te a ké pet. Olyan sze re tet re
mél tón bó kolt, hogy Li hua vé gül el fo gad ta a kö ze le dést. Könnyen ba rát koz- 
tak meg, és szin te azon nal be le sze ret tek egy más ba. Su nya gon do san tit kol- 
ta, hogy há zas. Li hua tud ta a te ás üz let cí mét, de nem ment oda. Há rom nap- 
pal a szer ze tes jós la ta után meg ír ta Su nyá nak, hogy sür gő sen be szél ni ök
kell.

A meg szo kott kis ét te rem ben ta lál koz tak. Li hua gyá szos arc cal ér ke zett.
Su nya elé be ment, le se gí tet te a ka bát ját, és meg fog ta a ke zét.

– Mi tör tént? – kér dez te nyug ta la nul.



– Ül jünk le. Majd el mon dom.
Le ül tek. Su nya csak teát ren delt, mert Li hu á nak az is ko lá ban kel lett va- 

cso ráz nia.
– Su nya – kezd te a lány –, kér dez ni aka rok tő led va la mit. De ígérd meg,

hogy az iga zat mon dod!
– Meg ígé rem.
– Hány éves vagy?
– Ép pen most múl tam negy ven, öre gebb már nem is le het nék, ugye?
– Fi a ta labb nak hit te lek. Mi ért nem nő sülsz meg?
Su nya da dog ni kez dett a vá rat la nul ne ki szeg zett kér dés re, és Li hua már

tud ta, hogy az öreg szer ze tes iga zat mon dott. Csen de sen kér dez te:
– Él a fe le sé ged?
Su nya bó lin tott.
– Mi ért tit kol tad el, hogy há zas em ber vagy?
– Fél tem, hogy el ve szí te lek – val lot ta be Su nya. – Na gyon bol dog vol tam

ve led. Értsd meg, a fe le sé gem ré gi mó di nő, olyan, mint egy pa- 
rasztasszony... Ép pen csak főz és mos rám. Csak cse léd mun ká ra való. Min- 
dent maga vé gez a ház kö rül, még a tűz re való fát is maga sze di. Meg ért he- 
ted, mi lyen sze ren csét len a há zas sá gom, és mennyi re sze ret nék egy olyan
mo dern asszonyt, mint ami lyen te len nél. Amíg nem kel lett, nem akar tam
er ről be szél ni ne ked.

– Ná lad van a fe le sé ged fény ké pe?
– Nincs – fe lel te kur tán Su nya. – Ugye nem hagysz el? Mi ért ju tott

eszed be, hogy nős va gyok? Ezért kel lett ilyen sür gő sen ta lál koz nunk?
– Be szél tem egy jós sal – mond ta a lány. – Szer ze tes, a Hu ang-hegy ről

jött. Hosszú, fe hér sza kál la van. Ado má nyo kat kol dult, ad tam neki húsz
cen tet. Két lány volt ve lem, biz tat tak, hogy kér dez zem meg a jö vő met az
öreg től. Csak be le né zett a te nye rem be, mind járt meg mond ta, hogy nős em- 
ber be va gyok sze rel mes. Még en nél is fur csább, hogy azt is meg mond ta:
sok kal öre gebb vagy ná lam, és ki csit el híz tál. Lá tod, min den sza va igaz!

– Bi zo nyo san tu dod, hogy szer ze tes volt? – gya na ko dott Su nya.
– Per sze. Sza bá lyos ado mány gyűj tő köny ve volt Hu ang san ból, és táj szó- 

lás sal be szélt.
Su nya meg könnyeb bül ten só haj tott.
– Nézd, Li hua, azért, mert én nős va gyok, ne künk nem kell el hagy nunk

egy mást. Hi szen sze ret lek, és te is sze retsz en gem.



– El válsz a fe le sé ged től?
– Nem. Nem te he tem. De el fe lejt het jük az egész vi lá got, és bol do gok le- 

he tünk egy más sal.
Li hua is só haj tott. Nem tu dott fe lel ni. Ab ban az idő ben sok ma gas ran gú

hi va tal nok, ta nár, író vált el a fe le sé gé től, hogy mo dern lányt ve gyen el. A
szép mű vé sze ti is ko lá ban há rom ta nár hagy ta ott a régi asszonyt, és egy-egy
nö ven dék kel kö töt tek új há zas sá got.

Szo mo rú an bú csúz tak el. Su nya kér te a lányt, hogy is mét ta lál koz za nak,
ha már vi lá go sab ban lát ják a hely ze tet. Li hua némi ha bo zás után meg ígér te,
hogy tel je sí ti ké ré sét.

 
 
Li hua két nap múl va, nagy meg le pe té sé re, „Cseng né” alá írá sú le ve let ka- 

pott. A le vél író ud va ri a san és rö vi den kér te Li hu át, hogy ta lál koz zék vele.
Nő lé té re szo kat la nul fér fi a san írt, a „nagy stí lus” mo do rá ban, két cen ti mé- 
ter ma gas írás je lek kel. A hosszú kás vo ná sok és a je lek kö zöt ti len dü le tes
össze kö tő vo na lak író juk ön ál ló gon dol ko zá sá ra val lot tak. Li hua el ámult.
Su nya azt mond ta neki, hogy a fe le sé ge ré gi mó di asszony. Ez a le vél író pe- 
dig nyil ván ta nult nő volt, leg alább is jár tas a régi kí nai kul tú rá ban.

Li hu át ép pen úgy ér de kel te az ud var ló ja „pa raszt fe le sé ge”, mint Mu lant
a fér je ked ve se. Li hua meg ál la pí tot ta, hogy ha a fe le ség va ló ban csak tu dat- 
lan, fél té keny asszony vol na – nem áll na szó ba vele, leg fel jebb go rom bán
meg üzen né neki, hogy hagy ja bé kén az urát. A lány kí ván csi volt Mu lan ra,
de félt is tőle. Tud ta, hogy ke zé ben tart ja a sor sát, és az első ta lál ko zá son
for dul meg min den.

Mu lan nem írta meg a la ká suk cí mét, ha nem a Köl tők Klub já nak leg fel ső
pa vi lon já ba hív ta a lányt, aho vá ide ge nek is be lép het tek. Li hua so ká ig töp- 
ren gett, mi lyen ru há ban je len jék meg, és ho gyan vi sel ked jék az asszony
előtt. Mi nél töb bet ta nul má nyoz ta a le ve let, an nál ke vés bé tud ta el kép zel ni,
mi lyen le het az a ré gi mó di fe le ség, hány éves, és ho gyan be szél majd vele?
A le vél író ja két ség te le nül okos te rem tés, de a leg több okos asszony csú nya
vagy fér fi as. Írá sa fér fi as jel lem re val lott. Li hua min den eset re ügyelt, hogy
von zó an és csi no san je len jék meg a ta lál ko zón. Egy sze rű, de ele gáns mo- 
dern ru há ba öl tö zött.

A szép mű vé sze ti is ko lá tól mind össze tíz perc nyi re volt a Köl tők Klub ja;
több mint száz év vel ez előtt ala pí tot ták, és kö zös iro dal mi irá nyú köl tők



egye sül tek ben ne. A Nyu ga ti Tó leg szebb part rész le tét fog lal ta el az épü let.
A be já rat tól vi har vert kő lép cső ve ze tett szik la ker tek kö zött a domb te te jé re.
A tó kö ze pén, a Ku san fe lett emel ke dett a pa vi lon, a he gyek tün dér kör ké- 
pé nek kö zép pont já ban. A ház mö gött, a bel ső tó vi zén túl pom pás vil lák so- 
ra koz tak, előt te pe dig a kül ső tó csil lo gott, ezüst tá nyér ján tart va Yuan kor- 
mány zó szi ge tét s egy má sik szi ge tet, ame lyet így hív tak: „A hold képe a
há rom tó ban.” A szem köz ti par ton ál lott Csi en ki rály temp lo ma; kör nyé két
„Hul lám zó fűz fák kö zött hall ga tó ri gó be rek”-nek ne vez ték. Jobb ol dalt kék
bér cek emel ked tek a fel hő kig, bal ol dalt pe dig Hang csó vil la ne gye de sze gé- 
lyez te a ta vat. Köz vet le nül a klub alatt, a szép mű vé sze ti is ko la szom széd sá- 
gá ban bol to za tos fo lyo só nyílt; „A csen des tó őszi hold ja” né ven is mer te
min den ki.

Li hua két óra kor tá vo zott az is ko lá ból. Szí ve he ve sen vert. Ko rán ér ke- 
zett a klub ba, vég te le nül hosszú ne gyed órá ig kel lett vá ra koz nia. Vég re egy
jól öl tö zött fi a tal nő kö ze le dett fe lé je. Nem akar ta el hin ni, hogy ez zel az
asszonnyal kell ta lál koz nia. Abba már be le tö rő dött, hogy Su nya fe le sé ge
mű velt nő, de azt kí ván ta, hogy öreg nek és el hí zott nak lás sa. Ahogy az
asszony kö ze lebb jött, Li hua ész re vet te szép, ele ven sze mét is. Na gyon fi a- 
tal ah hoz, hogy Su nya fe le sé ge le hes sen – gon dol ta. Nyil ván csak egy tu ris- 
ta, meg né zi a klu bot.

De Mu lan egye ne sen Li hua felé tar tott, és el fo gu lat la nul, mo so lyog va
szó lí tot ta meg:

– Ször nyű me re dek ez a lép cső! Egé szen ki ful lad tam... Csao kis asszony,
ugye?

Li hua re mény sé ge szét fosz lott. Fel állt, és meg kér dez te:
– Cseng né?
Töb bet egy szó val sem tu dott ki nyög ni.
Mu lan na gyon drá ga, ne héz anyag ból ké szült kék ru hát vi selt. Ré gi es,

„ün ne pi al kal mak ra való” bro kát ból csi nál tat ta, ab ból a faj tá ból, amely re azt
mond ják, hogy olyan, „mint ha ki rá lyok nak ké szült vol na”. Meny asszo nyi
ke len gyé jé ben kap ta ezt a bro ká tot, és most di va tos, tes té re si mu ló ru hát
sza ba tott be lő le. A leg újabb di vat pa ran csa sze rint mell tar tót is vi selt. A de- 
re ka kar csú volt, haja dús és hol ló fe ke te, sze me csil lo gó. Szem öl dö két
hosszú ra fes tet te.

– Ha az em ber meg öreg szik – mo soly gott Li hu á ra –, már az ilyen rö vid
ka pasz ko dó is ki me rí ti.



Ba rát sá gos hang ja kis sé meg nyug tat ta Li hu át.
– Ó, asszo nyom, hi szen ön még fi a tal! – mond ta; ösz tön sze rű en a „fu jen”

szót hasz nál ta meg szó lí tás nak, amely csak ma gas ran gú höl gye ket il let.
– Hal lot tam, hogy a fér jem gyak ran ta lál ko zott ve led az utób bi idő ben –

kezd te Mu lan. – örü lök, hogy én is meg is mer het lek.
– Iga zán... te vagy Cseng fe le sé ge?... Nem ér tem... Hi szen ne kem azt

mond ta, hogy...
Li hua el hall ga tott a mon dat kö ze pén.
– Mit mon dott?
– Bor zasz tó za var ban va gyok... Nem tud tam róla, hogy há zas. Ha tud tam

vol na, nem áll tam vol na szó ba vele.
– An nál jobb, hogy meg is mer ked tünk. Be szél nünk kell a fér jem ről. Ho- 

gyan tud tad meg, hogy há zas?
– Meg kér dez tem tőle, és be val lot ta. De azt mond ta, hogy... Szó val nem

ilyen nek kép zel tem a fe le sé gét, mint ami lyen te vagy.
– Gon do lom! Azt mond ta, hogy öreg pa rasztasszony va gyok?
– Igen, vagy is... majd nem. De ha tud tam vol na... il let ve, nem hit tem vol- 

na, hogy... Most már iga zán nem ér tem a fér je det.
– Mit nem ér tesz?
– Hát azt, hogy ha va la ki nek ilyen fe le sé ge van...
– Nézd, Li hua, én idő sebb va gyok, mint te. Több időm volt, hogy meg is- 

mer jem a fér je met. Ne ked is ba rá tod, te hát tud nod kell, hogy iga zán jó em- 
ber. De nincs a vi lá gon olyan férj, aki hosszú há zas élet után is ész re ve szi a
fe le sé ge szép sé gét. Kü lö nö sen ak kor nem, ha együtt él az asszonnyal. Nem
is me red a köz mon dást? „Az írás ak kor jó, ha az enyém, de a fe le ség ak kor
jobb, ha másé.” Pe king ben szü le tett ez az új köz mon dás.

Li hua ön kén te le nül el mo so lyo dott, és ki csit fel bá to rí tot ta a sa ját mo so lya.
– Tö ké le tes pe kin gi ki ej tés sel be szélsz. Pe kin gi vagy?
– Igen. Alig egy esz ten de je élünk Hang csó ban.
– Én is pe kin gi va gyok – mond ta Li hua. – Ti hol lak ta tok?
– Apám Yao Sze-an. A Csend és Ál lan dó ság kert jé ben lak tunk.
– Pe king ben hí re sek vol tak a Yao lá nyok, a her ceg kert jé ben lak tak. Még

is ko lás lány ko rom ban hal lot tam ró luk, de so ha sem lát tam őket. Csak nem
te vagy az egyik...?

– De igen. Yao Mu lan va gyok, a csa lád leg idő sebb lá nya.
– Yao Mu lan! De hát ho gyan le het sé ges? És az urad...?



– Nem fon tos. Az uram té ged sze ret. Kí ván csi vol tam rád.
– Igen, hát iga zán... azt hit tem, hogy egy sze rű fa lu si asszony a fe le sé ge.

Gyer me ke id is van nak, ugye? Hal lot tam, hogy a már ci u si vér für dő ben
agyon lőt ték a lá nyo dat.

– Igen – fe lel te Mu lan. – Az élet na gyon szo mo rú. Nem kü lö nös, hogy
még mi is szo mo rúb bá akar juk ten ni?

Mu lan egy szó val sem cél zott arra, hogy Li hu á nak sza kí ta nia kel le ne Su- 
nyá val, Li hua pe dig érez te, hogy eset le nül és os to bán hat na, ha ő vet né fel
ezt a meg ol dást. Csak annyit mon dott:

– Ha meg bo csá tod a té ve dé se met, iga zán örü lök, hogy ta lál koz tunk.
Mu lan is ud va ri as szó lam mal bú csú zott: re mél te, hogy más kor is ta lál- 

koz nak, de nem in dít vá nyoz ta, hogy hol és mi kor. Si ke rült meg is mer nie Li- 
hu át, és meg könnyeb bül ten vált el tőle. Ta lán nem is kell egye bet ten nie –
gon dol ta –, ez zel a ta lál ko zás sal egy sze rű en és úri mó don be fe jez ték ügyü- 
ket.

 
 
Li hua vissza ment az is ko lá ba. Mire a szo bá já ba ért, már vég le ge sen el ha- 

tá roz ta, hogy sza kít Su nyá val. Most már nem volt mit re mél nie. Amíg azt
hit te, hogy Su nya fe le sé ge ma ra di, kor lá tolt öreg asszony, ad dig még re- 
mény ke dett, hogy a sze rel mük to vább fej lőd het, ha nem is olyan egy sze rű- 
en, mint ahogy az előtt kép zel te. Mo dern lány volt, te hát úgy érez te, hogy
joga van Su nyá hoz, mert nincs na gyobb jog for rás, mint az iga zi sze re lem,
amely egy más hoz fűz két em bert. Su nyá nak olyan fe le ség kell, ami lyen ő,
joga van te hát, hogy őt ve gye el. Ez a meg győ ző dé se most össze om lott.
Szé gyell te hi szé keny sé gét, és ke ser ve sen kí noz ta a csa ló dás. A kö vet ke ző
va sár nap le ve let ka pott Su nyá tól. Nem tud ta el ha tá roz ni, mit vá la szol jon.
Ta lál koz zék vele még egy szer, utol já ra? Mit te gyen, ha szem ben ál la nak
majd egy más sal? El árul ja-e Su nyá nak, hogy át lá tott a ha zug sá gán? De még
azon a na pon ka pott egy má sik le ve let is Yao Mu lan tól. Ez dön töt te el, ho- 
gyan vá la szol jon Su nyá nak.

Mu lan meg ha tó so ro kat írt. Mind azt meg ír ta, amit nem akart élő szó val
el mon da ni.

 
Ked ves Li hua!



Iga zán örü lök, hogy meg is mer te lek. Még na gyobb örö möt sze rez tél ne- 
kem az zal, hogy ta lál ko zá sunk al kal má val ked ves vol tál hoz zám. Most
már őszin te ba rát nők mód já ra be szél get he tünk. Úgy ér zem, mind ket ten
saj nál juk, hogy nem is mer tük egy mást már előbb is. Hal lot tál csa lá- 
dom ról, is me red az ura mat, én te hát nyíl tan be szé lek hoz zád. Va gyo nos
csa lád ból szár ma zom, de so ha sem gon dol kod tam ma ra di an. Min dig
arra vágy tam, hogy sza kít sak a fény űző élet mód dal, és olyan egy sze rű- 
en él jek, mint a ha lá szok vagy a fa vá gók. Azt kí ván tam, hogy csak a
fér jem nek él jek, ta nít gas sam gyer me ke i met és kar ton ru há ban jár jak.
De a fér jem szü lei öre gek vol tak, nem hagy hat tam el őket. Csak ta valy
köl töz het tünk el Pe king ből. Ide jöt tünk dél re, hogy vég re úgy él hes sek,
aho gyan min dig kí ván tam. Fő zök, var rok, és nem sze re pe lek a tár sa- 
ság ban. Hidd el, Nő vér, hogy az a Mu lan, akit né hány nap pal ez előtt
lát tál, nem én va gyok. A va ló ság ban én már öreg pa rasztasszonnyá let- 
tem vagy leg alább is igyek szem az len ni. De min dig meg ta nul ja az em- 
ber, hogy az élet nem foly hat úgy, aho gyan sze ret né.
A há zas tár sak vi szo nyát na gyon ne héz meg vi lá gí ta ni egy har ma dik sze- 
mély előtt. Nem mond ha tok egye bet csak azt, hogy a fér jem tet te i ben én
is hi bás va gyok. Lát tam már olyan fér je ket is, akik nek jobb fe le sé gük
volt, mint én, még is ott hagy ták az asszonyt. Így hát én meg ér tem a fér- 
je met. Mo dern lá nyo kat is lát tam, akik be le sze ret tek a más asszony
urá ba. Azo kat a lá nyo kat is meg ér tet tem min dig. Is me rem én is a szen- 
ve délyt s a szen ve dély kín ja it. Már csak azért sem ké rem szá mon tő led,
hogy mi ért is mer ked tél meg a fér jem mel – hi szem nem tud tad, hogy há- 
zas em ber.
Még is gon dolj arra, Nő vé rem, hogy fi a ta labb vagy ná lam. Re mé lem,
nem ér ted fél re, amit mon dok. Ha még nem me rül tél el túl sá go san a
szen ve dély ben, légy bá tor, és tépd ki be lő le ma ga dat, mint ha éles kés sel
vág nál el va la mi meg old ha tat lan cso mót. Tu dom, hogy az idők meg vál- 
toz tak. A kö te les ség és a hála régi esz mény ké pe i nek he lyét a sze re lem
fog lal ja el. Ma már ke vés há zas pár éri meg együtt, hogy ezüst re szür- 
kül jön a ha juk. De én, aki is me rem a régi iro dal mat és a régi ha gyo má- 
nyo kat, én ra gasz ko dom a régi esz mék hez. Ha ma ga mat nem te kin tem
is, van egy fiam és van még egy lá nyom. Gon dol nom kell a gyer me ke im
ott ho ná ra és jö vő jé re.



Ha még is ott tar ta nál, hogy a szen ve dély már erő sebb ná lad, ak kor is
azt ta ná cso lom, hogy fon tolj meg min dent, ne cse le kedj el ha mar kod va.
A hely zet nem könnyű: vagy ál do za tot kell hoz ni, vagy meg kell al kud ni
a kö rül mé nyek kel. Sze ret ném ezt meg be szél ni ve led. Nem ta lál koz nál
ve lem hét főn, ugyan ott és ugyan ab ban az órá ban, mint a múlt kor? Ha
le het, sen kit se avas sunk a tit kunk ba.

Yao Mu lan
 
Li hua fö lös le ges nek tar tot ta ezt az új és vá rat lan sakk hú zást; bosszan ko- 

dott is mi at ta. A le vél még is meg ha tot ta, ezért tu dott a Su nya-ügy ben gyor- 
san ha tá roz ni. Azt írta Su nyá nak, hogy is ko lai el fog lalt sá ga mi att nem ta lál- 
koz hat vele. An nál tü rel met le neb bül vár ta, hogy Mu lan nal be szél jen.

Mu lan új, de egy sze rűbb ru hát öl tött a má so dik ta lál ko zó ra. Ma ga tar tá sa
is el fo gu lat la nabb és bi zal ma sabb volt.

– Na gyon oko san tet ted, hogy ír tál ne kem – kezd te Li hua.
– Mire szán tad el ma ga dat? – kér dez te Mu lan.
– Tel je sí tem a kí ván sá go dat.
– Ho gyan tel je sí ted?
– Nem ta lál ko zom töb bé Su nyá val. De sze ret ném még meg mon da ni neki

a vé le mé nye met. Igaz ugyan, hogy megint csak azt da dog ná: azért ha zu dott,
mert félt, hogy el ve szít en gem.

Mu lan tu do má sul vet te, hogy győ zött.
– Kö szö nöm – mond ta. – Nem félsz, hogy na gyon fáj majd a sza kí tás?
Li hua eb ben a pil la nat ban majd nem gyű löl te Mu lant.
– Nő vér – mond ta –, ne tedd fáj dal ma sab bá. Tu dod, hogy nem én vol tam

a hi bás!
– Tu dom. Azért akar tam ta lál koz ni ve led, hogy se gít sek. Hi szen mind ket- 

tő tök nek ne héz. Ha van va la mi el in téz ni va ló, in tézzük el ma gunk közt, mi- 
előtt ta lál koz nál vele. Hidd el, hogy nem aka rok rosszat ne ked. In kább sze- 
ret ném jó vá ten ni a fér jem hi bá ját. Ne gon dold, hogy csak ön zés ből te szem,
amit te szek.

– Nem kell to vább al ku doz ni, már meg egyez tünk – ki ál tot ta Li hua. – Be- 
lá tom, hogy abba kell hagy nom. Ennyi az egész.

Mu lan hig gad tan foly tat ta:
– Azt hit tem, hogy van mi ről be szél nünk. Elég erős vagy a sza kí tás hoz?

Szá mol tál min den nel?



– Min den nel – fe lel te Li hua kur tán.
– Nem szá mí tot tam arra, hogy ilyen könnyű lesz. Min den eset re örü lök,

hogy ilyen biz tos vagy ma gad ban. Hidd el, hogy őszin te va gyok. Tu dom,
mi lyen szen ve dés, ha egy lány sze rel mes, és el vesz ti a fér fit, akit sze re tett.
Tu dom, hogy van nak na gyon nagy sze rel mek is. Fi gyel mez tet lek arra, hogy
a régi vi lág ban más ként is meg le he tett ol da ni a kér dést, mint ahogy te aka- 
rod. Ha egy lány be le sze re tett egy há zas em ber be, ak kor az ágya sa lett. Ma- 
nap ság már rit ka az olyan erős sze re lem, amely ezt az ál do za tot is vál lal ja.
Ta lán már tu dod, hogy én sza ba don gon dol ko zom. Meg mond ha tod őszin- 
tén: mit ten nél, ha vá lasz ta nod le het ne? El jön nél an nak a fér fi nak a há zá ba,
akit sze retsz, vagy in kább még is sza kí ta nál?

Li hua meg le pet ve so ká ig fi gyel te az asszonyt.
– Nem. Nem len nék az ágya sa – val lot ta be.
– Azt akar tam, hogy tud jad: raj tad áll a vá lasz tás, és ne dönts el ha mar ko- 

dot tan. Ha nem hi szed, hogy őszin tén be szé lek, meg kér dez he ted az ura mat:
igaz-e, hogy már több ször is fel aján lot tam neki, ve gyen ma gá nak ágyast, ha
akar.

– Nem! – A lány büsz kén ki húz ta ma gát. – Nem mon dok le a sza bad sá- 
gom ról!

– De azért jó ba rá tok ma ra dunk?
– Ha aka rod...
– Mit mon dasz majd a fér jem nek?
– Azt, hogy töb bé nem ta lál koz ha tunk.
– Várj – csi tí tot ta Mu lan. – Sze ret ném, ha nyíl tan be szél né tek egy más sal

és együtt ha tá roz ná tok. Egy ben bi zo nyos le hetsz: én nem ál lok az utad ba.
Aján lok va la mit. Hidd el, hogy jó hi sze mű en mon dom. El jön nél a há zam ba,
és be le egyez nél, hogy úgy mu tas sa lak be az uram nak, mint a ba rát nő met?
Mi ket ten ba rát nők ma ra dunk, és a há zam ban min den ki szí ve sen lát té ged.
Meg lá tod, mennyi vel könnyebb lesz min den, ha nem tit ko ló zunk!

Ez az aján lat még job ban meg lep te Li hu át. Be kel lett lát nia, hogy Mu lan
va ló ban rend kí vü li asszony, és tet szett neki a szo kat lan al ka lom, hogy egy- 
szer re ba rát koz ha tik a férj jel és a fe le ség gel. Most már őszin tén mo soly gott.

– Kí ván csi vol nék, ho gyan néz rám Su nya, ha meg lát ná la tok! Ret te ne tes
za var ban lesz!

– Át kell es nie raj ta – fe lel te Mu lan. – De nem sza bad meg lec kéz tet nünk.
Le gyünk hoz zá mind a ket ten na gyon ked ve sek.



Meg ál la pod tak ab ban, hogy Li hua a kö vet ke ző szom ba ton este el megy
Mu lan hoz.

A lányt most már mu lat tat ta a sza kí tás vég re haj tá sa. Már nem félt. Perc- 
ről perc re mé lyeb ben sze ret te Mu lant.

 
 
Su nya ag gód va ál la pí tot ta meg, hogy Li hua meg vál to zott, de nem ér tet te,

hogy mi ért nem haj lan dó ta lál koz ni vele. Eszé be sem ju tott, hogy a fe le sé ge
is me ri a tit kát. Nyo mott han gu lat ban tén fer gett ott hon, még is ész re vet te,
hogy Mu lan szo kat la nul vi dám, és gon do sab ban ápol ja ma gát, mint előbb.
Az asszony pén te ken este fel vet te a Sang haj ban vá sá rolt egyik új ru hát, és
szín ház ba ment Su nyá val. Su nya gya na kod ni kez dett, hogy Mu lan vissza
akar ja hó dí ta ni őt, de egy ked vű en vet te tu do má sul ezt is. Meg szok ta már,
hogy Mu lan han gu la ta és sze szé lye gyak ran vál to zik.

– Bo lond kám, már megint újabb élet mód ra térsz át? – kér dez te, amint ha- 
za ér tek a szín ház ból.

– Nem új élet mód, csak új hó bort – fe lel te Mu lan. – Már csak a hó bort ja- 
im ból élek. Az egyik be vá lik, a má sik nem. A kar ton szok nyás pa- 
rasztasszony hó bort, úgy lá tom, nem vált be.

– Mi ért nem vált be?
– Mert nem. Meg bu kott az a má sik öt le tem is, hogy ágyast kel le ne tar ta- 

nod.
– Úgy gon do lod, hogy a te szó ra koz ta tá sod ra tart sak ágyast? Hogy le- 

gyen ki vel tár sa log nod? – kér dez te Su nya.
– Akár ho gyan gon do lom is, el ej tet tem az öt le tet már ak kor, ami kor a bá- 

tyád be le sze re tett Hal vány il lat ba – mond ta Mu lan, és hir te len ki tört: – Ó, ti!
Ti, fér fi ak!

– Mi az, hogy mi, fér fi ak?
– Sem mi. Nem mond já tok meg soha a fe le sé ge tek nek, hogy mi jár a fe je- 

tek ben!
– Mi ért mon dod ezt?
– Mert egy szó val sem árul tad el, hogy nem tet szik ne ked, ha ilyen egy- 

sze rű en élünk, és pa rasz tos ru hák ban já rok.
– Ezt csak ugyan el tit kol tam, de gyön géd ség ből tet tem. Egy sze rű en azt

akar tam: te gyél min dent úgy, ahogy ne ked tet szik. A férj kö te les sé ge, pa- 
nasz nél kül tűr ni a fe le ség min den sze szé lyét és hó bort ját.



– Most sem vagy őszin te... Nem áru lod el pél dá ul azt, hogy sze ret nél-e
ágyast tar ta ni.

– Őszin tén szól va nem sze ret nék. Azt hi szed, jobb vol na, ha tar ta nék?
– Nem tu dom, van-e olyan lány, aki hez annyi ra ra gasz kodsz, és azt sem

tu dom, ha van, sze ret-e annyi ra, hogy vál lal ja ér ted a meg aláz ta tást és a tár- 
sa da lom meg ve té sét.

– Ho gyan ju tott eszed be ez a fur csa öt let ép pen most? Hon nan ve szed,
hogy sze rel mes va gyok va la ki be?

– Fe lelj egye ne sen arra, amit kér de zek. Ha vá lasz ta nék ne ked egy lányt,
vagy ha be le sze ret nél va la ki be, mit ten nél? Ma gad hoz ven néd?

– Fur csa kér dés! Ho gyan ve het nem ma gam hoz? Nem is il lik! Kü lön ben a
mai lá nyok nem is men nek el ágyas nak.

– Még ak kor sem pró bál nád ide hoz ni, ha be le bo lon dul nál?
– Ugyan! Mit szól ná nak az em be rek?
– Ne be szél jünk töb bet er ről. Most már lá tom, hogy nem szü let tél iga zi

sze re lem re. Ó, ti! Ti, fér fi ak!
– Mi, fér fi ak jó za nok va gyunk. De mi jut tat ta eszed be ezt ép pen ma este?
– Hagy juk. Va la mi mást aka rok még mon da ni. Hol nap este ma radj itt hon.

Meg hív tam egy ba rát nő met Sang haj ból. Szu cso u ban is mer tem meg a hú- 
gom nál. Kér tem, hogy lá to gas son meg. Nem fogsz unat koz ni, ne félj.

– Is me rem?
– Tud tom mal nem. Leg alább is nem em lí tet ted, hogy is me red.
Más nap reg gel Mu lan meg hagy ta Bro kát nak, hogy há rom sze mély re ké- 

szít sen va cso rát. Be avat ta Bro ká tot a terv be.
– Szom bat este van, te hát el vi het néd a gye re ke ket ha zul ról. Va la hol meg- 

va cso ráz ná tok, és utá na el me het tek mo zi ba.
– Úr nőm, hadd ma rad jak itt hon! Én is sze ret ném lát ni a höl gyet! Úgy is

se gí te nem kell a fő zés nél...
– Jól van. Meg ké rem apá mat, hogy vi gye ki a gye re ke ket a tóra, és va- 

cso ráz za nak ott va la hol. Te pe dig Pás té to mot küldd el. Men jen ő is a gye re- 
kek kel.

Mu lan ala po san ké szí tet te elő a ta lál ko zást. Nem akar ta, hogy Su nya már
va cso ra előtt meg lás sa Li hu át. A lány hét óra kor ér ke zett; Bro kát ész re vét- 
le nül be csem pész te Mu lan szo bá já ba. Li hua egy sze rű is ko lai ru hát vi selt, de
Mu lan még sok kal egy sze rűb ben öl tö zött.

– Alig is me rek rád – mond ta a lány.



– Itt hon min dig így já rok.
– Most már min dent ér tek.
– Mond tam ne ked, hogy egy sze rű pa rasztasszony va gyok! A fér fi a kat

nem ér dek li, mi la kik ben nünk. Csak azt lát ják, ami kí vül van... így tör tént,
hogy...

– Ér tem – is mé tel te Li hua.
Su nya már el ké szült, és be akart men ni a fe le sé ge szo bá já ba. Nagy meg- 

le pe té sé re zár va ta lál ta az aj tót.
– Bo lond kám, meg jött már a ven dé ged? Én már na gyon éhes va gyok! –

ki ál tott az aj tón át.
– Meg jött! – ki ál tott vissza Mu lan. – Mind járt ké szen va gyunk. – Li hu á- 

hoz for dult: – Min dig éhes! – Li hua ne ve tett. – Menj be a hát só szo bá ba –
súg ta neki az asszony –, és ma radj ott, amíg ér ted nem me gyek.

Li hua be ment a hát só szo bá ba. Mu lan ki nyi tot ta az aj tót.
– Hol van a ba rát nőd? – ér dek lő dött Su nya.
– Bent a hát só szo bá ban. Rend be sze di ma gát – fe lel te Mu lan.
Fel csa var ta kis sé az asz ta li lám pát, oda ment az aj tó hoz, és be szólt:
– Ké szen vagy?
A má sik szo ba sö tét hát te ré ből elő lé pett Li hua. Mu lan ké zen fog va ve zet- 

te.
– Be mu ta tom ne ked Csao Li hua kis asszonyt... Su nya ér tet le nül bá mult a

lány ra. Las san fel fog ta, hogy csap dá ba szo rult. Kí no san da do gott, maga
sem tud ta, mit.

– Csao kis asszony a szép mű vé sze ti is ko la nö ven dé ke. Tud tad? – kér dez te
Mu lan.

Su nya meg tör ten mo tyog ta:
– Tud tam.
– Ta lán már lát tá tok is egy mást? – fag gat ta Mu lan ra vasz ne ve tés sel.
– Nem... azaz igen... azaz nem hi szem... – da dog ta Su nya.
Li hua rá szólt:
– Ugyan, mit da dogsz?... Meg mond tad ne kem, hogy há zas vagy, és... és

hogy öreg pa rasztasszony a fe le sé ged.
Su nya csak to po gott kín já ban. El pi rult, el sá padt, majd is mét el vö rö sö dött.

Hol Mu lan ra pis lo gott, hol Li hu á ra. Csak most ér tet te meg, hogy a két nő
elő re meg be szél te a je le ne tet.



– Elég volt – csat tant fel hir te len. – Ne bo lon dít suk ma gun kat! Igen, is- 
me rem Li hu át, sőt ud va rol tam is neki.

– Su nya – lé pett hoz zá a lány –, jobb lesz, ha nyíl tan be szé lünk. Mi ért
mond tad, hogy öreg pa rasztasszony a fe le sé ged? Ha nem is mer ke dünk meg
vé let le nül, még most sem tud nám az iga zat. Sze ren csém, hogy min den ki- 
de rült, mi előtt még job ban fél re ve zet tél vol na.

– Be is me rem, hogy hi báz tam – fe lel te Su nya alá za to san.
Li hua Mu lan ra né zett:
– Nem ér tem, ho gyan gon dol hat hűt len ség re, aki nek ilyen fe le sé ge van.
– Sen ki sem tö ké le tes, ez régi do log! – han goz tat ta Su nya. – Én pél dá ul

tu dom ma gam ról, hogy sok szor hi báz tam... bi zo nyá ra más is így érez.
Mu lan Su nyá ra te kin tett, nyu godt te kin tet tel. Tud ta, mire cé loz a fér je, de

hall ga tott. Nem in ge rel te to vább, mert ő is rej te ge tett ma gá ban egy tit kot,
egy érin tet len és tö ké le te sen meg őr zött tit kot, amely ről sen ki nek sem be- 
szélt, és ame lyet nem is sejt he tett sen ki.

– Ne kem már meg bo csá tot tál – for dult Li hua Mu lan hoz. – Ugye, neki is
meg bo csá tasz?

Mu lan mo so lyog va nyúj tott ke zet a fér fi nak. Su nya meg fog ta a ke zét, és
meg csó kol ta.

– Kö szö nöm – mond ta egy sze rű en. – Meg őriz te tek.
Mu lan szólt Bro kát nak, az tán le ül tek a há rom sze mély re te rí tett asz tal- 

hoz. Bro kát cso dál koz va fi gyel te, mi lyen jó ked vű en be szél get nek va cso ra
köz ben. Meg is mond ta ké sőbb, hogy olyan volt a je le net, mint ha szín da ra- 
bot ját szot tak vol na. Su nya ele in te ké nyel met le nül érez te ma gát, de Mu lan
vi dá man fe cse gett, egy más után ve tett fel ér de kes és je len ték te len té má kat.
Su nya is mét rá esz mélt arra, hogy a fe le sé ge le tud ja győz ni őt.

Va cso ra után Li hua át ment va la mi ért a hát só szo bá ba. Su nya gyor san
oda for dult Mu lan hoz, és ke se rű en-vi dá man el is mer te:

– Ör dög vagy! Töb bet nem mon dott.
Át men tek a má sik szo bá ba. Bro kát be hoz ta a teát. Mu lan oda súg ta neki:
– Ha apám meg jön, szólj, hogy jöj jön be.
Öreg Yao is mer te az egész ha di ter vet, és tud ta, hogy még neki is sze re- 

pel nie kell ezen az es tén. Amint ha za ér kez tek, szo bá juk ba küld te a gye re ke- 
ket, az tán nyu god tan be sé tált a tár sa ság hoz.

Aki csak egy szer is lát ta ezt az öreg em bert, so ha sem fe lej tet te el. Li hu á- 
nak el állt a lé leg ze te, amint is mét meg je lent előt te a kü lö nös szem pár és a



hosszú fe hér sza káll.
– Ki ez? – kér dez te sut tog va.
– Az apám – fe lelt Mu lan, és fel állt, hogy be mu tas sa őket egy más nak. –

Apám, ez Csao Li hua kis asszony, a leg jobb ba rát nőm.
Öreg Yao mél tó ság tel je sen ha jolt meg a lány előtt.
– De hi szen Yao úr az a szer ze tes, aki a Hu ang-hegy ről jött! – lep lez te le

Li hua ke se rű en.
– Igen, igen – bó lo ga tott sze líd nyu ga lom mal az öreg Yao. – Igen. Ez az

én Hu ang-he gyem.
– De hi szen... bá csi... – em lé ke zett Li hua. Yao úr azon ban köz be vá gott:
– Tu dom, tu dom. Bá csi va gyok, mert ti fi a ta lok vagy tok. De azért még is

ne kem volt iga zam, ugye? Nem kel lett egy év, hogy a jós la tom be tel je sül- 
jön.

Jó éj sza kát kí vánt, az tán ma gá val vit te Su nyát. Alig lép tek ki az aj tón, Li- 
hua Mu lan hoz for dult:

– Be szél tem ne ked a jós ról! Ő volt az! Nem ér tem...
Mu lan ked ve sen mo soly gott.
– El hi szem, hogy úgy ér zed ma gad, mint ha szín da ra bot lát nál. Hát mi

csak ugyan sze re pe ket ját szunk. Apám igaz gat ben nün ket a szín fa lak mö gül.
Oda kint az öreg Yao meg mond ta Su nyá nak:
– Fiam, min dent tu dok. De nin csen sem mi baj. Fi a tal ko rom ban én is el- 

kö vet tem sok ilyen bo lond sá got. Még rosszab bat is tet tem, mint te. A lá- 
nyo mat azon ban meg vé del me zem min den csa ló dás tól.

– Kö szö nöm, apám – mond ta bűn bá nó an Su nya. – Ha nem lépsz köz be,
vét ke zem a lá nyod el len is, meg Csao kis asszony el len is.

Li hua tá vo zá sa után Mu lan rész le te sen el me sél te Su nyá nak a tör tén te ket.
Su nya pe dig mi nél töb bet gon dol ko zott, an nál in kább rá esz mélt, hogy so ha- 
sem be csül te ér de me sze rint Mu lant. Meg bé kül tek egy más sal. Su nya is böl- 
csebb lett. Va ló sá gos szí né ben lát ta az éle tet, s meg ér tet te, mennyit ér a tar- 
tós sze re lem, és mennyit ér a futó ka land.

Li hua to vább is ba rát nő jük ma radt. Gyak ran lá to gat ta meg őket. Ké sőbb
maga Su nya tá mo gat ta a lányt, hogy fe le sé gül me hes sen a szép mű vé sze ti
is ko la egyik ta ná rá hoz.

Mu lan meg ír ta hú gá nak a fej le mé nye ket. Ősz felé Mo csó és Lifu meg lá- 
to gat ta Mu la né kat. Újra meg be szél ték a sze ren csés végű sze rel mi ka lan dot,



Li hu á val is meg is mer ked tek, és igen szó ra koz ta tó nak ta lál ták az eset fur csa
for du la ta it.

– Hú god nak is el mond tad a dol got? – kér dez te Su nya a fe le sé gét.
– El.
– Job ban sze ret tem vol na, ha nem mon dod el! – mor gott Su nya. – Most

alig ha nem azt hi szi, hogy hü lye va gyok!
– Ugyan, de hogy! – ne ve tett Mu lan. – Nem te vagy az egyet len férj, aki a

sze rel mi ka land ja i val szó ra koz tat ja a fe le sé gét! De a töb bi ek ka land ja nem
si ke rült ilyen jól, a be fe je zé se sem ilyen mu lat sá gos.

Ez u tán Mo csó is, meg Lifu is néha „Bo lond ká”-nak ne vez te Mu lant.



NEGYVENEGYEDIK FEJEZET

Lifu köny ve 1932 őszén je lent meg Sang haj ban, nem sok kal a kí nai-ja pán
há bo rú után. Aho gyan elő re tud ták: a nagy kö zön ség alig vett tu do mást róla.
Két évig tar tott a könyv meg írá sa, át vizs gá lá sa és a nyom dai elő ké szí té se
újabb két esz ten de ig. Csen San ki lé pett a had se reg ből, ha za ment, és le má- 
sol ta az anya got. El tar tott egy hó na pig, amíg a keze is mét meg szok ta, hogy
fegy ver he lyett ecse tet for gas son. De vé gül is le ír ta a szö ve get a régi szép- 
írás sal.

A nagy mű be fe je zé se után Lifu és Mo csó Hang csó ba uta zott. Lifu jól
meg ér de melt sza bad sá ga ál lan dó ün ne pel te tés ben múlt el. Afei és Pao fen is
meg ér ke zett az öreg Yao lá to ga tá sá ra. Kér ték, hogy köl töz zék hoz zá juk.
Pao fen el mond ta, hogy Asu an fe le sé ge meg halt. Na gyon szo mo rú volt a
tör té net: fia szü lé sé be halt bele az asszony. Man nia te hát is mét ka pott egy
cse cse mőt, hogy fel ne vel je, mint an nak ide jén Asu ant. Pao fen el me sél te,
hogy Man nia és Ko rall, a két öre ge dő asszony, igen jó ba rát ság ban él:
Poyát, a fel nőtt fi a tal em bert, mind a ket ten fi uk nak te kin tik. Ko rall ne velt
fia, Poya, ép pen most vé gez te el az egye te met, és ko moly ba rát sá got kö tött
Asu an nal. Man nia foly ton em le ge ti, hogy sze ret né, ha Asu an ott hagy ná a
vám tisz ti szol gá la tot. Szün te len ret te gés ben él, mert bor zal mas tör té ne te ket
hall Asu an tól az ópi um csem pé szek vi selt dol ga i ról. Ha Asu an nak baja tör- 
tén nék, Man nia egye dül ne vel né fel a kis uno kát, pe dig már öreg nek érzi
ma gát. Re mé li is, hogy Asu an újra meg nő sül, és me nyet hoz a ház ba, aki
majd őt is gon doz za. Pao fen nek nem szü le tett fia, Mo csó nak pe dig nem volt
lá nya: szó ba ke rült te hát, hogy két leg ki sebb gyer me kü ket ki cse ré lik. De
még csak a ter vez ge tés nél tar tot tak.

Csen San és fe le sé ge is meg ér ke zett Hang csó ba. Csen San, alig hogy ér te- 
sült Asu an mun ká já ról, mind járt el ha tá roz ta, hogy ő is a Vám el len őr ző Hi- 
va tal szol gá la tá ba lép. Sze ret te vol na ab ba hagy ni a po li ti zá lást. Ér tett a
fegy ver hez, el ső ran gú cél lö vő volt. Afe i nek vol tak ba rá tai az Ópi um el le nes
Hi va tal ban, fel aján lot ta te hát Csen San nak a tá mo ga tá sát. Man nia is bi zo- 
nyá ra meg nyu god nék, ha Csen Sant Asu an kö ze lé ben tud ná. Így az tán nem- 
csak Afei és Pao fen uta zott vissza Pe king be az öreg Ya ó val: Csen San és



Huan-erh is ve lük ment. Csen San nem so ká ra be lé pett a vám ügyi szol gá lat- 
ba, és együtt dol go zott Asu an nal.

A kö vet ke ző né hány év nagy já ból ese mény te le nül telt el. Su nya is, Mu- 
lan is meg szok ta a bé kés, csön des ott hon ülést. A Li hua-ügy mind ket tő jük- 
nek jó lec ké ül szol gált. Su nya utó lag be is mer te, hogy ak ko ri ban csak ugyan
meg za va ro dott kis sé: úgy érez te, hogy el pusz tul, ha nem veti bele ma gát va- 
la mi új ér zés be. Meg val lot ta, hogy ő bi zony nem szent, és bi zony sze re ti a
vál to za tos sá got. Nem so kat kí ván – mond ta –, csak va la mi új ízt a min den- 
na pi élet be, mint aho gyan az étel ben is sze ret új fű sze re ket érez ni.

Mu lan meg ér tet te. Ügyelt is ez u tán arra, hogy há zas sá guk ne le gyen
unal mas. Ter mé sze tes kö te les sé gé nek te kin tet te, hogy az „új ízek ről” ő gon- 
dos kod jék. Új meg új öt let tel szol gált az ét ke zé sek so rán, a ház tar tás ban, az
együtt lét min den per cé ben – olyan fi nom és érett íz lés sel gon dos ko dott fér- 
jé ről, hogy Su nya ra gyo gott a bol dog ság tól. Az asszony bor ral íze sí tett új- 
faj ta da to lyás éte le ket ké szí tett, méz zel és da to lyá val tá lal tat ta a son kát, új
mód szer rel főz te a zsí ros, ízes, fü vek kel fű sze re zett an gol nát. „Nyolc szor
drá ga rizst” fő ze tett, bam busz haj tá sok kal pá rolt csir két és sze csu a ni „csa i- 
csa it”. A zsí ros, ko cso nyás tek nős bé ka le vest li ba lá bak kal ké szít tet te, és ke- 
rült az asz tal ra cu kor ral füs tölt hal, bor ban főtt rák, bo ril la tú, puha héjú
kagy ló. A tá la lást és fel szol gá lást is új öt le tek kel ren dez te. A hely be li kéz- 
mű ve sek edé nye i vel és hang csói bam busz ból ké szült csi nos ebéd ko sa rak kal
rak ta meg az asz talt. Em lé ke zett a mon go lok egyik bir ka sü té si mód sze ré re.
Dur va üst be pa ra zsat rak tak, fö lé be drót ros tot he lyez tek, az tán szó ja bab- 
már tás sal ké szí tett vé kony mar ha hús- és hal sze le te ket tet tek rost ra, és ott
sü töt ték meg a húst az ud var kö ze pén. Min den ki a maga adag ját sü töt te, és
ott hely ben meg is ette né hány dur va fa pál ci ka se gít sé gé vel. Ha ki rán du lás- 
ra men tek, „kol dus-csir két” csi nál ta tott. A csir ke bel se jét ott hon ki sze det te,
de a tol lát raj ta hagy ta. A sza bad ban tü zet rak tak, s Mu lan a dé li ek szo ká sa
sze rint agyag ré te get bo rí tott a csir ké re: úgy sü töt te meg a nyílt tű zön, mint a
krump lit. Húsz-har minc per cig sült a csir ke, asze rint, hogy mek ko ra volt, és
ho gyan tü zel tek alat ta. Az u tán le szed ték róla az agyag ré te get, per sze a tol la
is le mál lott. A gő zöl gő, puha csir ke hús íz le tes volt és bő ned vű. Ke zük kel
tép ték le a szár nya kat és com bo kat, és szó ja bab már tás ba már to gat ták. Nem
győz ték di csér ni, ki je len tet ték, hogy a kol dus-csir ke a vi lág leg na gyobb
gyö nyö rű sé ge. Mu lan meg ma gya ráz ta a töb bi ek nek, hogy bár mi lyen kony- 
hai re mek mű nél töb bet ér az olyan étel, ame lyet egy sze rű és ter mé sze tes



mó don ké szí te nek. A jó sza kács olyan, mint a jó ta ní tó. A jó sza kács kö te- 
les sé ge, hogy a csir ke hús ter mé sze tes za ma tát is mer tes se meg azok kal, akik
meg eszik, mint aho gyan a jó ta ní tó is arra tö rek szik, hogy a ta nít vány ban
ve le szü le tett te het sé gét fej lessze ki. Ha te hát a csir ke nyers hú sá ban már
ben ne volt az a te het ség, hogy jó le gyen, ak kor a sok fö lös le ges fű sze re zés- 
ben, pá co lás ban és sü tés ben csak el vész az ere de ti íze és jó sá ga. Leg in kább
arra kell ügyel ni – Mu lan he lyes ma gya rá za ta sze rint –, hogy az éte le ket
me le gen tá lal juk, rög tön, amint el ké szül tek, kü lön ben a ben nük ma radt for- 
ró ság még ak kor is to vább főzi és süti őket, ami kor már ki ke rül tek a fa zék- 
ból. A hús, a hal és a bam busz rügy anya ga meg vál to zik, ha to vább fő, mint
amed dig szük sé ges. Ami te hát tö ké le te sen át főtt a fa zék ban, az túl fő, ha
ide jé ben meg nem eszik.

Ezek az elő adá sok áhí ta tot kel tet tek Su nya lel ké ben, noha pél dá ul Li fut
nem vesz te get ték vol na meg. Li fut nem elé gí tet ték ki az ilyen fé le örö mök.
A két nő vér nyil ván va ló an kü lön bö zött egy más tól: Mo csó ke ve seb bet várt
az élet től. Férj hez ment va la ki hez, akit fenn tar tás nél kül sze re tett. Nem is
vá gyó dott sem mi más ra, mert fér je vi szont sze ret te, és gyer me ke: szé pen
fej lőd tek. Mu lan ma ga sabb ren dű élet re szü le tett, de ő sem volt már gyer- 
mek: meg elé ge dett az zal a vi lág gal, amely ben élt. Ezt ala kí tot ta és csi szol ta
ked ve sze rint. Tu da tos sá és mű vé szi vé igye ke zett csi szol ni az élet apró örö- 
me it. Kony hai tu do má nyá val is igye ke zett meg szé pí te ni az éle tet, mert ez a
mód szer volt a leg egy sze rűbb és leg ered mé nye sebb Min den ké pes sé gé vel a
test és az ér zé kek tel jes ki elé gí té sé re tö re ke dett, mert ret te gett a ki áb rán du- 
lás tól. A Li hua-eset óta nem vég zett töb bé dur va há zi mun kát, és di va to san
öl tö zött. Haj vi se le tét gyak ran vál toz tat ta, mint an nak ide jén a sár ga ház ban.
Csak a han gu la tán és az idő já rá son múlt, hogy szok nyát öl tött-e vagy nad rá- 
got, rö vid ru hát-e vagy hosszút Nyá ron pél dá ul le tet te a hosszú ru há kat, és
pi zsa ma-sze rű öl tö zet ben járt. A ta vasz ban, nyár ban, ősz ben, tél ben nem- 
csak az idő já rás vál to za ta it lát ta. Ahogy cse re pes vi rá gai vál toz tak az év sza- 
kok sze rint (a vi rág ker té szet volt a leg újabb szen ve dé lye, és ez szen ve dély
Su nyá nak is tet szett), ugyan úgy cse ré lőd tek han gu la tai, ol vas má nyai, örö- 
mei.

 
 
Lifu köny ve az ál ta lá nos vé le mény sze rint jobb és ér tel me sebb volt, mint

a tárgy kö ré be tar to zó bár me lyik más mun ka. A szak ér tők – ha nem is min- 



den ben ér tet tek egyet ma gya rá za ta i val – ki vé tel nél kül el is mer ték ala pos tu- 
dá sát. A fi lo ló gi át mint tu do mányt min den ki ko mo lyan vet te, mert csak en- 
nek se gít sé gé vel ért het ték a klasszi ku so kat. A kí nai nyelv ta ná rai las san
mind meg is mer ték Lifu ne vét. Rö vid ide ig ő maga is ta ní tott egy kö zép is- 
ko lá ban Szu csou mel lett. Sze re tett ta ní ta ni, s a köz ok ta tá si re for mok is na- 
gyon ér de kel ték, de ha ma ro san fel is mer te, hogy olyan sze ren csét len hely- 
zet ben van, mint a ma gá nyo san le ge lő nö vény evő ál lat a hús evők kö zött.
Ta nár tár sai kö zött igen sok hús evő ál lat ra buk kant: fon to sabb volt ne kik,
hogy meg aka dá lyoz za nak má so kat a ké nyel mes le ge lés ben, mint az, hogy
ma guk leg el je nek. Ész re vet te, hogy mi nél ki sebb az is ko la, an nál több ben- 
ne a po li ti kus, te hát an nál el va dul tabb a po li ti kai élet. Ta nár tár sa i nak ki csi- 
nyes irigy sé ge nyo masz tó volt. Aka rat la nul is ki emel ke dett a kis vá ro si as lá- 
tó kö rű em be rek kö zül, hi szen az előtt a pe kin gi egye te men tar tott elő adá so- 
kat, írói mun kás sá gá val is hír ne vet szer zett, köny vét is mer ték a szak kö rök.
Fél té keny ta nár tár sai el hí resz tel ték, hogy azért sür ge ti a tan ügyi re for mo kat,
mert igaz ga tó sze ret ne len ni. Bosszan tot ta és el ke se rí tet te ez a gya nú sí tás; a
nyá ri szün idő után nem is tért vissza az is ko lá ba.

Nank ing ban vé let le nül ta lál ko zott Wei Wu úr ral, a kor mány cen zo ri hi va- 
ta lá nak egyik fon tos tiszt vi se lő jé vel. Ez a Wei Wu je len tet te fel an nak ide- 
jén Nyú urat. Het ve nes éve it ta pos ta már, és nagy te kin té lye volt a cen zo ri
hi va tal ban. Még min dig fi gye lem mel kí sér te a Nyú csa lád sor sát, is mer te
ben ne a Lifu sze re pét is. Tud ta, ho gyan szer kesz tet te ki Lifu Hu a iyut. Ta lál- 
ko zá suk al kal má val el mond ták egy más nak, mi vel fog lal koz nak, és vé gül az
öreg úr mun ka tár sul hív ta meg Li fut. Wei Wu igen si ke re sen dol go zott
Nank ing ban: jó né hány ma gas ran gú hi va tal nok el len in dít ta tott el já rást.
Hossza dal ma san kel lett nyo moz nia min den ügy ben, bi zo nyí té ko kat kel lett
sze rez nie, s ezek ből be ad vá nyo kat ké szí te nie. Ed dig még nem ta lált meg fe- 
le lő fi a tal se gí tő tár sat. Nank ing ban ak kor öt Yuan mű kö dött, köz tük a cen- 
zo ri hi va tal, amely egyen ran gú volt a Vég re haj tó, Tör vény ho zó, Jogi vagy
Pol gá ri Yu an nal. Wei Wu iro dá ja ön ál ló an mű kö dött, az egész or szág ra ki- 
ter je dő ha tás kör rel. Bár ki nek joga volt a tisz tes ség te len hi va tal no ko kat fel- 
je len te ni. Az iro da vizs gá la tot ren delt el, hi va tal no kai nyíl tan vagy ál ru há- 
ban meg je len tek a hely szí nen, és ki de rí tet ték az igaz sá got.

– Ez a fel adat ne kem való! – mond ta Lifu a fe le sé gé nek. – Ha már hi va- 
talt vál la lok, leg alább sze res sem a mun ká mat!



– Tu dom, tu dom – bó lin tott Mo csó. – Yang Csih seng vére dol go zik ben- 
ned. Tő lem ne várj ta ná csot. Oko sabb, ha anyád hoz for dulsz. Tőle örö köl- 
ted a Yang csa lád vé rét.

Lifu any já val is meg vi tat ta ter vét. Az öreg asszony tá vol ról sem ha son lí- 
tott ősé re, Yang ra, a nagy csá szá ri cen zor ra. Tud ta azon ban, hogy a cen zor
ős vér ta nú ha lált halt há rom száz esz ten dő vel az előtt. Lifu fel vi lá go sí tot ta,
hogy az óta meg vál to zott a vi lág: a köz tár sa ság al kot má nyos rend je védi a
cen zo ro kat is. Meg ma gya ráz ta any já nak és fe le sé gé nek, hogy a cen zo rok
füg get le nek a töb bi hi va tal nok tól, és vizs gá la ta ik köz ben kü lön le ges vé de- 
lem il le ti meg őket – ez is bi zo nyít ja, hogy a kor mány za ti rend szer na gyot
fej lő dött. Sok kal ke ve sebb ve szély fe nye ge ti, ha hi va ta lo san el len őr zi a
köz igaz ga tást, mint ha pol gá ri mi nő ség ben bí rál gat ja. A ré gi mó di öreg- 
asszony nagy tisz tes ség nek tar tot ta, hogy a fi á ból hi va tal nok lesz; ha már
nem sze ret ta ní ta ni, leg alább ál lan dó és te kin té lyes fog lal ko zá sa le gyen.
Mo csó ab ban re mény ke dett, hogy Lifu nem vi sel ke dik töb bé meg gon do lat- 
la nul, hi szen már be nő he tett a feje lá gya. A fe le sé ge is, az any ja is hoz zá já- 
rult te hát, hogy a cen zo ri hi va tal ban ta ná cso si ál lást fog lal jon el. Havi há- 
rom száz dol lár fi ze tést ka pott.

Nank ing ba uta zott, át vet te a hi va ta lát. Rö vi de sen az öreg Wei jobb ke ze
lett; fő nö ke tel je sen meg bí zott ben ne. Ter mé sze te sen a hi va tal no ki kar söp- 
re dé ke ke rült a cen zo rok elé. Ala po san meg vi tat ták a gya nú sí tott hi va tal no- 
kok ügyét, csak az tán dön töt tek, hogy nyo moz za nak-e utá na. Lifu ki tölt het- 
te ked vét a de tek tív mun ká ban, érez het te eszé nek, tü rel mé nek, meg fi gye lő- 
ké pes sé gé nek ha tal mát, amely a meg csalt kö zön ség nek igaz sá got tu dott
szol gál tat ni. A fel je len té se ket min dig Wei Wu szö ve gez te, de Li fut ki elé gí- 
tet te az a tu dat, hogy ő vé gez te az elő ké szí tő mun kát.

So kat uta zott Nank ing és Pe king kö zött, s hi va ta los út ja i ról oly kor ha za- 
tér he tett a csa lád já hoz. Ered mé nye sen dol go zott. Mo csó nak be szá molt a
zül lött köz ál la po tok ról, s az asszony las san ként meg ér tet te, hogy Lifu mun- 
ká ja hasz nos és fon tos az or szág nak is.

Egy re több jel mu tat ta, hogy a kí nai nem zet vég re az egész sé ges fej lő dés
út já ra lép. A pol gár há bo rúk kor sza ka be fe je ző dött, és lá zas iram ban in dult
meg a bel ső épí tő mun ka. Egye sült az or szág, meg szi lár dult a kor mány hely- 
ze te, s a pénz ügyek is meg ja vul tak. De min den nél biz ta tóbb volt az, hogy
az ön tu dat és a ha za fi as ság új szel le me egy re erő seb ben ha tot ta át a né pet és
a hi va tal no ki kart.



 
 
Amíg Kö zép-Kí ná ban meg erő sö dött a rend – Pe king, azaz új ne vén Pe i- 

ping egy re za va ro sabb ál la pot ba ju tott. Az or szág észak ke le ti ré szén új vi- 
har fel hő tor nyo sult. Sen ki sem tud ta vol na meg okol ni, de min den ki érez te a
lég kör vil la mos fe szült sé gét. Még nem lát szott a vi har kö ze le dé se, de a fel- 
aj zott ide gek már vár ták, és tud ták, hogy „lesz va la mi”. Pe king ben töb bé-
ke vés bé au to nóm ta nács ural ko dott. A nank in gi kor mány ál lí tot ta oda, hogy
a Nagy Fal túl só ol da lá ról vár ha tó ja pán elő re tö rés va la mi lyen aka dály ba
üt köz zék. A „de mi li ta ri zált te rü le ten”, a ja pán meg szál lók és a kí nai fenn- 
ha tó ság kö zött az úgy ne ve zett „Ke let-Ho pei kom mu nis ta el le nes kor mány- 
rend szer” ural ko dott; ha tás kö re egé szen Tung csó ig ter jedt, vagy is né hány
mér föld hí ján Pe kin gig. Ezt a kor mány za tot vi szont a ja pá nok te rem tet ték
és moz gat ták. A nép lel ke érez te az egy más sal szem be for du ló erő ket, min- 
den ki félt a ve sze del me sen kö ze le dő össze üt kö zés től. Észak-Kína nem volt
sem kí nai, sem ja pán; nem füg gött a nem ze ti kor mány tól, de nem is sza kadt
el tőle. Az a te rü let, amely „Ke let-Ho pei kor má nya” alá tar to zott, a kí nai és
ja pán csem pé szek, ká bí tó szer-ke res ke dők és a ro ni nok va ló sá gos pa ra di cso- 
ma volt. A Nagy Fa lon már be tört az ár víz, ame lyet Ja pán „az új ázsi ai
rend”-nek ne ve zett: mé reg- és csem pész áru özö ne Pe king felé zaj lott; dé len
San tung felé, nyu ga ton pe dig a dél ke le ti San si ig nyo mult.

A há bo rú kö ze le dett. Most már két ség te le nül lát szott, hogy Kína és Ja pán
kö zött élet re-ha lál ra ki tör a harc. Ezt a ve sze del met az em be ri elő re lá tás ép- 
pen úgy nem há rít hat ta el, mint ahogy a ké szü lő or kánt sem tud ja le sze rel ni.
Sok em ber kér de zi: mi ért dúl nak há bo rúk a vi lá gon? Mind járt meg ér te nék,
ha úgy te kin te nék az elő ze tes po li ti kai és tö meg lé lek ta ni fe szült sé get, aho- 
gyan pél dá ul a fran cia for ra da lom előz mé nye it. A kí nai-ja pán há bo rú oka it
is ki le het ne ele mez ni könnyen, de hi á ba is mer tek vol na már előbb is min- 
den kö rül ményt és kö vet kez ményt, csak úgy be fo lyá sol hat ták vol na az ese- 
mé nye ket, mint a me te o ro ló gu sok, akik már a vi har előtt min dent le ol vas- 
nak a lég súly mé rő he ves és jel lem ző moz gá sá ról, le- és fel szál lá sá ból.

A kí nai-ja pán há bo rút is meg előz te az „ide gek há bo rú ja”. Kí ná ban tu laj- 
don kép pen nem szűnt meg a „há bo rú” 1932 óta, ami kor Ja pán el fog lal ta
Man dzsú ri át. Az „új ázsi ai rend” már 1932-ben meg je lent Man dzsú ri á ban;
a „Ke let-Ho pei ura lom” név alatt pe dig 1932-től 1937-ig tel je sen ki ala kult.



Aki is me ri ezt az „új ren det” és az ide gek há bo rú ját, meg ér ti, hogy mi ért
kel lett en nek a há bo rú nak úgy ki tör nie, aho gyan ki tört.

Yao úr vissza tért Pe king be, s töb bé nem is szán dé ko zott vissza men ni
Hang csó ba. Het ven ki lenc éves múlt; fi á val, Afe ijel és me nyé vel a kert ben
élt. 1936-ban Mu lan és Mo csó sür gönyt kap tak fi vé rük től: nyom ban utaz za- 
nak haza, mert ap juk sú lyos be teg. A két asszony a ki sebb gye re kek kel rög- 
tön út nak in dult; Lifu nem hagy hat ta ott a hi va ta li szol gá la tot.

Mire meg ér kez tek a régi kert be, ap juk már ágy nak dőlt. Si ral ma san le fo- 
gyott; lát szott, hogy tes te már ment he tet le nül el hasz ná ló dott, szel le me
azon ban élénk és fi a ta los ma radt. Meg hű lés sel kez dő dött a be teg sé ge, mert
régi szo ká sá hoz hí ven még min dig nyi tott ab lak mel lett aludt. Afei at tól tar- 
tott, hogy apja nem gyó gyul fel töb bé. Az öreg Yao azon ban túl él te ezt a
meg hű lést; de soha töb bé nem hagy hat ta el az ágyat. Amint job ban lett, újra
vi lá gos sá got és sok le ve gőt kí vánt. Hang ja el gyen gült és meg vé ko nyo dott,
ét vá gya ál lan dó an csök kent, vé gül emész té se is fel mond ta a szol gá la tot.
Csak fe küdt az ágy ban, és bol do gan néz te, hogy lá nyai, Su nya és az uno kák
kö rü löt te van nak.

A Yao csa lád tag jai te hát is mét össze gyűl tek a ház ban. Az együtt lét bol- 
dog sá got és szo mo rú sá got árasz tott. Ha a csa lád éle té ben sok a vál to zás, a
vi szont lá tás meg ha tóbb, mint a bú csú. Ko rall egy év vel az előtt meg halt.
Poya meg há za so dott. Fe le sé ge Sang haj ból való mo dern lány volt, Pe king- 
ben vé gez te az egye te met, és a ko sár lab da já ték ban baj nok sá got nyert. Man- 
nia be töl töt te öt ve ne dik esz ten de jét, haja ro ha mo san őszült, te kin té lyes és
gon dos nagy a nyá hoz il lőn. Asu ant rá vet te, hogy má sod szor is há za sod jék
meg. Asu an egyéb ként most is a ti enci ni vám ha tó sá gon dol go zott, és csak a
hét vé get tölt het te ott hon. Má so dik fe le sé ge és első há zas sá gá ból szár ma zó
négy éves gyer me ke Man ni á val élt.

Mu lan meg lá to gat ta ap ját, az tán át ment Man ni á hoz; sok mon da ni va ló juk
gyűlt össze.

– Lan mei – kezd te Man nia –, már azt hit tem, hogy nem is lát hat lak töb bé.
Örülj, hogy dé len lak hatsz! Ször nyű élet fo lyik ide fent. Min den nap csak
ret te gés. Asu an mun ká ja ál lan dó ve sze de lem mel jár. Min dig ag gó dom,
hogy nem tör tént-e va la mi baja. Ha szom ba ton ként meg jön, fel lé leg zem a
bol dog ság tól, hogy ép ség ben ha za ér ke zett. Huan-erh is ál lan dó iz ga lom ban
él Csen San mi att. Csen San Csang li ból szár ma zik, nem ré gen oda he lyez tet- 
te ma gát, ott va dá szik a csem pé szek re. Lá tod, már az egész csa lá dunk be le- 



ke ve re dett ebbe a mun ká ba. Afei az Ópi um el le nes Hi va tal ban dol go zik,
min den nap részt vesz az ópi um ke res ke dők el len foly ta tott vizs gá la tok ban
vagy a bün te tő tár gya lá so kon. A me nyem ép pen annyit ag gó dik Asu an mi- 
att, mint én. De Asu an nem hall gat ránk. Szom ba ton itt lesz, te is be szél het- 
nél vele.

– De hát mi ért ve szé lyes a mun ká ja? – kér dez te Mu lan. – Azt hit tem,
Csen San nal együtt dol go zik.

– Mi ért ve szé lyes? A mi e ink nem vi sel het nek fegy vert, de azért kö te les- 
sé gük el fog ni a csem pész árut. A ja pá nok és a ko re a i ak bo tok kal és kö vek- 
kel tá mad nak rá juk, né me lyik nél még re vol ver is van. Mi hasz na len ne, ha
Csen San ott vol na Afei mel lett? Hi szen nem sza bad fegy vert vi sel nie!

– Mi ért nem? – cso dál ko zott Mu lan.
– Kér dezd meg Asu ant, majd el mond ja ne ked. A ja pá nok nem en ge dik,

hogy a mi vám tiszt vi se lő ink fegy vert hord ja nak.
Huan-erh lé pett a szo bá ba. Hal lot ta a be szél ge tést, és be le kap cso ló dott:
– Csen San csak egy hét múl va jö het ne haza, de ír tam neki, hogy kér jen

sza bad sá got, kü lön ben nem ta lál koz hat ve le tek. Meg ír tam, hogy a bá tyám
is ha za jön. Mi kor ér ke zik Lifu?

– Mi kor el in dul tunk, re mél te, hogy egy hét múl va utá nunk jö het. Né hány
na pon be lül itt lesz.

– Anyám is el jön vele?
– Nem hi szem. Alig ha nem ott hon ma rad, és vi gyáz a ház ra – mond ta

Mu lan. – öreg már, nem is való neki ilyen hosszú uta zás!
Man nia kö ze lebb ha jolt Mu lan hoz, úgy súg ta:
– El mon dok ne ked egy tit kot. De sen ki nek se áruld el, mert a csa lá dunk- 

ról van szó! Poya rá szo kott a he ro in ra. Most pró bál ki gyó gyul ni be lő le.
Gon dold meg, mit mon da ná nak az em be rek, ha meg tud nák, hogy amíg a
csa lád egyik tag ja az Ópi um el le nes Hi va tal ban dol go zik, ad dig a má sik a
ká bí tó szer rab ja lett.

– Itt nem bün te tik ha lál lal az ópi um szí vást? – kér dez te Mu lan. – Ná lunk,
lent, dé len, ren ge teg em bert lőt tek agyon, mert a „vö rös pi ru lá kat” szed ték.

– Ezért fél tem Poyát – bó lin tott Huan-erh –; itt is egy re eré lye seb ben
hajt ják vég re az ópi um el le nes rend sza bá lyo kat. Maga Afei he ten ként leg- 
alább há rom-négy em bert tar tóz tat le. Azt mond ta, hogy ja nu ár el se je után
itt is agyon lö vik az ópi um szí vó kat. Az új ren de let sze rint a gyár tó kat és a
ter jesz tő ket is agyon lö vik... per sze csak a kí nai ál lam pol gá ro kat, mert a ja- 



pá nok hoz nem sza bad nyúl nunk. Két év vel ez előtt már ki dol goz ta a kor- 
mány a hat éves ter vet – ennyi idő alatt gyó gyít ják meg a ká bí tó sze rek rab ja- 
it. Mind egyik nek je lent kez nie kell, és vagy kór ház ba kell vo nul nia, vagy
ott hon kell ke zel tet nie ma gát. Aki egy évi ke ze lés után vissza esik, azt ir gal- 
mat la nul agyon lö vik.

– Mi ért nem ke zel tet jük Poyát itt hon? – kér dez te Mu lan nyug ta la nul.
Man nia só haj tott.
– Hi szen ke ze li ma gát! De na gyon ne he zen gyó gyul. Nem ópi u mot szív,

ha nem he ro in ra szo kott. Ál lí tó lag a ja pá ni „Arany De ne vér” ci ga ret ták tól
ra gadt rá ez a szen ve dély. A he ro in sok kal rosszabb, mint az ópi um. Poya
ész re se vet te, és már rá szo kott, min dig töb bet és töb bet kí vánt, kü lön ben
könnyez ni kez dett a sze me, úgy érez te, min den csont ja meg re ped, és azon- 
nal meg hal.

Huan-erh megint köz be szólt:
– Lá tod, mi lyen a mai Ázsia. Man dzsú ri á ban is így volt. Most már Pe- 

king be is el ér ke zett. Ez már nem az em be rek or szá ga, ha nem a ször nye te ge- 
ké. Az asszo nyok nak és a gye re kek nek na gyon kell vi gyáz ni uk itt ná lunk,
ha ki lép nek az ut cá ra... Ez ré vel lak nak Pe king ben a ja pá nok meg a ko re a i- 
ak, és öt kö zül leg alább négy ká bí tó szer-ke res ke dő. Az üz le tü ket „kór ház”-
nak ne ve zik. Ha be mégy, né hány cen t ért is kap hatsz va la mi ku ruzs ló or vos- 
tól ko ka in in jek ci ót. Ha Csen San meg jön, majd me sél ne ked egy-két tör té- 
ne tet a Ke let-Ho pei te rü let ről!

– Gon do lod, hogy Csen San ott hagy ja ezt a szol gá la tot? – kér dez te Mu- 
lan.

– Nem. Mi nél ne he zebb a szol gá lat, an nál lel ke seb ben dol go zik. Azt
mond ta, hogy ne kik ez az „esp rit de corps”... De hidd el ne kem, már nem
tart hat so ká ig ez az ál la pot.

 
 
Pén te ken meg ér ke zett Lifu, meg jött Csen San is. Az öreg Yao egy szer re

meg ele ve ne dett, amint Li fut meg lát ta; so ká ig el be szél ge tett vele. Mu lan és
Mo csó is ott volt a szo bá ban. Az öreg Yao el mon dat ta Li fu val a cen zo ri hi- 
va tal mű kö dé sét, az tán így szólt:

– Em lék szem egy ta nul má nyod ra... „Taoiz mus és ter mé szet tu do mány” a
címe. Vedd elő, és szé le sítsd ki ön ál ló kö tet té. Ezt a köny vet hagy nám a vi- 
lág ra a te mun ká don ke resz tül. De meg kell ír nod hoz zá a Csu ang ce Tu do- 



má nyos Ma gya rá za tát is. Vi lá gítsd meg a bio ló gi á ra és a töb bi mo dern tu do- 
mány ra hi vat koz va Csu ang cét, aki mik ro szkóp és te le szkóp nél kül is is mer- 
te a vég te le nül ki csit és a vég te le nül na gyot. Gon dolj arra, amit az el pusz tít- 
ha tat lan víz ről, a fény uta zá sá ról, a ter mé szet hang ja i ról, a dol gok ha tá ra i ról
és ha tár ta lan sá gá ról meg a tu dás kor lá ta i ról mon dott. Gon dolj az Ég bolt és
a Vég te len pár be szé de i re, vagy a Fo lya mi Szel lem és az Észa ki Ten ger vi tá- 
já ra. Az élet ál lan dó moz gás. A vi lág egye tem a yang és a yin erők össz já té- 
ka, az al ko tó és az aka dá lyo zó erők meg a po zi tív és a ne ga tív erők nagy- 
sze rű együtt mű kö dé se! Ez a könyv cso dá la tos lesz. Csu ang ce nem fe jez het- 
te ki tu do má nyos nyel ven a gon do la ta it, de a szel le me tu do má nyos és mo- 
dern szel lem.

Az öreg Yao lel ke még tel jes és ép volt, csak a csont ja és bőre asza ló dott
össze. Li fut mé lyen meg in dí tot ta ez a vég ren de let.

– Ter mé sze te sen – fe lel te –, meg csi ná lom! A hí res Csi vu lun sem egyéb,
mint a re la ti vi tás ról szó ló ta nul mány. Csu ang ce mond ja: „A kí gyó irigy ke- 
dik a szél re, a szél irigy ke dik a szem re.” Ne kem nincs más dol gom, csak
oda je gyez nem a fény út já nak má sod per cen kén ti se bes sé gét és a szél út já nak
leg na gyobb se bes sé gét. Meg lesz a könyv, de egye lő re ab ba hagy tam a tu do- 
má nyos mun kát. Je len leg em be ri fér gek kel fog lal ko zom. Ha ta lá lok egyet:
agyon nyo mom. Ez az iga zi élet!

– Te a fér ge ket pusz tí tod, hú gom pe dig a szent já nos bo ga ra kat – mo soly- 
gott Mu lan. – Ha így foly tat já tok, vé gül ki pusz tít já tok a vi lág ból az összes
ro vart.

– Több fé reg van a vi lá gon, mint amennyit két em ber el pusz tít hat – je len- 
tet te ki az öreg Yao. – Em lé kez ze tek majd a sza vam ra, gyer me ke im. A ha lá- 
lom után há bo rú lesz, Kína tör té nel mé ben a leg bor zal ma sabb há bo rú.

So ká ig hall gat tak va la mennyi en.
– Mit te gyünk? – kér dez te Mu lan.
– Bor zal mas lesz ez a há bo rú. Csak az Ég tud ja, mi vár rá tok. De én nem

fél te lek ben ne te ket, és nek tek sem sza bad fél ne tek.
– Apám, mit gon dolsz: vál lal hat ja Kína a há bo rút? – kér dez te Mu lan.
– Nem jól tet ted fel a kér dést – fe lel te Yao. – Ja pán harc ra kény sze rí ti Kí- 

nát, akár vál lal ja Kína a há bo rút, akár nem. – Egy pil la na tig tű nő dött. –
Kér dez zé tek meg Man ni át. Ha Man nia azt mond ja, hogy Kí ná nak har col nia
kell, ak kor Kína győz ni fog. De ha Man nia azt mond ja, hogy Kína nem vál- 
lal hat ja a har cot, ak kor Kína el ve szett.



A fi a ta lok za var tan hall gat ták az öreg Yao jós la tát. Mu lan azon ban tud ta,
hogy Man nia gyű lö li a ja pá no kat, és meg ér tet te apja sza va it. Lifu mo so- 
lyog va kér dez te:

– Mi ért tar tod dön tő nek ép pen Man nia vé le mé nyét? Itt va gyunk mi is,
azon kí vül Poya, Asu an és a töb bi uno ka!

Öreg Yao ün ne pé lye sen fe lelt:
– Ne ké tel ked je tek a sza va im ban. Csak kér dez zé tek meg, mit gon dol

Man nia. A töb bi ek nem szá mí ta nak.
– Mi ért nem szá mí ta nak?
– Fi gyel je tek, és meg tud já tok.
Az öreg Yao nyil ván szán dé ko san jó solt rejt vé nyek ben a kí nai zen-budd- 

his ták gya ko ri pél dá ja sze rint. A be széd azon ban ki me rí tet te. Mo csó és Lifu
hal kan ki ment, csak Mu lan ma radt apja mel lett. A be teg fel nyi tot ta sze mét,
és meg kér dez te:

– Hogy van Csao Li hua?
– Férj hez ment. Már van egy gyer me ke.
Az öreg Yao mo soly gott:
– Tisz ta mun kát vé gez tem ak kor, ugye? Ha én már nem le szek, ne ked

kell vi gyáz nod ma gad ra.
– Su nya most iga zán ki fo gás ta la nul vi sel ke dik – mond ta Mu lan.
Az öreg Yao mo soly gott, de nem fe lelt.
– Apám, hi szed, hogy a ha lál után sincs vége min den nek? A ta ois ták

hisz nek a hal ha tat lan ság ban!
– Elég sza ma rak! – mond ta az öreg. – A túl vi lág ban csak a né pi es ta ois- 

ták hisz nek. Nem ér tik meg Csu ang cét. Az élet és a ha lál a lét két össze
nem ha son lít ha tó ál la po ta. Az iga zi ta ois ta leg fel jebb di a dal mas kod hat a ha- 
lál fe lett. De rű seb ben hal meg, mint má sok. Nem fél a ha lál tól, mert ahogy
mi mond juk, csak „vissza tér a Ta ó hoz”. Em lék szel, mit mon dott Csu ang ce
a ta nít vá nya i nak a ha lá los ágyán? Nem akar ta, hogy ta nít vá nyai el te mes sék.
A ta nít vá nyok azt fe lel ték, hogy a ki tett holt tes tet meg eszik a ke se lyűk.
Csu ang ce ak kor mo so lyog va mond ta ne kik: „A föld fe lett a ke se lyűk esz nek
meg, a föld alatt a fér gek. Mi ért foszt já tok meg az egyi ket at tól, amit a má- 
sik nak szí ve sen oda ad tok?” Ér ted? Ne kem mind egy, hogy kié le szek, csak
azt sze ret ném, hogy a szer ze te sek ne mond ja nak imá kat a te me té se men.

Mu lan meg ren dül ve fi gyel te a gyön ge ne ve tést, amellyel Yao úr Csu ang- 
cé ra hi vat ko zott.



– Te hát nem hi szel a hal ha tat lan ság ban – mond ta hal kan.
– De hi szek, Mu lan. Hal ha tat lan va gyok, mert itt vagy te, és itt van hú god

meg Afei. Itt van nak az uno ká im, aki ket ti szül te tek. Újra élek ben ne tek,
aho gyan te is újra élsz Atung ban és Ame i ben. Ha lál nin csen. Az éle tet sen ki
sem győz he ti le. A csa lád ban foly ta tó dik örök ké.

 
 
Amint ki lép tek ap juk szo bá já ból, Mo csó Li fu hoz for dult:
– Azt hit tem, hogy ha ma rabb ér ke zel meg.
– Meg áll tam egy nap ra Ti encin ben – fe lel te Lifu. – Nyo moz nom kel lett.
– Mit? Mi ért?
– Tu laj don kép pen tit kos kül de tés ben jöt tem Pe king be is. Nem va gyok

sza bad sá gon. Bi zal mas ügy ben nyo mozunk; ne ve ket nem mond ha tok. A
sang ha ji ká bí tó szer-ke res ke dő ket akar juk le lep lez ni. Raj tuk is ütünk majd.
De az ügy be egy fon tos sze mé lyi ség is be le ke ve re dett. Tu dod, hogy Ti encin
és Sang haj kö zött szin te kor lát la nul fo lyik a ká bí tó szer-ke res ke de lem. Meg- 
áll tam Ti encin ben, hogy kö rül néz zek és ada to kat gyűjt sek. Mi kor sza bad sá- 
got kér tem, meg bíz tak, hogy egy út tal nyo moz zam ki a gya nú sí tot tak sze re- 
pét, és te gyek rész le tes je len tést az egész csem pész kér dés ről. A kí nai új sá- 
gok nem ír hat nak a sok mil li ós kárt oko zó csem pé szet ről, mert nem akar nak
iz gat ni a ja pá nok el len. A lon do ni és a New York-i új sá gok azon ban már
hosszú cik kek ben tár gyal ják a csem pész kér dést, mert az an gol és ame ri kai
ke res ke del met el sor vaszt ja a tisz tes ség te len ver seny.

– Szó val hi va ta los úton vagy! Med dig tart ez a mun kád?
– Nem tu dom. Ta lán egy hó na pig. Nem is me gyek ki a vá ros ba, mert ti- 

tok ban sze ret ném tar ta ni, hogy itt va gyok észa kon.
– Ki sem kell moz dul nod a ház ból! – mond ta az asszony. – Afei, Csen

San és Asu an min den ada tot meg sze rez ne ked.
– Majd meg lá tom.
Lifu tud ni akart min dent, ami a ká bí tó sze rek re vo nat ko zott. Poyá hoz is

el ment. Poyát ott hon ke zel ték; ál lan dó an ja vult az ál la po ta, de még min dig
gya lá za tos bőr ben volt. El tor zí tot ta ar cát a szen ve dés, a fé le lem, az el nyo- 
mott vágy, a gyű lö let és az egész lé nyét gyöt rő szom jú ság. Éle sen ki raj zo- 
lód tak a po fa csont jai. Mé lyen ülő, nagy, nyug ta lan sze mé ből azon ban ér te- 
lem su gár zott még most is. Szé les met szé sű ajka, erős szá ja még a tüs kés
ba jusz alatt is any ja ar cát idéz te fel. Asz tal állt mel let te üve gek kel, tá lak kal,



tá nyé rok kal, édes ség gel meg rak va. El me sél te, ho gyan ka pott rá a he ro in ra.
Ko rall nagy nén je ha lá la után szál lo dá ban la kott. Egy pin cér ta ná csol ta neki,
hogy kós tol ja meg azo kat a ja pán ci ga ret tá kat, ame lyek nek vé gé be he ro int
rej tet tek. Kí ván csi ság ból gyúj tott rá az el ső re, az tán ha ma ro san meg szok ta
ezt a ci ga ret ta faj tát, és egy re töb bet kel lett szív nia. El me sél te Li fu nak, hogy
igen sok is me rő se szá zá val vá sá rol ja az Arany De ne vér ci ga ret tát, csak
azért, hogy le szed hes se a vé gét..

– Gon dolj anyád ra. Ak kor könnyeb ben le győ zöd ezt a szen ve délyt – biz- 
tat ta Lifu. Poya me rev arc cal né zett rá. Úgy lát szott, a ta nács nem se gít het
raj ta.

Más nap este meg ér ke zett Asu an. Lifu tőle is, Csen San tól is ada to kat
kért. Man nia és még né hány asszony hall gat ta a be szél ge tést. Lifu nem volt
ugyan a Cseng csa lád vér be li tag ja, Asu an még is el fo gó dott tisz te let tel te- 
kin tett fel rá. Afei in kább Su nyát te kin tet te min ta ké pé nek.

Asu an Lifu ér dek lő dé sé re így vá zol ta az ál ta lá nos hely ze tet:
– A ja pán és ko re ai csem pé szek nem tar toz nak a kí nai tör vé nyek alá.

Fegy ve rük is van. Ne künk, vám hi va tal no kok nak nin csen fegy ve rünk, még is
vég re kell haj ta nunk a ren del ke zé se ket. Ahol le het, le fog lal juk az árut. Az
el múlt áp ri lis ban és má jus ban min den hé ten leg alább egy szer össze tűz tünk
a csem pé szek kel. A vas utak nak is ők pa ran csol nak. Min den reg gel in dul a
ha tár ról Ti encin felé egy „csem pész kü lön vo nat”. Az árut le rak ják az ál lo- 
má son, és vár ják a he lyi szét osz tást vagy a be ha jó zást San tung felé Né hány
ja pán és ko re ai rend sze rint ott ma rad őriz ni az árut. Azon a csem pész árun
kí vül, ame lyet te her au tón szál lí ta nak, gyak ran tíz te her va gont meg tölt” ra- 
ko mány is ér ke zik. A ja pá nok az előtt va la mi vel ud va ri a sab bak vol tak: leg- 
alább kü lön te her va go no kat kér tek a ka to nai ha tó sá gok út ján a csem pész áru
szál lí tá sá ra. Igaz, hogy ha a vas uta sok nem en ge del mes ked tek, rög tön el- 
hang zott a vád, hogy ja pán el le nes ma ga tar tás sal „aka dá lyoz zák az őszin te
együtt mű kö dést”. De most már annyi ra sem ér de me sí te ne ben nün ket, hogy
kü lön vas úti te her ko csi kat kér je nek. A fegy ve res csem pé szek egy sze rű en
ki ker ge ti az uta so kat a má sod- és har mad osz tá lyú sze mély ko csik ból, az ab- 
la ko kat és az ülé se ket össze tö rik, ha út juk ban van nak, a ku li kat meg ve rik,
és nyu god tan be rak ják a vo nat ba a csem pész árut. Me net rend sze rű köz le ke- 
dés ről már szó sem le het, mert néha az in du lás előtt, az utol só pil la nat ban
pa ran csol ják meg, hogy egy-egy te her va gont le kap csol ja nak a vo nat ról
vagy hoz zá kap csol ja nak.



– A vas úti sze mély zet nem is pró bál el len áll ni ne kik? – kér dez te Lifu.
Asu an vál lat vont.
– Nem le het. A csem pé sze ket is meg il le ti a te rü le ten kí vü li ség joga, a vas- 

úti sze mély zet nem nyúl ni hoz zá juk. Ép pen a na pok ban tör tént, hogy egy
száz tagú csem pész ban da meg ro hant egy vo na tot. Mi vel nem kap tak he lyet,
meg ver ték a vas uta so kat és a vám tiszt vi se lő ket. Né hány tár sa mat is ala po- 
san fej be ütöt ték. Sze ren csé re köz be lé pett az őr ség, en nek kö szön het jük,
hogy csak ke ve sen se be sül tek meg.

– Mi ért nem vi sel het tek fegy vert? – kér dez te Lifu.
– Ha meg mon dom a hi va ta los ma gya rá za tot, azt hi szed, tré fá lok, pe dig

így van. Ta valy ren ge teg ezüs töt csem pész tek ki tő lünk, leg in kább a Nagy
Fa lon át. A vám őr sé günk ott ál lott, ter mé sze te sen fegy ve re sen. Két csem- 
pész le ug rott a Nagy Fal ról, és meg se be sült. Az egyik ko re ai volt, a má sik
ja pán. A ja pán ka to nai bi zott ság nem csak ezer dol lár kár té rí tést kö ve telt a
két csem pész sé rü lé se mi att, ha nem azt is, hogy a Nagy Fal men tén min de- 
nütt von juk be az őr sé ge ket. Ki je len tet ték, hogy erő szak hoz fo lya mod nak,
ha kö ve te lé sü ket nem tel je sít jük. Mit te het tünk vol na? En ged nünk kel lett,
kü lön ben ki tört vol na a fegy ve res vi szály. Így azon ban el vesz tet tük elő nyös
hely ze tün ket a Nagy Fa lon. Hát rább vo nul tunk, és most ott dol gozunk na- 
gyon óva to san, hogy ne ta lál ja nak újabb ürü gyet az össze tű zés re. Hát lá tod:
a Ke let-Ho pei kor mány ról leg alább tud juk, hogy a ja pá nok esz kö ze. A mi
ha tó sá gunk pe dig, a Ten ge ré sze ti Vám hi va tal, kí nai-kül föl di el len őr zés alatt
áll. Ne künk is dol goz nunk kell; vé gezzük a kö te les sé gün ket. Az egész vo- 
na lon zűr za vart és fe jet len sé get ta lálsz. Ta valy szep tem ber ben a ja pán pa- 
rancs nok át írt a vám ha tó ság hoz, hogy a po li ti kai hely zet mi att el tilt ja a
vám őr ség fegy ver vi se lé sét. Egy má sik ja pán pa rancs nok pe dig a vám el len- 
őr ző ha jók le fegy ver zé sét kö ve tel te; még a gép fegy ve re ket is le kel lett sze- 
rel nünk a ha jók ról. Né hány nap múl va meg ér ke zett a har ma dik kö ve te lés:
va la mennyi el len őr ző ha jót, akár fegy ve res, akár nem, el kell tá vo lí ta ni a
par ti vi zek ről. Ép pen Ti encin vi dé kén, a „de mi li ta ri zált te rü let” men tén, a
man dzsu ha tár tól egé szen Lu ta i ig, egyet len ha jónk sem kö ze lít he ti meg há- 
rom mér föld nyi re a par tot. Még ez sem volt elég. A ja pán ha tó sá gok nem
is me rik el, hogy a kí nai vám ha tó sá gok nak jo guk van a ti zen két mér föl des
övön be lül meg ál lás ra kény sze rí te ni a gya nús ha jó kat. Fi gyel mez tet tek ben- 
nün ket, hogy nyílt ten ge ri ka lóz ko dás nak mi nő sí tik, ha be avat kozunk a ja- 
pán ha jók út já ba, akár van ja pán zász ló a ha jón, akár nincs. Vagy is San ha- 



ikvan tól Ti enci nig nem csak sza bad ki kö tő az egész part, ha nem sza bad ten- 
ger nek szá mít a part vi dék is. Egész ha jó raj hor go nyoz vé ges-vé gig a part
mel lett, öt száz ton nás von ta tó ha jó tól ezer ton nás gő zö sö kig. A mo to ro sok
meg egye ne sen Dai ren ből fut nak be. Né mán hall gat ták vé gig Asu an hosszú
elő adá sát.

– Ma gam is lát tam, mi tör té nik a par ton – vet te át a szót Csen San. – Volt
olyan nap, hogy har minc nyolc csem pész ha jót szá mol tam össze San ha ikvan
mel lett. A par ton van a rak tá ruk, olyan sá tor tá bor, hogy fel ér egy kis vá ros- 
sal! Akár ki lát hat ja, nem is ta kar gat ják, hogy mennyi árut hal moz tak össze.
Van ott cu kor, ci ga ret ta pa pír, ke rék pár al kat rész, vi lá gí tó olaj, au tó gu mi,
szesz, drót há ló meg min den. A ra ko má nyo kon ott leng a de mi li ta ri zált öve- 
zet fe hér zász ló ja, raj ta a ja pán szál lí tó cég neve. Te her au tó kon és mál hás ál- 
la to kon szál lít ják dél felé az árut, rend sze rint né hány ja pán vagy ko re ai kí- 
sé re té vel. Amennyi re le het, fel tar tóz tat juk őket. A kí nai ko csi sok több nyi re
el fut nak, ha meg lát nak ben nün ket, de a ja pá nok, ko re a i ak kö vek kel tá mad- 
nak ránk. Min den sze ke rü ket jól fel sze re lik kö vek kel.

Huan-erh meg szó lalt:
– Ta lán tönk re men ne Ja pán, ha nem adná el azt a né hány hor dó ola jat

vagy azt a né hány kö teg drót há lót?
– Nem ilyen ki csi az üz let! – ma gya ráz ta Afei. – A csem pész áru el jut

egé szen a Yang ce-völ gyig. Ki szo rít ja az an gol és az ame ri kai árut. Ki szá mí- 
tot ták, hogy Kína vám vesz te sé ge he ten ként több mint egy mil lió dol lár. Áp- 
ri lis ban és má jus ban a leg ked ve zőbb hé ten is kö zel két mil lió dol lárt vesz tet- 
tünk!

– A ja pá no kat nem fog já tok el, csak a kí na i a kat? – kér dez te Lifu.
– Ha le het, őket is el fog juk – fe lel te Csen San. – De csak „té ve dés ből”

nyúl ha tunk hoz zá juk. Néha kí nai ru há ba öl töz nek, kí nai név vel utaz nak.
Könnyen rá juk is me rünk. Ala cso nyak, bor zas, fe ke te ba juszt hor da nak, és
gör be a lá buk.

– Ez a csem pész ban da nem az egész ja pán és ko re ai nép, ha nem csak a
söp re dé ke – eny hí tet te Lifu a han gu la tot. Az tán meg kér dez te: – Mi tör té nik,
ha le fog lal já tok az árut, és ja pá no kat is fog tok?

– Más a vá ro si hely zet, és más a vi dé ki – vá la szolt Csen San. – Vi dé ken
az el fo got ta kat át ad juk a ja pán konzu lá tus nak. Az tán jön nek a ja pá nok, és
vissza kö ve te lik a le fog lalt árut. Több nyi re mi húzzuk a rö vi deb bet, ha vita
kez dő dik. Jól is mer jük a hely ze tet; ha a szál lít mányt „ka to nai után pót lás- 



nak” je lö lik, már tud juk, hogy mor fi um, he ro in vagy ópi um van ben ne. De
nem te he tünk sem mit, pe dig az el múlt más fél év alatt szá zá val fog lal tuk le a
szál lít má nyo kat.

– Hát a vám ha tó sá gok nem til ta koz nak eré lye sen a ja pán ha tó sá gok nál? –
kér dez te Lifu.

– Ó, ez re mek meg ol dás! – ne ve tett Asu an ke se rű en. – Ha a vám ha tó ság
til ta ko zik, a ka to nai ha tó ság a ja pán konzu lá tu si rend őr ség hez uta sít ja. Tu- 
dod, mit fe lelt a ja pán konzu lá tu si rend őr ség a til ta ko zá sunk ra? Elő ször is
azt, hogy a ja pán tör vé nyek nem bün te tik a Kí ná ba való csem pé szést, ők te- 
hát sem mit sem te het nek, sőt a ja pán tör vény ér tel mé ben kö ve te lik a fog- 
lyok sza ba don bo csá tá sát. Má sod szor pe dig: úgy tud ják, hogy csem pész ni
csak a ha tá rok men tén le het, te hát ál lít suk meg a csem pé szést a Nagy Fal- 
nál, nem pe dig mé lyen alat ta! Ezt mond ják ne künk, mi után meg til tot ták,
hogy fegy ve res őr sé get tart sunk a Nagy Fal nál!

– Lifu – szó lalt meg Man nia –, mit ta ná csolsz? Nem kel le ne Asu an nak
ott hagy ni ezt a mun kát? Eset leg he lyez tes sük át Sang haj ba vagy más ho va?
Egyet len fiam, öreg ko rom ban nem tá masz kod ha tom más ra. Fi a tal fe le sé ge
van és kis gyer me ke.

Lifu Man ni á ra né zett, de mi előtt fe lel he tett vol na, Asu an meg szó lalt:
– Anyám, nem is me red a hely ze tet. Pon to san ugyan az tör té nik Sang haj- 

ban, Amoy ban vagy Sva tov ban. Kü lön ben is: nem vi sel ked he tem ne vet sé- 
ge sen és gyá ván. Va la mennyi tár sam lel ke sen dol go zik, nem hagy ha tom
cser ben őket. A kor mány eré lyes lé pé sek re ké szül, majd csak ja vul a hely- 
zet. Mi len ne a vám szol gá lat ból, ha min den ki ott hagy ná?

– Ta lán még is meg gon dol hat nád – je gyez te meg Lifu óva to san. – öre ge dő
anyád van, fe le sé ged és gyer me ked. Azt se fe lejtsd el, hogy te vagy a Cseng
csa lád leg idő sebb uno ká ja.

Lifu ti tok ban meg le pőd ve fi gyel te ön ma gát: mi ért int óva tos ság ra egy
má sik fi a tal em bert? Man nia azon ban há lá san né zett Li fu ra.

A csa lád ta gok né mán vo nul tak ki a szo bá ból.



NEGYVENKETTEDIK FEJEZET

Az öreg Yao cso dá la tos kép pen nem halt meg. Ve le szü le tett élet ere jé nek
utol só tar ta lé kát még nem hasz nál ta el. Ét vá gya meg ja vult. Mu lan és Mo csó
még is el ha tá roz ta, hogy apja mel lett ma rad. Mu lan sür göny zött Atung nak,
hogy ha a vizs gá ján át ment, utaz zék fel Pe king be.

A csem pé szet ki ter jedt az egész or szág ra. A kí nai kor mány til ta ko zó
jegy zé ket kül dött Ja pán nak: be bi zo nyí tot ta, hogy az el ma radt vám jö ve de- 
lem csak áp ri lis ban nyolc mil lió dol lár ra emel ke dett. To kió nem adott ki elé- 
gí tő vá laszt. A kül föl di ke res ke de lem is so kat ká ro so dott Kí ná ban. Egy saj- 
tó kon fe ren ci án a ja pán kül ügy mi nisz té ri um nyi lat ko zat ra fel jo go sí tott tiszt- 
vi se lő je igen ér de ke sen vá la szolt a csem pé szé sek tit kát fe sze ge tő kér dé sek- 
re. Ki je len tet te, hogy a csem pé szet el ter je dé sé ért el ső sor ban a ma gas kí nai
vám hi va tal a fe le lős. Ki je len tet te azt is, hogy a kí nai vám ha tó sá gok „ha- 
nyag ma ga tar tá sa” sú lyos bí tot ta a hely ze tet. A Kí nai Köz pon ti Po li ti kai Ta- 
nács két ség be esett lé pés re szán ta ma gát, hogy a tűr he tet len ál la pot nak vé gét
ves se: má jus hu sza di kán ki hir det te, hogy min den kí nai ál lam pol gár, aki a
csem pé szek nek se gít, ha lál lal la kol.

Afei foly tat ta a raz zi á kat. Sok ópi um bar lan got ku ta tott át, és sok ká bí tó- 
szer-ke res ke dőt tar tóz ta tott le. A kor mány új ál lás fog la lá sa lel ket ön tött
belé; ez u tán még buz gób ban dol go zott, mint ed dig. Ki esz kö zöl te, hogy
Csen Sant át he lyez zék a pe kin gi Ópi um el le nes Hi va tal hoz. Csen San most
min den út já ra el kí sér te. Egy nap fel je len tet tek a Hi va tal ban egy he ro in gyár- 
tó üze met. A meg je lölt ut cá ban job bá ra ame ri ka i ak és eu ró pa i ak lak tak.

Afei meg kér dez te Li fut:
– El kí sérsz ma dél után? Le lep le zünk egy he ro in üze met.
Öt óra kor in dul tak el: Afei, Lifu, Csen San és a fegy ve res rend őrök. A

fel je len tés ben meg je lölt ház sze ré nyen hú zó dott meg két ma gas, kül föl di es
épü let kö zött. Csu pa kék sze mű em ber járt az ut cán: va la mennyi en ide ge- 
nek. Sen ki sem gya nít hat ta, hogy ezen a tá jon ká bí tó szer üzem mű kö dik.

Csen San a hát só ki já rat hoz ment, hogy őrö ket ál lít son oda is. Bol dog
volt, hogy vég re megint fegy vert vi sel he tett; ke zét ál lan dó an a re vol ver
sima agyán tar tot ta.



Afei, Lifu és né hány rend őr a fő be já rat hoz ment. Egy pol gá ri ru hás rend- 
őr be ko po gott az aj tón. Amint ki nyílt az ajtó, a fal mel lett meg la pu ló rend- 
őrök be ro han tak, és meg száll ták a kapu al ját. A he ro in gyár tók annyi ra bíz- 
tak a ti tok tar tás ban és a ja pá nok vé del mé ben, hogy nem is na gyon őriz ték
az ef fé le üze me ket.

Lifu be lé pett az ud var ba. Mos dó szap pan ala kú kis töm bö ket fe de zett fel
nagy ha lom ban. Afei fel vi lá go sí tot ta, hogy ezek már el ké szí tett he ro in töm- 
bök. Úgy cso ma gol ják az árut, mint a pi pe re szap pant, a pa pír bur ko lat ra kül- 
föl di cég jel zést ra gasz ta nak: „Coty il la tos szap pan”, „Col ga te szap pan”.

Az egyik csu pasz kis ab lak nyí lás ban meg je lent egy le sel ke dő arc, de
azon nal vissza hú zó dott. A tár sa ság bel jebb nyo mult. Eme le tes volt a ház,
alap raj za nagy „L” be tű höz ha son lí tott. Hét-nyolc szo ba rej tő zött ben ne.
Be ta szí tot ták az aj tót: Afei ki je len tet te, hogy a je len lé vő ket le tar tóz tat ja.
Né hány lány és négy fér fi me redt rá juk két hosszú desz ka asz tal ka mel lől.
Fe hér ken dő véd te szá ju kat a mé reg től. Az egész há zat ká bí tó, éme lyí tő
szag töl töt te meg. Két tűz hely volt a szo bá ban. Az egyik asz ta lon üve gek,
edé nyek, ki sebb-na gyobb ka na lak kö zött nagy fe hér kar ton la po kon hal mo- 
zó dott fel a fe hér por. En nél az asz tal nál dol goz tak a lá nyok. A fér fi ak a
má sik asz tal mel lett ke re kes kis gé pe ket for gat tak; a töl csér sze rű nyí lá so kon
már össze ke ver ve szó ró dott ki a fe hér por. A fal mel lett egy zo mánc fe de lű
gép össze saj tol ta a port, és da ra bok ra vag dos ta a he ro in töm bö ket.

Be nyo mul tak a hát só he lyi ség be is. Te mér dek ha mis cím két ta lál tak és
egy rak tár ra való kü lön fé le do bozt, kö csö göt, bam bu sz edényt. Mind egyi ken
volt már cég jel zés, pél dá ul: „Yu kung tan gi Hold-sü te mény”, „Yu e cseng csai-
féle füs tölt bir ka hús”, „Pá ri zsi ró zsa par füm” és a töb bi. Bam busz fo nat tal
vé dett edé nyek is so ra koz tak a pol co kon; ece tes ba bot meg ece tes zöld sé get
szo kás sa va nyí ta ni ilyen edé nyek ben. Az utol só szo ba egyik sö tét sar ká ban
nagy, le pe csé telt kö csö gök re buk kan tak. Afei tud ta, hogy itt tart ják a nyers
port, a he ro in alap anya gát.

Csen San lé pett be utá nuk; je len tet te, hogy el fog tak egy nőt, amint ép pen
el akart szök ni a hát só kapu előtt vá ra ko zó au tón. Le tar tóz tat ták a so főrt is.

– Vidd a töb bi ek közé, az első szo bá ba – uta sí tot ta Afei.
A nőt oda vit ték. Csen San fog ta a kar ját.
– Ne szo rít son ilyen erő sen! – ki a bált a nő. – Majd el in té zem ma gát a ja- 

pán kö vet sé gen.



Afei és Lifu lát ta a hát só szo ba ab la kán a le tar tóz ta tott nőt, amint Csen
San át von szol ta az ud va ron.

– De hi szen ez Su yun! – döb bent meg Lifu. Csen San még so ha sem lát ta
Su yunt, Afei pe dig még kis fiú volt ab ban az idő ben, ami kor Su yun Csen- 
gék nél la kott, de ak kor is csak rit kán lát hat ta, mert Su yun alig tar tóz ko dott
ott hon.

Vissza men tek az első szo bá ba. A fog lyok ijed ten búj tak egy más hoz, a lá- 
nyok sír tak.

Lifu fej bó lin tás sal je lez te Afe i nek, hogy a nő két ség te le nül Su yun. Az
asszony csont szí nű nyá ri ru hát vi selt, fel tű nő en sá padt nak és vé kony nak lát- 
szott a sö tét szo bá ban. Csen San még min dig erő sen tar tot ta a kar ját. Lifu a
hát tér ben ma radt, Afei azon ban Cam bridge-ben szer zett elő ke lő és biz tos
mo do rá val lé pett a nő elé, és meg kér dez te:

– Hogy hív ják?
Su yun is meg is mer te Li fut, de azt a fér fit, aki a ne vét kér dez te tőle, nem

is mer te fel. Gő gö sen vá la szolt:
– Sem mi köze hoz zá, hogy hív nak. En ged jen ki in nen, ké rem. Tel je sen

ár tat lan va gyok, egy ba rát nő met lá to gat tam meg. Vé let le nül ke rül tem ebbe
a ház ba.

Afei a so főr höz for dult:
– Ki cso da az úr nőd? Az iga zat mondd, kü lön ben baj lesz. Ha tisz tá zod

ma gad, el en ged lek.
A so főr Su yun ra pil lan tott, és hall ga tott.
– Az autó ma gán ko csi, a ti enci ni en ged mé nyes te rü let 505-ös szá ma van

raj ta – je len tet te Csen San.
– Mi óta vársz a ko csi val? – fag gat ta Afei a so főrt.
– Ta lán egy ne gyed órá ja – hang zott a vá lasz. Afei is mét a nő höz for dult:
– Mond ja meg a ne vét, ké rem, de gyor san! Sok kel le met len sé get el ke rül- 

het, ha ren de sen vá la szol.
– Kér dez ze meg a ja pán en ged mé nyes te rü le ten, ki va gyok, ott majd fel- 

vi lá go sít ják – fe lel te Su yun.
– Fi gyel mez te tem: csak ma gá nak árt, ha ma kacs ko dik. A kor mány új ren- 

del ke zé se sze rint agyon lö vet he tem ma gát! – A töb bi ek hez for dult, és foly- 
tat ta: – Ben ne te ket ha lál bün te tés fe nye get. Ha lál lal bűn hő dik, aki a ja pá- 
nok kal szö vet ke zik, hogy meg ront sa a né pün ket.



A négy lány – köz tük két ti zen két-ti zen há rom esz ten dős – sír va fa kadt, és
ke gye le mért kö nyör gött: nem is mer ték az új ren de le tet. A lá nyok után a fér- 
fi ak is le tér del tek Afei előtt, úgy kö nyö rög tek, hogy en ged je el őket.

Afei rá juk szólt, hogy áll ja nak fel. Az tán meg kér dez te a két idő sebb
lányt:

– Ki ez a hölgy? Ha meg mond já tok az iga zat, meg bo csá tok nek tek.
– Vang úr nő nek hív ják – sze pe gett az egyik lány. – Ő a tu laj do nos. De

alig is mer jük. Ti encin ben la kik, rit kán jön el hoz zánk.
– Mi a le ány ne ve, Vang né? – for dult Afei az asszony hoz.
Su yun Vu tá bor nok vé del me alatt állt, nem vet te fel a ja pán ál lam pol gár- 

sá got. Amint meg hal lot ta Afei kér dé sét, és lát ta Li fut né mán hát ra hú zód ni,
gú nyo san vál lat vont:

– Ne játsszunk to vább szín há zat. Azt hi szem, csa lá di kör be ju tot tam.
Nem Lifu test vér áll ott? Én Su yun va gyok.

– Igaz?... Igaz ez? – ki ál tott fel Csen San.
Lifu még min dig nem szó lalt meg, csak néz te Su yunt. Az asszony most

egye ne sen hoz zá for dult:
– Tu dom, hogy gyű löl en gem.
– Té ved – mond ta Lifu csen de sen.
– A maga he lyé ben be lát nám, hogy ami el múlt, az el múlt – foly tat ta Su- 

yun. – Mit akar nak, még med dig tart son a csa lá di há bo rú? Az zal ugyan nem
fe jez he tik be, hogy meg fog tak en gem. A bá tyám és a töb bi ro ko nom majd
meg bosszul.

– Fe nye get? – kér dez te Lifu hi de gen.
– Nem én! Csak jó zan meg egye zést aján lok. Ki ez a tiszt?
– Mu lan öccse. Én csak el kí sér tem, azért va gyok itt. Nincs jo gom in téz- 

ked ni a maga ügyé ben.
– Saj ná lom, hogy ilyen he lyen ta lál kozunk – mond ta Afei kur tán. – Tel je- 

sí te nem kell a kö te les sé ge met: Ve lem jön!
Meg pa ran csol ta, hogy az árut fog lal ják le, és ke res sék meg az üzem üz le- 

ti köny ve it és fel jegy zé se it.
Az al kal ma zot tak kö nyö rög tek neki, hogy bo csás sa őket sza ba don, de ki- 

je len tet te, hogy min den kit a rend őr ség re visz; ha ott majd be bi zo nyul, hogy
va ló ban csak al kal ma zot tak, és ha min den kér dés re őszin tén fe lel nek, ak kor
ta lán el en ge dik őket.



Su yun vég re meg ér tet te hely ze tét. Amint Afei ki ment a szo bá ból, ré mül- 
ten for dult Li fu hoz:

– Mi lesz ve lem?
– Nem tu dom, de alig ha nem vég re hajt ják az új tör vényt... Az asszony

arca és hang ja szá nal mas volt.
– Kö nyör gök, bo csás sa nak sza ba don. Egy szer még meg há lál ha tom a jó- 

sá gu kat! Mit vé tet tem én ma guk el len? El ron tot ták az éle te met. Nem elég
ez ma guk nak? Mi örö mük te lik ben ne, hogy min den kit do rong gal ver nek
agyon?

– Is mét lem: az ügye az Ópi um el le nes Hi va tal ha tás kö ré be tar to zik. Ne- 
kem sem mi kö zöm hoz zá. Nem tud hat tuk elő re, hogy ma gát ta lál juk itt. Mi- 
ért fog lal ko zott ez zel a gya lá za tos üz let tel?

– En nek hosszú tör té ne te van... Ha min dent tud na ró lam, nem ítél ne el.
De ha már egy jó szót sem akar szól ni ér tem, leg alább annyit te gyen meg,
hogy be szél hes sek volt fér jem mel. Ta lán ő se gí te ne raj tam a múlt ra való te- 
kin tet tel. Öreg asszony va gyok, so kat szen ved tem. Ne okoz za nak ne kem
még több szen ve dést!

Afei be fe jez te a nyo mo zást. A szo bá ba be lép ve meg hal lot ta az utol só
sza va kat. Saj nál ta Su yunt, még is be kel lett vi tet nie az őr szo bá ra a töb bi fo- 
gollyal együtt. A rend őr ség to lonc ko csi ja már meg ér ke zett az őri zet be vett
em be re kért és a le fog lalt áru ért.

Su yun, mi előtt be szállt a ko csi ba, meg állt, és Li fu hoz for dult:
– Hol van a fér jem?
– Itt él Pe king ben. Új ból meg há za so dott.
– Azt a szép asszonyt vet te el, aki vel egy szer a Grand Ho tel de Pe kin ben

tán col ni lát tam? Csak annyit te gye nek meg, hogy be szél hes sek vele vagy a
fe le sé gé vel.

Az őrök be lök ték a ko csi ba a töb bi fo goly közé, és a ko csi el in dult. Csen
San ve zet te az őr sé get.

 
 
A csa lá dot iz ga lom ba ej tet te a hír. – Nem ke res tük, ő fu tott a ke zünk közé

– ma gya ráz ta Lifu ked vet le nül. – Hal lot tad, Csi nya? Lát ni akar té ged és a
fe le sé ge det.

– En gem is? Mi ért? – kér dez te Hal vány il lat.



– Nem tu dom. Kö nyör gött, hogy be szél hes sen ve le tek. Ab ban re mény ke- 
dik, hogy Csi nya köz ben jár hat na az ér de ké ben. Úgy mond ta: „a múlt ra való
te kin tet tel”.

– A múlt ra való te kin tet tel! – ne ve tett Csi nya in ge rül ten.
– Kér te, hogy be szél hes sen a fe le sé ged del, vagy is az zal a hölggyel, aki- 

vel a Grand Ho tel ben tán col ni lá tott. Nem Ai li en vagy Li li en volt az?
– Nem, Pao fen volt – mond ta Mu lan. Az tán Hal vány il lat hoz for dult: –

Sze ret nél be szél ni a fér jed volt fe le sé gé vel? Nagy meg le pe tést sze rez nél
neki.

– Nem asszo nyok ra tar toz nak az Ópi um el le nes Hi va tal dol gai – mond ta
Hal vány il lat tar tóz ko dó an.

– Fi gyel je tek rám – szó lalt meg Lifu hir te len. – Ho zas suk ide Su yunt, ter- 
mé sze te sen őri zet alatt. A há rom só gor nő hall gas sa meg, mit akar a volt só- 
gor nő. Ha jól ér tet tem, va la mi hosszú tör té net tel sze ret né meg ma gya ráz ni,
mi ért fog lal ko zott ká bí tó sze rek kel. Kí ván csi va gyok rá.

– Mi a szán dé kod vele? – kér dez te Csi nya Afe it.
– Még nem tu dom. Ez az első eset az új kor mány ren de let óta. Még nem

néz tem át az ira to kat. Tud já tok, hogy ha lál bün te tés vár a ja pán csem pé szek
va la mennyi cin ko sá ra. Ugyan csak ha lál lal bün te tik azo kat a csem pész fő nö- 
kö ket is, akik a ha tó ság nak erő sza ko san el len sze gül nek. Su yun nem állt el- 
len a le tar tóz ta tás köz ben. De a ren de let egy má sik sza ka sza azt is ha lál bün- 
te tés sel sújt ja, aki hat ezer dol lár nál na gyobb vám vesz te sé get okoz az or- 
szág nak. Su yun sok kal na gyobb összeg gel ká ro sí tot ta meg az ál la mot. Na- 
gyon ke ser ves ügy... Az éle te az Ópi um el le nes Hi va tal tól függ.

– Ha úgy is meg öli tek, mi ért hoz nád előbb ide a ház ba? – kér dez te Man- 
nia.

Be es te le dett. A csa lád va cso rá hoz ült; az asz tal mel lett is csak Su yun
ügyé ről folyt a vita.

Mo csó be ment az ap já hoz; Yao úr üze ne tet kül dött vele:
– Ne szennyez zé tek be vér rel a ke ze te ket. Hoz zá tok őt ide, ta lán ma gam

is meg hall ga tom.
Más nap a csa lád egy han gú an el ha tá roz ta, hogy Su yun ké ré sét tel je sí te ni

kell. Az asszo nyok nem tud tak el len áll ni a kí sér tés nek, hogy ilyen hely zet- 
ben vi szont lás sák Su yunt. Mint hogy az öreg Yao is lát ni kí ván ta, a ta lál ko- 
zást csak a kert ben ren dez het ték. Afe i nek a hi va tal ban sze mé lye sen kel lett
jót áll nia, hogy a fő ben já ró bűn nel vá dolt fog lyot vissza vi szi; de még így is



csak őr ség kí sé re té ben vi het te el. Idő köz ben már át ta nul má nyoz ta a le fog- 
lalt ira to kat, és meg ta lál ta a Su yun ve ze té sé vel mű kö dő ká bí tó szer üze mek
cí mét; „Vang né, Ti encin” ál név alatt sze re pel tek a köny vek ben. Ki hall gat ta
az al kal ma zot ta kat is. Meg ígér te ne kik, hogy most az egy szer még sza ba- 
don bo csát ja őket, de csak pró ba idő re és csak a vizs gá lat be fe je zé se után,
hogy ad dig is ti tok ban ma rad jon az ügy. Vi gyáz ni kel lett, hogy a raz zia híre
a ja pán kö vet ség fü lé be ne jus son. Afei ugyan ki de rí tet te, hogy a vál lal ko- 
zás kí nai tő ké vel dol go zott, még sem volt két sé ges, hogy a „Fe hér Liszt Ki- 
rály nő” rá szol gált a ha lál bün te tés re. Min den ki tud ta, hogy szo ros ba rát ság
fűzi a ja pá nok hoz. Az el le ne irá nyu ló vizs gá la tot szo kás sze rint „össze es kü- 
vés”-nek mi nő sít het ték vol na. Afei ki je len tet te, hogy az el já rást gyor sít va
foly tat ja le, mert félő, hogy a ja pán ha tó sá gok köz be lép nek.

Su yunt meg bi lin csel ve és ócs ka, fe ke te rab ru há ba öl töz tet ve, erős rend őr- 
kí sé ret tel szál lí tot ták a kert be. Sze mét be kö töt ték, és csak a kert első ud va- 
rá ban vet ték le róla a ken dőt. Meg döb ben ve lát ta, hogy régi csa lád ja elé ál- 
lí tot ták. Man ni át, Mu lant és Hal vány il la tot azon nal meg is mer te; Csi nyát,
aki az aj tó ban ma radt, még nem vet te ész re.

A fo goly nem vi sel het te sa ját hol mi ját, és nem fest het te ki az ar cát. Ijesz- 
tő en so vány nak, sá padt nak és sár gá nak tűnt a fe ke te ru há ban. Csak egy év- 
vel volt idő sebb Mu lan nál, de már mély rán cok gyű rőd tek az ar cá ra. Le sü- 
tött szem mel, szót la nul állt.

Afei oda lé pett hoz zá:
– El vált fér jé vel akar be szél ni?
– Hol van?
Afei Csi nya felé in tett, de Csi nya nem moz dult a sa rok ból, és csak ennyit

mon dott hal kan:
– A fe le sé gem mel akart be szél ni. Kér jé tek meg Hal vány il la tot, hogy be- 

szél jen vele.
Su yun kö rül né zett, de nem lát ta azt a nőt, aki a Grand Ho tel de Pe kin ben

Csi nyá val tán colt. Mu lan át ölel te Hal vány il la tot, és Su yun hoz ve zet te.
– Nézd, itt van Hal vány il lat, Csi nya fe le sé ge: be szélj vele, ha akarsz.
Su yun sze mé ben ke rek re tá gult az ámu lat.
– Nő vé rek és ro ko nok – kezd te hal kan –, mind egy, hogy ki hez be szé lek

kö zü le tek, mert va la mi kor mind nyá jan egy tető alatt él tünk. Ha él még ben- 
ne tek a régi ro kon ság em lé ke, né hány szót sze ret nék mon da ni. De ha nek tek
már nem szá mít a régi só gor sá gunk, nincs sem mi ér tel me, hogy meg aláz- 



kod jam. Ha pénzt akar tok, ha tá roz zá tok meg az össze get, szí ve sen meg fi ze- 
tem. Van mi ből fi zet nem.

– Azt hi szed, hogy el fo gad nánk a pén ze det? – kér dez te Mu lan meg ve tőn.
– Én csak az éle te met aka rom – vé de ke zett Su yun. – Az utol só évek alatt

meg ta nul tam, hogy a pénz nem je lent sem mit. Tu dom, bol do gok vagy tok,
hogy bi lin csek ben lát hat tok. De mi ba jo tok ve lem? Mond já tok meg, ki el len
vé tet tem va la ha is? Ki erő sza kol tá tok a vá lást, meg hur col ta tok. Nem elég ez
nek tek? Ne ül döz ze tek még most is! Lifu le tar tóz ta tá sa nem az én mű vem
volt. A bá tyám csi nál ta. Én csak utó lag hal lot tam róla.

Mind annyi an érez ték, hogy nem a régi Su yun be szél hoz zá juk. De Mu lan
még min dig gya na ko dott rá:

– Ha igaz, amit mond tál, hogy nem tö rődsz a pénz zel, mi ért fog lal koz tál
ilyen gya lá za tos üz let tel?

– Mu lan – fe lel te a fo goly –, tu dom, hogy gyű lölsz en gem...
– So ha sem gyű löl te lek – sza kí tot ta fél be Mu lan.
– Már nem is fon tos, hogy gyű löl tél-e vagy sem. Sok év vel let tünk idő- 

seb bek, te is meg én is. Ret te ne te sen egye dül va gyok.
Mu lan el lá gyult. Már arra sem em lé ke zett, hogy va la ha gyű löl te Su yunt.

Most azon ban vá rat la nul Man nia von ta kér dő re a ra bot:
– Ho gyan dol goz hatsz együtt né pünk el len sé ge i vel?
– Ha min dent meg ér te nél, meg bo csá ta nál ne kem, Leg idő sebb Só gor nő –

fe lel te Su yun ro kon sá gi meg szó lí tás sal. – Nincs más vá lasz tá som. Min den
pén ze met ja pán ban kok ba he lyez tem; ha nem foly ta tom ez az üz le tet, a be- 
té te i met le fog lal ják.

– Hagy tad vol na in kább vesz ni a pén ze det! – mond ta Mu lan.
– Je len té keny összeg! – só haj tot ta Su yun. – Egész éle te men át ke ser ve sen

kel lett dol goz nom érte. Nem en ged he tem, hogy el ve gyék. Meg az tán sok
száz em ber re is kel lett gon dol nom, akik nek ke nye ret adok. Ha vissza vo nul- 
nék az üz le ti élet től, el kel le ne hagy nom a ja pán en ged mé nyes te rü le tet. Mit
kez de nék a há za im mal és szál lo dá im mal? Hova me het nék egye dül, ga ras
nél kül, az én ko rom ban? Va la ha ro ko nok vol tunk, és most akár el is mer tek
ro kon nak, akár nem, meg mon dom nek tek az iga zat: ma gá nyos öreg asszony
va gyok. Sem mi egyéb, csak min den ben csa ló dott, ma gá nyos öreg asszony.
Évek kel ez előtt lát ta lak ben ne te ket a Grand Ho tel ben. Olyan bol do gok vol- 
ta tok együtt! Ak kor ér tet tem meg, hogy én a rossz utat vá lasz tot tam. Nem



hi báz ta tom a fér je met. Hal vány il lat, te vagy a sze ren csés asszony, és már
nem is irigy lem a bol dog sá go dat. De az éle te met hagy já tok meg!

A nők könnyez tek, és az or ru kat fúj ták. Su yun sza vai meg ha tot tak min- 
den kit. Ed dig csak si ke rek re törő, gaz dag, fö lé nyes te rem tés nek is mer ték
ezt a sze ren csét len asszonyt.

– Hol van Csi nya? Mi ért nem be szél ve lem? – kér dez te meg tör ten.
Afei in té sé re Csi nya elő re jött a gyer me ke i vel. A ki csik oda sza lad tak Hal- 

vány il lat hoz. Az any juk kar já ba zár ta őket – nem csak a gye re ke ket akar ta
bá to rí ta ni az öle lés sel, ha nem ön ma gát is.

– Ha sze ré nyebb igé nye id let tek vol na, nem ju tot tál vol na idá ig – mond ta
Csi nya.

Su yun érez te eb ben a perc ben, hogy Csi nya jó fér je lett vol na, ha mel let te
ma rad. De csak ennyit mon dott:

– Ha em lék szel még a há zas sá gunk ra, szólsz egy jó szót ér tem.
– Anyám – kér dez te Hal vány il lat hat éves fia –, mi ért fér je neki apa?
– Ami kor még nem én vol tam apád fe le sé ge, ak kor ő volt a fe le sé ge –

ma gya ráz ta Hal vány il lat.
Su yun el len áll ha tat lan vágy tól ve zet tet ve ki nyúj tot ta a ke zét, és meg si- 

mo gat ta a gyer me ket, Csi nya gyer me két, aki az övé le he tett vol na, ha nem
for dul más ként az éle te.

A gyer mek el hú zó dott, és meg kér dez te:
– Kí nai vagy?
Su yun nem vá la szolt.
– Mi ért vagy jó ban a ja pá nok kal? – kér dez te a gyer mek.
Su yun sze me könny be lá badt. Hal vány il lat vissza hív ta ma gá hoz a fiút.
– Na gyon meg ne he zí ti a dol gun kat – szó lalt meg Afei. – Meg ért jük a

hely ze tét, de gon dol nunk kell arra is, hogy az üz le té vel ez re ket pusz tí tott el.
Maga nem saj nál ta őket, csak mi saj nál juk ma gát?

– Ha el en ged nek, meg ígé rem, hogy ab ba ha gyom ezt a fog lal ko zást. Nagy
ado mányt jut ta tok az Ópi um el le nes Hi va tal nak.

– Nem gyű lö löd az üz le te det? – kér dez te Man nia.
– Min dent gyű lö lök. Gyű lö löm az üz le te met, és gyű lö lök min den kit, aki- 

vel dol go zom... kí na i a kat, ja pá no kat és kül föl di e ket.
– Hol van Hu a iyu? – kér dez te Lifu.
– Dai ren ben. Ő is eb ben az üz let ben dol go zik; mi mást te het ne?
Afei most meg mond ta, hogy az öreg Yao lát ni sze ret né Su yunt.



– Mi ért? – kér dez te az asszony meg hök ken ve.
– Mon da ni akar va la mit. Na gyon be teg. Az ő ked vé ért ho zat tuk ma gát

ide. Jöj jön, ta lán ő még tud se gí te ni ma gán.
Afei szólt az őrök nek, Mu lan nak és Mo csó nak, hogy men je nek Su yun nal

az öreg úr szo bá já ba. Az őrök az ajtó előtt ma rad tak.
Öreg Yao ágyá ban fe küdt. A késő ta va szi nap be te kin tett az ab la kon, és

éles fénnyel raj zol ta meg rán cos ar cát.
– Ülj le – mond ta Su yun nak az öreg.
– Nem me rek.
– Ülj le, ha mon dom! Csak tá vo li ro ko nom vagy, és nem tu dom, hogy

hall gatsz-e majd egy öreg em ber re, aki nek már nincs sok ide je a föl dön. A
fiam tör té ne te sen ab ban a hi va tal ban dol go zik, amely té ged le tar tóz ta tott.
Ez az Ég aka ra ta, nem az em be re ké. Meg mond tam Afe i nek: nem aka rom,
hogy ro kon vér ta pad jon a ke zé hez. Meg ké rem, hogy le he tő leg eny hén ítél- 
kez zék fe let ted.

– Kö szö nöm, Yao bá csi – sut tog ta Su yun.
– Jól fi gyelj egy öreg em ber sza vá ra. Em lé kez zél a pél da be széd re: az

öreg em ber a vár nál el vesz tet te a lo vát, de ki tud ja bi zo nyo san, hogy nem ez
volt-e a sze ren csé je? Ki tud ja, va jon nem hoz-e ne ked is sze ren csét, hogy
ide jé ben le tar tóz tat tak?

– Nem ér te lek, Yao bá csi – mond ta Su yun.
– Ha Afei sza ba don en ged, min den tő led függ... De meg jó so lom ne ked,

hogy nem so ká ra há bo rú lesz Kína és Ja pán kö zött. Ha el jön a há bo rú, jus- 
son eszed be, hogy kí nai vagy.

Az öreg em ber el hall ga tott; nem is né zett töb bé az asszony ra.
– Is ten ve led – mond ta a le ve gő be me red ve. Hal kan ki men tek a szo bá ból.
Az őr ség Csen San ve ze té sé vel vissza vit te Su yunt a csu kott au tó ba, de

Afei pa ran csá ra most már sza ba don hagy ták a sze mét.
Afei gon do san meg vizs gál ta az ügyet, és elő ter jesz tet te a Hi va tal ban.

Eny he íté le tet kért, hal dok ló ap já nak utol só kí ván sá ga sze rint. Ez lett vol na
az első eset a vá ros ban, hogy kí nai csem pé szen vég re hajt ják az új kor mány- 
ren de le tet, s a hi va tal no kok haj lot tak is a jó in du lat ra. Afei hosszú je len tést
írt; cse kély ér té kű nek mu tat ta ki a le fog lalt árut, és hang sú lyoz ta, hogy a le- 
tar tóz ta tás nem üt kö zött el len ál lás ba; ki emel te azt is, hogy az ira tok sze rint
az át ku ta tott üzem kí nai vál lal ko zás volt, és egyet len ja pán sem sze re pelt az
üz let ben; vé gül ki fej tet te, hogy nem le het az össze es kü vés ről szó ló pa ra gra- 



fust al kal maz ni az eset re. Szó vá tet te a fo goly ígé re tét, hogy meg ja vul, és jó
szán dé ka je lé ül fel ajánl fél mil lió dol lárt az Ópi um el le nes Hi va tal cél ja i ra.
Jó in du la tú el bí rá lást kért, arra hi vat koz va, hogy ez a sze ren csét len kí nai
asszony csak rossz kör nye ze té nek ál do za ta volt.

Né hány hét múl va meg jött a vég zés Nank ing ból. Su yunt sza bad láb ra he- 
lyez ték.

 
 
Yao úr al vás köz ben halt meg. Ha lá la pil la na tá ig egy sze rű en, ter mé sze te- 

sen és fo ko za to san csök kent az „élet ere je. Ét vá gya ál lan dó an fo gyott, vé gül
már a rizst sem ette meg, már vi zet sem ivott. Lát szó lag már ha lott volt, de
gyen ge ütő ere még so ká ig vert, és sze me csak las san csu kó dott örök álom- 
ra. Va ló ban úgy halt meg, mint ahogy egy ta ois tá hoz il lik.

Fia, le á nyai és me nyei sír va áll tak az ágya kö rül. Meg mos ták tes tét, új ru- 
hát ad tak rá, és ko por só ba fek tet ték. Afei sza bad sá got kért hi va ta lá ban,
hogy meg tart has sa az ap ját el vesz tő fiú szo ká sos, szi go rú gyá szát. A hi va- 
tal ban Csen San he lyet te sí tet te, aki csak tá vo li ro ko na volt az öreg nek. Mu- 
lan, Mo csó és fér je ik fe hér ru hát öl töt tek, mert ez il lett gyá szuk hoz, Man nia
és Hal vány il lat pe dig kék ru hát vi selt. Az ő ro kon sá gi fo ko za tuk hoz a kék
gyász il lett.

A te me tést a ha lál nap ját kö ve tő má so dik hét vé gé re tűz ték ki. Fu úr és
fe le sé ge ak kor már vissza tért Pe king be. A nagy sza bá sú szer tar tás elő ké szí- 
té sé ben Pao fen szü lei is te vé keny részt vet tek. Miss Do na hue az el múlt idő- 
ben szo ros ba rát sá got kö tött Pao fen nel, aki szin tén fes tő nő volt; most ő is
meg lá to gat ta a csa lá dot, és ki fe jez te rész vé tét. Hu á né és az öreg Csi is so kat
se gí tett. Afei mint gyá szo ló fiú, nem vett részt az elő ké szü le tek ben. A ha- 
gyo mány sze rint a fiút túl sá go san le sújt ja a gyász ah hoz, hogy ilyen dol- 
gok kal tö rőd het nék. Só go rai ren dez ték he lyet te a te me tést.

Lifu to vább foly tat ta vizs gá la ta it. Su yun le tar tóz ta tá sa és ki hall ga tá sa
köz ben ala po san meg is mer te a ká bí tó szer üz let tit ka it. Afei már ré gen szá- 
mí tott apja ha lá lá ra; a gyász nem súj tot ta le annyi ra, hogy Li fu val meg ne
vi tat hat ta vol na a kér dést. Lifu pon tos fel vi lá go sí tást ka pott Afe i től, ta nul- 
má nyoz ta a Vám hi va tal je len té se it és a Nép szö vet ség ópi um ke res ke del mi
bi zott sá gá nak em lék ira tát. Miss Mu ri el Les ter an gol ku ta tó je len té se it is
meg sze rez te. Miss Les ter írá sa vi lág szen zá ci ót kel tett. Afei fel hív ta Lifu fi- 
gyel mét arra, hogy a ká bí tó szer-ke res ke de lem ügyét a ti enci ni Ame ri kai



Női Egye te mi Hall ga tók Szö vet sé ge is ala po san ta nul má nyoz ta. Olyan fer- 
tel mes és olyan ijesz tő en szét ága zó hely ze tet tárt fel, hogy a Szö vet ség je- 
len té sét el ko boz ták. Lifu ne he zen ol va sott an go lul; Afe i től kér te a szö veg
pon tos for dí tá sát. Va la ha sok szor gú nyol ta az Ang li á ból vissza tért „gentle- 
man”-eket. Afe i től is ide gen ke dett ed dig. Most azon ban, elő ször éle tük ben,
jól meg is mer het ték egy mást, és Lifu fe lül emel ke dett elő íté le tén, ame lyet az
Ang li á ból vissza tért di á kok kel tet tek ben ne.

Kü lö nö sen ér de kel te egy kül föl di or vos je len té se. Az or vos ar ról szá molt
be, hogy Ti encin ben, a ja pán en ged mé nyes te rü le ten lévő kí nai is ko la kö ze- 
lé ben, cu kor kát vá sá rolt egy ut cai árus tól; a vegy vizs gá lat ki mu tat ta, hogy a
cu kor ka te lít ve volt ká bí tó szer rel.

– Hi he tet len – mond ta Lifu.
– Meg ad ha tom ne ked a je len tés for rá sát – fe lel te Afei. – Is ko la vagy nem

is ko la: mit tö rőd nek ez zel a ká bí tó szer áru sok? Az egész ja pán en ged mé nyes
te rü le ten nincs egyet len utca, amely ben nem ta lálsz ká bí tó szer üze met vagy
– ke res ke dést, ki csiny ben vagy nagy ban, még a leg elő ke lőbb vil la ne gye- 
dek ben is. Mi ért tisz tel je nek és ke rül je nek el az áru sok egy is ko lát?

Lifu fel ug rott, és na gyot ká rom ko dott; Afei még so ha sem hal lott úri em- 
bert úgy ká rom kod ni, mint most Li fut.

Lifu el ha tá roz ta, hogy új ból el megy Ti encin be. Meg be szél te Asu an nal,
hogy ál ru há ban megy be a ja pán en ged mé nyes te rü let re. Lifu ja pán nyelv tu- 
dá sa nagy se gít sé gük re volt.

Áru ház áru ház mel lett tar kál lott: csu pa mo dern, két eme le tes ce ment ház.
„Yang-hang”, vagy is „kül föl di cég” volt a ne vük. Ja pá nul „yokó”-nak ne- 
vez ték eze ket a há za kat. Sem mi más áru nem volt ben nük, csak ár tal mas
ká bí tó szer. A Ha sida te utca egyet len ház tömb jé ben tíz-ti zen két ilyen yo kót
ta lál tak. Az u tán olyan ut cá kon men tek át, ame lyek ben lát szó lag csak la kó- 
há zak vol tak. Asu an fel vi lá go sí tot ta Li fut, hogy ez a ká bí tó szer-nagy üze- 
mek és – nagy ke res ke dé sek ne gye de. Köz vet le nül a ja pán konzu lá tu si rend- 
őr ség épü le te mö gött, ott, ahol az Asa hi út a Tung malu ut cá ba tor kollt, cso- 
por to san vi rul tak az ópi um bar lan gok. Ezek a le bu jok a sze gény, ron gyok ba
öl tö zött em be rek igé nye it szol gál ták.

Lifu annyi ra un do ro dott, hogy nem volt ere je be lép ni.
– Akarsz egyet lát ni a jobb he lyek kö zül? – kér dez te Asu an. – El ső ren dű- 

be men jünk vagy kö ze pes be?
– Vi gyél egy kö ze pes be.



Rik sá ba ül tek. Az ópi um ta nya, amely előtt meg áll tak, már az ut cá ra küld- 
te éme lyí tő sza gát. A szo bák sö té tek vol tak. A ven dé gek bár gyún és er nyed- 
ten ül tek vagy fe küd tek a he ve rő kön. Kí nai és ko re ai lá nyok szol gál ták ki
őket.

– Csut akarsz vagy Csat? – kér dez te az egyik lány.
– A ba rá tom újonc – mu ta tott Asu an Li fu ra. Az tán meg ma gya ráz ta neki:

– Há rom mód ja van a gyö nyö rű ség nek. Csu a szí vás, Csa az in jek ció – ez
ko ka in ra vagy mor fi um ra vo nat ko zik. A har ma dik mód szer pe dig a „Ven”,
a fel szip pan tás. De eh hez nagy gya kor lat kell. – A lány hoz for dult: – Ad jál
öt ven cen t ért fe hér lisz tet.

Egy he ve rő höz ve zet ték őket. Egy kí nai lány kis adag he ro int ho zott a
hoz zá való pa pí ron és egy fél do boz gyu fát.

– Majd én meg mu ta tom a ba rá tom nak – mond ta Asu an a lány nak, aki
mel let tük állt, és fi gyelt.

– Aka rod, hogy meg mu tas sam neki? – kér dez te a lány mo so lyog va.
– Ne ve sződj ve lem – le gyin tett Lifu.
A lány el ment.
– Az el ső ren dű he lye ken ezek nek a lá nyok nak mel lék fog lal ko zá suk is

van. A ven dég kü lön szo bá ba vo nul hat a ki szol gá ló lánnyal.
Itt kö zös szo bá ban vol tak a ven dé gek. A lá nyok úgy jár tak-kel tek köz tük,

mint az ét ter mi pin cé rek.
– Nézd csak azt a fér fit: lég vé del mi ágyút hasz nál! – mu ta tott Asu an egy

em ber re. A fér fi ha nyatt fe küdt a he ve rőn. Ci ga ret tá ját pa pír te kerccsel
hosszab bí tot ta meg: ab ban volt a fe hér por. A mennye zet felé for dí tott arc- 
cal szív ta. Má sok író ecset nye lé ből ké szült apró pi pát hasz nál tak. Né hány
ven dég csak ül dö gélt a he ve rőn. A fe hér por bá dog tál cán volt előt tük; gyu- 
fá val me le gí tet ték, s a vö rö ses ké ken fel szál ló füst be pa pír szip kát me rí tet tek,
úgy szív ták a tü de jük be.

– Ez a „Ha”, a be lé leg zé si mód szer – súg ta Asu an.
Új ven dé gek ér kez tek, köz tük egy alig ti zen nyolc éves fiú is. Egy fér fi

szol ga azon nal oda ment hoz zá, nyil ván már tud ta, mit akar a ven dég. A fi a- 
tal fiú fel húz ta in gét.

– Két fé le mó don ad nak itt in jek ci ót – súg ta Asu an –, az érbe vagy a bőr
alá. Lá tod? A fiú háta tele van tű szú rá sok nyo ma i val. Gyak ran okoz nak
bőr gyul la dást a sok szur ká lás sal. Az int ra vé nás in jek ció más fé le ve széllyel



jár. Elő for dult, hogy a ven dég nyom ban meg halt tőle. A leg több mor fi nis ta
in kább bőr alá adat ja a mér get.

 
 
Lifu vissza tért Pe king be, és el ké szí tet te a je len tést. Előt te még sen ki sem

írt a kér dés ről össze fog la ló és min den vo nat ko zás ra ki ter je dő ta nul mányt. A
vám hi va ta li je len té sek is csak rész le tek ről szá mol tak be. Lifu sok ada tot
vett át ide gen for rá sok ból.

„A ti enci ni ja pán en ged mé nyes te rü let”, írta, „a vi lág he ro in köz pont ja. Itt
van a ja pán ópi um fő le ra ka ta. In nen jut el Észak- és Dél-Ame ri ká ba a dai- 
re ni, muk de ni és cso seni áru. Tang so an ban mű kö dik a vi lág leg na gyobb he- 
ro in gyá ra. Egy má sik kal ga ni ja pán üzem öt ven ki lo gramm he ro int ál lít elő
na pon ként, vagy is ti zen öt ször annyit, amennyi az egész vi lág tör vé nye sen
el is mert szük ség le te. Stu art Ful ler a Nép szö vet sé gi Bi zott ság nak tett je len- 
té sé ben írja: ahol a Tá vol-Ke le ten erő sö dik a ja pán be fo lyás, min de nütt:
egy for ma az ered mény: a ká bí tó szer-ke res ke de lem fel len dül. Je hol ban és
Man dzsú ri á ban »el ké pesz tő nek« ne ve zi a ká bí tó sze rek kel űzött vissza élé se- 
ket. A ja pán új sá gok sze rint: az ópi um ter me lé sé nek és a ke res ke de lem fo- 
ko zá sá ra a cso seni Köz pon ti Kor mány ter ve ket ké szít te tett a Mo no pó li um
Hi va tal igaz ga tó já val, és min den az igaz ga tó el len őr zé se mel lett tör té nik.
Az. ópi um ké szí tők céhe kor mány se gélyt kap, s a Mo no pó li um Hi va tal nak
ez a céh fe le lős a mák ter me lés irá nyí tá sá ért, a mák ter me lők nek adott köl- 
csö nö kért, a nyers anyag elő ál lí tá sá ért és pon tos szál lí tá sá ért.”

 
 
Öreg Yao te me té sét illő fénnyel és pom pá val ren dez ték. Ami óta az öreg

vissza tért a he gyek ből, a szom szé dok „La o csi en jen”-nek ne vez ték el, azaz a
„Me sék Öreg Má gu sá”-nak. Te me té sét is úgy em le get ték, mint a Me sék
öreg Má gu sá nak te me té sét, noha a má gu so kat nem szo kás el te met ni. A
nagy tea- és gyógy nö vény-ke res ke dőt sok régi ba rát kí sér te el utol só út ján.
El jöt tek Pao fen man dzsu ro ko nai is, meg a fi a ta lok ba rá tai és csa lád tag jai.
Afei köz hi va tal nok volt, te hát a mér föld hosszú me net ben a vá ro si tör vény- 
ha tó sá got is szép szá mú kül dött ség kép vi sel te. En nek a kor szak nak nép sze rű
szo ká sa meg kí ván ta, hogy a te me té sen re zes ban da is sze re pel jen. Yao úr te- 
me té sé re két tes tü let is el küld te a maga re zes ban dá ját. Az el hunyt ha lá la
előtt azt kí ván ta, hogy a pa pok ne mond ja nak imád sá go kat a ko por só já nál.



A Nyu ga ti He gyek szer ze te sei még is meg je len tek a te me té sen, s ezt ter mé- 
sze te sen nem le he tett meg aka dá lyoz ni. Afei el fo gad ta meg tisz te lő ud va ri as- 
sá gu kat, de meg kér te őket, hogy csak a me net ben ve gye nek részt. A te me té- 
sen te hát a régi ha gyo má nyok kal ke ve red tek az új szo ká sok. A pa pok sö tét
arca és ru há ja mel lett élén ken vi rí tott a hi va tá sos ze né szek ri kí tó egyen ru- 
há ja. Csaj kovsz kij gyász in du ló ját ját szot ták.

Mu lan egy szer, uta zás köz ben, két re zes ban dát hal lott ját sza ni egy vas úti
ál lo má son. Két ál la mi hi va tal küld te a ze ne ka ro kat, hogy egy ka to nai pa- 
rancs nok te me té sén ve gye nek részt. A vo nat el in du lá sá nak pil la na tá ban a
két ban da pon to san egy szer re zen dí tett rá, de mind a ket tő más dal la mot ját- 
szott, bor zal mas és ne vet sé ges zűr za var ban. Mu lan te hát fi gyel mez tet te Su- 
nyát: in téz ked jék, hogy a me net ben ha la dó két re zes ban da ne játsszék egy- 
szer re.

Mu lan és Mo csó sok régi is me rőst és ro kont lá tott vi szont a te me té sen.
Lát ták Su tant, aki öz vegy ség re ju tott – ta lál koz tak Kasszi á val és lá nya i val,
Ai li en nel és Li li en nel. A két fi a tal, mo dern asszony ki egyen sú lyo zott éle tű- 
nek lát szott. Ta iyun any ja is el jött; fér je már meg halt. El mond ta, hogy Ta- 
iyun megint bör tön be ke rült, Szu cso u ban. Ak kor fog ták el, ami kor ép pen a
kom mu nis ta ki kül döt tek tit kos gyű lé sé re ment. Egy sé ges fron tot akar tak
szer vez ni a ja pá nok el len.

Asu an sza bad sá got kért, hogy meg je len hes sék a te me té sen. Man nia kí- 
ván ta, hogy ott le gyen, bár Asu an nem volt ro kon ság ban a Yao csa lád dal. A
te me tés egy szer dai nap ra esett, s Asu an már más nap si e tett vissza Ti encin- 
be. Hi va ta lá ban az zal fo gad ták, hogy az elő ző na pon egy ja pán ro ni nok ból
álló ban da a ti enci ni ke le ti pá lya ud va ron két száz da rab áru cso ma got erő- 
szak kal be ra kott egy har mad osz tá lyú ko csi ba. Az uta so kat ki ver ték a ko csi- 
ból, jó né há nyat kö zü lük meg is se be sí tet tek.

Jú ni us ban már nyolc-ki lenc ha son ló össze tű zés tör tént. A vám hi va tal no- 
kok ide ges iz ga lom ban él tek. Pén tek este híre járt, hogy a ti enci ni úton egy
nagy szál lít mányt csíp tek el a vám őrök. Hat ösz vé res sze kér vit te az árut,
há rom ja pán és há rom ko re ai kí sé re té ben. A csem pé szek harc ba ke ve red tek
az őr ség gel, és győz tek: erő szak kal vet ték vissza az árut a vám hi va tal no- 
kok tól.

Asu an hi va ta la most kér dést in té zett a vám tisz tek hez: kik vál lal koz nak
ön ként arra, hogy új ból meg sze rez zék az áru szál lít mányt? A leg fi a ta lab bak
és leg erő seb bek azon nal je lent kez tek, kö zöt tük Asu an is. Tu do má suk sze- 



rint a ro ni nok nak nem volt fegy ve rük; re mél ték te hát, hogy ti zen ket ten el- 
bán nak a ban dá val. Ők sem vi het tek fegy vert.

A sze ke rek út irá nyát is mer ték. Kö tél lel sze rel ték fel ma gu kat mind a ti- 
zen ket ten, és el in dul tak a kis fa lu ba a sze ke rek után. Út köz ben egyi kük
meg lá tott egy üz let ben né hány ra ké tát. Meg vet ték őket ijesz tő szer nek. Fél
há rom táj ban vég re fel fe dez ték táv cső vel a sze ke re ket. Az első sze kér te te- 
jén csak egy kis em ber ke ült. A töb bi ko csi kí sé rő a két utol só sze ké ren uta- 
zott. Asua nék rög tön zött ha di ta ná cson meg vi tat ták, ho gyan tá mad ják meg a
szál lít mányt. At tól tar tot tak, hogy ha a ko csi sor vé gén ha la dó őr sé get ro han- 
ják meg elő ször, ak kor az első sze ke rek egér utat nyer nek. Há rom em ber nek
te hát az ju tott fel ada tul, hogy fog ják el az első sze ké ren ülő ja pánt, és tar- 
tóz tas sák fel az ösz vér haj csá ro kat. A töb bi ki lenc em ber az alatt két cso port- 
ban el rej tő zik az út két ol da lán, s ők üt nek raj ta a csem pé szek őr sé gén. Asu- 
ant az egyik kis tar ta lék csa pat ba osz tot ták. Tár sa i val együtt meg hú zó dott
egy régi fal mö gött, és vár ta a kö ze le dő ka ra vánt.

Amint az első ko csi el ha ladt előt tük, ve ze tő jük in té sé re ki vo nul tak az út
szé lé re. Gyor san meg gyúj tot ták a ra ké tá kat, és rá dob ták a sze kér re. Ez volt
a meg be szélt jel, erre a má sik két csa pat is elő ro hant. A meg le pett csem pé- 
szek kő zá por ral igye kez tek tá vol tar ta ni őket, a vám tisz tek azon ban fel ug- 
rál tak a ko csik ra, és bir kóz ni kezd tek ve lük.

Asu an volt a har ma dik a ve ze tő mö gött. Amint fel akart ug ra ni a sze kér- 
re, egy fér fi ököl nyi kő da rab hom lo kon ta lál ta. Le zu hant a föld re. Sze ren- 
csé re a töb bi ek már a ko csi te te jén vol tak, és nem hagy tak időt a csem pé- 
szek nek, hogy Asu an ra újabb kö vet ha jít sa nak. Az egyik csem pész bal tá val
vé de ke zett, de a vám őrök ve ze tő je gyom ron vág ta, olyan ala po san, hogy a
bal ta a sze kér be esett.

A kí nai ösz vér haj csá rok el me ne kül tek, a sze ke rek meg áll tak. Rö vid küz- 
de lem után le gyűr ték és meg kö töz ték a hát só ko csi kat őrző két ja pánt és há- 
rom ko re a it is. Az első sze ké ren ül dö gé lő ja pán ré szeg volt. A tü zes jú ni u si
nap fény ben el tik kad va, ál mo san tűr te, hogy meg kö töz zék.

A ve ze tő le ug rott a ko csi ról. Rög tön ész re vet te, hogy Asu an vér ző fej jel
fek szik a föl dön, s el küld te em be re it, hogy hív ja nak hat pa rasz tot, akik
majd a leg kö ze leb bi vám hi va tal hoz hajt ják a ko csi kat. Asu ant be emel ték az
egyik ko csi ba. Nem volt sú lyos a sé rü lé se; mire be ér tek a hi va tal ba, már
ma gá hoz tért. Ki mos ták és be kö töz ték a se bét. A raj ta ütés si ke re min den kit
fel lel ke sí tett. A ja pá no kat és ko re a i a kat át ad ták a ja pán rend őr ség nek.



Fél nyolc táj ban a vám hi va tal ud va rán há rom ja pán je lent meg. Be néz tek
az ab la kon, majd a vám őrök szo bá já ba ro han tak. Kér dez ték, hol van a le- 
fog lalt szál lít mány. Az ügye le tes tiszt ki je len tet te, hogy már el vit ték a köz- 
pon ti hi va tal ba. Át ku tat ták a la kó szo bát, meg ta lál ták a harc köz ben zsák má- 
nyolt bal tát, és ma guk hoz vet ték. Mi előtt el men tek vol na, a ká rom ko dó ja- 
pán tört kí nai sza vak kal még meg fe nye get te a tisz tet, hogy ha nem mon dott
iga zat a szál lít mány sor sá ról, ke ser ve sen meg la kol érte.

Asu an más nap reg gel sza bad sá got ka pott. Fel ült a reg ge li gyors vo nat ra,
és ha za ment. A csa lád ter mé sze te sen nem szá mí tott rá.

A fe le sé ge ré mül ten lát ta meg hom lo kán a kö tést. Sza ladt Man ni á ért.
– Tud tam, hogy ez lesz a vége! – ki ál tot ta Man nia. – Nem gon dolsz arra,

mit érez ne az anyád és a fe le sé ged, ha meg öl tek vol na?
Huan-erh, Mo csó és Pao fen is ér te sült Asu an meg ér ke zé sé ről; va la- 

mennyi en oda si et tek. Asu an tö vi ről he gyi re el me sél te a csem pé szek kel ví- 
vott harc tör té ne tét. Mu lan csak ké sőbb ér ke zett oda, s ele in te ér tet le nül
hall gat ta Man nia dü hös ki tö ré sét. Man nia el ke se re dé sé ben úgy szid ta a fiát,
mint a bok rot.

– Mi cso da al jas mun kát vég zel te? Azt mon dod, hi va tal nok vagy, de
még sem vagy hi va tal nok! Úton ál ló vagy, úgy dol go zol, mint az úton ál lók!
Gya lá zat! Tig ri sek el len kell har col nod a pusz ta ök löd del.

Mu lan nak eszé be ju tot tak apja sza vai: „Kér dez zé tek meg Man ni át. Ha
Man nia azt mond ja, hogy Kí ná nak har col nia kell, ak kor Kína győz ni fog.
De ha Man nia azt mond ja, hogy Kína nem vál lal hat ja a har cot, ak kor Kína
el ve szett.”

Mu lan hal kan meg kér dez te Man ni át:
– Azt hi szed, hogy Kína le győz he ti Ja pánt?
– Kí nát be le kény sze rí te nek a harc ba! Nem kér de zi sen ki, hogy Kína akar- 

ja-e vagy sem!
Man nia mond ja! – gon dol ták egy szer re va la mennyi en.
Az öreg Yao jós la ta sze rint te hát va ló ban el jön a há bo rú. Élet re-ha lál ra

szó ló há bo rú, amely min den kit el ra gad, az utol só em be rig.
– Mi lesz a vége en nek a harc nak, Mu lan? – kér dez te csen de sen Huan-

erh.
– Hon nan tud hat nám én? Bár meg kér dez het ném most apá mat. Tud já tok:

min dig azt mond ta, hogy az em ber ön ma gá ban hord ja a sze ren csé jét. Ha va- 
la ki sze ren csés nek szü le tett, an nak ke zé ben az egy sze rű agyag kan csó is



ezüst té vá lik; aki vi szont nem szü le tett sze ren csés nek, an nak ke zé ben az
ezüst is agyag gá rom lik. Ja pán meg kap hat ja Kí nát, de ha meg kap ja, ak kor
sem tart hat ja meg.



NEGYVENHARMADIK FEJEZET

A há bo rú a kö vet ke ző év ben, jú li us he te di kén tört ki. Olyan ma gá tól ér te- 
tő dő en fej lő dött ki az észak-kí nai hely zet ből, mint aho gyan a szö kő ár kö ve ti
a föld ren gést. A bűn ügyi szak ér tők rend sze rint egy azon sze mély re gya nak- 
sza nak, ha két bűn ügyet egy azon mód szer sze rint kö vet tek el. Az a mód- 
szer, ame lyet ja pá nok csem pész po li ti ká juk ban al kal maz tak, na gyon ha son lí- 
tott azok hoz a fo gá sok hoz, ame lyek kel Kína le igá zá sát meg kí sé rel ték.

Tu do má nyos meg ha tá ro zás sal élve, a há bo rú „spon tán” tört ki. Az a bi zo- 
nyos „össze tű zés”, amely a Mar co Polo híd mel lett zaj lott le, egy ma gá ban
nem ma gya ráz za meg a há bo rú ki tö ré sét a ko mo lyan gon dol ko zók nak. A ja- 
pán csa pa tok jog sze rint azon a he lyen nem is gya kor la toz hat tak vol na. De
ott gya kor la toz tak, és haj na li fél öt kor azt kö ve tel ték egy kí nai vá ros hely- 
őr sé gé től, hogy nyis sa meg a ka pu kat, mert egy „el ve szett” ja pán ka to nát
akar nak meg ke res ni. A kí nai hely őr ség ál lí tó lag tü zelt a ja pá nok ra. De hát
akár ho gyan tör tént is: aki a há bo rú előtt Kí ná ban élt-már tud ta, hogy nyílt
fegy ve res össze csa pás előbb vagy utóbb, de min den képp be kö vet ke zik. A
ja pá nok elő ször el vet ték Man dzsú ri át, az tán hoz zá csa tol ták Man dzsú ri á hoz
Je holt, majd csen de sen be nyo mul tak Csa har ba, és meg szer vez ték a Ke let-
Hope kor mányt. Vé gül sze met ve tet tek az „öt észa ki tar to mány ra”, és re- 
mél ték, hogy Kína azt is oda ad ja ne kik A kí na i ak gyű löl ték a ja pá no kat, és
a ja pá nok só vá rog tak a kí nai te rü le tek után; mi nél in kább só vá rog tak a ja pá- 
nok, an nál in kább nö ve ke dett a kí na i ak el ke se re dé se.

Így rob bant ki a két nem zet kö zött Ázsia leg ször nyűbb, leg dur vább és
leg em ber te le nebb har ca.

Az ide gek há bo rú ja va ló já ban már évek kel előbb el kez dő dött. Kína ideg- 
ze te a vég ső kig fe szült. A kí nai nem zet csak úgy sza ba dul ha tott ki be te ges
ál la po tá ból, ha fel ve szi a har cot Ja pán el len. A kí nai ide gek fel őr lő dé sét
meg gyor sí tot ta az a kor mány in téz ke dés, amely szó ban, írás ban, nép gyű lé- 
se ken, ut cai tün te té sek ben meg nyil vá nu ló min den ja pán el le nes agi tá ci ót
egy sze rű en be til tott. Az így el nyo mott el ke se re dés ter mé szet sze rű leg foly- 
ton nőtt, vé gül az ár vi zek ele mi ere jé vel tört át a gá ta kon. Drá mai ere jé vel
majd nem el sö pör te ma gát Csang Kai-se ket is. Ja pán sze rint a kí nai nép ja- 
pán el le nes ma ga tar tást ta nú sí tott. Eb ben Ja pán nak tö ké le te sen iga za volt.



De té ved tek, ami kor azt ál lí tot ták, hogy a kí nai né pet a ja pán el le nes ki tö ré- 
sek re Csang Kai-sek biz tat ta. Mert Csang Kai-sek nem tett sem mit, hogy
ezek az ér zel mek ki fe je zés re jus sa nak. Csak a ja pán böl cses ség ma gya ráz- 
hat ná meg, mi ért gon dol ták a ja pá nok, hogy amíg há bo rú ba és pusz tu lás ba
dön tik a kí nai né pet, ma ga tar tá suk kal el nye rik a nép sze re te tét, és le csen de- 
sí tik az irán tuk táp lált gyű lö le tet. De e rejt vény meg ol dá sá ban sem az öreg
Yao, sem Mu lan, sem Man nia, sem Kína leg tu dó sabb böl cse nem tud se gí- 
te ni ne kik.

Aki tár gyi la go san szem lé li az ese mé nye ket, a há bo rú felé ha la dó moz ga- 
lom ban 1932 óta fel is mer né hány fon tos moz za na tot. Man dzsú ria felé ve ze- 
tett a ja pá nok első lé pé se. A má so dik lé pés Je hol el es te után, 1933-ban a
Tang ku-béke volt, amely ben a Nagy Fal kí nai ol da lán „sem le ge sí tett zó nát”
kö ve tel tek. 1935 nya rán a kí nai had se reg na gyobb ré sze a kom mu nis ták ra
va dá szott Nyu gat-Kí ná ban. Ja pán ek kor mér te Kí ná ra a har ma dik ütést: kö- 
ve tel te, hogy hív ják vissza Ho pe i ből a had se reg bi zo nyos egy sé ge it, így
szé pen elő ké szí tet te a te re pet, hogy az „öt észa ki tar to mány ból” is gyá mol- 
ta lan báb ál la mot csi nál jon, ép pen úgy, mint Man dzsu ku ó ból. Cél ja ik el éré- 
sé re a ja pá nok fel hasz nál ták a po li ti kai ha szon le ső ket és a ha za áru ló kat.
Fel szí tot tak és pár tol tak min den úgy ne ve zett „füg get len sé gi moz gal mat”, s
ezek nek kö te les sé gé vé tet ték, hogy füg get le nít sék ma gu kat a nank in gi kor- 
mány tól. A ja pá no kat mód fe lett meg lep te, hogy a tar to má nyi ha tó sá gok
nem min de nütt vál lal ták ezt az „őszin te együtt mű kö dést”. Nyil ván csa ló dá- 
suk ban ha tá roz ták el, hogy 1935 őszén min den erő fe szí té sü ket Ho pe i re és
Csa har ra össz pon to sít ják. A kí nai kor mány vég re cse lek vés re szán ta el ma- 
gát: vissza ren del te csa pa ta it nyu gat ról, és a lung-hai vas út vo nal mel lett ál lí- 
tot ta fel őket. De Ja pán meg szi ma tol ta a ve sze del met. El ej tet te ad di gi ter ve- 
it, meg szer vez te a Ke let-Ho pei kom mu nis ta el le nes kor mányt, erő sebb nyo- 
mást gya ko rolt a kí nai Ho pei-Csa har kor mány ra, és Észak-Kí ná ban tar tott
hely őr sé ge i nek lét szá mát a négy sze re sé re emel te fel.

1936 őszén kö vet ke zett az ötö dik ütés: a ja pá nok el fog lal ták Pe king kö- 
ze lé ben Feng tai vas úti góc pon tot. Itt ha ladt át va la mennyi vas út vo nal dél és
ke let felé. A ja pá nok el fog lal ták Feng ta it, noha nem azon a te rü le ten volt,
ame lyen a bok szer egyez mény en ge dé lye ér tel mé ben kül föl di csa pa tok ál lo- 
má soz hat tak. Gyor san kö vet ke zett a ha to dik ütés: a ja pán biz ta tás ra meg in- 
du ló mon gol in vá zió Su iyu an el len. Itt áll tak elő ször el len a kí nai csa pa tok,



és vissza is ver ték a tá ma dó kat. Vé gül be kö vet ke zett a he te dik csa pás: a
Mar co Polo híd mel let ti össze tű zés.

A taoiz mus és a mo dern tu do mány egy aránt hir de ti az ak ció és a re ak ció
egyen sú lyát. A kí nai el len ál lás Ja pán 1931-től 1937-ig el kö ve tett Kína-el le- 
nes cse le ke de te i nek vissza ha tá sa ként rob bant ki. A kí nai el len ál lás ere je
pon to san an nak az erő nek fe lelt meg, amellyel Ja pán haj tot ta vég re cse le ke- 
de te it már a há bo rú ki tö ré se előtt. Csak az ak ció és re ak ció tör vé nye ma gya- 
ráz za meg ezt a há bo rút. A vi lág leg na gyobb föl di ha tal má nak leg nagy sze- 
rűbb légi, föl di és vízi had ere je sem bom báz hat ja ér vény te len né a ter mé szet
örök tör vé nyét: az ak ció és a re ak ció egyen le gét.

A há bo rú el ke rül he tet len né vált. Észak-Kí ná ban mind a két nem zet ké- 
szen állt arra, hogy el len fe lé vel össze mér je ere jét. A fegy ver szü ne ti tár gya- 
lá sok el hú zód tak, s a he lyi csa tá ro zá sok a fegy ver szü ne ti tár gya lá sok alatt is
foly tak to vább. Csang Kai-sek Ku ling ban egy sé ge sen irá nyí tott ha di terv ről
tár gyalt a tar to má nyok ka to nai pa rancs no ka i val. A ja pán csa pa tok tel jes há- 
rom hé tig za var ta la nul öm löt tek az or szág ba, és meg erő sí tet ték ál lá sa i kat a
Pe king-Ti encin vas út vo nal men tén. Az össze tű zést kö ve tő ki lenc nap alatt,
mint a je len té sek mu tat ták, öt ja pán had osz tály, vagy is száz ezer ka to na nyo- 
mult Kí ná ba és Bel ső-Mon gó li á ba. A lő sze rek kel és ha di anya gok kal meg ra- 
kott vo na tok sza ka dat la nul fu tot tak Ti encin be. A ra ko má nyo kat on nan küld- 
ték Feng ta i ba és más pon tok ra. Ami kor meg kez dő dött a harc Pe king kö rül,
a ja pán csa pa tok már ré gen be ás ták ma gu kat min den fon tos ha dá sza ti pon- 
ton, alig né hány mér föld nyi re a vá ros tól. A há bo rú tu laj don kép pen ak kor
tört ki, ami kor Sung Csehyu an tá bor nok ke re ken vissza uta sí tot ta a jú li us
hu szon ha to di kán kelt ja pán ul ti má tu mot, amely azt kö ve tel te, hogy a har- 
minc he te dik had osz tály vo nul jon vissza Pa o ting tól dél re. A kí na i ak hu szon- 
nyol ca di kán éj jel erő tel jes tá ma dást in dí tot tak. De Sung tá bor nok már éj jel
ti zen egy óra kor drá mai kö rül mé nyek kö zött ki vo nult Pe king ből; tá vo zá sa
előtt ki vé gez tet te a vá ros ja pán ba rát pol gár mes te rét. Hu szon ki len ce di kén
éj jel a hu szon ki len ce dik ez red el len ál lá sa össze om lott. Pe king a ja pá nok ke- 
zé be ke rült.

 
 
Az öreg Yao te me té se után Mu lan is, Mo csó is ha za uta zott csa lád já val

Hang csó ba, il le tő leg Szu cso u ba. A há bo rú ki tö ré se már ott hon ta lál ta őket.
Afei és a csa lád töb bi tag ja Pe king ben ma radt. A Mar co Polo híd nál tör tént



össze tű zés híre Pe king ben gyor san el ter jedt; a nank in gi kor mány még min- 
dig ta nács ko zott, de cse lek vés re nem szán ta el ma gát. Pe king la kos sá ga
nap hosszat imád ko zott, hogy kí nai re pü lő gé pek je len je nek meg már a vá ros
fö lött, de bi zony egyet len gép ma dár sem mu tat ko zott. A re mény ke dés csak
sut tog ni mer te, hogy meg me ne kül a vá ros, és a ret te gés is csak sut tog ta,
hogy nem me ne kül meg. Min den szív mé lyén pa rázs lott a gyű lö let a hó dí- 
tók el len, de nyílt ki tö ré sét még most is fé ken tar tot ta az év szá za dok alatt
be ideg ző dött tü re lem. A ja pán re pü lők ví gan kö röz tek a vá ros fö lött, s a la- 
kos ság a fo gai kö zül át ko kat szórt fe lé jük.

A fő vá ros törzs la kos sá gá nak, az iga zi benn szü löt tek nek éle te sem mit sem
vál to zott. Za var ta la nul plety káz tak ott hon és a tea há zak ban, sőt akasz tó fa- 
hu mor ral ter jesz tet ték a leg va dabb rém hí re ket. Vé gez ték a dol gu kat, mint
más kor.

El len ér zés sel fo gad ták a hó dí tó kat, de hát a vá ros már meg élt né hány hó- 
dí tást. Pe king la kos sá gá ban meg le he tő sen ve gyes ele mek ke ve red tek össze:
egy más mel lett élt az öreg, nyug dí jas man dzsu hi va tal nok, meg a fi a tal, ha- 
za fi as szel le mű diák; a nyúl szí vű ka to na tiszt meg az er köl csi tör vényt nem
is me rő po li ti kus; a jó mó dú ke res ke dő meg a nyo mor gó cső cse lék. A nincs- 
te le nek kö zül so kan el sze gőd tek kém nek a ja pá nok szol gá la tá ba. De az iga- 
zi pe kin gi sok kal in kább el pol gá ri a so dott, sem hogy szí ve sen fo gad ta vol na
a há bo rú erő sza kos meg le pe té se it. Ez a ré teg bir ka mód já ra tűr te a zsar nok- 
sá got; nem lá zon gott, mint pél dá ul a sang ha ji la kos ság. Pe king ős la kos sá ga
sze líd volt, bé ke sze re tő, tar tóz ko dó és ha tár ta la nul tü rel mes.

Pe king régi kul tú rá já nak iga zi örö kö sei kö zött a mo der niz mus so ha sem
vert gyö ke ret; úgy él tek to vább, mint ahogy őse ik él tek va la ha. Ott ho nuk- 
ban elé ge dett ség és bé kes ség ural ko dott, élet szem lé le tük azon a hi ten ala- 
pult, hogy a szel le mi erők soha el nem fogy nak. Úgy él tek, mint a bölcs, aki
tud ja, hogy az idő a leg ki sebb ér ték. Még a be széd jük is rá é rős, ke dé lyes,
nyu gal mas volt. Mert a régi Pe king ben a pil la nat és az örök ké va ló ság
ugyan az a fo ga lom. Az év szá zad le het év szá zad má sutt – Pe king ben csak
pil la nat, amely egy szer re öle li ma gá ba a nagy apát és az uno kát, hi szen a
nem ze dé kek egy azon ha gyo mány sze rint ren de zik be éle tü ket. Pe king tü rel- 
me sen vár. Meg öre ge dett, de még sem öreg szik meg soha. Sok szor meg hó- 
dí tot ták, de vé gül min dig ő hó dí tot ta meg a hó dí tó kat. Át ala kí tot ta, fel szív ta
és sa ját élet for má i nak örök vál to zat lan sá gá ba ol vasz tot ta őket.



Jöt tek a man dzsuk. Az tán el men tek. Pe king nem vett ró luk tu do mást. Jöt- 
tek a fe hé rek, az eu ró pa i ak. Ad dig fosz to gat ták a vá rost, amíg nem si ke rült
be bi zo nyí ta ni uk fö lé nyü ket. Pe king nem vál to zott. A kül föld ről vissza té rő
di á kok mo dern öl tö zet ben ér kez tek haza, a di ák lá nyok hul lá mo sí tot ták ha- 
ju kat, új di va to kat ve zet tek be, új szo ká so kat nép sze rű sí tet tek; Pe king nem
tö rő dött ve lük. A régi, egy eme le tes há zak mel lett tíz eme le tes pa lo ta so rok
épül tek, az év szá za dos gyógy nö vény-ke res ke dé sek szom széd sá gá ban mo- 
dern kór há zak emel ked tek; ha la dó szel le mű di ák lá nyok él tek a fél mez te len
bok sze rek kel kö zös ud var ban. Pe king nem bán ta. Tu dó sok, böl cse lők, szen- 
tek, öröm lá nyok, ra vasz po li ti ku sok, áru lók, szer ze te sek és eu nu chok búj tak
meg Pe king ár nyé ká ban; és Pe king va la mennyi nek haj lé kot adott. A kol du- 
sok céhe, az ope rák, a gyer me kek szí ni is ko lá ja, a tol las lab daklu bok, a ka- 
csa- és rá két ter mek, a lam pi o nos ut cák, a ré gi sé g ut cák, a temp lo mi vá sá rok,
az es kü vői és te me té si me ne tek – min den foly ta tó dott, vál to zat la nul, örök- 
ké.

Most is hi he tet len nek lát szott, hogy Pe king Égi Temp lo mát, Til tott Vá ro- 
sát vagy csá szá ri pa lo tá it bom báz ni mer jék és el pusz tít sák. Mint ha va ló ban
va rázs őriz te vol na: a ja pán bom bák kal súj tott vá ro sok kö zül egye dül Pe- 
king me ne kült meg a pusz tu lás tól.

Aki Pe king ben iz ga tot tan be szél a po li ti ká ról vagy a napi ese mé nyek ről,
az rög tön el árul ja, hogy nem fo gott raj ta Pe king szel le me. A pe kin gi táj szó- 
lást nem a ma gán- vagy más sal hang zók ki ej té se kü lön böz te ti meg a töb bi
táj szó lás tól, ha nem a be széd nyu gal ma és egy han gú lej té se. Ke dé lyes,
szem lé lő dő be széd mo dor ez. Aki be szél, azt nem ér dek li az idő mú lá sa.
Sok kal fon to sabb nak tart ja, hogy tu laj don be szé dé nek za ma tát él vez ze. A
be széd szó ké pe i ben meg győ ző en nyi lat ko zik meg ez a rá é rős vi lág szem lé- 
let. El men ni a ba zár ba és be vá sá rol ni, ezt így mond ják: „kung”, vagy is „ját- 
sza ni” a ba zár ban. Sé tál ni a hold fény ben, „ját sza ni” a hold fény ben. Ha a re- 
pü lő gép le dob egy bom bát, nem tör tént más, csak „a vas ma dár le ej tet te to- 
já sát”. Ha a bom ba el ta lál va la kit, az il le tő csak „első dí jat nyert a re pü lő- 
sors já ték ban”. Még an nak is csak „vö rös se lyem ből való dísz le pel” ke rült a
hom lo ká ra, aki nek vé res seb tá tong a fe jén! Vagy maga a ha lál? A ha lál
mind össze annyit je lent, hogy va la ki nek „el gör bült a var ko csa”, mint az
arc ra bo rult, ha lott kol dus nak az út szé len.

De ha Pe king ben mást nem is foj to ga tott az iz ga lom, Ta iyunt na gyon is
iz gat ták az ese mé nyek. Má jus vé gén sza ba dult ki a fog ság ból. Ta iyun nem



volt vér be li pe kin gi – Ta iyun a har ci as szel le mű és po li ti ka i lag ön tu da tos fi- 
a tal Kína gyer me ke volt. Ta iyun sze mé ben a há bo rú tá vol ról sem je len tett
vég ze tes sze ren csét len sé get. El len ke ző leg – a rég óta várt, nagy sze rű al ka- 
lom ér ke zett el, hogy küz de ni le hes sen a nem zet sza bad sá gá ért, és har col ni
le hes sen a gyű lölt hó dí tók el len. Aki fi gye lem mel kí sér te az elő ző évek ese- 
mé nye it, an nak lát nia kel lett, hogy a há bo rú ki tö ré se fel sza ba dí tot ta a lel ke- 
ket. Az élet ösz tön bi zo nyos fo kig ki bil lent nyu gal mi hely ze té ből, s a fel- 
gyü lem lett erő át tör het te zsi li pé it. Már csak nem hi he tet le nül szé pen hang- 
zott a hír, hogy Kína kor má nya vég re meg en ge di a nem zet nek: ve gye fel a
har cot a ja pá nok el len. Az el múlt hét esz ten dő alatt már majd nem ki égett a
nem zet lel ke ab ban a tü rel met len ség ben, amellyel a va ló ban nem ze ti ér zel- 
mű ve ze tő ket és a va ló ban eré lyes nem ze ti po li ti kát vár ta – már majd nem
meg sem mi sült a re mény, hogy a kü lön bö ző cso por tok és pár tok va la ha is
kö zös tá bor ba so ra koz hat nak a ja pá nok el len. De amint vég re ki ala kult a
nem ze ti egy ség, és kés he gyig menő har cot hir de tett a ja pá nok el len – ez a
for du lat Ta iyun leg vér me sebb és leg szebb ál ma i nak be tel je sü lé sét je len tet te.

Ta iyun izzó lel ke se dé se át ra gadt uno ka öccse i re: Hu a iyu fi a i ra, sőt ma gá- 
ra Hu a iyu fe le sé gé re is. Hu a iyu vissza tért Pe king be, és Ing ing gel egy né met
szál lo dá ban la kott. Az öreg Nyú meg halt, fe le sé ge és gyer me kei Ta iyun
any já nál él tek. Hu a iyu el ment fe le sé gé hez, Ya csin hoz, hogy el ve gye tőle
gyer me ke it.

Hu a iyu te hát meg je lent Ta iyun ott ho ná ban, öt ven éves el múlt, ja pá nos ba- 
ju sza meg fe hé re dett. Gaz dag volt, nagy va gyont gyűj tött. Kül föl di ru hát vi- 
selt és arany ke re tes pá pa sze met. Né hány ja pá ni szo kás ra gadt reá, pél dá ul:
be széd köz ben össze szo rí tott fo gak kal szi sze gett, és tap solt, ha a sze mély- 
ze tet szó lí tot ta.

Ku o csang köz ben fér fi vá fej lő dött. Har min ca dik évét ta pos ta, gyű löl te és
meg ve tet te ap ját.

– Mi nek jöt tél vissza? – kér dez te Hu a iyu tól. – Bi zo nyá ra csak a ked ve ző
pil la na tot le sed, hogy a ja pá nok se gít sé gé vel ha ta lom ra juss.

– Fi a tal em ber – in tett Hu a iyu le eresz ke dő en –, mit ér tesz te a po li ti ká hoz.
Csak nem hi szed, hogy szem be száll ha tunk Ja pán nal?

– Te nem he lyes led, hogy fel vesszük a har cot Ja pán el len?
– Hogy nem he lyes lem-e? A leg na gyobb mér ték ben hely te le ní tem! A bo- 

lond lep ke be le re pül a lám pa tü zé be... tisz tá ra ön gyil kos ság! Be szél ni aka- 
rok ve led.



Át ment leg idő sebb fi á val a má sik szo bá ba, öt perc sem telt el – Ku o csang
any ja hir te len or dí tást hal lott, az tán a fiú düh től el torzult arc cal ro hant be
hoz zá.

– Áru ló! Áru ló! – or dí tot ta ma gán kí vül.
– Mi tör tént? – kér dez te Ta iyun.
– Ja pán kém! Ja pán kém, és azt akar ja, hogy én is az le gyek!
Hu a iyu be lé pett a szo bá ba. Nyu godt volt és fö lé nyes.
– Vang ku o nu? – si kol tot ta fe lé je Ta iyun. A szó azt je len ti, hogy „ha zá ját

el áru ló gaz em ber”.
– Mire való ez a nagy iz ga lom? – kér dez te Hu a iyu. – Sem mi tisz te let

nincs ben ned apád iránt? Iga zán nem hit tem vol na, hogy ennyi re meg fe led- 
ke zel a fiúi tisz te let ről!

– Mi cso da? Te... az én apám?! Az én apám ré gen meg halt. Hol volt az én
apám, amíg gyer mek vol tam és fel nőt tem? Én már ré gen meg ta gad ta lak! –
Ku o csang any já hoz és Ta iyun hoz for dult: – Havi há rom száz dol lárt kí nált
ne kem, ha kém ke dek a ja pá nok nak!

Az alá za tos, tü rel mes, hall ga tag fe le ség, Ya csin is ki rob bant:
– Ta ka rodj in nen! Ta ka rodj! Ta ka rodj! Fel ka pott egy üveg po ha rat, és

olyan ügye sen vág ta fér jé hez, hogy Hu a iyu pá pa sze me a föld re hullt.
– Te...! – or dí tot ta Hu a iyu.
De Ya csin is or dí tott:
– Ta ka rodj in nen! Hagyj bé ké ben min ket, az anyát és gyer me ke it! Sze- 

ren csé re nél kü led sem hal tunk éhen, de vi gyázz ma gad ra, ha még egy szer a
kö ze lünk be jössz!...

– Úgy? – li heg te dü hö sen Hu a iyu. – Úgy? Te hát fel lá zad tok el le nem? A
for ra da lom meg fer tőz te a csa lá do mat is!

Arany gyű rűs bot ját ma gas ra emel te, és fe nye ge tő en kö ze le dett az
asszony hoz, hogy meg üs se. De Ku o csang rá ve tet te ma gát, és ki csa var ta ke- 
zé ből a bo tot.

– Kot ródj in nen, de rög tön! – üvöl töt te a fiú, és gal lé ron ra gad ta.
Hu a iyu érez te, hogy le győz ték. Meg for dult, az ajtó felé ment.
– Nincs töb bé tör vény, és nincs töb bé Is ten! – ki a bált iz ga tot tan. – Kí ná- 

nak el kell pusz tul nia, Kí ná nak el kell pusz tul nia!
– Itt a szem üve ged! Fogd, és pusz tulj in nen! – szólt utá na a fi a ta labb fiú,

és ki pen de rí tet te az aj tón.
– Te záp to jás! Te fattyú! – or dí tot ta Hu a iyu, s kizu hant az ud var ra.



 
 
Su yun Ti encin be köl tö zött. A vá ros ka to nai fenn ha tó ság alatt állt. Az en- 

ged mé nyes te rü le te ken is, a kí nai vá ros rész ben is ál lan dó an fel tar tóz tat ták
és mo to zás sal zak lat ták a já ró ke lő ket. A ja pán ka to ná kat és a ha di anya got
szün te le nül szál lí tot ták az or szág bel se jé be. A szál lí tá so kat a kí nai vas uta- 
kon vé gez ték; Sung tá bor nok, hogy ne mér ge sít se el még job ban a hely ze- 
tet, a vas uta kat szó nél kül át en ged te. Az ál ta lá nos ide ges ség kö vet kez té ben
a kí nai vá ros rész ből ren ge teg em ber szö kött át az en ged mé nyes te rü le tek re,
má sok pe dig Sang haj felé ván do rol tak. Ti encin ben nem múlt el nap le tar- 
tóz ta tá sok, gyil kos sá gok nél kül. Min den ki kém gya nús volt, aki élt és lé leg- 
zett – a ha lá lo zá si sta tisz ti ka ijesz tő en fel ug rott. Ti encin már ré gen meg- 
szok ta a Hai-fo lyón le fe lé úszó holt te te mek lát vá nyát. De most a fo lyó ha- 
lott jai is fel tű nő en meg sza po rod tak.

A ja pá nok már tud ták, hogy el ke rül he tet len a há bo rú. Kém há ló za tuk már
az előtt is szét ága zott egész Kí ná ban, de most még job ban ki épí tet ték. Az
Észak-Kí nát be há ló zó kém szol gá lat köz pont ja Ti encin ben ütöt te fel fő ha di- 
szál lá sát. Ké sőbb Pe king ben kü lön még egy köz pon tot ál lí tot tak fel. A ké- 
mek el árasz tot ták az egész or szá got. Volt köz tük kí nai, ko re ai, taj va ni és
ren ge teg fe hér orosz. Évek óta szer vez ték őket a ja pá nok, évek óta kül döz- 
ték ügy nö ke i ket Kí ná ba; gyógy szer-, ká bí tó szer-, fény ké pe ző gép-, hir de tés-
és hír szol gá la ti ügy nök ség fe dő név vel buk kan tak fel min de nütt. A légi for- 
ga lom ban, a po li ti kai vagy ka to nai iro dák ban dol go zó szol gák nak és al kal- 
ma zot tak nak havi bért fi zet tek. Meg ta ní tot ták őket fény ké pez ni, tér ké pet
raj zol ni, vegy sze rek kel bán ni – még rá dió-adó ké szü lé ket is ad tak ne kik. A
ma gas ran gú a kat és az ér tel me seb be ket meg bíz ták, hogy a ka to na tisz te ket
fi gyel jék. Aki si ke re sen mű kö dött, nagy ju tal mat ka pott, és nagy se géd sze- 
mély ze tet is bo csá tot tak ren del ke zé sé re.

Su yunt, aki még min dig Ti encin ben élt, egy na pon be ké ret ték a ja pán
kém szol gá lat fő ha di szál lá sá ra, amely „Kü lön szol gá la ti Osz tály” né ven mű- 
kö dött. Ez a hi va tal a ja pán ka to nai bi zott ság fönn ha tó sá ga alá tar to zott; so- 
kat tor zsal ko dott a Kvan tung Had se reg Kü lön szol gá la ti Osz tá lyá val, amely- 
nek fő nö ke a hír hedt Doi ha ra volt.

Su yun el ment az iro dá ba. Negy ven év kö rü li fér fi fo gad ta, telt arcú, de
cson tos, ko pasz ra nyírt, ke rek fejű. Fe ke te ba juszt vi selt, de – el len tét ben
leg több hon fi tár sá val – szem üve get nem hor dott. Első pil lan tás ra elég kel le- 



mes és okos arca volt. Tűr he tő en be szélt kí na i ul, sőt tu dott va la mi ke ve set
an go lul és oro szul is.

Su yun elő re tud ta, mi ért hí vat ják. Sok szál lo dá ja és egyéb in gat la na volt a
ja pán en ged mé nyes te rü le ten, azon kí vül is mer ték ká bí tó szer üz le te it is. A ja- 
pá nok jo go san szá mí tot tak szol gá la ta i ra. Ami kor Ti encin be köl tö zött, a ja- 
pán ha tó sá gok már tud ták, hogy elő ző év ben a kí nai Ópi um el le nes Hi va tal
Pe king ben le tar tóz tat ta. Tud ták, hogy fél mil lió dol lárt ado má nyo zott a kí nai
hi va tal nak, de ezt az össze get a ja pá nok vesz te ge té si díj nak te kin tet ték,
amellyel a ki sza ba du lá sát meg kel lett vá sá rol nia. Tud ták a ja pá nok, hogy
Su yun va la mennyi pe kin gi há zát át ku tat ták. Eb ből is arra kö vet kez tet tek,
hogy a kí nai ha tó sá gok gör be szem mel né zik mű kö dé sét, eszük be sem ju tott
te hát, hogy az Ópi um el le nes Hi va tal meg Su yun jó in du lat tal vi sel tet nek
egy más iránt. Su yun lát szó lag to vább foly tat ta meg szo kott, régi éle tét. Mást
nem te he tett. Sok kal gyá vább volt, sem hogy meg vál to zott fel fo gá sa sze rint
élt vol na. De üz le tei már nem ér de kel ték. El len ál lás nél kül hagy ta, hogy vi- 
gye az ár.

– Fog lal jon he lyet, Nyú kis asszony – fo gad ta a ja pán tiszt le kö te le ző ud- 
va ri as ság gal. – Rend kí vül nagy ra be csül jük ál dá sos mű kö dé sét, ame lyet ér- 
de künk ben már ed dig is ki fej tett. Vol na egy kis meg bí za tá som az ön szá má- 
ra. De mi előtt erre a kér dés re rá tér nék, sze ret ném el is me ré se met ki fe jez ni,
hogy min den pén zét ja pán ban kok ban he lyez te el... Most tér jünk a tárgy ra:
sok szál lo dá ja van, mint hal lom.

Min den szál lo dá já ban sok lányt tart, hogy mu lat tas sák a ven dé ge ket. Vá- 
lasszon ki a leg csi no sab bak és leg oko sab bak kö zül vagy ti zen ket tőt, ta lán
ti zen ötöt is, az tán je lent kez zék ve lük ná lam a to váb bi uta sí tá so kért. A hi va- 
tal igény be ve szi ezek nek a lá nyok nak a szol gá la tát. Maga lesz a fő nö kük.
Kí na i a kat is vá laszt hat vagy ko re a i a kat, eset leg fe hér oro szo kat. Fe jen ként
két száz dol lárt kap nak ha von ta, de az oko sab bak öt-öt szá zat is ke res het- 
nek... A kész ki adá sa i kat meg té rít jük. Ért jük egy mást?

Az aján lat nem lep te meg Su yunt, bár ag go dal mat kel tett ben ne. Tud ta
azon ban, hogy az adott kö rül mé nyek kö zött vagy el fo gad ja az aján la tot,
vagy el ve szí ti egész va gyo nát. Ta lán az éle tét is.

– Ter mé sze te sen – fe lel te. – Min dent meg te szek, amit kí ván nak tő lem.
A tiszt fel állt, és ba rát sá go san ke zet nyúj tott. Su yun éme lyeg ve vi szo noz- 

ta a kézszo rí tást.



Ha za ment, és so ká ig töp ren gett. Ez a fel adat még is más volt, mint az ópi- 
um mal való ke res ke dés. Abba be le sod ró dott, és nem ta lált ki ve ze tő utat be- 
lő le. De most ki tört a há bo rú. Há bo rú Ja pán és a ha zá ja kö zött.

Kém ke dést vál lal jon a sa ját faj tá ja el len? Az a gyű lö let, ame lyet ön ma ga,
egész éle te és el ke se rí tő kö rül mé nyei el len ér zett, egy szer re ja pán gyű lö let té
vál to zott ben ne. Gyű löl te a ja pá no kat, mert a ha tal muk ba ke rült. Ha tá roz nia
kel lett. Vagy be le nyug szik, hogy el ko boz zák min de nét, és ki for gat ják egész
va gyo ná ból, vagy áru ló lesz. Az „áru ló” el ne ve zés sel ab ban az idő ben per- 
cen ként ta lál ko zott; nem múlt el nap, hogy ne hal lot ta vol na egy-egy újabb
áru ló le tar tóz ta tá sá nak tör té ne tét. Ő is erre a sors ra jut hat a vé gén? Mit
nyer het, ha az el len ség nek dol go zik? Pén ze bő ven van. A vé gén azon ban
még le tar tóz tat ják, és agyon lö vik!

Tel je sen fel dúl ta ide ge it az aján lat. Egy szer re eszé be ju tott az öreg Yao
fi gyel mez te té se: „Ha el jön a há bo rú, jus son eszed be, hogy kí nai vagy.” Le- 
het sé ges, hogy az öreg em ber elő re lát ta a jö vőt? Va ló ban a „Me sék Öreg
Má gu sa” volt? Hal vány il lat fi á nak a kér dé se még éle seb ben nyi lallt át a lel- 
kén: „Kí nai vagy? Ak kor mi ért vagy jó ban a ja pá nok kal?”

El ha tá roz ta, hogy szín lel ni fog. Lát szó lag vál lal ja a meg bí za tást, köz ben
fel tű nés nél kül pénz zé tesz a va gyo ná ból annyit, amennyit csak le het, és az
első al ka lom mal meg szö kik. Ki vá lo ga tott né hány lányt; csak két-há rom kí- 
na it hí vott kö zé jük. Az egyik kí nai lány ke re ken vissza uta sí tot ta az aján la- 
tot: „Én is aka rok pénzt ke res ni, hogy ne. De el ad ni a ha zá mat... soha!” A
töb bi lány ko re ai és fe hér orosz volt. Más nap el vit te őket az iro dá ba. A fő- 
nök ára doz va di csér te gyors mun ká ját. A lá nyo kat el en ged te, de Su yunt
kér te, hogy ma rad jon még né hány per cig.

– Nyú kis asszony – kezd te a ja pán tiszt –, maga már nem gye rek, tö ké le- 
te sen meg bí zom ma gá ban. Há bo rú ké szül... bi zo nyá ra maga is tud ja. A ja- 
pán had se reg két hét múl va el fog lal ja Pe kin get. A vá rost már tel je sen kö rül- 
zár ták. Meg kell nyer nünk cél ja ink nak a tár sa da lom leg jobb ré te gét, önt bí- 
zom meg, hogy ér te sü lést sze rez zen a kí nai ka to na tisz tek po li ti kai fel fo gá- 
sá ról. A hu szon ki len ce dik ez red tiszt je i ről van szó. Arra tö rek szünk, hogy
le he tő leg ke rül jük a vér on tást, vagy leg alább is mi nél ke ve sebb vért ont- 
sunk. Csang Cse csung gal és Pan Yu ku e ijel már össze köt te tés ben ál lunk. De
maga mint kí nai asszony, olyan ér te sü lé se ket is sze rez het ne künk, ami lye- 
ne ket egyéb ként nem kap hat nánk. Vá lassza ki a két leg csi no sabb lányt, és
aján dé koz za őket Csang Cse csung nak... de a sa ját ne vé ben! Ne a mi ne- 



vünk ben dol goz zék... ért jük egy mást? A töb bi lányt majd be oszt juk, hogy
me lyik dol goz zék a kí nai vá ros rész ben, me lyik az an gol és a fran cia en ged- 
mé nyes te rü le ten.

Su yun te hát meg tet te az elő ké szü le te ket, hogy Pe king be utaz zék. Ki vett a
ja pán bank ból har minc ezer dol lárt. Na gyobb össze get nem akart ki utal tat ni,
hogy fel ne kelt se a ja pá nok gya nak vá sát. Két ko re ai lánnyal uta zott Pe- 
king be, és a kö vet sé gi ne gyed egyik kül föl di szál lo dá já ba szállt.

Ta iyun hal lot ta Ya ó ék tól a Su yun le tar tóz ta tá sá nak és sza ba du lá sá nak
rész le te it. Ti encin ben meg is lá to gat ta Su yunt. Meg di csér te ne mes el ha tá ro- 
zá sá ért, és sür get te, hogy hagy ja abba mi nél előbb gya lá za tos mes ter sé gét.
Su yun most két ség be esé sé ben sen ki más ra nem gon dol ha tott, csak Ta iyun- 
ra. Fél test vér volt az egyet len élő lény, aki nek el pa na szol hat ta ideg őr lő
gond ja it. Hu a iyu val össze ve szett még ak kor, ami kor ott hagy ta Vu tá bor no- 
kot. Su yun elő re tud ta, hogy Ta iyun mit szól, ha meg hall ja a tör tén te ket.
Még sem áll ta meg, hogy ne for dul jon hoz zá.

Jú li us kö ze pe tá ján be ál lí tott húga há zá ba. Hu a iyu fe le sé ge ud va ri a san,
de hi de gen fo gad ta. Uno ka öccsei nem tud ták, mit gon dol ja nak a lá to ga tás- 
ról.

Su yun fél re von ta Ta iyunt:
– Be szél nem kell ve led. Szü le ink meg hal tak, és Hu a iyut már nem te kin- 

tem a bá tyám nak. Kü lön ben is össze vesz tünk, mert az én üz le ti ér de ke im
ke resz tez ték az ő út ja it.

– Hu a iyu is itt van a vá ros ban! – fe lel te Ta iyun, é har so gó ne ve tés sel me- 
sél te el Hu a iyu lá to ga tá sán „tör té ne tét és dics te len be fe je zé sét.

– Én is áru ló va gyok – mond ta Su yun fur csa mo sollyal.
– Aki áru ló, az nem vall ja be. Aki be vall ja, az nem áru ló – fe lel te Ta iyun.
– Ko mo lyan mond tam. Er ről aka rok be szél ni ve led...
– Ta lán te is „ha zá dat el áru ló gaz em ber” let tél? – ki ál tott rá Ta iyun hir te- 

len. – Ta lán meg akarsz vesz te get ni en gem is?
Su yun gyor san el hall gat tat ta.
– Ta ná csot ké rek tő led. Sen kim nincs a vi lá gon raj tad kí vül, aki től ta ná- 

csot kér het nék. Így ál lok, egy ma gam ban, egye dül. Bár in kább meg hal tam
vol na!

El me sél te, mi lyen kény szer hely zet be ke rült: vagy el vesz ti egész va gyo- 
nát, vagy meg es het, hogy ki vég zik mint áru lót.



– Te hát ezen gon dol ko zol! – mond ta Ta iyun. – En nél az tán sem mi sem
egy sze rűbb. Kí na i nak szü let tél, vagy nem? Ez az egyet len kér dés. Nő vé- 
rem; csak egy utat vá laszt hatsz. Ho gyan se gít het ne egy kí nai az el len sé get a
kí nai nép le igá zá sá ban? Mit ér nél, ha még több pén zed vol na, mint amennyi
most van? Előbb-utóbb agyon lő né nek. Őszin te vol tál hoz zám, én is őszin te
le szek hoz zád. Nincs már az or szág ban olyan vá ros, ahol nem ala kult meg
az áru lók el len küz dő ha za fi as tár sa ság. Azt a fel ada tot tűz ték ma guk elé,
hogy ki nyo moz nak és meg gyil kol nak min den ha za áru lót. Én is kö zé jük tar- 
to zom. Nő vé rem, ha csat la ko zol a ja pá nok hoz, én ma gam lő lek agyon. Ezt
aka rod?

Ta iyun jó ízű en ka ca gott be széd köz ben, és ba rát sá go san néz te Su yunt. De
a sza vai igen ko mo lyan hang zot tak.

– Mondd meg, mit te gyek? – is mé tel te Su yun a ma kacs kér dést. Szem lá- 
to mást meg ré mült.

– Mit te gyél? A ha zá dat sem mi eset re se áruld. A ke ser ves min de nit en- 
nek a ro hadt vi lág nak – hát nem lá tod, hogy én bol dog va gyok, te meg bol- 
dog ta lan?

Ez bi zony csú nya ká rom ko dás volt, de Su yunt még is meg nyug tat ta. Ta- 
iyun nyers mo do rá ban volt va la mi, ami meg ra gad ta Su yunt.

– Le het sé ges, hogy Kína győz?
– Hát per sze, hogy győz!... Va la mennyi en meg hal ha tunk, de a faj tán kért

bol do gan ha lunk meg.
– Bi zo nyo san tu dod, hogy bol do gan halsz meg a faj tá dért, ha meg kell

hal nod?
– Tu dom hát! Bol do gan! Nem lá tod raj tam?
Su yun fur csa, ide gen bi zser gést ér zett a szí ve kö rül. Lel ké ből már ré gen

ki halt a bol dog ság. Soha éle té ben nem mond ta neki sen ki ilyen lel ke sen,
hogy bol dog, mint most Ta iyun.

– Bol dog... bol dog... – mor mog ta maga elé a sza va kat, mint ha ki akar ta
vol na pró bál ni, mit tar tal maz ez a szó. Az tán így szólt: – Nő vér, sze ret nék
mel let ted ma rad ni min dig. Oda át kí sér té sek kö zött kell él nem. És gyű lö lök
min den kit... el len sé get és ba rá tot... – Egy pil la na tig hall ga tott, majd hoz zá- 
tet te: – Ma ga mat is utá lom.

– Ak kor szök jél meg tő lük, gye re át a mi ol da lunk ra. Állj be kö zénk!
– Azt mond tad, hogy az áru lók el len ala kult tár sa ság tag ja vagy!
– Igen.



Su yunt hir te len vad fé le lem ro han ta meg. Le ros kadt, és sír va nyög te:
– Fé lek a ha lál tól! Nem aka rok meg hal ni!
Ta iyun sze me fel vil lant.
– Hall gass ide! – mond ta. – Ez a leg jobb al ka lom, hogy Kí ná nak szol gá- 

la tot te gyünk. El me gyünk Ti encin be, el visszük né hány tár sa mat is. Meg sze- 
rezzük a ja pá nok tit ka it. Majd én is úgy te szek, mint ha ne kik kém ked nék.
Be lő led nem ze ti hős lesz. Mi ért félsz a ha lál tól?

Ta iyun lel kes bá tor sá ga meg ha tot ta Su yunt. Meg nyu go dott kis sé. Húga
sza vai olyan ér zé se ket gyúj tot tak fel a lel ké ben, ame lyek ről már ré gen azt
hit te, ki vesz tek be lő le. El fá radt, ma gá nyos lel ke va la mi lyen új faj ta bol dog- 
ság vá gyá val telt meg, amely fel éb resz tet te ben ne a dön tő el ha tá ro zást.

Igen, vissza megy Ti encin be, de Ta iyun, Ku o csang és Csen San tár sa sá gá- 
ban! Ta iyunt majd be mu tat ja a kém iro dá ban mint a nő vé rét. Ő maga a ja pán
en ged mé nyes te rü le ten ma rad, hogy fönn tart has sa az érint ke zést a kém iro- 
dá val. De min den ér te sü lé sét to váb bít ja a töb bi ek nek, akik majd a kí nai vá- 
ros rész ben dol goz nak. Idő köz ben fel sze de ge ti a pén zét a ja pán ban kok ban.
Csak két-há rom ezer dol lárt vesz ki egy szer re, hogy gya nút ne kelt sen.

 
 
Su yun min den má so dik-har ma dik na pon el ment a ja pán hi va tal ba. Be- 

avat ta ter ve i be Li lin get, azt a kí nai tán cos nőt, aki an nak ide jén nem akart a
ja pá nok szol gá la tá ba áll ni. Su yun meg es ket te, hogy meg őr zi a tit kot. Ta- 
iyunt mind járt első nap be mu tat ták a fő nök nek. A fő nök gya na kod va szem- 
lél te Ta iyunt, de Su yun fe le lős sé get vál lalt a hú gá ért. Ta iyun te hát meg tud- 
hat ta a tit kos jel sza va kat, és sza ba don jött ment a ja pán őr sze mek kö zött.

Nem so ká ra jó né hány ja pán ké met – kö zöt tük azo kat a lá nyo kat is, aki ket
ép pen Su yun al kal ma zott – is me ret len tet te sek agyon lőt ték, vagy más mó- 
don tet tek el láb alól.

Egy na pon a hi va tal ban a ja pán fő nök meg kér dez te Su yun tól:
– Nem tud va la mit a kí nai tit kos ala ku la tok ról? Fel tű nő en sok bal eset éri

az em be re in ket! Va la hol lé ket ka pott a mun kánk. Fi gyel mez te tem, hogy le- 
gyen óva to sabb. Mel les leg, mi ért vett fel a bank ból har minc ezer dol lárt jú li- 
us ti ze di kén? Amint vissza jött Pe king ből, újra fel vett ti zen ha to di kán öt ez- 
ret, ti zen nyol ca di kán pe dig két ez ret!

– Ó – fe lel te nyu god tan Su yun –, za va ros idő ket élünk. Min den ki ta ná- 
csol ta, hogy ve gyek ma gam hoz némi kész pénzt, hi szen nem tud hat juk,



hogy mi tör té nik. A har minc ezer dol lárt egy mor fi um szál lít mány ki vál tá sá- 
ra vet tem fel, ami Dai ren ből ér ke zett. Meg mu tat ha tom a szám lá kat.

– Rend ben van. Én csak fi gyel mez tet tem.
Su yun úgy tett, mint ha tré fált vol na:
– Fő nök úr – mond ta –, mi lesz az én fi ze té sem mel? Leg alább egy ez rest

kell kap nom ha von ta. És mennyit haj lan dó fi zet ni, ha si ke rül Csang Cse- 
csun got rá ven nem a lá za dás ra?

– Ugyan, mi nek ma gá nak a pénz? Hi szen mil li ói van nak!
– Mit kép zel, in gyen dol go zom?
– Jól van. Meg kap ja ha von ta az ezer dol lárt. A kü lön le ges fel ada to kért

kü lön ju tal mat kap. Mit gon dol, meg le het ven ni Csan got egy fél mil li ó ért?
– Meg pró bá lom.
Ez a be szél ge tés rö vid idő re el al tat ta a fő nök gya nú ját. Su yun nem is vett

ki több pénzt a ja pán ban kok ból. In kább a kint le vő sé ge it haj tot ta be kész- 
pénz ben, bár ezt is ész re ve het ték, mert min den csekk je ja pán ban kon ment
ke resz tül. Ta iyunt sür gő sen fi gyel mez tet te, hogy ne lép jen töb bé a ja pán en- 
ged mé nyes te rü let re.

A hely zet Pe king ben is, Ti encin ben is egy re vál sá go sabb lett. Hu szon- 
nyol ca di kán jó vá te he tet le nül ki tört a há bo rú. A ja pán re pü lő gé pek a két vá- 
ros kö zött az út vo nal min den pont ján bom báz ták a kí nai csa pa to kat. Ja pán
erő sí tést kül dött a pe kin gi arc vo nal ra.

Su yun azon nal ki csem pész te azt az ér te sü lé sét, hogy a ja pán hely őr ség
szá mát két ezer re csök ken tet ték. A töb bi ka to nát ki küld ték a front ra. A hírt
egy Li ling nevű kí nai lány vit te el Csen San nak a kí nai vá ros ba.

Az ér te sü lés alap ján Csen San azon nal össze es kü vést szőtt a kí nai te rü le- 
ten tar tóz ko dó Bé ke fenn tar tó Egye sü let csa pa tá val. El ha tá roz ták, hogy
meg le pe tés sze rű en meg ro han ják a ja pán en ged mé nyes te rü le tet. Tu do má- 
suk ra ju tott, hogy Tung csó mel lett más nap lá za dás ra ké szül az a Ke let-Ho- 
pei csa pat, ame lyet Ja pán sze relt fel. Ér te sül tek ar ról is, hogy a kí na i ak az
egész vo na lon el len tá ma dás ba men tek át. Feng tai és Lan fang vissza fog la lá- 
sá nak híre meg ér lel te el ha tá ro zá su kat, hogy me rész ter vü ket min den áron
meg va ló sít ják. Ha a terv si ke rül, Ti encin ből vég ér vé nye sen ki ker ge tik a ja- 
pá no kat.

A harc jú li us hu szon ki len ce di kén a ti enci ni vá ros rész ben kez dő dött, haj- 
na li két óra kor. A kí nai vá rost egész álló nap ne héz tü zér ség lőt te. A nah kai



egye te met sú lyos ta lá la tok tel je sen le rom bol ták. A vá ros szá mos pont ján
ke let ke zett tűz vész.

Ti zen egy óra kor Su yun üze ne tet ka pott, hogy Li lin get, amint har mad szor
ment át a kí nai vá ros ba, egy ja pán őr szem le tar tóz tat ta, és a ja pán fő ha di- 
szál lás ra vit te. Su yun meg ré mült. A ja pán fő nök már egy nap pal előbb na- 
gyon fur csán né ze get te Su yunt: nyil ván va ló, hogy tu do mást szer zett a két la- 
ki já ték ról.

Su yun el ha tá roz ta, hogy a fran cia en ged mé nyes te rü let re szö kik. Ál ru há- 
ba öl tö zött, és a ház hát só ka pu ján tá vo zott. Csak egy ki csi ké zi tás kát vitt
ma gá val. Rik sát ren delt; de mi előtt be ül he tett vol na, egy rend őr lé pett hoz- 
zá, és meg kér dez te:

– Hova megy?
Su yun meg mond ta a tit kos jel szót. Így je lez te, hogy ja pán szol gá lat ban

áll.
– Te hát maga Nyú kis asszony – bó lin tott a rend őr. – Ép pen ma gát ke re- 

sem. Ve lem jön a hi va tal ba.
Su yun ke zé re bi lincs ke rült. A rend őr le tar tóz tat ta.
– Maga nem kí nai? – kér dez te Su yun a rend őr től.
– Az va gyok. De még sem ál lok jót a maga éle té ért.
– En ged jen el. Mind a ket ten kí na i ak va gyunk.
– Úgy? Szó val fél, hogy meg kell hal nia Kí ná ért? – kér dez te a rend őr.
A ja pán en ged mé nyes te rü let kí nai rend őrei ne ve ze te sek vol tak ma gas

ter me tük ről, fel sőbb sé ges mo do ruk ról, amellyel hon fi tár sa i kat ke zel ték. Er- 
köl csi leg azon ban gyen ge lá bon áll tak – még a vá ra ko zó rik sa ku lik tól is ki- 
csi kar tak né hány réz pénzt.

– Itt van ez a tás ka, a ma gáé. De en ged jen el! – mond ta Su yun a rend őr- 
nek. – Har minc ezer dol lár van ben ne.

A rend őr át vet te a tás kát, és ijed ten sut to gott va la mit Su yun nak. Tíz lé pés- 
nyi re egy ja pán őr szem állt. Gya nús nak ta lál ta a sut to gást, oda ment hoz zá- 
juk. Kér de zős kö dött, majd meg in dult mel let tük az úton. Az al kal mat te hát
el sza lasz tot ták. Su yun újra kí na i ul kez dett be szél ni a rend őr rel. A ja pán ka- 
to na nem ér tett kí na i ul. Dü hö sen po fon vág ta Su yunt, hogy hall gas son.
Meg lát ta a rend őr ke zé ben a kis tás kát, és el vet te. Kö ve tel te a kul csot is.
Men tek to vább hár man, kö zé pen Su yun.

Az asszony egy re he ve seb ben érez te a tes ti meg aláz ta tás kín ja it. Po fon
ütöt ték. „Ez zel ju tal maz nak, hogy a ja pá no kat szol gál tam”, gon dol ta ke se- 



rű en. El ön töt te a düh. Ek kor már el szállt a lel ké ből min den fé le lem. Már az
előbb is kü lö nös ér zé se tá madt, ahogy a rend őr meg kér dez te: „Úgy? Szó val
fél, hogy meg kell hal nia Kí ná ért?” Min den össze ka va ro dott az agyá ban.
De tud ta, hogy va la mi nagy do log tör té nik most vele; s hogy egyik ol da lán
egy kí nai ha lad, a má si kon egy ja pán; az a kí nai a jobb ján ma gát Kí nát jel- 
ké pe zi, s ő meg fog hal ni Kí ná ért. Már tud ta, hogy vége van.

A fő ha di szál lá son né hány kér dést in téz tek hoz zá. Egyik re sem vá la szolt;
A tiszt át te le fo nált a Kü lön szol gá la ti Osz tály ra.

– Mit te ke tó ri áz tok?! Lő je tek agyon! – vá gott bele Su yun a te le fo ná lás ba.
– El ké szül tem a ha lál ra. Gyű löl lek és meg vet lek mind nyá ja to kat!

– Nyu godt le het – fe lel te a tiszt agyon lő jük! Már vi he ti tek is!
Su yunt ott lőt ték agyon az ud va ron.
 
 
Ta iyun, Csen San és Ku o csang nem tud ták mire vél ni, hogy sem Su yun- 

tól, sem Li ling től nem kap tak több üze ne tet. Csak na pok múl va tud ták meg
egy ja pán új ság ból, hogy a „Fe hér Liszt Ki rály nőt” agyon lőt ték, mert a kí- 
na i ak ja vá ra kém ke dett. A ti enci ni kí nai ol va só kat mód fe lett meg lep te a hír.
De nem sok ide jük ma radt a cso dál ko zás ra.

A kí nai rend fenn tar tó erők a hu szon ki len ce dik ez red né hány egy sé gé vel
át tör ték a ja pán vo na lat; a harc a ja pán en ged mé nyes te rü let re csa pott át. A
kí nai vá ros rész ut cá in rob ban tak a grá ná tok, bom bák zu han tak a há zak ra, és
az ut cá kat re pü lő gé pek ről gép fegy ve rez ték. Már-már úgy lát szott, hogy Ja- 
pán el ve szí ti Ti encint, mert ké szü let le nül érte a tá ma dás. Pe dig min de nütt
más hol a ja pán csa pa tok már sok kal bel jebb ha tol tak Kí ná ba. Az ezer fő nyi
kí nai se reg el fog lal ta a ke le ti és a köz pon ti vas úti ál lo mást, te hát el vág ta Pe- 
king felé a ja pá nok össze köt te té sét. Újabb ro ham mal el fog lal ta a ja pán tá- 
bort is Ha i ku ang sze mel lett. Vé gül a ke le ti part felé vo nult, hogy el pusz tít sa
a ja pán re pü lő te ret; a ja pán csa pa tok egé szen Tang ku ig vo nul tak vissza.
Késő éj jel azon ban vég ze tes hírt hoz tak a kí nai vas uta sok: a hu szon ki len ce- 
dik ez red meg kezd te Pe king ki ürí té sét.

– Oko sabb lesz, ha ti is fel ad já tok a re mény te len har cot – ta ná csol ta az
egyik vas utas. – Ne ont sa tok fö lös le ges vért. Ha a hu szon ki len ce dik ez red
vissza vo nul, nem kap hat tok sem mi után pót lást.

A bá tor csa pa tot meg döb ben tet te a hír. Egyik ré sze még to vább tar tot ta az
el fog lalt ál lá so kat, de na gyon so kan el csüg ged tek, és kö ve tel ték a vissza vo- 



nu lást. A ja pá nok is mét be ha tol tak a ki ürí tett te rü le tek re. El fog lal ták a kí nai
vá ros részt a régi orosz és az oszt rák en ged mé nyes te rü let tel együtt.

Ret te ne tes düh re in ge rel te őket az el múlt na pok ve re sé ge. Bosszú ju kat ki- 
töl töt ték a kí nai vá ros rész fö lött. Fér fi ak, asszo nyok, gyer me kek té bo lyult
ka va ro dás ban me ne kül tek az ut cá kon. De min de nütt pet ró le um mal le ön tött
és fel gyúj tott há zak áll ták el út ju kat, s a le ve gő ből gép pus ká val lőt ték őket.
Né hány he lyen a rend fenn tar tó erők ma rad vá nyai és a ja pán ka to nák ké zi tu- 
sát vív tak. A kí na i ak küz döt tek, amíg a töl té nyük ki nem fo gyott. Ak kor ro- 
ham ra men tek, és pusz ta kéz zel foj to gat ták a ja pá no kat.

Ku o csan got fá radt go lyó ta lál ta. Csen San fel kap ta, de alig fu tot tak száz
lé pést, Ku o csang hol tan zu hant a föld re. Csen San már nem te he tett érte
sem mit. Ku o csang utol só só haj tá sá val azt kí ván ta tőle, hogy vi gasz tal ja
meg any ját, és ölje meg Hu a iyut.

Ta iyun nak és Csen San nak a fal va kon ke resz tül kel lett me ne kül ni ök ha- 
za fe lé. A vas út felé nem is kö ze led het tek, gya log igye kez tek Pe king irá nyá- 
ba. Út köz ben te mér dek ka to ná val ta lál koz tak; ezek a fő se reg hez igye kez- 
tek, amely Pa o ting felé ha ladt. Csak au gusz tus har ma di kán ér te sül tek a
tung csói lá za dás ról: a Ke let-Ho pei ura lom fő vá ro sá ban há rom száz ja pán
vesz tet te éle tét.

So kat töp reng tek azon, ho gyan jut hat nak be Pe king be, és ho gyan jut hat- 
nak el ott ho nuk ba. Tud ták, hogy min den kit meg mo toz nak, aki be akar lép ni
a ka pu kon; Pe king már egy ja pán ba rát bi zott ság ke zé re ke rült.

Po ro san, fá rad tan, éhe sen von szol ták ma gu kat. Ta iyun még soha nem hal- 
lott olyan ret ten tő át ko kat, mint ami lye ne ket Csen San szórt a hu szon ki len- 
ce dik ez red tiszt je i nek fe jé re.

– Mi lesz most? – kér dez te Ta iyun. – Mi a ter ved?
– Mi? Hát foly ta tom! – ki ál tot ta Csen San. – Ha Pe king ben nem le het to- 

vább har col ni, ak kor be ál lok a nan kói csa pat hoz, vagy az ön kén te sek hez
csat la ko zom! Az lesz a kí nai had se reg leg tisz tes sé ge sebb cso port ja!

– Én ve led me gyek – je len tet te ki Ta iyun. – Lo man észak ke le ten küzd.
Huan-erh is ve lünk tart, eb ben bi zo nyos va gyok. De sze ret ném előbb
agyon lő ni Hu a iyut, Ku o csang kí ván sá ga sze rint. A né met szál lo dá ban la kik.
Fo ga dok, hogy az összes Anfu-ba rát ja elő bújt már újra Man dzsú ri á ból, mert
most itt az al ka lom, hogy egy új haj bó ko ló kor mányt ala kít sa nak.

Sö tét este lett, mire a vá ros kö ze lé be ér tek. Meg áll tak egy fa lu ban. Tud- 
ták, hogy raj tuk lévő ru há juk ban úgy sem jut hat nak be a ka pun. Né hány ház- 



ban éj je li szál lást kér tek, de min de nütt be csap ták or ruk előtt az aj tót.
– És most? Azért tölt sük fe dél nél kül az éj sza kát, hogy reg gel könnyeb- 

ben el fog has sa nak? – ne ve tett Csen San foj tott ha rag gal.
Vé gül egy öreg asszony még is be fo gad ta őket. Azt mond ták, hogy ti enci ni

me ne kül tek; meg kel lett ját sza ni uk előt te, hogy há zas tár sak.
– Jó szí vű asszony nak lát szol – mond ta Ta iyun az öreg asszony nak –, en- 

gedd meg, hogy ná lad tölt sük az éj sza kát. Haj nal ban to vább me gyünk.
Az öreg asszony be ment a kony há ba. Me le gí tett ne kik egy kis bab le vest.
– Ugye nem vagy tok ka to nák? – kér dez te. – Ó, mi lyen si ral mas volt néz- 

ni a ka to na sá got! Fel lá zad tak Tung csó ban, és meg öl ték azt a sok ke le ti ten- 
ge ri tör pét, de va la mennyit! Yin Yu ken get le tar tóz tat ták, és el vit ték Pe king- 
be, hogy át ad ják Sung tá bor nok nak.

Ki gon dol hat ta, hogy a hu szon ki len ce sek köz ben vissza vo nul nak? Az
áru ló Yint át ad ták a vá ros fa lá nál az őrök nek – hon nan tud hat ták vol na,
hogy té ved nek? Hal lot tak már ilyet?

– Hol van nak most a tung csói ka to nák? – kér dez te Csen San.
– Nagy ke rü lő vel el men tek. Úgy hal lot tam, hogy más csa pa tok hoz csat la- 

koz tak. Va la hol a vá ros má sik ol da lán, a Yung ting-fo lyón túl! Én bi zony
már jól ben ne va gyok a kor ban. De a fo gam még jó. Ha tíz év vel fi a ta labb
vol nék, el men nék a he gyek be, és ma gam is össze to bo roz nék egy ön kén tes
csa pa tot.

– Ha min den kí nai olyan vol na, mint te – di csér te Ta iyun –, Ja pán még
tíz ezer év alatt sem hó dít hat ná meg Kí nát.

Lát ták, hogy az öreg asszony nál biz ton ság ban van nak. Csen San meg val- 
lot ta, hogy ő is har colt Ti encin ben a ka to nák kal. Elő vet te és meg mu tat ta el- 
du gott re vol ve rét.

– A fe le sé ged is ott küz dött mel let ted? Lám, lám! Ezek a mai „ku ni an- 
gok”!

Ta iyun kis sé za var tan né zett Csen San ra, és von ta tot tan fe lelt:
– Én a ha za áru ló kat irtó kü lö nít mény ben dol goz tam. Ez a re vol ver még

el lát ja Pe king ben né hány áru ló ba ját, mi előtt is mét út nak in du lunk. Gon do- 
lod, hogy be ju tunk Pe king be?

– Re vol ver rel ba jo san – ráz ta a fe jét a pa rasztasszony. – Ha meg ta lál ják
ná la tok, rög tön agyon lő nek ben ne te ket. A vá ros min den ka pu ját be zár ták,
csak a „Hsi csih man” van nyit va. El kell ke rül nö tök egé szen a nyu ga ti kül- 



vá ro sig. De nem hi szem, hogy a fe le sé ge det be en ge dik eb ben a ru há ban, a
rö vid ha já val.

Azt ta ná csol ta, hogy Csen San öl töz zék fel föld mű ves nek, és ma rad jon a
ház ban. Ő majd haj nal ban friss zöld sé get visz a vá ros ba Ta iyun nal együtt.

– Jó asszony vagy, öreg néni – mond ta Csen San. – Se gíts raj tunk. Adok
két dol lárt, és ne ked adom ezt a re vol vert is. De nem hi szem, hogy eb ben a
ba kancs ban be en ged nek a vá ros ba. Adj köl csön va la mi pa raszt ru hát ne kem
is, meg a fe le sé gem nek is. És adj egy ko sár friss zöld sé get.

– A zöld sé get ma ga tok nak kell meg szed ni – fe lel te az öreg asszony. – A
pénzt el fo ga dom, adok ru hát érte. De alig hi szem, hogy a ba kancs nak meg a
re vol ver nek sok hasz nát ve szem. Csak lát tá tok vol na, mennyi ka to na ru ha
meg fegy ver he vert a föl dön a vá ros fa lán kí vül! Bol dog-bol dog ta lan annyit
vi he tett el, amennyit csak akart. Az új rend őr fő nök az tán te her au tók ra sze- 
det te a ma ra dé kot, és el küld te a ja pá nok nak.

Csen San ki ment Ta iyun nal zöld sé get szed ni. Az öreg asszony ott állt a
sö tét ben, és vi gyá zott.

Az tán be ve zet te őket egy sö tét szo bács ká ba. Csak egy kis föld ből való
„kang” volt a sa rok ban: ez volt az ágy.

– Fe küdj le – mond ta Csen San, amint az öreg asszony egye dül hagy ta
őket. – Én majd kint al szom a pa don.

– Nem lesz jó – fe lel te Ta iyun. – Gya nút kel te nénk. Fe küd jünk le így,
ahogy va gyunk, ci pős tül-ru hás tul.

Le fe küd tek. Együtt alud tak a kis kan gon.
Haj nal előtt fel kel tek. Csen San nem tud ta rá szán ni ma gát, hogy meg vál- 

jon a re vol ve ré től. El rej tet te a zöld sé ges ko sár fe ne kén. A ka to na ba kan csot
le ve tet te. Nem si ke rült má sik ci pőt sze rez nie, te hát me zít láb in dult út nak.
Ta iyun pa rasztasszony nak öl tö zött, fe ke te kar ton ken dő vel kö töt te be rö vid
ha ját. Haj na lo dott; el bú csúz tak az öreg asszony tól. Csen San a vál lá ra akasz- 
tott rú don két ko sár zöld sé get vitt.

A nyu ga ti ka put még zár va ta lál ták. Hogy ne kelt se nek fel tű nést, kis sé tá- 
vo labb vá ra koz tak a ka pu nyi tás ra. Né hány gaz da ér ke zett ve lük együtt,
azok is zöld sé get árul tak. Ta iyun csir két is lá tott az asszo nyok ko sa rá ban.
Ha mar vett egy pár csir két, hogy na gyobb le gyen az áru kész let, és a lá buk- 
nál fog va ló gat ta őket. Csen San az egyik pa raszt cso port hoz som for dált. A
hét-nyolc em ber rel együtt sé tált be a ka pun, vál lán a zöld sé ges ko sa rak kal.
Ta iyun mö göt te ment, ke zé ben ló bál va a csir ké ket. A ka pu ban az új rend őr- 



ség tel je sí tett szol gá la tot, ame lyet már Pan, a ja pán ba rát fő nök szer ve zett
meg. Meg ál lí tot ták a cso por tot.

Csen San meg állt, le tet te ko sa ra it a föld re.
Egy rend őr át ku tat ta a ko sa ra kat. Csen San szí ve han go san do bo gott,

amíg a rend őr a zöld ség kö zött tur kált. Sze ren csé re a re vol ver a má sik ko sár
fe ne kén fe küdt.

Ta iyun köz vet le nül Csen San mel lett állt. Néma resz ke tés sel vár ta, mi
lesz, ha a rend őr meg ta lál ja a re vol vert. Ré mü le té ben min den ről el fe led ke- 
zett. Keze ki nyílt, az egyik csir ke ki csú szott a föld re, és vad kot ko dá cso lás- 
sal el fu tott.

– Jaj, a csir kém! A csir kém! El szö kik! – si kol tott Ta iyun, és a me ne kü lő
ál lat után fu tott. A gaz dák is buz gón ül döz ték a csir két, és Ta iyun ügye sen
út nak en ged te a má si kat is. Zűr za var, za jon gás, ka ca gás tá madt. A pe kin gi
nép min de nen szí ve sen ne vet. Egy rend őr is a csir kék után fu tott, na gyo kat
kur jant va.

– Ó, né, Budd hám! – sá pí to zott Ta iyun, és igye ke zett utá noz ni a fa lu si ak
ki ej té sét. – Ha el szö kik a két csir kém, há rom na pig néz he tem az üres ri zses- 
tá lat! Kö szö nöm, jó uram, kö szö nöm!

A kis bal eset min den kit jó kedv re han golt, még a rend őrö ket is. Nem is
foly tat ták a mo to zást, be en ged ték az em be re ket. Csen San és Ta iyun ha za si- 
et tek a kert be. Csak meg mo sa kod tak és át öl töz tek, az tán el me sél ték él mé- 
nye i ket, ka land ju kat a ka pu nál, a teg nap esti öreg asszonyt és min den egye- 
bet. Huan-erh ki mond ha tat la nul bol dog volt, hogy ép ség ben lát hat ta vi szont
a fér jét. Hal lott a ti enci ni zűr za var ról és az öl dök lés ről. Csen San ról már
egy hete nem kap tak hírt.

Eb ben az idő ben már csak ja pán vagy ja pán ba rát új sá go kat árul tak Pe- 
king ben. Afei és a csa lád ta gok ezek ben az új sá gok ban ol vas ták, hogy Su- 
yunt ki vé gez ték, mert a kí na i ak ja vá ra kém ke dett. Nem ér tet ték a hírt, amíg
Csen San és Ta iyun el nem mond ták Su yun meg té ré sé nek tör té ne tét.

 
 
Csen San el kí sér te Ta iyunt: Ya csin nal kel lett kö zöl ni ök fia ha lá lá nak szo- 

mo rú hí rét. Ta iyun csak az anyá ra vo nat ko zó kí ván sá got mond ta el Ku o- 
csang utol só sza va i ból. Amit a fiú ap já ról mon dott, ar ról hall ga tott Ya csin
előtt. Az anya hő si e sen fo gad ta a gyász hírt. Tud ta, hogy a Ti encin el es tét



kö ve tő na pok ban a kí nai fér fi ak tíz ezer szám ra pusz tul tak el, s már elő re
gyá szol ta a fiát.

Ta iyun, amint kis sé ki pi hen te ma gát, be szá molt Ya csin nak és uno ka- 
öccse i nek az át élt ka lan dok ról és Su yun ha lá lá nak rész le te i ről.

– Hát itt mi lyen a hely zet? – kér dez te vé gül.
– Na gyon óva tos nak kell len ned – fe lel ték mind annyi an. – Pe king ben

most az áru lók ural kod nak. Ház ku ta tá so kat ren dez tek, és el éget ték a Ku o- 
min tang-zász ló kat, a köny ve ket, még Szun Yat-szen ké pe it is.

– Kik? A ja pá nok?
– Nem. Eh hez nem volt szük ség a ja pá nok ra – fe lel te Ya csin. – El vé gez te

he lyet tük Pan, az áru ló rend őr fő nök. Le fegy ve rez te a régi rend őr sé get, s a
fegy ve re ket oda aján dé koz ta a ja pá nok nak. Meg szer vez te a cső cse lé ket meg
a ku li kat fe jen ként húsz cen t ért, hogy üd vö zöl jék a vá ros ba be vo nu ló ja pán
ka to na sá got. El árul ták Pe kin get.

– Ho gyan tör tént? – kér dez te Ta iyun.
– Tu dod, hogy hu szon nyol ca di kán nagy győ zel mek híre ke rin gett a vá- 

ros ban – me sél te Ya csin. – Egész Pe king láz ban égett. Ku o tung és fi vé rei
más nap reg gel ko rán fel kel tek, és les tek az új sá gok ban a to váb bi győ zel mek
hí re it. De új ság nem jött. Az „amah” el ment, hogy be vá sá rol jon; az zal a hír- 
rel tért haza, hogy min den utca üres. A ho mok zsá kok is el tűn tek. A ka to na- 
ság nak már nyo ma sem volt, sem ja pánt, sem kí na it nem lá tott. Sung tá bor- 
nok az éj sza ka fo lya mán el vo nult Pa o ting felé. Ku o tung ki ment, hogy kö- 
rül néz zen. Amint az egyik rend őr őr szo ba mel lett el ha ladt, lát ta, hogy az ud- 
var ban né hány rend őr ül dö gél egyen ru ha nél kül. Pe king egész nap a kí sér te- 
tek vá ro sa volt. Min den bol tot be zár tak. Ha ta men utca zsú fol va volt vissza- 
vo nu ló, se be sült ka to nák kal. A vil la mo sok még jár tak, de csak a ve ze tők ül- 
tek ben nük. Na gyo kat csen get tek, és üre sen fu tot tak. A fiúk na po kig nem
moz dul tak ki ha zul ról.

– Hát az öreg em ber el jött-e más kor is? – ér dek lő dött Ta iyun.
– Mi fé le öreg em ber?
– Az én sze re tett fi vé rem.
– Mi nek jött vol na ide?
Ta iyun nem fe lelt; nem árul ta el Ya csin nak, hogy Hu a iyu agyon lö vé se

lesz Csen San utol só cse le ke de te, mi előtt Pe kin get el hagy ja. Csen San tit- 
kos ala ku la tá nak leg több tag ja égett a vágy tól, hogy a kom mu nis ták hoz



csat la koz zék, akik most San si ban dol goz tak. Ta iyun an nál is in kább el akart
men ni Csen San nal mert fér je, Lo man bör tön ben síny lő dött.

Csen San, Huan-erh és Ta iyun min dent elő ké szí tet tek, hogy a me rény let
vég re haj tá sa után azon nal in dul has sa nak. Huan-erh le ve let ha gyott hát ra
Afe i nél any já nak és báty já nak, az tán a Ta iyun há zá ba ment. Ta iyun el bú- 
csú zott any já tól, Fu ni á tól. Csak annyit árult el neki, hogy észak ke let felé
megy, és to vább har col Ja pán el len. Fu nia tud ta, hogy lá nyát nem tart hat ja
vissza, de na gyon ne he zé re esett a vá lás, mert Ta iyun volt az egyet len gyer- 
me ke. Ya csin, ami óta oda köl tö zött há zá ba a gyer me ke i vel, úgy élt ott, mint- 
ha va ló ban a me nye lett vol na. A fiúk Fu ni át nagy any juk nak ne vez ték. Ő is
uno ká i nak érez te a fi ú kat. Su yun tör té ne te sen Ta iyun nál ha gyott tíz ezer dol- 
lárt, ami kor Ti encin be vissza tért. Ta iyun most a só gor nő jé nek adta át ezt az
össze get, hogy any já nak és a csa lád nak le gyen mi ből él nie.

Hu a iyu né met szál lo dá ja a vá ros észak ke le ti ré szé ben állt, a kö vet sé gi ne- 
gyed szom széd sá gá ban. Csen San két fér fi val in dult út nak, né hány perc cel
nyolc óra után. Mind hár muk nál re vol ver volt. Tud ták, hogy Hu a iyu az nap
este egy an fu is ta tár gya lás ra megy. Au tó ja a szál lo da előtt állt. Csen San el- 
bújt tár sa i val egy kis si ká tor ban.

Nem so ká ra el in dult az autó; fe lé jük tar tott. Csen San a si ká tor vé gén állt,
s vi gyá zott arra, hogy a ref lek tor ne vi lá gít sa meg. Az autó még csak első
se bes ség gel ha ladt. Csen San kar ja elő nyúlt a sö tét ből. Gyor san cél zott, és
lőtt. Az autó bal ra for dult, és egy lám pa osz lop nak sza ladt. Női si kol tás hal- 
lat szott. A fény szó ró vi lá gos sá ga vissza ve rő dött a fal ról: az autó há tul só
ülé sén egy női alak lát szott. Csen San és tár sai még hat-hét lö vést ad tak le a
ko csi hát só ré sze felé. Lát ták, hogy a nő hát ra ha nyat lik. Az tán el me ne kül tek
a sö tét si ká to ron át. Könnyen meg es he tett, hogy a já ró ke lők meg hal lot ták a
fegy ver ro po gást.

A Szu csou ut cá ba ro han tak, Ta iyun há zá ba, amely kö zel volt a me rény let
szín he lyé hez. Huan-erh, Ta iyun és a töb bi ek már vár tak rá juk.

– Meg tör tént – mond ta Csen San tö ké le tes nyu ga lom mal.
Ta iyun any ja ész re vet te, hogy a há rom fér fi li heg ve ér ke zik. Za var tan

kér dez te:
– Mi az, mi tör tént?
– Sem mi – fe lelt Csen San. – Min den elő ké szü let meg tör tént, hogy el in- 

dul has sunk.
Az tán fél re von ta Huan-er het, és meg mond ta neki:



– Azt hi szem, nem Hu a iyu ült az au tó ban, ha nem Ing ing. Nem lát tunk
más fér fit az au tó ban, csak a so főrt.

Huan-erh meg súg ta a hírt Ta iyun nak. Ta iyun nem tud ta el foj ta ni halk di a- 
dal ki ál tá sát.

A tár sa ság – négy fér fi és há rom nő – úgy ha tá ro zott, hogy a vá ros ka pu- 
já ig rik sá kon men nek. Az tán gya log foly tat ják az utat a Yung ting-fo lyó túl- 
só ol da lá ra, ahol már sok kí nai csa pat ta nyá zott.

In du lá su kat már elő ké szí tet ték, és tud ták jól, hogy nem len né nek Pe king- 
ben biz ton ság ban az Ing ing el len vég re haj tott me rény let után. El ha tá roz ták
te hát, hogy Hu a iyut fut ni en ge dik. Hu a iyu te hát élet ben ma radt. Ké sőbb
fon tos sze re pet töl tött be az an fu is ta Vang Kehmin ve ze té se alatt mű kö dő
pe kin gi báb kor mány ban.

Most el kell bú csúz nunk Csen San tól, Huan-erh től és Ta iyun tól. Az ol va- 
só el kép zel he ti, ho gyan ér tek ki a vá ros ból, ho gyan vesz tet ték el egy mást,
majd ho gyan ta lál koz tak is mét; ho gyan si ke rült el ér ni ök Észak-San sit, ho- 
gyan csat la ko zott hoz zá juk ké sőbb Asu an – ho gyan küz döt tek a sza bad csa- 
pa tok ban, és ho gyan tar tóz tat ták fel hó na po kon, éve ken át a ja pá nok elő- 
nyo mu lá sát. A bá tor, ha za fi as kí na i ak nak ah hoz a cso port já hoz tar to zott ez
a tár sa ság, amely nek el szánt sá ga a leg ne he zebb kö rül mé nyek kö zött edző- 
dik meg leg job ban, s amely nek a lel ke se dé sét, ha lál meg ve tő bá tor sá gát
sem mi a vi lá gon nem tör he ti meg.



NEGYVENNEGYEDIK FEJEZET

A pe kin gi új sá gok egyet len szó val sem ír hat ták meg Ing ing meg gyil ko lá- 
sát. A kor mány a leg több kí nai új ság meg je le né sét be szün tet te. Csak egy
szol ga lel kű ja pán ba rát új sá got en ge dé lye zett, amely jú ni us fo lya mán meg- 
szűnt, de „Új já szü le tés” cí men is mét fel tá madt. Ma gá no sok néha át csem- 
pész ték vagy drá ga pén zen meg sze rez ték a ti enci ni olasz en ged mé nyes te rü- 
le ten meg je le nő ka to li kus új ság egy-egy pél dá nyát, de azt az új ság árust,
aki nél ilyen lap pél dányt ta lál tak, a rend őr ség nyom ban le tar tóz tat ta. Az
„Uj já szü le tés”-ben csak a Do mei ja pán hír ügy nök ség ér te sü lé sei je len tek
meg, azon kí vül to ki ói táv ira tok. Pe kin get el vág ták Kína töb bi ré szé től.
Csak a gaz da gabb em be rek, akik nek rá di ó juk volt, les tek lé leg zet fojt va a
nank in gi hí re ket.

A rend őr ség ered mény te le nül nyo mo zott a gyil ko sok után. De Hu a iyu ré- 
mül ten és vak düh vel gya na ko dott a Yao-kert re.

Más nap rend őr bi zott ság szállt ki a kert be. Rész le te sen ki hall gat ták a la- 
kó kat, és fel ír ták min den ki nek a ne vét. Feng úr, Afei, Csi nya és Poya csa- 
lád já nak neve a gya nú sak lis tá já ra ke rült. Feng úr és fe le sé ge, meg Pao fen
szü lei már öreg em be rek vol tak. Lifu, Huan-erh és Csen San sze ren csé re
már nem sze re pelt a la kók kö zött. A rend őr ség át ku tat ta a há zat, és meg ál la- 
pí tot ta, hogy más nem la kik ben ne. Ud va ri a san vi sel ked tek, nem kel le met- 
len ked tek, és ered mény te le nül tá voz tak.

Afei, ami kor hal lott a gyil kos ság ról, mind járt sej tet te, hogy Csen San és
Huan-erh keze van ben ne, örült, hogy ez a két ro ko na el tűnt Pe king ből. Sej- 
tet te, hogy a rend őrök a gyil kos ság mi att je len tek meg a kert ben, s azt is ki- 
ta lál ta, hogy Hu a iyu küld te őket.

Ké sőbb meg tud ta, hogy a Ta iyun ott ho ná ban is jár tak; Ta iyun any ja azon- 
ban ki je len tet te, hogy lá nya Ti encin be uta zott, és nem le het tud ni, mi kor tér
vissza.

Ilyen kö rül mé nyek kö zött Afei szá molt az zal az es he tő ség gel, hogy az
egész kert és ő maga is ve szély be sod ró dik; elő ször is azért, mert Hu a iyu
Pe king ben tar tóz ko dik, má sod szor azért, mert az Ópi um el le nes Hi va tal ban
foly ta tott mun ká já val ren ge teg el len sé get szer zett, vé gül pe dig azért, mert a
ja pá nok kí nai tiszt vi se lő nek te kin tet ték. Meg hív ta te hát Miss Do na hue-t,



Pao fen ame ri kai ba rát nő jét, hogy köl töz zék hoz zá juk. Ok mányt ké szí tett,
amely sze rint Miss Do na hue-nak aján dé koz ta a ker tet; meg kér te, hogy tűz- 
ze ki a be já rat ra az ame ri kai lo bo gót. Afei is mer te Miss Do na hue be csü le- 
tes sé gét, tud ta róla, hogy nem hasz nál ja ki ezt a hely ze tet. Az ok mányt
merő for ma ság nak te kin tet ték, amellyel el há rít hat tak né hány fe nye ge tő kel- 
le met len sé get. Egy fe hér bőrű la kos fel be csül he tet le nül hasz nos volt a kert- 
ben. A ja pán fosz to ga tók, ka to nák és a ro ni nok na gyon res pek tál ták a fe hé- 
re ket.

Ami kor a rend őr ség fel je gyez te a kert la kó i nak ne vét, nem ír hat ta kö zé- 
jük Man nia és Asu an csa lád já nak tag ja it. Man nia a Mar co Polo híd mel lett
ki rob bant össze tű zés után vi dék re köl tö zött. Félt a ja pán fosz to ga tók tól.
Elő ször a Yao-vil lá ra gon dolt, amely a Jás pis-for rás kö ze lé ben emel ke dett.
De Asu an fe le sé ge erős kö dött, hogy az ő ro ko nai biz ton sá go sabb he lyen
lak nak, messze észa kon. Man nia any ja, az öreg Sun né már egy év vel az előtt
meg halt. Asu an te hát Man ni á val, fe le sé gé vel és öt éves gyer me ké vel fe le sé- 
ge szü lő fa lu já ba in dult.

A falu kö ze lé ben, alig há rom mér föld nyi re, vas úti ál lo más volt. Pe king
meg szál lá sa előtt há rom nap pal in dul tak el; el ér ték a vas utat, és ké nyel me- 
sen utaz tak. Asu an fe le sé ge a Csu csa lád ból szár ma zott; fa lu ját Csu csi a- 
csung nak, azaz a Csu csa lád fa lu já nak ne vez ték. A sze rény kis falu egy
völgy mé lyé ben bújt meg: úgy szól ván min den la ko sa a Csu csa lád le szár- 
ma zott ja volt, Man nia csa lád já nak meg ér ke zé se nagy port vert fel. A höl- 
gyek egy sze rű ru há ban utaz tak, a fa lu si asszo nyok azon ban még így is fe je- 
del mi en elő ke lő nek lát ták őket. Össze cső dül tek, hogy meg bá mul ják a höl- 
gye ket, akik a fő vá ros ból, a her ceg kert jé ből ér kez tek.

Asu an apó sá nak egy nő vé re élt a fa lu ban. Az ő há zá ban száll tak meg. A
töb bi ház nyo mo rú sá gos vá lyog vis kó volt; ezt az egyet leg alább ter més kö- 
vek kel ala poz ták, és kis kert is dí szel gett előt te, há tul pe dig gaz da sá gi ud var
csat la ko zott hoz zá.

A nagy né ni nem győ zött ele get res tel ked ni ven dé gei előtt a sze gé nyes
haj lék mi att. Át ad ta uno ka hú gá nak a sa ját szo bá ját, maga pe dig a hát só szo- 
bá ba köl tö zött. Man ni á nak nem ju tott kü lön szo ba. Asu an te hát ki je len tet te,
hogy majd ő al szik a nap pa li ban, any ja, fe le sé ge és gyer me ke pe dig osz toz- 
za nak meg az egyet len „kang”-on.

A zak la tott pe kin gi na pok után mind nyá jan meg pi hen tek a jó vi dé ki
csend ben. Asu an a fe le sé gé vel és kis gyer me ké vel el sé tál ga tott es tén ként a



falu ha tá rát át sze lő fo lyó part já ra. Egy hé tig meg nyu god va re mény ked tek
ab ban, hogy bé kés éle tü ket nem za var hat ja meg sem mi. De a fa lu si ak, akik
a vas út kö ze lé ben dol goz tak föld je i ken, mind gyak rab ban hí resz tel ték, hogy
hosszú ja pán ka to na vo na tok ha lad nak észak felé, a Nan kó-szo ro son át, a
Nagy Fal irá nyá ba. A falu azon ban egye lő re bé ké ben élt.

De újabb öt nap múl va a ja pán csa pa tok már a kör nyék or szág út ja in nyü- 
zsög tek. A fa lu si ak pe dig hí rül hoz ták, hogy Pe king kül vá ro sa i ból és a vas- 
út vo nal lal szom szé dos fal vak ból ri adt tö me gek ben me ne kül nek a gaz dák.
Az észak-kí nai vi dék nagy nép ván dor lá sa meg in dult. (Ké sőbb egyet len em- 
ber vagy ál lat, de még egy élő fa sem ma radt eb ben a si va tag gá vál to zott or- 
szág rész ben.) A me ne kü lő asszo nyok ször nyű tör té ne tek kel vol tak tele.

Csu csi a csun got va la hogy még is el ke rül te a ve sze de lem. A vas út vo nal tól
el vá lasz tot ta a fo lyó vize, s a há zak hoz me re dek út ve ze tett a hegy ol dal ra.
A ja pá nok el ha lad tak a falu mel lett. Jól tud ták a pa rasz tok, hogy a Nan kó-
szo ros ban nagy csa ta dúl, de olyan messze vol tak tőle, hogy még az ágyú- 
dör gést sem hal lot ták. A ja pán csa pa tok is csak a tá vol ban lát szot tak, amint
a vas út vo nal men tén tank ja ik kal elő re nyo mul tak. Éj sza kán ként néha vö rös
tűz fény vi lá gí tot ta meg az egál ját.

Né hány nap múl va észak fe lől, el len ke ző irány ból zú dult át a fa lun a me- 
ne kü lők ára da ta. Rém tör té ne tek ka va rog tak a le ve gő ben, az el len ség egész
fal va kat per zselt fel, száz meg száz asszony bar lan gok ba rej tő zött a ja pán
ka to nák elől, s in kább ét len-szom jan ten gőd tek na po kig, de a ja pá nok ke zé- 
be nem akar tak jut ni. Ga ráz da rab ló csa pa tok is buk kan tak fel a kör nyé ken.

Egyik nap, ami kor nem mu tat koz tak ka to nák a kö zel ben, Asu an át me- 
rész ke dett a fo lyón. El ment a leg kö ze leb bi fa lu ba, ame lyen már át vo nul tak
a ja pán csa pa tok. Be jár ta a falu ki halt ut cá it. Ször nyű pusz tí tás nyo ma ék te- 
len ke dett min de nütt. Egy ház fa lá ra ra gaszt va fel fe dez te a ja pán had se reg
ki ált vá nyát. A hi bát lan kí nai nyel ven írott szö veg így szólt:

 
Az 1. szá mú ja pán had se reg ki ált vá nya

Alul írott H... tá bor nok, a Nagy Ja pán Had se reg pa rancs no ka, el ren de- 
li, hogy a kí nai nép előtt hir det tes sék ki: Had se re günk tel je sí ti a Nagy
Ja pán Bi ro da lom aka ra tát, és meg szi lár dít ja a bé két a Tá vol-Ke le ten.
Gya ra pít ja a kí nai nép jó lé tét és bol dog sá gát, hogy Ja pán és Kína szo- 
ros együtt mű kö dé se és köl csö nös fel vi rá goz ta tá sa szí vünk vá gya sze rint



be tel je sed jék. Más cé lunk nincs. Ab ban a re mény ben, hogy a hely zet
nem sú lyos bo dik, és a jö vő ben el len té tek nem me rül nek fel, én, a pa- 
rancs nok, egy szer már tü rel me sen ítél tem meg a kí nai had se reg fel há- 
bo rí tó, ok ta lan és ki hí vó ma ga tar tá sát a mi vi téz had se re günk kel szem- 
ben. De a kí nai had se reg nem lát ta be té ve dé sét, és nem szün tet te be
vak me rő tá ma dá sa it, pe dig az a vi sel ke dés nem csak a Nagy Ja pán Bi- 
ro da lom mél tó sá gát sér tet te, ha nem meg za var ta a Tá vol-Ke let bé ké jét
is, és a né pet tíz ezer nem ze dé kig tar tó, el ke rül he tet len sze ren csét len- 
ség be so dor ta. Had se re günk meg ér tet te az Ég aka ra tát, amely fe lül ről
szállt a lel ké be, és meg ér tet te a nép aka ra tát, amely alul ról szállt fe- 
lénk: el ha tá roz ta, hogy az Ég ne vé ben a go nosz, jog ta lan, os to ba és
ma kacs ha ra mi ák ra mél tó bün te tést mér. Ro ko na ink nak és ba rá ta ink- 
nak te kin tünk min den kit, aki nem vi sel ke dik ve lünk szem ben el len sé ge- 
sen. Biz to sí tunk min den bé kés és en ge del mes pol gárt, hogy mun ká já- 
ban nem zak lat juk, sőt gon dos ko dunk biz ton sá gá ról és jó lé té ről. Re- 
mél jük, hogy a la kos ság meg őr zi nyu gal mát, vá laszt a jog és jog ta lan- 
ság kö zött, és meg ér ti had se re günk őszin te jó in du la tát. El ren del jük,
hogy min den ki vé gez ze to vább is kö te les sé gét, és vár ja nyu god tan,
amíg be kö vet ke zik a pa ra di cso mi béke. Azo kat, akik a nyug ta lan ál la- 
po to kat za var gá sok szí tá sá ra hasz nál ják fel, és azo kat, akik a lá za dó- 
kat se gí tik, kí mé let le nül le ti por juk.

H... A Nagy Ja pán Bi ro da lom Had se re gé nek Pa rancs no ka
Hi ro hi tó ural ko dá sá nak 12-ik évé ben, júl. 17-én.

 
A ki ált vány egy üz let aj ta ja mel lett len gett a szél ben. Az üz let ben min den

áll vány üre sen tá ton gott. A pad lót tö rött üveg cse rép fed te. A ki sza kí tott aj- 
tó fél fa ke reszt ben fe küdt a kü szö bön.

 
 
Asu an fa lu já ba mind több és több se be sült szál lít mány ér ke zett. Nan kó ból

men tek vissza fe lé. El mond ták, hogy a szo ros el len hu szon öt ezer ja pán in té- 
zett ro ha mot, és a csa ta té bo lyult vé reng zés sé fa jult. A se be sül tek gya log
bo tor kál tak dél felé, a vas út nem győz te a szál lí tá su kat. A lő szer nek, a ne- 
héz tü zér ség nek és az éle lem nek sem ju tott elég vas úti ko csi.

Egy re ag gasz tóbb nak lát szott a hely zet. Fá radt, el gyö tört, ki éhe zett por- 
tyá zó csa pa tok szál lin góz tak a vi dék re min den irány ból. Sok ka to na most



már útba ej tet te Asua nék fa lu ját is; a nők ál lan dó ret te gés ben él tek mi at tuk.
Asu an már na pok óta nem érez te biz ton ság ban a csa lád ját. In dít vá nyoz ta,

hogy men je nek az or szág bel se jé be, ame lyet még nem ve szé lyez tet tek a ja- 
pán ka to nák. A nők azon ban az uta zás tól is fél tek. Ek kor meg tud ta, hogy
alig né hány mér föld nyi re, va la mi ne he zen meg kö ze lít he tő völgy ben rej tő- 
zik egy falu: sok kal biz ton sá go sabb me ne dék, mint Csu csi a csung. Fel ke re- 
ke dett hát, hogy ott sze rez zen szál lást a csa lád já nak. Ta lált is jó pén zért
meg fe le lő haj lé kot.

Szür kü let kor ér ke zett haza. A falu ha tá rá ban me ne kü lők kel ta lál ko zott.
Már messzi ről ki a bál ták neki, hogy ja pá nok száll ták meg a fa lut. De nem is
kel lett meg ma gya ráz ni uk, hogy mi tör tént. Mind ezt el mon dot ta a si ral mas
és ijesz tő lát vány, aho gyan a fér fi ak öreg ap ju kat ci pel ték há tu kon vagy a
fér jek ájult asszo nyu kat.

– Mi tör tént a csa lá dom mal? – kér dez te Asu an.
– Nem tud juk. Min den ki a maga éle tét men tet te – fe lel ték a me ne kü lők.
Asu an lé lek sza kad va ro hant la ká sa felé. A ja pá nok már el vo nul tak. A ki- 

halt ut cá kon né hány ku tya vo ní tott. Be ro hant a ház ba. A kül ső szo bá ban
szét dúl va he ver tek a bú to rok. Be lé pett a há ló szo bá ba. Fe le sé ge mez te le nül,
vér ben ázva fe küdt a „kang”-on; már nem élt. Asu an ge rin cén hi deg bor- 
zon gás fu tott vé gig. Gyer me ke a föl dön he vert. Oda ro hant, és fel emel te. A
kis test már ki hűlt és meg me re ve dett. Asu an kar já ba ölel te a kis fi út. De sze- 
me a fe le sé ge vér ző és mez te len tes tét lát ta, ön tu dat la nul el ej tet te a gyer me- 
ket. A kis test a föld re zu hant, tom pa puf fa nás sal. Asu an agyán át ci ká zott az
a gya nú, hogy ő vol ta kép pen nem is él; már ré gen meg halt, és a po kol ba ke- 
rült. Nem ér tet te, nem fog ta fel, hogy élet ben ma radt, és élő szem mel lát ja
az iszo nya tot. Va la mi dé mon kar jai kö zött ver gő dött te he tet le nül. Könny
nem fa kadt a sze mé ből, in kább úgy érez te, hogy egész tes te ki szá radt. De a
szá já ból nyál csur gott: ta lán a be fe lé fo lyó könny és a be fe lé ter je dő iz zad- 
ság. Sze me szá raz ma radt, s a bőre bor zon gott, mint ha je ges víz be me rült
vol na.

A hát só szo bá ból halk nyö ször gés hal lat szott. Ez ma gá hoz té rí tet te.
Be ro hant. Szin te ne ki sza ladt az any ja fél mez te len tes té nek: az ab lak mel- 

lett ló gott egy szö gön. Hát ra ug rott, és gör csö sen le huny ta a sze mét.
Újra hal lot ta a nyö ször gést – min den haja szá la ég nek me redt.
– Vedd le a kö tél ről, és ta kard be a tes tét – sut tog ta a ki me rült hang.



Asu an bár gyú szem mel né zett az ágy felé. A sö tét, le füg gö nyö zött sa rok
fe lől jött a hang.

Oda ment az ágy hoz. Fe le sé gé nek öreg nagy nén je ka pasz ko dott erőt le nül
a füg göny be.

– Meg se be sül tél? – sut tog ta Asu an.
– Vedd le a kö tél ről – is mé tel te az öreg asszony.
Asu an az any ja meg me re ve dett tes tét néz te. Aki nek a tes tét so ha sem lát- 

hat ta fér fi szem: Man nia fél mez te le nül ló gott az ab lak mel lett.
El for dí tot ta te kin te tét, de ön ma gát le győz ve oda ment az any já hoz. Elő- 

ször mez te len ölé re bo rí tot ta a szok nyát, s csak az tán vág ta le a kö tél ről.
Ahogy hoz zá ért any ja lan gyos bő ré hez, hir te len ki tört be lő le a sí rás: mint ha
csak ek kor esz mélt vol na rá, hogy mi tör tént. Any ja ar cá ba né zett: ez az arc
szép és nyu godt ma radt a ha lál ban is. Meg fog ta az élet te le nül lógó kart; ez
a kar ölel te, be céz te, ne vel te őt mint kis gyer me ket. Ré mült zo ko gá sa lel ke
leg mé lyé ről tört fel.

Nem tud ta, mennyi ide ig ült zo kog va Man nia holt tes te mel lett. Amint a
sí rás tól kis sé lé leg zet hez ju tott, is mét eszé be ju tott az öreg nagy né ni. Oda- 
ment az ágy hoz.

– Gyújtsd meg a lám pát – nyög te az öreg asszony.
Asu an ban már tom bolt a düh, amíg a gyu fát ke res te. Át ment a szo bá ba,

ahol a fe le sé ge és a gyer me ke holt tes te fe küdt. Nem tud ta, mit akar. Hir te- 
len ki ro hant az ud var ra. Kint mé lyet lé leg zett. Az tán eszé be ju tott, hogy
meg kell ke res nie a gyu fát. Vissza ment a kony há ba, ta lált egy gyu fás do- 
bozt, be vit te a hát só szo bá ba. Amint be lé pett, újra el ön töt te sze mét a
könny... mint ha egye dül csak Man nia tes te tud ta vol na elő va rá zsol ni sze mé- 
ből a könnye ket.

Meg gyúj tot ta a kis pet ró le um lám pát. A fény ben min den meg vál to zott kö- 
rü löt te. A gyu fa, a lám pa, tu laj don keze – egy szer re mind ez mást je len tett,
mint ad dig. Mi a lám pa? Mi a láng? Mi az em be ri kéz? Mire való a keze,
ezek a meg gör bült uj jak? Első ro ha ma el múlt, ön tu da ta las san vissza tért.
Igen. Ott áll a szo bá ban. Fe le sé ge meg halt, meg halt a gyer me ke, és meg halt
az any ja is. Egye dül van öreg nagy nén jé vel, sok mér föld nyi re Pe king től.
Most érez te át a va ló sá got, hogy min dent el ve szí tett.

Kü lö nös és csak nem el len áll ha tat lan vágy pa ran csol ta neki, hogy gyújt sa
fel a há zat, és pusz tul jon el ő is a csa lád ja mel lett. De az ágy fe lől is mét
meg szó lalt a hang:



– Adj vi zet.
Ez a mon dat is mét ma gá hoz té rí tet te. Vissza té vely gett a va ló ság ba. Egy

bög re vi zet ho zott a kony há ból, oda vit te az öreg asszony hoz. A lám pa fé- 
nyé nél lát ta, hogy ősz fe jén nagy seb tá tong. Fel tá mo gat ta, és inni adott
neki.

– Fe küdj vissza. Ki mo som a se be det – mond ta.
Friss vi zet ho zott, és be le már tot ta zseb ken dő jét.
Le mos ta az al vadt vért az öreg asszony ha lán té ká ról. Az asszony jaj ga tott,

de Asu an lát ta, hogy a seb nem na gyon mély.
– Mondd el, ho gyan tör tént! – pa ran csol ta az öreg asszony nak.
Az öreg asszony össze szed te min den ere jét:
– Ész re sem vet tük, és a tör pék egy szer re csak itt vol tak. Nem lát tuk, mi- 

kor és ho gyan lo pódz tak a fa lu ba. Egy szer re csak be sza lad tak a ka pun. A
fe le sé ged az első ud var ban ját szott a gye rek kel. Egy bor zasz tó, vad ka to na
oda ro hant hoz zá. A fe le sé ged be me ne kült elő le a gye rek kel a ház ba. A ka- 
to na utá na sza ladt. A fe le sé ged be re te szel te az aj tót maga mö gött, de a ja pán
ne ki fe szí tet te a vál lát, és az ajtó be tört. Man nia meg én a hát só szo bá ba ro- 
han tunk. On nan hal lot tuk, ho gyan si kol to zott a gye rek és az asszony. Hal- 
lot tuk, hogy va la mi reccsen, az tán a gye rek már nem si kol to zott to vább. De
mind járt utá na a fe le sé ged üvöl té sét hal lot tuk. Én ijed tem ben az ágy alá
búj tam. Anyád fel akasz tot ta ma gát. A ja pán hoz zánk is be tört, en gem elő- 
hú zott az ágy alól. Dü hön gött, or dí tott, ütött-vert, és az tán le te pert az ágy ra.
El ájul tam. Ami kor ma gam hoz tér tem, már nem volt a ház ban sen ki. Lát tam,
hogy anyád tes te a kö té len lóg. Hol van a fe le sé ged és a gye re ked? Meg hal- 
tak?

Asu an né mán bó lin tott. Nem volt annyi ere je, hogy át men jen a má sik
szo bá ba, ahol a fe le sé ge holt tes te fe küdt. Le ült, és me re ven bá mult a föld re,
any ja holt tes té re. Kü lö nös mó don mi nél to vább néz te any ját, an nál in kább
ma gá ra esz mélt. Man nia arca nem torzult el, csak sá padt és moz du lat lan
ma radt mind örök re. Asu an olyan szép nek lát ta, mint más kor. Vé gül össze- 
szed te ma gát, át ment a má sik szo bá ba. A gyer me ket oda fek tet te fe le sé ge
mel lé, és be ta kar ta őket.

– Éhes vagy? – nyög te a nagy né ni.
– Nem, nem! – mond ta Asu an.
– Menj a szek rény hez. A jobb ol da li fi ók ban ta lálsz gin szeng gyö ke ret.

Ve gyél ki egy da ra bot, és főzd meg. At tól ta lán vissza tér az erőm.



Asu an en ge del mes ke dett. Maga a cse lek vés, a fő zés né hány köz na pi és
is mert moz du la ta va la me lyest meg nyug tat ta; de egy pil la na tig sem fe led ke- 
zett meg ar ról, hogy a vi lág ide gen és bor zal mas lett kö rü löt te, mint a po- 
kol. Fe le sé ge és gyer me ke hol tan fek szik, amíg ő bé ké sen főzi a gin szeng- 
gyö ke ret. Min den ide gen né vált; a va ló ság, min den apró rész let olyan volt,
mint ha nem olyan nak kel lett vol na len nie. Néz te a tűz hely nyu godt láng ját,
és gon do la ta i ba me rült. Las san, csen de sen ér le lő dött meg lel ké ben az el ha- 
tá ro zás.

Be ment a szo bá ba, és any ja holt tes té re né zett. „Meg bosszul lak, anyám”,
mond ta neki han go san.

Min den fé le lem el szállt a szí vé ből. Már nem fél tet te ön ma gát. Szin te bol- 
dog volt; a ret te gés, amely még reg gel is foj to gat ta, örök re el hagy ta.

Ki ment, kö rül né zett a szom széd há zak ban. Se hol sen ki. Csak holt tes te ket
ta lált itt is, ott is. Ment to vább. Hir te len me ne kü lő lé pé sek zaja ütöt te meg a
fü lét. Te hát még is él a fa lu ban va la ki más is. Az előbb még úgy érez te,
hogy élő em ber lé té re a szel le mek or szá gá ban jár. Be ment a sö tét ház ba, és
han go san kö hö gött.

Mély csend vá la szolt.
– Kí nai va gyok! – ki ál tot ta tele to rok ból. – Kí nai va gyok! Van itt va la ki?
A tá ton gó sö tét ség felé for dul va ki ál to zott:
– Kí nai va gyok! Ne fél je tek! A ja pá nok már el men tek!
Láb cso szo gást és ru ha su ho gást hal lott. Két alak ho má lyos kör vo na lát lát- 

ta a sö tét ben. Las san kö ze led tek.
– Ki vagy? – kér dez te egy női hang.
– Cseng va gyok, Pe king ből. Há rom csa lád ta go mat öl ték meg.
Az egyik nő lám pát gyúj tott.
– Ho gyan ma rad ta tok élet ben? – kér dez te Asu an.
– Mi ket ten, az anyó som meg én, a kony há ban a tűz hely mögé búj tunk.
– Job ban te szi tek, ha hol nap a he gyek be men tek. In dul ja tok mi nél előbb a

ro ko na i tok után. A ja pá nok még vissza jö het nek!
Más nap a he gyek be kí sér te nagy nén jét és a két asszonyt. Az tán egye dül

vissza tért a ha lott ja i hoz. Egé szen egye dül volt a fa lu ban. Ásót, ka pát szer- 
zett, és a hát só ud var ban el te met te a ha lot ta kat.

Már éj sza ka lett, mire el vé gez te a dol gát. Meg éhe zett. Be ment a kony há- 
ba, és ételt fő zött ma gá nak. Meg va cso rá zott, az tán vissza ment az ud var ra,
és haj na lig ül dö gélt any ja, fe le sé ge és gyer me ke sír ja mel lett.



Nem volt annyi ere je, hogy már más nap el hagy ja az új sí ro kat. Még két
na pig ma radt a fa lu ban... A har ma dik na pon is csak ő volt az egyet len élő- 
lény a kí sér te ti es fa lak kö zött.

A har ma dik nap reg ge lén ün ne pé lye sen s utol já ra hul lat ta könnye it a sí- 
rok fö lött. Az tán el in dult.

Két kis uj já ra két gyű rű ke rült. Az egyi ket az any ja ke zé ről húz ta le, a má- 
si kat a fe le sé ge ke zé ről. Tár cá já ba há rom haj für töt tett: az any ja, a fe le sé ge
és a gyer me ke ha ját.

Vi szon tag sá gos ván dor lás után meg ér ke zett az ön kén te sek tá bo rá ba. Be- 
állt kö zé jük, és min dig a leg el ső sor ban küz dött. De nem se be sült meg soha:
va la mi bű vös erő véd te az éle tét. Tár sai ba bo ná san tisz tel ték me rész sé gét és
hő si es sé gét. Nem mond ta meg ne kik, hogy any ja, fe le sé ge és gyer me ke
szel le me van vele min dig, és meg óv ja őt a ha lál tól.

 
 
Pe king be nem ér ke zett hír Man nia csa lád já ról. A ház ku ta tás és Miss Do- 

na hue be köl tö zé se óta nyu ga lom ho nolt a kert ben. Afei és Pao fen még is
tud ta, hogy nem ma rad hat nak Pe king ben. Afe it bár me lyik pil la nat ban le tar- 
tóz tat hat ták mint volt ál la mi tiszt vi se lőt. Elég lett vol na hoz zá Hu a iyunak és
a ja pán ba rát hi va tal no kok nak egyet len sza va. Csi nya és Hal vány il lat vé le- 
mé nye sze rint is oko sabb nak lát szott, ha el hagy ják Hu a iyu ha tal mi kö rét.

Sze mé lyes hely ze tü kön kí vül Pe king egész éle te is bi zony ta lan lett. A fő- 
vá ros meg bé nult, hi szen el vág ták az or szág tól. Egy mást kö vet ték ben ne a
za var gá sok, gyil kos sá gok, fosz to ga tá sok. A ja pá nok nem vet ték át nyíl tan a
ha tal mat, de párt fo golt ja ik köz ve tí té sé vel ők ural kod tak a vá ros ban. Meg- 
szer vez ték a he lyi Biz ton sá gi Bi zott sá got, amely a ja pá nok nak „se gí tett a
rend fenn tar tá sá ban”, és „biz to sí tot ta az együtt mű kö dést”. Az Ázsi ai Kul tu- 
rá lis Egye sü le tek egy re-más ra sza po rod tak, s a la kos sá got a ja pán nyelv ta- 
nu lá sá ra ösz tö nöz ték. Az is ko lás köny ve ket meg re for mál ták. Hi á ba har colt
annyi de rék em ber ká bí tó szer-ke res ke de lem el len – most is mét el sza po rod- 
tak az ópi um bar lan gok. A ja pán ke res ke dők tö me ge sen lep ték el a vá rost.
Asszo nya ik nyu ga ti vagy hosszú kí nai ru hát vi sel tek. A hosszú kí nai ruha
„man dzsu vi se let”-nek ne vez ték, és di vat ját, mint „man dzsu ba rát ság meg- 
erő sí té sé nek” kül ső je lét, ha za fi as jel sza vak kal kö te le ző vé tet ték. Egy re
több és vi lá go sabb jel mu tat ta, hogy Pe kin get „át ál lí tot ták”. Vang Kehmin,



a Ni si ha ra-köl csö nök hír hedt Anfu-pár ti po li ti ku sa, már lá za san buz gól ko- 
dott, hogy tár sa i val meg ala kít sa a ja pá no kat szol gá ló új kor mányt.

Afei és Csi nya min dent elő ké szí tett, hogy a két csa lád Sang haj ba köl töz- 
zék. Poya már tel je sen ki gyó gyult he ro in szen ve dé lyé ből. Fe le sé gé vel együtt
Pe king ben ma radt. Az öreg Feng úr és fe le sé ge, va la mint Pao fen szü lei is
jobb nak lát ták, ha ott hon ma rad nak, és Miss Do na hue ol tal ma alatt ügyel- 
nek a kert re.

A há bo rú már el ér te Sang hajt, de az ide gen lo bo gó alatt járó ha jók még
rend sze re sen köz le ked tek Ti encin és Sang haj kö zött. Afei és Csi nya re mél- 
te, hogy ha si ke rül ha jó ra száll ni ok és Ti encin ből ki jut ni ok, meg me ne kül tek
a ve szély től. A vas uta kon meg mo toz tak min den kit, bár az első osz tá lyú uta- 
so kat nem na gyon zak lat ták. Leg szi go rúb ban a húsz-negy ven év kö zöt ti fér- 
fi a kat vizs gál ták. A ka to na kö te le se ket azon nal le fog ták. Leg könnyeb ben az
üz let em be rek ju tot tak át a vizs gá la ton. Csi nya kö zel járt az öt ven hez, már
nem fe nye get te ve szély; Afei azon ban még negy ven sem volt. Elő vi gyá za- 
tos ság ból ke res ke dő nek öl tö zött te hát, ódi va tú szem üve get tett fel, ví zi pi pát
szer zett az útra, és né hány na pig nem bo rot vál ko zott, hogy rit kás sza kál la is
öre gít se kül se jét. Elő ké szí tet te a gyógy te ák ra és a ré gi ség ke res ke dé sek re
vo nat ko zó üz le ti ira to kat is, hogy ma gá val vi gye, iga zo lá sul.

Hal vány il lat könnyen el hi tet het te, hogy ke res ke dő fe le sé ge. Pao fen dol ga
ne he zebb volt; na gyon fi a tal nak lát szott, és a szép sé ge min de nütt fel hív ta rá
a fi gyel met. De bíz tak ab ban, hogy ha az első osz tá lyú uta so kat nem zak lat- 
ják, Pao fent is át en ge dik fér jé vel és gyer me ke i vel együtt. Meg nyug ta tó
volt, hogy Miss Do na hue is el kí sé ri őket, és ve lük ma rad Ti encin ben, amíg
ha jó ra nem ül nek. Ame ri kai nő je len lé té ben a ja pá nok igye kez tek vi lág fi a- 
san vi sel ked ni.

Au gusz tus kö ze pén bú csúz tak el Pe king től. Vé gig ha lad tak a Ha ta men ut- 
cán, meg néz ték az is me rős bol to kat. Afei és Pao fen ti tok ban el ér zé ke nyül ve
szo ron gat ták egy más ke zét. A ke le ti Pai lounál Afei szólt a so főr nek, hogy
for dul jon nyu gat felé. Még egy szer, ta lán utol já ra lát ni akar ta a csá szá ri pa- 
lo ta arany ku po lá ját.

– Hála is ten nek, ezek az épü le tek nem szen ved ték meg a há bo rút, itt van- 
nak ép ség ben. Amíg ezek a he lyü kön áll nak, ad dig ne kem Pe king min dig
Pe king ma rad – mond ta Miss Do na hue an go lul.

Ko rán ér kez tek a pá lya ud var ra. A me net rend sze rint nyolc óra har minc
perc kor in dult a vo nat. Óri á si tö meg zsi bon gott az ál lo más előtt,



poggyásszal meg ra kott rik sák, au tók és ko csik tor lód tak egy más ra.
Aki há tul állt, so ká ig vá ra koz ha tott, mert min den kit meg mo toz tak kor ra

és nem re való te kin tet nél kül. Bent az ál lo más épü let ben is mét ki nyit tat tak
min den bő rön döt és cso ma got. Afe i ék aka dály ta la nul ju tot tak el az elő re le- 
fog lalt első osz tá lyú fül ké be. Tíz óra már el múlt, de a vo nat még nem mu ta- 
tott haj lan dó sá got, hogy egy ha mar el in dul jon.

Afei meg un ta a vá ra ko zást. Fi gyel mez tet te az asszo nyo kat, hogy vi gyáz- 
za nak a gye re kek re, és sen ki se moz dul jon ki a fül ké ből. Ő maga le szállt, és
fel-alá jár kált a pe ro non. Fi gyel te, ho gyan mo toz zák meg az uta so kat.

A so ron kö vet ke ző re egy kí nai rend őr rá or dí tott: „Nyis sa ki a bő rön dö- 
ket!” – majd hal kab ban hoz zá tet te: „Min den til tott hol mit gyor san tün tes sen
el.” A ja pán rend őrök ket tes-hár mas cso por tok ban, fel tű zött szu ronnyal, de
unot tan néz ték a vizs gá la tot.

Afei el sé tált a har mad osz tá lyú ko csik hoz. Az uta sok sor ban áll va, ki gom- 
bolt ru há ban vár ták a sze mé lyi mo to zást; csak az u tán száll hat tak fel a ko csi- 
ba. Egy di ák lány nem nyi tot ta ki a ka bát ját, mert csak egy szál ing volt alat- 
ta. Egy ja pán rend őr oda ment a kí nai rend őr höz, a lány ra mu ta tott, és va la- 
mi uta sí tást adott.

A lány mel lett egy öre ge dő ke res ke dő állt. Jó in du la tú an for dult a lány- 
hoz:

– Ilyen vi lág ban oko sabb, ha az em ber szó nél kül en ge del mes ke dik.
A di ák lány el vö rö sö dött, és ki nyi tot ta a ka bát ját. A ka bát bé lés alsó szé lén

né hány írás jel lát szott. A ja pán rend őr meg lát ta a je le ket, és tud ni akar ta,
mit je len te nek.

– Sem mi... csak szám... az is ko lai mo so dá ban varr ták bele – mond ta a di- 
ák lány.

A Muk den ből szár ma zó kí nai tol mács sze ren csé re a lány párt ján volt, s
így el ma radt a to váb bi fag ga tás.

Fél ti zen ket tő re járt az idő, mire a vo nat el in dult. De mi előtt ki fu tott vol- 
na Pe king fa lai kö zül, min den ál lo má son meg ál lí tot ták. Az uta sok nak még
két poggyász vizs gá la ton kel lett át es ni ök, ja pán ka to na ság két szer szállt fel a
vo nat ra. Az első osz tá lyú fül ké ken ép pen csak hogy át men tek, s a bent ülő- 
ket ud va ri a san ke zel ték.

Alig ér tek ki a vá ros ból, tíz-ti zen két gép ből ala kult ja pán re pü lő raj zú gott
el fö löt tük észak nyu gat felé. Nan kó mel lett, de a kör nyék töb bi ré szén is
még üt kö zet folyt; a ja pá nok szor gal ma san szál lí tot ták a ha di anya got. Az



uta sok tud ták, hogy vo nat juk a ha di anyag-szál lí tás mi att vesz te gel min den
ál lo má son. Vég re utol ér te és el hagy ta őket egy ágyúk kal és lő szer rel meg ra- 
kott hosszú vo nat; né hány va gon ból lo vak te kin tet tek a vi lág ba mé la bú san.
Erős trá gya szag hú zó dott utá nuk.

A vas út vo na lat el ke se re dett har cok nyo ma kí sér te.
Fel dúlt, le égett kis vá ro so kon ro bo gott át a vo nat. Min den kí nai ház te te- 

jén, még a ta nyá kon is a Fel ke lő Nap Bi ro dal má nak lo bo gó ja len gett. Az
uta kat sze gé lye ző fa sort min de nütt ki vág ták – nyil ván a ja pá nok is, a kí na i- 
ak is el akar ták tün tet ni az el len fél nek kí nál ko zó cél pon to kat. Tel jes nyolc- 
órai uta zás után, este fél nyolc kor fu tott be a vo nat Ti encin be; bé ke idő ben
mind össze két és fél órá ig tar tott ez az út. A ti enci ni ál lo má son tel jes volt a
zűr za var.

– Men je tek át a hí don. Min dig kö zé pen ha lad ja tok, és ne to la kod ja tok! –
fi gyel mez tet te az uta so kat egy kí nai rend őr.

Afe i ék sze ren csé jé re ott volt ve lük az ame ri kai hölgy. Az ő tár sa sá gá ban
könnyeb ben ju tot tak ki az ál lo más ról, mint úti tár sa ik. Már-már fel lé leg zet- 
tek, hogy si ke rült ki sza ba dul ni uk a to lon gás ból, ami kor egy ja pán őr szem
rá juk ki ál tott:

– Bal ra! Tart sa tok bal ra!
A tár sa ság le han gol tan vet te tu do má sul, hogy ott, aho vá ne kik is fel kell

so ra koz ni uk, már so kan ácso rog nak, és csak ket te sé vel-hár ma sá val jut nak
elő re. Négy ja pán ka to na őriz te a cso por tot; egyik utast a má sik után hív ták
ki a sor ból, hogy ala po san ki kér dez zék. Ezek nek már mind egy volt az üz let- 
em ber, a diák, a sze gény, a gaz dag, a fér fi vagy a nő.

Amint rá juk ke rült a sor, egy ja pán ka to na meg ra gad ta Csi nya ti zen hét
éves fiát, és ki ál lí tot ta a sor ból. Miss Do na hue azon nal köz be lé pett, be szél ni
igye ke zett a ja pán nal, de az el for dult az ide gen hölgy től, és in tett a fi ú nak,
hogy men jen vele. Hal vány il lat egész tes té ben resz ke tett. Csi nya gyor san a
fiú ke zé be nyo mott egy kis tás kát, amely ben üz le ti le ve lek vol tak. A ja pán
lát ta, de nem szólt sem mit.

A gya nús uta sok cso port ját Csi nya fi á val együtt egy kö ze li iro da he lyi ség- 
be te rel ték. A tár sa ság ide ge sen vár ta: mi lesz? Csi nya fi gyel mez tet te a fiút,
hogy ne tü rel met len ked jék, ne árul ja el iz gal mát, és vá la szol jon ha tá ro zot- 
tan min den kér dés re. Tud ta, mi kö vet ke zik: egye se ket azon nal el eresz te nek,
má so kat két-há rom na pig is ott tar ta nak; azo kat, akik ről csak gya nít ják is,
hogy ka to nák vol tak, ir gal mat la nul agyon lö vik; akin ész re ve szik, hogy bol- 



do gan és fel sza ba dul tan siet el a vizs gá lat szín he lyé ről: vissza hív ják, és új- 
ból fag gat ni kez dik.

Csi nya fia ko moly fi a tal em ber volt. Tü rel me sen várt a sor ban, s gon do- 
san vi gyá zott a kis tás ká ra. Nem lát szott raj ta, hogy nyug ta la nít ja a vizs gá- 
lat. Vég re rá ke rült a sor. Be ve zet ték egy kis szo bá ba; há rom ja pán ült há- 
rom asz tal mel lett, s mind a há rom igen szi go rú an né zett rá. A kér dé sek
hosszú so rát sze gez ték a fi ú nak:

– Gyű lö löd a ja pá no kat?
– Tag ja vagy a Ku o min tang nak?
– A Kék in ge sek közé tar to zol?
– Kom mu nis ta vagy?
– Az an gol-ame ri kai klikk hez tar to zol?
– Ol vas tad a San min-féle ta no kat?
– Szun Yat-szent kö ve ted?
– Csang Kai-sek hez hú zol?
– Mi a vé le mé nyed a man dzsu kéi kér dés ről?
– Mi ért nem bí zol Ja pán, Kína és Man dzsu kó együtt mű kö dé sé ben?
– Mi ért tar tod he lyes nek, hogy Kína el len sé ges ke dést szít a nem ze tek kö- 

zött?
– Mi kor szü let tél? Hány nő vé red van? Mi lyen idő sek a nő vé re id? Mi lyen

is ko lát vé gez tél?
Az egyik kér dést unot tab ban da rál ták, mint a má si kat, de a fiú vá la sza it

pon to san fel je gyez ték. Szer fö lött ko mo lyan vé gez ték fel ada tu kat, a vi lá gért
nem mo so lyod tak vol na el. Pe dig alig ha ke rült elé bük olyan em ber, aki a
kér dé sek re őszin tén vá la szolt!

– Mit vi szel a tás ká ban?
A fiú ki nyi tot ta a tás kát. Fél óra hosszat ta nul má nyoz ták az ira to kat. Az- 

tán az egyik tiszt in tett, hogy el me het. Má sik aj tón küld ték ki, mint ame lyen
be ve zet ték.

A fiú tud ta, hogy meg sza ba dult. Ép pen ezért nyu god tan, las san ha ladt le
a lép csőn és lé pett ki a sza bad ba. A csa lád a be já rat nál vá ra ko zott. Fel lé leg- 
zet tek, amint meg lát ták a fiút. Hal vány il lat úgy szo rí tot ta ma gá hoz, mint ha
már a ra va tal ról kap ta vol na vissza.

Az an gol en ged mé nyes te rü let egyik ide gen szál lo dá já ba men tek. Miss
Do na hue ra gasz ko dott ah hoz, hogy el kí sé ri őket a mo tor csó na kig, amely a
Tang ku ból in du ló an gol ha jó ra szál lít ja az uta so kat. Pao fen azon ban ki je len- 



tet te, hogy most már biz ton ság ban van nak. Őszin te szív vel kö szön ték meg a
se gít sé gét, amely so kat je len tett ezek ben a ne héz órák ban, és sür get ték a
Mis st, hogy most már in dul jon haza.

Miss Do na hue is nyug ta lan ko dott, hogy nem tör tént-e va la mi baj Pe king- 
ben a kert la kó i val. Egy nap pal a hajó in du lá sa előtt ha za uta zott.

Öt na pig tar tott a ha jó út, mert sok apró ki kö tő be tér tek be. Vé gül egy reg- 
gel fül si ke tí tő zaj ri asz tot ta fel a me ne kü lő ket: meg ér kez tek Sang haj ba. A
fo lyó mind két part ját re pü lő gé pek bom báz ták. A ki kö tő ben ja pán ha di ha jók
raja tü zelt a kí nai vá ros rész re. Nagy tü zek lo bog tak a lá tó ha tá ron, ne héz
füst fel hő ta kart el min dent.

A hajó uta sai a nem zet kö zi en ged mé nyes te rü let leg jobb ho tel jé be száll- 
tak, és mind járt sür gö nyöz tek Mu lan nak és Mo csó nak, hogy sze ren csé sen
meg ér kez tek.



NEGYVENÖTÖDIK FEJEZET

Mu lan a há bo rú ki tö ré se kor ép pen nya ralt a csa lád já val Ku ling ban, a
Yang ce-he gyen.

A ti zen hét éves Amei a nank in gi misszi ós is ko lá ba járt. Atung már el vé- 
gez te az egye te met, és a Kí nai Ál la mi Táv író hi va tal ban szol gált, a Sang haj
mel let ti csen jui rá dió ál lo má son. Ez a nagy ener gi á jú ál lo más küld te a hí re- 
ket San Fran cis có ba a Csen des-óce á non át. Atung azon a nyá ron hat he ti
sza bad sá got ka pott, és együtt nya ralt Ku ling ban a csa lád dal.

Hang csó a kö zép pont já ban volt a nagy út há ló zat nak, ame lyet a kor mány
az utób bi évek ben lá zas si et ség gel épí tett; most már Kína csak nem min den
ré szét jó műút kap csol ta össze. A vá ros vé gén ép pen a há bo rú ki tö ré se előtt
ké szült el a fo lyón át íve lő nagy híd. Köz úti és vas úti for ga lom bo nyo ló dott
le raj ta egy más mel lett. A kör nyék la kos sá ga a mo dern mér nö ki tu do mány
ör dön gös cso dá já nak te kin tet te. Ku-ling, a Ki ang si tar to mány fő vá ro sa,
Nan csang kö ze lé ben volt, s Nan csan got Hang csó val és Nank ing gal már
össze kö töt te az új vas út vo nal. Ne héz hegy vi dé ket kel lett át szel ni ök a vas út- 
épí tők nek, a ha tal mas mun kát még is be fe jez ték más fél esz ten dő alatt. A há- 
bo rú ki tö ré sét ha tá ro zot tan si et tet te Kína nem ze ti új já épí té sé nek fel tű nő en
gyors ira ma: Ja pán tud ta, hogy ha el mu laszt ja a ked ve ző al kal mat, soha töb- 
bé nem mér het dön tő csa pást Kí ná ra; Kí ná ban vi szont a nem ze ti ön tu dat éb- 
re dé sé vel együtt a Ja pán nal szem be ni el len ál lás szel le me is fel éb redt.

Ku ling az ál la mi hi va tal no kok ked velt nya ra ló he lye volt. Ezt a nya rat
Csang Kai-sek is ott töl töt te fe le sé gé vel. Mu la nék a szom széd sá guk ban lak- 
tak: nya ra ló juk köz vet le nül a Csan gék háza fö lött emel ke dett a hegy ol da- 
lon. A Csang-ház mö gött nagy kert vi rult, mö göt te pe dig vagy öt ven mé ter
szé les sűrű bo zót ter jedt a hát só fa lig – Mu lan még is be lá tott az ud va ruk ba,
és fi gyel het te a cse lé dek mun ká ját. A ház fő be já ra tá hoz kes keny út ve ze tett
egy mély sza ka dék part ján. A ka pu tól szá mít va ta lán száz mé te res út sza kasz
ha ladt a sza ka dék szé lén az első ke reszt ut cá ig; csak ott szé le se dett ki az út.
A ke reszt ut ca sar kán őr ség állt. In nen is, de a sza ka dék túl só ol da lá ról is
bár ki meg fi gyel het te a Csan gék há zá nak ele ven vi lá gát. Ál lan dó an jöt tek-
men tek a tá vo li tar to má nyok ból ér ke zett ma gas ran gú tisz tek és a fon tos ál- 
lá so kat be töl tő nank in gi hi va tal no kok. Az egyik hord szé ken ér ke zett, a má- 



sik gya log. Eb ben a vil lá ban dön töt tek Kína sor sa fe lett; el fo gad ja-e azt a
szá nal mas sze re pet, amit a ja pán párt fo gás ki je lölt neki, vagy vál lal ja-e a
harc vé res ál do za ta it a sza bad sá gért, az egy sé gért és a füg get len sé gért.

Jú li us ti zen he te di kén tör tént meg a dön tés. Csang rá dió szó zatot in té zett a
nép hez. Har cot hir de tett, a vég ső kig ki tar tó el len ál lást. Fi gyel mez tet te a
nem ze tet, hogy mér he tet len ál do za tot kell hoz nia, s fél úton nem áll hat meg.
Ha Kína a győ ze lem előtt össze rop pan, rosszabb hely zet be ke rül, mint ha
harc nél kül fo gad ja el az el len fél aján lot ta ke ser ves fel té te le ket.

– Nem lát tam soha nyu god tabb és el szán tabb em bert – je gyez te meg Su- 
nya. – Ne ki vág még an nak is, ami től Csu ko Li ang is vissza ri adt vol na (a
Há rom ki rály ság-ban). Egy szer már el vál lal ta a vi lág leg há lát la nabb és leg- 
ne he zebb fel ada tát: Kína egye sí té sét. El is vé gez te. Most azon ban még ne- 
he zebb fel adat előtt áll: Ja pán el len kell ve zet nie és meg óv nia Kí nát. Olyan
ez az em ber, mint a vi har ma dár; a zi va tar az él te tő ele me... Ta lán még él ve- 
zi is a fer ge te get. Ha va la ki, ak kor ő tud az utol só csepp vé rig har col ni. Fi- 
gyel tem az utol só tíz év alatt. So vány és cson tos – de néz zé tek meg az aj- 
kát! És a sze me kö rü li vo ná so kat! Nincs még egy ilyen el szánt és fur fan gos
arc!

– Ha Csang va ló ban Csu ko Li ang, ak kor én a Há rom ki rály ság kis ré vé- 
sze le szek! – szó lalt meg hir te len Atung.

– Mi cso da? – ki ál tott rá Mu lan. Egy pil la nat alatt el bo rult az arca.
– Anyám, mi ért né zel így rám?
Mu lan szót la nul me redt Su nyá ra. A fér fi is hall ga tott.
– Nem egyez tek bele? Hi szen Kí ná nak min den egyes em ber re szük sé ge

van! – ma gya ráz ta Atung he ve sen.
Mu lan egy szót sem szólt, csak ki ment a szo bá ból. Tel jes óra hosszat ült

né mán, ma gá ba ros kad va. Vá rat la nul ro han ta meg az a köz vet len ve szély,
ame lyet min den anyá nak ké szen tar to gat a há bo rú. Most be zör ge tett aj ta ján
a ve sze de lem. Ho gyan is nem gon dolt erre? Kína az egyet len fiát kö ve te li.

Meg be szél te Su nyá val, hogy mit te gye nek. Egy óra múl va be hív ták
Atun got.

– Csak ugyan be akarsz vo nul ni?
– Mire hasz nál jam a tu dá so mat, ha nem arra, hogy a ha zá mat szol gál jam?

– vá la szolt a fiú. – Anyám, iga zán nem ér te lek!
– Nem – bó lin tott Mu lan –, nem is ért hetsz meg... De én csak azt kér dez- 

tem, hogy jól meg gon dol tad-e a ter ve det.



– Meg gon dol tam, anyám. El ha tá roz tam, hogy be vo nu lok.
Mu lan le haj tot ta a fe jét; sze mét el ho má lyo sí tot ta a könny.
– Ó, Atung, te vagy az egyet len fiam! – jaj dult fel, és sír va fa kadt.
Most Su nya vet te át a szót:
– Fiam, te még na gyon fi a tal vagy. Nem tu dod, mit érez nek a szü le id...
– In kább én ha lok meg, de té ged nem akar lak hol tan lát ni! Nem, nem bír- 

nám el! – sírt Mu lan.
– Atung, fi gyelj ide – kezd te új ból Su nya –, anyád dal már meg vi tat tuk a

kér dést. Ha Kína té ged hív, ne ked is men ned kell. De ne fel edd el, hogy ha
oda adunk té ged, mi töb bet ál dozunk, mint te ma gad. A fi a tal hős di cső sé ge- 
sen és lel ke sen hal meg a csa tá ban... ott van nak a ba rá tai is... De az el öre ge- 
dett szü lők nek ott hon kell ma rad ni ok, és to vább kell szen ved ni ök. Nem ál- 
lunk az utad ba. Még is sze ret ném, ha gon dol nál a csa lá dod ra is.

– Mit ér a csa lád, ha a haza el pusz tul? – ki ál tott Atung.
– Fiam, ezt én is tu dom – bó lin tott Su nya tü rel me sen. – Ha olyan fi a tal

vol nék, mint te, bi zo nyá ra el men nék én is. De te vagy az egyet len fi unk. Ne
fel edd, hogy mi már aján dé koz tunk a ha zá nak egy gyer me ket: a né né det,
Amant. Anyád és én meg öre ged tünk, már nem re mél he tünk több fiút. Akár
az egyé ni hely ze te det nézzük, akár a haza ér de két: ne ked men ned kell. De a
Cseng csa lád hely ze té ből néz ve a kér dést – a te éle te det csak egé szen ki vé- 
te les okok ból vol na sza bad ve szé lyez tet ni. A te ese ted egé szen rend kí vü li.
Te gyük fel, hogy a Cseng csa lád ki hal... A küz de lem ben a csa lád áll elöl
mint leg el ső vé del mi vo nal. Gon dolj csak nagy atyád ra és nagy anyád ra.
Hány fiú uno ka szü le tett a Cseng csa lád ban ennyi év alatt? Há rom nem ze- 
dék élt és dol go zott. Azért élt és dol go zott, hogy meg szü let hes se tek ti hár- 
man: te és a Csi nya két fia. Asu an ban nem a mi csa lá dunk vére fo lyik; nem
is tud juk, hogy hol van. A Cseng-vér nem pusz tul hat el, a csa lád nem hal hat
ki! Le het, hogy fel leng zős nek tar tod a sza va i mat; ta lán meg sem ér ted, amit
mon dok. Kí nát sok ezer éven át a csa lád tar tot ta fenn. Még az olyan or szá- 
gok ban sem hív ják be a csa lád egyet len fiát, ahol ál ta lá nos had kö te le zett ség
van. Csak ha a vég szük ség be kö vet ke zik...

– Apám és anyám – né zett fel Atung, és ide ge sen szo ron gat ta a szék kar- 
fá ját –, én is tu dom, hogy ez az el ha tá ro zá som mit je lent... De el kell men- 
nem!

Mu lan arca könny ben úszott, ahogy a fi á ra né zett:
– Hát menj. Ez az én sor som. A szen ve dés.



– Mi a ter ved? – kér dez te Su nya. – ön ként je lent ke zel?
– Je lent ke zem; az tán azt te szem, amit pa ran csol nak. De va la mit ten nem

kell!
– Mi ért nem ma radsz a mun kád mel lett, a rá dió ál lo má son? – kér dez te Su- 

nya. – Ott is szol gál ha tod a ha zát, nem csak a fron ton.
Mu lan be le ka pasz ko dott ebbe az öt let be:
– Azt mond tad, hogy a „kis ré vész” le szel. A drót nél kü li táv írász is ré- 

vész... kom pot ve zet ke resz tül a Csen des-óce á non... Mi ért nem ma rad hatsz
a mun ka he lye den?

– Igen, az is le het, hogy ez u tán is rá di ós le szek – fe lel te Atung csen de sen.
– Ha a rá dió fon tos sá vá lik a há bo rú ban, ak kor le het sé ges...

Va la mi ki mon dat lan és írás ba nem fog lalt egyez ség szö vő dött a fiú és a
szü lők kö zött: Atung ad dig nem vo nul be ka to ná nak, amíg a rá dió ál lo má sa
mű kö dik. A rá dió ál lo más azon ban Ki ang van mel lett állt, és kö rü löt te dúl tak
a leg vé re sebb csa ták.

 
 
Amei sok kal csen de sebb, szót la nabb és ne héz ke sebb gyer mek volt, mint

tra gi ku san el hunyt nő vé re. De ösz tö nö sen el les te és utá noz ta any ja ked ves- 
sé gét és fi nom sá gát. A tá vo lab bi csa lád ta gok kö zül leg in kább Man ni á hoz
ra gasz ko dott. Sze rény sé ge és fé lénk sé ge ha son lí tott is hoz zá. A mo dern di- 
ák lá nyok kö zött fel tűnt a vi sel ke dé se: lát szott raj ta a csa lá di as ne ve lés.

A Gin ling Is ko la né hány misszi o ná ri us ta nár nő je szin tén Ku ling ban nya- 
ralt. Ame it va la mennyi en na gyon sze ret ték; kü lö nö sen Miss Cun ning ham
ked vel te. A ta nár nők meg lá to gat ták Mu la né kat Ku ling ban, és Mu la nék vi- 
szo noz ták a lá to ga tást. A sang ha ji há bo rú au gusz tus ti zen har ma di kán tört
ki. Sen ki sem tud hat ta, hogy az új is ko la év ben meg kez dő dik-e a ta ní tás.
Amei ab ban re mény ke dett”, hogy még is meg nyit ják az is ko lát, s nem akart
mu lasz ta ni. Atung sza bad sá ga is a vége felé járt. Mu lan te hát ha za ké szült.
Még Hang csó ban is akart né hány na pot töl te ni a fi á val, mi előtt Atung
vissza uta zott vol na ál lo más he lyé re. Miss Cun ning ham fel aján lot ta, hogy el- 
vi szi Nank ing ba Ame it, ha pe dig az is ko lát nem nyit ják meg, a lány ha za- 
uta zik Hang csó ba. Miss Cun ning ham jó sá gos, sze líd te rem tés volt; Új-Ang- 
li á ból szár ma zott. Mu lan na gyon sze ret te, és nyu god tan bíz ta rá Ame it.

Egy nap pal előbb, hogy vissza tér tek vol na Hang csó ba, Mu lan rö vid be- 
szé det in té zett a gyer me ke i hez:



– Atung és Amei, ti most el vál tok egyás tól. Mennyi idő re? Nem tud hat- 
juk. Sen ki sem tud ja, hogy med dig tart hat ez a há bo rú. De én min dig kö zel
aka rok len ni hoz zá tok. Amei, ha lá tod, hogy akár itt, akár Nank ing ban va la- 
mi baj ké szül, azon nal tá vi ra tozz, és gye re haza. Az is ko lá val ne tö rődj. Ha
a há bo rú ha mar vé get ér, jö vő re már az lesz a dol gom, hogy fe le sé get ke res- 
sek Atung nak. Lát tá tok, ugye, hogy mi lyen csen de sen, bé ké sen él tünk itt a
vi dé ken. Majd ve szünk né hány száz hold föl det, és bi zo nyá ra meg érem,
hogy a fiam meg a me nyem meg te lep szik egy ma jor ban, és uno ká kat ne vel
ne kem.

Tré fát szín lelt, de a gye re kek tud ták, hogy ko mo lyan be szél.
– A há bo rú nak ha mar vége lesz – biz tat ta Atung.
Más nap Mu lan és Su nya ha za uta zott Atung gal. Hui csó kö ze lé ben ké nyel- 

mes nagy ha jót bé rel tek, és azon utaz tak to vább Hang csó ig. Gyö nyö rű tá jon
ha józ tak ke resz tül; ta lán a Csi li lung né ven is mert út sza kasz volt a leg szebb.
A part kö ze lé ben két nagy szik la: „Yen Csel ing ha lá szó te ra sza” emel ke dett
ki a fo lyó ból. Yen Csel ing messze föl dön hí res re me te volt, két ezer esz ten- 
dő előtt. A csá szár ba rát ja és is ko la tár sa volt, még sem fo ga dott el sem mi fé- 
le hi va talt vagy ki tün te tést. Az em lé két fel idé ző két szik la ma már több
mint hat van láb nyi ra emel ke dik ki a víz ből; este, ami kor a hajó ki kö tött mel- 
let tük, Mu lan azon tű nő dött, hogy az öreg Yen ha lász ta nyá ja kö rül mi vál to- 
zott meg két ezer év alatt: va jon a föld emel ke dett-e, vagy a víz mos ta-e mé- 
lyebb re a med rét? Az élet és az el mú lás min den gond ja csak eb ben a kér- 
dés ben rez zent meg a cso dá la to san szép éj sza kai ki kö tő he lyen. A fo lyó ra
bű vö sen sü tött le a hold, s eny he szel lő si mo gat ta a vi zet a hajó kö rül.

Atung csak két na pot töl tött ott hon, az tán Sang haj ba si e tett. Nem so ká ra
le ve let írt: kö zöl te, hogy a ja pán bom bák leg ha ma rabb a rá dió ál lo más ma- 
gas tor nya it rom bol ták le. El pusz tult a ki ang va ni vá ro si könyv tár, a mú ze- 
um, a gim ná zi um és a sta di on is. A rá dió ál lo más be ren de zé sé ből meg men- 
tet ték, amit le he tett, és ta lán si ke rül a nem zet kö zi en ged mé nyes te rü le ten új
le adót rög tö nöz ni ök.

Sang haj kö rül óri á si ki ter je dé sű árok harc kez dő dött; a kí na i ak nagy erő sí- 
tést küld tek a Vu sung-vi dék re és a Yang ce del tá já hoz. A há bo rú egy re na- 
gyobb és na gyobb te rü let re csa pott át. Sang haj-Nank ing vas út vo na la men- 
tén szűn ni nem aka ró lé gi tá ma dá sok rom bol ták a vá ro so kat. A vas úti köz le- 
ke dés már élet ve szé lyes volt. Hang csó is ka pott már né hány bom bát.



Sang haj ból is, Hang csó ból is me ne kült a la kos ság, ki erre, ki arra. A
hang csó i ak re mél ték, hogy a sang ha ji en ged mé nyes te rü le te ken biz ton ság- 
ban lesz nek, a sang ha ji ak pe dig az or szág bel se je felé igye kez tek, hogy ki- 
jus sa nak a há bo rús zó ná ból.

Az ál ta lá nos zűr za var ban kap ta meg Mu lan Afei táv ira tát. Bol do gan ol- 
vas ta, hogy Afei és Csi nya csa lá dos tul Sang haj ba ér ke zett; a Bur ling ton
Szál ló ban vet tek la kást. Man ni á ról és Asu an ról azon ban nem szólt a táv irat.
Va jon mi ért nem ér ke zett Sang haj ba Man nia is a csa lád já val? Mu lan ag gód- 
ni kez dett ér tük. El ha tá roz ta, hogy meg lá to gat ja Afe i éket: ta lán Sang haj ban
pon to sabb hí re ket sze rez het.

Szep tem ber el se jén a há bo rús hely zet olyan ag gasz tó ra for dult, hogy Mu- 
lan és Su nya oko sabb nak vél te, ha Ame it sür gő sen ha za hoz zák Hang csó ba,
mi előtt meg sza kad az össze köt te tés. A vas úti for ga lom még nem szűnt meg
tel je sen; ter mé sze te sen csak nagy koc ká zat tal és nagy ké sés sel le he tett utaz- 
ni. Meg bíz ha tóbb esz köz nek lát szott az autó. Úgy dön töt tek, hogy Su nya
uta zik el a lá nyért. Sang ha jig azon ban Mu lan is el akart men ni, hogy Man- 
ni á ról hall jon va la mit. Le het sé ges nek tar tot ta, hogy Man nia is ott van Afe i- 
ék kel.

In du lá suk elő es té jén le vél ér ke zett Atung tól:
 

Ked ves Szü le im!
Be vo nul tam. Mit érne a csa lád fenn ma ra dá sa, ha el ve szí te nők az or- 
szá got? Ha va la mennyi fiú, aki a szü le i nek ked ves, el ma rad na a há bo- 
rú ból, ho gyan győz het né le Kína az el len sé get? Kér lek, ne ag gód ja tok
ér tem.

Fi a tok,
Atung

 
Mu lan meg tán to ro dott. A fia te hát még is be vo nult. De mi kor és me lyik

ez red be? Mi ért nem ér te sí tet te őket elő re? Most még in kább vá gyott Sang- 
haj ba: hát ha Atung is ott van va la hol a kör nyé ken. Ame it min den eset re el
kell hoz ni Nank ing ból, mi előtt egé szen meg bé nul a köz le ke dés. (Ké sőbb
igen bölcs el ha tá ro zás nak bi zo nyult, hogy a lányt el vit ték Nank ing ból. Is ko- 
lá ját de cem ber ben már le fog lal ták a me ne kült asszo nyok nak.)

Sang haj ban Mu lan ké nyel mes, régi, csa lá di as szál lo dá ban ta lál ta Afe it,
Csi nyát, Pao fent, Hal vány il la tot és a gye re ke i ket. (A szál lo da va la ha kül föl- 



di vál la la té volt, de ak kor már kí nai irá nyí tás alá ke rült.) Man nia azon ban
nem volt a csa lád tag jai kö zött, és sen ki sem tu dott róla sem mit. Mu lan órá- 
ról órá ra job ban ag gó dott érte.

Úgy dön töt tek, hogy amíg Su nya Nank ing ba uta zik Ame i ért, Mu lan a
töb bi ek kel Sang haj ban ma rad. Az uta zás más kor csak hét és fél óra hosszat
tar tott, de most, a csa pat szál lí tá sok ide jén, nagy ké sés re kel lett szá mí ta ni uk.
Mo csó már meg lá to gat ta Afe i éket Sang haj ban, s haza is uta zott iz ga tot tan,
mert tud ta, hogy ha a kí nai csa pa tok vissza vo nul nak, Szu csout is el éri a
harc vo nal. Ne kik is biz ton sá go sabb lett vol na, ha Sang haj ba köl töz nek, de
Lifu mi att ott hon kel lett ma rad ni ok; rossz pél dá val szol gált vol na, ha ő, a
ma gas ran gú ál la mi hi va tal nok is el me ne kül; ha pe dig csak ő ma radt vol na
Szu cso u ban, ké sőbb már ne he zen lá to gat hat ta vol na meg a csa lád ját Sang- 
haj ban. Mu lan meg kér te Su nyát, áll jon meg Szu cso u ban, s ve gye rá Mo csót
és Li fut, hogy jöj je nek el még egy szer Sang haj ba, amíg ők is ott van nak.

Su nya tá vol lé te alatt Mu lan min den ről ér te sült, ami a ro kon ság kö ré ben
tör tént. Su yun ha lá lá nak híre na gyon meg in dí tot ta. Meg tud ta Csen San és
Ta iyun ka land ja it s azt is, hogy az óta már észak nyu ga ton van nak, a ja pán
vo na lak mö gött por tyá zó ön kén tes csa pat ban. Csak Man ni á ról és Asu an
csa lád já ról nem jött sem mi hír. Fél tet ték őket, mert a me ne kül tek elő adá sá- 
ból már is mer ték az észa ki vi dé ken tör tént ször nyű sé ge ket.

Mint ál ta lá ban a fel sőbb ré te get: Mu lan ro kon sá gát nem érin tet te túl sá go- 
san a há bo rú. De a sang ha ji na pok már ko ránt sem tel tek el nyu god tan. A
bom ba ve tő re pü lő gé pek zú gá sa be töl töt te a vá ros ég bolt ját, s a lég el há rí tó
ágyúk lö ve dé kei vissza hul lot tak a há zak ra. Éj jel-nap pal egy mást ér ték a
rob ba ná sok. Nagy tö meg ácsor gott a fo lyó par ton: bá mul ták a ja pán ágyú na- 
szá dok és a kí nai tü zér ség pár ba ját. A ház te tők ről ren ge teg kí ván csi fi gyel te
a Csa pei és Ki ang van fö lött lán go ló ég bol tot. Az volt a leg rosszabb, hogy a
csa péi ke rü le tek ből be lát ha tat lan me ne kü lő tö meg özön lött be a vá ros ba; a
fér fi ak, asszo nyok és gye re kek se re ge hon ta la nul bo lyon gott az ut cá kon. A
Pe king ből ér ke zet tek re kü lö nö sen ha tott az, hogy Sang haj ban még min dig
za var ta la nul tom bolt az éj sza kai élet: a szó ra koz ni vá gyó gaz da gok zsú fo lá- 
sig töl töt ték a szín há za kat és a bá ro kat. Afe i ék úgy érez ték ma gu kat, mint ha
ide gen or szág ba ke rül tek vol na. A pe kin gi ek az előtt min dig kö zöm bö sek,
tu nyák és könnyel mű ek vol tak – most ko mor arc cal, le csüg gesz tett fej jel
jár tak, és a lel kük ben né mán pa rázs lott a ha rag. De a ki kö tők ben élő gaz da- 
gok szin te ész re sem vet ték a há bo rút. Ezek nek a vá ro sok nak a tár sa dal ma



ket té ha sadt. Az egyik cso port a maga meg szo kott mód ján, gond ta la nul élt,
és a ten ge ren tú li ha tal mak vé del mé ben bíz va, még csak tu do mást sem vett a
ve szély ről. A má sik cso port, a köz nép, a ha zá ju kért küz dő ka to nák és a sze- 
ren csét len me ne kül tek se re ge ir tó za tos szen ve dé se ket vi selt el.

Mu lan most már nem csak ha za fi as ér zel mek kel kap cso ló dott a há bo rú ba;
egy pil la nat ra sem fe lejt het te el, hogy egyet len fia is szü net nél kül dü bör gő
ágyúk kö zött küzd. Atung újra írt; le ve lét el küld ték Mu lan után Sang haj ba.
Ki de rült be lő le, hogy a fiú a rá di ós osz tag ban szol gál a Yang hong-fron ton,
és re mé li, hogy rö vi de sen sza bad sá got kap. Lát ni sze ret né szü le it, te hát
azon nal ha za megy, amint meg kap ja a sza bad sá got. De ad dig is: a szü lei
meg lá to gat hat nák őt a fron ton.

Su nya har mad nap sze ren csé sen meg ér ke zett Ame ijel. Lifu és Mo csó is
ve lük jött; ma guk kal hoz ták gyer me ke i ket is.

Lifu leg idő sebb fia, Hsia o fu is en ge délyt kért szü le i től arra, hogy be vo- 
nul has son. Su nya meg mond ta Li fu ék nak, hogy egyet len fia már be vo nult.
Hsia o fu ké ré sét te hát nem ta gad hat ták meg, hi szen Li fu nak há rom fia volt.
Lifu és Mo csó azért is jött Sang haj ba, hogy tá jé ko zód jék, va jon Hsia o fu
nem ke rül het-e Atung ez re dé be. A két anyát va la mennyi re meg nyug tat ta
vol na az a tu dat, hogy az uno ka test vé rek egy más mel lett szol gál nak. Hsia o- 
fu már el vé gez te ta nul má nya it a nank in gi köz pon ti egye te men; re mek
gyors író volt. Rö vid lá tó sze mén üve get vi selt, de iro dai szol gá lat ra, je len té- 
sek és üze ne tek gyors írá sá ra két ség kí vül al kal mas volt.

Az a kö rül mény, hogy Hsia o fu is ki megy a front ra, meg le he tő sen le han- 
gol ta a ro ko ni ta lál ko zást. Sen ki sem mond ta ki tit kos gon do la tát, de a két
nő vér, a két anya je len lé té ben még is az ő sor su kat érez te át min den ki. Hal- 
vány il lat fia is ki je len tet te, hogy be vo nul. Nagy báty ja, Su nya azon ban le in- 
tet te:

– A Cseng csa lád nak leg alább egy mag ja ma rad jon itt hon. Kü lön ben is te
még na gyon fi a tal vagy.

Lifu egész napi sza lad gá lás sal el in téz te, hogy Hsia o fu az Atung ez re dé- 
hez ke rül jön. Este ért vissza a szál lo dá ba, és li heg ve új sá gol ta:

– Sze ren csénk van... Meg tud tam, hogy az ez re des esz ten dők előtt ta nít vá- 
nyom volt a pe kin gi egye te men. A fe le sé ge itt Sang haj ban, a fran cia en ged- 
mé nyes te rü le ten él. Fel ke res tem, és az ő se gít sé gé vel be szél tem az ez re des- 
sel te le fo non.

– Meg ígér te, hogy ügyel majd a fi unk ra? – kér dez te Mo csó.



– Meg nyug ta tott, hogy amed dig csak le het, a két uno ka test vért nem vá- 
laszt ja el egy más tól. En nél töb bet nem ígér he tett.

– Tud ta, hogy Atung az ez re dé ben van? – kér dez te Mu lan.
– Nem tud ta, de azt mond ta, hogy azon nal utá na néz.
Mo csó lát ta, hogy fia be vo nu lá sa el in té zett tény. Sír va fa kadt.
– Ma gam is el kí sé rem Hsia o fut – je len tet te ki Lifu.
– Hová? A front ra? – né zett fel rá Su nya.
– Oda. Te is ki jö hetsz, ha lát ni aka rod Atun got. Hol nap éj jel in du lunk.
– Mi ért éj jel? – kér dez te Su nya.
– Mert éj jel ke vés bé ve szé lyes. Az ez re des au tót küld ér tünk. Yang hong

elég messze van; ma gán ko csi kat kü lön ben sem en ged nek a ha di zó ná ba.
Egy se géd tiszt jön az au tó val, majd ő oda ve zet ben nün ket.

Mu lan meg kö vül ten né zett maga elé. Hir te len meg szó lalt:
– Mondd, Lifu: nők is ki me het nek oda?
– Az ez re des ta lán meg en ged né. De nem hi szem, hogy na gyon örül né nek

a lá to ga tá sod nak.
– De én hal lot tam már, hogy sok nő megy ki a raj vo nal ba, sze re tet ado má- 

nyo kat visz nek a ka to nák nak.
– Az más. Azok a ma guk fe le lős sé gé re men nek.
Su nya gyön gé den kér lel te az asszonyt:
– Mu lan, oko sabb, ha itt ma radsz. Sem mi ér tel me, hogy az éle te det koc- 

káz tasd.
– Ha a fiam nem fél ott ma rad ni a há bo rú vé gé ig, ta lán éve kig, ak kor mi- 

ért fél nék én egy éj sza ká tól? Mennyi ide ig tart az út?
– Oda-vissza alig ha nem es té től haj na lig – ma gya ráz ta Lifu. – Csak egé- 

szen las san ha lad ha tunk, mert a ko csi lám pá it nem sza bad meg gyúj ta ni.
– Ve szé lyes az út? – kér dez te Mu lan nyu god tan.
– Te csak ma radj itt hon a hú god dal! – tért ki Lifu a vá lasz elől. – Gon dolj

azok ra, akik nek az éle té ért te vagy fe le lős.
Mu lan nem vi tat ko zott Li fu val, el fo gad ta az aka ra tát. A csa lád iz ga tot tan

tért nyu go vó ra. Mo csó más nap reg gel től es tig ket tes ben ma radt Hsia o fu val
a szo bá já ban. Csen de sen sírt. Mu lan fi gyel mez tet te Su nyát: ren del jen négy
láda na ran csot, s vi gyék el az au tón a ka to nák nak.

Néma csend ben fo gyasz tot ták el a bú csú va cso rát. Min den ki ol vas ta az iz- 
gal mas új hí re ket, de sen ki sem be szélt ró luk. A há bo rú leg vé re sebb küz del- 
me folyt. A ja pán ve zér kar je len tet te, hogy el fog lal ták Pa o sant; a kí nai je- 



len té sek sze rint azon ban egy kí nai zász ló alj még tar tot ta a Vu sung mel let ti
ten ger par ti vá rost, bár tel je sen el vág ták min den se gít ség től. Két nap pal ké- 
sőbb az az egyet len ka to na, aki hír mon dó nak ma radt a zász ló alj ból, meg ér- 
ke zett a hír rel, hogy az utol só go lyó ig és az utol só szál em be rig har col tak.

Este tíz óra kor gyű rött egyen ru há jú fi a tal em ber ér ke zett a szál lo dá ba. Ro- 
ham si sak ja ko mo ran és elő ke lő en ha tott, s meg ne me sí tet te ru há ján és ar cán
a tá bo ri élet nyo ma it. Kö zöl te Li fu val, hogy az autó a kapu előtt áll, s már is
in dul ni ok kell. Mu lan és Mo csó könnyek kö zött mond ták el Hsia o fu nak
azo kat az anyai sza va kat, ame lyek egy sze rű ek, szin te kö zön sé ge sek s még is
fe lejt he tet le nek. Új ból és új ból el kezd ték a bú csú zást, mert úgy érez ték,
hogy még nem mond tak sem mit.

Vé gül Lifu in tett a fi á nak, hogy lép jen be az au tó ba. Su nya és Lifu is be- 
ül tek. Mo csó be ha jolt a ko csi ba; Hsia o fu még egy szer ki nyúj tot ta a kar ját,
hogy meg szo rít sa any ja ke zét. A ko csi in dult, s el sza kí tot ta egy más tól az
össze forrt ke ze ket.

A se géd tiszt a so főr mel lett ült. Amint ki ér tek az en ged mé nyes te rü let ről,
el ol tot ták a lám pát. A vé ge ér he tet len kül vá ro so kon már sö tét ben ha lad tak
ke resz tül. Fel hős volt az ég, hold fény sem vi lá gí tot ta meg a ko csit. Leg- 
alább nem kel lett bom bák tól tar ta mok.

– Lát nak eb ben a sö tét ben? – szó lalt meg Su nya hal kan.
– Is mer jük már jól az utat, de lát juk is. Meg szok ja a szem a sö tét sé get.

Mi már sze ret jük is. A fron ton kel le me sebb az éj sza ka.
A nyílt eszű, vi dám fi a tal tiszt sok apró tör té ne tet me sélt ne kik.
– So ha sem fél? – kér dez ték.
– Fél ni? – ne ve tett cso dál koz va. – Évek óta vár juk az al kal mat, hogy vég- 

re szem be ke rül jünk ja pán ba rá ta ink kal! Hát sza bad most fél nünk? In kább
az a baj, hogy ele in te meg gon do lat la nul vak me rő volt min den em be rünk.
Tü rel met le nül vár ták, hogy szu rony ro ham ra in dul has sa nak, és még pa rancs- 
ra sem akar tak vissza vo nul ni. Va la mi láz tört ki raj tunk. Va la mennyi en tud- 
juk, hogy ütött az utol só óra! Az egyik em ber hő si es sé ge meg szé gye ní ti a
má si két. Volt köz tünk egy ti zen ki lenc éves fiú, va la hon nan vi dék ről jött. Az
any ja már ki is sze melt neki egy lányt. A fiú azon ban ott hagy ta a meny- 
asszonyt, ki jött a front ra. Foly ton azt haj to gat ta, hogy „a ja pán ágyúk két- 
ezer mé ter re visz nek, a mi e ink csak ezer öt száz mé ter re, ne künk te hát elő re
kell nyo mul nunk öt száz mé tert”. Elő re is nyo mult... és meg halt.

– Jel szó! – ki ál tott egy hang a sö tét ben.



A se géd tiszt meg mond ta a jel szót. Egy zseb lám pa fé nye be vi lá gí tott a ko- 
csi ba, rá vil lant az uta sok ar cá ra, az tán ki aludt. A sö tét ség el mé lyült. Túl vi- 
lá gi csend nyel te el a ko csit.

– Hol va gyunk?
– Mind járt Ta zang ba érünk – fe lel te a se géd tiszt. – Li u hong után már

hall juk az ágyú zást, Yang hong után a gép fegy ve re ket is. Azon túl van a sen- 
ki föld je; ott fo lyik a harc, szü net nél kül, egész nap.

Ta zang után meg vi lá gí tot ták az ég bol tot a ja pán ha di ha jók fény szó rói. A
fe hér fény nya lá bok újra meg újra vé gig sö pör ték az eget: re pü lő ket ke res tek.
Az autó mo tor ja hal kan mor gott, és a tücs kök cir pel tek a me zőn. Más nesz
nem hal lat szott.

– Ál lí tó lag a túl só ol da lon né hány kí nai ez red is har col el le nünk – szó lalt
meg Su nya. – Man dzsu kó ból való ez re dek. Igaz?

– Igaz – fe lel te a se géd tiszt. – De nin cse nek so kan. A múlt kor kö zel harc- 
ba ke ve red tek a mi e ink kel. Amint a mi ka to ná ink negy ven-öt ven mé ter re
ér tek hoz zá juk, kí na i ul ki ál tot tak rá juk: „Mi is kí na i ak va gyunk! Ne gyer tek
el le nünk!” Man dzsuk vol tak, akár csak a mi e ink. Egy re ki a bál tak, hogy „ne
gyer tek fe lénk, mert lö vünk!”. De a mi e ink vissza ki ál tot tak: „Hé, hall já tok?
Van ked ve tek meg kós tol ni, mi lyen ízű ek a mi go lyó ink?” A túl só ol dal ról
egy nagy szál ka to na fe lelt: „A mi énk sok kal jobb ízű!” Tü zelt, de lát tuk,
hogy csak a le ve gő be lőtt. A man dzsuk hely ze te na gyon ne héz. Ők is kí na i- 
ak. A ja pá nok még is kény sze rí tik őket, hogy kí nai test vé re ik el len har col ja- 
nak.

Egy re kö ze lebb ről hal lat szott a gép fegy ve rek kat to gá sa. A lá tó ha tár pe re- 
mén va kí tó fény su ga rak vil lan tak fel; tíz má sod perc múl va ék te len dör dü lés
hal lat szott, mint ha az ég zen gett vol na. Fény csí kok szá gul dot tak ke resz tül a
fel hő kön; dal la mos fü tyü lés, si ví tás kí sér te őket, az u tán rob ba nás fe jez te be
út ju kat. Az autó mel lett éle sen el si ví tott va la mi.

– Mi ez? – kér dez te Hsia o fu.
– Csak egy pus ka go lyó – ne ve tett a se géd tiszt.
– Félsz? – for dult Lifu a fi á hoz.
– Nem – fe lel te Hsia o fu, igen bi zony ta la nul.
– Még vissza for dul hatsz!
– Eszem ágá ban sincs.
– Ha Yang hong ba érünk, még szeb bet is lá tunk – biz tat ta őket a so főr.



Az út te ker vé nye sen ha ladt to vább. Fe ke te, el mo só dó ala kok je len tek
meg előt tük. A ko csi csi ga las sú ság gal kú szott elő re.

– Jel szót!
A se géd tiszt is mét meg ad ta a jel szót. Megint rá juk vi lá gí tot tak a sö tét ség- 

ből.
– Me het.
Üte mes láb do bo gás hal lat szott.
– Ka to nák vo nul nak a lö vész árok ba.
– Ilyen kor? Ilyen sö tét ség ben?
– Ilyen kor a leg biz to sabb.
A fe ne ket len éj sza ka csak az em be ri lép tek tom pa do bo gá sá val be szélt.
Hsia o fu zseb lám pát is vitt ma gá val. Hir te len oda vil lan tott az utat sze gé- 

lye ző ár nyék tö meg re. Kí sér te ti es ké pet lá tott: ka to nák, egyen ru há ban és ro- 
ham si sak ban, vál lu kon pus ká val, néma csend ben ha lad tak elő re a vak sö tét- 
ben... har col ni in du ló, meg fe szült arcú, min den re el szánt em be rek.

Nem so ká ig néz het te őket, egy hang dü hö sen rá or dí tott:
– Ol tod el?! – Na gyot ká rom ko dott: – Az anyád!... – Hsia o fu ijed ten kat- 

tin tot tá le a lám pát.
A se géd tiszt in ge rül ten hát ra for dult:
– Mond tam, hogy nem sza bad fényt gyúj ta ni!
– Van ott fény, ni! – mu ta tott fel fe lé a so főr. Arra néz tek. Két fény nyíl fú- 

ró dott át a le ve gőn, ma gas ra: egy vö rös meg egy sár ga. A se géd tiszt meg- 
ma gya ráz ta, hogy a tü zér ség ad je le ket ra ké tá val.

Kö ze led tek ah hoz a kör zet hez, ahol a grá ná tok rob ban tak. Hal lot ták a sis- 
ter gést, az tán lát ták a rob ban va le csa pó dó lö ve dé ket. A föld újra és újra
meg re me gett. Az autó újra és újra meg ráz kó dott.

Né hány ka nya ro dás sal meg ér kez tek a ha di szál lás ra. A se géd tiszt be ve zet- 
te őket. Su nya, Lifu, Hsia o fu meg állt az aj tó ban.

Ki csi fa lu si ház volt a ha di szál lás. Egy tá bo ri ágy mel lett te le fon állt. Az
ágy alatt lám pa égett. Az ab la ko kat füg göny ta kar ta el. Az ez re des ép pen te- 
le fo nált.

– Mi?... Az egész ez red meg sem mi sült? Má si kat kell kül de nünk...
Nem...? Igen is, pa rancs nok úr!

Liu ez re des le tet te a hall ga tót, és fel állt, hogy ven dé gei elé men jen.
– Már vár ta lak – mond ta. – Fog lalj he lyet, öreg Ta ná rom.



Lifu be mu tat ta Su nyát és Hsia o fut. Az ez re des rá mo soly gott a fi ú ra: „Ide
akarsz jön ni, kö zénk?” Mind járt el küld te se géd tiszt jét a rá dió ál lo más ra,
hogy hív ja oda Atun got.

– Hu szon négy órá ja dol go zik az a fiú, szü net nél kül – mond ta az ez re des.
– Ke vés az em be rünk. Saj nos, Pa o sant fel ad juk. A mi e ink rá di ón kér nek se- 
gít sé get, de az el len ség el vág ta min den utun kat. Egy zász ló alj már há rom
nap ja egye dül tart ja a vá rost, és nem tu dunk se gít sé get kül de ni ne kik. Ed dig
már há rom oda kül dött osz ta gunk sem mi sült meg. De bi zo nyo san tu dom,
hogy az a ma gá ra ma radt zász ló alj küz de ni fog az utol só szál em be rig.

Lát szott raj ta, hogy a meg ha tott ság a tor kát foj to gat ja. Szin te el fe lej tet te,
hogy ven dé gei van nak.

Kis vár tat va be lé pett a szo bá ba Atung. Tisz tel gett az ez re des előtt. Egé- 
szen meg vál toz tat ta az egyen ru ha. Ka bát ja is, nad rág ja is merő pi szok volt,
de ar cán vad bol dog ság áradt el, s ahogy lé pett, a moz du la ta sú lyos és mél- 
tó ság tel jes volt, mint a fel nőt te ké.

– Mi lyen a mun kád? Sze re ted? – kér dez te Su nya.
– Csak ket ten va gyunk. Fel vált va dol gozunk – fe lel te a fiú. – Nincs időm

azon gon dol koz ni, hogy sze re tem-e a mun ká mat vagy sem. Csak azt tu dom,
hogy fon tos.

– Ki me he tek... va la ho vá? – szó lalt meg Hsia o fu hir te len.
Atung mo soly gott:
– Ezen az ál la po ton mind annyi an át es tünk. Hsia o fut ki ve zet ték. Atung

tisz tel gett az ez re des előtt, és meg kér dez te:
– Kap ha tok egy po hár vi zet?
Az ez re des maga szed te elő ter mo szát; fé lig meg töl tött víz zel egy kis po- 

ha rat, és oda nyúj tot ta Atung nak. A fiú las san, kor tyon ként itta, az utol só
csep pet is be csur gat ta a szá já ba.

– Erre mi fe lénk na gyon drá ga kincs a víz – je gyez te meg az ez re des.
– Ho gyan se gít het nénk? – kér dez te Lifu meg ren dül ten. – Hoz tunk né- 

hány láda na ran csot...
– Ó, hi szen ez ki tű nő! A fiúk sok kal töb bet szen ved nek a szom jú ság tól,

mint az éh ség től. A fa lu si ak sok ban se gí te nek ugyan raj tunk, de a se be sült- 
je ink ről nem gon dos kod nak. Ren ge teg a se be sül tünk. Mond já tok meg ott- 
hon, hogy nincs köt sze rünk és or vos sá gunk. Ci ga ret tát is küld je nek.

Su nya fél re vo nult a fi á val. Hsia o fu is vissza tért, s oda ment Atung hoz.
Lifu csat la ko zott hoz zá juk.



– Ígér jé tek meg, hogy min dig vi gyáz tok egy más ra, egész ség ben, be teg- 
ség ben – mond ta Su nya a két fi ú nak. – És ne fe led je tek el ben nün ket, ír ja- 
tok ne künk. Ha az egyik nem ér rá, ír jon he lyet te a má sik.

– Meg ta nul ha tom én is a rá dió szol gá la tot? – kér dez te Hsia o fu.
Lifu az ez re des hez for dult, de nem kel lett kér nie.
– Vedd ma gad mel lé – mond ta az ez re des Atung nak –, leg alább őr kö dik a

ké szü lék nél, ha ti fá rad tak vagy tok, vagy az egyik kö zü le tek alud ni megy.
– Majd be ta ní tom én ha mar. Min dent könnyen meg ta nul! – lel ken de zett

Atung. – Kü lön ben sem va la mi ne héz mes ter ség. Ge or ge úgy is min dig ál- 
mos, mert na gyon kö vér.

– Ki az a Ge or ge?
– A tár sam. El ső éves egye te mis ta.
– Sze ren cséd van – mond ta Lifu a fi á nak hal kan. – Dol gozz szor gal ma- 

san, és ta nulj Atung tól. Le gye tek jó test vé rek... Sze res sé tek egy mást, mint
ahogy anyá i tok sze re tik egy mást...

Már ő is el vesz tet te ön ural mát. Zseb ken dőt vett elő, és meg tö röl te a sze- 
mét.

– Saj nos, ne kem már men nem kell – mond ta Atung. – Le telt a ti zen öt
per cem. Ge or ge el al szik, ha nem me gyek vissza.

A két apa le ha jolt. Hom lo kon csó kol ták fi a i kat.
– Vi gye tek hat na ran csot. Ket tőt-ket tőt ma ga tok nak, ket tőt Ge or ge-nak –

mond ta az ez re des, és Atung hoz for dult: – Anyád küld te.
Atung sze me fel ra gyo gott. A te le fon meg csen dült. Az ez re des oda ment,

és fel kap ta a kagy lót:
– El len tá ma dás öt har minc kor... Igen is, pa rancs nok úr!
Su nya és Lifu még egy szer meg ölel te a két fiút; az tán gyor san tá voz tak.

Mind egyik gon do la ta i ba me rült. A tücs kök – az „arany csen gők” vagy a
„szö vö ge tő lá nyok” – nyu go dal mas, örök bé ke dalt cir pel tek. Su nyá nak,
amíg né mán hall gat ta őket, eszé be ju tot tak a haj da ni tü csök vi a da lok, ame- 
lye ket test vé re i vel ren de zett, Pin gyá val és Csi nyá val. Most szin te úgy érez- 
te ma gát, mint ha az óta nem is tör tént vol na sem mi. Mire el ér ték Ta zan got,
már haj na lo dott. Olyan éj sza kát él tek át, ame lyet egyi kük sem fe lej tett el
töb bé.

Fél öt táj ban ér kez tek meg a szál lo dá ba. Mu lan és Mo csó egész éj jel vir- 
rasz tott, de most már el nyom ta őket az álom. Mu lan a pam la gon szun di kált,
Mo csó fel öl töz ve fe küdt az ágy ban.



A két fér fi láb ujj he gyen lé pett a szo bá ba. Mint ren de sen, most is Mo csó
éb redt fel ha ma rabb: azon nal meg hal lot ta, hogy jön nek. Mu lan csen de sen
szun di kált to vább, amíg ők hár man sut tog tak. Oly kor oda néz tek Mu lan ra.
Az asszony nyug ta la nul fész ke lő dött, s hir te len si kol tás tört ki a tor kán:

– Ó, Atung!
Su nya oda sza ladt hoz zá, fel éb resz tet te. Mu lan sze mé ből öm lött a könny.

Ál má ban sírt. Ká bul tan ült fel a pam la gon.
– Jaj – pi heg te fáj dal ma san –, vég re itt vagy tok... Ál mod tam... azt ál mod- 

tam, hogy Atun got meg öl ték... sá ro san, vé re sen a föld re ro gyott... Hsia o fu
vit te...

Meg nyug tat ták. Su nya köz ben az órá já ra pil lan tott. Tíz perc cel öt óra
előtt tör tént.

Ká vét ren del tek. Reg ge li zés köz ben Su nya és Lifu el mond ta az éj sza ka
tör té ne tét. Mu lan nem szólt sem mit. Ag go da lom mal volt tele a lel ke.

Lifu fel ho zat ta a reg ge li új sá go kat, s han go san ol vas ta a leg újabb hí re ket.
Mu lan ál mo san hall gat ta:

El len tá ma dás Pa o san nál. A kí nai had se reg vissza fog lal ta az el vesz tett te- 
rü le tek egy ré szét. A se reg zö mé től el vá gott zász ló alj meg fo gad ta, hogy az
utol só em be rig küzd. A tü zér sé gi harc egész éj sza ka tar tott a pu tun gi kí nai
erőd és a ja pán ha di ha jók kö zött. Ál lan dó harc a Vhang pu mel lett. Au gusz- 
tus ti zen har ma di ka óta a leg vé re sebb küz de lem fo lyik. Egy wa shing to ni ká- 
bel táv irat sze rint Ro o sevelt el nök fel szó lí tot ta az ame ri kai ál lam pol gá ro kat,
hogy hagy ják el Kí nát... Az észak-kí nai front két száz mér föld re nyú lik, Ti- 
encin től észak nyu gat ra San si ig. A hí rek sze rint Ho pei tar to mány ban a ja pá- 
nok két száz ezer em bert von tak össze... Au gusz tus ti zen ne gye di ké től szep- 
tem ber el se jé ig a kí nai lég el há rí tó tü zér ség Cse ki ang, Ki ang su és Anh vei
kö zött össze sen hat van egy ja pán re pü lő gé pet pusz tí tott el...

Mu lan egész nap gyön ge és ide ges ma radt. Vár ta, hogy va la mi hírt kap
Atung tól. Meg kér te Su nyát, hogy küld jön még tíz láda na ran csot a front ra:
Pao fen bi zo nyá ra el tud ja jut tat ni a Kí nai Nők Há bo rús Se gély ak ci ó ján ke- 
resz tül. Pao fen ugyan is ott dol go zott.

Mo csó sür get te a csa lád ját, hogy in dul ja nak haza. Szu cso u ban is bi zony- 
ta lan ná vált a hely zet, és Lifu öreg édes any ja egye dül volt ott hon. Még az- 
nap meg ál la po dott va la mi ben Pao fen nel. Mo csó leg ki sebb fia ugyan olyan
idős volt, mint Pao fen ki sebb lá nya: ti zen egy esz ten dős. Pao fen nek nem



volt fia, és na gyon meg sze ret te a Mo csó kis fi át. Azt aján lot ta, fo gad ják
örök be egy más gyer me két: cse rél jék ki őket. Mo csó mo soly gott:

– Nincs szük ség cse ré re. A két gye rek „ku piao”, uno ka test vér. Te kintsd
úgy, mint ha meg kér tük vol na a lá nyod ke zét a fi unk nak. Add ne kem a lá- 
nyo dat, hadd le gyen a me nyem.

Pao fen mo so lyog va be le egye zett a jö ven dő há zas ság ba. Afei és Lifu is
je len vol tak, hal lot ták a meg egye zést.

 
 
Mu lan is más nap szán dé ko zott ha za utaz ni. A nő vé rek el bú csúz tak egy- 

más tól. Mo csó és Lifu a Csen ju mö göt ti ál lo más ról in dul tak Szu csou felé.
Még nem sej tet ték, mi lyen hosszú-hosszú idő re bú csúz nak el. Mu lan Pao- 
fen től és Hal vány il lat tól is el kö szönt, de úgy ter vez te, hogy azon nal vissza- 
tér Sang haj ba, ha Atung sza bad sá got kap.

1937. szep tem ber nyol ca di kán reg gel fél nyolc kor in dult el Mu lan Su nyá- 
val és Ame ijel. A Jess fi eld ál lo má son ül tek fel a vo nat ra. Kö dös nap vir radt
fel bo rús gon do la ta ik ra: Mu lan nem ka pott Atung ról sem mi hírt. Az ál lo má- 
son nagy tö meg vá ra ko zott, a poggyász ra ká sok he gyek ké nőt tek. Va la ki
han go san ma gya ráz ta, hogy a me ne kü lők közt so kan már teg nap ki jöt tek az
ál lo más ra; ott alud tak a föl dön, les ve a vo na tot, amely re fel száll hat nak. A
kí nai és a nem zet kö zi en ged mé nyes te rü let rend őr sé ge együt tes erő vel
ügyelt a rend re.

Sze ren csé jük re sem Su nya, sem Mu lan nem vitt ma gá val nagy cso ma got.
Amei is csak egy kis bő rönd del in dult el Nank ing ból, mert már ak kor is
zsú fol va járt min den ko csi. Su nya adott két dol lárt egy hor dár nak, hogy sze- 
rez zen ne kik leg alább két ülő he lyet.

Em ber te len to lon gás ban és zsi vaj ban ju tot tak el a vo na tig. Vég re be ver- 
gőd tek egy má sod osz tá lyú sza kasz ba, és ha mar el fog lal ták hár man a két
ülő he lyet. Még a fo lyo sók ra is annyi utas zsú fo ló dott, hogy moz dul ni sem
le he tett. Ve lük szem ben egy gaz dag kí nai ült, kül föl di sza bá sú fe hér szö vet- 
ru há ban. Ti zen há rom esz ten dős fia ült mel let te. Az apa ta lán har minc öt
éves volt. Fé nyes ha ját kö zé pen vá lasz tot ta el, szem üve get hor dott, és ál lan- 
dó an fin tor gat ta az or rát. Szem be tű nő en elé ge dett volt ön ma gá val, vá ro si as
kül se jé vel és te kin té lyes ma ga tar tá sá val. A fiú, aki „papá”-nak szó lí tot ta ap- 
ját, kül föl di ka bát ban és rö vid nad rág ban pá vás ko dott.



Egy el ha nya golt kül se jű öreg ke res ke dő fé le állt köz vet le nül mel let tük a
fo lyo són. Vég re el in dult a vo nat, de a pe ro non olyan nagy tö meg ma radt,
mint ha sen ki sem szállt vol na fel a vo nat ra. Lung hua ál lo má son hir te len
dur va össze koc ca nás sal meg állt a ko csi sor. Az öreg em ber meg tán to ro dott, s
ne ki esett a kül föl di ru hás fi ú nak.

– Nincs sze med? – ki ál tott rá a fe hér ru hás fér fi. Az öreg men te ge tő dzött.
A vo nat nagy zök ke nés sel újra el in dult. Az öreg em ber is mét meg in gott,

de most még ide je ko rán meg ka pasz ko dott. Óva to san rá tá masz ko dott a fiú
ülé sé nek kar fá já ra. Lát szott, hogy sze ret né, ha ezt a me rész sé get nem ven- 
nék ész re. De a kül föl di ru hás fér fi oda né zett, az tán elő vet te zseb ken dő jét,
és utál koz va az orra elé tar tot ta. Az öreg em ber meg szó lalt.

– Kér lek, test vér, meg en ge ded, hogy lop jak ma gam nak egy kis he lyet!
Öreg va gyok.

– Mi ért nem jöt tél ki ko ráb ban az ál lo más ra! A kí na i ak, úgy lát szik, nem
tud ják, mi il lik és mi nem. Ha egy kül föl di meg lát ná, hogy így ne ki dőlsz a
kar fá nak, mit me sél ne ró lunk ott hon a ha zá já ban? Mit? Azt, hogy a kí na i ak
pisz ko sak és ren det le nek.

Mu lan ban fel forrt a vér.
– Ilyen vi lág ban... – sza ladt ki a szó a szá ján. Úgy tett, mint ha a fi ú hoz

be szélt vol na: – Csi ang csiu hsi-eh... (vagy is: „ne kö ve tel jünk so kat”).
Mu lan fe ke te szem üve get hor dott, mert gyul la dás kí noz ta a sze mét. A fiú

nem tud hat ta bi zo nyo san, va jon rá né zett-e az asszony vagy sem. Elő sze dett
te hát egy an gol nyel vű reg ge li új sá got, és be le te met ke zett, nyil ván azért,
hogy biz ton sá go sabb vi lág ban, fi no mabb il la tú em be rek közt érez ze ma gát.

Az úti tár sak tól nem le he tett ba rát sá gos han gu la tot kí ván ni. Mu lan ked- 
vet le nül dőlt hát ra az ülé sen. Az öreg em ber ta lán nem vi sel ke dett úgy,
ahogy kel lett vol na... le het... at tól függ, mi lyen szem szög ből nézi az em ber
az il lem tant. De ott állt mel let te az uno ká ja is: öt-hat esz ten dős fi úcs ka, és
nyű gös kö dött, hogy nem bír to vább áll ni. Az öreg fel kap ta a gye re ket, és
be nyom ta az ülés re a kül föl di ru hás fiú mel lé.

– Mi lyen jo gon ül tet ted oda? – pat tant fel a szem üve ges fér fi. – Nem lá- 
tod a táb lát? Ott a sza bály zat: „Ülő hely két sze mély nek.”

– Ne ha ra gudj – kér lel te az öreg –, ez a gye rek gyen ge, nem áll hat egész
úton...

A fi a tal fiú nem is el len ke zett. A papa azon ban si et ve von ta kö ze lebb ma- 
gá hoz, hogy hoz zá ne ér jen az ide gen gye rek, és meg ne fer tőz ze va la mi ra- 



gállyal.
– Mi fé le do log ez? – né zett fel Mu lan. – Amei, ülj át arra a hely re. A kis- 

fiú majd ide jön mel lénk.
A fe hér ru hás fér fi meg le pőd ve bá mult rá.
– Kö szö nöm – mond ta an go lul.
Amei fel állt, oda ült a kar fá ra az öreg em ber és a fiú közé. Ti tok ban in tett

any já nak, hogy az öreg em ber bi zony na gyon bü dös. A kis gye rek át ment
hoz zá juk, le ült Su nya mel lé a bel ső ol dal ra.

Köz ben oda kint el bo rult az ég, s meg eredt az eső. A kö dös szep tem be ri
ég bolt alatt bé ké sen pi hen tek a zöl des sár ga őszi me zők. Hosszú mér föl de- 
ken át rep ce vi rá gos ré tek kö zött szá gul dott a vo nat.

Mire be fu tot tak Sung ki ang ál lo más ra, el állt az eső. Újabb tö meg ost ro- 
mol ta meg a vo na tot. A moz donyt át kap csol ták: Sung ki ang tól nem húz ta,
ha nem tol ta a ko csi sort, mert a pá lya me re de ken emel ke dett.

A kül föl di ru hás fér fi elő vett né hány gon do san és tisz tán be cso ma golt
szend vi cset. Han go san kö zöl te a fi á val, hogy a pa pír fer tőt le ní tett anyag ból
ké szült. Su nya is le sze dett egy cso mag al mát és sü te mény). Lát ta, hogy a
kis gye rek éhe sen me red az étel re. Adott neki egy al mát. Ek kor or dí tás hal- 
lat szott kí vül ről:

– Re pü lők!
A kül föl di ru hás fér fi ép pen be le ha ra pott a szend vics be. A ki ál tás ra

össze rez zent, és ki ej tet te ke zé ből a fer tőt le ní tett ételt. Egy pil la nat alatt zűr- 
za var ba om lott a vi lág. Az uta sok egy más he gyén-há tán buk dá csol tak ki a
vo nat ból, poggyá szu kat ma guk kal von szol ták, so kan azon ban el fe led kez tek
min den ről, csak va kon ro han tak. Né há nyan az ab la kon ug rot tak ki. A fér fi- 
ak or dí tá sá ba és az asszo nyok si kol to zá sá ba éles gye rek sí rás ve gyült.

A re pü lő gé pek már har sog va zúg tak fö löt tük. A kül föl di ru hás fér fi meg- 
ra gad ta a fiát, fel állt, és vi asz fe hér re sá padt. – Is te nem! – or dí tot ta han go- 
san, s an go lul át ko zó dott. Az öreg em ber el tűnt a ko csi ból, uno ká já val
együtt. Egy perc be sem telt, s a ko csi ban csak Mu la nék ma rad tak öt-hat úti- 
tár suk kal.

Mu lan min dig gyor san ha tá ro zott, Su nya min dig las san. Az asszony vá- 
rat lan erő vel rán tot ta le maga mel lett a ko csi ab lak re dő nyét.

– Gye re ide – ki ál tot ta Ame i nek. – Ha salj a föld re! Amei le fe küdt, és
össze húz ta ma gát.



Alig hang zott el Mu lan pa ran csa, már ott zú gott a fü lük ben a „zzzzz...
bumm!”. A ko csi majd nem le ug rott a sín ről. Üveg szi lán kok, lám pa da ra bok,
a ven ti lá tor ré szei és fa for gá csok re pül tek sza na szét a le ve gő ben. A gép- 
fegy ve rek po ko li lár má ja köz vet le nül fö löt tük zú gott. A vo nat mel lett fut- 
ko sok so ra i ból ir tó za tos üvöl tés tört fel. A ko csi má sik vé gé ből egy em ber
ha lál hör gé se hal lat szott.

Las san még is el hal kult a re pü lő gé pek bu gá sa, meg szűnt a gép fegy ve rek
kat to gá sa is. Most már csak em be ri jaj ve szé ke lés hal lat szott.

– Vissza jön nek! Füg gö nyözd be a má sik ab la kot is – ki ál tot ta Mu lan Su- 
nyá nak. – Itt ha lunk meg vagy oda kint... egé szen mind egy.

Su nya va dul rán ci gál ta le a re dő nyö ket, majd bő rön dök ből vé dő fa lat épí- 
tett az ülé sük mel lé.

– Búj ja tok ide, amíg a tá ma dás tart – mond ta. – Ha fe lül ről esik ránk a
bom ba, mind nyá jan meg ha lunk. De ha ol dal ról ka punk go lyót vagy srap- 
nelt, itt ta lán meg me ne kül he tünk.

Oda kint is mét or dí to zás tá madt. A re pü lő gé pek vissza jöt tek, bu gá suk
szün te le nül erő sö dött.

Su nya le ha salt az ülé se ket el vá lasz tó kis fo lyo só ba, Mu lan és Amei be hú- 
zó dott az ülés alá. Amei zo ko gott fé lel mé ben. Fe jük fölé tás ká kat húz tak.
Né hány pil la nat múl va fül té pő rob ba nás hal lat szott; be le ren gett az egész
vo nat. Tud ták, hogy vagy az előt tük álló ko csit, vagy a mö göt tük ál lót ta lál- 
ta el a bom ba. Egy má sod perc múl va megint po ko li gép fegy ver kat to gás sü- 
ke tí tet te meg őket. A re pü lők az esze ve szet ten nyüzs gő me ne kül tek cso- 
port ját lőt ték.

Még egy bom ba csa pott le. Az ab la kon be rö pült egy em be ri láb, és oda- 
esett Su nya mel lé. Ép pen az ülés re zu hant, és egye ne sen meg állt; pa tak zott
be lő le a vér. Su nya gyom ra fel for dult, erős émely gés kí noz ta. Le huny ta a
sze mét.

Még egy nagy rob ba nás kö vet ke zett. Vas anya got ta lál ha tott el a bom ba,
mert ér ces csen gést hal lot tak – ta lán a víz tar tályt rom bol ták szét a re pü lők.
Ez u tán is mét csen de se dett a bu gás. Oda kint ide gen han gok ki ál toz ták, hogy
a gé pek most már vég leg el vo nul tak.

Su nya el ké ped ve né zett kö rül. Se hogy sem ér tet te meg, hogy élet ben ma- 
rad tak. Mu lan hoz for dult:

– Úgy lát szik, el men tek. Ti csak ma rad ja tok fek ve. Én szét né zek oda kint.



Fel tá pász ko dott a föld ről. A ko csi vé gé ben egy asszony jaj ve szé kelt. Fél
lá bát le sza kí tot ta egy bom ba re pesz da rab ja.

– Ó, Ir ga lom Is ten nő je – ki ál tot ta. – Bá na to sak és két ség be eset tek meg- 
men tő je!

Su nya ki né zett az ab la kon. Az ál lo má son és mel let te a me zőn holt tes tek
fe küd tek. A könnyeb ben se be sült uta sok ré mül ten sza lad gál tak fel-alá. Csa- 
lád ju kat ke res ték vagy poggyá szu kat.

– Vége a tá ma dás nak – ál la pí tot ta meg Su nya. – Most már biz ton ság ban
va gyunk.

Szét szed te a bő rönd hal mazt, amely meg ol tal maz ta éle tü ket. Mu lan és
Amei fel kel tek a föld ről. Mu lan ru há ján, a tér de fö lött, ahol az Amei feje
fe küdt, ned ves folt ma radt a kis lány könnye i től. Amei egész tes té ben resz- 
ke tett még min dig.

– A leg rosszab bon túl va gyunk. Kü lö nös sze ren csénk volt – je len tet te ki
Su nya.

Ki száll tak a ko csi ból, le vit ték a cso ma go kat is.
– Ment sé tek meg az éle te met, jó em be rek – jaj ga tott mö göt tük a se be sült

asszony –, az Ir ga lom Is ten nő je meg áld ben ne te ket!
Su nya meg nyug tat ta, hogy küld se gít sé get.
Az ál lo más olyan volt, mint va la mi ör dö gi mé szár szék. Eh hez az iszo- 

nyat hoz ké pest gye rek já ték nak tet szett az 1926-os di ák vé reng zés. Az új sá- 
gok ké sőbb meg ír ták, hogy négy száz ha lott ja és há rom száz se be sült je lett a
lé gi tá ma dás nak – va la mennyi Sang haj ból uta zó me ne kült. Ti zen egy re pü lő- 
gép tá mad ta meg a vo na tot, ti zen hét bom bát dob tak le rá.

Vég re ér ke zett egy men tő ko csi... Há rom száz se be sült höz mind össze
egyet len men tő ko csi! A vo nat két utol só ko csi ja lán gok ban állt. A szür ke
szep tem be ri ég bolt alatt lus tán ter jen gett a szür ke füst. Su nya se gít sé get vitt
a ko csi ban fet ren gő se be sült asszony nak, és maga is se gí tett, hogy a men tő- 
ko csi hoz vi gyék. De a ren ge teg se be sül tön nem tu dott se gí te ni sen ki.

Ké sőbb ész re vet ték fe hér ru hás úti tár su kat az ál lo más mö gött, az or szág- 
út sa rá ban. Tes te fé lig be süp pedt a pisz kos po cso lyá ba, fe hér ru há ját te le- 
fröcs köl te a vér és a mocs kos víz.

Sok és ke ser ves ne héz ség után meg ér kez tek Kashing ba. Ott töl töt ték az
éj sza kát; más nap, bé relt au tón, Hang csó ba men tek.

 
 



Mi nél töb bet gon dolt Mu lan az át élt ve sze de lem re, an nál na gyobb cso dá- 
nak lát ta a meg me ne kü lé sü ket. Szin te nem is hit te el, hogy csak ugyan él és
ott hon van, biz ton ság ban. Mind járt a meg ér ke zé sü ket kö ve tő na pon le vél
ér ke zett Atung tól. Az anya ag go dal ma vég re fel en ge dett. Atung majd nem
min den nap írt. Mu lan éle te most már egé szen át ala kult: csak a le ve le ket
vár ta.

A vas úton át élt nagy ka land meg vál toz tat ta min den ter vü ket. Nyil ván va ló
volt, hogy Mu lan nem utaz hat el Sang haj ba, még ak kor sem, ha Atung sza- 
bad sá got kap, és oda megy. Arra sem szá mít hat tak, hogy Atung jön el Hang- 
csó ba.

Sen ki sem tud hat ta, mit hoz a jövő. Hang csó még elég biz ton sá gos nak
lát szott. Ezt a vá rost is bom báz ták oly kor a re pü lők, de in kább csak azért,
hogy meg fé lem lít sék. So kan me ne kül tek az or szág bel se je felé. A vá ros
kül ső képe nagy já ból még sem vál to zott. Su nya meg pa ran csol ta Csao
Csung nak és fi á nak, hogy ás sa nak bom ba biz tos óvó he lyet.

Ok tó ber ele jén Atung el küld te Asu an hosszú le ve lét. Asu an rész le te sen
meg ír ta, mi lyen kö rül mé nyek kö zött pusz tult el Man nia, a fe le sé ge és a
gyer me ke. A le vél Afe i nek és Mu lan nak szólt. Mu lan nem bír ta egy foly tá- 
ban vé gig ol vas ni. El ol va sott két sort, sírt, majd to vább ol va sott né hány sort,
az tán újra fel zo ko gott, és nem lá tott a könnye i től. Mire el ért az utol só so rig,
a le vél át ned ve se dett for ró könnye i től. Fél ájul tan dőlt hát ra a szé ken, ki ej- 
tet te uj jai kö zül a pa pi rost. Su nya be lé pett a szo bá ba, s ijed ten néz te a fe le- 
sé gét. – Mi lelt, Bo lond kám?

Mu lan a le vél re mu ta tott. Nem volt ere je egyet len szó ra sem. Csak fel kelt
a szék ről, be von szol ta ma gát a há ló szo bá já ba, le ro gyott az ágyá ra, és sírt,
sírt sza ka dat la nul, mint akit na gyon meg ver tek. Egész dél után ágy ban ma- 
radt. Su nya hi á ba be szélt hoz zá: nem tért ma gá hoz. Éj sza ka, ép pen éj fél kor,
fel éb redt. Lám pát gyúj tott, és ki vet te öl tö ző asz tal ká ja fi ók já ból a jás pis kör- 
tét, ame lyet fo ga dott nő vé ré től ka pott va la ha, még a san tun gi Cseng-ház- 
ban. Szí vé hez szo rí tot ta, és úgy fe küdt vissza. Más nap kék gyap jú sza la got
kö tött a ha já ba, így gyá szol ta Man ni át. Hosszú ide ig alig-alig be szélt. Csak
ak kor mon dott egy-két szót, ha va la ki meg szó lí tot ta.

A kí nai se reg ok tó ber hu szon he te di kén kezd te meg a vissza vo nu lást. Het- 
ven hat na pig a csu pasz em be ri hús és vér állt el len a ne héz tü zér ség nek és a
lé gi tá ma dás nak. Az uno ka fi vé rek észak felé me ne tel tek a ve zér kar ral.



Mo csó a gyer me ke i vel együtt Nank ing ba köl tö zött, hogy Lifu kö ze lé ben
le hes sen. A sza ka dat lan bom bá zás mi att Szu csou már lak ha tat lan ná vált. Az
új vé del mi vo nal ba azon ban Nank ing is be le tar to zott: lé gi tá ma dás és ágyú- 
tűz fe nye get te. No vem ber hu sza di kán ha tá roz ta el a kí nai kor mány, hogy át- 
köl töz te ti szék he lyét a Yang ce fel sőbb vi dé ké re. El ren del ték, hogy azok az
ál la mi tiszt vi se lők, akik a vé de lem köz vet len mun ká i ban nem vesz nek részt,
csa lád juk kal együtt Csung king ba, Han kó ba vagy Csangshá ba men je nek.
Meg kez dő dött a vá ro sok ki ürí té se. Hi he tet len mé re tű nép ván dor lás in dult
meg a fo lyó men tén, föl fe lé. Mint va la mi pél dát la nul ve sze del mes jár vány
elől, úgy me ne kült min den ki, aki csak te het te, a ja pá nok elől, a leg kü lön bö- 
zőbb köz le ke dé si esz kö zö kön. A vi lág tör té ne lem so rán sok nép ret te gett
már az el len ség től, de nem akad pár ja an nak a té bo lyult fé le lem nek,
amellyel a kí nai la kos ság a ja pán had se reg elől me ne kült. A vi lág tör té ne lem
egyik leg na gyobb mé re tű nép ván dor lá sát in dí tot ta el ez a pá nik.

Hu szon har ma di kán Mu lan le ve let ka pott a hú gá tól. Mo csó kö zöl te, hogy
Li fu val és gyer me ke i vel együtt egy hét múl va el hagy ja Nank in got, és
Csung king ba köl tö zik. Mu lan csak most ér tet te meg, hogy ez u tán hosszú-
hosszú ide ig nem lát hat ja őket. Az a hír, hogy Li fu ék az or szág bel se jé be
köl töz nek, gon dol ko dó ba ej tet te. Hang csó ra va jon mi vár?

Atung tól még ér kez tek le ve lek a front ról, de nagy ke rü lő vel. Amei is le- 
ve le zett még Miss Cun ning ham mel. Le ve le i ket a kül föl di pos ta zsák rend- 
szer rel küld ték egy más nak. Atung is kül dött Miss Cun ning ham cí mé re le ve- 
le ket. Ezek kö zül né hány Miss Scran ton ke zé be ke rült a hang csói le ány is- 
ko lá ban, így is mer ke dett meg Amei Miss Scran ton nal.

Amíg a pos ta még el hoz ta fia le ve le it, Mu lan se hogy sem szán ta el ma- 
gát, hogy az or szág bel se jé be me ne kül jön. Ek kor még könnyen el in dul hat- 
tak vol na Hang csó ból az or szág bár me lyik pont ja felé. De még nem is mer- 
ték elég gé a ja pán had se reg iga zi ar cát; Amei kül föl di szár ma zá sú hit té rí tő
ba rá tai is bíz tak a ja pán se reg fe gyel me zett sé gé ben. Ké tel ked ve fo gad ták az
észa ki vi dé kek ről szár ma zó rém hí re ket, ame lyek a ja pá nok ma ga tar tá sá ról
szól tak.

Mu lan egyik nap ról a má sik ra él de gélt. Nem fog lal ko zott sem mi vel, csak
a fia le ve le it vár ta. Sej tet te, hogy alig ha ta lál koz hat Atung gal, amíg a há bo- 
rút be nem fe je zik, vagy a fiút át nem he lye zik az or szág bel se jé be. Úgy élt,
mint ha gyá szol ta vol na Atun got. Eszé be ju tott Csen ma; ho gyan vár ta vissza



az az öreg szol gá ló a fiát! Csak most ér tet te meg, hogy ez a vá ra ko zás be- 
tölt he ti az anya egész éle tét.

Csen má ról Csen San is eszé be ju tott. Las san szo kott hoz zá a gon do lat- 
hoz, hogy az élet bi zony így fo lyik a vi lág kez de te óta. Meg pró bál ta be töl- 
te ni egész lel két aty já nak ta ois ta böl cses sé gé vel.

Meg ér tet te, hogy éle te már az ősz felé ha lad, Atung pe dig most éli a ta- 
vaszt. Az őszi le ve lek da lá ban már ott züm mög az el jö ven dő ta vasz édes
böl cső da la, s már ben ne zeng a nyár szé les dal la ma is. A Taó ban rej lő két
erő át öle li egy mást, s az em ber egész éle te ma gas ba szök ken, és el enyé szik
az egy más ra kö vet ke ző idő sza kok so rán. Igaz ság sze rint a nyár nem a ta va- 
szi na péj egyen lős ég gel kez dő dik, ha nem a téli nap for du lás sal, amint a na- 
pok hosszab bod ni kez de nek, s a „yin” erők las san el tűn nek; a tél vi szont
rög tön el kez dő dik a nyá ri nap for du ló nap ján, ahogy rö vi dül nek a na pok, s a
„yang” erők meg fu ta mod nak a „yin” erők elől. Így mú lik el az em be ri élet
is, ahogy vé gig megy a fi a tal ság, az érett kor és az öreg ség sza ka sza in.
Csen ma meg halt, de itt van Csen San, aki most áll fér fi ko ra de lén. Man nia
is el ment, de itt van Asu an, és foly tat ja az éle tet. Mu lan lát ta, hogy las san
már el ér ke zik az ő őszi idő sza ka is. De ugyan ak kor érez te, hogy az éle te, fi- 
a tal sá gá nak he ves len dü le te ma gas ra szök ken Atung ban.

Ahogy éle té nek im már csak nem öt év ti ze dé re vissza te kin tett, Kína éle tét
is olyan nak lát ta, mint az em be re két. A fonnyadt, öreg le ve lek sor ra le hul la- 
nak; de az erős, egész sé ges, fi a tal rü gyek vi dá man fa kad nak a nedv dús ága- 
kon.

Ezek a gon do la tok meg vi gasz tal ták, és tü re lem re in tet ték. A he tek és a
hó na pok las sú mú lá sá val együtt bá tor ság gal telt meg a lel ke. Su nya ész re- 
vet te, hogy a fe le sé ge arca meg vál to zott. A szo mo rú ság mé lyé ből va la mi
néma jó ság su gár zott át vo ná sa in. Mu lan kis sé meg öre ge dett, és már nem
félt a ha lál tól. Már sem mi től sem félt, ami az élet ben még rá várt.

 
 
A ja pá nok de cem ber ti zen har ma di kán vo nul tak be Nank ing ba. Meg je le- 

né sü ket olyan ese mé nyek kí sér ték, hogy az egész vi lág lel ki is me re te meg- 
moz dult. A pél dát lan du haj ko dá sok tól ki me rül ve, egye lő re nem is volt ere- 
jük, hogy to vább nyo mul ja nak elő re. Hó na po kig tar tott, amíg ki pi hen ték or- 
szág dú lá suk fá ra dal ma it.



A Hang csói-öböl től észak ra ter je dő, il le tő leg a Sang haj tól dél re el nyú ló
te rü le tet már ok tó ber fo lya mán meg száll ták. Hang csó el fog la lá sa könnyű- 
nek és ter mé sze tes nek lát szott, mi vel a vá ros a tar to mány észa ki csücs ké ben
állt. Azok a vas út vo na lak és au tó utak, ame lyek déli, nyu ga ti és dél nyu ga ti
irány ban ve zet nek az or szág bel se je felé, s ame lyek ha dá sza ti szem pont ból
fon to sak le het tek, mind Hang csó ból ágaz nak szét.

A le ve gő ben már rég óta ke rin gett a vész hír, hogy a kí nai csa pa tok ki vo- 
nul nak a vá ros ból, és sor sá ra bíz zák Hang csót. De Mu lan még min dig kö- 
zöm bö sen né zett a jö vő be. A vi ha ros ese mé nyek sem ráz ták föl. A szál lon- 
gó hí rek hi te les sé gét egyéb ként sem bi zo nyít hat ta sen ki. De cem ber hu szon- 
ket te di kén azon ban fel rob ban tot ták a vá ros két leg na gyobb büsz ke sé gét, a
fo lyó nagy acél híd ját és a vil la mos sá gi te le pet. A vissza vo nu ló kí nai csa pa- 
tok a „föld fel per zse lé sé nek” mód sze ré vel dol goz tak. A föl dig le ta rol tak
min dent, nem ma rad ha tott utá nuk olyan épít mény, ami nek az el len ség hasz- 
nát ve het te vol na. Ala pos mun kát vé gez tek: a vá ros kör nyé kén min den út- 
ke resz te zést fel rob ban tot tak.

De ma gát Hang csót, a tó vá rost, nagy já ból meg kí mél te a há bo rú. Sze ren- 
csé je volt, mint Pe king nek.

A hang csói rom bo lás össze sem mér he tő Szu csou, Vu sih és Nank ing
szen ve dé sé vel. Hang csó kö rül nem zaj lot tak csa ták. A ja pá nok be vo nu lá sa
is meg le he tős si mán tör tént, küz de lem nél kül.

De cem ber hu szon ne gye di kén vo nul tak be. A ka to nák ket te sé vel-hár ma- 
sá val bak tat tak vé gig az ut cá kon. Fá rad tak vol tak, és un ták már a há bo rút.
Rend ről, ka to nai elő vi gyá zat ról szó sem volt: tud ták, hogy a kí nai had se reg
messzi re vissza vo nult elő lük. Na po kig tar tó me ne te lés után, pisz ko san, fá- 
rad tan ér kez tek. Lát szó lag cél ta la nul bo lyong tak a vá ros ban, csak en ni va lót
ke res tek.

El ér ke zett te hát a ki tű nő al ka lom, hogy a ja pán had se reg be bi zo nyít sa fe- 
gyel me zett sé gét, és meg mu tas sa, hogy lo va gi a san bá nik az ár tat lan pol gá ri
la kos ság gal. Be bi zo nyít hat ta vol na, hogy az ural ma alá ke rült vá ros nyu- 
god tan foly tat hat ja meg szo kott éle tét.

Az em be rek ele in te nem is fél tek a meg szál ló csa pa tok tól. Ka rá csony
reg ge lén Mu lan még hal lot ta a Vá ro s is ten he gyén álló ka to li kus temp lom- 
ból ki szű rő dő áhí ta tos éne ket.

De ha ma ro san meg vál to zott a vi lág. Ré mült asszo nyok ro han tak vé de le- 
mért a kül föl di is ko lák ba, kór há zak ba és zár dák ba. A két leg na gyobb



misszi ós tár su lat fel ké szült arra, hogy ezer-ezer me ne kült asszonyt és gyer- 
me ket fo gad be ve szély ese tén. Most mind a két he lyen két ezer-öt száz sze- 
mély zsú fo ló dott össze. Fo lyo só kon, te ra szo kon, lép cső kön fe küd tek-ül tek
a me ne kül tek, min den tal pa lat nyi he lyet el fog lal tak.

A hegy te te jé ről sza bad ki lá tás nyílt; jól lát szott min den, ami a vá ros ban
és a ta von tör tént. A Mu la nék há zá nak köz vet len kö ze lé ben ja pán őr sze mek
áll tak. Ez a kö rül mény ag gasz tó volt. Amei meg ba rát ko zott Miss Scran ton- 
nal, de Miss Scran ton is ko lá ját nagy tá vol ság vá lasz tot ta el Mu la nék tól. A
ka to li kus zár da azon ban a szom széd sá guk ban emel ke dett. Miss Scran ton te- 
hát le vél ben meg kér te a zár da fő nök nő jét, ad jon me ne dé ket Mu lan nak, lá- 
nyá nak és egy nő cse léd jük nek.

De cem ber hu szon ha to di kán Mu lan Ame ijel és Brok át tal együtt át köl tö- 
zött a zár dá ba. Fér fi a kat nem en ged tek a zár dá ba. Su nya ne he zen vált el fe- 
le sé gé től és lá nyá tól, még is na gyon meg könnyeb bült, hogy a zár dá ban tud ta
őket. A maga sze mé lyét nem fél tet te. A ház ban ma radt Csao Csung gal és
Pás té tom mal.

De cem ber hu szon he te di kén reg gel Amei a zár da kert jé ben sé tált. Any ja a
ká pol ná ban volt, hall gat ta a zso lozs má zó apá cá kat. A gyö nyö rű reg gel egy- 
re tá vo lab bi ös vé nyek re csá bí tot ta a lányt. Ame i nek eszé be sem ju tott, hogy
a ke rí té sen be lül, a zár da te rü le tén is ve szély fe nye get he ti.

Hir te len ész re vet te, hogy tíz-ti zen öt mé ter nyi re tőle egy fa te te jé ről sár ga
fér fi fej le sel ke dik be a kert be. A fér fi ja pán ka to na sap kát vi selt.

Amei fel si kol tott, és fu tás nak eredt. A ja pán át ug rott a fa lon, és ül dö ző be
vet te. A te ker vé nyes úton va ló ság gal ver senyt fu tot tak. A ja pán át ug rott egy
vi rág ágyon, és a lány elé ke rült. Amei alig né hány lé pés nyi re sik lott el mel- 
let te.

Ri adt lel ké ben fel tá madt min den erő, amit az anya tej jel ma gá ba szí vott,
ösz tö nö sen me ne kült a ja pán elől, fel ro hant a lép csőn, és egy bo kor mögé
bújt. A ja pán meg bot lott a lép csőn, de nem tá gí tott. Lát szott, hogy mind járt
meg ta lál ja a lányt.

– Se gít ség! Se gít ség! – si kol tot ta Amei.
A ja pán ka to na oda ug rott hoz zá, át ölel te, és va dul csó kol gat ta. A ver- 

seny fu tás köz ben már a ká pol na kö ze lé be ju tot tak. Mu lan fi gyel me sen hall- 
gat ta az apá cák éne két, néz te az ide gen szer tar tást és a fő nök nő moz du la ta it.
Köz ben azon tű nő dött, hogy csa lád ját a kö zel múlt ban mennyi vi ha ros ese- 
mény érte, s össze füg gést ke re sett a tör tén tek kö zött. Any ja, mint a leg több



kí nai asszony, a budd his ta val lás ban nö ve ke dett fel, Mu lan azon ban már
nem hitt Budd há ban. Az ide gen is ten szo kat lan szer tar tá sa most mé lyen
meg ha tot ta. Az utol só na pok tra gi kus ese mé nye i ben meg nyi lat koz ni lát ta a
Nagy Is me ret lent, akit apja Ta ó nak, a Meg ne vez he tet len nek mon dott, s akit
Mu lan min dig a sors meg sze mé lye sí tő jé nek tar tott. Ha apja ju tott eszé be,
ak kor a Ta óra is gon dolt. Az apá cák ma gas ra szál ló éne két igye ke zett kö- 
vet ni, s meg in dul tan néz te a tisz ta, fe hér ar co kat. Sze me könnyes lett; érez- 
te, hogy a szer tar tás ban je len van az örök ké va ló ság.

Si kol to zás ri asz tot ta fel: Amei se gély ki ál tá sa. Mu lan is fel si kol tott. A fő- 
nök nő fél be sza kí tot ta a szer tar tást, és azon nal ki kül dött né hány apá cát,
hogy néz zék meg, mi tör tént. A töb bi ek to vább imád koz tak.

Mu lan ki ro hant, utá na öt apá ca. Amei a ja pán ka to na öle lé sé ben ver gő- 
dött. Tép te, ök lé vel ver te a ka to nát, de nem sza ba dul ha tott tőle. Mu lan egy
pil la nat alatt rá ve tet te ma gát a ka to ná ra, be le ha ra pott a kar já ba, amely fog- 
va tar tot ta Ame it. A ka to na meg for dult, el en ged te a lányt, és ököl lel fej be
vág ta Mu lant. Az asszony meg tán to ro dott az ütés ere jé től. Amei si kol toz va
ver te to vább a ka to nát. A ja pán, amint ész re vet te a fe hér nő ket, gyor san ke- 
re ket ol dott. Anya és lá nya össze ku szált haj jal, zo kog va ölel te át egy mást.

Az apá cák kö rül vet ték, gyön gé den vi gasz tal gat ták őket. De sem Mu lan,
sem Amei nem ér tet te a fran cia sza va kat. Mu lant még so ha sem ütöt te meg
sen ki. Nem csak em ber, ha nem még ál lat sem bán tot ta soha. Te he tet len dü- 
höt gyúj tott ben ne a meg aláz ta tás, amely a lá nyát és őt érte.

Amei a ja pán csók ja i nak nyo mát dör zsöl te ar cán, mint ha a bőrt is le akar- 
ta vol na ka par ni.

Az apá cák be fe jez ték az imád sá got, és ki tó dul tak Mu la nék köré. A fő- 
nök nő va la mennyi üket vissza pa ran csol ta a ká pol ná ba. Ala csony ter me tű, de
erős han gú és bá tor te rem tés volt. A vak me rő tá ma dás mé lyen fel há bo rí tot- 
ta. Ma gá hoz von ta Ame it, fran ci á ul be szélt hoz zá, csi tít gat ta. A ve szély már
el múlt, de Amei még most is re me gett, zo ko gott; az ajka úgy vo nag lott,
mint ha a Man nia ajka lett vol na. Egy kí nai apá ca lé pett hoz zá juk. Az anya- 
nyelv vi gasz ta ló sza va i tól las san-las san meg csen de se dett Amei zo ko gá sa is.

Alig tíz perc múl va azon ban a ja pán ka to na vissza tért. Négy má sik ja pán
jött vele. A fő nök nőt ke res ték.

– Mit akar nak itt? – ki ál tott rá juk a fő nök nő.
– Kom mu nis tá kat ke re sünk és ja pán el le nes kí nai asszo nyo kat. Ez a hely

tele van ve lük – fe lel te az egyik ka to na.



– Men je nek ki in nen! – vág ta oda eré lye sen a fő nök nő.
A ká pol ná ban har minc-negy ven nő tar tóz ko dott. A ja pá nok meg je le né sé- 

re si et ve bel jebb hú zód tak. Az a ja pán, aki meg csó kol ta Ame it, most ész re- 
vet te Mu lant és lá nyát.

– Itt van nak! – mond ta di a dal ma san. – Ezek azok! Ja pán el le nes kom mu- 
nis ták! – Fel tűr te ka bát uj ját, és mu tat ta: – Ez a nő ha ra pott meg! A ja pán
csá szár őszent sé gét sér tet te meg ben nem. Meg kap ja mél tó bün te té sét!

A fő nök nő ke resz tet ve tett, né hány imád sá gos szót mor molt, az tán ki je- 
len tet te:

– Nem en ge dem el vin ni ezt az asszonyt!
A ja pán ka to na a fő nök nő ar cá ba vá gott. A fő nök nő azon ban nem vesz- 

tet te el a bá tor sá gát. Meg tán to ro dott, de fran ci á ul gyor san uta sí tot ta az apá- 
cá kat, hogy a kí nai asszo nyo kat ve zes sék ki a ká pol na hát só aj ta ján. Ő
maga ki lé pett az első aj tón, és meg for dí tot ta a zár ban a kul csot. A ja pán ka- 
to nák, mi előtt meg aka dá lyoz hat ták vol na, a ká pol na fog lyai let tek.

A fő nök nő te le fo non se gít sé get kért az Ame ri kai Misszi ós Kór ház tól. Az
ame ri kai or vos né hány perc múl va meg ér ke zett. Ma gá val ho zott egy ja pán
tisz tet, aki ép pen a kór há zat lá to gat ta. A fő nök nő be szá molt a tör tén tek ről,
és né hány apá ca kí sé re té ben a ká pol ná ba ve zet te őket. A ja pán tiszt ki hall- 
gat ta a ka to ná kat. Ter mé sze te sen ja pá nul fe lel tek neki, s Amei tá ma dó ja
újra fel tűr te kar ján a ru hát, hogy meg mu tas sa a ha ra pás nyo mát. A tiszt
azon ban ál ta lá nos meg le pe tés re, po fon ver te a ka to nát, az tán a fő nök nő höz
for dult:

– Hol van az az asszony és a lány? – kér dez te rossz kí nai nyel ven. – Lát ni
aka rom őket!

A fő nök nő elő ve zet te Mu lant és Ame it. A két nő szép sé ge rög tön a párt- 
juk ra han gol ta a tisz tet. Szi go rú an né zett a ka to ná ra, aki azt ha zud ta neki,
hogy csak kom mu nis tá kat ke re sett a zár dá ban.

A tár sal gás bo nyo lul tan folyt: Amei és a fő nök nő elég jól be szélt an go lul,
és sza va i kat az ame ri kai or vos tol má csol ta a ja pán tiszt nek. A tiszt jó hi sze- 
mű em ber nek lát szott. Meg ér tet te a hely ze tet, de sze ret te vol na meg óv ni a
ja pán had se reg te kin té lyét. Va la mit kér de zett.

– Azt kér de zi – tol má csol ta az ame ri kai or vos –, hogy a höl gyek nem ja- 
pán el le ne sek és nem kom mu nis ták-e.

– Gyű lö löm őket! – tört ki Amei he ve sen.
Mu lan pe dig azt fe lel te:



– Kom mu nis ták nem va gyunk. De ja pán el le nes va gyok, mert ez a ka to na
meg tá mad ta a lá nyo mat.

– Maga gyű löl ben nün ket – mond ta a tiszt egye ne sen Mu lan nak.
Mu lan meg ér tet te a „gyű lö let” szót an go lul, noha a tiszt igen rossz ki ej- 

tés sel be szélt. Az ame ri kai or vos nak fe lelt, aki hi bát la nul be szélt kí nai nyel- 
ven:

– Ké rem, ma gya ráz za meg a tiszt úr nak, hogy ne kí ván jon tő lünk le he tet- 
lent. Mond ja meg neki, ne le gyen olyan, mint „Vu yen”.

– Ki az a „Vu yen”? – kér dez te az ame ri kai.
– A leg csú nyább nő volt a régi Kí ná ban. Ezért hív ták „Vu yen”-nek, ami

an go lul „só ta lant” je lent. Ez a Só ta lan el ment a ki rály hoz, és azt kö ve tel te,
hogy a ki rály le gyen belé sze rel mes, és ve gye el őt fe le sé gül. Ugye, job ban
is is mer het te vol na ön ma gát?

Az ame ri kai mo soly gott, de nem tar tot ta na gyon ta pin ta tos nak a pél dát.
Nem is for dí tot ta le. A ja pán tiszt azon ban meg ér tet te a „só ta lan” szót, és
vár ta, hogy az or vos el mond ja, mit ma gya rá zott Mu lan Vu-yen ről. Az ame- 
ri kai csak ennyit mon dott:

– A hölgy azt ál lít ja, Vu yen saj ná lat ra mél tó te rem tés volt. Csú nya volt,
te hát sen ki sem sze ret te.

Az ame ri kai élén ken ne ve tett. A tiszt is ne ve tett, hogy meg mu tas sa,
mennyi re ér té ke li a klasszi kus pél dá kat. Mu lan sza va it úgy ér tel mez te, hogy
a csú nya nő ket nem zak lat ja sen ki. Le ír ta tu laj don te nye ré re a „só ta lan” szó
be tű it, és ör ven dez ve mu tat ta Mu lan nak, hogy érti. Mu lan fa gyo san mo- 
soly gott. A tiszt sem tar tot ta mél tó sá gán alu li nak, hogy el mo so lyod jék. Az
apá cák cso dál koz va lát ták, hogy egy ja pán tiszt egy kí nai nőre mo so lyog.

– Íme, most két ség te le nül tet ten érte az em be re it – mond ta az ame ri kai
or vos a ja pán nak. – Még most sem hi szi el, hogy a ja pán ka to nák fe gyel me- 
zet le nek?

– Min dent el kö ve tünk a rend és a fe gye lem ér de ké ben – fe lel te a tiszt el- 
ko mo lyod va. – Az it te ni ál la po tok nem is olyan rosszak. Néz ze meg, mi van
Nank ing ban, Szu cso u ban és Kashing ban!

Lát szott raj ta a jó szán dék, de a ha tás kö re nyil ván szűk volt. Oda for dult
em be re i hez, és rá juk pa ran csolt, hogy hagy ják el a ko los tort. A ka to nák el- 
vo nul tak.

– Jó vol na, ha eze ket a nő ket más hol he lyez nék el – mond ta a tiszt bú csú- 
zó ul. – A zár da kör nyé ke la kat lan te rü let, itt ne he zen el len őriz het jük az em- 



be re in ket!
Az ame ri kai or vos mind járt meg be szél te a fő nök nő vel, hogy az apá cák

ki köl töz nek a zár dá ból, mert a kör nyék va ló ban nem va la mi ba rát sá gos. Az
apá cá kat men tő ko csin át szál lí tot ták a ka to li kus kór ház ba, a me ne kül te ket
pe dig más hol he lyez ték el.

Su nya és Csaó Csüng nagy meg le pe té sé re Mu lan, Amei és Bro kát még
az nap dél előtt ha za ment. Mu lan hom lo ka még da gadt volt az ütés től. El- 
mond ták Su nyá nak az ijesz tő ka lan dot. Va la mennyi en be lát ták, hogy Mu lan
jo go san han goz tat ja:

– Nem ma rad ha tunk to vább Hang csó ban! El ha tá roz ták, hogy az or szág
bel se je felé me ne kül nek.

 
 
Azon nal ne ki lát tak a nagy, szo mo rú uta zás elő ké szü le te i nek. Tud ták,

hogy hosszú idő be te lik, amíg az or szág bel se jé be jut nak. A va gyo nuk kö- 
rül be lül száz ezer dol lárt ért, de Su nya üz le tei is olyan ál la pot ban vol tak,
mint a vá ros töb bi üz le te. A ja pán ka to nák ki fosz tot ták a ke res ke dé se ket, és
el ker get ték az al kal ma zot ta kat. Su nya sem véd het te meg a va gyo nát. Egy
hó nap pal az előtt húsz ezer dol lár nyi kész pénzt sze dett össze: ez az összeg
ren del ke zé sük re állt. Su nya el osz tott tíz ezer dol lárt há rom fe lé. Ki csi vá- 
szon zacs kók ba varr va, a fe hér ne mű jük alá rej tet ték a pénzt. Bro kát és csa- 
lád ja ter mé sze te sen ve lük tar tott. Ők is kap tak fe jen ként száz dol lárt, s ha- 
son ló mó don rej tet ték el a pénzt. A meg ma radt pénzt Mu lan egy pap lan ba
varr ta. Mint haj da ná ban az apja, most ő is nagy lá dák ba cso ma gol ta az ér té- 
kes ré gi sé ge ket. A lá dá kat el ás ták az óvó he lyen, ame lyet a re pü lő tá ma dá sok
ese té re ké szí tet tek. Sok gyön gyöt, ék szert és jade-ot az ágy ne mű közé dug- 
tak. A leg ér té ke sebb drá ga sá go kat Amei és Mu lan a ru há juk alá rej tet ték. El
kel lett ké szül ni ök arra is, hogy az út egy ré szét gya log te szik meg. Tel je sen
bi zony ta lan nak lát szott, va jon sze rez het nek-e va la mi jár mű vet, te hát csak
annyi ru hát és ágy ne műt vit tek ma guk kal, amennyit Bro kát, Csao Csung és
Pás té tom el bírt. Pás té tom már erős fi a tal em ber ré ser dült; egy ko rú volt
Atung gal.

Meg ál la pod tak Miss Scran ton nal, hogy a pos tá ju kat utá nuk kül di. Mu lan
meg ír ta Atung nak Amei ka land ját. „Man nia né néd és hú god ne vé ben is tar- 
to zá sod van – írta el ke se red ve –, az ő ked vü kért is küz de ned kell, amíg
vissza nem ker ge ti tek a ja pá no kat!”



A mil li ós költ ség gel épí tett nagy acél hi dat már ré gen fel rob ban tot ták a
kí nai csa pa tok; arra te hát nem me het tek. El ha tá roz ták, hogy ke let felé in- 
dul nak, az tán dél re for dul va kel nek át a fo lyón. A Nan csang ba ve ze tő vas- 
út vo nal hoz tö re ked tek. Egy sze rűbb lett vol na nyu gat felé men ni ök, mert ar- 
ra fe lé job ban meg kö ze lí tet te a vá rost a vas út. De nyu ga ton és dél nyu ga ton
erős har cok foly tak – ve szé lyes lett vol na, ha ar ra fe lé kí sér lik meg a me ne- 
kü lést. A ja pán őr sze mek meg mo toz tak min den kí na it, és el szed ték a pén zét
és ér ték tár gya it. Kép mu ta tó an han goz tat ták, hogy az ér té kek bi zo nyá ra
fosz to ga tás ból szár maz nak, ne kik te hát kö te les sé gük, hogy a jo gos tu laj do- 
nos nak vissza szol gál tas sák őket.

Mu lan de cem ber hu szon ki len ce di kén hagy ta el ott ho nát. Csa lád já val
együtt be le ol vadt sok mil lió kí nai kö zös sor sá ba, akik va la mennyi en akar- 
va-aka rat la nul Kína bel se je felé me ne kül tek. Há rom fér fi és há rom nő, hat
fel nőtt em ber, szo mo rú szív vel vá gott neki az út nak. Csao Csung és Pás té- 
tom vit te a poggyász ne he zebb da rab ja it. Bro kát ru hás cso ma got ci pelt. Su- 
nya bőr tás ká ban őriz te a leg fon to sabb ok má nyo kat és né hány ér ték tár gyat.
Mu lan csak most örült iga zán, hogy lába épen ma radt, mert so ha sem kö töz- 
ték. A véz na Amei is jól bír ta a gya log lást, Bro kát ere jét pe dig a fér fi ak is
meg iri gyel het ték vol na. Mu lant is, Ame it is na gyon meg nyug tat ta Bro kát
je len lé te. Egyi kük sem sej tet te, mi vár rá juk út köz ben. A hely zet or szág- 
szer te ál lan dó an vál to zott.

Ha ma ro san el ér ték a húsz láb szé les fo lyót. A hi dat már fel rob ban tot ták
ugyan, de a víz mind össze két láb mély volt. Bro kát akar ta át vin ni a há tán
Mu lant is, Ame it is a túl só part ra, hogy szá raz ma rad jon a lá buk, Csao
Csung azon ban ki je len tet te, hogy ő vi szi át a höl gye ket; Bro ká tot pe dig vi- 
gye át Pás té tom. A fiú há tá ra kap ta Bro ká tot, és át lá bolt vele a fo lyón, az tán
Csao Csung gal együtt át vit te Mu lant és Ame it is. Nem volt már kü lönb ség
úr és szol ga kö zött, csak az erő, az ér te lem és az össze tar tás szá mí tott. Mu- 
lan Csao Csung há tán lo va gol va a fo lyó kö ze pé ről vissza ki ál tott Bro kát nak
a part ra:

– Bro kát! Meg kell kö szön nöm ne ked va la mit!
– Ugyan mit?
– Azt, hogy ilyen erős fér fi hoz men tél fe le sé gül! Su nya már a túl só par- 

ton várt. Cso dál koz va né zett Mu lan ra:
– Ho gyan, Bo lond kám? Még most is tré fálsz?
– Mi ért ne? – ne ve tett Mu lan.



Jó ked vű en ván do rol tak to vább. Az ég ki de rült, a téli nap sü tés eny he me- 
le ge nem tik kasz tot ta el őket. De most már meg bán ták, hogy na gyon me leg
ru hák ba öl töz tek. Mu lan és Amei ha ma ro san le vet ték ma guk ról a fel ső ka- 
bá tot, in kább a kar ju kon vit ték. Gyö nyö rű tá ja kon át ve ze tett az út juk. Meg- 
cso dál ták a gaz dag fal vak ma gas ra nőtt bam bu szát. Negy ven-öt ven láb ma- 
gas ra nőtt bam busz fák li ge té ben pi hen tek meg.

El ér tek egy fa lut, kom pot is ta lál tak a vé gé ben. A ré vész meg ma gya ráz ta
az irányt, amer re – ta lán két mér föl des úton – el érik a vá rost. Ha sze ren csé- 
jük lesz, még va la mi jár mű vet is sze rez het nek a vá ros ban. Men tek to vább.

Mind több és több me ne kü lő vel ta lál koz tak; vé ge lát ha tat lan tö me gek vo- 
nul tak le észak és észak ke let fe lől. A vá ros ban arany ért sem kap tak sem mi- 
fé le jár mű vet. A ka to nák és az előt tük járó me ne kü lők már el vit tek min den
rik sát, au tót, hord szé ket és mál hás ál la tot. Su nya re mél te, hogy ha el érik a
Ti entai Szent Hegy felé ve ze tő fő út vo na lat, majd csak sze rez va la mi al kal- 
ma tos sá got.

A vá ros ban csak rö vid pi he nő re áll tak meg, az tán ne ki vág tak az út nak.
Szin te lé pés ről lé pés re be le ke ve red tek a me ne kü lők mind in kább nö vek vő,
sű rű sö dő nagy tö me gé be. Ezek a sze ren csét le nek egy től egyig bá mu la tos
tü re lem mel, sőt ke dé lye sen vi sel ték mos to ha sor su kat. Min den ki gya lo golt,
csak néha tűnt fel egy-egy rik sa, amely vén anyó kát vagy be teg asszonyt
szál lí tott. Két test vér egy aj tó ra fek tet te be teg any ját – az aj tót kö te lek kel a
vál luk ra erő sí tet ték, és úgy vit ték, mint a hord ágyat. Fiúk ci pel ték há tu kon
az any ju kat, az apák vál lán pe dig rúd him bá ló dzott – egyik vé gén ko sár ban
kuk solt a gye rek, a má sik vé gén ágy ne mű vel meg ra kott ko sár és fő ző üst ló- 
gott. Egy be teg öreg em bert bi valy há tá ra kö töz tek.

Ezer meg ezer em be ri láb ta pos ta és ta pos ta fá rad ha tat la nul az or szág utat,
hogy el ke rül jön a ret te ne tes meg szál lók kö ze lé ből. De min den ar con nyu ga- 
lom vi lá gí tott. Múlt juk ról alig be szél tek; a jövő si vár nak lát szott; csak a je- 
len re és pil la nat nyi szük ség le te ik re gon dol tak... bír ják-e még saj gó vál lu kon
a ter het, hány mér föld re van a leg kö ze leb bi vá ros, va jon szép idő lesz-e éj- 
jel?... A fá rad tan bak ta tó me ne kül tek be lát ha tat lan tö me ge, az ott ho ná ból
ki ker ge tett la kos ság hosszú-hosszú sora ment, ment, ment elő re. Ren dít he- 
tet len bá tor ság gal men tek és men tek, hogy Kína bel se jé ben új ott hont ala- 
pít sa nak.

Mu lant és csa lád ját el nyel te a tö meg. Őket is ma gá val so dor ta az em ber- 
ár. Su nya ki je len tet te, hogy amint el érik az or szág utat, bár mi lyen áron is au- 



tót bé rel. Most nem te het tek mást, gya lo gol ni ok kel lett. Éj jel a sza bad ban
hál tak, mint száz és száz me ne kü lő tár suk. Pok róc cal, ka bát tal ta kar ták be
ma gu kat a föl dön.

A má so dik na pon egy kis vá ros ba ér tek, és Csao Csung für ge te kin te te
egy ud var mé lyén fel fe de zett egy ta li gát. Su nya be ment a ház ba. Meg tud ta,
hogy a gaz da ép pen most jött meg Ti enta i ból. Ad dig-ad dig al ku do zott, amíg
vég re rá bír ta a gaz dát, hogy men jen el ve lük. Csao Csang te hát rá rak hat ta
ter hé nek egy ré szét a ta lics ká ra, sőt oly kor még Mu lan és Amei is fel ül het- 
tek pi hen ni. Egy esz ten dő vel vagy csak né hány hó nap pal az előtt Mu lan bi- 
zo nyá ra rend kí vül köl tő i nek tar tot ta vol na az ilyen ta li gá zást. Most azon ban
eszé be sem ju tott, hogy köl tői-e az ál la po ta vagy sem. Tu do má sul vet te,
hogy ta lics ká ban ülni ké nyel me sebb, mint gya lo gol ni, s örült, hogy néha
meg pi hen tet het te fá radt lá bát.

Már kö ze led tek az or szág út hoz.
Dél után egy kis ba bát ta lál tak az út mel lett. Egy esz ten dős le he tett a sze- 

ren csét len, a por ban sír do gált any ja holt tes te mel lett. Az anyát nyil ván meg- 
öl te az éh ség és a fá rad ság. Su nya nem szólt egy szót sem, Mu lan sem.
Csak oda men tek a gye rek hez, fel vet ték a föld ről, és be tet ték a ta lics ká ba.
Amei mel lé je ült, vi gyá zott rá, hogy le ne pottyan jon.

Az nap éj jel szál lást kap tak egy gaz da há zá ban.
Har mad nap, de cem ber har minc egye di kén ér ték el az or szág utat. Már kö- 

zel vol tak a Ti entai-hegy lánc hoz. Az út sík sá gon ve ze tett ke resz tül, de itt-
ott már me re dek grá nit szik lák tör tek ki a föld ből az ég felé. Az or szág út
szé le sen és egye ne sen ha ladt. A me ne kü lők tö me ge hosszú sor ban kí gyó- 
zott át a tá gas sík sá gon. Mint ha maga a Nagy Fal in dult vol na meg és nyo- 
mult vol na előbb re és előbb re az or szág úton, hogy el tűn jön a lá tó ha tár pe re- 
mén hú zó dó he gyek mö gött.

Ha ma ro san két óri á si szik lá hoz ér kez tek az or szág úton. Úgy állt a két
nagy szik la az út két ol da lán, mint ha va la mi óri á si kapu két pil lé re lett vol- 
na. Kü lö nös, mély mor gást hal lot tak az előt tük tá ton gó messze ség ből; mint- 
ha a menny dör gött vol na. A ten ger mo ra já ra is em lé kez tet te őket ez a hang,
s arra a mély, fé lel mes ze né re is, amellyel az ár víz töri át a gá tat. A kü lö nös
zú gás hul lám zó an erő sö dött és csen de se dett el, de érez ték, hogy kö ze le dik
fe lé jük. Las san-las san már ter mé szet fö löt ti lett a hang – mint ha ir tó za to san
nagy se lyem le pe dő ket ha so gat tak vol na szét va la hol az űr ben. A me ne kü lők
meg ri ad tak; fel iz ga tott, lel kük ben va la mi ős ko ri küz de lem kép ze te je lent



meg: egy lá za dó had se reg fé lel me tes vo nu lá sa. A messze ség ben vég re fel- 
buk kant va la mi. Nagy, fe ke te tö me gek hosszú sora kö ze le dett fe lé jük az or- 
szág úton. A me ne kü lők ki tér tek elő lük. Vég re fel is mer ték, hogy kí nai ka to- 
nák kal meg ra kott te her au tók kö ze led nek hosszú sor ban. A ka to nák ma gas ra
emelt kéz zel in te get tek. Ki ál tá suk kü lö nös vissz hang gal ve rő dött vissza a
szik lák ról: az ifjú Kína csa pa tai in dul tak a hang csói front ra.

A két se reg ta lál ko zott: a ro ham si sa kos ka to nák lel ke sen in te get tek a me- 
ne kü lők felé, s az út men tén áll do gá ló me ne kü lők tor ká ból uj jon gó él jen zés
tört ki. A ka to ná kat fel lel ke sí tet te az ün nep lés, és rá gyúj tot tak a ka to na dal- 
ra, amely nek min den sza ka sza ez zel a négy sor ral vég ző dött:

 
El me gyünk mi mind egy szá lig,
Gyá va köz tünk egy sem akad.
Har co lunk mind a ha lá lig,
Míg a föl dünk nem lesz sza bad!

 
Mu lan sze mé ből for rón csor dult ki a könny, míg kö rü löt te min den ki őr- 

jöng ve tap solt. Az ének las san be le ol vadt a messze ség be és a tá vo labb álló
me ne kü lők uj jon gó él jen zé sé be. Min den ki a ka to nák után né zett. So kan
még él je nez tek, és so kan sír tak.

Egy óra múl va meg is mét lő dött ez a je le net, mert újabb öt ven te her au tó
ro bo gott vé gig az úton. Ugyan ak kor sok kí nai re pü lő gép is el szállt a fe jük
fö lött; észak felé tar tot tak. A tö meg vad él jen zé sét kü lö nös erő vel ver ték
vissza a kö ze li he gyek. Mu lan érez te, hogy a Ti entai grá ni tor má ban meg- 
dob ban a lé lek, a hegy is uj jong va lel ke se dik, és együtt ének li a ka to nák kal
a dalt:

 
Har co lunk mind a ha lá lig,
Míg a föl dünk nem lesz sza bad!

 
Íme, a he gyek is meg szó lal nak.
Mu lan lel ké ben ele mi erő vel tom bolt fel va la mi sza vak kal ki sem fe jez- 

he tő s na gyon egy sze rű bol dog ság. Har minc esz ten dő vel ez előtt ér zett ilyen
cso dá la tos fel sza ba du lást, azon az őszi éj sza kán, ami kor arra esz mélt, hogy
sze rel mes Li fu ba. De ak kor, ab ban a fel sza ba du lás ban ön ma gát ta lál ta meg,
a tu laj don egyé ni sé gét. Most pe dig, lel ké nek eb ben a szé les ára dá sá ban



szin te el ve szett a sa ját sze mé lyé nek tu da ta. Eb ben az új fel sza ba du lás ban a
kí nai nép lel ke je lent ke zett Mu lan ban.

Egy óra tájt két árva gye rek kel ta lál koz tak. Ti zen négy éves lány volt az
idő seb bik, ki lenc éves fiú a má sik; az or szág úton kö nyö rög tek be te vő fa la- 
tért. Mu lan arra az idő re gon dolt, ami kor ő is el ve szett.

– Hol van nak a szü le i tek? – kér dez te a gye re kek től.
– Meg hal tak – fe lel te a lány.
– Hová va lók vagy tok?
– Sung ki ang ba. Min den ut cát szét bom báz tak, fel gyúj tot ták a há za kat.

Csak öt öreg em ber ma radt élet ben és egy-két ku tya. De azok nem se gí tet tek
raj tunk. Le gyél ir gal mas, adj va la mit, az öcsém na gyon éhes!

– Gya log jöt te tek Sung ki ang ból idá ig?
– Gya log. Az egész úton kol dul tunk.
A fi a ta labb gye rek erős fi ú nak lát szott, de most bá gyad tan, el gyen gül ten

ka pasz ko dott nén je kar já ba.
– Vi gyük ma gunk kal őket – mond ta Mu lan.
– Ho gyan? – kér dez te Su nya za var tan.
– A ta li gán – fe lel te Mu lan.
– Jó sá gos néni – kezd te újra a lány –, bír juk mi a gya log lást. Leg alább is

én bí rom. Csak enni ad ja tok va la mit.
– Gyer tek, ül je tek fel a ta li gá ra – ha tá roz ta el Su nya.
A két test vér meg döb ben ve, de en ge del me sen fel ült a cse cse mő mel lé.
– Ta i tai – csó vál ta a fe jét a ta li gás –, jó szí vű asszony vagy. De ha így

foly ta tod, ne ked alig ha ma rad he lyed a ta li gán.
– Nem baj – le gyin tett Mu lan. – Mi fel nőt tek va gyunk, job ban bír juk a

gya log lást.
– Úr nőm! – ki ál tott az em ber. – Most már én sem vá lok el tő le tek! Ve le- 

tek ma ra dok, és szol gál ni fog lak!
A sung ki an gi lány na gyon ki me rült nek lát szott; a fi ú ról is ki a bált az éh- 

ség. Bro kát adott ne kik egy-egy nagy ka réj ka lá csot. A két gye rek a bol dog- 
ság tól hal kan nyög dé csel ve nyel te a fa la to kat.

Nap nyug ta kor egy fo lyó hoz ér tek. A híd ról lát ták, hogy egy asszony fek- 
szik a föl dön, négy-öt gyer mek ácsor gott kö rü löt te, s ott állt a fér je is.

– Áll junk meg! – szólt Mu lan.
– Mi az már megint, Bo lond kám? – ál mél ko dott Su nya.
– Nem lá tod? Az az asszony szül.



Mu lan le fu tott a fo lyó part já ra. A ta li gás em ber utá na bá mult.
– Ez a leg újabb rög esz méd? – ki ál tott Su nya Mu lan felé. – Még egy gye- 

re ket akarsz fel szed ni?
– A kö te les sé ge met tel je sí tem! – ki ál tott vissza Mu lan, ahogy le fe lé sza- 

ladt a fo lyó hoz.
Az asszony a pusz ta föl dön fe küdt. Új szü lött gyer me két is a föld re tet ték

egy kék vá szon da rab ra. A férj pisz kos tö rül kö ző vel tö röl get te a gyer mek ről
a vért; a köl dök zsi nór még össze fűz te az anyát és a gye re ket. A pa- 
rasztasszony maga bá bás ko dott ön ma gá nak. Hal kan uta sí tot ta az urát:

– Elő ször ta kard be a gye re ket. A méh le pényt vedd le. Vágd el a köl dök- 
zsi nórt. Csak né hány pil la na tig pi he nek még, az tán meg csi ná lok min dent,
amit kell.

Mu lan és Bro kát már ott vol tak az asszony mel lett. Su nya Ame ijel tá vo- 
labb ma radt. A pa rasz tem ber ál mél kod va bá mult az úri asszony ra.

– Majd én se gí tek – mond ta Mu lan.
– Ho gyan fo gad hat juk el a se gít sé get? – he be gett a férj. Az asszony Mu- 

lan ra nyi tot ta sze mét, aki drá ga kül föl di ka bát ban állt mel let te.
– Jó sá gos hölgy, mind járt ma gam hoz té rek. Nem en ged jük, hogy ez zel a

pisz kos mun ká val törd ma ga dat. De ha ru hát ad nál a ki csi nek, na gyon há lás
len nék. Nem vár tuk ilyen ha mar.

Bro kát is mer te úr nő jét. Pa rancs ra sem várt, már sza ladt a ta li gá hoz. Egy
tisz ta, fe hér ka bá tot ho zott le, abba ta kar ta a gyer me ket.

– Hozd le az ol lót – pa ran csol ta Mu lan.
– Ne hasz nálj ol lót – kér te az anya –, nem jó a gyer mek nek. Ad ja tok egy

tá nyért.
Fér je elő vett egy ri zses tá nyért.
– Törd el – mond ta az asszony.
A férj el tör te a tá nyért.
– Mit akarsz vele? – kér dez te Mu lan.
– A zsi nórt cse rép pel kell el vág ni. Fris sen tö rött cse rép pel.
– Majd én – lé pett oda Mu lan, és ki vet te a cse re pet a fér fi ke zé ből. – Te

csak ma radj nyu god tan.
Le ha jolt, és el vé gez te a kis mű té tet. El kö töz te a köl dök zsi nór vé gét, és a

köl dö köt tisz ta, fe hér tö rül kö ző vel bo rí tot ta be. A férj be dob ta a méh le pényt
a fo lyó ba. Mu lan is a víz hez ment, meg mos ta a ke zét. A pa rasz tem ber csak



tén fer gett mel let te; nem tud ta, ho gyan kö szön je meg az is me ret len hölgy se- 
gít sé gét.

Az anya szó lalt meg:
– Ta i tai, na gyon jó szí vű vagy. Ezt az új szü löt tet ne ked adom, ha el fo ga- 

dod. Úgy is elég szá jat kell már etet nünk... nagy baj ban va gyunk, me ne kü- 
lünk. Fiú a ki csi, amint lá tod.

Mu lan Bro kát ra né zett. Bro kát is úr nő jé re pil lan tott. Le ha jol tak, és néz ték
a gyer me ket.

– Fo gadd el, úr nőm – mond ta Bro kát csen de sen. – Én majd gond ját vi se- 
lem.

Mu lan az anyá hoz for dult:
– Iga zán ne kem ad nád? Na gyon szép kis fiú!
Az asszony eről köd ve fel tá pász ko dott, hogy el ér je a gyer me ket. Mu lan

oda ad ta neki. Az anya kar já ba vet te, és egy per cig ma gá hoz ölel te. Az tán
nyílt te kin tet tel Mu lan ra né zett:

– Jó sá gos hölgy, ha örök be adom ne ked a fi a mat, tu dom, hogy a gyer me- 
kem nek jót te szek. Te gaz dag vagy. Ha meg tar tom a fiút, úgy sem ma rad
élet ben. Ne künk még arra sem te lik, hogy en ni va lót ve gyünk az útra.

Su nya fi gyel te a je le ne tet. Lát ta, ho gyan tér delt le Mu lan, ho gyan nyúj- 
tot ta kar ját az anya felé, és vet te át a gyer me ket. Az anya még utol já ra ar cá- 
hoz szo rí tot ta a kis fi út, az tán könnye sen mo soly gott Mu lan ra. A pa rasz tem- 
ber egy szót sem szólt. A töb bi gye rek száj tát va fi gyel te, hogy a gaz dag
hölgy ma gá hoz ve szi új szü lött öccsü ket.

Mu lan fel állt a gyer mek kel. Ki nyi tot ta ka bát ját, s mel lé re szo rí tot ta a cse- 
cse mőt, hogy me le gen tart sa. Fel ment a par ton a töb bi ek hez. Su nya kö ze- 
lebb lé pett a szü lők höz, és meg kér dez te tő lük, hova va lók, és hova men nek.

– Add meg ne kik a cí mün ket – ki ál tot ta Mu lan a ma gas part ról.
– De mi lyen cí met ad jak?
– A hang csói tea üz let cí mét. Mondd meg ne kik, hogy ha vé get ért a há bo- 

rú, ha za me gyünk.
Le kül dött Brok át tal tíz dol lárt a sze gény csa lád nak, az tán foly tat ták az

utat. A ta li gás em ber na gyo kat ka ca gott:
– Két nap alatt négy gye re ket szed tünk össze! Ha így foly tat juk, nem so- 

ká ra szá zat vi szünk ma gunk kal.
– Most már iga zán ez volt az utol só – fe lel te Mu lan.



– Ha min den ki olyan vol na Kí ná ban, mint te, úr nőm – mond ta a ta li gás
em ber –, ak kor nem bír ná nak ve lünk a ja pá nok. Ami kor leg utol já ra erre
men tem, há rom ilyen szü lést lát tam az úton. Meg öl het nek be lő lünk egy mil- 
li ót, még min dig ma rad négy száz ki lenc ven ki lenc mil lió em be rünk. És
mennyi gye rek szü le tik min den nap!

Bro kát és Amei fel vált va vit ték a cse cse mőt. Néha fe lül tek vele a ta li gá- 
ra, de több nyi re ők is gya log men tek, hi szen a ta li gát ép pen elég gé meg ter- 
hel te a poggyász, az egy éves gye rek és a ki lenc éves kis fiú. Mu lan el gon dol- 
ko zott a ta li gás em ber sza va in. Ké sőbb csak ennyit mon dott Su nyá nak:

– Em lék szel, mit mond tunk Atung nak? A kí nai vér nek meg kell ma rad- 
nia, akár a mi vé rünk, akár más csa lá dok vére.

A cse cse mő sír va fa kadt. Mu lan elő vet te az el ső se gély tás kát. Tisz ta vá- 
szon csí kot vá gott le, cuk ros vi zet ke vert, és a vá szon csí kon ke resz tül a kis- 
fiú szá já ba csur gat ta. Ezen az es tén, az új esz ten dő elő es té jén, a Ti entai-
hegy lá bá nál pi hen tek meg egy temp lom ban. Cse ki ang leg szebb ré szé hez
tar to zott ez a táj. Amíg az or szág utat arra nem ve zet ték, ke vés ide gen is- 
mer te. A lá tó ha tá ron csip kés grá nit szik lák me red tek a ma gas ba, kö rü löt tük
kó sza fel hők úsz kál tak.

A temp lom zsú fo lá sig meg telt me ne kü lők kel. Az apát, amint meg tud ta,
hogy a nagy hang csói tea üz le ti tu laj do no sa is a me ne kü lők kö zött van, oda- 
men ti Mu la nék hoz. El me sél te, hogy jól is mer te az öreg Yao urat. Bel jebb
ve zet te őket, és a nagy zsú folt ság ban is szo rí tott ne kik he lyet a bel ső ud var- 
ban.

Mu lan egy kis mé zet kért a cse cse mő nek. A szer ze tes há rom üveg gel
adott. Volt neki bő ven, maga ter mel te. Bro kát fel aján lot ta, hogy maga mel lé
ve szi éj sza ká ra a kis fi út. De Mu lan szin te anyai szen ve déllyel ra gasz ko dott
a gyer mek hez.

– Nem – mond ta Bro kát nak –, hagyd csak ná lam ma éj jel re. Te aludj in- 
kább a má sik kal és a test vé rek kel.

– Pi hen ned kell, Bo lond kám – fi gyel mez tet te Su nya. – Reg gel to vább in- 
du lunk!

– Tűrd el még ezt az utol só rög esz mé met – kér te Mu lan. – Hol nap majd
oda adom Bro kát nak.

Éj jel, ha a gye rek fel sírt, Mu lan a méz be kis vat ta cso mót már tott. Be ken- 
te vele a keb lét, ma gá hoz szo rí tot ta a cse cse mőt; a gyer mek szo po gat ta a
mé zet és el csen de se dett. Mu lan resz ke tő öröm mel fi gyel te. Úgy érez te,



hogy amíg a cse cse mőt „szop tat ja”, nem csak a kis gyer me kért tesz va la mit,
ha nem az örök Kí ná ért, s to vább se gí ti a kí nai faj örök éle tét. Ez a cse cse mő
a faj ta hal ha tat lan sá gá nak iga zabb jel ké pe volt, mint va la ha a jás pis- és
ámb ra fi gu rák.

 
 
Fel vir radt az 1938-ik esz ten dő első nap ja. Su nya in dít vá nyoz ta, hogy pi- 

hen je nek ezen a na pon. Az öreg szer ze tes is ma rasz tal ta őket. A reg gelt te- 
hát a temp lom ban töl töt ték.

Mu lan ban is mét fel éb red tek gyer mek ko ri em lé kei, a me ne kü lés a bok sze- 
rek és a kül föl di csa pa tok elől. Egész múlt ja meg ele ve ne dett előt te.
Mennyi-mennyi ese mény per gett le gyer mek ko ra óta! Csa lád ja szét szó ró- 
dott: Lifu és Mo csó messze nyu gat ra, Sze csu a ba, ezer mér föld nyi re tá vo zott
tő lük; Csen San, Huan-erh és Ta iyun San si ban dol go zik; Afei, Pao fen, Csi- 
nya és Hal vány il lat Sang haj ban él... Man nia... Man nia meg halt... de Mu lan
érez te, hogy Man nia szel le me mel let te ma rad a há bo rú vé gé ig. Mit nem
adna azért, ha még egy szer elöl ről kezd het né ve lük az éle tet! De leg erő seb- 
ben a fi á ra gon dolt, Atung ra, aki uno ka test vé ré vel, Hsia o fu val a ha zá ért
küzd, mint azok a ka to nák, akik a te her au tó kon ha lad tak el mel let tük. Bát- 
ran és jó ked vű en in dul tak a ha lál ba, hogy gyer me ke ik és uno ká ik sza ba dok
le gye nek. Mi lyen cso dá la tos re gényt élt át Kí ná nak az a nem ze dé ke, amely- 
hez Mu lan is tar to zott!

A temp lom ban, a mély sé ges csend ben, el me sél te Ame i nek gyer mek ko ra
tör té ne tét. Az tán Ti jen ről be szélt és Ezüst fá tyol ról, Vö rös jás pis ról, Aman- 
ról, Su yun ról és Man ni á ról – azok ról, akik már mind el tűn tek az élet ből.
Amei leg szí ve seb ben nagy ap já ról, az öreg Ya ó ról szó ló me sé ket hall gat ta.
Érez ték, hogy az öreg Yao szel le me most is őr kö dik fö löt tük, és irá nyít ja
sor su kat.

Amíg Mu lan el be szé lé sét hall gat ták – amely be néha Bro kát is be le szólt,
hogy hely re i ga zít sa úr nő je em lé ke ze té nek apró té ve dé se it –, Su nya és Amei
meg ér tet ték, hogy mi az idő. Meg ér tet ték a vég te le nül hosszú fo lyót, amely
örök, fen sé ges és vál toz tat ha tat lan tör vény sze rint höm pö lyög a maga út ján.
Meg ér tet ték, hogy az ő éle tük az örök és vég te len Pe king tör té ne té ben csak
egyet len pil la nat. Je len ték te len epi zód, de még is az idő ha tal mas ujja írta.

Dél táj ban za va ros mo raj hal lat szott be a temp lom ba: új me ne kü lő tö meg
kö ze le dett. Mu lan fel ug rott.



– Gye re kek, csat la kozzunk hoz zá juk? – ki ál tot ta. – Men jünk ve lük to- 
vább. Su nya, ki pi hen ted ma gad?

– Még fáj ki csit a lá bam. De ha tet szik, me he tünk – adta meg ma gát Su- 
nya a sor sá nak. – Az a fon tos, hogy el ér jük a vas utat, ami lyen gyor san csak
le het.

– Mi lyen messze va gyunk tőle még?
– Négy-öt nap alatt ta lán oda ér he tünk. At tól tar tok, hogy ne he zen ka punk

au tót. De hi á ba is kap nánk, hi szen árva gye re kek kel ra kod tele.
Mo soly gott, és fel állt. Ké zen fog ta a ki lenc éves fiút. Bro kát ölé be vet te

az egy éves gye re ket, Amei az új szü löt tet emel te a ka bát ja alá. A ti zen négy
éves lány is ve lük ment. Meg kö szön ték az öreg szer ze tes nek az éj je li szál- 
lást, és el bú csúz tak tőle. Az öreg el kí sér te őket a ka pu ig.

– Mi ért in dul tok ilyen ko rán? Újév nap ja van? – fi gyel mez tet te őket nyá- 
ja san.

– Si e tünk, hogy mi nél előbb el ér jük a vas utat – fe lel te Su nya.
– Hova igye kez tek?
– Még nem tud juk... ta lán Csung king ba... a hú gom ott van – vá la szol ta

Mu lan, és a szí ve he ve seb ben vert arra a gon do lat ra, hogy vi szont lát hat ja
Li fut. El tű nőd ve foly tat ta: – On nan ta lán együtt me gyünk majd to vább va la- 
mennyi en.

Az öreg szer ze tes kint ma radt a ka pu ban, és utá nuk né zett, amíg a hegy
lej tő jén le fe lé ha lad tak. Az or szág út fe lől már kö ze le dett a temp lom hoz a
me ne kü lő tö meg mo raj lá sa. Az öreg szer ze tes még hal lot ta Mu lan hang ját:
– Si es sünk, si es sünk! Csat la koz nunk kell hoz zá juk!

Lát ta, hogy Mu lan el ve szi lá nyá tól a cse cse mőt, és le fe lé fut az úton.
Az új esz ten dő nek ezen a ra gyo gó, tün dök lő en szép reg ge lén tíz ezer és

tíz ezer fér fi, asszony és gyer mek ván do rolt el a temp lom alatt. Ha ka to nák- 
kal meg ra kott te her au tók ro bog tak el mel let tük, őr jöng ve ki a bál tak és él je- 
nez tek. Az őr jön gő lel ke se dés ben újra és újra fel hang zott a ka to nák éne ke:

 
...Har co lunk mind a ha lá lig,
Míg a föl dünk nem lesz sza bad!...

 
Mu lan szí vé ben so ha sem is mert iz ga lom resz ke tett, amint a ka to nák kö- 

ze lé be ért. Most érez te iga zán, hogy bol dog és büsz ke le het, mert ka to na fia
van. Olyan mély meg in dult sá got ér zett, ami lyet még soha. Így csak ak kor



sza ba dul fel a lé lek, ha va la mi nagy esz mé be ol vad, és min den egyé ni ér zé- 
se el vész. Em lé ke zett, hogy do bo gott a szí ve Szun Yat-szen te me té sén.
Igen, ak kor érez te ezt a fel sza ba du lást, de nem ilyen ha tal ma san: nem éget te
ennyi re tes tét-lel két a meg ha tott ság. Nem csak a ka to nák lát tá ra éb redt fel
ben ne ez a fen sé ges és meg rá zó iz ga lom, ha nem azért is, mert lát ta maga
kö rül az óri á si em ber tö me get, a ha tal ma san höm pöly gő ára da tot, amely nek
ő is egy pa rá nyi csepp je volt. Itt, a me ne kü lők ára da tá ban meg ér tet te, mi a
nem zet. So ha sem érez te ilyen tisz tán, hogy a kö zös faj ta tag ja it mély test vé- 
ri ség kap csol ja egy más hoz. Az ő faj tá ját most ker ge ti az el len ség, az ő faj- 
tá ja most me ne kül, nagy, be tel je se dett kö zös ség ben – és nem hull szét, egy- 
sé ges nép ma rad, és vég te len tü re lem mel re mél. Olyan ren dít he tet len ben ne
a hit, mint a tíz ezer „li” hosszú Nagy Fal. Mu lan tud ta, hogy Észak- és Kö- 
zép-Kína egész la kos sá ga ugyan így me ne kül: negy ven mil lió „egy anya mé- 
hé ben szü le tett” fi vér és nő vér me ne kül nyu gat felé, a vi lág tör té ne lem leg- 
na gyobb nép ván dor lá sá ban, hogy új, mo dern ál la mot épít se nek fel Kína
vég te len és ki me rít he tet len föld jén. Érez te a tit kos és ha tal mas rit must,
ame lyet en nek a negy ven mil li ós tö meg nek a lé pé se do bolt a föl dön. A ször- 
nyű nél kü lö zé sek kín ja i ban egyet len em ber sem lá zon gott. A há bo rú el- 
pusz tí tot ta ott ho nu kat, meg öl te ro ko na i kat, nem ha gyott meg ne kik sem mit,
csak amit ma guk kal vit tek: a ri zses tá lat és az evő pál cát. Az em be ri szel lem
di a dal mas ko dott a test fö lött, mert nincs olyan tes ti szen ve dés, ame lyet az
em be ri szel lem le nem győz. A lé lek min den em bert ne mes sé, hős sé avat, és
meg vált ja az egész vi lá got.

Mu lan kö rül min den meg vál to zott, de a lel ke mé lyén is meg vál to zott va- 
la mi. Nem volt már szűk re sza bott ha tá ra: Mu lan egyé ni sé ge meg szűnt. Egy
sejt je lett a nagy kö zös ség nek. Egy volt a nép ből. Sok szor kí ván ta, hogy
egy sze rű, kö zön sé ges em ber le gyen, s most tel je sült a vá gya. Az ön ma ga
fö löt ti ural mat, amely hez Yao el mél ke dé sek út ján ju tott, Mu lan most az zal
sze rez te meg, hogy együtt élt a fér fi ak, asszo nyok, gye re kek e mér he tet len
tö me gé vel. A mű vé szi íz lés sel be ren de zett re me te lak, ame lyet a hang csói
Vá ro s is ten he gyén épí tett ma gá nak, most ne vet sé ges sé vált előt te; nem volt
már va ló ság, nem is von zot ta töb bé. A me ne kü lők tö me gé ben nem volt gaz- 
dag és sze gény: a há bo rú min den kit egy for má ra vál toz ta tott. Lá tott egy gaz- 
dag höl gyet, aki né hány dol lá rért kí nál gat ta drá ga bun dá ját, hogy a pén zért
ke nye ret vá sá rol has son. Hir te len eszé be ju tott a fe hér szö vet ru hás fér fi a
sung ki an gi vo na ton... Tud ta, hogy az em ber ára dat mi nél messzebb jut el



Kína bel se jé be, an nál ha tal ma sabb lesz Kína el len ál ló ere je. Mert Kína né- 
pét, az iga zi kí na it meg erő sí ti az imá dott anya föld. A nem zet élő, óri á si tes- 
té ben Mu lan el fog lal ta a maga he lyét.

Tá vol ban, a lá tó ha tár pe re mén a Ti entai-hegy or mai emel ked tek a fel hők
közé. A ta ois ta mi to ló gia szent té avat ta ezt a he gyet; Yao úr is el za rán do kolt
hoz zá, öreg ko rá ban. Az öreg szer ze tes még min dig a temp lom ka pu já ban
áll do gált. Egy per cig még meg kü lön böz tet te Mu lan, Su nya és Amei alak ját,
még lát ta a mel let tük lép ke dő gyer me ke ket. De öreg sze me előtt las san-las- 
san ele nyész tek az apró ala kok. Be le ol vad tak a nagy, tö mör em ber ára dat ba,
amely ment, ment, ment az or szág úton... ment a Szent Hegy felé... Kína szí- 
ve felé, amely a Szent Hegy mö gött do bo gott.



NÉHÁNY MEGSZÓLÍTÁSI FORMA

A bo nyo lult kí nai csa lád rend szer és az a szo kás, hogy ugyan ab ban a ház- 
tar tás ban ren ge teg csa lád tag él együtt, a cím zé sek ben és a meg szó lí tá si for- 
mák ban a leg pon to sabb fo gal ma zást tet te szük sé ges sé. A cse léd ség kü lön- 
bö ző kép pen szó lít ja az idő sebb nem ze dék hez tar to zó fe le sé get és ágyast,
más ként a fi a ta labb nem ze dék fe le sé gét és ágya sát, más ként szó lít ja a fi a tal
úr nőt, ha há zas ság ré vén ke rült a csa lád ba, és más ként, ha be le szü le tett. A
nagy né nit más cím il le ti, ha az idő sebb kor osz tály tag ja, és más cím, ha a fi- 
a ta labb nem ze dék hez tar to zik, sőt a meg szó lí tás pon to san ki fe je zi, hogy az
apai vagy az anyai ág ból szár ma zik-e, és is mét meg vál to zik a cím zés, ha a
hölgy csu pán a nagy bá csi fe le sé ge.

Ez a könyv a fi nom ár nya la tok ból so kat mel lőz, bár így fel ál doz za a kí nai
csa lád szel le mé nek hű sé ges vissza tük röz te té sét. Né há nyat még is meg tart.

 
Ta i tai: a csa lád leg idő sebb nő tag ja, egy út tal a ház ban a fő úr hölgy.
 
Na i nai: a „fi a tal úrnő”, a csa lád ke re tén be lül min den fér jes asszony.
 
Hsia o csi eh: a „fi a tal kis asszony”, ma ga sabb ran gú csa lá dok ban va la- 
mennyi ha ja don le ány.
 
Ku ni ang: min den ha ja don le ány, bár mi lyen tár sa dal mi osz tály hoz tar to- 
zik.
 
La o yeh: az „idő sebb úr”, a csa lád fő.
 
Sa oyeh: a „fi a tal úr”, a csa lád va la mennyi fér fi tag ja, aki a la o yeh nél fi a- 
ta labb.
 
Csi eh csi eh: az „idő sebb nő vér”, a leg idő sebb le ány, te kin tet nél kül arra a
kö rül mény re, hogy asszony-e vagy ha ja don.
 



Mei mei: a „fi a ta labb nő vér”, a leg idő sebb ki vé te lé vel va la mennyi le ány a
csa lád ban. A „mei mei” elő for dul be cé ző meg szó lí tás ként is, ilyen kor a
je len té se „ked ves”.
 
Bá tyám, hú gom, bá csi kám, né ni kém, test vé rem: mint ba rát sá gos meg szó- 
lí tás gya ko ri és jo go sult ab ban az eset ben is, ha a meg szó lí tó és a meg- 
szó lí tott kö zött nem is áll fent vér ro kon ság.
 
Yat ou: a „szol gá ló”, akit a csa lád fő egész éle té re meg vá sá rol, vagy ki kö- 
tött szá mú évre bér be vesz.
 
 
NÉV UTÓK
 
– mei a fi a tal le á nyok ne vé hez fű zött be cé ző szó tag.
– erh a ma gyar ki csi nyí tő kép ző nek fe lel meg. (Pél dá ul: Pé ter ke, Já nos ka

stb.)
– ma a szol gá ló ne vé hez fű zött szó tag.
– ko a név hez fűz ve „idő sebb fi vért” je lent.



UTÓSZÓ

Ma nap ság szin te csak az idő sebb ge ne rá ció em lék szik Lin Jü-tang (Lin
Yu tang) ne vé re. A há bo rú után fel nőtt nem ze dék alig-alig hal lott e har min- 
cas-negy ve nes évek ben a mű velt nagy kö zön ség kö ré ben rend kí vül nép sze rű
kí nai író ról; leg fel jebb a csa lá di könyv tár leg fel ső pol cá ig el ka lan do zó te- 
kin tet ta lál koz ha tott for dí tás ban meg je lent, po ros mű ve i vel. Pe dig mél tat la- 
nul me rült a fe le dés ho má lyá ba. Fe le dé sé nek – vagy in kább fe led tet ni aka- 
rá sá nak – oka a há bo rú utá ni Kína hi va ta los ma o is ta ideo ló gi á já ban ke re- 
sen dő. Az el ma rasz ta ló kul túr po li ti kai szen ten cia a leg utób bi idő kig re ak ci- 
ós nak bé lye gez te Lin Jü-tan got, mint hogy nem tar to zott a for ra dal mi írók
tá bo rá ba, sőt bi zo nyos mér té kig tá vol is tar tot ta ma gát tő lük; mű ve i re te hát
a Kí nai Nép köz tár sa ság ban négy év ti ze des szi len ci um mon da tott. Rá adá sul
Lin majd har minc évig az Egye sült Ál la mok ban élt, s csak a hat va nas évek
kö ze pén tért vissza – Taj van ra. Nyil ván va ló te hát, hogy mun kás sá gát mi ért
mel lőz ték a „szá raz föl di” Kí ná ban.

Az idők vál toz nak, Kína ma nap ság szé les re tár ja ka pu ját a kül föl di kí na i- 
ak előtt, s Taj van hoz is pró bál kö ze led ni. E nyi tá si prog ram ré sze volt az is,
hogy 1987-ben Lin Jü-tang ere de ti leg an go lul írt Mo ment in Pe king (Egy
múló pil la nat) című re gé nyét egy há bo rú előt ti kí nai for dí tás ban újra ki ad- 
ták, mint egy re pat ri ál va ez zel a szer zőt.

Ki volt te hát Lin Jü-tang, aki Kí ná ról szó ló mű ve i vel meg hó dí tot ta a nyu- 
ga ti vi lá got, s mi lyen volt a kor, mely ben író vá lett?

 
Meg boly dult, vál toz ni ké szü lő Kí ná ba szü le tett 1895-ben. Ek kor már az

or szág ugyan bő ven túl volt a Nyu gat tal való első fáj dal mas érint ke zé sen,
az 1840-ben ki tört ún. ópi um há bo rún, de fél év szá zad nak kel lett el tel nie,
mire e ha tal mas bi ro da lom rá esz mélt, hogy va ló já ban mi is tör tént vele. A
nyu ga ti ha tal mak po li ti kai-gaz da sá gi be ha to lá sa egy re vé re sebb va ló ság
lett, s az ide gen esz me, kul tú ra is egy re erő tel je seb ben érez tet te ha tá sát. Az
ural ko dó di nasz tia s vele együtt a csá szár ság két ezer éves in téz mé nye te he- 
tet le nül sod ró dott az össze om lás felé. Hi á ba mér ték Kína la ko sa i nak szá mát
száz mil li ók kal, még sem volt ké pes el len áll ni a Nyu gat erő sza ko san cél ra tö- 
rő aka ra tá nak. Eh hez az év ez re dek óta egy sé má ra járó kí nai gon dol ko dást,



tár sa dal mat kel lett vol na né hány röp ke év ti zed alatt meg vál toz tat ni. A csá- 
szá ri ház szin te az utol só pil la na tig hú zó do zott, pe dig az 1895-ben Ja pán tól
el szen ve dett ve re ség, az 1898-as, a kor mány zás meg re for má lá sá ra in dult
moz ga lom, majd az 1900-ban ki rob bant bok szer fel ke lés meg annyi intő pél- 
da ként szol gál ha tott vol na. A di nasz tia te he tet len sé gé ért nagy árat fi ze tett:
1911-12-ben a pol gá ri for ra da lom min de nes tül el sö pör te. A leg na gyobb árat
azon ban maga a nem zet fi zet te az zal, hogy az ud var bi zony ta lan po li ti ká ja
kö vet kez té ben az or szág a nyu ga ti ha tal mak sza bad va dász te rü le té vé vált. A
köz tár sa ság sem vál tot ta be a hoz zá fű zött re mé nye ket: a ha ta lom ra ke rü lő
had urak ural ma alatt vissza süllyedt a meg elő ző kor bü rok ra ti kus pos vá nyá- 
ba. A tá bor no kok szét hú zást szí tot tak, mind egyi kük telj ha tal mú úr volt az
or szág egy-egy te rü le tén. Min den ki a sa ját pe cse nyé jét sü tö get te, a köz pon ti
kor mányt sem mi be vet ték.

Az iga zi, de mok ra ti kus köz tár sa ság meg te rem té sé re a ha la dó erők még
1912-ben meg ala kí tot ták a Ku o min tan got, a Nem ze ti Pár tot, Szun Jat-szen
ve ze té sé vel. A kü lön bö ző po li ti kai ha tal mi cso por to su lá sok egyé ni ha tal mi
ér de ke ik től ve zé relt ve ze tői azon ban ha ma ro san anar chi á ba ta szí tot ták az
or szá got, szétzúz va ez zel min den olyan tö rek vést, mely az egy sé ges Kína
meg te rem té sé re irá nyult.

1925-ben a Ku o min tang Kan ton ból fel sza ba dí tó há bo rút in dí tott az
Észak-Kí nát ural muk alatt tar tó had urak el len, s meg ala kí tot ta a Nem ze ti
Kor mányt. Ám ha ma ro san a Ku o min tan gon be lül is ki éle ződ tek az el len té- 
tek; 1927-ben Csang Kaj-sek, a had se reg fő pa rancs no ka puccsot haj tott
vég re Sang haj ban, s az ad dig szö vet sé ges kom mu nis tá kat ki eb ru dal ta a
párt ból. A po li ti kai zűr za vart jól tük rö zi, hogy ek kor há rom kor má nya is
volt Kí ná nak: egy észa ki, a had urak be fo lyá sa alatt; jobb ol da li Ku o min- 
tang-kor mány Csang Kaj-sek ve ze té sé vel, s a bal ol da li Ku o min tang-kor- 
mány, mely Vu han ban ütöt te fel fő ha di szál lá sát. A küz del mek ből Csang ke- 
rült ki győz te sen még 1927-ben; a kor mány és az or szág új szék he lye Nank- 
ing lett.

Idő köz ben a ja pán be ha to lás az egy re ag resszí vabb, nyílt fegy ve res be- 
avat ko zás for má ját ölti. A ja pán mi li ta riz mus Kí nát le igá zó ter vé nek első
fon tos ál lo má sa Man dzsú ria el fog la lá sa 1931-32-ben. 1937-ig a kí nai kor- 
mány nem ta nú sít je len tős el len ál lást; ek kor azon ban már el ke rül he tet len a
nyílt há bo rú, mely 1945-ig, a ja pán ka pi tu lá ci ó ig tart.

 



A szá zad vég és a hú szas-har min cas évek – Lin Jü-tang iro dal mi te vé- 
keny sé gé nek első kor sza ka – esz mei-iro dal mi szem pont ból sem ke vés bé
vál to za tos. Az élet min den te rü le té re a pa let ta sok szí nű sé ge jel lem ző. Az
or to dox, szi go rú ha gyo mány tisz te le ten és te kin tély el vű sé gen ala pu ló kon fu- 
ci a niz mus tól a kom mu niz mu sig min den irány zat meg ta lál ha tó. Az 1910-es
évek ben vé get ér a ha gyo má nyos kí nai iro da lom év ez re des egyed ural ma.
Meg úju lás ra kép te len nek ítél tet vén, el vet te tett: a mo dern kí nai iro da lom
böl cső jét nem a régi kí nai iro da lom, ha nem vi lág iro dal mi áram la tok rin gat- 
ták. A nyu ga ti kul tú ra ha tá sa kez det ben a for dí tá siro da lom ban mu tat ko zik
meg, ugyan is te te mes mennyi sé gű fi lo zó fi ai és szép iro dal mi mű vet for dí tot- 
tak le ez idő tájt kí na i ra. A re per to ár igen szé les: Spen cer től Ib se nen át Ri- 
der Hag gar dig ter jed.

Az iro dal mi meg új ho dás fő or gá nu ma 1916-tól az Új If jú ság című fo lyó- 
irat, mely har cot foly tat a be gye pe se dett kon fu ci á nus fel fo gás el len az új, a
nyu ga ti „tu do mány és de mok rá cia” be ve ze té sé ért és a be szélt nyelv iro dal- 
mi el is me ré sé ért (el ed dig ugyan is az iro dal mi mű ve ket csak klasszi kus kí- 
nai nyel ven volt sza bad írni, mely az ért he tet len sé gig kü lön bö zött a be szélt
nyelv től). En nek ered mé nye ként a ha la dás mel lett el kö te le zett írók el be szé- 
lé se i ket, re gé nye i ket, szín da rab ja i kat, ver se i ket be szélt nyel ven ír ták.

 
E for ron gó Kí ná ban szü le tett te hát Lin Jü-tang a dél ke let-kí nai Fu csi en

tar to mány ban. Csa lád ja ke resz tény lé vén, Lin ta nu ló évei misszi ós is ko lák- 
ban tel tek: előbb a tar to mány szék he lyén, Amoj ban (Hszia men) ta nult, majd
1912-től a sang ha ji Szent Já nos Egye tem böl csész ka rá nak lett hall ga tó ja.
Mi után 1916-ban vég zett, a pe kin gi Csing hua Egye te men ka pott an gol ta ná ri
ál lást. Itt lé pett elő ször kap cso lat ba az iro da lom mal, itt kez dett elő ször ne- 
ves írók kal érint kez ni. 1919-ben tan in té ze te pénz ügyi tá mo ga tá sá val az
Egye sült Ál la mok ba uta zott, s a Har vard Egye te men hall ga tott iro dal mat;
má so dik tu do má nyos fo ko za tát is itt sze rez te (M. A.). Ezt kö ve tő en 1921-
ben Né met or szág ba, Lip csé be ment; ot ta ni ta nul má nyai vé gez té vel böl- 
csész dok to ri cí met szer zett 1923-ban. Még eb ben az év ben vissza tért Kí ná- 
ba; a Pe king Egye te men az an gol fi lo ló gia pro fesszo ra, s be töl ti még a Pe- 
kin gi Ta ní tó nő kép ző Fő is ko la an gol tan szé ké nek ve ze tői tisz tét is. 1926-ban
– mi vel ha la dó po li ti kai fel fo gá sa mi att a töb bi bal ol da li író val őt is ül döz ni
kez dik – kény te len el hagy ni Pe kin get, s ha za tér Fu csi en be: az Amoj Egye- 
tem böl csész ka rá nak dé kán já vá ne ve zik ki. Nyu go vá sa azon ban itt sin csen



so ká ig: egyik jobb ol da li cso por to su lás ás ká ló dá sai tá vo zás ra kész te tik, s a
vuha ni kor mány kül ügy mi nisz te ré nek meg hí vá sá ra kül ügy mi nisz té ri u mi tit- 
ká ri ál lást vál lal. Csang Kaj-sek 1927. évi pál for du lá sa után azon ban ott- 
hagy ja a po li ti kát, s az írás nak szen te li ma gát, ide gen nyel vi szer kesz tő ként
és fi lo ló gi ai ku ta tó ként te vé keny ke dik. 1930-ban a Kí nai Tu do má nyos Aka- 
dé mia be vá laszt ja tag jai so rá ba. 1936-ban az Egye sült Ál la mok ba köl tö zik;
a kí nai-ja pán há bo rú ide je alatt (1937-1945) rö vid ide ig Kína ame ri kai kö- 
vet sé gé nek mun ka tár sa, a há bo rú után pe dig a Ku o min tang-kor mány kul tu- 
rá lis meg bí zott ja az ENSZ-ben. A hat va nas évek kö ze pé ig ta nít ame ri kai
egye te me ken (rö vid ide ig Szin ga púr ban is), s írja Kí nát be mu ta tó an gol
nyel vű köny ve it. Ez u tán ha za tér Taj van ra, majd 1967-től a hong kon gi egye- 
tem kí nai tan szé ké nek pro fesszo ri tisz tét töl ti be. Ott, Hong kong ban hunyt
el 1976-ban, nyolc van egy éves ko rá ban.

Lin Jü-tang iro dal mi mun kás sá gá nak kez de te a hú szas évek re nyú lik
vissza. Ele in te a Szó fo nál (Jü sze) című he ti lap ban mű kö dött köz re. A fo lyó- 
irat, ill. az azt lét re ho zó Szó fo nál Tár sa ság dog mák tól és elő íté le tek től men- 
tes szép iro da lom lét re ho zá sán fá ra do zott. 1932-ben Lin sa ját fo lyó ira tot ala- 
pí tott Sang haj ban Lun Jü cím mel (= Be szél ge té sek és mon dá sok – uta lás a
Kon fu ci us ta ní tá sa it tar tal ma zó, ha son ló című műre). Eb ben je len tet te meg
hu mo ros-sza ti ri kus írá sa it, me lyek ré vén ha ma ro san a Hu mor Mes te re cím- 
mel il let ték. 1934-ben ki ad ta a köz vet len stí lus pro pa gá lá sá ra in dí tott Em- 
be ri Vi lág (Zsen csi en si) című ma ga zint. A fo lyó irat 1935-ben meg szűnt
ugyan, de Lin újat ala pí tott Nyu ga ti Szél (Hszi feng) cím mel mely nyu ga ti
esszé ket kö zölt for dí tás ban.

A vi lág si kert Lin Jü-tang nak azon ban az Ame ri ká ba köl tö zé se után an go- 
lul írt, Kí nát be mu ta tó köny vek hoz ták meg. Ezek kö zül a leg is mer teb bek
ma gyar for dí tás ban is meg je len tek a negy ve nes évek első fe lé ben; Mi kí na i- 
ak (My Count ry and My Peo ple), Bölcs mo soly (Im por tance of Li ving), Egy
múló pil la nat (Mo ment in Pe king), Méz és bors (With Love and Irony), Fa- 
le vél a vi har ban (Leaf in the Storm), Fe hé rek és szí ne sek (Bet we en Te ars
and Laugh ter).

Egye te mi mű kö dé se so rán nyelv köny ve ket, szó tá ra kat is szer kesz tett.
 
Az Egy múló pil la nat Kína tör té ne té ből ki ra ga dott négy év ti zed; va ló ban

múló pil la nat az or szág négy ezer éves tör té nel mé hez ké pest. Olyan nyi ra



múló, hogy szin te ész re sem vesszük: a pil la nat mu lan dó sá ga e re gény ben
in kább Kína időt len sé gét, meg ren dít he tet len ál lan dó sá gát su gall ja.

A re gény cse lek mé nye tolsz to ji höm pöly gés sel árad, szé les tab lón vo nul- 
nak az ol va só sze me előtt a tör té nel mi ese mé nyek a bok szer fel ke lés től a ja- 
pán el le nes há bo rú ig. A há rom csa lád his tó ri á ja egy ben Kína vál to zá sá nak
tör té ne te is. A nagy csa lád rend kí vül fon tos fo ga lom Kí ná ban, a tár sa da lom
mé lyebb struk tú rá i nak hor do zó ja, leg al só épí tő kö ve, mely nél kül kí nai nem
kép zel he ti el bol do gu lá sát. A csa lá dok el van nak szi ge tel ve egy más tól, ám
egy szer s mind bo nyo lult kap cso lat szö ve vény fog ja össze őket a hi e rar chi kus
tár sa da lom ban. Meg ha tá ro zó fo ga lom a kí nai tár sa da lom ban e kap cso lat- 
rend szer is, min de nek fe lett át hú zó dó kö tő erő, mely év ez re de ken át ké pes
volt össze tar ta ni a tár sa dal mat. Aki csa lád ke re tén be lül élt, nem von hat ta ki
ma gát e sza bá lyo zó erő alól, csak ak kor, ha ra di ká li san sza kí tott vele, s ez- 
zel együtt ma gát is el sza kí tot ta a tár sa da lom tól, így cse lek szik Jao úr, mi kor
csa lád ját el hagy ja, s tíz évre ván dor szer ze tes nek áll. Ő már meg te he ti, hi- 
szen fel ne vel te s út nak in dí tot ta gyer me ke it. A re gény cse lek mé nyé nek kö- 
zép pont já ban a Jao csa lád áll; Jao úr „fel vi lá go sult” ta ois ta szel le me tud ja a
leg ru gal ma sab ban kö vet ni a vál to zá so kat – az író ro kon szen ve érez he tő en a
csa lád főé és le á nya ié.

Jao úr mo dern Kí nát il le tő né ze tei a szer ző fel fo gá sát tük rö zik; érzi a vál- 
to zás szük sé ges sé gét, de kri ti ká val szem lé li az újat, s meg fon tol ja, mit vet
el a ré gi ből. Szí ve mé lyén él a ha gyo má nyos kí nai kul tú ra sze re te te; a
klasszi ku sok idé zé se szá má ra a min den na pok ré sze. De el mé je egy szer s- 
mind nyi tott az újra, el fo gad ja a Kína szá má ra hasz nos nak ítélt ide gen esz- 
mé ket, tu do má nyos vív má nyo kat. Lin Jü-tang e re gé nyé ben ha za fi sá gá ról
tesz ta nú bi zony sá got; nem for ra dal már: in kább bí zik az evo lú ci ó ban, mint a
re vo lú ci ó ban. Szá má ra a for ra da lom már 1912-ben le zaj lott; a rend szer vál- 
tás meg tör tént, s az ez u tán kö vet ke ző, a ha ta lo mért való ma ra ko dás sal el telt
har minc-egy né hány év nem a ra di ká lis meg ol dá sok felé so dor ta, in kább ép- 
pen iró ni át vál tott ki be lő le.

A kí na i ak lel ké ben min den na gyobb tár sa dal mi vál to zás konf lik tust oko- 
zott; így volt ez a szá zad ele jén, s így van ma is. Ne he zen szok ják meg az
újat, s ha a fel szí nen lel ke sed nek is érte, szí vük mé lyén még so ká ig hor doz- 
zák az év ez re des be ideg zé se ket. A re gény ben hi á ba bom lik fel a nagy csa- 
lád, hi á ba köl töz nek kü lön bö ző he lyek re tag jai, a vágy, hogy újra egye sül je- 
nek, örök ké ben nük él. A kí nai em ber kép te len rá, hogy csak ön ma gá ért él- 



jen: ha nem él he ti to vább meg szo kott éle tét sa ját csa lád já nak kö zös sé gé ben,
bol do gan ol vad fel a ja pán elő re nyo mu lás elől me ne kü lő kí na i ak ára da tá- 
ban, a kí nai nem zet nagy csa lád já ban.

A re gény lap ja in a sors, a vég zet fo gal ma is sa já tos, am bi va lens ér tel me- 
zést nyer; a sze rep lők fő hajt va el fo gad ják, ami ki mé ret te tett, de bi zo nyos
ha tá ron túl már nem tud nak be le tö rőd ni, úgy ér zik, mint ha már nem az Ég
aka ra ta kor má nyoz ná az em be re ket. A nem ze ti tra gé dia: a ja pán in vá zió ter- 
mé szet sze rű leg fel ráz za őket: hi szen Kí nát po rig aláz ták, a nem zet léte fo- 
rog koc kán. A nagy csa lád fel bom lá sa azon ban már új idők sze le ként arra
mu tat, hogy min den ki sa ját sor sá nak ko vá csa akar len ni, bár a ha gyo mány
vissza hú zó ere je óri á si. Lin Jü-tang nem akar tel jes egé szé ben sza kí ta ni a
ha gyo mánnyal, ő – Jao úr sze mé vel – ta ois ta nyu ga lom mal szem lé li s hagy- 
ja ki fej lőd ni az ese mé nye ket, míg ne ves kor tár sa, Pa Csin hí res re gény tri ló- 
gi á já ban (Csa lád, Ősz, Ta vasz) ra di ká lis har cot hir det a kon fu ci á nus nagy- 
csa lád egyé ni sé get gúzs ba kötő, foj to ga tó lég kö re el len.

A csa lád, a pár kap cso lat min dig is há lás té má ja volt a kí nai re gény nek. A
nagy klasszi kus mű vek: a Szép asszo nyok egy gaz dag ház ban vagy A vö rös
szo ba álma job bá ra meg ma rad nak az egy sze rű áb rá zo lás nál; szer ke ze tük
laza, tár sa da lom kri ti ká juk kö te le ző kon fu ci á nus ber zen ke dés; a hang súly az
ol vas má nyos sá gon és ér zel gős sé gen van, mi köz ben a kí nai ol va só há bor gó
igaz ság ér ze te is meg nyug szik. A vö rös szo ba álma Lin Jü-tang nak be val lot- 
tan is mo dell ként szol gált, a re gény ben is tör té nik rá uta lás, de a szi tu á ci ók
egész sora is fel idé zi a klasszi kus re gényt. Ám míg eb ben me lan kó li á ba,
majd tra gé di á ba ful lad a be tel je sü let len sze re lem a fér fi és női fő sze rep lő
kö zött, az Egy múló pil la nat hő sei, Mu lan és Lifu kö zöt ti von za lom be tel je- 
sü let len sé gé nek fel ol dá sa sok kal har mo ni ku sabb. Lin Jü-tang sze rint a tár- 
sa dal mi vál to zá sok aka rá sá hoz, be fo ga dá sá hoz nyi tott el mék re van szük ség,
aki ket nem köt nek gúzs ba gon dol ko dá si sé mák, rég ide jü ket múlt esz mék.

A tár sa dal mi-po li ti kai kór kép pon tos a re gény ben, noha kis sé di dak ti kus- 
nak érezzük a re gény cse lek mé nyé től el kü lö nü lő, tör té nel mi hát te ret fes tő
nar rá ci ót; ilyen kor mint ha tör té ne lem köny vet ol vas nánk nép sze rű stí lus ban.

A klasszi kus kí nai és mo dern eu ró pai re gé nyek oly sa já tos ele gyét tart ja
ke zé ben az ol va só, mely sem nem iga zán klasszi kus, sem nem iga zán eu ró- 
pai. Ilyen for mán du Gard-i vagy tolsz to ji re a liz must hi á ba is ke res nénk ben- 
ne, bár túl megy a pusz ta tény le írá son. Ha szi go rú an eu ró pai szem szög ből
nézzük a re gényt, ész re vesszük, hogy a ko ráb ban em lí tett tolsz to ji höm- 



pöly gés nem pá ro sul tolsz to ji mély ség gel. Lin az eu ró pai re gény je gyé ben
to ta li tás ra tör, de le ra gad a rész le tek nél; ko ráb bi mű ve i ből (Mi kí na i ak,
Bölcs mo soly) is mert cse ve gő haj la ma ke re ke dik felül, s vé gül az az ér zé- 
sünk, hogy pon to san azt kap tuk, amit a re gény címe ki fe jez: egy múló pil la- 
nat le nyo ma tát.

Lin Jü-tang sze rint a re gény cse ve gés – s va ló ban, az Egy múló pil la nat-
ot ez a szel lem hat ja át. Ki cseng be lő le a szer ző élet szem lé le te, amo lyan ta- 
ois ta la is sez pas ser. A kí nai szel le mi ség „kvint esszen ci á ja” csa pó dik le ben- 
ne, anél kül hogy kü lö nö sebb mély sé gek be kel le ne alá száll nunk. Az író fi- 
nom in tel lek tu a liz mu sa hat ja át az egész mű vet: ti pi kus írás tu dói at ti tűd, re- 
form szel lem ben.

Ke vés kí nai volt, aki kül föl dön töb bet tett vol na ha zá ja meg-, il let ve el is- 
me ré sé ért mint Lin Jü-tang. A ha gyo má nyos kí nai kul tú rát jól is mer te, hi- 
szen írás tu dó: mű velt ér tel mi sé gi volt, a nyu ga ti kul tú rá ban is jár tas sá got
szer zett misszi o ná ri us is ko lá zott sá ga és nyu ga ti egye te mei ré vén. Tud ta te- 
hát, ho gyan kell a mű velt nyu ga ti nagy kö zön sé get meg fog ni: könnye den
tar tal mas cse ve gés sel, fi lo zó fi ai plety kál ko dás sal, ér zel mes tör té nel mi
anek do tá zás sal.

 
Már ton ffy At ti la



 

Lin Yu tang re gé nye 1941-ben je lent meg elő ször ma gya rul Pün kös ti An- 
dor for dí tá sá ban a Ré vai Ki adó nál. 1947-ig sok tíz ezer pél dány ban nyom ták
újra vál to zat lan szö veg gel. Bár a ne vek írás mód ja a for dí tás ban nem tel je- 
sen kö vet ke ze tes, és a kí nai ne vek át írá sá ra vo nat ko zó aka dé mi ai aján lá sok
is vál toz tak az óta, je len ki adás ban sem vál toz tat tunk a ne vek írás mód ján,
csak né hány el írást ja ví tot tunk ki, és a ma gyar szö ve get iga zí tot tuk a ma ér- 
vé nyes he lyes írás hoz, lé nye gé ben te hát ez a ki adás is vál to zat lan után nyo- 
más nak te kint he tő. Az utó szó ban azon ban a Ke le ti ne vek ma gyar he lyes írá- 
sa (Aka dé mi ai Ki adó, 1981) sze rint sze re pel nek a kí nai ne vek, töb bek kö- 
zött a szer zőé is.



JEGYZETEK

[1] Kang – tég lá ból ra kott szé les fek vő hely, me lyet a he lyi sé gen kí vül ről fű te nek, rend sze rint szá raz
fa le ve let éget nek ben ne.

[2] Ha hí vod, mondd: „come”, Ha kül död, mondd: „go”, Hu szon négy: „twenty fo”, A krump li: „po ta- 
to”, „Yes! Yes! No!” Mind tűz re va ló!

[3] Mu lan szó já té ka Hong kong ra vo nat ko zott, mert ez a név il la tos ki kö tőt je lent.
[4] Mu lan az ízes Fog gal egy régi hí res sza kács ra cél zott.
[5] Luan és Feng neve a hím- és a nő ne mű fő nix re vo nat ko zott.
[6] A „jin tan” ja pán sa va nyú cu kor ka, mely nek pa pír zacs kó já ra ba ju szos ja pán fér fi ké pét nyom tat ják.
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